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— Тикъ-тикъ, тукъ-тукъ-тукъ, тикъ! — выстукиваетъ Та- 
мочка депешу. 

— Вамъ вкучно?—спрашиваетъ она сосъднюю станцію. 

— Скучно, —отвћчаютъ оттуда. 

— Тикъ-тикъ-тикъ-тикъ, — стучитъ Тамочка безъ толку 
клавишей и см3Зется. 

Такъ Тамочка всегда дълаетъ. Спроситъ: скучно? — теле- 
графныя проволоки принесуть одинъ и тотъ-же отвЪтъ: 
скучно—и она начинаеть усиленно барабанить клавишей 
и смъяться, предполагая, что „тамъ“ тоже станетъ весело. 
Тамочка даже не знаетъ, кто оттуда присылаетъ это по. 
стоянное, противное „скучно“. Но, должно быть, тамъ теле- 
графисть съ большой бородой, угрюмый и ужасно, ужасно 
скучный. Онъ, вЪроятно, безь передышки тянетъ вонючія 
папиросы, ходитъ изъ угла въ уголъ и въЪчно свиститъ, а 
можетъ быть, и читаеть очень умныя, толстыя-претолстыя 
книги. И ни одного слова, кромв „скучно“. Глупый! На 
станціи съ другой стороны сидитъ веселый... такой веселый, 
такой симпатичный молодой челов къ. Душка! Тамочка часто 
передаетъ ему по телеграфу: душка! И онъ нисколько не 
обижается. Называется онъ: Василій Петровичъ. СовсВмт, 
еще мальчикъ... хорошенькій, маленькій-маленькій мальчикъ. 
СовсЪмъ ребенокъ! Когда онъ черезчуръ веселъ, аппаратъ 
говорить: „я васъ люблю“. И Тамочка тогда посылаетъ 
ему: „какъ вамъ не стыдно! Гадкій!“ Василій Петровичъ пи- 
шетъ стихи и посвящаетъ ихъ своей симпати, а одно по- 
святилъ ТамочкЪ. Красиво переписанное на розовой бумажк® 
стихотвореніе, въ скоромъ времени послз пр №зда телегра- 
фистки, было прислано ей. Вверху со всевозможными зави- 


тушками, хвостиками и лапками красовалось. „Къ телегра- 
1% 
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фисткъ“. А дальше шло произведеніе молодого поэта; при 
чемъ каждая строфа стихотворенія была написана иными 
чернилами. Поэтъ говорилъ о томъ, что „въ мертвомъ полЪ 
раздался голосъ, который звалъ меня куда-то въ даль“, что 
„какъ быстрый вЪтеръ, родясь на вол, промчались вы передо 
мной“, что... Однимъ словомъ... розовая бумажка хранилась 
то за корсажемъ, то подъ аппаратомъ, то подъ подушкой, 
какъ святыня. 

Она сама познакомилась съ Василіемъ Петровичемъ еще 
въ то время, когда Вхала на эту „глупую“ станцію. 

ТамочкЪ было очень... чрезвычайно весело, когда ес на- 
значили, наконецъ-таки, телеграфисткой. Она впродолже- 
ніи всего своего путешествия смЗялась, разспрашивала молча- 
ливыхъ пассажировъ, куда они ЂЪдутъ и зачЪмъ Ъдутъ, а 
если кто-нибудь любопытствовалъ, куда она держитъ путь, 
Тамочка сдвигала брови, сжимала губки и пресерьезно 
отвз чала: 

— Служить. 

— ЧЪмъ? 

— Телеграфисткой,— еще серьезвће сообщала она. 

— Вуда? 

— А далеко-далеко. Отсюда не видно!—и смъялась звонко- 
звонко, такъ что присутствующіе оглядывались и хмурили 
лица. 

Тутъ Тамочка начинала рисовать пассажиру свою тепереш- 
нюю „самостоятельную“ жизнь: какъ она будетъ ходить по 
полямъ, въ лВсъ (въдь она никогда еще не жила въ деревни!) 
какъ будетъ удить рыбу (а она очень любитъ удить рыбу!). 
Тамочка не знала даже, есть ли тамъ рћка, но она не могла 
представить себЪ деревню безъ ръки и л%фса. Это было бы 
такъ скверно! Совсъмъ, совсЪмъ гадко! „Глупый“ пассажиръ 
(Тамочка всъхъ скучныхъ называла глупыми) любезно вы- 
слушивалъ ея болтовню и не задавалъ больше ни одного 
вопроса, —– и это злила телеграфистку. 

А когда поъздъ подошелъ къ какой-то станціи, и кондук- 
торъ объявилъ ей, что это послЪдняя остановка, Тамочка 
стала еще веселе. | 

Она быстро выбЪжала изъ вагона, спросила, сколько стоитъ . 
позздъ, и, узнавъ, что остановка продолжится 15 минуть, 
вошла въ вокзалъ. Тутъ Тамочка чувствовала себя, какъ 
дома. Да и всю желЪзную дорогу она считала теперь 
своей, и потому съ кондукторами и другими служащими 
говорила, какъ съ давно знакомыми, своими людьми. Она 
сейчасъ же отправилась въ комнату, гдЪ помЗщался теле- 
графъ, и просто обратилась къ молоденькому телеграфисту: 

— Здравствуйте!—и протянула свою маленькую ручку. 
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Телеграфистъ нъсколько смутился. 

— Здравствуйте, — не то промычалъ, не то прошеп- 
талъ онъ. 

— А я ваша сосВдка, —бойко отрекомендовалась Тамочка. 

— Въ какомъ... смысл? 

— Въ простомъ. Вы здЪеь, а я тамъ, —и она указала по 
напрявленію предполагаемой станціи. 

— Такъ вы телеграфистка?! Ну-да, знаю, знаю. Какъ же! 
Мн%ъ говорилъ начальникъ... Ну-да. Садитесь... садитесь, по- 
жалуйста. 

Телеграфисть снова подалъ руку, подвинулъ стул, 
засуетился, спросилъ, не хочетъ ли Тамочка чаю, и когда 
она отказалась, усЪлся противъ нея, —и они стали бол- 
тать. 

Тамочка сыпала вопросы: большая тамъ рћка? Сердитый 
начальникъ станціи? Много рыбы въ ръкъ? Старый началь- 
никъ или молодой? Женатый или нЪть$.. 

Телеграфистъ тоже задавалъ одинъ вопросъ за другимъ. 

— А вамъ скучно здВсь?—спрашивала телеграфистка. 

— Не то, чтобы очень, но... 

Пятнадцать минутъ пробъжали, какъ одна. Ударилъ вто- 
рой звонокъ. 

— Позвольте, я вамъ помогу, — суегился Василій Петро- 
вичъ, вырывая у нея изъ рукъ узелокъ. 

— Какой вы смъшной, право! — говорила Тамочка, отда- 
вая ему узелокъ и бросая на его плечо пледъ. Она хохо- 
тала — Вы ужасно, ужасно смЪшной! 

— Мы будемъ разговаривать по телеграфу, — спЪ шила 
договорить телеграфистка, крћпко пожимая руку Василія 
Петровича и хватая свой узелокъ. 

— Хорошо, хорошо! —говорилъ Василій Петровичъ, ра- 
достно улыбаясь. 

Съ твхъ поръ они ежедневно „перестукивались“, хотя 
это и запрещали имъ начальники станцій. 

Веселый телеграфистъ иногда даже шутилъ. 

— Вамъ скучно?—спроситъ Тамочка. 

— 'Вмъ рздьку,—отвЪчаетъ аппаратъ. 

— Тикъ, тикъ, тикъ, тикъ,—барабанитъ Тамочка. 

— Тикъ, тикъ, тикъ, тикъ,—стучить тоже безъ толку 
Василій Петровичъ и, вВроятно, тоже см%Вется. 

А вотъ та другая, „глупая“, станція-—въчно одно и то же: 
скучно и скучно. Какъ будто на свътЬ нътъ другихъ словт! 
Тамочка даже боится съ нимъ заговаривать, а въ особен- 
ности стучать безъ толку. Его должно злить... Но ничего; 
пускай позлится... противный! Должно быть, онъ всегда со 
злостью выбиваетъ свое отвратительное „скучно“. Пусть сер: 
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дится! И Тамочка черезъ нЪсколько минутъ опять спраши- 
ваетъ: 

— Вамъ скучно? 

И тогда ей очень хочется передать по телеграфу свой 
смЗВхЪ. 

„Глупая“ станція не отвЪчаетъ. 

— У, противный, гадкій! —говоритъ телеграфистка вслухъ 
и смЂется, а послЪ начинаеть долго стучать клавишей и 
смЪется еще больше, воображая „злую рожу глупаго госпо- 
дина“. 

Только однажды „глупая“ станція была разговорчивзе 
обыкновеннаго. Когда Тамочка спросила: „что вы теперь 
дЪлаете?“ —оттуда отвЪтили: „ничего“; а на вопросъ: „уста- 
ли?“ —аппаратъ сказалъ: „нЪтъ“. Но когда телеграфистка по- 
любопытствовала: „какъ ваше имя-отчество?“ — „глупый госпо- 
динъ“ выбилъ первую букву, а потомъ точно спохватился и 
совсъмъ не откликался. 


П. 


И такъ прошло цћлыхъ полгода. 

Въ первые дни Тамочка уходила въ поле—погулять, 
посмотрЪть, какъ крестьяне косятъ, жнуть, или же шла 
на рзку удить рыбу. Ее, какъ ребенка, забавляла всякая 
рыбешка, пойманная ею собственноручно. А главное—ей 
нравилось одно хорошенькое мЪстечко, недалеко отъ деревни, 
около моста, гдз она обыкновенно усаживалась съ удочкой. 
Р%ка протекала межъ густой травы подъ самой деревней, 
вдали отъ станціи, которая стояла на голомъ полз совер- 
шенно одинокой. Кругомъ вокзала было пусто, тоскливо. Ни 
лъса, ни сада, только вдали на холмикЪ виднЪлись три ди- 
кихь груши. Какъ-то весной сторожъ (Савелій посадилъ 
шесть березокъ и два клена около флигеля, но и ТЪ, рас- 
пустившись до половины, засохли. Одинъ кустъ жасмина 
принялся по срединЪ самой большой клумбы, да подъ 
окномъ начальника вытянулась чахлая, точно обглоданная, 
сливка. Три здан1я — вокзалъ, флигель, гдЪ помЪщались 
квартиры начальника, Тамочки и служителей, да еще сарай, 
накренившійся на одинъ бокъ,—вотъ и вся станція. А Во: 
кругъ вокзала кольцомъ обвилась безкрайная, безжалостно- 
однообразная пустыня. ТамочкЪ сначала и нравилась степь 
только потому, что напоминала знойную, съ сыпучими 
песками, пустыню. Широко, просторно, не во что глазу упе- 
реться... Такъ бы бЪжать, бЪжать, бЪжать, безъ конца бЪжать 
до самаго горизонта... и дальше, за горизонтъ. Но вскорЪ ей 
до того надофла степь съ ея просторомъ, безконечностью, что 
она забросила удочку и совсъмъ перестала ходить въ поле. 
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Принялась было за книги, но быстро перечитала всВ, какія 
имълись у начальника. 

И каждый день ей приходилось много думать, какъ 
убить день. Утромъ, въ 12 часовъ, приходилъ первый то- 
варный по%здъ,—и Тамочка спитъ почти до 12. А когда отъ 
вокзала отползетъ „эта гадкая черепаха“— товарный поЪздъ, 
она ходить безцъльно по двору, или же идетъ къ началь- 
нику. Но у него скучища страшная! 

Обыкновенно старикъ проводилъ свободное время въ хо- 
лодной комнатв, которая была запасена, кажется, на случай, 
еслибы начальникъ вздумалъ жениться и обзавестись се- 
мейкой. Но онъ никогда не помышлялъ сдЪлать этотъ 
смзлый шагъ, и комната оставалась никЪмъ не занятой. 
Сюда сваливалось все, что оказывалось лишнимъ въ квар- 
тирахъ или на вокзалъ. Туть валялись старыя олеогра- 
фіи, поломанные стулья, скамейки, шкафы и даже лопнувшая 
кадка изъ-подъ соленыхъ огурцовъ. Впечатл зе получалось 
такое, какъ-будто хозяева собрались куда-то узхать,—и воть 
домашняя рухлядь ждетъ своей судьбы. Среди всего этого 
хлама старичокъ.начальникъ любилъ коротать свои скучные 
дни, которые были тяжелы, какъ печальныя думы. УсЪвшись 
поудобнће въ старинномъ креслЪ, онъ разворачивалъ „Бир- 
жевыя ВЪдомости“ и съ большимъ вниманіемъ просматри- 
валъ иностранную политику, пока... не засыпалъ. Иногда 
старикъ снималъ со стВны свою скрипку и тихонько, точно 
мурлыча, наигрывалъ какой-нибудь вальсъ или малорусскую 
пъсенку. Особенно онъ старался надъ одной мазуркой, ко: 
торая выходила у него похороннымъ маршемъ. 

А когда надоћдало и то, и другое—и чтеніе, и музыка, 
начальникъ сидълъ, сложа руки, безъ дЪла и упорно гля- 
дЪлъ въ одну точку. И въ такомъ положеніи проводилъ цзлые 
часы. Задумавшись, онъ, тяжело кряхтя, поднимался съ кресла, 
подходилъ къ окну и долго смотрЪлъ въ даль, смотрЪлъ 
туда, гдЪ небо сливалось съ землей, закрывая отъ него, 
какъ будто умышленно, весь свЪтъ. Потомъ внимане его 
обращали на себя мухи и пауки, которыхъ здфсь было въ. 
достаточномъ количеств. Старичокъ бережно ловилъ мухъ, 
стараясь не попортить имъ крылышки и ножки,—и бросалъ. 
пойманную жертву въ сЪти паука. И когда большой кре- 
стовикъ извивался и такъ, и сякъ, чтобы завладъть мухой, 
а та билась и жужжала, —на женоподобномъ лицз началь-. 
ника расплывалась еле уловимая улыбка. 

_ Такую картинку иногда заставала Тамочка. Она весело. 
взвизгивала отъ см%Ъха. 

— Какъ вамъ не стыдно! У, маленькій... дћточка! Баю.. 
баю-бай, агу-гу-гу... 
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Начальникъ конфузился, но, чтобы не показать этого, 
продолжалъ свое д%ло, не оборачиваясь къ телеграфисткћ. 

Постоявъ немного сзади, Тамочка увлекалась, и черезъ 
нВсколько минутъ въ комнатЪ раздавались сдержанныя вос- 
клицанія обоихъ. 

— Такъ ее! Такъ!—подгонялъ начальникъ паука.—Кры- 
лышко ей, мерзавк%! 

— Ой, оборвется!—взвизгивала телеграфистка. 

Если же старикъ въ то время, какъ она появлялась въ 
дверяхъ холодной комнаты, вывоцилъ тоскливыя ноты на 
скрипкъ, Тамочка усаживалась противъ него, подпирала 
ладонью голову и слушала музыку. 

Но въ послъднее время ей до безобразя надоЂъли всЪ 
пьесы, исполняемыя начальникомъ. А въ особенности эта 
глупая мазурка!.. Тянетъ, тянетъ, точно онъ три дня не 
Ълъ... Фи, гадость... 

И Тамочка совсЪмъ почти перестала бывать въ холодной 
комнатз. Она любила старика, какъ отца, но что под%Ђ- 
лаешь, если онъ ужасно, ужасно „вяленый“ (такъ гово- 
рила Тамочка вмЪсто „вялый“). Онъ очень добрый, очень 
симпатичный, умный, очень... ну, словомъ, славный стари- 
кашка, но нельзя же глядЪть, какъ онъ цзлый день пьетъ 
чай! Ей-Богу, у него самоваръ не снимаютъ со стола! А по- 
томъ... развз люди такъ говорятъ. какъ онъ: тянетъ, тянеть, 
тянетъ... фи, гадосты.. точно разжевываеть каждое слово. 
И при этомъ обязательно старается уколоть чъмъ-нибудь 
Тамочку. Не было еще дня, чтобы онъ ве сказалъ: 

— Н-н-да! Во-оть оно. Зна-читъ, по но-вой парижской 
мод, у ло-ша-дей шляпки точь-въ-точь, какъ у всъхъ нашихъ 
ба-рышенъ. Нн-да. Шляпки на-а головахъ. Кто кого... со вре- 
менемъ перещеголяетъ, пока неизвЪстно. ДЪло-о.. н-да... 
будущаго. Прогрессъ покажетъ. А одну шляпку я видВл+ъ... 
Совершенно похожа на... вашу. Нда а. Такъ-то-съ. | 

И все это говорить самымъ серьезнымъ образомъ. Даже 
не улыбается. - 

Или: 

— Между про-очимъ, ходятъ слухи, что должность те-ле- 
графистки въ скоромъ времени будетъ упразднена, за неспо- 
собностью жен-щинъ къ такому труду. Нн-да. 

И больше ни слова. Флегматично, спокойно, будто онъ 
даже и не обращается къ ней и вовсе не желаетъ ее уко- 
лоть. Тамочка кусаетъ губки, но молчитъ, а то иногда 
скажетъ въ тонъ ему, разжевывая, какъ и онъ, каждое слово 
и пуская звукъ въ носъ: 

— Между про...чимъ, ходятъ слухи, что старымъ холостя- 
камъ въ скоромъ времени будутъ отказывать отъ должности 
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на-чальни-ковъ станцій, за неспособностью ихъ къ такому 
труду. 

Когда ТамочкЪ весело, то на уколы старика она не обра- 
щаетъ рьшительно никакого вниманія, но если не въ дух%, 
сердито бросаетъ: 

— Я съ вами больше не разговариваю! —и уходитъ, хлоп- 
нувши со злостью дверью. 

Такимъ маневромъ Тамочка кончаетъ большую часть раз- 
говоровъ съ начальникомъ. Иногда ей даже приходится 
отказаться отъ обЪда... Противный старикашка! Гадкій! Она 
всВми силами старается вкусно приготовить галушки-- 
любимое его кушанье, а онъ... Тамочка сама зам шиваеть 
тВсто, сама варитъ галушки, поджариваетъ, обсыпаетъ сы- 
ромъ, а онъ... будто и не знаетъ, кто ихъ готовилъ... 

— Такъ и видно, — говоритъ, — что галушки сегодня 
ку-харка го-то-вила. Го... раздо вкуснће. 

Ну, конечно, Тамочка краснзетъ, какъ маковъ цВЂВтЪ, 
надуваетъ губки, бросаеть вилку и заявляетъ: 

— Я больше не буду готовить, если такъ. 

— А кто васъ проситъ? — вдругъ спрашиваетъ старикъ 
самымъ серьезнымъ тономъ.—Не нужно. Н-да. 

— И не буду! 

— И не нужно. 

— И не буду! 

— И не нужно. 

— НЪтъ, вы себЪ не думайте... Ей-Богу, не буду! 

— Л ничего и не ду-маю. Знаю только, что будетъ гораздо 
вкуснзе, если возьмется Ульяна варить галушки. 

— Ну, и пускай ваша Ульяна готовитъ. На Здороввв 

— Конечно, будетъ вкусн%е. 

— Я съ вами больше не разговариваю. 

Тамочка вскакиваетъ. Дверь хлопаетъ. И начальникъ 
одинъ доВдаетъ галушки. Ни на какія просьбы старика Та- 
мочка не сдается. Она предпочитаетъ остаться безъ обЪда... 
У, противный! 

— Я съ вами не разговариваю! — это обычная фраза, 
какою кончаются ихъ разговоры, если только эти разговоры 
не серьезнаго содержанія. Глупый старикашка вЪдь ужасно 
любить серьезныя темы, отъ которыхъ Тамочка не знаетъ, 
куда убъжать. 

— А вы згна...ете,—сообщаетъ онъ, новую желъгную до- 
рогу проложатъ. 

Ну, скажите, пожалуйста, какое ей д%фло, что гдЂъ-то 
когда-то кто-то проложитъ новую дорогу! А онъ непремзнно 
достанетъ десять газетъ и заставить Тамочку вслухъ про- 
честь десять глупъйшихъ статей. Она читаетъ, нисколько 
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не вникая въ суть проекта и зная одно: проведутъ новую 
желЪзную дорогу, по которой въ разныхъ мъстахъ раскинутъ 
множество „глупыхъ“ станцій. 

— А зна...ете что? — сказалъ онъ, напримъръ, сегодня, — 
предполагается война съ Турціей. Такъ по всему видно. 

Онъ досталъ нъсколько нумеровъ газеты, прочиталъ от- 
туда разныя телеграммы, статьи и сталъ доказывать неиз- 
бъжность войны. Долго доказывалъ. И Тамочкъ пришлось 
слушать всю эту „ерунду“. ЕЙ неловко было уйти, чтобы не 
обидЪть старичка. 

И похоронная мазурка, и постоянные уколы и серьезные 
разговоры слВлали въ конц концовъ то, что телеграфистка 
возненавидћла квартиру начальника. Она не могла равно- 
душно переступить порогъ опротивъвшей комнаты и ходила 
къ начальнику только при крайней необходимости. Времени 
же свободнаго былъ пълый ворохъ, и куда дзвать его—Та- 
мочка ръшительно не могла себЪ представить. Чаще всего 
она поймаетъ какого-нибудь мужичка и полчаса допраши- 
ваетъ: сколько у него дЪътей, есть ли жена и кто красивзе— 
его жена, или она; потомъ спроситъ, что ему больше 
нравится — городъ или деревня, сколько собралъ „пудовъ“ 
ржи и скучаетъ онъ въ деревнъ или нътъ. Мужичокъ, улы- 
баясь въ бороду, даетъ неопредЪленные отвЪты, которые 
чрезвычайно смъшатъ ее. Въ особенности она весело 
хохочетъ, когда мужикъ насчетъ красоты жены, вздернувъ 
плечами, говоритъ: 

— А намъ що, абы баба! 

Иногда Тамочка найдеть какое-нибудь случайное д%Ъло. 
То цвЪты разсадитъ въ клумбахъ, то возьмется въ кухн 
начальника‘ вмВстЪ съ кухаркой Ульяной испечь пирогъ 
или что-нибудь сладкое по новому рецепту, который она на- 
шла въ отрывномъ календарЊ, а то приходится вымыть за- 
пачканную рожицу Митьки, черноглазаго сынка Ульяны... 
О, это презабавный мальчуганъ! Тамочка влюблена въ него. 
Замъчательный... то-есть, удивительный ребенокъ! А какой 
смышленый!.. Она, вообще, любитъ ребятъ, — да разв ихъ 
можно не любить! — а въ особенности маленькихъ, которые 
умЗють говорить только: папа и мама. ДъЪти ужасно 
смЪшно выговариваютъ слова: „мамоцка, куписъ лёсадку?“ 
Хи-хи-хи! Тамочка стЬсняется признаваться другимъ въ любви 
къ дЪтямъ. Она и сама не знаетъ, почему бы не говорить 
объ этомъ — вЪдь ихъ всЪ обожаютъ! — но ей, право, какъ-то 
стыдно... Митькз она теперь вышиваетъ рубашку... красивую- 
красивую. А когда окончитъ эту работу, то вышьетъ рубаху 
брату, который служитъ гдЪ-то въ Петербургъ важнымъ 
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чиновникомъ. Тамочка много вышиваетъ; иной разъ съ утра 
до вечера. 


Ш. 


Такъ тянутся дни. Такъ прошелъ день вчера, позавчера... 
Такъ прошелъ онъ и сегодня, и наступилъ вечеръ. 

Девятый часъ. 

Подошелъ товарный поЪздъ, постоялъ десять минутъ и 
поползъ дальше, къ новой станціи, чтобы и тамъ постоять 
десять минутъ. На небо надвинулись тучи; оно прихмури- 
лось, словно раздосадованное чъмъ-то, и осунулось книзу. 
За первой жиденькой тучей, которая кисеей задернула небо, 
показалась грузная черная волна тумановъ. Катясь неров- 
нымъ валомъ, она зловъще подвигалась къ станціи. Все при- 
затихло, попряталось... Что-то тяжелое, гнетущее придавило 
степь. Она затаила дыханіе, какъ осужденный на смертную 
казнь, ожидая, что вотъ-воть размахнется палачъ, зазве- 
нитъ мечъ—и всему конецъ... Не шелохнется, только тяжело- 
тяжело бьется сердце, —то пыхтитъ отошедшій отъ станціи 
паровозъ. 

Тамочка два рага уже спрашивала объ станщи, скучно 
ли имъ. Потомъ выходила на перронъ погулять. Но громых- 
пулъ громъ, пошелъ ливень, —и Тамочка должна была 
войти въ вокзалъ. Ни одного пассажира. Въ маленькой 
заль Ш класса ни одного мужичка. Телеграфистка опять 
сла за вышиваніе, нетерпћливо поглядывая на часы. 
СтрЪлка, какт нарочно, задерживается на каждой минут%... 
Долго еще ждать... Ужасно долго... Первый пассажирскій 
позздъ приходитъ ровно въ часъ ночи, а второй въ три 
съ минутами. СлЪдовательно, до перваго поззда осталось че- 
тыре часа, а до второго... Ахъ, какъ долго! 

— Тикъ, тукъ-тукъ, тикъ-тикъ... Мн% очень скучно, — 
телеграфируеть Тамочка „веселой“ станщи. Но „веселая“ 
станція почему-то не отв чаетъ. 

— Тикъ, тукъ-тукъ, тикъ-тикъ..—Несутъ проволоки „глу- 
пому господину“. И тамъ молчатъ. 

Тамочка уже не смЪется и не барабанитъ безъ толку 
клавишей, а, молча, принимается вышивать. 

Во флигелЪ потушили огни,—значитъ, начальникъ легъ 
уже спать. Подъ окномъ прошелъ стрћлочникъ Никита, мур- 
лыча угрюмую пВсню: | 


«Да й немае гиршъ никому, 
Якъ тій сиротыні». 
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Тамочка хорошо знаетъ эту пъсню и особенно любитъ 
слушать, когда Никита поетъ ее, безъ словъ. Нахлобучивъ 
шапку и вовсе не обращая вниманія на дождь, онъ теперь 
тихонько нап ваетъ: 


— Ой, да, да... ге-ге... э-5... 
— Гей, да... гей, да, да-а. 


Это онъ выводиль свое любимое мЗсто: 


«Сколотыли воду 
Въ тыхому Дунаю». 


Можетъ быть, онъ любить какую-нибудь дъвушку, а его 
не любятъ? Тамъ, за рћкой, въ деревнћ... съ другими парнями... 
Какая она гадкая! 

По стънвъ ползетъ тараканъ. Онъ спустился на стол»ъ, 
лЪзетъ по бумагамъ... взобрался на лампу, потомъ опять на 
бумаги... остановился и шевелитъ усиками. Тамочка сбро- 
сила его щелчкомъ на полъ, и тараканъ быстро побъжал»ъ. 

Дождь, то усиливаясь, то затихая, барабанитъ по жел%з- 
ной крыш и по стекламъ. Капли шуршатъ, точно перешеп- 
тываются о чемъ-то. Громъ то съ трескомъ разрываетъ тя- 
желыя тучи, бросая и туда, и сюда разъяренныя моли, то 
тихо ворчитъ, свирћићВя, вЪроятно, на небо, которое никакъ 
нельзя прорвать, раскрошить, разнести... И когда молніи ки- 
даются на землю, степь вспыхиваетъ и потомъ, какъ бы испу- 
гавшись, быстро закутывается въ тьму. ВЪтеръ, забравшись 
за ставню, взвизгиваетъ, точно его тамъ придавили... Онъ ни- 
какъ не можетъ выбраться изъ-подъ ставни и стонетъ, и 
плачетъ отъ боли. 


«Сколоты-ыли во-о-оду 
Въ ты-ыхо-о-му Дуна-а-аю»,— 


жужжитъ въ ушахъ Тамочки неотвязчивый мотивъ. 

— Кисъ, кисъ, кисъ,—позвала Тамочка своего любимца. 

Б%ленькій котенокъ вылЪзъ изъ-за перегородки, гдЪ 
обыкновенно спалъ сторожъ, и сталъ вытягивать спину и 
лапки; потомъ, пожимаясь, медленно подошелъ къ ней. 

— Киценька, киця! 

Котенокъ прыгнулъ на колъђни Тамочки, помурлыкалъ, 
потерся и взобрался на столъ. Она выдвинула изъ стола 
ящикъ и вынула оттуда клочекъ бумаги, привязанный къ 
ниткЪ. Это — кискина игрушка. Тамочка слегка поше- 
велила сверточекъ, и котенокъ насторожился. Потомъ л8- 
ниво потрогалъ лапкой. Она быстро отдервула къ себЪ 
бумажку... Котенокъ бросился, но свертокъ очутился на полу. 
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Овъ спрыгнулъ со стола, но бумажка поднялась на колЪни къ 
ТамочкЪ. Котенокъ на колфни, а свертокъ на полъ.. Киска 
на столъ, а бумажка на полъ... Весело! 

Вошелъ старичокъ Савелій — сторожъ. Онъ стряхнулъ 
дождевыя капли съ шапки и засмЗялся, увидъвъ Тамочкину 
забаву. 

— Хе-хе-хе! Ишь ты! А ну-ка, прыгай, прыгай. Эхъ ты, 
расканалія! Нутка!—и самъ отдернулъ нитку. 

Котенокъ долго примъривался, прижимался къ полу, по- 
водилъ хвостомъ и, наконецъ, вскочилъ на столъ. 

Оба захохотали, когда ему не удалось поймать бу- 
мажку. | 

— Ахь ты, мистеръ-плуть! —ворчалъ сторожъ, сдвигая 
брови.—Бесмя ты бЪлая. Что взялъ? Хо-хо-хо! НЗ-Ъть; ты 
ужъ постарайся, поста-райся, мер-за-вецъ. Ну-ка! 

Котенокъ снова прыгнулъ, поймалъ свертокъ и сталъ 
грызть. Тамочка отдернула нитку, но противная киска не х0: 
ТВла больше играть, —и игрушка была спрятана въ ящикъ. 

Савелій снялъ мокрую поддевку, повћсилъ на гвоздикъ 
и остался въ длиннополомъ рыжеватомъ пиджачкъз. 

— Дожжъ, какъ изъ ведра, —сообщилъ онъ, встряхнувъ 
поддевку, и почему-то вздохнулъ. 

— Да-а, дождь, протянула Тамочка, взявъ со стола ра- 
боту, и тоже вздохнула. 

— Въ нонъшнее лъто первой изъ такихъ. 

— Да-а... первый. 

— СЪмушекъ не желаете?—и насыпаетъ передъ телегра- 
фисткой кучу подсолнуховъ. 

Молчаніе. Тихо такъ, что слышны въ сосъдней комнатЬ 
чьи-то шаги. Если прислушаться, то кажется, что кто-то хо- 
дить по потолку. За окнами шипитъ дождь. Откуда-то поя- 
вившаяся ночная бабочка кружится около лампы. МЗдь те- 
леграфнаго аппарата улыбается. Часы захрипЪли, принату- 
жилигь и стали выбивать. 

— Разъ... два, три, четыре... —считаетъ Савелій. — Десять, — 
заявляетъ онъ. 

— Десять, —повторяетьъ Тамочка, приподнявъ красивую 
головку и взглянувъ на часы, точно не довћряя имъ —ЦЋ- 
лыхъ три часа еще! 

И опять она, опустивъ низко голову, принялась за выши- 
ваніе. Клавиша аппарата, какъ будто сама собой, стукнула 
одинъ разъ и умолкла. За дверью въ первомъ класс кто-то 
похрапываетъ. Должно быть, Никита. Сторожъ ходить изъ 
угла въ уголъ, заложивъ руки за спину, и громко стучитъ 
сапогами. Время отъ времени онъ звучно погъвываетъ, при 
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чемъ раскрываетъ широко ротъ, закрываеть его шершавой 
ладонью и говоритъ: 

— 0, Господи! 

На бЪлой стЪнЪ ясно отпечатываются двЪ тВни: одна 
грац1озная, немножко согнувшись, сидитъ неподвижно, и 
только дергается ея рука; другая низенькая, толстенькая, 
медленно, какъ маятникъ, движется изъ одного конца въ 
другой. Часы непрерывно отбиваютъ свое поющее, однообраз- 
ное: тикъ-та-акъ, тикъ-та-акъ. Щелкаютъ съмячки, да гдъ-то 
въ углу назойливо скребетъ мышь. 


«Сколоты-ыли во-о-оду 
Въ ты-ыхо о-му-у Дуна-а-аю»,— 


надоъЪдливо лЪъзетъ въ уши мотивъ пћВсни. 

— Савелій, война будетъ, — говоритъ со вздохомъ Та- 
мочка. 

— Ишь ты! Война? Съ которыми?.. 

— Съ турками, —тянетъ телеграфистка, откусывая нитку. 

— Съ туркой?! Ого! Турка эта — па-рядычная бестія, -- 
говоритъ Савелій, почесывая стриженный подбородокъ.— Хмъ. 
Ишь ты! 

_И больше ни слова. Опять Савелій ходить по комнат, а 
Тамочка, наклонившись, быстро перехватываетъ иголку. 

— Тикъ-та-акъ, тикъ-та-акъ,—выбивають часы. Вдругъ 
моля змЪйкой разрЪзаетъ черное небо, желтымъ снопомъ 
свъта бросается къ станщи я прячется ГДЗЪ-то тутъ, неда- 
леко. Тогда вдогонку ей бросается разъяренный громъ; онъ 
ищетъ ве въ темнотћ и, не найдя, трясетъ со злости стан. 
ціонныя зданія... Стекла дребезжатъ. 

— Ишь ты!—восклицаетъ Савелій. — Здорово! 

Дождевые капли хлюпаютъ въ лужахъ за окномъ. ГдЪ-то 
поодаль, падая съ крыши, тихо журчитъ струя воды; она 
журчитъ такъ же, какъ маленькій ручеекъ въ глухомъ лћосу. 
И чудится, будто по верхушкамъ деревьевъ побъжалъ р3з- 
вый вътеръ, зашум%лъ, заигралъ,--и слабый ручеекъ при- 
затихъ, робко вслушиваясь въ шопоть листьевъ. Дождь ши: 
питъ, словно трется о стекла мохнатое чудовище. 

— А что, правда тому, какъ эта война съ Китаемъ за- 
чалась?—спрашиваетъ старикъ. 

— Ну? 

Тамочка очень любить слушать Савелія. Во-первыхъ, 
онъ иногда разсказываеть смЪшныя небылицы; во-вторыхъ, 
у него чистый великорусскій выговоръ. Савелій самъ вели- 
короссъ. Онъ сначала служилъ стрћлочникомъ въ разныхъ 
мЪстахъ, а потомъ попалъ сюда сторожемъ. Съ молоду же- 
нился, объднълъ и поступилъ стр%злочникомъ на станцію, 
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которая находилась недалеко отъ его деревни. ВскорЪ ему 
предложили перейти въ другое мъсто на повышенное жа- 
лованье; онъ оставилъ жену у родныхъ и поћхалъ, надъясь 
скопить деньжонку и вернуться. Но черезъ полгода по: 
лучилъ письмо, въ которомъ сообщали: „супруга ваша м%- 
сяцъ тому назадъ отдала Богу душу, о чемъ спъшимъ из- 
вЪстить тебя, любезный сынъ нашъ“. Такъ онъ и остался 
стрЪлочникомъ. 

— Про китайску войну, значить... про ту, что наши-то 
съ Китаемъ воевали... Такъ вотъ, какъ это она зачалась... 
война, стало быть. Китай да сказалъ нашему царю: ты, молъ, 
своими церквами да иконами сдЪлалъ то, что у насъ дожжю, 
стало быть, нътъ. Та-акъ. А царь-то нашъ и разсерчалъ... да 
и говорить Синоду: отобрать оть него, поганаго, землю за 
такое слово. Да-а. Синодъ туда, а Китай не пущаетъ. Куда, 
грытъ, лъзешь! Не дадимъ, да и баста! И все! Ну вотъ, сей- 
часъ тутъ тебЪ и война. Коли гляди—и Англичанка про- 
нюхала, что нашъ царь съ Китаемъ войну завязалъ. Ну, и 
себЪ давай тоже... спорить, напримЪръ, за кусокъ моря. И Турку 
чортъ приперъ. Потому ТуркЪ только покажь, сейчасъ тебЪ 
и претъ... такъ и греть. Да наши робята скоро Китаю зубы 
посчитали. Потому онъ сроду и ружжа-то въ рукахъ не дер- 
жалъ-отъ. И АнгличанкЪ тоже, сказываютъ, хвостъ скипида- 
ромъ смазали. Ага—вдругъ воскликнулъ онъ, раздавивъ на 
стЬнЪъ большого таракана.—Вотъ тебЪ! 

— ЗачЪмъ ты это?—спрашиваетъь Тамочка нехотя. 

— А что съ нимъ... разговаривать? 

— ГрЪшно. 

— Ишь ты! Гадину такую? 

Опять молчатъ. Савелій убилъ еще одного таракана, за 
что Тамочка снова побранила его. Вообще, Савелій чувство- 
валъ непримиримую вражду къ „пруссакамъ“ и избивалъ 
ихъ каждый вечеръ въ огромномъ количеств, для чего не 
прибЪъгалъ ни къ какому оружю, а пускалъ въ ходъ только 
большой палецъ. 

— Ну-ка, барышенька, прочитай воть ту... „Богъ правду 
видить, да не скоро скажеть“,—проситъ черезъ н3зкоторое 
время Савелій. | 

— Тебъ не надоћло? Который разъ... 

— Ничаго. Ужъ больно хорошо. 

— Да надођло,—тянетъ недовольнымъ голосомъ телегра- 
фистка. 

— Ничаго! А ты чита-ай! 

— Погоди, я другую... 

Тамочка достала „Много ли человЪку земли нужно“ и 
принялась было читать. Но Савелій остановилъ ее. 
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— Погодь. Цыгарку докурю. 

Онъ потянулъ разъ, другой свою носогрЪйку, плювулъ 
съ чувствомъ и усълся на табуретъ. 

Тамочка начала: 

— „Пріћхала изъ города старшая сестра съ меньшей въ 
деревню. Старшая за купцомъ была“... 

Ея голосокъ переливался колокольчиками. Сторожъ об- 
локотился на столъ и, не спуская глазъ съ телеграфистки, 
застылъ. Только по временамъ онъ нетерпћъливо почесывалъ 
подбородокъ. Тамочка читала медленно и монотонно. И когда 
голосъ ея повышался, въ ствнћ или въ полу что-то зве- 
НЪло. 

— Ишь ты его!—воскликнулъ Савелій, когда телеграфистка 
кончила. —А? Бъжалъ, бЪжалъ, бЪжалъ... И все ему больше, 
все ему больше... ПрибЪжалъ и померъ. Воть она штука-то 
въ чемъ! Туть тебЪ столько-то въ длину, да столько-то въ 
ширину,—и крышка теб. А! Скажи, пожалыста. Здорово. 
Читай еще разъ. 

— Завтра,—тянетъ недовольнымъ тономъ телеграфистка. 

— Ну, ладно. Завтра—такъ завтра. 

Потомъ Савелій поднялся и принялся вымфъривать ком- 
нату. Тамочка взяла было со стола работу, но въ это время 
въ аппарат» застучала клавиша. „Веселая“ станція телегра- 
фировала, что ей очень скучно. Тамочка обрадовалась, точно 
въ комнату вошелъ самъ Василій Петровичъ, и, подбВжавъ 
къ аппарату, моментально послала туда: 

— Душка! 

И велъдъ за этимъ проволоки поспъшили сказать: 

— Я васъ люблю. 

Тамочка захохотала, сказала: „глупый!“ и забарабанила: 

— И я васъ тоже. 

Клавиша запрыгала, какъ сумасшедшая, словно желая 
сообщить, какъ весело смЂется Василій Петровичъ. 

Тамочка еще что-то сказала, но „веселая“ станція не от- 
вђчала. 

— Кто ее написалъ! —спросилъ вдругъ Савелій. 

— Кого? 

— Да книжку эту самую. 

— Левъ Николаевичъ Толстой, —весело бросила телегра. 
фистка, потомъ закружилась по комнатЪ, захлопала въ ла: 
доши и быстро опустилась на стулъ. 

— Тотъ самый? 

— Тотъ самый! 

— Ишь ты его! 

Сторожъ подошелъ къ столу, выложилъ бумажку, ма- 
хорку, спички и свернулъ „цыгарку“. | 


А 
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Глухо раздаются въ комнатЬ ‘шаги (Савелія. Въ зал 
Ш класса взвизгнула дверь, хлопнула и, опять все стихло. 
Жутко. Тамочка въ первые дни боялась этой тишины, но 
теперь ничего... привыкла. 

— Савелій, разскажи что нибудь. 

— Да что говорить-то? 

— СмЪшное. 

— Әка. Такъ воть ей и придумаешь сейчасъ смЪшное. 

Дождь утихъ. Подъ печкой н%еколько разъ чиркнулъ 
сверчокъ и замолкъ. Сторожъ и телеграфистка опять приня- 
лись за сЪмячки. Вышивать ТамочкЪ почему-то не хочется, 
и она уставила глаза въ окно. О чемъ думаетъ Тамочка? О 
своемъ-братВ, который служить въ Петербург? О началь- 
ник%... такомъ гадкомъ, противномъ?.. Вотъ теперь онъ спит»ъ, 
зная, что къ поЪзду его разбудятъ, а она сидитъ тутъ... Или, 
быть можетъ, она вспоминаетъ того гимназиста, который три 
года назадъ ухаживалъ за ней, а потомъ увлекся ея 
подругой? А можетъ быть, Тамочка ни о чемъ не думаеть, 
и глазки ея безцЪъльно глядятъ въ темноту? Да, върнће всего: 
никакихъ тяжелыхъ вопросовъ не задаетъ она темнот\! 

— Хлюпъ, хлюпъ, хлюпъ,--падаютъ съ крыши дождевыя 
капли. 

— Хлюпъ, хлюпъ, хлюпъ, -шепчутъ губы Тамочки, и она 
викакъ не можетъ отвязаться отъ этого звука. 

— Воть я себЪ такъ думаю, —говоритъ Савелій, насыпая 
передъ телеграфисткой новую кучу подсолнуховъ.—Хе! Что, 
ежели бы я да не родился мужикомъ? Должонъ же я чВмъ- 
нибудь родиться-го? А? Такой-то вотъ человЪкъ, -какъ вотъ 
я, примЪрно, гдъ-нибудь да должонъ быть. 

— Хлюпъ, хлюпъ, хлюпъ,—вяжется на ягык%. 

— И чЪмъ бы я тогда, примЪърно, родился? Ну, и что, 
кабы... 

— Савелій, въ дурачки,—вдругъ прерываетъ его Тамочка. 

— Въ дурачки? Хе-хе! Добро! Только того... не шахраить!— 
говоритъ, улыбаясь и потирая руки, Савелій. 

— НЪтъ, нЪтъ. Я честно... ей-Богу! Только смотри и ты,— 
заявляеть телеграфистка и вынимаетъ изъ ящика колоду 
захватанныхъ, засаленныхъ картъ. 

Тамочка раздала карты. Въ первый разъ дурачкомъ остался 
Савелій. Она долго смЗялась и хлопала въ ладоши. 

— Ага! ага! дурачокъ, дурачокъ!.. И второй разъ будешь 
дурачкомъ! 

— НЪ-этъ, ты ужъ погоди. Ужъ ты не больно... того... 
Хе-хе-хе. 

ДЪйствительно, во Второй разъ снова остался Савелій. А 
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дальше—какъ отрЪзало. Что ни игра, то приходится остаться 
ТамочкЪ. Она злится, а сторожъ посмЗивается. 

— Хо-хо-хо! Вотъ оно! Шестой дуракъ! Хе-хе-хе... 

Тамочка, наконецъ, не выдержала. Когда въ слвдующей 
игрЪ у нея остались три карты, она, незамътно для Савелія, 
положила на стулъ двъ карты и сЪла на нихъ, а третью по- 
дала. Сторожъ не могъ убить. 

— НЂ-этъ! Погоди, тутъ что-то... не того... 

— Дуракъ, дуракъ, дуракъ!—взвизгивала телеграфистка 
и хлопала въ ладоши. — Ха-ха-ха! Воть и дурень, вотъ и 
дурень! 

— Әге-ге! А двЪ карты гдз? — спрашивалъ Савелій, пе- 
ресчитавъ карты. —Гдъ двЪ карты? 

— Ну, нечего, нечего тамъ!—восклицала Тамочка, выры- 
вая у него карты и быстро перемЪшивая ихъ. — Не досчи- 
тался... Ха-ха-ха! Дурень, дурень! Ужъ нечего! Раздавай. 

— Нъть; ты погоди. 

Савелій нагнулся подъ столъ. Картъ не оказалось. Та- 
мочка заливалась смъхомъ, сильно боясь открытія. 

— А ну-ка, встань-ка. 

— Да нЪть! Ей: Богу, нЪтъ'.. 

— Да ты вста-ань,—и сторожъ безцеремонно отвелъ те- 
леграфистку за руку. 

Карты были обнаружены. И Савелій, радующійся открытію, 
и Тамочка, довольная веселой сценкой, —оба отъ души хохотали. 

Въ слвдующій разъ уже сторожъ „сшахраилъ“. Онъ спа- 
ровалъ семерку съ восьмеркой, но Тамочка открыла обманъ, 
и опять оба смВялись веселымъ, беззаботнымъ смЪхомъ. 


ГУ. 

— Будыть, чи що?— раздался за окномъ голосъ Никиты. 
Тамочка посмотрзла на часы. Было уже двЪнадцаль. 

— Да, буди. 

Стрћлочникъ направился къ флигелю. Нъсколько минутъ 
спустя, застучала клавиша, извЪщая о выходЪ со станціи 
поъзда. Потомъ Тамочка увидзла, какъ изъ флигеля вышелъ 
стрВлочникъ и пошелъ по полотну. Воть уже стрЪлочника 
не видно; одинъ фонарь мелькаетъ. Во флигелЪ зажгли огни, 
и изъ двери выползъ фонарь. То идетъ начальникъ. Сейчасъ 
онъ постучится къ ней въ дверь. Непремънно постучится! 
Онъ безъ этого не можеть. 

— Можно войти?—послышался старческій голосъ. 

Смъшной! Онъ никогда не войдетъ безъ спроса. 

Тамочка молчитъ, давя смЪхъ, | 
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— Можно войти? —и началеникъ постучался въ дверь. 

— Нельзя! -Хи-хи-хи-хи!—вдругъ прорвалась Тамочка. 

— 9, шутница. 

Онъ лЪниво подошелъ къ столу, сказалъ, какъ говорилъ 
каждый день, „добрый вечеръ“ и началъ перелистывать 
толстую книгу. 

— Та-акъ-то, Та-ма-ра Эра-змовна...—цЪдитъ сквозь зубы 
©таричокъ. 

— Никакой туть Тамары Эразмовны вЪтЪ, а есть Тамочка. 

—-Нн-да, Тамара Эразмовна, дзло такого сорта... 

— Вовсе не Тамара Эразмовна! И я съ вами больше не 
разговариваю, если вы будете называть меня Тамарой Эраз- 
МОВНОЙ. 

— Хорошо, хо-ро-шо. Нда, въ слъдующій разъ. 

Тамочку всегда злило, если кто нибудь называлъ ее Та- 
марой Эразмовной. Она совсъмъ еще дћвочка, а тутъ Тамара 
Эразмовна. Скажите, пожалуйста! 

— Да-а-съ, Та-ма-ра Эраз-мов-на... 

— Опяты Ну, что это такое, ей-Богу! — плаксиво протя- 
нула телеграфистка.— Безобраз!е!—и топнула ножкой. 

— Безо-бра-з1е? А стучать на свое начальство нож-кой не 
безо-бра-віе? Нн-да-а. Я возьму, да и настрочу рапортъ: прошу, 
молъ, госпожу таку-ую-то уволить отъ службы за топанье 
ножкой на свое на-чаль-ство, — тянетъ серьезно старичокъ, 
записывая что-то въ книгу. 

— Можете! 

— И донесу. 

— Доносите! На здоровье! 

— И до-не-су. 

— Можете! 

— Ко-не-чно, мо-гу. 

— Я съ вами больше не разговариваю. 

— Тикъ, тикъ, тикъ, — барабанитъ сердито Тамочка кла- 
вишей. 

— Такъ вотъ, — говоритъ начальникъ, отложивъ книгу и 
снявши очки, —дДФЗло-то выхо-дить такое, что если будетъ 
война съ Турціей, то васъ пер-вую убьютъ. Вы знаете, какой 
это народъ—турки? Очень страшный. Почти звЪри. И на-шей 
Та-ма-рВ Әраз-мов-нъЪ... 

Вдали глухо зарычалъ паровозъ. Начальникъ пошелъ 
встрЪчать поЪздъ, а Тамочка открыла окно и высунулась 
изъ него. Освъженный дождемъ воздухъ ударилъ въ лицо. 
Туча медленно сползала съ неба, постепенно открывая сводъ, 
усыпанный маленькими мигающими звЪздочками. ЗвЪздочки, 
точно умытыя дождемъ, ярче блестятъ. Прохладно, пахнеть 
съномъ... И такъ хорошо!.. 

2+ 
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— По-Ъздъ стоитъ пять минутъ. Пять минутъ стоитъ!— 
выкрикиваетъ въ носъ жирный кондукторъ. 

Будто совсзмь изъ другого міра, появилось передъ вок- 
заломъ живое существо. Вытянувшись вдоль платформы, 
позздъ какъ бы привътствовалъ забытую всЪми станцію. 
Такъ и слышалось: „ПривЪтъ отъ людей! Они все таки васъ 
еще помнятъ... А въ городЪ какъ много новаго!“ 

Изъ крайняго вагона вышелъ пассажиръ. Ояъ потянулся, 
крякнулъ и подошелъ къ ТамочкЪ. 

— Позвольте узнать, который часъ? — обратился онъ за- 
спаннымъ голосомъ къ телеграфисткЗ. 

— Первый. Куда Вдете? —спросила быстро Тамочка. 

— О.-охъ, далеко. 

— Далеко? А сколько дней. уже? 

— Два. 

— Два-а? —– протянула Тамочка, точно удивленная.--—-Какъ 
много! И вамъ не надозло? 

— Ничего. Сплю все время. 

— Спите? РазвЪ не надоћъло спать? 

— Надозло, даже очень. 


— А сны веселые? 

— Очень даже веселые. 

— Ну?.. Одни дете? 

— Одинъ. 

— Такъ вамъ скучно? БЪдненью!! 

Ударилъ третій звонокъ, и пассажиръ побъжалъ къ по- 
Ъ№зду. Паровозъ прокричалъ: „проща-айте!“ — и вагоны ме- 
дленно задвигались. Тяжело громыхая и пыхтя, позздъ ото- 
шелъ. Долго Тамочка слъдила, какъ удалялась свЪтящаяся 
точка— фонарь сзади поћъзда. Точка какъ-будто стояла на од- 
номъ мЪстБ, но все тускнфла и тускнъла. Потомъ сразу по- 
тухла и больше не показывалась. „Проща-ай!“—крикнулъ 
гдъ-то вдали паровозъ, а потомъ загудълъ часто-часто, какъ 
будто засмЪялея, злорадствуя. Станція опять осталась одино- 
кой. Сверху глядЗла на нее луна, а вокругъ — безконечная 
степь... 

— Пакетецъ получилъ,—заявляетъ начальникъ, подойдя 
къ окну. 

Овъ вынулъ изъ конверта бумагу и, оборотивши ее къ 
свЪту, сталъ читать. 

— Вона! Новое роспи-са-ніе... Четы-ре пассажир-скихъ съ 
перваго числа. 

— Ну-у! —воскликнула радостно Тамочка. 

— И вамъ помощника на-зна-чили. 


~ 
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— Что? Телеграфиста?! 

— Н%Ътъ. Те-ле-гра-фистку. 

— Ну-у! 

— НЪтъ. Шучу. Теле-графиста. 

— Телеграфиста? Да ну!.. 

— Да-а. 

— Телеграфиста? Ну... что жъ онъ?.. Ну... какъ же? ка- 
кой-же онъ? 

— Кто? 

— Да онъ... телеграфистъ! 

— А я почемъ зна-ю. Дол-жно быть, ста-рикъ. 

— Что жъ онъ?.. Какъ же онъ? 

— Что онъ? Ничего онъ!.. А мо-жетъ быть, и мо-ло-дой. 

— Ну!! Какъ же!.. Ха-ха-ха! | 

Тамочка захохотала неудержимо. Она сама не знала, по- 
чему ей вдругъ захотзлось смъяться. Но такъ смЪъшно!.. 
Ха-ха-ха! 


У. 


Долго ходила Тамочка по комнатЪ, улыбаясь, сама не 
зная чему. А если назначать такого скучнаго старика, какъ 
на той... глупой станціи? Это будетъ ужасно-ужасно скверно! 
А если веселаго}.. 

Вошелъ Савелій и направился безъ словъ за перегородку. 

— Савелій, — окликнула его Тамочка, — ты знаешь? Къ 
намъ новый телеграфистъ назначенъ. | 

— А ты-то какъ-же? | 

— Ия останусь... И онъ будетъ, и я буду. Онъ совсвмъ 
еще молоденькій и... очень, очень веселый. 

— Ишь ты! 

Немного спустя, она говорила: 

— Савелій, значитъ, теперь мы втроемъ будемъ играть 
въ дурачки. 

Но сторожъ уже спалъ. 

НезамЪтно пробЪжали два часа до прихода второго по- 
Ъзда. Такъ же незамЪтно пробЪзгали дни за днями. Стари- 
чокъ-начальникъ не давалъ проходу Тамочк%. 

— Я получилъ, — говорилъ. онъ, — письмо отъ те-ле-гра- 
фиста. Оказывается, онъ сов-сЪмъ старикъ. Такъ что будетъ 
ком-панія не вамъ, а мнз. Нн-да-а. 

Тамочка не върила ему. Она была глубоко убъждена, 
что пришлютъ... такого молоденькаго, совс%мъ молоденькаго 
и веселаго, какъ Василій Петровичъ. Теперь она веЪмъ 
колкостямъ начальника не придавала ровно никакого значе- 
нія. Самъ старичокъ сталъ такимъ хорошимъ, такимъ доб- 
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рымъ... такимъ славнымъ старикашкой! Уже не слышно было: 
„я съ вами больше не разговариваю“ —и Тамочка только 
смЂЪялась, когда начальникъ пытался разозлить ее. 

Но въ одинъ день старикъ не на шутку напугалъ Та- 
мочку: приноситъ бумагу и даеть читать. ИзвЪщали, что 
остается старое росписаніе и... телеграфиста, значить, не на- 
вначатъ. Тамочка пришла въ уныніе, но за объдомъ началь- 
никъ сообщилъ, что бумага эта была поддзльная... не на- 
стоящая... За такую продълку Тамочка ущипнула старичка 
за руку, будто бы сильно разозлившись,—на самомъ же дЪл%, 
она была очень обрадована. 

Съ нетерпъніемъ ожидала телеграфистка перваго числа. 
Она успЗла уже сообщить „веселой“ станціи, что въ скоромъ 
времени къ нимь пришлють молоденькаго телеграфиста. 

Оставалось ‘еще пять дней. Тамочка сидъла за аппара- 
томъ, приготовляясь дать „глупой“ станціи повзстку о вы- 
ходъ поззда.„Какъ вдругъ отворилась дверь и... въ комнату 
вошелъ новый ‹телеграфистъ — горбатый и совсЪмъ некраз- 
сивый молодой человзкъ. На видь ему можно было дать 
лЬть 17—18. Тамочка прежде всего замЪтила его грустные- 
грустные глаза,—и она сейчасъ же рЬшила, что новый теле- 
графисть ужасно, ужасно добрый, хорошій, симпатичный... 
ну, однимъ словомъ, славненькій! Подкупала еще заст нчи- 
вость, съ какой молодой челов къ вошель въ комнату. Уви- 
дъвъ Тамочку, онь сконфузился страшнымъ образомъ, за- 
мялся, поставилъ свой чемоданъ возлъ печки и сказалъ робко: 

— Здравствуйте. 

— А! здравствуйте! —почти прокричала она, сначала по- 
блЬднъвъ, а потомъ покрасн8въ.—Я васъ знаю. 

— Какъ знаете? 

— То-есть, знаю... знаю, что вы назначены сюда, — про- 
бормотала Тамочка, смутившись. 

Туть пошли разспросы: давно ли онъ служитъ?—и оказа- 
лось: новичокъ. Любить ли удить рыбу?—и телеграфистъ 
сообщялъ, что еще ни разу не удилъ. Жилъ ли когда- 
нибудь въ деревнћ? —и оказалось: никогда. 

Въ четверть часа они такъ сошлись, какъ будто были 
знакомы давнымъ-давно. Тамочка поталцила новаго телегра- 
фиста во флигель, въ"свою комнату, пить чай. Они вдвоемъ 
раздулӣ самоваръ, и за чаемъ Тамочка узнала, что у теле- 
графиста есть мать, которую онъ очень любитъ, и сестра, 
которую онъ тоже очень любитъ; что 10бЪ.0он% сильно плакали, 
когда провожали его; что он просили писать имъ каждый 
день... и потому онь долженъ сейчасъ пойти въ свою. ком- 
нату, чтобы написать имъ длинное, на нЪсколькихъ листахъ, 
письмо ‘и отправить съ обратнымъ поЪздомъ. 
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— Хорошо, хорошо, — говорила Тамочка, провожая теле- 
графиста на крылечко—пишите много... много пишите... что 
здъсь очень весело, что есть рЪка, и мы будемъ удить рыбу... 
Я васъ научу, непремънно научу! Это легко. И мы будемъ 
ходить... Не попадите въ грязь. Тамъ лЪвЪе доска. Еще 
лЬвће! У насъ такой хорошій сторожъ Савелій. А какъ 
ваше имя? 

— Александръ Семеновичъ. 

— Фи! Александръ Семеновичъ? Даже выговорить трудно! 
А-ле-ксандръ Се-ме-но-вичъ. Ха-ха-ха. Некрасиво, совсЪмъ 
некрасиво. Я васъ буду называть Сашей. Хорошо? У меня 
есть братъ, тоже Саша... Онъ въ Петербург важнымъ госпо- 
диномъ, — говорила Тамочка, высоко поднявъ надъ головой 
свЪчу. 

— А ваше имя?—спрашивалъ молодой человЪкъ, не оста- 
навливаясь. Онъ перебирался по узенькой доскЪ и, боясь 
попасть въ лужу, упирался одной рукой о стзну флигеля, а 
другой болталъ въ воздух, поддерживая равновћоіе. 

— Тамочка. НепремЪнно Тамочка! Слышите! НепремЪнно. 
Меня здЪсь всЪ называютъ Тамочкой... и начальникъ, И... 
и всз. 

Въ эту ночь телеграфистка почти не спала. Ей нужно 
было обязательно проснуться въ семь часовъ, чтобы пойти 
съ телеграфистомъ на рћку. Тамочка вспомнила, что въ 
дВтствъ бабушка научила ее сльдующему правилу: если 
хочешь проснуться въ семь часовъ, то должна постучать 
лБвой ногой въ спинку кровати семь разъ, потомъ повер- 
нуться на лђвый бокъ и сказать семь разъ: семь часовъ, 
семь часовъ, семь часовъ... Вспомнила и засмъялась. На 
душЪ у нея было такъ хорошо, такъ хорошо... 

И проснулась Тамочка даже раньше семи. Быстро одзв- 
шись, она побъжала къ окну телеграфиста. 

— Вставайте, вставайте, —будила она его, неистово стуча 
въ окно. —У, соня какая! Какъ вамъ не стыдно! Такъ долго 
спаты Вставайте! | 

Телеграфистъ въ одномъ нижнемъ бъльЪ вынырнулъ изъ- 
подъ занавЪски и сейчасъ-же спрятался. 

— Вставайте... противный! Рыбу удиты 

— Да я не умВю,— послышался заспанный голосъ теле- 
графиста. 

— Ничего, ничего! Научу. Вставайте. Фи, стыдитесь! 
Столько спать! Ну, скорће! Чай готовъ. | 

Черезъ полчаса телеграфисть сидълъ въ комнатЪ Та- 
мочки, наливалъ изъ стакана на блюдце чай, дулъ и съ 
шипћъніемъ тянулъ въ себя. Онъ спъшилъ. Тамочка суети- 
лась. Она то бЪжала къ Савелію, который подъ сараемъ вы- 
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капывалъ червяковъ, то спЪшила на кухню, гдв Ульяна 
укладывала въ корзинку: хлЪбъ, яйца, сало, вчерашніе ва- 
реники съ сыромъ, свз же огурцы я пр.,—то неслась еще 
куда-то, мимоходомъ отпивая глотокъ чаю... По ея раскра- 
снзвшемуся личику, по суетливымъ движенямъ можно 
было подумать, что предстоитъ имъ дорога не въ 3 версты, 
а въ цћлыхъ 25. Она хватала какую-то бичевку, долго вер- 
тБла ее въ рукахъ, а потомъ бросала; брала перочинный 
ножикъ и тоже бросала; вспоминала, что еще не захвачено 
ведерко для рыбы и быстро неслась черезъ дворъ къ Са- 
велю. Она подняла такой шумъ и гвалтъ, что даже сонли- 
вый начальникъ проснулся и выглянулъ изъ окна. 

— Скорће, скорће!—торопила она телеграфиста, появляясь 
опять въ комнат%. 

И когда молодой человћкъ, хватая горячее блюдечко 
съ чаемъ, обжигалъ языкъ, Тамочка говорила: 

— Да вы не спъшите. Еще успземъ. Берите масло. Како! 
вы їлВбъ Вдите! Воть вамъ свъжій. 

Наконецъ, двинулись. Савелій позлравилъ телеграфиста 
съ пріћъздомъ, сообщилъ, что „у насъ жисть широкая, гляди. 
ширь-то какая кругомъ... море“, и проводилъ до тропинки 
Тамочка въ легонькомъ платьиц® и безъ шляпы шла впереди 
съ удочками и жестянкой для червяковъ, срывала цвъты и 
просила молодого человЪка: 

— Подержите, пожалуйста. 

'Телеграфистъ бралъ осторожно изъ рукъ Тамочки цв%Ъ- 
токъ, улыбался сконфуженно и говорилъ: 

— Моя сестра тоже любить цвЪты. Очень любитъ. 

— А ваша сестра любитъ смћяться? 

— 0, она всегда смЗется. И такъ весело-весело... совсЪмъ 
какъ вы. 

Тамочка краснъла, срывала новый цвћътокъ и Оита: 

— Подержите, пожайлуста. 

И оба улыбались. Тамочка чувствовала себя то облач- 
комъ, то перышкомъ и.. ей такъ бы хотВлось побВжать по 
степи... далеко-далеко. 

А когда пришли къ рзкЪ, можно было подумать, что они 
вмЪстЪ были уже годъ, два, десять... Телеграфистъ такъ 
нъжно говорилъ, 

— Тамочка, дайте мнЪ, пожалуйста, червячка. 

А Тамочка: · 

— Вы, Саша, не хотите кушать? 

И оба слЪдили за колеблющимися поплавками и взвиз- 
гивали, когда на крючкЪ трепеталась крупная плотичка. 

Рыбки было поймано мало, но за то наговорились они 
вдоволь. Телеграфистъ опять вспоминалъ свою мать, сестру... 


` 
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какъ онъ плакали—и все торопилъ Тамочку вернуться до- 
мой, чтобы написать имъ письмо. 

На другой день они опять ходили на рћку, а оттуда от. 
правились въ деревушку и много смъялись надъ деревен- 
скими ребятишками. Телеграфистъ одному карапузу далъ 
спичечную коробочку, отъ которой тотъ пришелъ въ неопи- 
суемый восторгъ, а Тамочка отдала свою голубую ленточку 
и очень жалъла, что негдз достать конфектъ. 

Когда возвращались домой, то были сильно напуганы 
ужомъ, который, свернувшись калачикомъ, лежалъ непо- 
движно на мосту. ЗамВтивъ ихъ, ужъ нырнулъ куда-то въ 
щель, но они боялись пройти по мосту. Въ это время подъ- 
халъ мужичокъ, предложилъ имъ съесть на возъ,—и они 
были рады. Смъялись, шутили, разговаривали съ крестья- 
ниномъ. Въ особенности много хохотала Тамочка, когда те- 
леграфистъ вздумалъ объясняться съ мужичкомъ на мало. 
русскомъ языкЪ. „Много еще осталось снопивъ?“ Ха-ха-ха! 
Въ общемъ, и сегодняшн день сошелъ прекрасно. 


ҮІ. 


Проходили дни за днями. Тамочка уже перестала высту- 
кивать на сосЪднія станціи противное „скучно“ и даже 
разъ, когда „веселая“ станція спросила: „вамъ скучно?“— 
ничего не отвћътила... Нарочно не отвЪтила... 

ТамочкЪ, дъйствительно, было весело, но телеграфистъ 
скучалъ. Онъ все вспоминалъ мать, сестру и въ иной день 
писалъ имъ по два письма. 

Какъ-то послЪ объда Тамочка увидъла въ раскрытомъ 
окнЪ „холодной“ комнаты телеграфиста. Онъ сидЪлъ съ со- 
ломенной трубочкой во рту и пускалъ мыльные пузыри. 

Тамочка съежилась, пригнулась и стала подкрадываться 
вдоль ствныЫ. 

— Вы что! — крикнула она, когда была уже совеъмъ 
близко. 

Молодой человзкъ сконфузился. 

— Да вотъ... пузыри... Очень красиво, — пробормоталъ онъ. 

Минуту спустя, оба сидћъли на ступенькахъ крылечка. Въ 
зубахъ у нихъ торчали соломенныя трубочки. Пузыри, пере- 

иваясь на солнц радужными цвзтами, носились по двору. 
Смотрите, смотрите, какой большой!-—вскрикивала Та- 
мочка, слЪдя за полетомъ пузыря. 

— А вотъ я сейчасъ какой... пущу, —объщалъ телегра- 
фистъ, принимаясь втягивать въ трубочку мыльную воду. 

Прошло цзлыхъ двЪ недъли -двЪ длинныхъ недзли. Те- 
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леграфистъ сталь даже отказываться играть въ дурачки. 
Этого мало. Когда Тамочка попросила его стереть сыръ для 
галушекъ, что прежде выполнялось имъ съ большимъ успћ- 
хомъ, телеграфисть отказался. 

— МнЪ нездоровится, —сказалъ онъ. 

— У, гадюки! 

По цълымъ днямъ онъ ходилъ изъ угла въ уголъ. Иногда 
Тамочка слышала въ его комнатЪ какое-то странное хлопа- 
ніе—какъ будто ударяли по стЪнЪ ладонью. То телеграфистъ 
съ ожесточешемъ избивалъ надофвшихъ ему мухъ. Иной 
разъ она заставала его на крылечкЪ, рядомъ съ начальни- 
комъ. Старичокъ монотонно читалъ вслухъ газету, а теле- 
графистъ слушалъ, глядя на безконечную степь... 

И воть разъ когда Тамочка дежурила, онъ съ чемо- 
даномъ въ рукахъ вошелъ въ телеграфную комнату. Та- 
мочка уже приготовлялась дать сосздней станщи знать, что 
поъвдъ вышелъ. Вдругъ сзади послышалось робкое: 


— Прощайте! 
— Какъ... прощайте? —Тамочка даже вскочила со стула. 
— 'Вду. 


— Ку... куда?—задрожалъ голосъ Тамочки. 

— Домой... совсВМЪ. 

'Телеграфистъ опустилъ голову, точно конфузясь, что не 
могъ выдержать. 

— Я не могу больше, –говорилъ онт, кусая губы. —Я по- 
Вду. Пускай они меня совеВмъ лишаютъ мъста или пусть 
даютъ другое, а я... я не могу. Прощайте!—и его голосъ 
дрогнулъ. 

— Ну... что жъ... Можете... Поъгжайте... Можете...—и го- 
ловка Тамочки какъ-то особенно вскинулась. 

Телеграфистъь вышелъ. 

— Свинья!—могла только прошептать Тамочка ‘сквозь 
слезы, когда хлопнула за нимъ дверь. 

— Проща-а-ай! Ха-ха-ха-ха, а-а! - крикнулъ паровозъ. 

Что-то оборвалось... Вагоны застучали... 

— Проща-ай!—взвизгнулъ опять паровозъ, какъ будто 
ему показалось мало одного раза. 

Къ раскрытому окну подошелъ начальникъ. 

— Ну, что? УЪхалъ? УЪхалъ-съ? Хе-хе-хе. Ничего не подЪ- 
лаете! Нн-да-а. Молодость. Ничего не подЗлаете. Это мы ужъ 
съ вами —старички... хе-хе-хе. Чайку не желаете? 

Долго ходила она изъ угла въ уголъ, заложивъ руки за 
голову и крВпко сжавъ губы. Въ комнату вошелъ Савелій 
и, не говоря ни слова, отправился за перегородку спать. 
Слышно, какъ онъ, кряхтя, взбирается на постель... Кровать 
скрипить... 
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Тамочка легла на столъ и высунула голову въ окно. Ей 
хочется найти одну маленькую точку... ту свзтящуюся точку, 
которая стоить на одномъ мЪстЊ, не зная: идти дальше, или 
Вернуться... 

Но точки ужъ нЪть... Передъ Тамочкой растянулась глу- 
хая, ноющая степь. Какъ змЪя, обвилась мертвая степь без- 
конечнымъ кольцомъ вокругъ одинокой, всъми забытой, стан- 
щи. Тихо. Слышно, какъ тикаетъ дровосъкъ въ косякЪ окна. 
Вдругъ налетЬвшій откуда-то вЪзтеръ сразу бросился на 
станцію, словно желая сорвать ее съ м%ета, къ которому она 
такъ крЬпко приклеилась, но, разочаровавшись въ своемъ 
желаніи, онъ со злобнымъ свистомъ пронесся мимо телегра- 
фистки, захлопнувъ по дорогВв ея окно. Тамочка сердито от- 
швырнула окно назадъ... И опять все стихло. 

— Барышенька, послышался изъ-за перегородки голосъ 
Савелія, —а ну-ка, скажи... чВмъ кусается красный муравей? 

— Зубами, —отвВчаетъ безразлично Тамочка. 

— Э-э, вре-ошь! Хе-хе-хе. Какими зубами! У него-то и 
зубовъ нЪтъ. Вре-ошь. Жаломъ... какъ пчела. Я, братъ, се- 
годня смотрЂълъ —такъ жаломъ. Тв, вотъ, другіе... черные... 
върно! Все норовятъ зубами ущемить, да больно тупые. А 
тЪ... красные—нЪть! Я это, братъ, люблю... смотрЪть. Споймаю 
эдакъ жучка и гляжу, чЪмъ онъ, значитъ, Встъ, чЪмъ ку- 
саетъ... гдвъ у него уши... чЪмъ глядитъ. Забавно, право! 
Вотъ, оводъ... чЪмъ бы ты думала, онъ глядить? Ну-ка, чъмъ? 

— Глазами, —такъ же безразлично отвъчаетъ Тамочка. 

— Глаза-амъ! Да я то и самъ знаю, что глазамъ. А ты 
скажи, гдЪ у него глаза эти. 

— На лбу. 

— На лбу! Хо-хо-хо! Вотъ и опять врешь! ТЬ буркалы-то, 
что на головЪ у него—әто такъ только... одинъ обманъ. А 
есть у него другіе глаза... подъ крыльями. Ими-то онъ и 
глядитъ. Вотъ... попробуй-ка оторвать глаза-то эти, сейчасъ, 
братъ, и падаетъ, потому не видать, куда летЪть-отъ. Во какы 

Савелій помолчалъ. Слышно, какъ онъ чешетъ свой под- 
бородокъ. Прошелъ стрћлочникъ и потушилъ фонари. 

— А ты скажи... кузнечикъ, напримВръ... знаешь кузне- 
чика? Что онъ, танцовать умЪетъ? 

— Не знаю, —тянетъ неохотно Тамочка. 

— Ум%ђетъ, проклятый! Тоже видЪлъ. Поетъ и эдакъ нож. 
ками задними перебираетъ, каналія, точно бы камаринскаго 
откалываетъ. Да-а! Забавно. 

Кровать заскрипЪла, Савелій закряхтълъ, поворачиваясь, 
должно быть, на бокъ. Во флигелЪ заиграла скрипка. Опять 
мазурка, которая выходитъ похороннымъ маршемъ! Звуки 
поютъ, плачутъ... 
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— Барышенька, —раздался снова за перегородкой голосъ 
старика. 

Савелій бормоталъ уже во снЪ. 

Вдали изъ земли выползла луна, вся красная, какъ будто 
ей пришлось употребить на вылазку невзроятныя усилія, и 
стала карабкаться по маленькимъ облачкамъ и тучкамъ вверхъ 
на небо. Благополучно выбравшись изъ толпы тучекъ, ко- 
торыя копошились на небосклонз, она поплыла спокойно и 
увЪренно, кокетничая съ маленькими здъздочками, которыя 
мигаютъ не то отъ счастья, не то отъ страха. ГдЪ то далеко- 
далеко обрисовались три дерева. Тамочка знаетъ, что это 
дикія груши. Жалкія деревья, кажется, вотъ-вотъ сорвутся 
съ насиженнаго мЪстечка, со своего бугорка, и уйдутъ на- 
всегда изъ степи... куда-нибудь въ ПолЪсье, или даже въ си- 
бирскую тайгу.. А тамъ, немного дальше за грушами, въ 
долинЪ протекаетъ ръка. Вправо отъ грушъ — деревенька, 
тоже въ долинћ, надъ рћкой. Деревушки не видно... ОднЪ 
трубы бЪлЪютъ, да два-три тополя упираются верхушками 
въ небо... По полю бъжитъ собака... Съла на холмик% и, 
поворотивши морду къ лун%, стала выть. Злой, назойливый 
вой... Точно собакЪ люди сдЪлали больно, и она хочетъ въ 
стонахъ вылить все свое горе, но вмъстЪ съ тъмъ въ этихъ 
стонахъ слышится и месть... 

— Тикъ-тикъ, тукъ-тукъ-тукъ, тикъ.. Вамъ скучно? — 
спрашиваетъ Тамочка „веселую“ станцію. 

Не оттуда не отвъчаютъ,—-видно, спятъ. 


Мих. Немоловскій. 





Изъ запиеокъ декабриета. 


"Ба о ним» 


Вовсе неожиданно лишились мы одного изъ нашихъ товарищей, 
и воть какъ это случилось. Зимою дамы наши что-то засуети- 
лись и однажды, прибёжавъ къ частоколу, обыкновенному м%сту 
свиданія, объявили, что прибылъ въ Читу фельдъегерь и сидитъ 
взаперти сһех 1е уіеих, такъ называли онћ нашего добраго комен- 
данта. Что бы ‘это значило? Каждая изъ нихъ тревожилась за сво- 
его мужа... Давай разузнавать черезъ своихъ горничныхъ, им8в - 
шихъ связи съ домомъ коменданта. Узнали, наконецъ, что фельдъ- 
егерь пріћхалъ {за кЪмъ:то. Дамы поторопились извъстить насъ 
о бъдВ, грозившей одному изъ насъ, и просили, въ случаћ, еслибы 
этому" должно было осуществиться, дать имъ знать, чтобы онћ 
могли выслать несчастному теплую одежду и прочее необходимое 
на * путешествіе. Просили также передать несчастному, что въ 
письмахъ своихъ он всегда будутъ заботиться о немъ въ Петер- 
бургВ, называя его кузиной. Эту уловку он обыкновенно упо- 
требляли во всей своей перепискЪ съ цћлой Россіей, говоря о 
насъ. Вечеромъ того же дня, мы все еще не знали ничего в8р- 
наго, какъ вдругъ въ тюрьму нашу вошелъ дежурный офицеръ 
и, отыскавъ глазами Корниловича, игравшаго въ шахматы, подо- 
шелъ къ нему и пригласилъ его одфться и слЪдовать за собою 
къ коменданту. Тутъ мы догадались, что не видать намъ нашего 
Корниловича. Я бросился къ частоколу объявить нашимъ благо- 
дЪтельницамъ о злосчастной судьбћ его. Товарищи уложили его 
вещи въ чемоданъ и послали за нимъ, дамы сдзлали все, что 
могли, и ночью Корниловича увезли, въ самомъ дълф, въ Петер- 
бургъ. Что за причина? Мы већ терялись въ догадкахъ, а Николай 
Бестужевъ полагалъ, что, будто бы, это было за то, что Корни- 
` ловичъ по изданію своей „Русской Старины “ слишкомъ хорошо зна- 
комъ былъ со всею подноготной, роясь въ архивахъ, тогда ему 
открытыхъ. Черезъ нёсколько времени, графиня Чернышева (сестра 
Муравьевой) писала изъ Петербурга, что кузину привезли и док- 
торъ держитъ ее взаперти, но позволилъ ей имфть книги и пись- 
менныя принадлежности. Итакъ, нашъ бЪдный Корниловичъ по- 
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палъ опять въ казематъь Петропавловской крћпости. Вс письие 
нашихъ дамъ шли черезъ комендавтскую цензуру, потомъ ихъ 
читали въ Тобольск и, наконецъ, распечатывали въ третьемъ 
отдвленіи два особыхъ чиновника, къ этому приставленныхъ. Къ 
намъ письма доставлялись такимъ же порядкомъ. Газеты, книги, 
журналы—все тщательно осматривалось; и третье отдЪленіе, въ 
это время подъ управленіемъ Леонтія Васильевича Дубельта, со- 
вершенно заслуживало названіе русской инквизиции. 

Ввамнъ славнаго товарища Корниловича, котораго мы лиши- 
лись такъ неожиданно, мы скоро обрадованы были переводомъ 
къ намъ изъ Нерчинска перваго разряда нашихъ товарищей. 
Тамъ все это время они проработали въ рудникахъ и ежедневно 
спускались въ шахты для добыван!я презр8ннаго металла. Главный 
начальникъ Нерчинска Бурнашевъ съ ними и съ другими катор- 
жниками обращался грубо и жестоко; а самъ по себћъ былъ воръ 
и мошенникъ. Волконскій и прочіе разсказывали, что онъ зача- 
стую засћђкалъ бђдныхъ ссыльныхъ, морилъ ихъ голодомъ и не 
давалъ имъ необходимой одежды. Трубецкая, Волконская, про- 
живши все это ужасное время со своими мужьями, были овидф- 
дЪльницами этого варварскаго управлен1я и своими руками, на 
свои деньги, нашили болђе 500 рубахъ и роздали несчастнымъ. 
Не знаю, какимъ способомъ Лепарскій вытребовалъ изъ Нер- 
чинска нашихъ товарищей и помфстилъ съ нами, и дамы наши 
радушно пріютили на время ихъ женъ. Все наше дружное обще- 
ство старалось своими руками усладить существованіе нашихъ 
утВшительницъ, взамћнъ ихъ благодћяній. Между нами появились 
мастеровые всякаго рода: слесаря, столяры, башмачники, кото: 
рыхъ издлія, по правдћ, соперничали съ петербургскими. Главою 
и двигателемъ всего этого быль, безспорно, Николай Бестужевъ. 
У него были золотыя руки, и все, къ чему онъ ихъ ни прикла- 
дывалъ, ему удавалось. Онъ былъ отличный писатель, астрономъ, 
повћрялъ и чинилъ наши часы, устроилъ на нашемъ дворћ сол- 
нечные часы, по которымъ и Лепарскій повћрялъ свои карманные. 
Вскор% товарищи воздћлали свой собственный огородъ на отведен- 
номъ полћ, и тутъ безъ Бестужева не обошлось: онъ придумалъ 
и устроилъ поливальную машину. Въ свободное время, онъ снялъ 
вс наши портреты и даже самого Лепарскаго, который ему и 
подарилъ. 

Въ Сибири, какъ извЪстно, морозы бываютъ ранніе, въ октябр® 
земля до того замерзаетъ, что земляныя работы поневол® пре- 
кращаются и Лепарскій, слЗдуя буквально инструкщи, придумалъ 
намъ другія. Онъ устроилъ въ особенномъ сараћ 20 ручныхъ 
жернововъ, и насъ посылали молоть муку по одному пуду утромъ и 
по одному вечеромъ. Т акъ какъ многіе изъ насъ и этой простой ра- 
боты не понимали, то Лепарсый приставилъ къ намъ ссыльныхъ 
мужиковъ изъ каторжниковъ, которые почти одни и справлялись 
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съ этимъ дћломъ, а съ насъ получали плату. Это были два посе- 
ленца, клейменные и кончивш!е свой терминъ наказанія. На 
наши деньги они выкупились изъ каторжной работы, заплативъ 
доктору, который далъ имъ свидћтельство въ неспособности къ 
работ. Сд®лавшись поселянами, ови приходили насъ благодарить 
и часто просили: „нельзя ли уничтожить какъ-нибудь позорныя 
клейма“, но Вольфъ нашелъ это невозможным». 

Дамы наши чрезвычайно полюбили старика Лепарскаго и ува- 
жали его глубоко, хотя часто тревожили его и мучили неиспол- 
нимыми просьбами. Уже если бывало пригласятъ он коменданта 
къ себђ, то, навЪрное, для того, чтобы просить что-нибудь для 
мужа, а Лепарскій, между тћмъ, ни разу не позволилъ себћ пре- 
ступить законовъ тонкой вжливости и постоянно являлся КЪ 
нимъ въ мундирћ, такъ что однажды Муравьева замЗтила ему 
это, а онъ простодушно отвћчалъ: „Сударыня, развъ я могъ бы 
явиться ЕЪ вамъ въ сюртук%, въ вашу гостиную въ Петербург?“ 
Лепарскій всћхъ нашихъ дамъ уважалъ, какъ благовоспитанный 
человкъ, но кром того постоянно старался не обижать щеко- 
тливаго положенія ихъ и часто въ шутку говаривалъ, что лучше же- 
лаетъ имъть дћло съ 300 государственными преступниками, чЪмъ 
съ десятью ихъ женами. „Для нихъ у меня нътъ законовъ, и я 
часто поступаю противъ инструкщи“, прибавлялъ онъ. 

Однажды насъ собрали всъхъ въ нашу столовую, то есть въ 
одинъ изъ большихъ номеровъ, и Лепарскій пришелъ въ мундирћ 
и при оружіи, значитъ, не по домашнему. „Господа! обратился 
онъ къ намъ. Я съ радостью поспъшилъ сюда, чтобы объявить 
вамъ, что получилъ высочайшее повел не снять съ васъ оковы“... 
И обратившись къ плацъ-маіору, прикавалъ собрать желћза и до 
ставить въ казенный цейхгаузъ. Инвалиды принялись исполнять 
приказаніе, а каждый изъ насъ оставилъ себЪз на память кольцо, 
изъ которыхъ со временемъ искусный Бестужевъ понадћлалъ 
крестиковъ въ память грустнаго времени. Посл мы узнали, что 
приказъ снять съ насъ желћза былъ данъ полгода тому назадъ, 
но съ ограниченіемъ. Велћно было снять съ тЬхъ только, кого 
Лепарскій найдетъ достойнымъ этого облегченія. Конечно, бла: 
городный Лепарскій тотчасъ жө отвЪчалъ въ Петербургъ, что 
считаетъ насъ всзхъ достойными этого облегчен1я и не видитъ 
побудительной причины, при явно одинаковой винћ нашей, съ 
однихъ снимать, а съ другихъ не снимать. Но покуда эта пере- 
писка длилась, мы проходили лишнихъ мъсяцевъ шесть въ цЪпяхъ. 
Впрочемъ, мы привыкли уже къ нашимъ оковамъ. 

Наконецъ-то, пріћхали изъ Петербурга съ планами и сићтами 
инженеры для устройства, сообща съ Лепарскимъ, государственной 
тюрьмы для насъ. Странное стеченіе обстоятельствъ. Планы и 
смты утверждены въ Петербург въ одинъ и тоть же день, 
какъ подписанъ миръ съ Турщей въ Адранопол8. Итакъ, по 
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всему видно, намъ р®шительно приходится кончать в8кЪ нашъ 
въ заключении и переходить изъ одной тюрьмы въ другую, а мно- 
гимъ изъ насъ еще нужно доживать свои длинные годы ссылки 
въ Сибири. Кому 20 лётъ, кому 18, кому 15, а ми 4, ибо я про- 
жилъ въ Читв уже 4 года, да намъ сбавлено по году при рож- 
денія в. к. Михаила Николаевича. Такъ, молодому Захару Чер- 
нышеву, по этому случаю, удалось сократить свою каторжную 
работу на срокъ мен%ће года, и онъ сосланъ былъ на поселеніе въ 


Якутскъ. Тутъ, видимо, дёйствовало Провид%ніе, потому что З. . 


Чернышевъ и сосланъ-то былъ только по проискамъ родственника 
своего Александра Ивановича, разсчитывавшаго на его двадцати- 
тысячное наслёдство. Но предсвдатель государственнаго совёта 
Николай Семеновичъь Мордвиновъ отстоялъ законныхъ, прямыхъ, 
ближайшихъ родственниқовъ и присудилъ состояніе старшей 
сестрћ Захара Чернышева, бывшей замужемъ за Кругликовымъ. 
Тогда же она получила указъ именоваться впредь графиней Чер- 
нышевой-Кругликовой. Извзстная своимъ вліяніемъ въ то время 
на петербургское общество, старуха Наталья Кирилловна За- 
гряжская не приняла генерала Чернышева къ себ и закрыла 
для него навсегда свои двери; да и весь Петербургъ радовался 
справедливому р8шеню. Они были такъ р®ёдки, да и ихъ 
могъ произносить только такой человћқъ, какимъ былъ Мордви- 
новъ. Окоро комевдантъ нашъ съ инженерами позхалъ въ Петров- 
скій заводъ, для выбора мфста для нашей тюрьмы. Петровскій 
заводъ ближе къ Иркутску 700 верстами и дальше отъ Нерчинска 
и варвара Бурнашева. И за то благодареніе Богу. Скоро м%ъсто 
было избрано, постройки начались, и я въ своемъ мЪстЬ опишу 
нашу тюрьму. У меня хранится планъ этого заведенія, снятый 
Бестужевымъ, а фотографія общаго вида, снятая впослћдствіи. 
конечно, украшаетъ стВну моего: кабинета... Говорили, что цвлый 
лЬсъ былъ вырубленъ въ продолженіе полутора ‘года для постройки 
нашей тюрьмы и 100 работниковъ приложили къ нему свои 
искусныя руки... Все это дълалось втайнћ отъ насъ, но дамы 
наши усп%зли уже все узнать, а гр. Муравьева, пригласивъ къ 
себв главнаго инженера - строителя, даже вручила ему сумму, 
кажется, до 10,000 рублей, для одновременнаго построенія и для 
нея удобнаго помщенія возл тюрьмы, съ библіотекой, билліардной 
и ДВтекой, потому что Богъ далъ ей въ это время дочь. Дочь 
Муравьева теперь за Бибиковымъ, имћетъ трехъ сыновей и про- 
живаетъ въ МосевЪ. Такъ или иначе, дождались мы, наконецъ, до 
вожделённаго дня, когда полученъ былъ намъ маршрутъ на слё. 
дованіе въ Петровскій заводъ. Переходы были разсчитаны съ 
дневками, но намъ запрещено было останавливаться въ дерев- 
няхъ. Правительство боялось, в%рно, что мы заразимъ жителей 
либерализмомъ... 

20 августа было днемъ нашего переселенія, и когда мы 
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пустились въ путь, намъ стало жаль нашей Читы, гдз мы уже 
попривыкли и обошлись. Наши поселенки должны были побро- 
сать свои жилища, свое хозяйство, а Е. П. Нарышкина продала 
свой домикъ за 2 головы сахару. Онъ поћхали въ Петровскій 
ваводъ прежде насъ, чтобы приготовить для своихъ мужей все 
необходимое. Нарышкина ућхала въ четырехмъстной карет въ 
10 лошадей, Муравьева и прочія за ней послвдовали, и только 
б®дная Волконская, бывъ на снос, волей-неволей, должна быль 
на нзкоторое время оставаться въ Читћ, безъ мужа и безъ док- 
тора, которыхъ комендантъ не могъ ей оставить. На рукахъ у 
попадьи, у которой нанимала квартиру, эта мужественная жен- 
щина осталась одна и имфла столько характера, что до посл дней 
минуты утЬшала еще своего мужа 


День нашего выступленія былъ пасмуренъ и дождливъ. Жители 
провожали насъ до плота, устроеннаго на р. СтрёлкВ, бывшей 
въ то время въ разлив. Наша колонна раздълена была на дв 
парти, первую сопровождалъ Лепарскій въ тарантасВ съ Воль- 
фомъ, вторую, въ которой и я находился, велъ племянникъ его, 
плацъ - маіоръ Лепарскій. Шөествіе наше было радостно, почти 
торжественно, дорогой восхищались мы свободой, природой, рвали 
полевые цвты, могущіе украшать любую петербургскую оран- 
жерею. На ночлегахъ намъ заранће выставлялось нћсколько бу: 
рятокихъ юртъ; кухня съ почтеннымъ хозяиномъ нашимъ Розе- 
номъ всегда была впереди. Погода сдёлалась прекрасною, и Ле- 
парскій всегда умфлъ располагать нашу стоянку на привлека- 
тельнћйшихъ м3стахъ: на берегу рБки или ручья. Цълые полкя 
бурятъ сопровождали Лепарскаго, какъ дивизіоннаго начальника, 
а потому шумъ, суета насъ не оставляли ни на минуту. На одномъ 
переход мы вотрћтили отличную коляску, запряженвую шесте- 
рикомъ, съ бурятомъ въ лисьей шапкћ на козлахъ, и съ двумя 
такими же бурятами на запяткахъ. Въ коляскћ сидЪлъ мальчикъ 
въ шелковой зеленой шубЪ, въ шапочкћ, отороченной бобровымъ 
мфхомъ и украшенной .на верху голубыми шариками изъ стекля- 
руса, въ родћ короны, на боку у него болталась сабля съ серебрян- 
нымъ темлякомъ, а на шев золотая медаль на анненской лент. 
Намъ сказали, что это сынъ хана, его прямой наслъдникъ и на- 
чальникъ бурятъ, которыхъ считается до 60,000 человзкъ. Онъ 
сопровождалъ насъ верхомъ на небольшой сзренькой лошадЕ$З. 
На одной дневкћ онъ далъ намъ презанимательное представленіе, 
приказавъ выпустить на равнин оленя и пустившись съ своими 
за нимъ въ догонку. Искусно пущенныя стрћлы свалили пре- 
красное животное, и оно попало къ намъ на кухню. Разныя 
упражненія довершили праздникъ, а юноша подъћхалъ къ нашей 
толпћ, какъ бы выжидая награды, и мы отблагодарили его нћсколь- 
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кими фунтами табаку, которыми онъ, кажется, очень остался до- 
воленъ. На дневкахъ дикіе бурята постоянно были съ нами и 
напряженно слћдили за игрою въ шахматы. Равъ одинъ изъ на- 
шихъ игроковъ уступилъ буряту свое мћсто, и тотъ сталъ играть 
съ Трубецкимъ, къ удивленію нашему, отлично. Извћотно, что 
игра эта перенесена въ Европу изъ Китая и Монголіи и ведется 
также какъ и у насъ, съ тою разницей, что королева ходитъ, какъ 
нашъ конь, и вмъсто нашей туры у нихъ слонъ. Буряту, сильно 
нападавшему на Трубецкого, который началъ рокировать, очень 
не понравилась эта манера игры, и онъ въ знакъ неудовольствия 
качаль головою, однако выигралъ партію. На другой день я 
искалъ этого славнаго игрока, чтобы снова съ нимъ сразиться, 
и съ огорченіемъ узналъ, что онъ лежитъ больной, получивъ за 
какой-то важный проступокъ отъ своего хана 50 плетей. 

Не помню, гдв то дорогою, насъ встрётилъ фельдъегерь изъ 
Петербурга. Для насъ, отверженныхъ, всякое малёйшее проис- 
шествіе, случай—эпоха. Пошли догадки. Зачћмъ, за кЪмъ, облег- 
чен!е ли нашей участи привезъ онъ, а можетъ быть, кого нибудь 
изъ насъ схватятъ и увевутъ такъ, что и слћда не останется. 
На этотъ разъ этоть посланный былъ въстникомъ мира, ибо 
хотя и взялъ изъ среды нашей Волконскаго по высочайшему 
повелънію, но съ тЬмъ, чтобы отвезти его обратно въ Читу, къ 
жен въ родахъ. Причиной такой внимательности царской было 
вотъ что, какъ мы узнали впослъдствіи: мать Волконскаго, первая 
штатсъ-дама при дворћ, жила въ самомъ дворцћ и пользовалась 
постоянно особеннымъ вниманіемъ всей царской фамиліи. Узнавъ 
однажды, что при переселеніи нашемъ изъ Читы, невёстка ея, су- 
пруга ея сына, беременная, оставлена одна на произволъ случай- 
ностей и разлучена съ мужемъ, старуха такъ возмущена была 
этой неумъстной строгостью, что не вышла къ столу царскому. 
Государь зам тилъ, само собою разумћется, ея отсутствіе, спро- 
силъ о причин нөудовольствія княгини и, узнавъ, въ ту же 
минуту отправилъ нарочнаго въ Сибирь съ прикаганіемъ оста- 
вить Волконскаго при больной женз. Фельдъегерь сдвлалъ это 
путешествіе въ 16 сутокъ, и бъдная княгиня успокоилась. 

Такъ подвигались мы къ мъсту нашего вЪчнаго заключен!я. 
Хотя на дворъ быль августь мвсяцъ, но богатая сибирская 
флора щедро разсыпала свои дары, и мы, какъ бы прогуливаясь 
въ роскошномъ саду, собирали дорогой превосходные букеты, а 
ученый Вольфъ ботанизировалъ. На ночлегахъ тћшились мы 
окружающими насъ бурятами и кормили ихъ нашей европейской 
кухней, отъ которой они были въ восторг, а въ особенности съ 
жадностью фли всякій жиръ. 

Однажды кто-то спросилъ одного изъ этихъ дикарей, знаетъ 
ли онъ, за что мы сосланы, и онъ отвћчалъ: „Знай, султанъ такъ“... 
и провелъ ладонью по шећ. „Совећмъ не такъ, ——отвћчалъ ему 
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вопрошатель,—мы хотёли, чтобы всякій бурятъ былъ равный съ 
ханомъ и генералъ-губернаторомъ передъ закономъ“. Бурятъ ни- 
чего не понялъ, конечно, и безсмысленно улыбнулся только... На 
послёдней станціи къ Петровскому заводу насъ встрћтили, смћ- 
шались съ нами и проходили въ нашей толпз богато одЪтые 
крестьяне. | 

— Бывали вы въ Петровскомъ завод%, ребята? 

— Какъ не бывать, мы тамъ плотничали... 

— Хорошо ли намъ тамъ будетъ? 

— Охъ господа, худо! строеніе Сбезъ оконъ! 

— Какъ безъ оконъ? 

-— Казематы, что мы строили, безъ оконъ. Мы и сами удивля- 
лись, когда строили... Что, молъ, это за порядки, но намъ ска- 
зали, что такъ плантъ присланъ изъ Питера! 

Равсказъ этоть насъ сильно опечалилъ, и мы въ раздумьи 
сдћлали послднія версты нашего длиннаго пути. Съ небольшого 
возвышенія намъ открылся, наконецъ, Петровскій заводъ съ ка- 
зармами и огромное длинное строеніе съ красной крышей и мно- 
гими бћлыми трубами. Зданіе походило на конюшню для жереб- 
цовъ и было нашею Ргіѕоп 4’Е а. У воротъ зданія мы сошлись 
съ первой партіей подъ начальствомъ Лепарскаго... Ворота тяжело 
скрипфли на петляхъ, когда одинъ изъ нашихъ товарищей, держа 
листъ иностранной газеты, громко объявилъ намъ, что во Франціи 
революція, что Карлъ бъжалъ въ Англію, и мы, какъ бы сгово- 
рившись, толпой двинулись въ нашу темницу съ пћёснею Га Маг- 
ѕзеШаіѕе. Каждый искалъ.себ® удобнаго номера и хорошаго сосЪда 
по вкусу и наклонностямъ. Я вошелъ въ 12-ый номеръ и рЪшилъ 
тамъ оставаться... Лучъ свћта едва прокрадывалея изъ окна въ 
` корридоръ противъ моей кельи... Жилище мое—совершенный чу- 
ланъ, ни кровати, ни стула, ни стола... Недолго думая, я собралъ 
свой скарбъ, сложилъ въ углу и по-солдатски легъ спать съ 
мыслью, что утро вечера мудрен%е, и оно, можетъ быть, научить 
меня, какъ лучше устроиться здъсь еще на 5 л%№тъ. Какая 
перспектива... | | 

А. Г. Муравьева нашла свой домикъ готовымъ и ночевала 
уже въ немъ. Трубецкая, Нырышкина, Волконекая, Давыдова и 
проч. также понастроили себ хорошенькихъ домиковъ, и опять 
обзавелась европейская колонія. Между сосланными не нашей 
категоріи нашлись мастеровые разнаго рода и за хорошую плату 
скоро снабдили насъ всВмъ необходимымъ. Помню, что изъ нихъ 
много было дворовыхъ людей Аракчеевскихъ, за убійство его лю- 
бовницы... Әти люди разсказывали намъ такіе ужасы про своего 
прежняго господина, что сердце, бывало, содрогается... На другой 
ңень мы осмотрћлись, и вотъ описан!е нашего острога. Онъ былъ 
построенъ четырехугольникомъ и внутри былъ раздћленъ на 
четыре отдћђла высокимъ частоколомъ съ воротами, такъ что мы 
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могли внутри сообщаться. Одно изъ сихъ отдћленій предна- 
значалось для женатыхъ; жены, однакожъ, какъ я сказалъ, не 
жили въ острог, имя свои дома, но приходили на цзлые дни, 
чтобы проводить ихъ съ мужьями и зачастую приглашали кого- 
либо изъ насъ къ своимъ обВдамъ. Прислугу не впускали въ ограду 
нашей тюрьмы, и дамы наши, съ помощью насъ, сами приносили все 
нужное для трапезы, а мы имъ помогали. Кельи ихъ были убраны 
коврами и роялями, на которыхъ часто раздавались звуки Рос- 
сини или романсы Бланчини и потрясали длинные, мрачные 
корридоры наши. Говорятъ, что когда въ Петербург, въ высшемъ 
обществ, узнали, что мы живемъ въ темныхъ тюрьмахъ, то общее 
инзн!е громко обвиняло правительство за безчелов чное съ нами 
обращеніе, и, будто бы, государь, увћдомленный объ этомъ Бен 
кендорфомъ, тотчасъ же разрЬшилъ прорубить для насъ окна, 
что вскорћ, въ самомъ дфл%, и было едћлано... но какъ? Окна, 
по повелћнію изъ Петербурга и по тамошнимъ планамъ, были 
сдвланы узыя и подъ самымъ почти потолкомъ, а р8шетки все 
же много отнимали свћта, особенно у людей, занимающихся ри- 
сованіемъ. Помню, что Бестужевъ срисовалъ во многихъ экзем- 
плярахъ наше печальное жилище, и рисунки его разсвялись по 
всей Россіи и даже попали къ императриц®, которая просила 
черевъ третье отдћленіе доставить ей виды жилищъ нашихъ дамъ 
и вкленла ихъ въ свой альбомф... . 
Однообразно текло время нашего заключен!я, и приближался 
срокъ для н$которыхъ, окончившихъ его... Я быль въ числћ 
твхъ, которые изъ первыхъ оставили Петровскій заводъ. Въ са- 
мый день конца „каторги“ нашего разряда, курьеръ привезъ 
новелћніе къ тайному совЪтнику Ловинскому отправить насъ въ 
Иркутскъ и оттуда на поселеніе по распоряженію губернатора 
Цейдлера. Намъ дали дв недзли сроку на отдыхъ и сборы. При- 
знаюсь, что радость наша была велика и совершенно неожиданна, 
такъ какъ мы ожидали нашего поселенія только черезъ годъ 
и не знали, что намъ срокъ сокращенъ, по случаю рожденія в. кн. 
Михаила Николаевича. Я былъ въ тотъ день съ визитомъ у то- 
варища своего Лунина и тамъ узналъ объ ожидающей меня пере- 
мн. За несколько времени передъ симъ маленькое общество 
наше было поражено смертью общей нашей благодћтельницы 
А. Г. Муравьевой... Она была первой жертвой, выхваченной не- 
умолимымъ рокомъ изъ среды насъ... НЁжная женщина эта съ 
воспріимчивымъ характеромъ во все продолженіе исполненія 
своего супружескаго долга постоянно тревожилась за мужа, за 
брата его и за дћтей своихъ, оставленныхъ въ Росси и даже за 
всхъ насъ... Не вынесло слабое тЗло, и, не смотря на попеченія 
Вольфа, посл 20 дней страданія, сильная волею Муравьева. 
скончалась... Чувствуя приближеніе смерти своей, она просила 
священника, и когда тотъ немного громко сталъ говорить съ ней, 
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она просила его говорить тише, чтобы не разбудить малютки, 
которую она не въ силахъ уже была приласкать... 

Въ послёдн!я минуты она просила Трубецкую написать ея 
желан!е быть похороненной подлћ отца въ фамильномъ склеп 
и твердою рукой подписала свое завћшаніе... Черезъ нћсколько 
минутъ, держа руки мужа и брата его въ своихъ слабћющихъ 
рукахъ, она закрыла глаза со словами: „Боже, какъ тамъ хорошо“... 
и оставила насъ на вки. 

Кончина добродътельной женщины этой сильно насъ воћхъ 
поразила, и въ эту печальную ночь никто изъ насъ не сомкнулъ 
глазъ, мы бродили изъ угла въ уголъ, какъ отуманенные... 

Бестужевъ, золотой человћкъ, занялся устройствомъ гроба, 
обилъ его б%лой тафтой и, по желанію мужа, въ надеждф, что 
позволять перевезти прахъ его жены въ Россію, даже отпра- 
влялся съ позволенія коменданта на заводъ и тамъ своими руками 
отлилъ свинцовый гробъ... Между т8мъ, плацъ-маіоръ разбудилъ 
қаторжныхъ простого званія и пригласилъ ихъ заняться оттаи- 
ваніемъ земли (въ Сибири въ ноябрВ это необходимо) и устрой- 
ствомъ могилы, объщая имъ хорошую плату. Рабочіе единогласно 
вскричали: „Не возьмемъ ничего, эта была мать наша, она насъ 
кормила, одћвала... а теперь мы осиротфли... Идемъ безъ платы“. 
Комендантъ позволилъ намъ ходить по очереди на панихиды, и 
когда я пришелъ на послёднее отпфваніе, то помню, что мужъ 
ея и братъ стояли въ головахъ, и первый до того убитъ былъ 
горемъ, что посЪдћлъ въ эти дни страшно. А. Г. лежала въ гробу 
съ тою же ангельскою улыбкой, которой ветрћчала насъ еже- 
дневно. Дамы наши въ черномъ (впрочемъ, онВ другихъ платьевъ 
и не носили) окружали гробъ покойной, своей достойной подруги. 
На рукахъ нашихъ понесли мы останки на Петровское кладбище, 
за 2 версты отъ острога. Когда печальная процессія поровнялась 
съ домомъ Лепарскаго, онъ вышелъ и искренно отдалъ земной 
поклонъ усопшей... общей благодћътельницћ. У могилы деревян- 
ный гробъ поставили въ свинцовый и опустили въ замерзшую 
землю... Предемертнаго желанія ея не исполнили: изъ Петер- 
бурга отказано, и прахъ добродътельной женщины покоится и 
до днесь въ снёгахъ Сибири, 

Скоро Бестужевъ же сдћлалъ сначала модель, а потомъ по- 
ставилъ памятникъ изъ камня, который и донын% стоитъ на Пе- 
тровскомъ заводћ. Подъ симъ жө памятникомъ похоронены и 
двое дБтей ея. Никита Муравьевъ скончался на посөленіи въ 
деревушк$ Иркутской губерніи; и такимъ образомъ, проведя всю 
жизнь свою съ женою, разрозненъ съ нею только по смерти... 
Да и то тВлесно. Души ихъ, взроятно витаютъ въ селеніяхъ гор- 
нихъ. При немъ въ послъднее время оставалась одна дочь, ко- 
торую мать называла Нонушкой (Моппе). Бёдную сироту взяли къ 
себз родные въ Петербург, и правительство опредълило въ Ека- 
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терининскій институтъ, подъ именемъ Никитиной. Она теперь 
замужемъ за Бибиковымь и проживаетъ въ Петербургћ. 

Когда наступилъ день нашего отправленія на поселеніе, мы по- 
шли проститься съ Лепарскимъ, который былъ чрезвычайно растро- 
ганъ и, прощаясь съ нами, отчаявался когда-либо съ нами уви- 
дЬться и много извинялся, что не могъ боле облегчить нашей 
судьбы. Добрый старикъ. Въ нћсколькихъ саняхъ отъћзжали мы 
отъ стВнъ нашего заточенія, провожаемые остающимися товари- 
щами. Невыразимая тоска сосала мою душу. На первомъ ноч- 
легв, передъ отправленіемъ нашимъ въ дальній путь, утромъ, я 
вышелъ изъ дому, который мы занимали, и увидалъ толпу 
крестьянъ въ праздничной одөждћ. Я подошелъ къ толи, и му- 
жички поздравили меня съ какимъ-то праздникомъ и съ счастли- 
вымъ окончанемъ моей каторги, а также освЪдомились: скоро 
ли проздутъ Трубечиха и Нарыщиха, коверкая имена Трубецкой 
и Нарышкиной. Въ этой-то толп здоровыхъ лицъ съ оклади- 
стыми бородами меня поразило длинное, худое лицо челов ка 
въ нанковомъ сюртучкВ. Я подошелъ къ нему съ вопросомъ, кто 
овъ такой и, къ удивленію своему получилъ отвћтъ на чистомъ 
французскомъя зыкё: „Је ѕ шз ігапс̧аіѕ, шопѕіеш!“ — „Моіге пош?“-— 
„Сһатрарпе йе Могтапіе, топѕіеџг, | у а 32 апрѕ, апе ГЕтре- 
геш’ Рац| ш'а епуоуё ісі... Уоуел боп, шопѕіепг, 4оппе2 поі дпе]- 
апеѕ 30103!“ Съ помощью товарищей свойхъ, я собралъ неболь- 
шую сумму и вручилъ ее несчастному иностранцу. Но помощь 
моя не пошла въ прокъ, потому что крестьяне мн® тогда же 
объявили, что онъ ее пропьетъ; а при нашемъ отправленіи я, въ 
самомъ дЪлћ, видёлъ уже этого господина съ заложенными въ 
пальто руками, бћжавшаго куда, то и на вопросъ мой: „Соштет$ 
са үа, шопчеиг Сһатрарпе?“ —отвћчавшаго мн: „Је ш’еп уаз ап 
саЪагеф, кабачекъ!“ — „Аіеп, шопзеиг Сһашраспе 4е Могтап е!“ 
Несчастный человћкъ, оставленный на произволъ судьбы. 


Скоро проскакали мы разстояніе, отдћлявшее насъ отъ Ир- 
кутска, перећхали окованный льдомъ Байкалъ, миновали заставу 
и очутились уже не въ острог8, а въ теплой квартир, для насъ 
приготовленной. Городничій объявилъ намъ, что скоро насъ по- 
сЪътитъ генералъ-губернаторъ Ловинскій, а мы въ ожидани его 
привели немного въ порядокъ нашу наружность и стали похо- 
дить немного на джентельменовъ. Г. Ловинскій, котораго я тутъ 
въ первый разъ увидёлъ, былъ мужчина видный, большого роста, 
съ открытой фивіономіей, внушающей довћріе. „Господа, сказалъ 
онъ намъ послћ перваго съ нами знакомства, я долженъ былъ 
бросить жребій между вами, чтобы назначить, кому гд жить... 
Еслибы правительство предоставило мн%ћ это распбряженше, я, ко- 
нечно, помъстилъ бы васъ по городам ъи мёетечкаиъ; но пове- 
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л8немъ изъ Петербурга мн указываютъ м%ста... Тамъ совсЪмъ 
не знаютъ Сибири и довольствуются тёмъ, что раскладываютъ 
карту, отыщутъ точку, при которой написано: заштатный городъ, 
и думаютъ, что это въ самомъ д8л8 городъ, а онъ вовсе и не 
существуетъ. Пустошь и сига. Кромћ того, мн запрещено се- 
лить васъ вмст%, даже двоихъ, и братья должны быть разроз- 
нены. Гдв же набрать въ Сибири такъ много удобныхъ мћстъ 
для поселенія. Кто изъ васъ, господа, Лореръ?“ Я выступилъ 
впередъ. „Вамъ досталось по жребію нехорошее м8стечко—Мерт- 
вый Култукъ за Байкаломъ. Тамъ живутъ одни тунгузы и само- 
ды, и если вы найдете тамъ рубленую избу, то можете считать 
себя счастливымъ. Впрочемъ, въ ут8шен!е ваше скажу, ежели вы 
любитель природы, то м%®стоположене тамъ очаровательное и 
самое романическое“.—„Ваше превосходительство, отвћчалъ я, 
устрашенный ожидавшей меня участью, красоты природы могутъ 
занимать и ут8шать свободнаго путешественника, туриста, но мн 
приходится кончать тамъ свой вфкъ безвыъздно“. Ловинскій увз- 
рилъ меня, что уже писалъ въ Петербургъ и просилъ разр8шен!я 
пометить меня въ другомъ м%стз, а покуда совВтовалъ не 
хмуриться, не отчаяваться и Зхать... Такъ какъ иначе нельзя было 
сдлать, то мы и покорились нашей участи и только просили у 
генералъ-губернатора разръшенія остаться подоле въ городћ и 
осмотрћть его достопримъчательности, на что онъ и согласился. 
Нигдз не случалось мн$ слышать такого чистаго звона колоколовъ, 
какъ въ Иркутскћ, и я думаю, что это отъ того, что воздухъ при 
39 градусахъ мороза былъ очень чистъ и твердь небесная яр- 
каго голубого цвфта... Мы побывали въ церквахъ и позапаслись 
необходимыми вещами; скоро настало время разставанія съ то: 
варищами ссылки... Въ особенности жалко было двухъ братьевъ 
Бъляевыхъ, которые росли, служили вм8стВ и, никогда не раз: 
ставаясь другъ съ другомъ, были связаны т8снзйшей дружбой. 
Гдћ, бывало, встрћтитесь съ Александромъ, тамъ, нав8рное, уви- 
дите и Петра. Эти братья-друзья должны были разстаться: одно- 
го ссылали за 1000 верстъ въ одну сторону, другого за 600 въ 
другую. Я провожалъ ихъ до заставы, гдз братья, обнявшись, 
можетъ быть, въ послъдній разъ въ семъ мір, повалились от- 
дъльно каждый въ сани и были увезены неумолимыми казаками. 

На другой день я былъ у гражданскаго губернатора Цей- 
длера съ просьбою не отправлять въ Мертвый Култукъ до пр1Взда 
Нарышкина съ супругой, которыхъ ожидали; ин позволили это, 
и я остался одинъ одинешенекъ. Отъ скуки я бродилъ по городу 
безъ цћли, ходилъ смотрћъть Ангару, которая очень быстра, но 
такъ чиста, что на дн8 можно видъть каждый камешекъ. Однажды 
наткнулся я на старика въ нагольномъ тулупв, предлагавшаго 
мн купить нюхательнаго табаку. Я зазваль его къ себ на квар- 
тиру и, дзлая пріобрћЪтеніе, спросилъ его: не отставной ли онъ 
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солдатъ. „Нћтъ, батюшка, я не солдатъ, я графъ Каховскій, 
игрывалъ часто съ матушкой Екатериной въ ломбертъ, и по 
милости свЬтлЬйшаго Потемкина сюда сосланъ давненько... И 
вотъ шатаюсь съ табачкомъ для своего прокормленя“... 

Впослъдствіи я узналъ, что все разсказанное мнё старикомъ 
была правда, но что онъ изр8дка заговаривается, и вотъ причина, 
по которой его не возвратили въ Россію ни по одному всемило- 
стивёЙшему манифесту, которыхъ было довольно съ тёхъ поръ. 
Наконецъ, пріћхали Нарышкины и усладили нЪсколько мое оди- 
ночество, хотя не надолго, ибо имъ лежалъ другой путь, нежели 
миъ. Имъ назначенъ для поселения Селенгинскъ въ 1000 вер- 
стахъ отъ меня. Ловинскій сдълалъ имъ визитъ, ибо былъ зна- 
комъ съ П. П. Коновницынымъ въ 1812 году, когда самъ Ло- 
винскій исправлялъ должность виленскаго губернатора. Насту- 
пилъ и мой день отправленя. По совзту губернатора, я сдћ- 
лалъ необходимыя закупки и обзавелся чаемъ, сахаромъ, му- 
кой, свћчами, горшками, топоромъ, веревками, такъ что обзаве- 
ден!е мое стоило мн боле 200 рублей ассигнаціями. Друзья 
мои Нарышкины снабдили меня даже предметами роскоши, и я 
помню, что мнв подарили пару серебряныхъ подсвЪчниковъ и 
даже коробочку курительныхъ свћчей, не забыли снабдить меня 
И КНИГАМИ. 

Бродивши по городу, я опять сдћлалъ счастливую вотрёчу. 
Въ одной изъ лавокъ ко мнё подошелъ человћкъ, по выговору, 
должно быть, нћмецъ, и, узнавъ, что я собираюсь въ дорогу, пред- 
ложилъ наняться ко мн въ услуженіе. Я узналъ, что онъ былъ 
рижокій уроженецъ, кистеръ по ремеслу и, бывъ давно сосланъ 
на поселен1е за какое-то пустяшное дћло, остался навсегда въ 
Сибири. Обрадовавшись этой находк%, я просилъ у Ловинскаго 
позволен1я взять его къ себћ. на что губернаторъ мн отвћъчалъ, 
что хотя намъ всћмъ запрещено имъть при себ прислугу, но 
что онъ для меня дћлаетъ исключен!е и позволяетъ держать 
нмца при себћъ въ вид дворника и велитъ выдать ему билет+... 
Мы условились съ нёмцемъ, и я пошелъ проститься съ моими 
друзьями Нарышкиными, можетъ быть, навћчно. Елизавета Пе- 
тровна благословила меня образкомъ, который надзла мн на 
шею... Въ слезахъ расцзловалъ я ихъ, усвлся въ сани съ моло: 
дымъ казакомъ, который долженъ былъ, доставить меня до Мерт- 
ваго Култука, взгромоздилъ моего н8мца съ моими вещами на 
другія сани и поскакалъ въ дикій пустынный край... Мой про- 
вожатый казакъ былъ добрый малый и очень разговорчивъ. На 
первыхъ же порахъ онъ высказалъ мнё, что очень радуется, что 
ему удалось дћлать этотъ путь зимой, потому что лћтомъ дорога 
дЪлается невыносимою или, лучше сказать, Невозможною: будто 
бы, часто случается, что медв8ди ложатся поперекъ дороги... 
Говорилъ онъ мн, что даже однажды подобные незванные, не- 
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прошенные гости заставили кяхтинскую почту вернуться въ Ир- 
кутскъ и проч. басни. „Бывалъ ли ты въ Култукъ?“ спросилъ я. 
„Н®тъ, я не бывалъ, а товарищи бывали и разсказывали, что 
тамъ только одна рубленная избенка звЗролова-промышленника; 
не знаю, есть ли теперь, а прежде была“... Скоро проћхали мы 
бздную деревушку, гдз перем®нили лошадей, и мой казакъ ска 
залъ мн, что и она назначена кому-то на жительство изъ на- 
шихъ. Вздь есть же счастливцы, которымъ достаются подобныя 
мъстечки, подумалъ я, представляя себъ страшный свой Култукъ. 
М%ста, по которымъ мы проъзжали, представляли почти всюду 
сплошной вћковой лћсъ съ узенькой тропинкой, едва прим тной... 
На одномъ совершенно неожиданномъ поворотћ я увидалъ бћ- 
ленькій домикъ, обнесенный обвалившимся частоколомъ, съ вы- 
битыми рамами и стеклами, явно европейской конструкщи, и 
узналъ, что тутъ поселенъ былъ когда-то какой-то ссыльный, 
но что въ одну ночь его схватили и увезли, и съ тёхъ поръ 
домикъ разваливается безъ присмотра... 

Все тёмъ же лћсомъ стали мы подыматься въ гору, морозъ 
былъ страшный, и я побаивался за моего новаго слугу, нћмца. 
На разсвътВ, на одномъ изъ переваловъ, я увидалъ впереди 
высокій хребетъ горъ и узналъ, что горы эти называются Ха- 
маръ-Дабанъ и составляютъ границу нашу съ Китаемъ. Мы стали 
спускаться, лъсъ рЪдвлъ, вправо блестёлъ замерзш!й Байкалъ, 
и въ ногахъ нашихъ, далеко внизу, открылся Мертвый Култукъ, 
т. е. десятокъ шалашей, служащихъ жилищемъ тунгусамъ, само- 
Здамъ и поселенцамъ. Съ шумомъ подъзхали мы къ единственной 
избЪ Мертваго Култука, и хозяинъ ея вышелъ намъ навстръчу 
на вкрылечко. Бодрый старикъ, заложивъ руки за поясъ, смотрълъ 
съ удивленіемъ на новоприбывшихъ. Поздоровавшись съ нимэ, 
я спросилъ у него позволенія нанять у него помъщеніе. —„Изволь 
баринъ, могу уступить тебћ половину, въ другой я самъ м8щусь 
со своею старухою.“ — „Что возьмешь въ мћсяцъ?“ — „5 рублевъ.“ 
Я такъ прозябъ, что радъ былъ такой добросовестной цзи. 
Сговорились, и я вошелъ въ теплую избушку, благодаря судьбу, 
что не проведу ни одной ночи подъ открытымъ небомъ или, 
что еще хуже, въ грязной юрт. Комнатка, мнћ отведенная, 
была очень чистенькая, хотя чрезвычайно мала. Столикъ по- 
крытъ былъ чистымъ полотенцемъ, кругомъ красныя лавки, въ 
углу образа. Окна маленькія и виъсто стекла —слюда и пузырь, 
какъ и во всемъ почти здЪъшнемъ краћ, потому что хрупкое 
стекло не выдерживаетъ 40 градусовъ мороза. 

Когда мой скарбъ былъ внесенъ, то комнатка такъ загро- 
моздилась, что въ ней повернуться трудно было. Я началъ рас- 
вкладываться, устраиваться.. На столик появились серебряные 
подсвћчниқи со свъчами, чернильница, бумага, книги. Походный 
самоваръ скоро закипћлъ, нарубили сахару, и мы съ хозяиномъ 
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моимъ, казакомъ и н8мцемъ отогрля нВскоЛлько наши кости... 
Я завернулся въ свою шинель и предался мечтамт... И такъ 
придется доживать миъ весь мой вВкъ въ этомъ медв8жьемъ 
углу, одному, отдВленному 7000 верстъ отъ родины, друзей, 
знакомыхъ. Я отчаявался, а мой Личарда—Карлъ возился съ 
моими пожитками и приводилъ ихъ въ порядокъ. Вћдь и онъ 
отдћленъ отъ своей семьи, родины, а воть не унываетъ, поду- 
малъ я, и тотчасъ же спросилъ его:—„Скажи мић, пожалуйста, 
любезный Карлъ, отчего ты работаешь, а я лежу, тогда какъ мы 
равны, и ты, и я оба сосланные“.— „Ја, Негг, іс теіѕ пісһё“,— „Ая 
теб скажу нёмецкую пословицу: Ісһ һар аз Се] опа ди һазё 
деп Веще!—вотъ отчего я думаю.“ Карлъ см3Зялся моей посло- 
виц и, вЪроятно, соглашался съ ней, думая: да, будь у меня 
деньги, а у тебя кошелекъ, то мы перемънились бы ролями, и 
г. бывшій маіоръ чистилъ бы ми сапоги и наставлялъ самоваръ, 
а я бы лежал». 

Усталость скоро взяла свое, и мы већ очень крћпко уснули... 
На утро мрачныя мысли стали снова мною овладћвать, не смотря 
на то, что я, сравнивая себя съ Робинзономъ Крузо, находилъ 
себя счастливће его, потому что, по крайней м%ърЪ, им%лъ при 
себ н%мца, живое существо, съ которымъ могъ дёлить время, 
тогда какъ обитатель пустыннаго острова, долженъ былъ доволь- 
ствоваться одной козой. Утромъ я выползъ изъ моего уголка и 
съ крыльца хотёлъ дать себЪ отчеть о той точкћ земли, куда 
меня забросила судьба моя. Култукъ окруженъ горами и скалами. 
Колосальный Хамаръ-Дабанъ угрюмо высится надъ высотами, 
у подножя которыхъ на берегу Байкала пріютился скромный 
уголокъ нашъ. Ни въ какомъ календарћ, ни на одной қарт 
Азіи, ни въ Аппа|ез 4ез Уоуасез вы не ищите Мертваго Култука: 
это брошенный, забытый кусокъ земли. Одни тунгусы, Богъ 
знаеть какъ, его обрзли, и зато, Богъ знаетъ какъ, въ немъ 
прозябають безъ хлћба. Не знаю отчего, можеть быть, отъ 
угара, у меня сильно разболћлась голова, и я весь былъ въ жару. 
Возвратившись на свою скамью, я вскорћ обрадованъ былъ при- 
ходомъ моего словоохотливаго хозяина, который присълъ ко мн$, 
видимо желая со мною побесфдовать. — „Что скажешь, старикъ?“ 
началъ я.— „Да что, баринъ, старуха моя сильно по тебћ совру- 
шается, жалћетъ тебя, говоритъ: такой, молъ, ласковый, добрый 
баринъ, за кақія вины могли его сослать сюда. Мы живемъ 
здВсь 44 года, императоръ Павелъ былъ строгій царь, многихъ 
ссылалъ въ Сибирь, а въ Култукъ ни одного не сослалъ... Ота- 
руха моя взрить не хочетъ, чтобы ты былъ какой-нибудь важный 
преступникъ. Ну, да не въ этомъ дћло; старуха моя заботится 
о теб, какъ ты проведешь здћсь лћто одинъ-то. Вћдь мы ухо- 
димъ въ лћса по соболей и завсегда оставляемъ избу свою пустой, 
развъ для варнаковъ (такъ въ Сибири называютъ каторжниковъ) 
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оставишь муки, хл8бушка; они весною, какъ хищные звзри, 
идутъ толпами изъ Яблоноваго хребта, жгутъ деревни, грабятъ 
и убиваютъ людей. Правительство высылаетъ противъ нихъ бу- 
рять и платить за каждую голову по 10 рублей, да всћхъ ихъ 
не изведешь! Ну, какъ же ты останешься здЪсь одинъ со своимъ 
нмцемъ? ВФдь они тебя убьютъ, когда узнаютъ, что ты богатъ!“ 
—„ЗачВмъ же вы оставляете этимъ разбойникамъ хлћбъ въ вашихъ 
домахъ?“ — „А для того, чтобы умилостивить, и за то они не жгутъ 
нашихъ домовъ, баринъ.“— „Ну въ такомъ случаћ, любезный хо- 
зяинъ, и я пойду съ тобой соболей ловить, тебз помогать, 
все же лучше, чЬмъ быть зарћзаннымъ, какъ баранъ.“— „Мы ду- 
мали объ этомъ со старухой, только тамъ тебћ будетъ больно 
нехорошо, еще хуже, чфиъ здВось... Тамъ въ болотахъ такая 
мошка муха, оводъ, мы люди привычные, а и то надвваемъ 
личину, безъ вея заВдятъ. Такъ проходить лъто и осень, а къ 
зим мы опять домой... Изба пвла, и старуха скоро опять ее 
вычистить, вымоетъ, выскоблитъ. Эти разбойники завсегда ее 
запакостятъ. За зиму, покуда я съћзжу въ Иркутскъ съ мфхами, 
заплачу подать царю, запасусь на зиму припасами, а избенка-то 
и готова. Такъ вотъ, изъ году въ годъ, воть уже 40 лътъ жи- 
вемъ мы здЗсь.“ Әтотъ простой разсказъ показалъ мив во всей 
страшной наготъ мою будущую жизнь. Ну, какъ, въ самомъ дълћ, 
я буду защищаться, когда у меня никакого оружя при себћЪ 
нътъ, за исключеніемъ перочиннаго ножа, да и возможно ли за- 
щищаться одному противъ толпы? Буряты, правда, ведутъ съ 
шайками варнаковъ правильную войну, дЪлаютъ на нихъ облаву 
и стрђлами убиваютъ многихъ, но у меня и этого нЪтъ. Я крћпко 
занять былъ моею будущностью. На другое утро, казакъ мой 
долженъ былъ возвратиться въ Иркутскъ. Я далъ ему письмо 
къ Нарышкину и подарилъ 10 рублей, въ знакъ благодарности 
за труды его при мн. Съ отъъздомъ его, я остался еще боле 
сиротою. Скоро я потерялъ аппетитъ, ни одна книга меня не 
занимала, и шепотъ и урчан!е кипящаго самовара одно развле- 
кало меня. Такъ длилось длинныхъ трое ` сутокъ. Однажды, си- 
дзлъ я вечеромъ передъ своимъ маленькимъ столикомъ, грустный, 
задумчивый но обыкновенію. На двор было морозно, но тихо, 
и только изрёдка лаяли собаки моего хозяина, чуя звћря. На 
моихъ часахъ было 9, какъ вдругъ слухъ мой быль пораженъ 
звукомъ заливающагося колокольчика и крикомъ ямщика, пого- 
нявшаго лошадей. Хозяинъ мой вошелъ ко мив въ комнату и 
сказалъ, что съ горы катить кто-то. Ужъ не засздатель ли 
®детъ удостовћриться, тутъ ли я, чтобы донести начальству, по- 
думалъ я. Но вотъ сани остановились у нашей избы, я слышу 
стукъ сабли, двери отворяются, и вбЪгаетъ ко миъ мой прово- 
жатый молодой казакъ, недавно меня оставивШЙ.—„Николай 
Ивановичъ, собирайтесь, вотъ вамъ письмо, ћдемъ въ Иркутскъ.“ 
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— „Что? Какъ?“ Я обезумёлъ отъ радости, отъ неожиданности! 
Дрожащей рукой распечаталъ записку, карандашемъ написанную, 
она была отъ Елизаветы Петровны Нарышкиной. я сохранилъ ее. 

Хотя была ночь, но я приказалъь сію минуту же уклады- 
ваться, и на радостяхъ всъ мои припасы, посуду, утварь пода- 
рилъ своимъ хозяевамъ и сказалъ старух%, что, видно, Богъ услы- 
халъ ея молитвы и изводитъ меня изъ этого плћна. „Вотъ теб 
мои остальныя дв свъчи, прибавилъ я, пусть они догорятъ у тебя 
передъ образомъ во славу нашего Спасителя!“ Я заплатилъ хо- 
зяину ва мёсяцъ впередъ 5 рублей, обнялъ старуху и, простив- 
шись съ этими добрыми людьми, въ ту же ночь оставилъ Мертвый 
Култукъ. Дай Богъ, чтобы я былъ послёднимъ сосланнымъ Въ 
него! Всю дорогу я недоумъвалъ, кто былъ моимъ избавителемъ, 
ходатаемъ. Кто устроилъ такъ, чтобы соединить меня съ луч- 
шими моими друзьями Нарышкиными.. Я этого не зналъ тогда. 
Но всю дорогу молилъ Бога о здравіи моего незнакомаго благо- 
дВтеля. Въ 9 часовъ утра я обнималъ уже своихъ друзей въ 
теплой комфортабельной комнат ихъ и тутъ же узналъ кому обязанъ 
я своимъ счастьемъ. Мать Е. П., Анна Ивановна, писала изъ Пе- 
тербурга, что племянница моя, А. О. Россети, бывшая тогда лю- 
бимой фрейлиной императрицы Александры Федоровны, рёшилась 
во время своего дежурства, воспользоваться хорошимъ располо- 
женемъ духа императора и облегчить мою судьбу поселеніемъ 
меня вмзст8 съ Нарышкинымъ, съ которымъ, какъ я говорилъ, 
мы были въ родствъ. Придворные куртизаны кр®пко боялись 
даже говорить, о насъ но племянница моя, обладая прелестяою 
наружностью, умомъ, бойкостью, пренебрегла придворнымъ эти- 
кетомъ и добилась своего. Государь тутъ же спросилъ у Бенкен- 
дорфа, гдз я поселенъ, но графъ, не зная м%ста, замялся и тогда 
государь сказалъ:— „Все равно. Гдћ поселенъ Нарышкинъ?“ 

— „Въ Тобольской губерніи, ваше величество!“ 

— „Гакъ пошлите эстафету къ Ловинскому съ приказатемъ 
поселить дядю фрейлины Россети въ томъ самомъ мфстЬ, гд 
поселенъ Нарышкинъ.“` 

Этими короткими словами рВшилась моя судьба, и я избавился 
отъ Култука и смерти отъ разбойниковъ-варнаковъ. Я скоро 
оправился и повеселВлъ. 

Въ одно утро, Ловинскій пріћхалъ къ Нарышкиной звать ее 
на вечеръ и пригласилъ меня. Въ назначенный часъ онъ при- 
слалъ даже за нами карету. Помню, что было очень холодно, 
такъ что я, взявшись за ручку каретной дверцы, такъ обжегъ 
себз пальцы, что кожа осталась на замк. 

Генералъ-губернаторскій домъ былъ ярко освзщенъ, въ за- 
лахъ толпились чиновники, и мы торжественно вступили въ гос- 
тинную, гдз и представили намъ дочь хозяина дома, которая 
одна, безъ матери, проживавшей въ Париж, раздъляла скуку 
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отца въ Сибири и вела все хозяйство. Скоро началась музыка, 
пЬнье, и Е. П. Нарышкина восхитила своимъ голосомъ все со- 
браніе, а мн живо напомнила счастливые годы моей петербург- 
ской жизни. За ужиномъ губернаторъ пилъ өя здоровье и по- 
желалъ намъ вс%мъ счастливаго пути. Обратясь ко мн, онъ 
прибавилъ:—„Думали ли вы третьяго дня сидфть въ кругу вашихъ 
друзей и пить шампанское?“ — „Конечно, нътъ!“ 

Черезъ н®сколько дней мы оставили Иркутекъ и пустились 
въ г. Курганъ Тобольской губерн!и за 4000 верстъ. Въ Красно- 
ярскъ мы посЪтили нашего товарища по ссылкћ Краснокутскаго, 
который лежалъ тамъ больной, безъ ногъ. Онъ былъ оберъ- 
прокуроромъ сената и сосланъ на поселеніе въ Сибирь. Онъ 
приходился племянникомъ графа В. П. Кочубея, который, не 
смотря на близкое родство свое съ нимъ, не замолвилъ, одна- 
кожъ, словечка за человћка, котораго већ любили и уважали. 
Мы нашли нашего товарища, уже несколько лётъ лежавшаго бевъ 
ногъ на кровати; ноги его походили на палки, и по нимъ можно 
было ходить. Ёрустно было смотрёть на этого мученика... 

Къ стыду родного дяди этого несчастнаго, къ стыду гордаго 
Кочубея, скажу, что нашелся между посторонними людьми чело- 
вЪкъ съ лучшимъ сердцемъ, съ свётлою душой... Въ Красноярск 
служилъ городничимъ бдный молодой челов къ. Оцћнивъ Краено- 
кутскаго и подружившись съ нимъ, онъ вышель въ отставку и 
посвятилъ вс® минуты своей жизни на заботы и попечене о 
своемъ другЪ. Этотъ добрый человћкъ часто замънялъ ему даже 
прислугу, которая, по безпечности, иногда оставляла своего барина, 
и на его рукахъ Краснокутскій умеръ. 

Душевное спасибо и сердечная признательность тебћ, благо. 
родный челов®къ, отъ всћхъ насъ за мученика—товарища (жаль 
очень, что фамилія не извёстна)! 

Въ ТобольскЪ мы нашли уже одного изъ нашихъ товарищей, 
основателя тайнаго общества А. Н. Муравьева, но не въ ссылкВ 
и не на поселеніи, а на очень видномъ мвстћ губернатора. Уго- 
ловный судъ приговорилъ Муравьева въ каторжныя работы, не 
помню на сколько лётъ, но государь отправилъ его на жительство 
въ Якутскъ и не снялъ съ него ни чина полковника, ни орде- 
новъ; вскорв Муравьева назначили полиціймейстеромъ въ Ир- 
кутскъ и, наконецъ, губернаторомъ въ Тобольскъ. Но тутъ 
онъ не поладилъ съ генералъ-губернаторомъ Вельяминовымъ и 
былъ переведенъ въ Архангельскъ. Мы радовались въ душ, 
что достойный Муравьевъ счастливымъ случаемъ избавился ка: 
торги, хотя въ нравственномъ смыслћ ему было бы болће чести, 
ежели-бъ онъ исқупилъ свое заблужденіе (если это было заблу- 
жденіе) одинаковымъ съ товарищами накаваніемъ. Вотъ что гово- 
ритъ Шнитцлеръ про него въ своей книгЪ „Пе Ја Киѕѕіе“: „Ге со- 
]опе! А1ехапдге Мопгатіей еп сопѕійбгайоп Пе 1а ѕіпсегіїё е зоп 
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герепііг еуа\ ёіге ѕітріешепё Чдерощег, оп пе ії раз рош’ сош- 
еп д’'аппёез, еп Әірегіе запз ёіге ерга4ё, пі ргіуё е Іа по- 
Ыеззе“ *). Посл. Архангельска, Муравьевъ назначенъ быль пред: 
сћЪдателемъ губернскаго правленія въ Симферополћ, и когда госу- 
дарь Николай Павловичъ былъ тамъ, то при представлени чи- 
новниковъ, спросилъ у губернатора про Муравьева, какъ онъ 
служить. 

На другой день мы явились къ генералъ-губернатору Вель- 
яминову, который принялъ насъ очень любезно, объявивъ намъ, 
что поселены мы будемъ въ Курган$, что мъсто-—это Итамя Сибири, 
что тамъ зрћетъ виноградъ и цв®туть вишни и проч. Вельями- 
новъ былъ добрый старикъ, занимался много литературой, читалъ 
много, былъ въ перепискћ съ Гумбольдтомъ, но дурно управлялъ 
огромнымъ краемъ, ему ввЪреннымъ. Впослъдствіи, какъ я ска- 
залъ, онъ не ужился съ Муравьевымъ, и ихъ обоихъ перевели 
въ Россію, Вельяминова въ военный совЪтъ, а Муравьева въ 
Архангельскъ. Наконецъ, мы отправились въ наше постоянное 
жилище, Курган». 


Курганъ—хорошенькій, небольшой ућздный городокъ, съ ка- 
менною церковью и 3000 жителей, на лћвомъ, нЪсколько возвы- 
шенномъ берегу Тобола. Кругомъ плоская равнина, напомина- 
ющая мив мою родину Украйну, но не Италію, какъ просто- 
душно сказалъ намъ Вельяминовъ. 

Курганъ извћстенъ былъ тёмъ, что въ немъ жилъ сосланный 
Павломъ Коцебу. Говорятъ, что сей послъдній любилъ прохажи- 
ваться по берегу р. Тобола, не знаю, имЪлъ ли онъ тогда при 
себ „Уединеніе“ Циммермана. Я нашелъ еще цћлымъ его домъ 
и отыскалъ старика, его современника, посылавшаго Коцебу свћ- 
жее масло, до котораго, какъ говорятъ, онъ былъ большой охот- 
нивъ. Добрый Розенъ, также нашъ товарищь, присланный сюда 
годомъ раньше, встрћЪтилъ насъ, какъ родныхъ, въ своемъ соб- 
ственномъ дом%, который ему обошелся въ четыре тысячи рублей. На- 
рышкины покә помстилӣсь въ спокойной и удобной квартирћ, 
которую намВревались, вмъстЬ съ садомъ и пустопорожнимъ 
мстомъ, пріобрћети покупкой; а я нанялъ невдалекћ отъ нихъ 
двћ горенки. Хозяйка моя—сварливая, толстая купчиха, вдова под- 
мастерья часового мастера. Въ Сибири, какъ и въ Германіи, већ 
заботы домашняго хозяйства лежать на женскомъ пол, и моя 
хозяйка постоянно управлялась у себя и у меня одна. Скоро 
стали прибывать къ намъ и другіе наши товарищи, и образовался 
кружокъ. Чиновный же людъ Кургана насъ чуждался, и мы зна- 


*) Полковникъ Александръ Муравьевъ, во внимане къ искренности его 
раскаянія, былъ подвергнутъ простой ссылкЪ, безъ обозначенія срока, въ 
Сиибрь, безъ разжалованія и лишеня дворянства. 
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лись съ однимъ нашимъ непосредственнымъ начальникомъ, город- 
ничим ъ, который оказался, къ счастью, прекраснымъ челов комъ, 
облегчавшимъ по возможности наше исключительное положеніе. 
Черезъ него шла вся наша переписка съ образованнымъ міромъ, 
но не миновала, однако, рукъ третьяго отдфленія и сибирскаго гене- 
ралъ-губернатора. Не смотря на это, мы стали, однако, дышать 
свободнће, могли уже ходить и Фздить, куда намъ вздумается, 
не далће, однако, 25 верстъ отъ Кургана, и должны были посто- 
янно ночевать у себя дома. Но и этого было для насъ довольно 
послћ 12-ти-лётняго тягостнаго затворничества. 

Въ это время я быль въ перепискВ съ хорошимъ пріятелемъ 
моимъ А. Ф. Бригеномъ, поселеннымъ въ Пелым, и постоянно 
уговаривалъ его проситься къ намъ въ Курганъ, что наконецъ 
Бригену, послё двухлётняго жительства въ Пелым, и удалось. 
Мы чрезвычайно рады были его прЁзду, пріобрътя въ немъ но: 
ваго, любезнаго, умнаго товарища и собесћдника. Бригенъ слу- 
жилъ прежде въ Измайловскомъ полку и, женившись на Микла- 
шевской, сестр извъстнаго кавказскаго героя, убитаго тамъ, вы- 
шелъ въ отставку и жилъ въ деревн своего свекра въ Черни- 
говской губерніи. Въ уединеніи Бригенъ занимался переводомъ 
съ латинскаго „Жизни Юлія Цезаря“, которую и посвятилъ другу 
своему В. А. Жуковскому. 

Арестованіе Бригена въ1825 году особенно замзчательно. Про- 
живая въ своей деревн%, какъ я сказалъ, Бригенъ собирался въ 
конц 25-го года заграницу, получилъ уже паспортъ и послалъ къ 
банкиру кредитивъ въ 15.000 рублей. Карета была пригото- 
влена къ дорог, вещи уложены... Въ 20 верстахъ отъ дома у 
него поломался экипажъ и Бригенъ возвратился домой. Черезъ 
сутки опять все было исправлено, и Брнгенъ съ женою и дЪтьми 
снова прощается съ остающимися родными. Вдругъ влетаетъ на 
дворъ исправникъ съ фельдъ-егеремъ, хватаютъ Бригена и везутъ 
въ Петропавловскую крвпость. Н%ъскольқими днями раньше бы 
собраться ему, или не ломайся его экипажъ, и Бригенъ избћЪжалъ 
бы своего заточенія. | 

Во время коронація 1856 года Бригена простили по высо- 
чайшему манифесту, и жена и сынъ, уже офицеръ, и проще род- 
ные, ждали его въ томъ же самомъ домћ, той же деревнз, откуда 
онъ 30 л%тъ тому назадъ былъ такъ неожиданно исторгнутъ. 
Вс ждали его съ лихорадочнымъ нетерпћъніемъ и думали встрћ- 
тить больного, дряхлаго старика, какъ вдругъ вошелъ бодрый, ве- 
сөлый челов къ, съ румянцем во всю щеку, со словами: „Господа, 
позвольте узнать, кто изъ васъ моя жена. Я Бригенъ“. Старушка 
и сынъ его бросились ему на шею, а Бригенъ, обнимая свою 
бывшую подругу, бывшую спутницу жизни, въ шутку предложилъ 
ей перевзнчаться снова. Любя людей и общество, которыхъ такъ 
долго былъ лишенъ въ ссылкћ, и кром того желая раньше 
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узнавать что д®лается на бћломъ свт, и быть ближе къ источ- 
нику всвхъ новостей, Бригенъ поселился у родной сестры своей, 
въ Петергоф. Я получилъ отъ него несколько писемъ, въ кото- 
рыхъ онъ благословляетъь свою настоящую жизнь, и въ письмахъ 
этихъ виденъ весь умъ его, вся незлобивая душа его. Къ сожа- 
лЬнію, къ душевному прискорбію, онъ недолго наслаждался сво- 
имъ мирнымъ пріютомъ и скончался отъ холеры. 

Скоро послъ нашего водворенія въ Курган были присланы 
туда же н%®сколько поляковъ, большая часть изъ дворянъ и по- 
мщиковъ. Мы съ ними познакомились и сошлись. Въ числ ихъ 
былъ князь Воронецкій, 70-ти-лЪтній старикъ, бВднякъ, достойный 
жалости. Е. П. Нарышкина, чтобы хоть нёсколько облегчить 
жизнь этого бёдняқка, пригласила старика разъ навсегда разд®лять 
съ нами свою трапезу, а Воронецкій вызвался, въ знакъ благо- 
дарности, ходить ежедневно на базаръ для закупокъ БЪ ихъ 
общему столу. Онъ самъ равсказывалъ намъ, что, служа въ по- 
слёднюю польскую кампанію, въ одномъ сраженіи онъ былъ ра- 
ненъ и въ суматох8 оставленъ на полз битвы. На него наско- 
чилъ какой-то офицеръ и сталъ его рубить. Воронецкій, обевси- 
ленный своими ранами, умолялъ своего мучителя взять его въ 
плЬнъ, но молодой герой не внималъ голосу раненаго. Тогда 
Воронецкій пистолетнымъ выстрћломъ убилъ своего жестокого 
врага. Черезъ нъсколько времени Воронецкаго, еще живого, взяли 
въ плћнъ и принесли къ г. Роту. Когда сей послёдн! узналъ, 
что Воронецкій убилъ русскаго офицера, который оказался пле- 
мянникомъ генерала, то пришелъ въ такую ярость, что прика- 
залъ повћсить плённика, лежавшаго въ бөзпамятствћ, въ крови, 
у крыльца генерала, подъ единственнымъ деревомъ — грушею. 
БЪднаго Воронецкаго привели кое-какъ въ чувство, приподняли, 
поддерживали, уже сняли платокъ съ шеи, наложили роковую 
петлю, какъ прискакалъ какой-то ординарецъ и подалъ Роту 
какую-то бумагу. Казнь была отмънена, и генералъ приказалъ по. 
звать фельдшера и перевязать раны плённаго. Непонятна каза- 
лась тогда всёмъ приближеннымъ генерала такая быстрая пере- 
мна. ПослВ двло разъяснилось. Въ бумаг, которую получилъ 
Ротъ, говорилось, что до государя доходятъ слухи, что, будто-бы, 
главные военноначальники жестоко обходятся съ плънными, раз. 
стрвливаютъ ихъ, вћшаютъ и проч., и что впредь подобныя само- 
управства строго воспрещаются. Приказано всъхъ плънныхъ отсы- 
лать въ депо, откуда ихъ отправятъ въ дальн®йпИЙ путь. Такъ судьба 
спасла отъ смерти старика Воронецкаго. Еще нъсколько минуть, 
и его бы не стало. 

Между поляками, товарищами изгнанія, былъ еще одинъ ва- 
м8чательный человёкъ, помћщикъ СавицюЙ, бывшій адвокатъ. 
Постоянно грустный, задумчивый, ходилъ онъ ежедневно въ 
одинъ и тотъ же часъ по одному и тому же направлен!ю. за 
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городъ, по большой -дорогв, которая вела въ Россію, въ милую 
Польшу его, гд онъ оставилъ жену и девятерыхъ дътей. Однажды, 
не зная его затаенной мысли, я посовћтовалъ ему избрать про- 
тивуположный путь, какъ болћђе живописный и удобный, и ста- 
рикъ мн признался, зач$мъ именно избралъ первую дорогу, при- 
бавивъ: „Всякій разъ, что я гуляю по этой дорогћ, меня ут%- 
шаеть мысль, что я двумя верстами ближе къ своимъ... Мнћ ка- 
жется, что они бъгутъ ко миъ навстрћчу, и мы сейчасъ обни- 
мемъ другъ друга“!.. 

Савицкій судимъ былъ въ Гродн% судомъ, коего предефдатель 
былъ губернаторъ Михаилъ Муравьевъ. Савицкій разсказывалъ, 
что часто Муравьевъ забывался до того, что билъ подсудимыхъ 
помъщиковъ чубукомъ и употреблялъ разныя истязанія. Преступле- 
ніе Савицкаго состояло въ слёдующемъ. Въ одну бурную ночь къ 
нему постучался неизвзстный человћъкъ и просилъ ночлега. Когда 
Савицый узналъ что незнакомецъ эмиссаръ польскихъ мятежниковъ, 
то, не желая впутываться въ дла, просилъ незнакомца оставить 
его домъ и указалъ ему даже дорогу, но, конечно, не донесъ на 
своего соотечественника. Этого было довольно для Муравьева: 
онъ узналъ о невинныхъ сношеніяхъ Савицкаго, арестовалъ его, 
судилъ уже Богъ знаетъ какъ, и сослалъ на жительство въ Си- 
бирь... Былъ еще одинъ полякъ, служившій въ войскахъ Напо- 
леона въ Испанія и бывший при осадћ Сарагоссы, подъ началь- 
ствомъ знаменитаго Хлопицкаго. 

Наступилъ 1837-Й годъ, пятый, чго мы живемъ мирно ва поселе- 
ніи. Семейство Нарышкиныхъ было истинными благодћтелями цћ- 
лаго края. Оба они, и мужъ и жена, помогали бћднымъ, лћчили 
и давали больнымъ лфкарства на свои деньги и зачастую, не 
смотря ни на какую погоду, Нарышкинъ бралъ съ собой священ- 
ника и Вздилъ подавать послзднее христіанское утзшен!е уми- 
рающимъ. Дворъ ихъ по воскресеньямъ былъ обыкновенно по- 
лопъ народа, которому раздавали пищу, одежду и деньги; многіе 
изъ поселенцевъ до нихъ не вдали евангөлія, и М. М. часто чи- 
талъ имъ слово Боже и толковалъ то, что могло казаться имъ 
непонятнымъ... Часто облагод®тельствованные Нарышкиными въ 
простотћ своей говорили: „За что такіе славные люди сосланы въ 
Сибирь? Вздь они святые, и такихъ мы еще не видали!“ 

Пребываніе наше въ Курган имло на край отчасти и мо- 
ральную пользу, ибо сибирскіе чиновники, хваставшіе до насъ 
своимъ лихоимствомъ и умъніемъ побольше содрать съ проси- 
теля, стали снисходительн%е, осторожнће и передъ нами, по край- 
ней мр, уже объ этомъ не говорили. Вскоръ, какъ воћмъ по- 
селенцамъ, и намъ отвели верстахъ въ трехъ отъ города по 
15-ти десятинъ въ взчное потомственное владћніе. Исправникъ 
вызвалъ насъ на места, прочелъ указъ и отрёзалъь землю. Ро- 
венъ, большой агрономъ, очень радовался своему пріобрътенію 
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и, зная, что я не намъренъ заниматься земледћліемъ, просилъ 
продать ему и мой участокъ, и я уступилъ ему его, за 2 фунта 
чаю. Нарышкинъ выхлопоталъ себћ пастбищное мъсто луга для 
лошадей или, лучше сказать, для коннаго завода, который онъ на- 
мвренъ быль развести, выписавъ для улучшенія породы лошадей 
жеребцовъ и кобылъ изъ Россіи. Не забуду никогда вечера со- 
чельника наканун% Рождества Христова. Већ ссыльные и поляки 
были приглашены къ Нарышкинымъ. Былъ ужинъ персонъ на 20; 
послё ужина Нарышкина сёла къ роялю, и восхитительные звуки 
національныхъ польскихъ гимновъ и опћсенъ полились по зал. 
Поляки были тронуты до слезъ, а бъдный Савицкій болће всћъхъ, 
такъ какъ одинъ изъ послћднихъ оставилъ свое счасте въ де- 
реви, съ женой и дётьми.. Нарышкина перешла къ веселымъ 
мотивамъ, заиграла мазурки, краковяки; мало по малу горесть 
этихъ патріотовъ дала мћсто разгулу, и мы весело провели этотъ 
вечеръ и поздно разошлись по квартирамъ. 

Для Сибири наступила важная эпоха: пронесся слухъ, что на- 
слёдникъ русскаго престола предпринимаетъ путешеств!е по Рос- 
си и намфренъ посвтить Тобольскую губернію, край, гдћ такъ 
много страждущаго народа. Какя сладкія надежды возлагалъ 
каждый сосланный на этого царственнаго отрока! Многіе чаяли 
облегченія въ своихъ нуждахъ, въ своихъ страданіяхъ и лише- 
ніяхъ. Многіе надзялись получить прощеніе и увидать свою ро- 
дину. Курганское начальство получило оффиціальное изввстіе, 
маршрутъ и предписаніе къ встръчъ его высочества. Приказано 
было звонить во всё колокола, ночью велзно зажигать плошки, 
смоляныя бочки. Городничіе верхомъ должны были съ рапортомъ 
встрЪчать наслћдника у заставъ городовъ. Начальство курганское 
суетилось, а на всвзхъ лицахъ видна была забота и радость. Да 
и было отчего. Такого высокаго путешественника со дня поко- 
ренія Сибири еще въ ней не видали! Начальники наши, не пони- 
мая хорошо своей обязанности, да и опасаясь за старые грЪшки, 
были въ какомъ-то страх. Исправникъ и засћдатель разъћзжали 
по уззду, боясь жалобъ и прошеній со стороны крестьянъ. 

Наканунћ праздника Троицына дня, въ 11 часовъ вечера, вов- 
взстили народу о прибыти наслъдника. Толпы хлынули на боль- 
шую дорогу. Людъ поважнће, купцы, чиновники съ женами, тВс- 
нились у воротъ дома, отведеннаго для его высочества. Това. 
рищъ мой Фохтъ приготовилъ 500 плошекъ и освЪтилъ улицу, 
по которой долженъ Ъхать именитый гость. Ночь была тихая и 
прекрасная. Наконецъ, показались жандармы. Я и многіе изъ мо- 
ихъ товарищей, по ихъ совћтамъ, при приближен!и экипажа на- 
слёдника, считая присутствие наше въ такую минуту у его дома 
неприличнымъ, удалились къ Нарышкинымъ, жившимъ насупро- 
тивъ дома, въ которомъ остановился его высочество, а потому и 
не видали момента пріћзда и только по крикамъ единодушнаго 
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ура узнали, что путешествие царскаго сына совершилось благо- 
получно. Посл намъ говорили, что, войдя въ комнаты, наслЪд: 
никъ справлялся у городничаго, есть ли въ город% сосланные въ 
25-мъ году, и, получивъ утвердительный отв%тъ, удивился, что ни 
одного изъ нихъ не видалъ. На что городнич ему отвћчалъ, 
что при встрзчВ его высочества имъ велзно было удалиться, 
чтобы не произвести на него дурного впечатлфнія. Тогда наслћд- 
НИКЪ сказалЪ: „Какъ можно!“ 

Василій Андреевичъь Жуковскій объщалъ своему державному 
воспитанникву, когда онъ ляжетъ почивать, пойти навЪдать сво- 
ихъ старыхъ знақомыхъ, но его высочество пожелалъ, чтобы онъ 
немедленно исполнилъ это, и Жуковскій тотчасъ же прибћжалъ 
къ Нарышкинымъ. Съ какимъ неизъяснимымъ удовольствіемъ 
встрћтили мы этого благороднаго, добрёйшаго человзка. Онъ 
жаль намъ руки, мы обнимались. „Гдћ Бригенъ?“ спросилъ Ва- 
силій Андреевичъ и хотёль бёжать къ нему, но мы не пустили 
и послали за Бригеномъ. Когда онъ входилъ, Жуковскій со сло- 
вами: „Другъ мой Бригенъ!“ кинулся къ нему на шею. Цћлая 
ночь пролетфла незамзтно для насъ. Жуковсый смотрЪлъ на 
насъ, какъ отецъ смотритъ на своихъ дћтей. Онъ радовался, видя, 
что мы остались тБми же людьми, какими были, что не упали 
духомъ и сохранили челов ческое достоинство. Между прочим, 
овъ удивлялся Сибири, не предполагая ее никогда въ такомъ 
цвётущемъ состояніи и довольствћ. Онъ сказалъ намъ, что насл8д- 
нивъ еще въ Тобольскв справлялся у князя Горчакова, гдћ онъ 
можетъ видъть сосланныхъ за 14 декабря, и, получивъ отъ гене. 
ралъ-губернатора свъдфніе, что въ Курган насъ поселено 7 че- 
ловћкъ, приказалъ подать себз списокъ поименный. Еще одинъ 
лучъ надежды озарилъ наши сердца. Наступило утро, стали бла- 
говъстить къ объдић; Жуковскій ушелъ будить наслъдника. Только 
что онъ ушелъ, какъ прибъгаетъ къ намъ опять объявить, что 
его высочество желаетъ, чтобы и мы были въ церкви. Мы не 
заставили повторить себВ этого приказан!я и, исправивъ немного 
наши туалеты, отправились. Елизавета Петровна для такого праздника 
сняла свое обычное черное платье и облеклась въ свћтлое. Тутъ, 
въ храмъ Божіемъ, имвли мы счасте въ первый разъ видзть на. 
шего любезнаго наслћдника. Онъ стоялъ на коврћ одинъ, скромно 
и усердно молился. Ему едва минуло 18 лътъ, и онъ быль пре. 
красенъ! Жуковскій собралъ насъ въ кучу и поставилъ поближе 
къ наслћднику. Вотъ, надежда Росси! Вотъ, наша надежда! Мы 
искренно желали ему счаотія, благополучія и благословенія Бо- 
жія. По окончани обздни, насл8дникъ пристально посмотрћлъ на 
насъ, поклонился и вышелъ изъ церкви. Экипажи были готовы, 
онъ сБлъ въ коляску съ генералъ-губернаторомъ Кавелинымъ, 
перекрестился и узхалъ въ дальній путь—въ Россію. 


НаслЪдникъ дале Тобольска не ъздилъ и не посЪтилъ другой 
4% 
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половины Сибири и Иркутска. Александръ І доёзжалъ только 
до Екатеринбурга и хотълъ даже продолжать путь свой до Ир- 
кутска, но нЪмцу Дибичу не захотћлось, и онъ представилъ боль- 
шія затруднен!я государю, которыхъ не было, впрочемъ,—и по- 
Ъздка не состоялась. 

Два совершенно различные человћка сопутствовали наслёднику 
въ качеств руководителей п наставниковъ: Жуковскій и Каве- 
линъ. Сравненію ихъ посвящаю нВсколько строкъ. Бригенъ, о 
которомъ я нЪсколько разъ уже говорилъ, служилъ съ Кавели- 
нымъ въ Измайловскомъ полку, они были товарищами, друзьями, 
оба капитанами и ротными командирами, и Бригенъ принялъ даже 
роту отъ Кавелина, когда сей послЪдній былъ назначенъ адъютан- 
томъ къ в. кн. Николаю Павловичу. При этомъ солучаћ Кавелинъ 
сознался Бригену, что въ ротномъ ящик недостаетъ 6.000 руб- 
лей, имъ промотанныхъ, но Бригенъ внесъ свои собственные и 
далъ товарищу квитанцію въ приняти роты. Къ тому же надоб- 
но прибавить, что самъ Кавелинъ принялъ Бригена въ члены 
тайнаго общества. Посл такихъ дружескихъ, близкихъ отноше- 
ній, такъ ли должны были встр®титься старые друзья, изъ кото- 
рыхъ одинъ возвысился, а другой палъ. Кавелинъ даже не спро- 
силъ о Бригенћ, и когда узналъ его въ церкви, то только кив- 
нуль ему головой, на что, конечно, Бригенъ отвћчалъ тёмъ же. 
Какая разница съ Жуковскимъ! И этотъ достойнъйӣшій челов®къ 
дЪлитъ свои заботы о сердц8 наслъдника русскаго престола съ 
бездушн®йшимъ человвкомъ! Не знаю, за какія заслуги Кавелинъ 
былъ сдћланъ с.-петербургокимъ губернаторомъ; къ счастью, вскорћ 
сошелъ съума и умеръ. 

Въ разговорћ нашемъ съ Жуковскимъ, Нарышкинъ сказалъ 
ему, что ни онъ самъ, ни товарищи его не просятъ, да и не 
смЪютъ просить для себя никакой милости, но ходатайствуютъ, 
ежели имъ это позволено, за изгнанника чужой земли 72-ти-лЬтняго 
Воронецкаго, котораго одно желане: умереть на родин, въ 
Волыни. 

— „Ежели возможно {Василій Андреевичъ, представьте это дъло 
наслзднику и сдВлайте еще одно добро, къ которому вы всегда 
готовы“, прибавилъ Нарышкинъ. Жуковсый пожелалъ видъть Во- 
ронецкаго; я за нимъ сбћгалъ, и Жуковскій, выслушавъ всю исто- 
рію бъднаго старика, объщалъ доложить наслёднику. Жуковскій 
сдержалъ свое объщаніе: вскорћ Воронецкому возвратили свободу, 
и онъ вернулся въ Волынскую губернію. 

Проводивъ именитаго гостя своего, Курганъ зажилъ по преж- 
нему, и мы предались своимъ обычнымъ занятіямъ. Я сторговалъ 
себв хорошенькій небольшой домикъ, задумывалъ и о жөнитьбћ, 
чтобы не кончить своего вћка одинокимъ бобылемъ, даже назна- 
чилъ день и созвалъ пріятелей, чтобы отпраздновать новоселье, 
какъ однажды, городничій нашъ Бурценкевичъ, навћщавшій меня 
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обыкновенно довольно часто, но всегда пфшкомъ, подъћзжаетъ 
ко мнв на дрожкахъ, въ мундирћ и съ довольно озабоченнымъ 
ЛИЦОМ. | 

„Скажу вамъ новость довольно непріятную, Николай Ивано- 
вичъ, —_началъ онъ и замялся:—Вы назначены солдатомъ на Кав- 
казъ!“ — „Шутите!“—„Ей-Богу, н®тъ“.—,А прочіе?“ — „Већ, кромъ 
Бригена!“ — „Были вы у Нарышкиныхъ?“ — „Былъ... Елизавета 
Петровна слегла въ постель отъ этой новости“. 

Я крЪпко призадумался и самъ, —такъ казалась мн странна 
эта мысль. 12-й, 13-Й, 14-й годъ дълалъ я офицеромъ и молодымъ че- 
ловћкомъ, а теперь, послћ 12-ти-лЪтнөй жизни въ Сибири, съ рас- 
клеившимся здоровьемъ, я снова долженъ навьючить на себя ра- 
нецъ, взять ружье и въ 48 лћтъ служить на Кавказћ. Непости- 
жимо играетъ нами судьба наша. Голова моя горћъла, я ходилъ 
въ раздумьи по комнатћ и, волнуемый неожиданностью, спросилъ 
тогда же городничаго: „Если это новое накаваніе, то должны мн 
объявить мое преступленіе; ежели же милость, то я могу отъ 
нея отказаться, что и намзренъ сдћлать“. Городничій мнћ ска- 
залъ, что онъ ничего не знаетъ, но что получилъ депешу, по 
которой насъ требуютъ въ Тобольскъ для отправленія оттуда на 
Кавказъ солдатами. Мы съ городничимъ позхали ‘къ Нарышки- 
нымъ и тамъ застали уже Розена, и вс вмћъстЪ разбирали и об- 
думывали будущую нашу судьбу. Нарышкинъ былъ спокойнзе 
всхъ и даже радовался случаю, который давалъ ему возможность 
вывести жену свою изъ Сибири и могъ доставить ей свиданье 
съ ея матерью и братьями. Нечего дћлать, надобно было намъ 
перешагнуть и этотъ Рубиконъ! Стали собираться въ дорогу. *). 


Н. И. Лореръ. 


*) Остальная часть записокъ покойнаго Н. И. Лорера (т въ маЪ 1873) 
разсказывающая о службЪ его на Кавказ, напечатана въ „Русскомъ АрхивЪ“, 
1874, кн. І. и П.—Помъщаемая въ „Русскомъ БогатствЪ“ часть записокъ 
печатается, съ нЪкоторыми сокращеніями, съ переписанной рукописи, испра- 
вленной авторомъ и доставленной редакціи г-жею Константиновой. 


За счастьемъ и правдой. 


(Очерки и наблюденя русскаго путешественника). 


Раннимъ пасмурвымъ утромъ „Статтендаиъ“ двинулся дальше. 

По лёвую руку отъ часъ, все приближаясь и мягкими кон- 
турами все возвышаясь вглубь страны, шелъ холмистый берегъ 
острова Стэйтенъ Айланда. На немъ, говорятъ, еще уцл%ли, 
болзе похоже на блокгаузы, нежели на мирныя жилища, дома 
первыхъ засельниковъ края, распахивавшихъ свои пашни и пас- 
шихъ свои стада съ карабиномъ за плечами, въ постоянномъ 
тревожномъ ожидан!и нападенія дикихъ индЪӣцевъ. У берега 
этого острова съ мая по сентябрь стоить на якорћ заштатное 
военное судно „Иллинойсъ“— своеобразный карантинный пунктъ, 
совершающій предварительный опросъ судовъ и, если они идутъ 
изъ неблагополучныхъ м%етъ, направляющій ихъ къ виднЬю- 
щимся мили на три выше двумъ маленькимъ островкамъ, гдћ 
пом щается такъ называемый Верхній Карантинъ. Островки эти, 
„Свинбэрнъ Айландъ“ и „Гофманъ Айландъ“, также искусственно 
возведены на фундамент изъ подводныхъ камней. На первомъ 
изъ нихъ находится отлично устроенный госпиталь для конта- 
гіозныхъ больныхъ; на второмъ—выдерживаютъ установленную 
обсервацію всё прое пассажиры неблагополучнаго судна. 

НевдалекВ отъ этихъ островковъ, въ „Статтендаму“ подошелъ 
небольшой пароходъ, съ золоченными орлами надъ капитанской 
площадкой. 

Операція пересмотра судовыхъ документовъ, со стороны при- 
бывшихъ на этомъ пароходв властей, не заняла и десяти ми- 
нутъ, посл чего мы тотчасъ же двинулись цальше. 

Теперь уже и по правую руку тянулся берегъ Лонгъ-Ай- 
ханда, большого (120 верстъ въ длину и до 50 въ ширину) ост- 
рова, протянувшагося у самаго материка и отдЪляющаго 0тъ 
океана такъ называемую Верхнюю Бухту Нью-Іорка. 

По м%рћ того, какъ пароходъ подвигался впередъ, свободное 
водное пространство предъ нимъ становилось все уже, цвътъ 
воды—темн®й: очевидно, мы входили въ проливъ. Вотъ ужъ и 
правый берегъ становится выше и живописне; ландшафтъ разно- 
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образится небольшими пологими долинками, позволяющими бро- 
сить взглядъ въ синћющую глубь страны. Сл%ва, на небольшомъ, 
но ръзко очерченномъ холи%, зачериъли странныя сооруженія,— 
цћлая система каменныхъ и земляныхъ үкрћплевій н%сколько 
устарБлаго форта Уодевортъ. 

На противоположномъ - лонгъ-айландскомъ —берегу, въ рав: 
стояніи двухъ трехъ верстъ,—фортъ Гамильтонъ. Между ними, 
почти посрединћ пролива – фортъ Лафайетъ, въ войну за осво- 
божденіе негровъ служившій тюрьмой для государственныхъ 
преступниковъ, то есть предательски скрывавшихся въ рядахъ 
сћверянъ сторонниковъ рабства... 

Небольшое изм8нен!е направленія приближаеть „Статтен- 
дамъ“ къ Лонгъ-Айланду, а вмёстВ съ тЬмъ позволяетъ разгля- 
дЪть слћва и впереди обширное водное пространство зеленовато- 
стального цвћта, дальнія очертанія котораго тонутъ въ сзрова- 
томъ туман$. Да, мы—въ пролив. 

Проливъ этотъ, соединяющій Верхнюю и Нижнюю нью-іорк- 
скія бухты, носить нВсколько странное назвае „Тъснины“ 
(Наг госо), хотя берега его нигдъ не сближаются и до двухъ 
верстъ. Проливъ очень глубокъ, совершенно безопасенъ отъ 
бурь, удобенъ для судоходства и разомъ—въ томъ мств, гд 
берегъ Стэйтенъ-Айланда круто сворачиваетъ влёво— открывается 
въ Верхнюю бухту или круглую гавань, почти со већхъ сторонъ 
охваченную землей. 

Предъ нами чуть-чуть зарябившаяся отъ свћжаго встрёчнаго 
взтерка громадная лагуна; по л%вую руку потянулся длинный 
рядъ поселенй нью-джерзейскаго берега, по правую— предм®стья 
дымнаго Бруклина, а впереди... | 

А впереди долженъ находиться величайшій городъ Америки. 
Но гдз же онъ?... 

Неужели эта неуклюжая куча прячущихся другъ за друга 
вданій, съ узкими темноватыми щелями между ними, зданій, не 
импонирующихъ даже своей численностью, —и есть горделивая 
столица (Меќѓгоро1іѕ) Америки, какъ она сама себя величаетъ, не 
взирая на оффиціальную гегемонію Вашингтона?.. ГдЪ же ея 
пристани и заслоняющій ихъ лёсъ корабельныхъ мачтъ?.. Гдћ 
облака фабричнаго дыма— черная мантія мануфактуры?.. 

Ни л8са мачтъ, ни фабричныхъ трубъ, — ничего, что говорило 
бы о шумной торговой жизни могучаго многолюднаго города. — 
Развъ, вотъ, маленьме пароходики-ревуны, взадъ и впередъ 
снующіе, точно водяные паучки, вдоль и поперекъ лагуны. 

И всетаки, это Нью-[оркъ,—Нью-Торкъ уже потому, что къ 
нему все ближе и ближе подходить нашъ „Статтендамъ“, готовясь 
приетать... 

Да, чрезвычайно, чрезвычайно некавистъь оъ моря этотъ 
великій городъ, и еще больше теряетъ онъ отъ того, что крайне 
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невыгодно расположенъ на длинномъ (верстъ 25) и сравни- 
тельно узкомъ (нигдъ не шире 4'/, в.) Менхетэнћ, островћ, про- 
тянувшемся почти совершенно плоской и низменной полосой съ 
сзвера на югъ, откуда именно и подходитъ къ городу всякій 
приходящій изъ Европы пароходъ. 

Увлекшись разглядываніемъ береговъ, я едва было не про- 
зВвалъ чудо современнаго ваян!я—Статую Свободы; когда миф 
на нее указали, пароходъ усићлъ уже миновать ее: тяжелой, угрю- 
мою массой, точно кому-то грозя высоко поднятымъ надъ голо- 
вою факеломъ, черн8ла статуя позади насъ, по л8вую сторону 
борта. 

— Смотрите,—сказалъ я, шутя, своему баварцу, —свобода еще 
только шествуетъ по водамъ. На вашъ материкъ она еще не 
ступила? 

— Да,— серьезно отвътилъ онъ: - она, пожалуй, еще въ пути. 
Но близко. А сколько есть странъ, которыя еще не видятъ ея 
даже и на своемъ горизонт! 

Какъ и городъ, статуя много теряетъ отъ положенія: нахо- 
дясь на маленькомъ островкћ, среди обширной лагуны, она, есте- 
ственно, должна казаться неизм8римо меньше своей дъйствитель- 
ной величины; благодаря отсутствію надлежащей перспективы 
и по отдаленности отъ зрителя, памятникъ въ значительной мЪрћ 
лишается своей выразительности. Между тЬмъ, это знаменитое 
произведен!е французскаго художника-скульптора Огюста Бар- 
тольди является крупнёйшимъ сооруженемъ этого рода всћхъ 
временъ и народовъ. Высота самой фигуры—151 ф., высота гра- 
нитнаго пьедестала — 155 футовъ; стало быть, общая высота всего 
памятника — 806 ф., тогда какъ высочайшая статуя древности, воз- 
двигнутая въ честь Нерона, достигала едва 118 ф., азнаменитый Ко- 
лосеъ Родосскій —всего 105 ф. Стоимость бронзовой фигуры, изобра- 
жающей величавую женщину съ факеломъ въ правой рукћ —около 
865 т. р., сумма, покрытая французскимъ народомъ, приславшимъ эту 
статую въ даръ великой заатлантической республик%; пьедесталъ 
обошелся въ 545 т. рублей, собранныхъ въ Америкћ путемъ все- 
народной подписки; считая расходы по открытю памятника въ 
круглой сумм до 90 т. рублей, получимъ стоимость всего со- 
оруженія, равную почти милліону. 

Н%которое представленіе о „Свобод, освзщающей міръ“, мо- 
гутъ дать елёдующя цифры: длина указательнаго пальца —8 ф.; 
голова—17 ф. вышины и 10 ф. ширины; носъ—4 ф. длины, ротъ 3 ф.; 
правая рука 9 ф. длины; ноготь на указательномъ пальц8— 1. ф. Вну- 
три статуи проходитъ винтомъ стальная лЬстнӣца, ведущая къ огра- 
жденному высокими перилами балкону, скрывающемуся за верхней 
окраиной ручки факела, въ томъ мъст, гдз начинаются складки и 
изгибы пламени. Изъ города на островокъ несколько разъ въ день 
ходитъ особый пароходъ—паромъ, такъ называемый фери-ботъ; 
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доступъ для осмотра памятника до самой площадки на головћъ 
статуи открыть для всъхъ, для того же, чтобы имзть право 
взобраться на балконъ, окаймляющій пламя факела, требуется 
спещальное разрёшене губернатора штата. Разрћшеніе это не 
трудно достать, но требуется лично явиться за нимъ къ губер- 
натору. 

Статуя принадлежитъ къ систем америқканскихъ маяковъ: въ 
ея факел —цВлыхъ девять дуговыхъ электрическихъ лампъ, 
свЪтъ которыхъ надъ равнинами Лонгъ-Айланда и прибрежными 
холмами Стэйтенъ Айланда прониқаетъ далеко въ океанъ и ста- 
новится виденъ еще верстъ за 25 отъ берега. Маякъ этотъ, од- 
накоже, въ настоящее время не дъйствуетъ: съ одной стороны, 
безопасности мореплаванія успЪшно служатъ огни Санди Гука, 
съ другой —свЪтъ „Свободы“ оказывается чрөвмЪрно чувствитель- 
нымъ даже для америқанскаго, изобилующаго серебромъ, казна- 
чейства... Для иллюстраціи силы дъйствующаго въ маякћ тоқа 
достаточно отмфтить, что въ первую же ночь, когда зажгли фа- 
көлъ „Свободы“, вокругъ гордой статуи и на ея площадкахъ было 
подобрано свыше 1600 птичьихъ труповъ: свобода караетъ тёхъ, 
кого влечетъ къ ней одно пустое любопытство... 

Первое знакомство со столицей Новаго Свћта готовило намъ 
еще разочарован!е: пройдя какой-то мысокъ съ раскинувшимся 
на немъ круглымъ цирковиднымъ зданіемъ *), пароходъ подо- 
дошелъ къ берегу. Это не была пристань въ европейскомъ 
смысл слова, а какой-то морской дворъ, огороженный по бокамъ 
высокими деревянными стћнами, съ такимъ же двухъ-этажнымъ 
мрачнымъ амбаромъ впереди, отдћленнымъ отъ набережной вы- 
сокою, деревянной же, рВшеткой. 

Нечего и говорить, что пока „Станттендамъ“ причаливалъ, 
вся многосөтенная междупалубная публика, съ разнымъ багажемъ 
у борта, нөтерпћливо толклась и суетилась по палубћ, сгорая 
желаніемъ поскоръй ощутить подъ ногами твердую землю. Вотъ, 
наконецъ, „Отаттендамъ“ неподвижно замеръ у набережной, от- 
крыли и дверь въ стёнБ борта, но... не у насъ, а въ отдћ- 
лени классныхъ пассажировъ, которыхъ тотчасъ же и выпу- 
стили на берегъ, подъ грохотъ многочисленныхъ лебедокъ, то- 
ропливо выгружавшихъ изъ трюма на набережную „классный“ 
багажъ. Насъ же, во избЪжан!е всякаго соблазна, отдЪлили отъ 
классовъ высокимъ рћъшетчатымъ барьеромъ. Толкамъ, негодо- 
ванію не было границъ,—т8мъ боле, что обзденная пора давно 
прошла, а объ насъ и не думали, оставляя веякія требованія и 
и заявлен1я эмигрантовъ, по обыкновенію, безъ отвћта. 

Добрыхъ два часа въ томленіи и скукЪ стояли мы тутъ, 


ж) Такъ наз. Кастль-Гарденъ, гд лЪтъ двадцать тому назадъ произво- 
дилась пріемка и регистрація иммигрантовъ. 
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тщетно добиваясь объясненія задержки. Наконепъ, „Статтендамъ“ 
снова отчалилъ вглубь бухты; къ нему подошелъ какой-то, на 
диво широкій, съ палубой овальной формы, пароходъ, также съ 
золочеными орлами на шесгахъ по угламъ, на который насъ тот- 
часъ же и перегрузили, попрежнему, безъ всякихъ объяснений. 
Правда, отъ сотоварищей, уже бывавшихъ въ Америк, мы за 
время стоянки у набережной успъли узнать, что вс прибывающе 
сюда междупалубные (кром граждавъ Америки) подлежатъ обязв- 
тельной поголовной перепискћ; но почему нельзя было этого сдВ- 
лать по пароходнымъ или хоть по консульскимъ спискамъ на 
борту „Статтендама“— объ этомъ мы никакъ не могли догадаться, 
и настроевіе публики, попрежнему, оставалось негодующее, 
раздраженное... 

Широкопалубный пароходъ, безцеремонно стуча и звеня зга 
троихъ, получасомъ спустя, понесъ насъ... вдаль отъ вью-іорк- 
скихъ береговъ. Вотъ и статуя Свободы, на фон далекихъ ту- 
манныхъ береговъ Новаго Джерсея; до ея подножія доходитъ 
сейчасъ довольно крупный пароходъ каботажнаго плаван!я—онъ 
кажется предъ нею игрушечнымъ. Вотъ и берега съ этой сто- 
роны очень гористаго и романтическаго Стэйтенъ-Айланда стали 
вырисовываться изъ окутавшей ихъ нћжной фіолетово-голубой 
мглы, а мы все плывемъ. Въ сущности, проходять минуты, но 
нетерп8н1е выйти, наконецъ, на берегъ минуты обращаетъ въ 
часы, и рокотъ удовольствія пробъгаетъ въ толоё, когда паро: 
ходъ круто поворачиваетъ, наконецъ, къ громадному синевато: 
сврому зданію, точно выдвигающемуся прямо изъ воды. 

— Элисъ-Айландъ! — вскользь замъчаетъ баварецъ, почему-то 
тревожно всматриваясь въ проходящій мимо насъ странный 0ез- 
носый пароходъ.—Въ этомъ сћроиъ здаши и приемка. 

— Ну, а вы зачёмъ сюда?— спрашиваю я его. 

Какъ американскій гражданинъ, онъ могъ высадиться вићств 
съ классными пассажирами. 

— Боюсь, не оповдалъ ли и такъ,—бормочеть онъ вифото 
отвЪта... — Тутъ одинъ мой давній пріятель ваарестованъ... Не- 
удачный иммигрант^... 

— Заарестованъ?—переспрашиваю я.--Какимъ это образомъ, 
и при чемъ тутъ неудачный иммигрантъ? 

— Погодите, увидите сами... Это проще показать, чЪмъ раз- 
сказать... Вотъ, мы и прибыли. 

Пароходъ причалил». 

Небольшая, сажени дв шириной и футовъ десять надъ водой, 
деревянная набережная на сваяхъ, на которую выходитъ н№- 
сколько широкихъ, по морскому обычаю, за ст8ну задвигающихся 
дверей. У одного изъ входовъ-—деревянная же, пологая лћотница, 
достаточно широкая, чтобы четверымъ или пятерымъ пройти ря- 
домъ; за нею— небольшая площадка и корридоръ, мрачный и непри: 
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вћтливый, какъ это бываетъ только въ обширныхъ зданіяхъ, не 
предназначенныхъ для жилья. На площадк%В, на лъстничкћ и въ 
корридор$ — несколько чопорно-опрятвыхъ господъ въ синихъ 
курткахъ, очень открытыхъ жилетахъ и круглыхъ кепи. Частью 
по-англійски, частью же неопредћленными возгласами въ род: 
„079... УЭ... 1Й... УШЙ...“ подбадриваютъ и торопятъ они уста- 
лыхъ, проголодавшихся пришельцевъ, широкой, плотной волной 
заливающихь уже и набережную, и лћъстницу, и площадку. 
Кажется, и конца имъ не будетъ, этимъ людямъ, идущимъ не- 
твердой, валкою походкой, не усићвшимъ еще свыкнуться съ 
твердою почвой. 

Изъ корридора дверь открывается въ громадную освћщенную 
сверху залу, гдћ смћЪло можно бы помфстить тысячъ пять чело- 
ВЪЕЪ. Потолка надъ ней нътъ, — видны перекладины и стропила 
крыши, подбитой выкрашенными, какъ и вся зала, въ сизоватый 
цвътъ досками. Въ залћ масса воздуха: отъ пола до переплета 
стропилъ— футовъ 25, если не больше. 

Отъ входныхъ дверей идетъ по залу ограждевный высокими 
перилами проходъ, на нћкоторомъ разетояніи круто поворачиваю- 
щій влћъво; у поворота, за высокой конторкой, стоитъ какое-то 
оффиціальное лицо, хотя и въ штатскомъ платьи, опрашивающее 
каждаго вновь прибывающаго по англійски. Саженъ десять дальше 
проходъ дЪлаетъ двойной поворотъ вправо и направляется въ 
сторону, прямо противоположную первоначальному направле- 
нію. У этого двойного поворота за двумя, сажени на двћ от- 
стоящими одна отъ другой, конторками — опять два оффиціаль- 
ныхъ лица, опрашивающихъ публику на французскомъ и италь- 
янскомъ языкахъ; далће—-снова двойной поворотъ, уже влЗво, въ 
направленіи, параллельномъ первоначальному, и снова два госпо- 
дина, —-предлагающіе вопросы на н8мецкомъ и голландекомъ язы- 
кахъ. На полпути до новаго двойного поворота —добавочная кон- 
торка: опросъ на польскомъ и чешскомъ; далће—новыя конторки, 
опросы на армянскомъ, греческомъ, турецкомъ и еще не знаю 
на какихъ языках”... 

О чемъ спрашиваютъ?.. | - 

Во-первыхъ, разумЗется, имя, фамилія, національность, вћро- 
исповћданіе, лёта, семейное положен!е, есть ли дћти и сколько 
именно; есть ли собственныя средства къ существованію — тре- 
буется подтвердить это предъявленемъ суммы, не меньше трид- 
цати долларовъ на чЧелов%ка; профессія, ремесло, грамотность, 
знаніе иностранныхъ языковъ и какихъ именно; имћъются ли род- 
ные и друзья въ Америк и гдћ именно; ихъ занятія; нъТтЪ ли въ 
числ друзей фабрикантовъ, и не прибылъ ли опрашиваемый по 
приглашенію кого-либо изъ фабрикантовъ и на какую именно 
плату?.. 

Этоть послдній вопросъ, варьируясь на разные лады, чуть 
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не на десяти языкахъ, въ особенности донималъ насъ. Я не могъ 
постичь его скрытой цёли, пока не пришелъ на помощь бава- 
рецъ. 

— Видите, вотъ тамъ, въ правомъ углу, широкую р8шетку?— 
обратился онъ ко мн, когда мы на минутку пр!остановились:— за 
этой-то р8шеткой—и мой б8дный Генрихъ. Его обокрали въ Рот- 
тердам%, и онъ не могъ предъявить установленныхъ 30-ти дол- 
ларовъ. Съ нимъ сидятъ тамъ такіе же бЪдняқи, или прибывше 
по вызову кого-либо изъ фабрикантов»... 

Итакъ, вотъ главная цъль многократныхъ вопросовъ: они 
должны обнаружить нарушителей коренного закона о наемномъ 
трудв. Кара за нарушен!е его положена суровая: лицо, прибыв- 
шее въ Штаты по вызову предпринимателя, немедленно же за- 
держивается на остров%, а затћмъ, съ первымъ обратнымъ паро- 
ходомъ того же общества и за счетъ послёдняго, отправляется 
обратно, а предприниматель штрафуется двумя стами долларовъ 
за каждаго вызваннаго рабочаго. 

Законъ этотъ —крупное завоеван!е американской рабочей пар- 
ти, до извЪстной степени защищающее трудъ отъ произвольнаго 
пониженія заработной платы: голодваго люда въ Европ громад- 
ная масса, и онъ совершенно запрудилъ бы собою американскій 
рынокъ труда, будь фабрикантамъ дозволено выписывать рабо- 
чихъ изъ другихъ государствъ, что, ко вреду не только рабо- 
чихъ, но и самой промышленности, часто практиковалось здћсь 
раньше. 

Поэтому-то, на долгомъ пути регистрацій, прибывающаго не 
только многократно опрашиваютъ объ одномъ и томъ же, но еще 
стараются сбить всякими намеками, неожиданной похвалой пред- 
полагаемому искусству ремесленника, предательски -хитрыми вы- 
водами и заключеніями изъ его отвћтовъ. Иной разъ допраши- 
ваемому объявляютъ, что опросъ его оконченъ, но у выхода изъ 
бюро, какъ бы частнымъ образомъ, опять увлекаютъ въ живой 
разговоръ, среди котораго незамЗтно разставляютъ гостю западню... 
Меня, напримъръ, допрашивали самымъ обстоятельнымъ образомъ 
на двухъ языкахъ, а затЬмъ почему-то направили къ господину, 
повторившему всю процедуру съ новыми варантами еще по- 
польски и продолжавшему неистово пытать меня, не смотря на то, что 
на већ его вопросы, почти совсъмъ не владвя польскимъ языкомъ, я 
отвћчалъ по-французски. Тутъ къ моему инквизитору подошелъ еще 
какой-то помощникъ-— черный, точно закопченный, брюнетъ, ока- 
завшійся редакторомъ издающейся въ Нью-Іоркћ сирійской газеты. 
Купно съ полякомъ, онъ тотчасъ же подвергъ меня новому замаски- 
рованному допросу на англійскомъ язык». Со стороны можно было 
подумать, что оба они чрезвычайно озабочены моимъ будущимъ 
и хотЬли бы помочь мн намфтить планъ пріисканія занятій. Въ 
особенности старался сиріецъ: онъ усердно напиралъ на то, будто 


ЗА СЧАСТЬЕМЪ И ПРАВДОЙ, 61 


русскіе оказываютъ выдающиеся успћхи и способности въ кро- 
потливомъ часовомъ мастерств%, гдъ такъ много требуется усид- 
чивости и терпћнія. Русскіе, —по словамъ сирійца, —сущій клал. 
для американскихъ фабрикантовъ часовъ, и мудренс ли, чт ` 
приниматели расходуютъ большія суммы, чтобы тольк 

бочихъ этой національности. 

Полякъ при этой рацећ подавалъ сирійцу реплик: 
нецъ, совсћмъ неожиданно спросилъ: 

— А вы на чей же счетъ пожаловали къ намъ? 

— Господа!—взмолился я, теряя терпъніе: —вЪдь это н 
стращя, а рогатки какія то у входа въ страну Свободы!.. По 
қъ вамъ труднће, чЁёмъ вырваться изъ тюрьмы, право! 

Допросчики переглянулись и разсмъялись; потомъ сухо-д. 
витый полякъ уткнулея въ лежавшую передъ нимъ книгу, 
курчавый сангвиническій сирецъ, повидимому, обладавшій арти- 
стическими наклонностями, патетически взглянулъ вверхъ и, сдћ- 
лавъ плавный жесть правой рукой, восторженно произнесъ, растя- 
гивая слова: 

— Тутьъ вы свободны, какъ этотъ воздухъ, которымъ мы ды- 
шемт!.. Республика —это возрожденіе, это-—обновленіе. Но... но- 
вая жизнь требуетъ и новой, болзе строгой нравственности... 
Итакъ, сэръ, вы свободны. Будьте любезны, проходите! Черезъ 
часъ придетъ сюда ферри-боотъ, на которомъ вы съћдете на 
берегъ; проходите, пожалуйста! 

Я недоумфвалъ, куда именно направить теперь‘ свои стопы: 
большинство моихъ сотоварищей раньше меня прошли всё мы- 
тарства регистрации и съћхали на материкъ на пароход, густой 
ревъ котораго я слышалъ еще во время препирательствъ съ си- 
рійцемъ. Вм®етВ съ другими куда-то запропастился и мой бава- 
рецъ, не успъвшій даже проститься со мной... 

Я вышелъ изъ-за перилъ, ограждавшихъ регистратуру и оста- 
новился среди площадки, отдъленной выєокой аркой отъ другой 
залы, поменьше, назначеніе которой мић было неизвъстно. 

Чистота вокругъ была замћчательная: карнизы, арки такъ и 
сіяли; даже на полу, несмотря на то, что по немъ только что 
прошли сотни ногъ, не обнаруживалось ни пылинки, ни соринки. 
Остерегаясь исцарапать его, я перенесъ свой тяжелый, окованный 
желђгомъ чемоданъ и узелъ съ постелью, держа все это на всу, 
напрягаясь до красноты въ лиц и пыхтя, какъ волъ. 

— ӘЙ, другъ!—откуда-то изъ середины залы окликнулъ меня 
чей-то насмЪшливый голосъ:—все ли забралъ? Не забылъ ли еще 
чего на старой родинћ? 

Хохотъ огласилъ „присутственное мћсто“... Я опЪшилъ: влъво 
отъ меня, худой какъ щепка, съ длинной жилистой шеей и боль- 
шимъ кадыкомъ, рыжій клеркъ, рое улыбаясь, ждалъ 
отвћта. 
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— А что, пріятель,-такимъ же безцеремоннымъ тономъ отвВ- 
тилъ я, —не желаете ли помочь миъ стащить остальное?.. 

Хохотъ сталъ еще раскатистће: господа американскіе чинов- 

акъ и закачались надъ кояторками. 
-ха-ха!.. Ступайте, Боуди, въ Европу! 
.омъ, Боуди, пъшкомъ! 
а Грингорнъ!.. Ай да Грингорнъ! 
ро пожаловать, мистеръ Гринеръ *)!.. 
› было, что офищальное значеніе этого мћста не препят- 
‚’’почтеннымъ джентльменамъ предаваться невинным» раз- 
аіямъ, и я удивлялся только, откуда берется столько рћз- 
въ такихъ на видъ сухихъ и холодныхъ фигурахъ... 

4. хотЬлъ уже попросить соотвЪтствующихъ разъясненій, но 

гъ въ залъ хлынула новая группа задержавшихся съ пожит- 
‚ами на набережной переселенцевъ, и представители власти ра- 
зомъ вернулись къ своимъ служебнымъ обязанностямъ: накло- 
ненныя къ бумагамъ лица получили сухое дћловое выражене, 
въ перебћђгающихъ зоркихъ взглядахъ заблестћлъ улавливаю- 
щій полицейскій огонекъ, словомъ, веселые насмЪшники снова 
превратились въ лицъ оффищальныхъ... 

Векорз я опять остался одинъ. Предстоялъ цзлый часъ то- 
мительнаго ожиданія. Голодъ я успълъ наскоро утолить плиткою 
шоколада да двумя-тремя сухарями, кунленными еще въ Голлан- 
дін... Но ничёмъ нельзя было утолить чувство досады! А тутъ 
еще эта рёшетка—наглый вызовъ самому элементарному пред- 
ставленію о дёйствительной свобод%!.. Мав казалось теперь, что 
тамъ, за частою сёткой блестящихъ, гладко отполированныхъ 
прутьевъ въ тоскћ и грустномъ раздумьи стоитъ сама „Декла- 
рація правъ человћка“, недоумВвая, какимъ образомъ оппорту- 
нистскому блеску чистоты и опрятности удалось подмћЪнить собою 
величавое радушіе ея простой человъчности?.. 

Правда, рЪшетка эта до извзотной степени ограждаетъ „инте- 
ресы американскаго труда“... Но она же отталкиваетъ отъ порога 
свободной страны жалкаго бъдняқка, рвавшагося сюда, быть мо- 
жетъ, годами съ золотой мечтой о труд и счастьи въ свободной 
странъ! И вотъ, его отбрасываютъ назадъ, внизъ, къ нищетћ и 
страданію, когда ему казалось, что онъ достигаеть желанной 
вершины... | | 

Ръшетка была теперь всего въ нћсколькихъ шагахъ отъ меня. 
Мн отлично видна была большая, съ высокимъ потолкомъ, и 
также отмЪнно чистая, свЪтлая комната съ полдюжиной желфв- 
ныхъ кроватей, покрытыхъ теплыми одВялами, изъ-за закраинъ 
которыхъ виднълось яркой бћлизны постельное б%льө. По ком- 


*) Отеепһогп, „ргеепег“ —клички, которыми честятъ американцы всякаго 
вновь прибывшаго европейца. „Огеепһогп-— „зеленый рогъ“. 
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натЬ взадъ и впередъ шагало н8сколько челов®къ ея невольныхъ 
обитателей, изъ которыхъ одинъ—очень высокаго роста, тощий, 
бл®дный, съ рыжеватою жидкой бородкой и меланхолически сви. 
савшими льняного цвћта усами, — показался мн® особенно удручен- 
нымъ. По н8которымъ признакамъ, я принялъ его за сооте- 
чественника. 

— Вы— русск? —негромко опросилъ я этого узника, когда, 
проходя мимо ръшетки, онъ остановился у :нея, обводя безна- 
дежно скучающимъ взглядомъ жужжавшую и шуг \вшую 000- 
беннымъ, торопливо-безпорядочнымъ шорохомъ т 

— Н®тъ, но я понимаю по-русски. Я изъ Е. · _· ‘тицій. 

— За что васъ тутъ держатъ? | 

— Долларовъ не покавзалъ... Хотвли отправить 
©легъ, сказался больнымъ... 

— Хотате, я передамъ вамъ денегъ для предъявлен. 

— Нёть, нътъ! Замътятъ —конфискуютъ!.. Спасибо ва 2 

— Ну, я пришлю завтра свой адресъ и назовусь ваш. 
братомъ? 

— Спасибо, спасибо... Не надо: завтра изъ Спрингфильда за 
мною пріћдетъ двоюродный братъ: сегодня я получилъ отъ него 
письмо... А вотъ, есть тутъ словакъ, такъ у того—викого ни 
здВсь, ни дома... 

— А какъ его зовутъ, вашего словака?.. Скажите ему, что... 

— Нельзя тутъ разговаривать! — властнымъ тономъ звучно 
отчеканилъь по-англійски какой-то плотный субъектъ въ синей 
курткъ и кругломъ кепи и негодующе уставился на меня умными, 
интеллигентными глазами. | 

Очевидно, —стражљъ... 

— Почему нельзя? —спросилъ я. | 

— Потому что для этого требуется особое разръшеніе. Ухо- 
дите, сэръ, отсюда: вы свое дёло здћсь уже кончили, и тутъ не 
мъсто для прогулокъ. Сношенія съ государственными преступни- ' 
ками не допускаются, я думаю, и въ Европ®... 

Я невольно пожалъ плечами, неожиданно услыхавъ этотъ 
громкій титулъ. Но дзлать было нечего: взгляды стража были 
очень выразительны, и я съ вещами перешелъ по ту сторону 
арки. Но я всетаки рћшилъ такъ или иначе проникнуть за эту 
рЬшетку, ограждающую сытыхъ отъ нашествія голодныхъ, и по- 
мочь хоть этому невздомому злополучному словаку. Но какъ 
устроить это?.. Стражъ торчалъ въ зал, прохаживаясь между 
аркой и входными дверьми... 

Въ углу, прямо насупротивъ р®шетки, видиЪлся красивый, 
темно-коричневый полированный кіосқъ; на изящномъ фронтон 
его стояла надпись крупными буквами: „Телеграфъ“, а на стВиз 
висћло объявленіе на англійскомъ, французскомъ, итальянскомъ 
и нёмецкомъ языкахъ, гласившее, что лица, не обладающіе уста- 
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новленной суммой для предъявленія, могутъ съ помощью этой 
станціи снестись съ проживающими въ штатахъ Союза родствен- 
никами; послёднимъ предоставляется право, если они пожелаютъ, 
взять неимущаго иммигранта на свое попеченіе, подъ личнымъ 
ручательствомъ, что онъ не станетъ въ тягость общественной 
или государственной благотворительности... 

Прочитавъ это объявленіе, я обратился къ сидфвшему у око- 


шечқа ка’‘и“7т `7. пожилому господину, съ безмолвно двигав- 
ШИМИСЯ. х ‘ролика, синими отъ постояннаго бритья, гу- 
бами, - -_ . `’ 2сомъ, сколько стоить депеша въ 10 словъ въ 


Бос"... 
| ать центовъ, сэръ, двадцать центовъ!-—отвётилъ онъ, 
т "<. < сожевавъ губами. — Ну, гд8 же вашъ текстъ? 

~ ! айчасъ подамъ: надо кое-что прибавить. 

21 --увъ изъ кармана клочокъ бумажки и карандашъ, я ото- 
с. о въ периламъ позади кіоска. Я видёлъ, что стражъ только- 
ч. торопливо удалился за входныя двери... 

Я быстро подошелъ къ рВшеткћ, энергичными знаками привлекъ 
‚ вниманів заключенныхъ и осторожно спросилъ имя одинокаго сло- 
вака. На б%ду, лица, съ которыми я имЗлъ теперь дфло, оказа- 
лись не изъ догадливыхъ: не разслышавъ хорошенько вопроса, 
они не нашли ничего умнфе, какъ заговорить ц®лымъ квар- 
тетомъ: 

— Петько Вуичъ... 

— Иванъ Козогрій... 

— Янъ Кубейко... 

— Чего панъ хце?.. 

Оказалось, что это цълая группа представителей славянства 
за американской р®ёшеткой. 

— Словака, словака позовите!—торопливо бросилъ я имъ,— 

каждая секунда была дорога. 
°’  Кьъ ръшеткћ быстро подошелъ жалкій, испитой субъекть ма- 
ленькаго роста, но съ длинными и до нельзя худыми руками, 
узкоглазый, въ безпорядочной куафюр8, съ сильно заросшимъ 
КОСТИСТЫМЪ ЛИЦОМЪ. 

— Отввчайте поскор%ће, какъ васъ зовутъ? 

Но едва усп8лъ я высказать этотъ вопросъ, какъ гдъ-то 00- 
всёмъ близко скрипнула дверь, и звучный, уже знакомый мн 
голосъ не на шутку грознымъ тономъ произнесъ: 

— ӘЙ, мистеръ!.. Вамъ вздь уже было объявлено, что это— 
государственные преступники Соединенныхъ Штатовъ?.. Что вы, 
такъ плохо понимаете по-англійски, или страдаете глухотой, э?.. 

Одновременно съ этимъ грознымъ стражемъ, вышелъ изъ 
своего кіоска кассиръ и еще какой-то молодой, элегантный госпо- 
динъ, брюнетъ, въ свътло-сћромъ клётчатомъ костюм. 

— Можетъ быть, этотъ джентльменъ не знаетъ, что съ за- 
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ключенными запрещено разговаривать? —обратился онъ вполго- 
лоса къ кассиру. 

— Я хочу помочь своему земляку! — преувеличенно-громко 
заговорилъ я, превозмогая охватившее меня смущен!е. 

— До этого намъ мало дъла. Двукратное нарушен!е закона — · 
вы подлежите аресту... Ваше имя? —вопросилъ стражъ. 

— Прошу, въ такомъ случаћ, объяснить, гдз я могу видъть 
губернатора. Я не вђрю, чтобы въ Америк%, въ публичномъ мћстё, 
не рагрћшалось разговаривать: объявленія объ этомъ въ, зал 
нЪтъ, а васъ я совсЪмъ не знаю... Позвольте спросить: кто вы 
такой? | 

НЪсколько секундъ стражъ внимательно всматривался въ мое 
лицо, потомъ улыбнулся. 

— Хромаетъ на объ ноги, —кивнулъ онъ на меня безстрастно 
гляджвшему передъ собой кассиру, — а могъ бы пледировать за 
себя, право!.. Кто я, сэръ?— обратился онъ снова ко мнв. —Зовутъ 
меня Робертъ Клифтонъ, и состою я агентомъ вотъ этой самой 
Станщи Иммигрантовъ и непремънно васъ арестую, если еще 
разъ вамчу въ попыткћ завязать сношенія „съ отдъленіемъ“. 
Прощайте, сэръ, не говорю: до свиданья! 

Иронически кивнувъ мнћъ на прощанье, онъ удалился вглубь 
залы. 

Пораженіе мое было полное. Такъ, должно быть, поняли по- 
ложеніе дВль и заключенные, замахавшіе маћ шляпами и плат- 
ками на прощанье. Испытующе-сочувственнымъ взглядомъ про- 
вожалъ меня къ багажу и третій членъ, вышедшій изъ кіоска 
компаніи. Только кассиръ, успЪвшій уже снова усћсться у сво- 
его окошечка, сохранялъ все время безусловное равнодушіе и, 
казалось, ожидалъ только, чтобы маленькое происшествіе улег- 
лось безъ особыхъ послЪдствій. 

— ГдЪ же вашъ текстъ? — спросилъ онъ, когда я случайно 
остановилъ на немъ взглядъ:—Хорошо ли вы знаете адресъ? Не 
нуждаетесь ли въ какихъ-нибудь указаніяхъ?.. 

Я молчалъ, недоумфвая, иронизируетъ этотъ образцово-кор- 
ректный господинъ, или проявляетъ дъйствительное участіе къ 
„невћжественному европейцу“, какъ туть чуть не оффищально 
именуютъ нашего брата-иммигранта. 

— Посп®шите,—безстрастно продолжалъ онъ:—пр!емъ денегъ 
черевъ полчаса будетъ прекращен! 

— Мой тексть будеть готовъ черезъ двадцать восемь ми- 
нутъ! —отвЪчалъ я раздраженно. 

— Отлично, это ваше право. 

Въ это время ко мнв подошелъ съ любезной улыбкой по: 
мянутый выше господинъ въ сћромъ костюм. Признаюсь, я 
встрётилъ его съ нъкоторымъ неудовольствіем... 

-- Вашъ первый дебютъ въ нашей странз немного неудаченъ, — 

№ 7. Отд%лъ І. 5 
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началъ онъ мягкимъ сочувственнымъ тономъ,—но я совершенно 
понимаю ваши побуждения... 
 — Й потому-то ограждаетесь отъ нихъ запрещеніями? 

— Мн очень жаль, что цивилизованный гость нашъ не хо- 
чөтъ признавать и нашихъ побужденій, — серьезно замфтилъ онъ, 
оставляя мой сарказмъ безъ отвъта. — Вћдь и при настоящихъ 
стВснөніяхъ въ нашу страну ежегодно приливаетъ до 600 т. че. 
ловЪкъ? Вћдь это, если хотите, цћлая народность... И такъ — 
каждый ГОДЪ... 

— Но вдь многіе несутъ въ вашу страну порядочныя деньги, 
въ общемъ составляющія милліоны, — подхватилъ я, — этихъ вы, 
конечно, не гоните? 

— Америка должна Рона себя отъ наплыва нищихъ; 
развћ это не ясно? 

— Вы говорите такъ, какъ будто дћло идетъ о крысахъ, на- 
падающихъ на жилище человћка... Наконецъ, если это уже такъ 
нужно, то, кажется, не трудно было бы предохранительныя мёры 
принять еще въ порту отправленя, гдё нашего брата съ такой 
надоћдливой тщательностью осматриваетъ вашъ консулъ... 

— Да, это—несомнънное упущеніе, — конфузливо согласился 
молодой челов къ.—Но, всетаки, не судите насъ слишкомъ строго: 
мы—еще только слагающаяся нація, и намъ приходится безпре- 
рывно всасывать сотни тысячъ грубыхъ, нөкультурныхъ людей, 
цивилизовать и ассимилировать ихъ... Легко ли справиться съ 
этимъ? Мудрено ли, что въ нашей общественности попадаются 
диссонансы?.. За то свобода, повёрьте, лучшій учитель: она не 
даетъ закрывать глаза на темныя стороны жизни, она указы- 
ваетъ неправильности и приводитъ къ установленію болће ши- 
рокой справедливости... Поживете среди насъ, и я увћренъ,—вы 
станете нашимъ другом»... 

Искренній, радушный тонъ моего собес®дника невольно рас- 
полагалъ къ нему. Отъ моего предубъжденія вскорћ не осталось 
и слБда, и я съ признательностью принималъ его равъясненія: 
вдь ничто не обязывало его къ этой предупредительноети въ 
отношеніи совершенно незнакомаго человћка. 

Какъ выяснилось изъ дальнћйшей бесёды, подкараулившій 
меня сержантъ Клифтонъ полагалъ, что имфетъ дћло съ одвимъ 
изъ агентовъ-нанимателей, которые не разъ уже пытались ула- 
вливать зд%сь для м8етныхъ фабрикъ рабочихъ изъ среды „не. 
удачныхъ иммигрантовъ“, разумћется, за очень пониженную пла. 
ту. Для этой цћли съ иммигрантовъ, въ благодарность за освобо- 
жден!е, берутъ обязательство въ форм8 заемныхъ писемъ на 
крупныя суммы, датированныхъ днөмъ ожидаемаго освобожденія 
изъ Станщи (заемныя обязательства иммигранта получаютъ съ 
этого момента безспорную силу), а контракты, равумћется, заклю- 
чаются уже на берегу, куда импровизированный братъ, дядя, пле- 
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мянникъ сопровождаетъ освобожденнаго, не отступая отъ него 
ВИ НА ШАГЪ. 

Мой новый знакомый сообщилъ мн также, что неправильное 
задержаніе „неудачнаго иммигранта“ можетъ быть оспариваемо 
послёднимъ предъ Совфтомъ бюро, — лично или черезъ защит- 
ниқа-атторнея, при чемъ, если у иммигранта нътъ собственныхъ 
средствъ на приглашен!е адвоката, таковой назначается Совћтомъ 
изъ числа состоящихъ при бюро безплатныхъ защитниковъ. 

Разъясненія эти до н®которой степени смягчали чувство, вы- 
званное во мн порядками Станции; но все же основное впечат- 
лћніе не исчезло: сытый, счастливый туземецъ опасается, какъ бы 
его не обезпокоилъ голодный, обездоленный пришелецъ. И я не. 
скрылъ этого отъ своего собесЪдника. | 

— Ничего, ничего!—весело улыбаясь, вогразилъ онъ: — вы 
получили нъскодько рёзкое, но одностороннее впечатлЪніе, и оно 
въ васъ еще очень живо, вотъ и все. Но жизнь не замедлитъ 
уравновћсить его другими. | 

Әтотъ привћтливый молодой человћкқъ, какъ оказалось, слу. 
жилъ врачемъ при госпиталћ Станщи иммигрантовъ. 

Признаться, я никакъ не ожидалъ этого: молодой человћкъ 
имфлъ такой скромно-заст8нчивый видъ, такъ юношески неловко 
и часто брался за свои маленькіе черные усики, свзтло-кар!е 
глаза его, подъ женски-красивыми тонкими темными бровями, 
глядђли съ такой наивной довћрчивостью, что все это въ пору 
было развћ воспитаннику старшихъ классовъ какого-нибудь за- 
крытаго учебнаго заведенія. Но ему было уже двадцать семь 
лЬтъ, и онъ четыре года состоялъ штатнымъ врачемъ при госпи- 
тал, въ которомъ әҗемћсячно числилось до 500 больныхъ, пред- 
ставителей видавшаго всякіе виды европейскаго пролетаріата. 
Не смотря на это, въ симпатичномъ цћлителћ ихъ сохранилась 
чисто юношеская конфузливость, заставлявшая смуглыя щеки 
его покрываться замфтнымъ румянцемъ всякій разъ, какъ онъ 
чувствовалъ себя въ сколько нибудь неловкомъ положении, а онъ 
быль видимо очень чутокъ на этотъ счетъ. Такъ, вамтивъ, что 
мнв трудно понимать бъглую англійскую р%чь, онъ перевелъ 
разговоръ на французскій. Тутъ я, въ свою очередь, увидћвъ, 
что ему еще труднће говорить по-французски, чъмъ мн по ан- 
глійски, попытался снова перевести разговоръ на его родную 
ръчь. Нужно было видЪть, какъ мило красяфлъ онъ, утверждая, 
что это противорћъчило бы долгу гостепріимства!.. Читатель пой- 
метъ, какъ ободрила меня эта встрЪча послъ первыхъ суровыхъ 
впечатлЪній... 

Въ данную минуту меня больше всего ваботила мысль о не- 
дорогомъ, но спокойномъ ночлегћ, и въ то же время очень хо- 
тлось добыть матеріалъ объ иммиграши въ С. Штаты. Любез- 
ный американецъь обфщалъ сод%йствіе въ томъ и другомъ. 

6* 
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— Черезъ четверть часа, если вамъ угодно подождать,-—ска- 
залъ онъ,—я сдамъ дежурство и буду въ вашемъ распоряжении. 

Въ ожидан!и его возвращенія, я вышелъ дверью малой залы 
на „набережную отправлен1я“ — такую же, какъ и „набережная 
прибытія“, но находившуюся по другую сторону дома. 

Теплый осенній день тихо склонялся къ вечеру. На восток® 
уже вамътно потемнзло; дальніе берега совершенно слились съ 
горизонтомъ, вызывая иллюзію безбрежнаго океанскаго простора. 
На с%ъверо-востокћ берега выступали неясно и смутно съ черн%в- 
шими на нихъ складами; мъстами уже блестћли огни. Море было 
пустынно, и только на юго - восток, направляясь къ проливу, 
медленно - медленно, устало скользили по дремлющей глади 
нисколько небольшихъ парусныхъ судовъ, точно стая гигантекихъ 
птицъ, только что спустившихся на ночлегъ и не успъвшихъ 
еще сложить свои мощныя крылья... 

Въ углу, образованномъ набережною и примыкающей къ 
ней небольшимъ выступомъ пристани, шагахъ въ десяти отъ 
выходныхъ дверей дома, сидЪло спиною ко мић двое мужчинъ 
въ теплыхъ пальто и въ котелкахъ и—въ полъ-оборота ко мнъ-— 
молодая дћвушка семитическаго типа, въ синей простенькой юбкћ 
и такой же, оъ широчайшими буфами на рукавахъ, кофтђ, — 
взроятно, мъстнаго фасона. На шумъ моихъ шаговъ, д®вушка 
мелькомъ оглянулась и снова перевела скорбно-участливый взглядъ 
на меньшаго изъ своихъ спутниковъ. Мужчины не пошевели- 
ЛИСЬ. 

— Н%тъ, Лиза, не укоряй меня—заговорилъ по-русски одинъ 
изъ нихъ, юноша съ бол8зненнымъ лицомъ. – Ты помнишь меня: 
таковъ ли я былъ, какъ теперь... Я не слабће другихъ, но жизнь 
взвалила на меня слишкомъ тяжелую ношу... Здъсь мы можемъ 
говорить свободно, и я теб скажу... Мн все чудится, что я еще 
въ якутскомъ улус... 

Онъ говорилъ громко, а мнъ приходилось ждать м-ра Гревса 
именно здъсь. Поэтому я подошелъ ближе и сказалъ: 

— Господа—долженъ предупредить васъ, что я—руссюй, и 
все, что вы говорите, понимаю. 

Молодой чөловћкъ рёзко повернулся. Лицо его было блёдно, 
и по взгляду, который онъ кинулъ на меня, посторонній едва ли 
догадался бы, что мы—два соотечественника, нечаянно встрЪтив- 
шіеся на чужой сторон. 

— А вы давно уже здЪсь... въ роли невольнаго свидзтеля — 
спросилъ юноша грубо и задорно. 

— Я просто слышалъ начало вашего разговора и хотёлъ пред- 
упредить... 

— Начало... гмъ, — все такъ-же задорно сказалъь юноша, — 
что же особеннаго въ этомъ началћ?. 

— Яша, Яша, какъ теб не стыдно?—умоляющимъ тономъ 
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сказала дђвушка: —ты задираешь совершенно незнакомаго чело- 
вћка... И навзрное, навърное тн ошибаешься! 

Не знаю, ч8мъ бы закончилась эта встрћча земляковъ на чу- 
жомъ берегу, еслибы въ это время не появился между нами док. 
торъ Гревсъ. 

— Что туть такое?.. Въ чемъ дъло? торопливо спросилъ онъ. 

Довольно-таки безсвязно, я объяснилъ ему мое незавидное при- 
ключеніе. 

— Простите, пожалуйста, —тотчасъ же проговорилъ онъ, крас- 
ня и увлекая меня прочь отъ моихъ соотечественниковъ:— Эти 
джентльмены вамъ знакомы?. 

— Въ первый разъ вижу... 

— Да, да... Молодой джентльменъ двћ недзли пролежалъ въ 
госпиталћ: высокая степень нервнаго изнуревія при общемъ мало- 
кровіи... А знаете, —миъ кажется, вы недостаточно... недостаточно 
любите себя... Мы американцы, никогда не вступимъ въ подоб- 
ную ссору; мы предоставляемъ каждому думать о насъ, что угодно: 
хорошій человъкъ безъ достаточныхъ причинъ дурного не по- 
думаетъ, а изъ-за миВній глупаго или злого, —стоитъ ли волно- 
ваться?.. Однако, воть и феррибоотъ. Позвольте, я помогу вамъ 
снести багажъ... | 

И, не дожидаясь моего согласія, милый америқанецъ подхва- 
тилъ мой тяжелый чемоданъ и потащилъ его на палубу того са- 
маго страннаго безносаго парохода, который мы видћли, подъ%з- 
жая къ зданію „Станція Иммигрантовъ“. 

Дорогою разговоръ не вязался, хотя въ матеріалћ недостатка 
не было; докторъ передалъ миъ печатную страничку изъ какого: 
то отчета, заключавшую данныя объ иммиграціи въ Соединеные 
Штаты за посл%днія десять лътъ; затЬмъ подарилъ мић голубой 
фотографическій снимокъ фасада „Ставщи Иммигрантовъ“ и ея 
набережной: оказалось, онъ былъ большой любитель фотографіп; 
онъ работалъ теперь надъ изысканіемъ способовъ фотографиче- 
сваго воспроизведенія естественной окраски предметовъ, и помя- 
нутый голубой снимокъ былъ результатомъ его собственнаго 
открытія. у 

На мой вопросъ, чЪмъ, какъ и когда я могъ бы отблагодарить 
его за предупредительное участіе, онъ отвћтилъ, что „неблаго- 
дарность“ признаетъ въ числЪ пороковъ, но „благодарности“, 
какъ какого-то обязательства, не понимаетъ... Если я пожелаю 
проявить дружескія къ нему чувства, то наилучшимъ ихъ выраже- 
ніемъ онъ сочтетъ, если, встрћтивъ нужду въ чьемъ-либо содћй- 
ствін, я снова обращусь къ нему, почтой, въ госпиталь Элисъ 
Айланда. Личнаго адреса онъ не даетъ потому, что, во первыхъ, 
„знакомство домами“ здћсь имћетъ совершенно иное значене, 
ч8мъ въ Европ, и является правомъ лишь родственниковъ и 
ближайшихъ друзей, а во-вторыхъ, потому, что живетъ онъ не 
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въ Нью орк, а въ Гаррисонћ, возлћ Ньюарка, въ штат Нью- 
Джерза—по ту сторону Хедзона, откуда каждый день по желћв- 
ной дорог и фздитъ на службу; въ-третьихъ, онъ очень занять, 
такъ какъ, кром должности субъ-ординатора госпиталя на Элисъ 
Айландћ, состоитъ еще ассистентомъ при Нью-Іоркскомъ госпи - 
тәлЬ и врачемъ одной изъ фабрикъ Нью-арка; независимо отъ 
всего этого, онъ усердный членъ мфстной секція общества есте- 
ствоиспытателей фотографическаго общества, всћ очередныя и 
чрезвычайныя собранія которыхъ посЪщаетъ аккуратно. 

Я, улыбаясь, замътилъ на это, что еслибы, при такомъ много- 
обравія занят, већ кліенты его вздумали проявлять указаннымъ 
имъ же способомъ „дружескія къ нему чувства“, то его, по- 
жалуй, вскор бы и въ живыхъ не стало. Онъ разсмфялся и 
возразилъ, что, во-первыхъ, все зависитъ отъ умълаго распредћ- 
ленія времеви и занят, а во-вторыхъ, если-бы люди, вообще, 
держались системы взаимныхъ услугъ и солидарности, то никто 
никому не быль бы въ тягость... 

Пароходъ нашъ, тЬмъ временемъ, сталъ подходить къ мысу, 
на которомъ помфщалось уже упомянутое мною круглое цирко- 
видное зданіе. Неподалеку отъ него стоялъ длинный узкій паро- 
ходъ съ трехъ-этажнымъ бфлымъ вданіемъ вдоль всей палубы, 
каждый этажъ котораго опоясывалъ легкій балконъ, а на крыш 
была площадка, огражденная сћтчатыми жөелЪзными перилами. 
Это былъ пассажирскій пароходъ каботажнаго плаванія, пред- 
ставлявшій, надо признаться, довольно неуклюжую посудину. 
Обогнувъ эту трехъ-этажную махину, нашъ ферри-ботъ на- 
глядно выказалъ секретъ своей странной, но очень, оказывается, 
удобной формы: сразу же, безъ всякихъ церемоній и маневровъ, 
присталъ онъ полукруглой выпуклостью своего носа къ соот- 
взтотвенно полукругло-вогнутой окраинћ отведенной для него 
части набережной, сейчасъ же позади какого то. гранитнаго 
гигантсқаго зданія съ высокой четвероугольной башней. Это — 
корабельная контора Нью-[оркскаго порта; тутъ же помёщается 
особое бюро, гдз тщательно регистрируются воћ поступающія 
сюда изъ страны требован!я на рабочія руки. Ищущіе занятий, 
помощью этого учрежденія нерћъдко пристраиваются къ длу. 


— Галлоу, *) мистеръ, оуэ!.. вотъ вамъ здоровыя руки! Поз- 
вольте вашъ прекрасный вэлисъ (чемоданъ)! 
— Дайте мн, ваша свётлость: снесу хоть на край свЪта! 


— Милордъ, пожалуйте, укажу отиённый боордингъ-гаустъ!.. 
Пожалуйте! 


*) Непереводимое прив%тствіе, съ которымъ обращаются другъ къ другу 
при встрЪч%. | 
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Десятокъ боле или мене подозрительнаго вида субъектовъ 
тотчасъ же съ криками и зазываніями окружили меня, какъ 
только, пройдя узкимъ проходомъ вдоль стъвы корабельной кон- 
торы, я выбрался съ своимъ багажемъ на какую-то обширную 
прибрежную, усаженную деревьями, площадь. Крикуны напере- 
рывъ предлагали свои услуги, чуть не выхватывая багажъ изъ 
рукъ. 

Докторъ б$гло оглянулъ ихъ и поманилъ пальцемъ стоявшаго 
безучастно въ сторон рослаго, сухощаваго дётину въ коротень- 
комъ лётнемъ пиджакћ и короткополой круглой шляп. 

— Десять центовъ! — скавалъ м-ръ Гревсъ, указывая на 
чемоданъ. — Гринвичъ, уголъ Седаръ Стритъ, — далъ онъ ему 
адресъ и прибавилъ миъ въ поясненіе: — Тутъ десять-двћнад- 
цать минутъ ходу: вамъ незачћмъ отдавать другому свой узелъ. 

Бздно одзтый субъөктъ, подъ градомъ дикихъ возгласовъ и 
насмашекъ всей оравы, подхватилъ чемоданъ на плечи, и мы 
пошли. 

Изъ толпы въ особенности усердствовалъ одинъ, почему-то 
старавшійся непремънно пройтись на мой счетъ. Козлинымъ, 
рћвкимъ голосомъ онъ сыпалъ обидными эпитетами, почти руга- 
тельствами: называлъ меня лордомъ Собачьей Шкуры, принцемъ 
живодерни, предлагалъ отправиться въ отель Уэрдъ *), гостинницу 
Блекуэль **) и еще куда-то, — не помню. 

— Что это за сумасшедший, и отчего онъ ругается? —спросилъ 
я м-ра Гревса. 

— Акула злится не на васъ, а на меня... У него очень по- 
дозрительный притонъ на Моттъ-Стритъ,—отвфчалъ докторъ на 
ходу. 

— И прозвище же у него! Или это—фамил!я? 

— Ньть, кличка! —равсмъялся докторъ.—Въ Нью юркВ цълая 
армія профессіональныхъ охотниковъ за иммигрантами; тЬхъ 
изъ нихъ, которые промышляють близъ гавани, мы называемъ 
акулами. Общее ихъ прозвище — „скороходы“. 

Мы шли по окраин площади. Влъво отъ насъ тянулись 
устилавшія всю площадь клумбы съ потерявшими уже листья 
деревьями, направо—высокая эстокада, сдЪланная изъ стали. По 
ней, стуча и гремя, быстро промчалея поёздъ изъ шести неболь- 
шихъ вагоновъ. Непривычный грохотъ заставилъ меня инстинк- 
тивно пригнуть голову. 

— О, не бевпокойтесь, —съ улыбкой вамћтилъ на это мистеръ 
Гревсъ,—не безпокойтесь: хотя поъзда проходятъ вдЪсь каждые 
четыре-пять минутъ, но несчастные случаи очень рвдки. 

По обв стороны улицы шли двухъ и трехъ-этажные кирпичные, 


*) Рабочій домъ для бродягъ и вообше лишенныхъ крова. 
**) Тюрьма. 
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желтые, сВрые и грязно-коричневые дома, очень невзрачной архи- 
тектуры. Ихъ сравнительно маленькія, лишенныя наличниковъ 
окна сонно, холодно и непривътливо глядъли на малолюдную 
темную улицу, походившую, благодаря р®шетчатымъ мостамъ,; 
эстокады, скорЪӣ на незаконченный постройкой крытый дворъ, 
ч8мъ на артеріи большого шумнаго города. Улица подъ эстокадой 
въ этотъ часъ поражала пустынностью. 

Меблированныя комнаты съ рестораномъ, довольно пом%сти· 
тельнымъ, но полутемнымъ, куда вскорћ привелъ· меня м-ръ 
Гревсъ, содержалъ натурализованный французъ изъ Канады, вы- 
сокій, красивый малый съ черными усами, державшійся прямо и 
гордо, съ такимъ видомъ, точно все вокругъ него — пустяки, и 
онъ ко всему этому только снисходитъ. Отрекомендовавъ ему 
меня, какъ прівзжаго, нуждающагося въ недорогомъ, но покой- 
номъ ночлегв (на что французъ отвћтилъ лишь легкимъ жестомъ 
кисти правой руки—не о чемъ, молъ, тутъ толковать), мистеръ 
Гревсъ удалился, пожелавъ мн всякихъ благу... 

Комнату миъ отвели небольшую, съ однимъ окномъ во вто- 
ромъ этажћ, двною (вмћстћ со столомъ —завтракъ, обћдъ и ужинъ) 
въ ОДИНЪ Ддолларъ и двадцать пять центовъ. 

— Угодно, мосье, провести часокъ въ ресторан%, или я дол. 
женъ принести чай сюда? —спросилъ меня курчавый брюнетъ, 
внесшій за мной чемоданъ. 

— Благодарю .. Чаю не нужно... Вотъ возьмите это за услугу. 

— Но это моя обязанность, сударь, —не безъ достоинства за- 
мЪтилъ онъ, отказываясь отъ предложеннаго мною вознагражден!я. 

Куръьезно, что этотъ джентльменъ отказался также отъ лиш: 
нихъ пяти центовъ, которые я давалъ ему сверхъ уговора. 

— Вы ошиблись, сэръ, —сказалъ онъ, отдавая миъ обратно 
монөтү,—мић слЪдуетъ только десять центовъ. 

— Возьмите, возьмите! Это я прибавляю вамъ за труды. 

— Миф слвдуетъ десять центовъ, сэръ, —холодно настаивалъ 
онъ на своемъ, —и у меня яътъ сдачи. 

Пришлось доставать кошелекъ и давать упрямцу по уговору. 


Матеріалъ объ иммигращи, переданный мн8 докторомъ Грев- 
сомъ, касался не десятилћтія, а пвлыхъ четырнадцати лћътъ, на- 
чиная съ 1880 и кончая 1893 годомъ, но только за десять лБтъ 
(по 1890 г.) я нашелъ матеріалъ, разработанный всесторонне. 

Воть н8которыя наиболће интересныя цифры, — характери- 
зующіе размћры переселенческаго прилива, наводняющаго счаст- 
ливую страну. 

Итакъ, за 17 лћтъ, съ 1880 по 1896 годы, при непол- 
номъ подсчетћв за 1894, 1895, 1896 г.г. (изъ которыхъ въ 1896 г. 
масса иммигрантовъ прослёдовала въ Клондайкъ, направляясь 
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изъ Европы непосредственно черезъ Канаду), въ Соед. Штаты 
прибыло 8.327.872 чел., что составляетъ въ среднемъ 489.875 чел. 
ежегоднаго прилива иммигрантовъ. Въ послёдующ!е годы дви- 
женіе возрастало... 

Изъ какихъ слоевъ населенія Европы составляется эта масса 
лишенныхъ родины?.. Быть можетъ, все это отбросы, человёческій 
хламъ, избавляясь отъ котораго, старой ЕвропЪ остается только 
радоваться? 

Статистика говоритъ, что изъ 343,267 чел., зарегистрованныхъ 
Станціей Иммигрантовъ въ 1896 г., лишь 123.028 чел., (ста- 
риковъ, женщинъ и дфтей) не указали опредћленныхъ ванятій, 
а изъ остальныхъ лишь 168 чел. показали, что будуть про: 
живать на готовыя средства. Остальные 220.172 чел. были рабо- 
Ч1е: поденные, чернорабоче, земледёльцы, плотники, рудо- 
копы, башмачники, сапожники, портные, слесаря, кузнецы, 
слуги, и только 2.186 чел. показали себя принадлежащими къ 
числу лицъ, живущихъ письменными занятіями и счетоводствомъ. 

И этому по-истин® великому переселен!ю народовъ, быть мо- 
жетъ, ярче характеризующему нашу культуру, нежели већ чу- 
десныя открытія и изобрћтенія въ области техники, и конца пока 
не предвидится. По крайней м%рћ, на это указываетъ великій 
мудрецъ и провидецъ нашего времени—промышленный капиталъ: 
въ неусыпныхъ заботахъ о меньшемъ братъ, покидающемъ ро- 
дину, онъ уже основалъ цћлыхъ двадцать пароходныхъ обществъ, 
располагающихъ для этой цзли болће чёмъ сотней громадных, 
спеціально устроенныхъ, кораблей... Цълая флотилія, общею 
стоимостью не въ одну сотню милліоновъ рублей!.. Будь при 
этомъ хоть самая малая доля вђроятія, что эта „горя рћъченька 
глубокая“ грозитъ изсякнуть,—не рискнули бы бережливые соб- 
ственники такою массой денегъ. 

Конечно, какъ и всякое народное движеніе, волна переселенія 
имфетъ свои колебанія; всякое сколько нибудь ощутительное улуч- 
шеніе въ жизни европейской массы непремънно отражается и на 
отлив населенія, отмЪчаясь то ослабленіемъ эмиграціи, то—на- 
оборотъ; но, въ общемъ, эти колебанія настолько незначительны 
(имзя въ среднемъ наклонность къ увеличенію въ положительную 
сторону), что сказанныя общества боятся ихъ меньше, нежели 
случайностей моря; страхован1я на случай убытковъ отъ осла- 
блөнія эмиграціи все еще не заведено. Они знаютъ, что ежегодно, 
такъ или иначе, около полумилліона людей, и почти все рабо- 
чихъ людей, будутъ признаны лишними, ненужными культурной 
Европ8 и обращены въ живой грузъ, за провозъ котораго этимъ 
обществамъ придется получить прятную сумму около 40 мил- 
ліоновъ рублей, не считая тутъ еще платы за многія тысячи пу- 
довъ багажа... 

Неподвижныя мертвыя цифры, а всмотритесь—сколько въ нихъ 
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движенія, яркихъ отзвуковъ мятущейся жизни, какъ много и 
какъ красворВчиво говорятъ онф о будущемъ. Возьмемъ цифры, 
касающіяся ирландскихъ иммигрантовъ. 

Съ 1861 по 1880 г. изъ Ирландіи эмигрировали въ С. Штаты 
около 900.000 чел.,—цифра весьма внушительная! Между тћмъ, за 
все это время прибывало въ Штаты не больше 47 тыс. чел. въ 
ГОДЪ. 

Возникаетъ земельная борьба: лэндлорды жестокими средствами 
утверждаютъ свои права собственности, выдворяютъ фермеровъ; 
возникаетъ ирландская лига, бойкотъ, смуты, волненія аграрныя, — 
и эмигращя разрастается: съ 1881 по 1890 г. выселяется изъ 
Ирланди уже до 660 тыс. чел., при чемъ за послъдніе годы этого 
десятилћтія число эмигрантовъ подымается до 78 тыс., не считая 
почти 14 тыс., выћхавшихъ изъ Шотландіи и собственно Англии... 

Возьмемъ Россію. 

За десятилћтіе 1871—1880 г. изъ нашего отечества пере- 
хало въ Америку всего 54.606 ч., причемъ число иммигриро- 
вавшихъ не поднималось ни разу выше 6 тыс. за годъ. Но вотъ, 
наступаетъ эпоха ограничительныхъ законовъ о нёмцахъ, поля- 
кахъ и евреяхъ, и съ 1881 по 1900 г. пріћзжаетъ изъ Росси въ 
С. Америку уже 265.064 ч., не считая нЗоколькихъ десятковъ 
тысячъ прибывшихъ въ Канаду, а по годамъ все возрастающее 
количество иммигрующихъ достигаетъ до 68 тыс., т. е. увели: 
чивается больше нежели въ 11 разъ, сравнительно съ макси: 
мальнымъ числомъ предыдущаго десятилфтія, глубоко удивляя 
даже американцевъ. 

Въ этомъ отношеніи мы уступаемъ только Италіи: рядъ го- 
лодныхъ годовъ и непосильное для этой бћдной страны развитіе 
милитаризма подняли число эмигрировавшихъ за десятилътіе съ 
1871 по 1880 г — 60.880 ч. — до колосальной цифры 307.095, за 
десятилћтіе 1881—1890 г., съ постоянной быстро развивающейся 
тенденщей къ нарастанію. 

Есть, впрочемъ, еще одинъ разитеяьный примъръ роста эми- 
граціи, въ которомъ экономическія причины играютъ главную 
роль. Я имћю въ виду Венгрію и славянскія провинціи Австрии. 
За десятилЪтіе 1861—1870 г. отсюда въ Америку выћхало только 
9.846 чел. Съ 1871—1880 г. эмигрировало уже 73.028 чел., а за 
слљдующее десятилфтіе цифра поднялась до 868.698 чел. Объяс- 
няется это 1%мъ, что въ С. Америк въ послёдн!я десятил%фтія 
коневодство и горное дъло двинулись сильно впередъ. Спросъ на 
горнорабочихъ и пастуховъ страшно поднялся, и въсти о сказоч- 
ныхъ цифрахъ заработка стали проникать въ глухія деревушки 
Венгріи и Австріи, гдз насөленіе состоитъ въ значительной сте- 
пени изъ привычныхъ коневодовъ и горнорабочихъ. 

Вскор8 эмиграція приняла такіе грозные размћры, что на- 
чальство обезпокоилось и стало принимать косвенно запретитель- 
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ныя м8ры, затрудняя выдачу паспортовъ (не выдавали таковыхъ 
имЪвшимъ отбывать „лагерные сборы“), и даже, по всякимъ пус- 
тымъ предлогамъ, прибћгая къ арестамъ. Ни одна изъ этихъ 
м8ръ не помогла; эмиграція росла изъ года въ годъ, хотя мно- 
гіе вврноподданные Габебурговъ могли выбраться изъ этой 
страны лишь путемъ бъгства и, порой, трудной борьбы. 

Интересны и нъкоторыя общія цифры: за полустолфтіе съ 
1841 по 1890 гг. этотъ приливъ эмигрантовъ непосредственно 
въ Соед. Штаты, все возрастая, достигъ 14.961,640 чел.... Почти 
15 милліоновъ... 


15 милліоновъ челов къ, невЪдомо къмъ и за что лишенныхъ 
родины!.. 
П. Владыченко. 


(Продолженќе слљдуетг). 


Я все чего-то жду, какъ-будто жизнь моя, 
Жизнь настоящая, еще не начиналась, 
Какъ-булто прошлое не было, а казалось, — 
И, свЪзтлую мечту о счастьи затая, 

Душа моя нетронутой осталась... 


БезцвЪтной полосой проходитъ день за днемъ; 
Чужихъ холодныхъ лицъ черты передо мною... 
А тамъ, вдали,—вдали, за темною стЬною, 

За этимъ тягостнымъ и непрерывнымъ сномъ,— 
Быть можетъ, солнце ждетъ съ зарею золотою!.. 


Быть можетъ, я иду туда, къ моимъ мечтамъ, 
Къ инымъ, невћдомымъ чарующимъ мгновеньямъ, 
И, навсегда простясь съ тяжелымъ сновидЪньемъ, 
Быть можетъ, жизнь мою начну я только тамъ, 
За этимъ радостнымъ и свЪтлымъ пробужденьемъ! 


Г. Галина, 


НАШЛА КОСА НА КАМЕНЬ. 


Романъ Роды Броутонъ. 


Переводъ съ англійскаго К. И. Саблиной. 


УП. 


Хоть Летищя и отказалась видфть Эсмеральду, но не слы- 
шать ея не можетъ: никакія стъны, никакія двери не въ 
силахъ заглушить ея голосъ. 

Вскорћ посл ухода гостьи изъ гостинной, уши дають ей 
понять, что украшеніе театра „Популярность“ вернулось въ 
лоно своей семьи; голосъ актрисы сильно напоминаетъ го- 
лосъ Мери, но попронзительнзе, и покрываетъ собою общій 
гвалтъ. 

Әсмеральда, повидимому, накопила немало разсказовъ и, 
слушая ее, прочіе члены семьи на время удерживаются отъ 
бурныхъ вгрывовъ веселья. ЗатЪмъ наступаеть шумный 
ужинъ, причемъ, кажется, всъ ‘разомъ говорятъ, и слушать 
уже некому; ужинъ тянется ужасно долго, чуть не до раз. 
свЪта, и все это время голосъ актрисы не находить себЪ сопер- 
ника, не смотря на старанія Сибиллы, тоже обладающей мо- 
гучими легкими. Когда, наконецъ, они рВшаются разойтись, 
то устраиваютъ прощальный пунктъ какъ разъ противъ две- 
рей Летищи, пока кто-то (не особенно трудно догадаться кто 
именно) насильно не водворяетъ ихъ по разнымъ комнатамъ. 
Слышатся протесты, даже ударъ ногой въ чью-то дверь, 
очевидно, насильно припертую; содомъ продолжается еще въ 
которое время, но въ конц концовъ все-таки водворяется 
тишина. 

На другое утро камеристка, оправившаяся отъ мигрени, 
является къ Летищи и, съ презрительной миной, извиняется, 
что приносить чай такъ поздно. 

— Не могла добиться раньше! Никто до сихъ поръ не 
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вставалъ. Отъ роду не видывала такого дома, ничего до- 
стать нельзя, и у кого спросить—не знаешь! 

— Это пустяки. Не важно... 

— Спрашиваю: въ которомъ часу здЪсь завтракаютъ? 
СмЪются, словно я шутки шучу! ЗдЪсь, говорятъ, ни для чего 
часовъ нЪътъ: каждый завтракай —когда, гдЪ и что ему взду- 
мается! Воть и поймите! 

— Это все равно... 

— Барышни и кавалеры бЪгаютъ по корридорамъ не- 
одВтыя, почитай что въ бъльћ. У самой вашей двери встрћ. 
тила ту барышню, что вчера ночью пріъхала... Актриса, 
что ли... | 

Тонъ горничной презрительный; Летиція чувствуетъ, что 
надо прекратить ея болтовню. 

— Должно быть, всегда свадьба вносить въ домъ без- 
порядокъ, — нехотя говорить она и притворяется задре- 
мавшей. 

Когда, часа черезъ полтора, она выходитъ изъ своей ком- 
наты, все приблизительно обстоитъ еще такъ, какъ разска- 
зывала негодующая горничная. Семейство все еще мыкается 
по корридорамъ, только „ночное бъЪлье“, представившееся 
возмущенному воображенію камеристки, сводится къ болће 
или менће помятымъ капотамъ. 

Въ оживленномъ обществ недостаетъ только двоихъ, — 
отца и старшаго сына. 

Одной изъ первыхъ встрћчаетъ гостью Эсмеральда и, не 
смущаясь ни папильотками, ни жалкимъ капотикомъ, живо 
и ласково ее привътствуетъ: 

— Намъ приходится знакомиться самимъ!— весело воскли- 
цаетъ она:—Я-—Әсмеральда! А вы...—очевидно, слово „Лети- 
ція“ готово слетвть съ ея губъ, но холодные, голубые глаза 
обдаютъ ее такимъ морозомъ, что она, поперхнувшись, по- 
спфшно заканчиваетъ:—вы сестра Джима, которою онъ по- 
стоянно бредитъ?.. | 

Комичное обвиненіе, взводимое на мало экспансивнаго 
Джима, вызываеть на губахъ Летищи тЬнь улыбки; Эсме- 
ральда ободряется и продолжаетъ: 

— Такъ жаль, такъ жаль, что я не видЪла васъ вчера 
вечеромъ. Но мнЪ сказали, будто вы устали. НадЪюсь, мы 
не слишкомъ васъ безпокоили? Мы старались по возможности 
не шум%ть. 

Миссъ Трентъ въ душВ изумляется, какое странное по- 
нятіе о шумъ имъютъ вс Кергуэты,— и лицо ея слегка про- 
ясняется. 

— Боюсь, что дћти слишкомъ оживленно вели себя... А 
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‚ впрочемъ, и мы, старше, немногимъ были лучше. Не каж- 
дый день бываетъ такая удача. 

Летищя старается припомнить добрыя нам%ренія, кото- 
рыми она запаслась, одЪваясь,—неужели ей не удастся сдер- 
жать себя при видЪ явнаго торжества актрисы? Понятно, ли- 
кованіе происходить по поводу удачно „пойманнаго“ зятя!.. 

— Я рада, что вы довольны...—съ трудомъ выговари 
ваетъ она. 

Выразительное, крайне подвижное лицо Эсмеральды (она 
похожа на Мери, какъ заурядная копія смахиваетъ на Ма- 
данну великаго художника) слегка омрачается. 

— Ахъ, такъ вы, значитъ, ужъ объ этомъ слышали? 

— „Уже слышала“?? 

— Да, крупную новость, съ которой я явилась вчера, и 
благодаря которой мы всЪ потеряли головы?.. 

А! такъ значитъ радостные вопли семьи Кергуэтовъ вы- 
званы вовсе не перспективой породниться съ Летищей! 

— НЪтъ, не слыхала. 

— Кроулей, мой антрепренеръ, обфщалъ дать мнЪ роль 
субретки въ новой комеди, въ случаВ если заболеть 
Тини Вилье! | 

Она съ торжествомъ умолкаетъ, чтобы усилить эффектъ 
сенсаціонной новости. 

— Ахъ, въ случа%!.. 

— Да, но это дъло можно считать въ шляп. У Тини 
Вилье каждую зиму повторяется жестокая инфлуэнца. 

Эсмеральда, повидимому, вполнЪ увћрена, что слуша- 
тельница обрадована вћстью,—и Летиціи самой съ минуту ка- 
жется, будто инфлуэнца Тини Вилье можетъ интересовать иее. 

— Онъ сказалъ мнЪ это только вчера вечеромъ,—про- 
должаетъ изливаться Эсмеральда: —такое счастье! Именно въ 
тотъ моментъ, когда мы всеми силами стараемся, чтобы Мери 
не впала въ унын!е! 

— РазвЪ вы находите, что она достойна сожалћнія? 

— 0, нЪтъ. Надо-жъ когда-нибудь замужъ выходить. А 
Джимъ славный малый. Но всетаки дВвушкВ тяжело поки- 
дать родное гнЪздо! 

Летиція не знаетъ, что отвЪтить на эту истину. Черезчуръ 
очевидно, что вся орда Кергуэтовъ и не думаетъ о блестя- 
щей парти сестры, а ликуетъ лишь по поводу своихъ „жал- 
кихъ“ интересовъ, какой-то роли субретки и тому подобной 
чепухЊ. 

Въ эту минуту появляется сама невЪста, тоже въ капотћ. 

Прекрасные, темные волосы ея закручены узломъ и слегка 
вьются на лбу. 

— Такъ вы уже познакомились? непринужденно освћ- 
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домляется она:—Ну, и отлично. Находите вы, что Эсмеральда 
на меня похожа? 

— Д...а... 

Сестры, повидимому, объ очень довольны, какъ это ни 
странно. 

Он зат®ваютъ легкую возню съ младшими сестрами и брать- 
ями, которые успЪли уже къ нимъ присоединиться; Летиція. 
типичное олицетвореніе англичанки, высокой, свЪжей, чопор- 
ной, съ достоинствомъ смотритъ на нихъ, не безъ ироніи 
вспоминая слова актрисы, что „не надо допускать Мери до 
унынія“. 

— Вы, вЪроятно, не будете въ претенгіи, если я сегодня 
предоставлю васъ самой себъ? —спрашиваеть Мери, возвра- 
щаясь къ ней и съ трудомъ переводя дыханіе:— я буду 
страшно занята. ДЪвушки изъ моего клуба придутъ смотрЪть 
свадебные подарки, а я еще не разложила ихъ. 

— ДЪвушки изъ вашего клуба? 

— Да, у меня клубъ балеринъ. Покойная мама осно- 
вала. 

— Воть какъ!.. 

— Къ тому же, платья мнЪ еще не прислали! Къ обЪду 
будутъ гости, а вышла какая-то путаница съ нанятыми ла- 
кеями... Но какъ нибудь, авось, все обойдется!.. 

Говорить она все это невозмутимо; одна только Летищя 
поражается такимъ порядкомъ вещей. 

— ЗатЬмъ, въ три часа намъ предстоитъ репетиція въ 
церкви, —продолжаеть невЪста:—страшная скука два раза 
кряду вънчаться, но иначе невозможно! Если Джима не под- 
готовить заранЂе, то мой милъйшій дурачокъ, навЪрно, ста- 
нетъ не съ той етороны, надънетъ мнЪ кольцо не на ту руку 
и такъ далЪе... Да и другіе будутъ путать... 

„Обидныя прозвища“ Джима коробятъ слухъ Летищи. 
Какая вульгарная фамильярность относительно такого серьез- 
наго, уважаемаго человЗка! „Чудакъ!“ „Дурачокъ!“—возму- 
тительно! 

Право, къ лучшему, что Летищи, въ теперешнемъ ея на- 
строеніи, мало приходилось въ этотъ день сталкиваться съ 
будущей родственницей. Та носилась по дому, звоня въ ко- 
локольчикъ, отдавая приказанія рЪзкимЪ голосомъ и повто- 
ряя ихъ еще оглушительнће, когда они не исполнялись, 
раздавая затрещины направо и налћъво (наполовину, правда, 
дружескія), отправляя телеграммы. Около полудня, десятка 
три-четыре корифеекъ наводняють весь домъ, съ цзлью осмо- 
трЪть подарки. 

Ихъ громкіе, веселые голоса и развязная фамильярность 
манеръ заставляютъ Летицію обратиться въ бъгство. Молодыя, 
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безпечныя гостьи буквально накидываются на невЪсту, душатъ 
ее въ объятіяхъ, цћлуютъ, трогаютъ ея платье, волосы, даже 
лицо. Джима также не оставляютъ въ покоз,—иныя дру- 
жески ЦЗлуютъ его, высказываютъ въ глаза наивныя и 
откровенныя сужденія по поводу его наружности и сощальнаго 
положенія. 

При осмотрЪ свадебныхъ подарковъ обнаруживается изу- 
мительная вещь: невћъста гораздо больше цзнитъ жалкія 
приношенія какого-нибудь „стараго друга покойной мамы“ 
или неизв стнаго актера, чъмъ цънные и изящные подарки 
со стороны Трентовт! 

Будь она въ данное время безпристрастна, Летиція должна 
была бы сознаться, что особа, которую она мысленно окре- 
стила „искательницей приключеній“, во всякомъ случа%, не 
проявляетъ ни малЪйшей жадности; но предубъжденіе зату- 
маниваетъ ей глаза, и она предпочитаеть обвинить невЪсту 
въ отсутствіи вкуса. 

Выставка подарковъ и сопряженный съ нею веселый 
гвалть отняли такъ много времени, что всЪ успЪваютъ 
лишь второпяхъ закусить, и пора уже идти на репетицію,— 
въ церковь. 

Миссъ Трентъ, съ холоднымъ достоинствомъ, принуждена, 
занять м%сто въ процессіи и стать въ парЪ съ миссъ 9сме- 
ральдой... Послъдняя одъта въ какую-то невозможную мз- 
ховую кофточку и въ шапочкЪ на головЪ. НевЪста,—въ та- 
комъ же наряд, —дзлаетъ громкіе выговоры своимъ брать- 
ямъ-шаферамъ, которые слишкомъ близко толпятся, забывая, 
что у невћеты будетъ длинный шлейфъ. Мюріель и Сибилла 
препираются, гдз имъ стать —съ лЪвой или съ правой сто- 
роны. Эсмеральда, сіяя оживленіемъ (контрастъ съ Летиціей, 
словно ведомой яа пытку), восторженно шепчетъ ей: „Не- 
правда ли, каждая свадьба напоминаеть сцену изъ пьесы: 
Много шуму изъ пустяковъ?“ Летищя немедленно даетъ 
отрицательный отвЪтъ; она еще не знаетъ, что артистъ, въ 
конц концовъ, вездВ видить рампу и публику. 

Но воть и женихъ выслушиваетъ инструкщи невЪсты; она 
укоряетъ его въ неповоротливости; „милый медвздь“ ея не 
долженъ устремляться впередъ, не обнаруживать слишкомъ 
явнаго удовольствія и т. п. Только съ отцомъ Мери обра- 
щается неизмЪнно ласково, нЪжно глядитъ на него, прося 
стать вотъ тутъ, пройти вонъ тамъ, сдълать то или другое. 

— Тебз-то ужъ, милый папа, нЪътъ надобности говорить, 
чтобъ ты не сіялъ отъ радости! —слышитъ Летиція ласковый 
шопотъ Мери, и съ игумленіемъ видить навернувшіяся на 
прекрасныхъ глазахъ слезы. 
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Но раздраженная Летиція и слезы несимпатичной ей 
особы относить къ театральнымъ эффектамъ... 

Обсужденіе подробностей, легкіе споры, непреодолимое 
желаніе „младшихъ“ смЪяться, комичная фигура ея брата, 
напоминающаго дрессированнаго медвЪдя, старательно угож- 
дающаго вожаку—все это такъ удручаетъ Летицію, такъ раз- 
страиваетъ ей нервы, что по возвращеніи въ домъ она про- 
ситъ разрЪшен!я напиться чаю у себя въ комнат. 

Әсмеральда съ самоотверженіемъ, достойнымъ лучшей 
участи, остается „посидЪть“ съ гостьей около получаса, боясь, 
чтобы она не „соскучилась въ одиночествћ“... 

СлЪдить за ея разговоромъ—дћло не совсъмъ легкое; она 
упоминаетъ о множествъ лицъ обоего пола, о которыхъ 
миссъ Трентъ понятія не иметь; называетъ она ихъ даже 
не по фамиліямъ, а по именамъ, въ наивной увћъренности, 
что слушательницћ они знакомы, какъ свои пять пальцевъ. 
Черезъ полчаса въ головъ Летиціи звучитъ цфлый водово- 
ротъ именъ: тутъ и Реджи, и Вилли, и Феллисъ, и Флоренсъ... 
Не успЗваетъ ея мозгъ освободиться отъ незваныхъ гостей, 
какъ уже пора идти къ столу. 

‚Комната полна народу; гостей гораздо больше, чЪмъ раз- 
считывала сама хозяйка, и обвдъ пришлось отложить на 
довольно продолжительный срокъ, пока въ углу столовой 
не воздвигли дополнительнаго стола. И всъмъ кажется это 
ни почемъ! Только хозяинъ дома разсыпается передъ Лети- 
щей въ почтительныхъ извиненіяхъ. За объдомъ она оказы- 
вается между двумя незнакомцами, которые, благодаря тћс- 
нот, поминутно задъваютъ ее локтями и извиняются. Оффи- 
ціантовъ нътъ (вышла какая-то ошибка), а потому обЪдъ 
подается какъ попало, и кушаній, того и гляди, не хватить. 
Но опять-таки никто не возмущается... Даже Габріель веселъ и 
оживленъ; неужели онъ не понимаетъ, что все идетъ навы- 
воротъ? Летиція мысленно осуждаетъ и его; но когда послЪ 
объда онъ подходитъ къ ней, она ему рада; онъ выручаетъ 
ее изъ затруднительнаго положенія, такъ какъ Эсмеральд%, 
во что бы ни стало, хотВлось заставить Летищю порадо- 
ваться ея радостью: вВдь Ронни Говардъ привезъ пре- 
красную въсть, что Флори Кавендишъ снова приглашенъ 
антрепренеромъ! 

— А знаетъ ли миссъ Тренть, кто такой Кавендишъ? 

— Кажется, не знаю... —-говоритъ Летиція. 

— Да неужели? — восклицаетъ Эсмеральда, сильно уди- 
вленная,—а я думала, что всъ знаютъ Флори! —и она убъ- 
гаетъ, чтобъ подЪлиться радостной вЪстью съ болЪе подхо- 
дящими людьми. 

№ 7. Өтдёлъ І. 6 
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— Эсмеральда отличается трогательной увъренностью, что 
всЪ люди знають и любятъ другъ друга!—съ снисходитель- 
ной ироніей произноситъ вслЪдь ей Габріель. 

— Какая завидная способность! —отзывается Летиція на 
иронію: — А у васъ она есть? 

— НЪтъ. 

— А... у Мери? 

Она выговариваетъ уменьшительное имя съ трудомъ, но 
всетаки отчетливо. 

— Вы хотите спросить, всЪхъ ли она любитъ? Н%тъ, не 
всЪхъ; но ужъ если любитъ, то отъ всей души. 

ПослЪ небольшой паузы, Летищя съ разстановкой по- 
вторяеть: 

— Но ужъ если любить, то отъ всей души... Отца вашего, 
наприм%ръ?.. 

— Еще бы! —быстро и съ вызывающимъ взглядомъ отв%- 
чаетъ Габріель. 

Летиція невольно опускаетъ глаза, словно виноватая. 

— И миссъ Әсмеральду? 

— И миссъ Эсмеральду. 

— И васъ? 

— И меня. 

— И этихъ двухъ... большихъ дђъвочекъ? 

Въ ея нежеланіи запомнить имена Мюріели и Сибиллы 
сказывается н®что презрительное, что Габріель съ умысломъ 
подчеркиваетъ, повторяя точно эхо: 

— И этихъ двухъ большихъ дћъвочекъ. 

При слъдующихъ вопросахъ, память ея оказывается уже 
много лучше: 

— И Луиса, и Фрэнка? 

— Конечно. 

— И... Джима? 

— РазвВ она бы за него вышла въ противномъ случа}! 

Онъ спокойно отвергаетъ всякую возможность корыстныхъ 
мотивовъ со стороны сестры, но отъ Летищи не укрылся 
тоть фактъ, что онъ угадалъ ея подозрЪнія. 

— Такъ зачЪмъ же она даетъ ему бранныя прозвища? 

— Какія бранныя прозвища? 

— „Чудакъ“, „дурачокъ“, „медвЪдь“.. Что тутъ остро- 
умнаго? 

— Шутка, больше ничего. 

Легкое движеніе ноздрей молодой дћъвушки даетъ по- 
нять, что она такихъ шутокъ не понимаетъ. ЗатЬмъ ей 
приходить въ голову, что, вЪдь, Габріель въ сущности не 
виноватъ. 

— Вы имЗете на сестру большое вліяніе, —начинаетъ она 
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значительно мягче:—вы могли бы убЪдить ее не насмЪ-’ 


хаться надъ нимъ, когда они поћдутъ домой... Хоть на пер- 
вое время... У насъ вс очень уважають Джима, и такія 
шутки покажутся... странными. 

Габріель безнадежно вздыхаетъ. 

— Постараюсь... А взамЪнъ, не попробуете ли вы... не 
попробуете ли вы не такъ сильно ее ненавид%Ъть?.. 


УШ. 


‚ Въ эту ночь миссъ Трентъ засыпаетъ въ слезахъ. 

Двадцать два года кряду, въ ограниченномъ кружкЪ ея 
знакомыхъ, существовало убЪждене, что она милая и доб- 
рая дъвушка; она этимъ убЪждешемъ прониклась и сама. 
Просьба Габріеля вдругъ открыла ей глаза, и она постигла 
всю бездну своего самомн%Ънія. Онъ не хотЪлъ оскорбить ее, 
только счелъ настолько злой, что она способна возненави- 
.дЪть человЗка послЪ двухдневнаго знакомства! Онъ попы- 
тался оградить любимую сестру отъ ея притВсненій! 

Стыдъ, негодованіе и (не совЪстно ли признаться?) нЪко- 
торое облегченіе отъ сознанія, что все же онъ не считаетъ 
ее безповоротно жестокой, если обратился къ ней съ прось- 
бой пожалЪть Мери, —все это не даетъ Летиціи спать. А 
подъ утро, какой ужъ сонъ въ этомъ дом? 

Свадьба будетъ вечеромъ; кажется, можно бы одЪть не- 
вЪсту безъ особенной спЪшки и возни, а выходить наобо- 
ротъ. 

Главная непріятность выясняется въ послзднюю минуту: 
лакеевъ, оказывается, никто и не нанималъ! Забыли. А са- 
мая суть заключается, вћроятно, въ томъ, что возня вообще 
присуща этому дому. ОдЂваніе подругъ невЪсты, натягива- 
ніе бЪлыхъ атласныхъ брюкъ на ноги младшихъ братьевъ, 
даже прикалываніе вуаля невЪсты совершаются кажется, 
болзе или менЪе въ корридорЪ. ЗдВеь малолЪтн Фрэнкъ 
жуеть шоколадъ; сюда Луи, съ сильнымъ французекимъ 
акцентомъ, изливаетъ жалобу старшему брату: ора 0бо- 
звали его свиньей и идіотомъ. 

Габріель тоже въ корридор%, хотя туалетъ свой совер- 
шаетъ не тутъ. 

Глава семьи періодически показывается здЪсь же, и его 
каждый разъ встрћчаютъ съ такими бурными проявленіями 
восторга, что у Летиціи не остается больше сомн%нія въ 
любви къ нему всЪхъ дВтей. ВетрЪтивъ Летищю, старикъ 
снова извиняется за упущенія въ ихъ хогяйствћЪ и, запи- 


наясь, выражаетъ надежду, что въ слвдующій разъ, когда 
6* 
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она окажеть имъ честь своимъ посъщеніемъ, они будуть 
въ состояніи доставить ей большій комфортъ. 

Габріель, присутствующий при этомъ разговор%, съ н®мой 
мольбой, равносильной приказанію, смотритъ на Летицію, и— 
странное дъло! — этоть взглядъ сына заставляетъ ее почти 
ласково обойтись съ отцомъ, который ей безусловно анти- 
патиченъ. ВелЪъдъ затЬмъ, Габріель подвигаетъ ей кресло 
къ камияу и, съ оттВнкомъ наивности, словно желая ска- 
зать ей нзчто утЬшительное, говорить: 

— Теперь ужъ скоро конецъ. И весьма невЪроятно, что 
вы когда-либо опять увидите всЪхъ насъ вмЂъетћ! 

Но она не садится на предложенное ей кресло, а только 
кладетъ руку на его спинку. 

— ЗачВмъ вы мнЪ говорите это? 

— Хотвльъ успокоить васъ. 

— Вы избрали для этого странный способъ. 

Видя, что она обидћълась, Габріель уже жалћетъ о ска- 
занномъ. 

— Я хотЪль сказать, что каждый изъ насъ, порознь, 
имћетъ нЪкоторые шансы произвести пріятное впечатл%Ъніе; 
когда мы всЪ вмВетъ, эти шансы значительно умень- 
шаются. 

— Не оправдывайтесь... Вы хотЪли уколоть меня. 

Габріель потупляеть глаза. 

— Да, вы правы! —сознается онъ,—я хотълъ сказать вамъ 
непріятность. Беру свои слова назадъ. 

— Сказанное нельзя взять назадъ. Это пустая игра словъ. 
Такъ и вчера... вы обратились ко мнЪ съ просьбой, которая 
заставила меня ночью плакать. 

— Вы, разумЗется, шутите? 

— И не думаю! 

Онъ смущенъ; она немножко торжествуетъ и продолжаетъ: 

— До сихъ поръ меня никто не называлъ ни злой, ни 
жестокой. Но когда я узнала, что это было заблуждешемъ, 
то, разумЗется, огорчилась. 

— Вы меня ошеломили. Я и въ мысляхъ не имЪлъ до- 
вести васъ до слезъ. 

— ВъЪрю. Защищая своихъ, вы просто не подумали о 
томъ, что обижаете меня... 

Посл%дняя фраза ему ужасно непріятна. ОбидЪть ее онъ 
не желалъ; напротивъ, становился на ея точку зръШя и 
жалЪль ее. 

— Вы просили „поменьше ненавидЪть“ жену Джима. 
Конечно это оскорблене! Я не могу ее ненавидћъть! 

— Сознаюсь, что я виноватъ... 

Сознается онъ едва ли по убЪжденю, а скорће потому, что 
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ему нравится ея блЪдное, красивое лицо, изящная, строгая 
фигура и самый звукъ ея голоса... 

Одержавъ побЪду, она съ достоинствомъ направляется 
къ двери и чуть не сталкивается съ невЪстой, туалетъ ко- 
торой еще далеко не оконченъ. Она прибЪжала за позабы- 
тыми гд%-то шелковыми чулками, но, взглянувъ на брата, 
тревожно спрашиваетъ: 

— Что у васъ произошло: Почему она ушла отсюда, 
красная, какъ піонъ? 

— Ничего не произошло. 

Мери бросается брату на шею. 

— 0, Гэбби! Неужели у тебя завелись съ ней секреты? 
МнЪ послВ этого жить не стоитъ! 

— Секретовъ никакихъ нЪтъ, Мери. 

Она держитъ его за плечи и инквизиторски глядитъ ему 
ВЪ ЛИЦО. 

— Неужели она тебЪ нравится? Неужели этоть ледяной 
столбъ произвелъ на тебя впечатлћъніе? Ты находишь ее хо- 
рошенькой? 

— Я нахожу... что она изящна и благовоспитанна!-—отвз- 
чаетъ онъ уклончиво, ласково поправляя непокорный зави- 
токъ на лбу сестры. 

Мери съ негодованіемъ отталкиваетъ его отъ себя. 

— Она напоминаетъ французскій садъ! Искаженіе при- 
роды!.. | 

До конца дня царитъ полнзйшая суматоха. 

Никогда потомъ Летиція не могла припомнить боле или 
мензе послЪдовательнаго хода событій. Въ какой именно 
моментъ выяснилось, что вышла ошибка не только съ оф- 
фиціантами, но и съ экипажами? Кто предложилъ было от- 
ложить свадьбу до слздующаго дня? Кажется, сама Мери. 
Наемныя коляски несутся бЪшенымъ галопомъ, чтобъ успЪть 
вернуться за другой партей... Церковь биткомъ набита, и на 
всВхъ лицахъ написано живъйшее любопытство; посреди ` 
церкви спины двухъ фигуръ; плечи той, которая по- 
меньше, судорожно вздрагиваютъ, наводя на подозр%ніе, 
что она плачетъ; масса духовенства; звонъ колоколовъ, 
возвъщающш Летиціи, что совершился „чудовищный“ и 
непоправимый фактъ: Мери Кергуэтъ превратилась въ 
Мери Трентъ. Эсмеральда шопотомъ рекомендуетъ ей взгля- 
нуть въ пятый рядъ: черегзъ два мЪъста отъ (Сузи Гар- 
тонъ (изъ театра „Шутка“) и рядомъ съ Мирандой Толботъ 
(изъ „Сферы“) — сидитъ самъ антрепренеръ Кроулей. За- 
тЬмъ всЪ возвращаются изъ церкви въ домъ, и друзья 
жениха и невзоты, сталкиваясь одинъ съ другимъ, тол- 
пятся въ переполненныхъ народомъ комнатахъ. Эсмераль- 
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да не виновата, если чуждые элементы не сливаются: он& 
выбивается изъ силъ, занимая всЪхъ, безъ разбору, пор- 
хаетъ тутъ и тамъ, знакомитъ гостей другъ съ другомъ, на- 
сколько ей это позволяетъ знаніе именъ и титуловъ поло- 
вины общества, и счастлива въ своемъ заблужденіи, что. 
они чрезвычайно цънятъ ея усердіе и рады сойтись другъ 
съ другомъ покороче. 

Летиція должна сознаться, что семья Кергуэть не сты- 
дится друзей своихъ и обращается совершенно одинаково, 
какъ со своими знакомыми, такъ и съ чопорными родствен- 
никами Трентовъ. Некрасивая, широкая физіономія Джима 
сіяетъ отъ восторга; всЪ хвалятъ его вкусъ. На долю Лети- 
ци тоже перепадаетъ малая толика этихъ свЪтскихъ пох- 
валъ, но онЪ не находятъ въ ней отклика. 

— Она удивительно хороша собой!—говорить ей наряд- 
ная кузина, смотря на молодую въ лорнетъ:—необычайно 
хороша! Но кто же всЪ эти люди? Я ихъ нигдЪ прежде не 
встрЗчала. 

Летищю кидаетъ въ жаръ. 

— Насколько я поняла, они по преимуществу изъ теат- 

о міра. Старшая миссъ Кергуэтъ ~ артистка... 
.? — Изъ театральнаго міра? Ахъ, какъ интересно, ду- 
шечка, какъ занимательно! Но странно, что я не узнаю ни- 
кого изъ нихъ. Виндгэмъ здЪсь? А Ирина Вавбрухъ? Элленъ 
Терри? 

— Не знаю. Не замЗтила. 

Наступаеть отъъздъ новобрачныхъ; Мери воЪхъ цЪ- 

луетъ, и ее всЪ цзлують, т. е. приглашенные со стороны 
невЪсты. Съ золовкой она прощается не безъ холодной на- 
смЪшки: 
2 — Теперь ужъ вамъ никогда больше не придется назы- 
вать меня „миссъ Кергуэть!“—и тутъ же шепчеть на ухо 
отцу и Габріелю послъднее „прости“, видимо еле удержи- 
ваясь отъ слезъ. 

Затвмъ съ Летиціей прощается Джимъ. 

— Прощай, душка моя! Береги себя. Можетъ быть, ты 
вернешься домой раньше насъ! 

Она на мгновеніе умиляется разлукой и бормочегъ, обни- 
мая его: 

— НадЪзюсь, милый, ты будешь счастливъ! 

Но онъ разсћянно и второпяхъ цзлуетъ ее, отв чая: 

— Спасибо, милочка. Я въ этомъ ничуть не сомнзваюсь. 
Ну, намъ пора 

Толпа гостей, кидавшая молодымъ волздъ, на счастье, 
горсти рису, съ громкими пожеланіями, возвращается въ 
комнаты, какъ только коляска съ новобрачными скрывается 
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изъ виду. Летиція слЪдуетъ за другими и слышитъ воскли- 
цаніе Эсмеральды: 

— Счастливые! ЦЪлая недъля въ Парижъ Мери побы- 
ваетъ во всВхъ театрахъ! 

— Развъ они Ђдутъ въ Парижъ?—спрашиваетъ кто-то: — 
говорили, что лордъ Блэнкъ предоставилъ въ ихъ распоря- 
женіе свой замокъ въ Горфортшайрћ?... 

— Мери запротестовала. Деревня и такъ успћетъ ей 
надоЪсть, за цВлую -то жизнь Ахъ, миссъ Трентъ! Я васъ 
и не замътила! Не правда ли, какъ все хорошо сошло? 

— Да разв бываютъ свадьбы, которыя сходять плохо? — 
поспъшно вмъшался Габріель: —По крайней мъръ, въ гла- 
захъ родственниковъ-устроителей?! 

— Они объщали вернуться къ представленію новой ко- 
медіи. Вамъ тоже слЗдовало бы пріћхать, миссъ Трентъ!— 
добавляетъ Эсмеральда, съ неисправимой увъренностью въ 
сочувстыи ближнихъ:—Тини Вилье, навЪрно, схватить ин- 
флуэнцу къ концу января... Роль небольшая, но благодарная. 

И она летитъ съ радостными сообщеніями къ другимъ, 
приглашая ихъ полюбоваться ея торжествомъ. 

— Надо пойти переодзться!-—говорить Летищя Габріелю. 

Онъ грустно оглядываетъ ея нарядный костюмъ „подруги 
невВсты“ и спрашиваетъ: 

— Вы когда-нибудь надЪнете еще это платье? 

Летищя изумляется его проницательности: она въ ум%Ъ рВ- 
шила сжечь ненавистный ей туалетъ. 

— Не все ли вамъ равно... 

Онъ не настаиваетъ. 

— Знаете, что я вамъ скажу на прощанье?...—тихо го- 
воритъ ему Летиція:—Вы были правы... Я чуть не вознена- 
видзла Мери. И должна васъ благодарить, что вы миъ от- 
крыли глаза. 

— Вы иронизируете? 

— Нзть. Я не умЪю иронизировать. Должно быть, 
слишкомъ разсудительна для этого. МнЪ говорили... чело- 
въкъ, который меня хорошо знаетъ.. что у меня. нЪтъ воо- 
бражевя. 

— Человзкъ этотъ... мужчина? 

— Мужчина...—туть она быстро мъняеть разговоръ:—Я 
стараюсь быть справедливой, и у меня было бы неспокойно 
на сердц%, если бы я не высказалась. Не печальтесь о судьбЪ 
вашей сестры: даже если я не сумю полюбить ее, то 
жизнь ей всетаки не отравлю, такъ какъ жить съ ними не 
буду. 

— А себЪ вы этимъ жизнь не испортите? 

— Если и испорчу... ей до этого дъла нът»ъ. 
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Какъ бы то ни было, она дала ему заглянуть въ новый 
міръ ея чувствъ, и онъ глубоко тронутъ ея искреннимъ по- 
рывомъ. 

— У васъ есть планы на будущее? 

— Но... не окончательно... Они зависятъ отъ другого... 
отъ другихъ. 

— Оть человћъка, который находить, что у васъ изтъ 
воображенія? 

Она вспыхиваетъ и глядитъ на часы, которые висять на 
стЬнЪ; но они, по обыкновенію, стоятъ. 

— МЕЂ пора... Если я васъ больше не увижу, то про- 
щайте.—Она протягиваетъ ему’ руку. Благодарю васъ... за 
ваши добрыя намЗрен!я! Даже за то, что вы заставили меня 
плакать! 

Печальная улыбка ея нзеколько смягчается шутливо-за- 
дорнымъ взглядомъ. 

— Прощайте!—говорить Габріель, пожимая протянутую 
ему руку:—при другихъ условіяхъ, мы были бы друзьями! 


ІХ. 


Рождество молодые провели въ Париж%; первое пред- 
ставленіе комеди, въ которой должна была участвовать Эс- 
меральда, задержало ихъ на нъсколько дней въ Лондонз; 
въ первыхъ числахъ января они должны быть въ Трентф. 
Летиція гостить у тетки въ Лондонз. Двоюродные братья и 
сестры ея—народъ милый, ласковый, но они дЪйствуютъ ей 
на нервы, увЗряя, что Джимъ хорошо сдЪлалъ, что женился 
(да еще на такой красавиц?Ъ!), и что Летиціи будеть самой 
лучше и веселђе жить съ невъсткой! 

НасмЪшливая улыбка появляется у нея на губахъ, когда 
она читаетъ рецензію о новой комеди въ театрз „Популяр- 
ность“, изъ которой явствуетъ, что миссъ Тини Вилье пока 
еще не пала жертвой инфлуэнцы, а благополучно играла 
роль субретки. Но по поводу бъдной Эсмеральды немыслимо 
долго злорадствовать! 

Тетка Летиціи, особа мудрая и опытная въ житейскихъ 
дълахъ, тоже выражаетъ мнзне, что Джимъ отлично сдз- 
лалъ, что женился. 

— Онъ становился тяжеловатымъ и апатичнымъ, бВдняга!— 
говорить она, трудясь надъ какимъ-то безконечнымъ и бев- 
полезнымъ вязаньемъ:—Да и ты, Летти, теперь свободна. 

Джимъ прислалъ сестрЪ къ Рождеству подарокъ и лас- 
ковое письмо. Оно заканчивается вычеркнутымъ постъ-скрип- 
тумомъ. Сильное подозрЪе, что приписка сдЪлана невћъст- 
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кой и ею старательно зачеркнута, придаеть Летиціи умЪнье 
разобрать нижеслъдующее: 

„Мы разсчитываемъ, что вы вотр$тите насъ на порогъ 
вашего родного дома“. 

Первымъ послъдствіемъ является пламенное желаніе ни- 
когда больше не переступать упомянутаго порога; но время 
и здоровое размышлеше умъряютъ пылъ. Летищи слздуетъ 
вернуться въ Трентъ, чтобы лично передать бразды правле- 
нія милаго царства въ недостойныя руки; попытаться заин- 
тересовать жену Джима дЪлами хозяйскими, деревенскими, 
приходскими, школьными и другими. Тамъ будетъ уже не 
винЗ золовки, если новая хозяйка окажется ни на что не- 
способной. 

— Теперь я бы, на твоемъ мЪстВ, вернулась!—сказала 
мудрая тетка:—но время отъ времени необходимо оставлять 
ихъ вдвоемъ. Разъъзжай по гостямъ, но продолжай считать 
родной домъ своимъ. Если же ты окончательно не поладишь 
съ невЪсткой—выходи замужъ. | 

— Единственный исходъ бездомныхь дзвЪъ?— иронически 
улыбнулась Летищя, но въ отвЪтт, получила строгій взглядъ 
тетки за неумФстную шутку. 

Значитъ, выходить? Воть вопросъ, который еще бол%е 
осложняетъ ея возвращеніе въ родной домъ. 

Есть, по крайней мър%Ъ, одинъ человЪкъ, который под- 
жидаеть ее тамъ,—въ этомъ нельзя сомнћъваться. Писалъ 
ли когда-либо мужчина, и получала ли женщина такое 
письмо, какое получила она оть Ранделя изъ Трента, когда 
онъ узналъ о помолвкВ ея брата! То былъ цЪлый потокъ 
пылкихъ торжествующихъ рЪчей, напоминающій Ніагарскій 
водопадъ. Письмо дышало и горћъло такой страстью, что она 
быстро заперла его въ сундукъ... И воть, опять въ ней бо- 
рется страхъ съ мучительнымъ любопытствомъ, какъ и тогда, 
когда онъ сдЪлалъ ей предложеніе; она и боится, и недоу- 
мЂваетъ, и ей пріятно думать, что онъ дЪйствительно спо- 
собенъ (въдь онъ не даромъ же утверждалъ это!) внушить 
ей такую же бурную страсть, какую и самъ ощущаетъ. 
Только теперь, кажется, страхъ береть верхъ надъ всъми 
прочими чувствами. А если такъ, то почему? 

Мысли ея путаются, а въ ушахъ звучитъ все одна и та 
же фраза: „при другихъ условіяхъ, мы были бы друзьями!“ 

На письмо Чевенинга она не отвћтила. Какая-нибудь хо- 
лодная фраза могла довести его до полнаго отчаянія, до 
самоубійства... Но къ чему бы ей писать холодно? 

НЪтъ, не то... Она должна его видФть, слышать, дотро- 
нуться до него, какъ слъпой патріархъ въ священной исто- 
ри, а затЬмъ уже рЪшить его и свою участь... 
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Итакъ, въ первыхъ числахъ января она въЪзжаетъ въ во- 
рота стараго дома, надъ которымъ красуются еще гирлянды 
и вЪнки съ привътствіями молодымъ. 

Впрочемъ, Летицю по старому встрВчаетъ братъ на по- 
рогЪ дома, ведетъ ее въ пустую столовую и предлагаетъ 
ей чаю. 

— Мери въ дальней гостинной. Ей, върно, еще не доло- 
жили. Пойду, скажу ей... 

— Погоди минутку, Джимъ. Дай мнЪ поглядЪть на тебя. 

Она кладетъ ему руки на плечи и глядитъ прямо въ 
глаза; онъ отвзчаетъь ей взглядомъ, полнымъ счастья. 

— А теперь можно идти? А 

— Иди! —со вздохомъ говоритъ она. 

Оставшись одна, она озирается вокругъ, отыскивая ново- 
введенія и перемъны. Ихъ мало, если не считать такихъ 
пустяковъ, какъ нъсколько портретовъ Эсмеральды въ раз- 
личныхъ роляхъ. Но Летиція вдругъ подмфътила такую пе- 
ремзну, которая заставила ее вздрогнуть. 

Въ чемъ заключается перемЗна, выясняется въ моментъ 
возвращеня Джима (онъ вернулся безъ жены). 

— 0, Джимъ, какъ могъ ты это позволить? 

— Что позволить? 

— Кресла! 

Она трагически показываеть на два удобныхъ, но некра- 
сивыхъ кресла. То были кресла ихъ покойныхъ родителей: 
ни разу не сдвигались они съ обычныхъ своихъ м3оть у 
камина, а теперь, поруганныя и изгнанныя, стояли спинками 
къ СТВНЗ. 

Джимъ отвЪчаетъ виноватымъ голосомъ: 

— Она не знала... Не имЪла ни мальйшаго понят я!... 

— Иты не сказалъ ей?! 

— Не хотзлось сначала... въ первую минуту... 

— Удивляюсь, какъ она не догадалась инстинктивно! 

— О чемъ должна была я догадаться инстинктивно? — 
спрашиваетъ веселый, звонкій голосъ, и преступница сама 
стоитъ между ними. 

Наступаеть молчаніе, во время котораго Летиція усп%- 
ваетъ убъдиться, что Мери въ нарядномъ съромъ плать%, 
зябко кутая шею въ бълый боа изъ перьевъ, стала еще 
красивъе и свъж%Ве, чВмъ была. 

— О чемъ не догадалась? — настойчиво повторяетъ она, 
смотря поочередно то на мужа, то на золовку. 

— Да ничего... такъ... пустяки!..—начинаеть поспЪшно и 
испуганно Джимъ; но Летиція вовсе не желаетъ замять д%ло. 

— Мы говорили о креслахъ. 

— О какихъ креслахъ? 
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— Я замЪтила Джиму, что они сдвинуты со своихъ мъстъ. 

— А почему-жъ бы ихъ не сдвинуть? 

Миссъ Трентъ выпрямляется и ледянымъ тономъ поясняетъ: 

— Потому что они принадлежали нашимъ родителямъ, и 
съ самаго дня ихъ кончины до креселъ никто не дотроги- 
вался. 

Яркій румянецъ заливаетъ все лицо и даже шейку Мери. 

— Вашихъ родителей? 0, Джимъ, какъ могъ ты миф этого 
не сказать? Какъ позволилъ отставить ихъ? Вы правы, я 
должна была инстинктомъ понять это! 

Она подбЪгаеть къ стЬнв и, изо воЪхъ силъ, начи- 
наетъ тащить и толкать изгнанныхъ ветерановъ на прежнія 
мфоета. 

Джимъ спъшитъ ей на помощь, со свойственными ему 
проворствомъ и ловкостью медвЪдя. 

— Оставь, Мери! Я самъ... Ты надорвешься! 

Но она отталкиваетъ его помощь. 

— Ты долженъ былъ сказать миъ! —восклицаетъ она, под- 
катывая на старое мЪсто сначала одно, затЬмъ другое кресло 
а потомъ сама, какъ ураганъ, вылетаетъ изъ комнаты. 

— Конечно, ей нужно было только намекнуть —говоритъ 
Летиція, нћсколько озадаченная. Вмъето отвъта, братъ ки- 
даетъ на нее взглядъ, какого она еще никогда отъ него не 
видЂла, и, вслЬдъ за женой, выходитъ изъ комнаты. 

Память покойныхъ мистера и миссиссъ Трентъ отомщена 
на славу; но еще неизвЪстно, не нашли ли бы они сами, что 
мщеніе куплено слишкомъ дорогой цзной... 

Возвращеніе домой ознаменовалось не особенно блестя- 
щимъ образомъ. 

Впрочемъ, объдъ прошелъ довольно благополучно. Не 
слишкомъ было замЪтно, что Мери плакала, а Джимъ долго 
сердиться не умълъ. Появленіе Керсти въ намордникЪ про- 
извело лишь незначительное замЪшательство. Хозяинъ дома 
поспъшилъ объяснить сестрЂ, что это лишь временная м%ра, 
въ виду того, что Керсти злобно относится къ старой, дряхлой 
Лулу, принадлежавшей покойной матери Мери. Летищи при: 
ходится смолчать: не ей въ данную минуту возставать про: 
тивъ дочернихъ воспоминаній! 

Мало по малу отношенія укладываются въ извЪстныя 
рамки и, повидимому, удовлетворяютъ всЪхъ. 

Въ слЪдующее воскресенье день выдается солнечный, ра- 
достный. Джимъ съ сестрой миролюбиво разговариваютъ за 
утреннимъ чаемъ (Мери рано вставать не любить и, вообще, 
продолжаеть враждовать съ опредЗленными часами). Джимъ 
говорить, что Мери хочеть познакомиться со вс№ми сосз- 
дями и разсчитываетъ на содЪзйстве Летиціи... 
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Много позже, въ столовой появляется молодая хозяйка; 
оказывается, что она слегка простудилась, ее ночью лихора- 
дило; мужъ нЪжно и настойчиво проситъ ее поберечься и не 
ходить въ церковь. Она отвћчаетъ шуткой на всЪ его увз- 
щанія. 

— Съ чего это ты взялъ, чудакъ, что я не пойду въ цер- 
ковь въ самое первое воскресенье? Не посижу въ первомъ 
ряду, въ первый разъ въ жизни? Должна же я видЪть ви- 
карія и послушать его помощника! 

Въ глазахъ ея свфтится плутовское веселье; Летиція въ 
ужасЪ: Джимъ все ей разсказалъ! Мужчины неспособны не 
выболтать чужихъ тайнъ своимъ женамъ! 

Но Джимъ, конечно, понимаетъ слова жены буквально и 
отвъчает»ъ. | 

— Помощника ты не услышишь: онъ не говорить пропо- 
вЬдей по утрамъ, кромЪ экстраординарныхъ случаевъ. 

— Ну, такъ послушаю викарія и погляжу на его помощ- 
ника. Это для меня безразлично. 

Степенная съ виду, идеть Летиція, по знакомой дорожкЪ 
черезъ паркъ, въ церковь, нъсколько впереди молодыхъ. 
Сердце ея, ‘однако, трепетно бьется. Хорошо еще, что винов- 
никъ ея волненія не будетъ сегодня торчать надъ ея головой, 
на каеедрЪ! У викарія не можеть быть второй умирающей 
тещи, и онъ, Богъ дасть, самъ скажетъ проповъдь, то есть, 
върнће, въ теченіе получаса будетъ изрекать безспорныя общія 
мЪста, взятыя изъ прописей. Милый, старый Тэйлоръ! Онъ 
самъ въ нихь искренно вВритъ! По крайней мъЪр%, никого 
изъ прихожанъ не поставить въ неловкое положеніе. Вни- 
маніе же публики несомнънно остановится сегодня на но- 
винк%ф, на молодой миссисъ Трентъ, а Летицію оставятъ въ 
покоЊ. 

Такъ успокоивала себя Летиція, въ то время какъ Мери 
донимаетъ мужа вопросами и догадками, которыя ясно до- 
казывають, что она съ деревней совсЪмъ незнакома. Супругъ 
занять отвЪтами, тщетными заботами о длинномъ шлейфЪ 
жены, подметающемъ аллею, объ ея увћсистомъ молитвенник%ћ. 

Мери до сихъ поръ, гдз бы ни появлялась, всегда произ- 
водила впечатлЂъніе; теперь же, въ качествЪ молодой, она 
произвела просто сенсацію. Прошла она по церкви легкой 
поступью, въ восхитительной шляпкЪ, улыбаясь, бросая на- 
право и налЪво, если не совсъмъ подходящіе къ случаю, то 
всетаки милые, любопытные Взгляды. 

Служба началась. Летиція благодаритъ Бога, — мистеръ 
Тэйлоръ тутъ; даже жена его, стряхнувъ мигрень, присут- 
ствуетъ. 

Во время богослуженія Летиція не поднимаеть глазъ еъ 
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молитвенника. Но Мери не такихъ строгихъ правилъ; она 
поминутно, шопотомъ, переговаривается съ мужемъ. 

По окончаніи службы, Мери бЪжитъ изъ церкви, и въ 
одинъ моментъ оказывается среди густой толпы; Джимъ, за- 
дыхаясь, спВшитъ за нею, еле поспъвая представлять ее 
знакомымъ. Она, разумЗется, творитъ массу ошибокъ: подаетъ 
руку тЬмъ, кто до сихъ поръ довольствовался поклонами; 
обмЪнивается веселыми шутками съ тми, кому до того вре- 
мени лишь сухо кивали головой. Да полно, ошибки ли это? Она 
пренебрегаетъ обычаями, смЂется надъ традиціями и безмя- 
тежно радуется. 

Наконецъ семейство Трентъ пускается въ обратный путь. 

Джимъ обращается къ женЪ, точно съ извиненемъ: 

— НадЪюсь, ты ничего не будешь имЪть противъ... Чэв- 
нингъ, тотъ молодой священникъ, знаешь? Обыкновенно онъ 
завтракалъ у насъ по воскресеньямъ... ВЪрно, зайдеть и сего- 
дня. Что ты на это скажешь? 

— Что скажу? Буду страшно огорчена, если онъ этого не 
сдълаетъ! | 

Летиція по-прежнему идетъ впереди; уши ея горять; она 
чувствуетъ въ словахъ золовки скрытую насмЪшку. 

— Ну, и прекрасно! —говоритъ Джимъ благодушно и при- 
бавляеть съ тяжеловћЪсной игривостью:—ты влюбилась въ 
него, что ли? 

Мери хохочетъ. 

— РазвъЪ можно въ чемъ-либо отказать мужчинћъ съ та- 
кимъ профилемъ! 

Джимъ тоже смћется, а особа, идущая впереди, думаетъ: 

„Какія отвратительныя шутки! Какая неблаговоспитанность! 
Она имћетъ развращающее вліяніе на Джима! Онъ стано- 
ВИТСЯ ЦИНИКОМЪ...“ | 

Ужасная боязнь, что лицо ея можетъ выдать или ожи- 
даніе, или разочарованіе (смотря по обстоятельствамъ) заста- 
вляетъ Летицію засЪсть въ гостиной. Когда, послЪ звонка, 
она входитъ въ столовую, Чэвнингъ уже тамъ и привЪт- 
ствуеть ее пожатіемъ руки. | 

Разговоръ, прерванный ея приходомъ, тотчасъ же возобно- 
вляется. Мери, безъ устали, сыплетъ вопросами относительно 
именъ и біографій прихожанъ; Рандель едва успћваетъ от- 
вЪчать. | 

— А кто такая миніатюрная дама, сидъвшая у колонны? 
Манеры такія скромныя, личико хорошенькое, но застЪн- 
чивое?.. 

Рандель замялся. 

— Вы, должно быть говорите о миссисъ Ферфаксъ. _ 

— Маъ она понравилась. Почему насъ не познакомили? 
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— Она, по всей вЗроятности, вышла изъ церкви раньше. 
васъ,—уклончиво отвъчаетъ Рандель. 

— Жаль! 

— Даже еслибъ и не вышла, — раздражительно вмЪши- 
вается Летиц1я,—васъ всетаки не познакомили бы. 

— Это почему? 

Молчаше. Наконецъ, Джимъ неувъренно бормочетъ, что 
‚эта дама не принята въ высшемъ кругу. „Прошлое ея... нЪ- 
сколько ТОГО...“ 


Х. 


„Прошлое ея н%сколько... того“... Не таковская Мери, 
чтобы удовлетвориться подобной фразой! ПослЪ завтрака, 
оставшись съ Летищей на нъсколько минутъ вдвоемъ въ 
гостинной, она возвращается къ той же тем%. 

— Что такое въ прошломъ бЪдной маленькой дамы? — 
задорно спрашиваетъ она. 

— Обычная исторія. 

— Обычныхь истори много. 

— Какая польза копаться въ старой грязи? 

— А можетъ быть, я никакой грязи не усмотрю! Я имЪю 
храбрость имъть и отстаивать свои мн%нія. 

Это раззадориваетъ Летицію. 

— Она жила до свадьбы съ мистеромъ Ферфаксомъ. 

— Можетъ быть, нельзя было выйти за него? Не былъ ли 
онъ женатъ? 

— Воть именно. 

— Какъ же могла она выйти за него? 

Летищя, мысленно укоряя золовку въ шаткой нравствен- 
ности, холодно изрекаетъ: 

— РазумЗется, жена развелась съ нимъ, узнавъ объ из- 
мЪн$. А особа, которою вы интересуетесь, сдфлалась мис- 
сисъ Ферфаксъ. 

— Какъ же ведетъ она себя съ тЪхъ поръ? 

— Да, кажется... хорошо. Живетъ замкнуто и скромно, — 
нехотя отвъчаетъ Летиція, и врожденная порядочность за- 
ставляетъ ее добавить: —и много добра дълаетъ бъдным». 

— Какъ давно это случилось? 

— Л%Ътъ восемь —десять тому назадъ. 

Мери вынимаетъ изъ портсигара папироски и съ яростью 
зажигаетъ спичку. | 

— И никто изъ васъ не рћшается къ ней приблизиться? — 
тихо спрашиваетъ она, и ноздри ея гнЪвно раздуваются: — 0, 
люди! о, хриспане!.. 
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— Не вижу ничего удивительнаго въ томъ, что она внЪ 
общества. 

Мери откидываетъ голову на спинку кресла (не священ- 
наго, простого) и, раскачивая маленькой ножкой, даетъ 
пинка кому-то невидимому. ЗатЪмъ она выпрямляется, и 
глаза ея сверкаютъ воинственнымъ пыломъ. 

— Надо полагать, что она лучше всЪхъ фарисеевъ, по- 
бивающихъ ее каменьями! Завтра же поВду къ ней! 

з Крыша дома Трентовъ, по счастью, не валится на ея го- 
лову. Въ ту же минуту входятъ мужчины. 

— А мы туть ссоримся! — вскакиваетъ Мери: —- Пойдемъ, 
Джимъ, въ оранжерею, я объясню тебЪ мой вгглядъ на дЪло. 
Когда мы успЪли, спрашиваешь ты? 0, мы времени не 
теряли! Какъ только пришли сюда, такъ и начали. 

И она увлекла мужа въ оранжерею. 

Летиція осталась съ глазу на глазъ съ Чэвнингомъ. Онъ 
р шительно подходить къ ней (она, въ смущеньи трогаетъ 
уголья въ камин маленькими щипцами) и, при его при- 
ближеніи, роняетъ щипцы. Рандель властно беретъ ее за руку. 

— Кто былъ правъў 

Она теряется, но оказываетъ сопротивленіе и высвобо- 
ждаетъ свою руку. 

— А вы думаете, много пользы отъ вашего пророчества? 

— Я чуть съ ума не сошелъ, Летиція! Сначала отъ горя, 
а потомъ, узнавъ объ его женитьбЪ,—оть радости! 

— Для меня это не радость! | 

— Свобода— не радость? Не морочьте меня! Во всякомъ слу- 
чаз, не ищите сочувств1я!..—и, бросая значительный взглядъ 
на дверь, онъ добавляетъ: — Надо согласиться, преступникъ 
имЪетъ на своей сторонЪ неоспоримыя смягчающія обстоя- 
тельства! 

— Вы хотите сказать, что невъстка моя красива? 

— Да... У кого глаза не заняты другимъ предметомъ, ть 
найдутъ ее чрезвычайно хорошенькой. 

Миссъ Трентъ смягчается, и великодушно говорить: 

— Она красавица. Это вфрно... въ своемъ род%... 

Добавленіе умаляетъ великодушный порывъ. 

— Но я пришелъ сюда не для того, чтобы разсуждать 
о ней. Почему вы не отвЪтили на мое письмо? 

Въ отвЪзть—ни звука. 

— Почему не отвътили? 

Молчаніе. 

— Летиція, почему вы не отвътили? Предпочли объ- 
ясниться со мною лично? 

Она не говоритъ ни да, ни нЪтъ,—и онъ съ торжествомъ 
продолжаетъ: | 
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— Я такъ и думалъ. 

„Еслибъ я была увЪрена, что люблю его, какое было бы 
блаженство!“ —думаеть Летиція, и тутъ же вспоминается ей 
„возмутительная“ шутка золовки: „кто могъ бы въ чемъ- 
либо отказать человћку съ такимъ профилемъ?“ 

— См%ю ли я надзяться? — пылко шепчетъ ей на ухо 
Рандель и-—вотъ-вотъ самъ дастъ благопріятный для себя 
отвЪтъ, если она не приметь надлежащихъ м%Ъръ, чтобы 
остановить его. 

Она отступаетъ на шагъ, по направленію къ Керсти, ко- 
торая всВми силами старается освободиться отъ намордника, 
съ помощью лапокъ и каминной р®шетки. 

— Постойте...— произносить она, въ видЪ протеста. 

Но, при видЪ гнъвнаго, выразительно-прекраснаго лица 
своего поклонника, она думаетъ: „а вдругъ я, дъйствительно, 
люблю его и отталкиваю свое счастье?“ 

— Говорите! —разрЬшаетъ она и въ ту же минуту прои- 
сходитъ нзчто неожиданное и, по мн®ю Летиціи, непопра- 
вимое. Рандель страстно поцзловалъ ее, и она отвћътила на 
его поцЪлуй т8мъ же! Должно быть, она, дъйствительно, лю- 
битъ, если это вышло такъ внезапно и необдуманно съ ея 
стороны! Въ противномъ случаЪ, она была бы недостойнымъ 
созданемъ, безнравственной кокеткой!.. 

Невинная Керсти, высвободившая, между тъмъ, мордочку 
изъ намордника, встревожена тЬмъ, что Летищя пугливо 
отшатнулась отъ Ранделя посл обмЪна поцълуями; бъдная 
собака слишкомъ прямолинейна, чтобъ постичь, въ чемъ 
суть, и ръшаетъ, должно быть, что передъ ней происходитъ 
сраженіе; возможно ли ей не принять въ немъ участія и не 
заступиться за свою госпожу? Она порывисто кидается къ 
Ранделю и впивается ему въ ногу. На шумъ спЪшать изъ 
оранжереи хозяинъ и хозяйка. 

— Что случилось? Чертенокъ этотъ скинулъ намордникъ!— 
кричитъ Мери: — Джимъ, ради Бога, возьми Лулу на руки! 

Джимъ хватаеть престарзлую Лулу, вс суетятся; Керсти 
воинственно. лаетъ, и, наконецъ, ее выбрасываютъ за дверь 
гостинной. 

Вся эта возня даетъ дЪйствующимъ лицамъ предыдущей 
сцены возможность нћсколько оправиться. 

— Эту злючку положительно нельзя оставлять безъ на- 
мордника! — кричить Мери, со сверкающими глазами: — по. 
пробуйте только, мистеръ Чэвнингъ, приложите руку, какъ 
у моей бъдной старушки бьется сердце! А васъ, она не 
укусила? | 

О, навърно, Чэвнингъ деликатно заступится за Керсти и 
не выдасть ея головой непріятелю. Но, о ужасъ! Летищя не 
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взрить ушамъ, когда раздается злобный смЪхъ ея поклон- 
НИКА. 

— Отвратительная твары говорить онъ:—Еще немного, 
и она прокусила бы миъ кожу! 

— Неужели она ни съ того, ни съ сего бросилась на 
васъ?—допрашиваетъ Мери:—Или вы ее дразнили? 

Вопросъ, какъ будто и естественный, но онъ застаетъ Ран- 
деля врасплох... 

Летищя съ мучительнымъ безпокойствомъ взглядываетъ 
на своего сообщника-—и... въ ужас%, отводитъ глаза: ея соб- 
ственный волосъ лежить на плечЪ его сюртука... У Мери 
глаза блестять насмъшкой; но это и безъ того часто слу- 
чается. Джимъ произноситъ своимъ обычнымъ, монотоннымъ 
голосомъ: 

— Әбердинскіе террьеры извъстны своей строптивостью. 

Онъ пролилъ масло на бушующія волны, и сестра съ об- 
легченіемъ переводитъ духъ. Рандель тактично обратилъ 
все свое вниманіе на Мери и Лулу: освздомляется, сколько 
собачкЪ лЪть, какой она породы, и любезно восторгается ея 
прекраснымъ воспитаніемъ. 

Наконецъ, гость уходить, и Джимъ идетъ немного про- 
водить его; Мери съ Летиціей остались однз, и тутъ-то надъ 
головой посльдней разражается неожиданный громовой 
ударъ. 

— Профиль у него удивительный! — развязно говоритъ 
Мери: —Еслибъ не простуда, пошли бы послушать вечеромъ 
его проповъдь. Только воть прислуга у него изъ рукъ вонъ 
плохая: не уметь чистить одежду! По всему сюртуку у него 


длинные волосы! — высказавъ это пресерьезно, она уходитъ 
изъ комнаты. " 


Ночью Летиціи спалось не особенно хорошо. Но ут- 
ромъ она всетаки рВшаетъ, что все обстоитъ великолЪпно, 
и что она вполн® счастлива и въ отличномъ расположени 
духа. 

Утренній чай пьютъ, по обыкновенію, только двое: 
Джимъ да сестра его. Керсти наслаждается запретнымъ 
развлечешемъ, сквозь закрытое окно оглушительно лая на 
птицъ, ожидающихъ подачки; снисходительная пара за сто- 
ломъ ласково укоряеть собаку за дурное поведеніе... Все, 
какъ будто, попрежнему... Но не совсъмъ то же! Прежде 
братъ и сестра никогда не заботились о поддержаніи раз- 
говора, будучи увВрены, что и безъ словъ поймутъ другъ 
друга. Теперь они обнаруживаютъ легкое стараніе вести 
между собой бесЪду. Въ манерахъ Джима не видно ни ма- 


лЪйшихъ признаговъ того, что Мери подЪлилаоь съ нимъ 
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открытіемъ, сдзланнымъ ея „ужасными“ глазами, а кормленіе 
птицъ служить прекрасной замЗной разговоровъ. Приходится 
поминутно удерживать Керсти, которая, разъ открыто окно, 
такъ и рвется напасть на птичекъ. Братъ и сестра любовно 
считаютъ новыхъ синичекъ, зябликовъ и дроздовъ, приле- 
тВвшихъ на пиръ, въроятно, прослышавъ о гостепріимствЪъ 
дома черезъ товарищей. 

Однако, подъ конецъ Летищя кладетъ начало небольшой 
размолвкЪ, вЪжливо освћдомясь о здоровьи невЪстки. 

— Ей много лучше. Почему ты не поднимешься наверхъ 
и не заглянешь къ ней? 

— РазвЪ ты не считаешь спальню каждой англичанки 
ея неприступнымъ замкомъ? КромЪ того... вдругъ мы съ 
ранняго утра начнемъ ссориться (она неестественно смЗется). 
Кстати, она изобразила тебъ вчерашнее наше столкновеніе 
съ своей точки грћънія... Такъ, пожалуй, миъ не мЪшало бы 
объяснить и свою... 

— Она не затрогивала ничьей точки зрЪнія, — съ уста- 
лымъ вздохомъ произносить Джимъ,—она ни слова не ска- 
зала ни о столкновеніи, ни о тебЪ. 

Неумышленная небрежность настолько задъваетъ Лети- 
цію, что сдержанность ея мигомъ улетучивается. 

— Мери изъявляла желавіе познакомиться съ миссисъ 
Ферфаксъ! 

— Ну? Дальше что-жъ? 

Она видитъ, что въ добродушныхъ глазахъ Джима заго- 
рается недобрый огонекъ, и отвЪчаетъ: 

— РазумВется, ей неизвестны м3стные нравы, она не 
знаетъ, что здЪсь можно, и что невозможно. Подумай, что 
сказала’ бы наша мать, при одномъ предположеніи! 

Къ удивленію Летищи, Джимъ разражается слЪдующей 
тирадой: 

— Если бы мы всегда и во всемъ только слъдовали волЪ 
родителей, недалеко бы ућхали впередъ! 

Высказываетъ онъ самую избитую вещь, и умВреннымъ 
тономъ, но сестрЪ кажется, что передъ ней взвилось крова- 
вое знамя револющи и анархіи. 

Однако, она подавляеть желаніе доказать брату, какъ 
ужасна и преступна высказанная имъ мысль; благодаря 
этому инциденту, она откладываеть только объясненіе о 
своемъ личномъ дЪлъ до болће удобной минуты. 

Послъ чаю она идетъ въ свою собственную гостинную; 0б: 
становка комнаты осталась неприкосновенной, какъ была при 
жизни ея покойной матери. Бюро стоитъ то же самое; ящики 
биткомъ набиты росписками, счетами, записками и доку- 
ментами, по части дЪлъ мЪстной благотворительности, па- 
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тронессой которой состояла покойная миссисъ Трентъ. Ле- 
тиція унаслЗдовала эти обязанности, и надо правду ска- 
зать—выполняла ихъ аккуратно и съ любовью. 

Надо въ послЪдній разъ провЪрить росписки, чековыя 
книжки ит. п., раньше, чЪмъ сдать ихъ на руки, увы! чрез- 
зычайно ненадежной замЪфстительницВ. Она добросовЪстно 
продълываетъ задуманное, хотя мысли ея невольно отвле- 
каются отъ благотворительныхъ клубовъ, обществъ и уб%- 
жищъ, и она, съ тревожно-бьющимся сердцемъ, прислуши- 
вается къ воображаемымъ звонкамъ. 

Какъ хорошо, что она въ такомъ методическомъ порядкЪ 


<дасть эти дЪла, и какой хорошей женой будетъ она для 
«священника!.. 


ХІ. 


Къ завтраку настроеніе Летиціи портится: она не можетъ 
объяснить себЪ, почему не является до сихъ поръ Рандель! 
„Ужъ не просилъ ли онъ руки ея у Джима, и тотъ не отказалъ 
ли наотръгт? 

Колоколъ возвЪщаетъ завтракъ; Джимъ уже въ столовой 
и встрћчаетъ сестру обычной фразой: 

— Мери просить не ждать ея. 

Впослв дети они такъ привыкають къ этой формул%, 
что считаютъ лишнимъ ежедневно повторять ее, 

Завтракъ уже близится къ концу, когда молодая хозяйка, 
лЪнивой поступью входитъ въ столовую, но и тутъ не садится 
на свое мЪсто, а бродитъ вокругъ стола, то пощипывая в%- 
‘точку винограда, то отрћзая себЪ кусочекъ торта. Въ конц 
жонцовъ, она придумываетъ себЪ развлеченіе: ставить на 
столъ Лулу и велитъ ей идти. къ Джиму. | 

Старая собачонка, бывшая въ свое время красавицей 
японской породы, не спъша, продълываетъ предписанный ей 
подвигъ: по дорогЪ всего только опрокидываетъ графинъ и 
разбиваетъ вазу для цвЪтовъ. 

Керсти, сидя на высокомъ стулВ (ей даже лапой запре- 
щено прикасаться къ столу), наблюдаетъ за движеніями со- 
перницы съ нескрываемымъ негодовашемъ и выражаетъ про: 
тестъ глухимъ рычанемъ. 

Мери принимаетъ живъйшее участіе въ ссорЪ собачонокъ, 
укоряеть Керсти въ злобЪ, дурачится не въ мЪру, даже 
„лаетъ по собачьи. Но, при взглядВ на тревожное лицо мужа, 
она перестаетъ отстаивать интересы Лулу и обращается къ 
золовкВ съ учтивымъ вопросомъ, выходила ли она сегодня 


утромъ? 
7% 
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"Ътъ, та не выходила. 

Мери выражаеть въжливое изумленіе. 

— Со словъ Джима я заключила, что вы, не взирая на 
ногоду, никогда не сидите дома. Онъ всегда ставилъ миф. 
васъ въ примъръ въ этомъ отношении. 

Летицію коробитъ. За ненавистнымъ блескомъ въ глазахъ, 
выражающихъ, повидимому, пустое любопытство, не скры- 
вается ли ехидный намекъ на что-нибудь? 

— Я была занята! — говорить она равнодушнымъ тономъ 
и прибавляетъ, съ смутной надеждой сказать непріятность: — 
Я просматривала отчеть обществъ, которыми завЪдывала, 
раньше, чЪмъ передать ихъ вамъ. 

Надежда ея только на половину оправдалась: въ первый 
моментъ Мери, дзйствительно, смущена, но тутъ же наносить 
блистательный ударъ. Она обращается съ улыбкой къ Джиму: 

— Ты скрылъ отъ меня существованіе „обществъ“, зная, 
что я указала бы тебЪ дверы Ловко перехитрилъ меня, чудакъ! 

Лицо ея дълается невозмутимымъ. Она уже успћла изу- 
чить лучшее средство привести золовку въ ярость. 

Летищя, очевидно, не переносить намека на то, что брату 
ея могло быть отказано въ рукЪ миссъ Кергуэтъ Какой-то 
миссъ Кергуэтъ!: 

Послъ завтрака Летиція, безпокойно шагая изъ угла въ. 
уголъ по маленькой гостинной, нечаянно слышитъ разговоръ. 
между супругами въ передней. 

— Письма твои готовы? 

— ‘Да. 

— У! Какая куча! 

— Я бы жить не могла, не переписываясь съ ними!— 
просто отвЪчаеть Мери. 

— Сильно тебЪ ихъ недостаетъ, крошка моя? Скоро и 
лВто! | 

— Ахъ, не скоро еще! 

— До тьхъ поръ мы създимъ въ Лондонъ, недъльки 
на три; ты каждый день будешь Ъздить въ театръ, съ Га- 
бріелемъ, любоваться Эсмеральдой! 

— И ты будешь съ нами, милый медвЪдь! Ты ми ни- 
когда не мВшаешь, чудакъ! 

Обычное, бойкое веселье снова овладзваеть ею. 

— А теперь не прокатить ли мнЪ тебя на нашихъ пони, 
въ деревню? 

— Хорошо. Завезешь меня къ миссисъ Ферфаксъ? 

— РазумЗется. Все, что хочешь! 

— А что скажетъ городовой, бляха № 0? 

Они со смЪхомъ удалились, раньше, чъмъ Летиція успзЗла. 
догадаться, что миленькое прозвище относится именно къ. 
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ней... Очевидно, супруги ‘Часто употребляютъ его между 
<обой! 

„Я Недоумъвающая, разобиженная, несчастная, глядитъ Ле- 
тиція изъ окна, какъ застоявшіеся пони быстро мчатъ ихъ 
по дорог; новая сбруя блеститъ на солнц%; Мери, въ яркой, 
какъ тропическая птица, шляп, прекрасная, хоть и не кор- 
ректная, оглашаеть тихій морозный воздухъ своимъ звон- 
кимъ смЂъхомъ. 

Часы идутъ, а Чэвнинга все нътъ, какъ н%тъ. Не забо- 
лЬлъ ли онъ? Можетъ быть, разстроенный предыдущими 
<традан1ями, онъ не вынесъ чрезмВрнаго счастья и за- 
хворалъ? | 

Отъ безпокойства Летиціи не сидится на мст, и она 
выходить изъ дому. Маленькій сынъ садовника повредилъ 
себъЪ ногу, и она идетъ навЪстить его, хотя въ сущности ей 
просто хочется услышать отъ его матери, къ которой она 
всегда была добра, какую-нибудь жалобу на перемъну въ 
трентовскомъ домашнемъ правленіи. Но жена садовника, не 
давъ ей времени раскрыть рта, начинаетъ разсыпаться въ 
похвалахъ красоть и привътливости молодой; Джимъ, ока- 
зывается, уже заходилъ къ нимъ съ женой, и привЗтли- 
вость послздней, какъ заключаеть Летиція, выразилась, 
главнымъ образомъ, въ томъ, что она буквально потрепала 
по плечу всъхъ членовъ семьи. 

Миссъ Трентъ прощается, не испытывая никакого подъема 

духа, скорће наобороть. 

Жена кучера схватила воспаленіе легкихъ, и Летиція 
направляетъ къ ней свои стопы; та въ постели, съ трудомъ 
можетъ говорить, но всетаки высказываетъ свое мн%Ъніе, что 
молодая супруга сквайра—добрая фея, и что самъ сквайръ 
послЪ свадьбы замЂчательно помолодълъ. „Точно его под. 
мънили!“— бормочетъ она одобрительно. 

Летищя выслушиваетъ ее въ молчаніи и спъшитъ прочь 
Къ чаю Джимъ возвращается одинъ. 

— Я оставилъ Мери въ церкви. Пошлю за ней экипажъ 
въ половин седьмого. 

— Въ церкви}? 

— Да. Она увлеклась игрой на органъ. Въдь ты знаешь, 
какъ она музыкальна. 

Летиція этого не знаетъ. Воспоминапів о бренчаньи на 
фортепіано и объ оглушительныхъ хорахъ въ Уимбльдонской 
заль не привело ее къ такому заключенію. 

— Ты оставилъ ее тамъ одну? 

— Съ Чэвнингомъ. Онъ показалъ ей церковь, а затЬмъ 
любезно предложилъ раздувать за нее мЪхи. 

— А! 
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— Мери пригласила его сегодня обЪдать. НадЪюсь... для 
тебя это безразлично. 

— Конечно. 

— Ну, значить, и прекрасно. 

Сестра его врядъ ли раздъляетъ это мнзн!е и уходить. 
въ свою комнату, чтобы обдумать положеніе дЪла наединЪ. 

Молодая миссисъ Тренть возвращается въ самомъ ве- 
селомъ расположеніи духа, что слышно много раньше, чЪмъ 
она входить въ переднюю; она съ обычнымъ невниманіемъ от. 
носится къ звону колокола, намекающему, что пора одЪваться. 
къ обЪду, и упорно остается въ гостинной; одну, вымазанную- 
глиной, ногу она ставитъ на р»шетку камина; пестрая шляпа 
ея откинута назадъ, а сама она оживленно описываеть Джиму 
свое, повидимому, тріумфальное шествіе по деревнЪЗ. 

За обвдомъ она еще больше сіяетъ и болтаеть безъ 
умолку, забрасывая Чэвнинга вопросами объ его паств%Ъ, и 
если онъ не сразу узнаётъ прихожанъ по ея описаню, она 
преуморительно передрагниваетъ ихъ особенности, не взи- 
рая на безмолвное неодобреніе слушателей въ ливре%, тор- 
жественно подающихъ блюда. 

Летиція слушаетъ ее съ мучительнымъ удивленіемъ, 
убЪждаясь, что деревенскіе жители въ одинъ часъ успъли 
лучше ознакомиться съ новой своей благодЪтельницей, чЬмъ. 
съ нею за цђлую жизнь, во время которой оня оказывала 
имъ снисходительное покровительство. Почтенныя старушки, 
живущія на микроскопическую пенсію на окраин деревни 
(миссъ Смитъ, миссъ Бутлеръ и миссъ Ламотъ), повиди- 
мому, сообщили Мери немало мрачныхъ взглядовъ отно- 
сительно высшихъ міра сего, да кстати нажаловались и 
другъ на друга, на что никогда не дерзали съ нею; даже мис- 
сисъ Тәйлоръ (обожавшая Летицію) шепнула женъ Джима. 
свою жалобу на Провид%Ъніе за отсутствіе дЪтей и за частыя 
мигреви. Но все это были ЦВЗТИКИ, —ягодки оказались впе- 
реди. 

— А „Рэчель-Голль“, какъ вы называете, откуда беретъ. 
свое аара 

„Рэчель-Голль“ выстроенъ по иниціативћ ПОКОЙНОЙ 
миссисъ Трентъ и названъ въ честь ея. Имя ея было вЪдь— 
Рэчель! —поясняетъ Рандель, понижая голосъ и украдкой 
взглядывая на Летиц!ю. 

Глаза посл дней упорно опущены внизъ. Она одъта со стро- 
гой простотой, бл днзЪе обыкновеннаго и поразительно изящна; 
маленькій букетикъ поденъжниковъ дополняеть типъ почти 
устрашающаго цзломудрыя, который она безспорно вопло- 
щаетъ. Священникъ глядитъ и мысленно задаетъ себъ воп- 
росъ: неужели эта неприступная весталка—та самая молодая 
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дЪвушка, которая наканунЪ отвЪчала страстнымъ поцзлуемъ 
на его ласки?... 

— Ахъ, вотъ что!—отзывается Мери, понижая голосъ, и, 
посл паузы, спрашиваеть снова:—У васъ тамъ, върно, шли 
спектакли и всевозможныя увеселенія съ благотворительной 
цълью? 

— 0, вв-%-Ътъ Тамъ происходили собранія общества 
трезвости, а иногда туманныя картины для народа. 

Лицо Мери вытягивается, но только на секунду. 

— Надо бы что-нибудь поставить, къ прЁ№зду сестры. 
ВЪдь вамъ извЪстно, что она на сценЪ, счастливица! Я бы 
тоже послЪдовала ея прим%Ъру, если бы Джимъ не убЪдилъ 
меня выйти за него замужъ. 

Она громко вздыхаетъ, а взки Летиціи вздрагиваютъ. 
„При людяхъ!“... въ ужасЪ думаетъ она. 

Мери положила локти на столъ (ея излюбленная поза) и 
усиленно жестикулируеть. 

— Я бы хотЪла поставить балетъ; миссисъ Тэйлоръ, 
вообразите, ни разу не видЪла балета! У меня клубъ кори- 
феекъ въ Лондон%, и я могу пригласить нъкоторыхъ изъ 
нихъ. Имъ будетъ и отдыхъ, и развлеченіе, а зрителямъ— 
удовольствіе! 

Она вопросительно смотритъ черезъ столъ на.Джима; а 
тоть добродушно киваетъ и улыбается, словно желая ска- 
зать: „вотъ и прекрасно! За чВмъ же дъло стало?“ 

Молодая снова обращается къ Чэвнингу. 

— Приходилось вамъ играть? : 

— Да, случалось, раньше, чъмъ я принялъ на себя ду- 
ховный санъ. 

— А съ тЪхь поръ? Ни разу? 

Личико ея дышетъ задоромъ. Летиція негодуетъ и рада, 
что въ его сухомъ отв№тЪ звучитъ та самая „апостольская“ 
нотка, которая нерћдко на нее самое нагоняла священный 
трепетъ. 

— Сознательно, надЗюсь,—ни разу. 

Но Мери такъ наивно (надо думать) не понимаетъ, какой 
упрекъ заключается въ его словахъ, такъ усердно предла- 
гаеть быть его учительницей для любой роли, такъ подробно 
разспрашиваетъ, какія амплуа ему наиболЪе удавались въ 
былыя времена, до привятія духовнаго сана, что онъ больше 
не въ силахъ неодобрительно отвЪчать ей. 

Затвмъ на столь снова появляется Лулу, волоча свои 
дряхлыя ноги между графинами; Керсти не сидить больше 
на своемъ стулЪ, подъ тЬмъ предлогомъ, что она злючка и 
обижаетъ „старушку“. 

Неужели Мери никогда не перестанетъ болтать, не сни- 
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метъ локтей со стола, не докуритъ ужасной папироски, ко- 
торая давно уже дымится въ ея пальцахъ? Наконецъ, она все 
это совершаетъ, и золовка, въ самомъ раздраженномъ со- 
стояніи, потупивъ глаза, выходить изъ комнаты. 

Мери идетъ за нею въ гостинную, закуриваетъ новую па- 
пиросу и бросается въ кресло. 

— Оранжерея не освЪщена, а потому я не могу увести 
туда Джима!—развязно говорить она.—Не могу понять, по- 
чему этоть господинъ, съ неподражаемымъ профилемъ, по- 
шелъ въ священники! Я убЪждена, что призванія у него 
нътъ. А изъ него вышелъ бы прекрасный кавалеръ. 

Это ужъ черезчуръ, и миссъ Трентъ не выдерживаетъ. 

— Пожайлуйста, если это для васъ безразлично, прекра- 
тимъ этотъ разговоръ. - | 

Мери не возражаетъ, а при входЪ двухъ мужчинъ побЪ- 
доносно надъвветъ сброшенныя было туфли. 

— Хоть на этоть разъ и не въ оранжерею, а пойдемъ ко 
мнЪ, покурить! —говоритъ она мужу и уводитъ его. 

Чэвнингъ обращается къ своей возлюбленной съ вопро- 
сомъ: 

— Ей извЪстно? 

Послв минутнаго колебанія, Летиція отвЪчаетъ: 

— Не знаю. 

Въ ту же минуту Рандель, безъ дальнъйшихъ предисло- 
вій, заключаетъ ее въ свои объятія. 

Въ первое мгновеніе она инстинктивно пытается освобо- 
диться, но зат8мъ вспоминаетъ, что любовь ея не подле- 
жить сомнзню, а потому на его страстное восклицаніе: 

— Наконецъ-то! 
отвЪчаетъ настолько бурно, что удивляетъ и его, и самое 
себя. ПослЪ вчерашняго отвътнаго поцзлуя, не должны ли 
ея сердце и ея губы быть одинаково къ его услугамъ?... 
ръшаетъ она. 

— Я ждала васъ цзлый день! 

ОбмЪнявшись пылкими ласками, какъ и подобаеть же- 
ниху и невЪетз, они садятся, держась за руки. 

— Я самъ измучился за день, дорогая. ЦЪлое утро про- 
велъ съ викаремъ, стараясь вразумить его. 

— Насчетъ чего? 

Чәвнингъ нетерпћливымъ жестомъ проводитъ бЪълой, вы- 
холенной рукой по своимъ шелковистымъ волосамъ. 

— Меня приглашаютъ сказать проповздь въ Свиндорд%, 
у герцога, въ пользу „Убъжища для падшихъ матерей“, со- 
стоящаго подъ патронатомъ герцогини. 

— Вотъ какъ! И викарій не отпускаетъ васъ? 

— Къ несчастью, въ тоть же день (Отепнэйскій епископъ 
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собирается проповъдывать въ БредлингЪ, а нашъ мистеръ 
Тэйлоръ всю жизнь тольке и спить, и видить, какъ бы его 
послушать... Быть можеть, хотя онъ этого и не сознаетъ, 
въ ДВЛО замЪшана легкая доля... зависти! 

— 0, нътъ! Въ этомъ я увЪрена! — горячо оспариваетъ 
Летищя:—Значитъ, вамъ пришлось отказаться? 

— Н%тъ. Викарій обладает здравымъ смысломъ. Онъ по- 
нялъ, что не имЂетъ права портить мнЪ карьеру. Начало 
для меня прекрасное. Герцогъ располагаетъ выгодными м%. 
стами, которыя герцогиня и раздаетъ по заслугамъ. Надо на- 
дЪъяться, что я быстро пойду въ гору. 

Соколиный взоръ Ранделя сверкаетъ, грудь выпрям- 
ляется. 

Она съ сомнъніемъ его слушаетъ, борясь между двумя 
противуположными чувствами: съ одной стороны, она до нћ- 
которой степени раздъляетъ его честолюбіе, съ другой — ей 
не нравится направлене, которое оно принимаетъ; кром% того, 
она отъ души огорчена, что викарію, въ награду за полное от- 
сутствіе эгоизма, приходится отказаться отъ завЪтной мечты. 

— Вы довольны? О, дорогая, еслибъ вы знали, какъ я 
счастливъ, что отнынЪ мнЪ будеть съ къмъ дзлить и ра- 
дость, и горе! 

Съ минуту, какъ это ни странно, она не чувствуетъ внут- 
ренняго отклика на его слова; но затьмъ пожимаетъ ему 
руку. | 

— Что вы дЪлали утромъ, выяснилось. Но почему не 
пришли посл завтрака? 

— Ахъ, и не говорите! Сначала явился мальчишка изъ 
типографіи за корректурными оттисками моихъ проповздей. 
Вамъ извЪстно, что меня просили ихъ напечатать? 

— НЂЪтъ, я этого не знала. 

— Я собирался уже сЗсть на велосипедъ, какъ подъћхалъ 
вашъ братъ съ женой, и мнъ пришлось показывать ей всю 
церковь, а затВмъ она пристала ко мнЪ съ просьбой по- 
пробовать органъ, и я принужденъ былъ раздувать для нея 
мЪхИ. 

— Жестокая судьба! 

— Безъ сомнзн!я! А пока она отбарабанила всЪ пЪени и 
мотивы, было уже поздно. 

Онъ говорить съ такимъ искреннимъ утомлешемъ и до. 
садой, что тяжесть, лежавшая у нея на душ, отчасти спа- 
даетъ. 

— Не находите ли вы, Рандель, что пора сообщить но- 
вость Джиму? Теперь онъ, по всей вћроятности, возражать 
не будетъ. 

Но Чэвнингъ не выказываетъ сочувствія къ этому плану, 
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— Къ чему спъшить? Онъ, пожалуй, скажетъ мнЪ: „смЪю 
спросить, на какія средства, намЪрены вы содержать мою 
сестру?“ 

— А вы отвЪтите: „она гордится и счастлива тъмъ, что 
можетъ оказать мнЪ нравственную поддержку“. 

— Ахъ, это все не то. Какъ я могу внушить ему ув%Ъ- 
ренность, что у меня есть будущее? Я-то знаю это, знаю, со 
вчерашняго дня. Но заставить его проникнуться этимъ убз- 
ждешемъ я не имћю средствъ. Милъйшій Джимъ мелко 
плаваетъ и взритъ только свершившимся фактамъ. 

Легкая, неумышленная, впрочемъ, и безобидная презри- 
тельность его тона задЂъваетъ за живое любящую сестру. 

— Мы съ нимъ на одинъ покрой. Не даромъ Мери ска- 
зала, что я „тотъ же бВдняга Джимъ, только въ юбкћ“. 

— Неужели она подразумЂвала наружность?! На этотъ 
разъ любовь, вћроятно, сдЪлала ее слЪпой! 

Онъ такъ близко нагнулся къ ея лицу, глаза его свер- 
каютъ такой страстной нъжностью, что тайный трепетъ охва- 
тываетъ и ее. Она снова вЪритъ въ искреннность собствен- 
ной любви. 

— Къ чему спВшить съ сообщеніемъ? Не спрашивать же 
вамъ его позволенія? —немного погодя, продолжаетъ Рандель, 
и въ тонћ его слышится возмущенная гордость:—Онъ вЪдь 
вашего не спрашивалъ? 


ХП. 


_ Честолюбе Чэвнинга для Летиціи не новость. Неодно- 
кратно и въ прежнее время она и сочувствовала ему, и 
подбодряла, когда онъ, даровитый проповъдникъ, возму- 
щался тзеными рамками, въ которыя заключила его судьба, 
и рвался на просторъ, чтобы поб%Вдить весь міръ своимъ 
краснорћчіемъ. Она радовалась вмЪстЪ съ нимъ малъйшему 
указанію, что слава его начинаетъ проникать за предълы 
ихъ захолустья, поддерживала его въ минуты отчаянія, 
когда онъ бЂъгалъ взадъ и впередъ по комнат и въ изсту: 
плети кричалъ: 

— Неужели же я такъ и сойду въ могилу, не дождав- 
шись иныхъ слушателей, кромЪ миссъ Смитъ, миссъ Бут- 
леръ и миссъ Ламотъ? 

Тонъ этихъ жалобъ на Провид%ніе и ао возгласы, 
бывало, неизмЪнно дъйствовали на нервы попугая, и онъ 
принимался вторить; приходилось усовЪщевать впечатли- 
тельную птицу и закрывать клътку чернымъ платкомъ. Эта 
возня каждый разъ несколько развлекала и страждущаго 
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апостола, и его слушательницу. Но тогда она слЪпо вЪрила 
въ необходимость его проповЪдей, а слЗдовательно, искренно 
желала ему повышеня, для расширенія его плодотворной 
дЪятельности. 

Сегодня о „призваніи“ не было и рВчи, но за то въ 
торжествующемъ тонЪ ея избранника сказалось много сует- 
наго тщеславія. Летиціи вовсе не понравилось, что добрякъ 
викарій долженъ былъ отойти на задній планъ, а „падшія 
матери“ послужить первой ступенью къ повышенію ея же- 
ниха. | 

Его нежеланіе сообщить Джиму объ ихъ помолвкЪ, весьма 
возможно, имЂетъ свою благородную сторону... по крайней 
мърЂ, она старается въ этомъ себя увърить. Онъ слишкомъ 
гордъ, чтобы просить у брата ея руки, не имћъя средствъ... 
Вотъ онъ и стремится поскорће выдвинуться, сдЪлать 
карьеру! 

А всетаки... Жаль, если онъ сдЪлается матеріалистомъ, 
начнетъ придавать слишкомъ большое значеніе хлЪбу на- 
сущному, а не духовной пищћ! 

На слЪдующее утро Летиція постучалась въ дверь бу- 
дуара своей невћъстки. 

— Кто это? 

. — Я. | 

— Не знаю, кто. Впрочемъ, все равно, войдите. 

Туалетъ Мери находится еще въ зачаточномъ состоянии. 

Она занята промываньемъ глазъ Лулу какой-то примоч- 
кой, а на колВняхъ у нея лежитъ бюваръ съ недоконченнымъ 
письмомъ. Продолжительность туалета зависить вовсе не 
оть тщательнаго ухода за наружностью, но оть того, что 
на каждомъ шагу Мери чувствуеть потребность (которую 
тотчасъ же удовлетворяетъ) заняться какимъ-нибудь другимъ, 
болЪе для нея интереснымъ дЪломъ: то ей надо вычистить 
птичью клътку, то попробовать съ гитарой новый романсъ, 
то пробЪжать въ газетЪ театральныя рецензіи, — что-нибудь 
всегда найдется, а потому она вЪчно опаздываетъ. 

Впрочемъ, никогда въ этомъ не раскаявается. 

Хотя она во всякое время ожидаеть неодобренія со сто- 
роны золовки, но въ данную минуту и не воображаетъ, ка- 
кое негодованіе, какую непріязнь вызываютъ въ гостьВ ея 
халатикъ, туфли на босую ногу, растренанные, вьющіеся во- 
лосы! 

Летищя всегда дЪлаеть свой туалеть живо, безъ промед- 
ленія; неаккуратность, распущенность и лънь — не находятъ 
извиненія въ ея глазахъ; а чъмъ инымъ можно объяснить 
безалаберное утро невЪстки? 
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— Я пришла слишкомъ рано, —говоритъ она строго, глядя 
на каминные часы,—вы еще не одзвались. 

— Я еще долго не буду одзваться! — невозмутимо поя- 
сняеть Мери:—А впрочемъ... видно будеты 

— Вы, можетъ быть, забыли, —съ утонченной въжливостью 
продолжаетъ Летиція,—что я просила васъ заблаговременяо 
просмотрЪть со мной отчеты обществъ, которыя теперь пе- 
рейдутъ подъ ваше покровительство. 

Мери всплескиваетъ руками и закрываеть лицо, подобно 
балованному ребенку, отказывающемуся отъ лекарства. Зат мъ 
руки ея снова отпускаются. 

— Къ чему маъ брать ихъ подъ свое покровительство? 

— Это ваша прямая обязанность. Таковы традищи. 

— Не люблю обязанностей и не признаю традицій. 

— 0!. 

— Къ чему вамъ-то отказываться отъ этихъ обязанностей? 
Вы здВеы И останетесь здЪсь... до замужества. А можеть 
быть, вы и потомъ поселитесь не такъ далеко, и будете имЪть 
возможность присматривать за этими „обществами“... и за 
нами! 

Это ужъ изъ рукъ вонъ! Летищи припоминается фраза 
относительно „городового, бляха № 0“ и смъхъ Джима. Она 
берется за ручку двери, чтобъ выйти, но невъстка остана- 
вливаетъ ее. 

— Не уходите. Давайте —столкуемтесь разъ навсегда. Все 
равно этого не избъжать. 

Летищя неохотно, съ достоинствомъ оборачивается. 

-- Я васъ не понимаю. 

— Скоро поймете. Я хочу заявить вамъ, что никогда не 
возьму на себя никакой роли въ вашихъ филантропическихъ 
обществахъ и прочихъ затћяхъ. 

— Вы такъ и сказали Джиму? 

— Джимъ будетъ со мной согласенъ. То есть, мн3Ъ ка- 
жется, ему рЬшительно все равно. 

Съ тайной радостью наблюдаетъ она за опЬшившей фи- 
лантропкой, смЂется, затЪмъ становится серьезной, насколько 
это өй доступно. 

— Во всъЪхъ вашихъ начинаніяхъ я, навърно, только на- 
путаю, равно какъ вы —въ моихъ. По обязанности и прину- 
жденію я ничего не могу и не хочу дзлать. Если же меня 
предоставить самой себЪ, все пойдетъ отлично. Я вижу, что 
придусь здЪеь ко двору. Я вовсе не ожидаю, что вы этому 
повзрите, но вездв, гдВ я до сихъ поръ ни жила, меня 
любили. 

Грустная нотка звучить въ этой рЪчи, и Летищи чудится, 
что нижняя губа хорошенькаго ротика дрожитъ предательски. 
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На мгновен!е сердце золовки смягчается, но тотчасъ же за- 
стываетъ при `слђдующемъ бойкомъ и развязномъ зам чаши: 

— Ваши „собранія матерей“, „домашнія вечеринки“, „об- 
щество во имя единаго пастыря“—кажутся мн ходульными— 
воть и весь сказъ! —восклицаетъ она, снова объявляя про- 
тивницф войну. | 

— Значитъ, миъ незачъмъ васъ дольше безпокоить? 

Летиція снова дълаетъ шагъ къ двери. 

— НЪтъ, подождите! Мы еще далеко не кончили. Ягодки 
впереди! —останавливаетъ ее опять Мери. 

Въ своемъ волнении, она вскакиваетъ съ кресла и, отчаянно 
жестикулируя, приближается къ золовкЪ, причемъ бюваръ 
летить на полъ. 

— Вы любите весь этоть шикъ, всю эту торжественность? 
кричитъ она, неопредВленно указывая на убранство комнаты 
и на деревья парка. | 

— Я не знаю, что вы называете шикомъ и торжествен- 
ностью. Это весьма обыкновенный помЪщичій домъ. 

Говорить Летищя эту скромную фразу гордо, сама этого 
мнзн!я, конечно, не раздЗляя. 

— Ну, какъ бы тамъ ни было, вы здЪеь, какъ рыба въ 
водЪ. Вы любите оффиціальный строй жизни, распредВлене 
времени по часамъ, удручающую аккуратность... Я же цы- 
ганка по натурв, дълаю то, что маъ пріятно, обязанностей 
не признаю, люблю свободу и ломать себя ни для кого не 
стану. 

— Не понимаю, для чего вы все это мнв говорите. 

— Сейчасъ поймете. Вамъ было бы очень тяжело отка- 
ваться отъ всего этого парада, который ведется тутъ съ не- 
запамятныхъ временъ, по вашимъ излюбленнымъ традиц1ямъ... 
Вотъ, я и хочу спросить васъ: почему вы отсюда уходите? 

— Почему? 

— Да, почему? Отчего бы вамъ по прежнему не вести 
хозяйства, не отдавать никому верховную власть, не распо- 
ряжаться по прежнему и не сид%ть во глав стола, какъ 
до... женитьбы Джима? 

Видя, что слушательница онъмЪла и лишь презрительно 
смотритъ на нее, Мери продолжаетъ: 

— Если вы полагаете, что я стану обижаться или рев- 
новать, вы сильно ошибаетесь. Я буду вамъ только благо. 
дарна. Я ненавижу всю эту процедуру, и только ради Джима 
нъеколько смиряюсь. 

На сей разъ намекъ на жертву, принесенную мистеру 
Тренту, сдВланъ вовсе не съ цћлью изводить головку; тёмъ 
не менЂе, онъ производить обычное дЪйстве. 

— Боюсь, вы слишкомъ поздно спохватились. 
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— 0, нътъ, ничуть. Оставьте меня въ покоз, и все бу- 
детъ прекрасно. Со временемъ—какъ знать?—мнЪ, можеть 
быть, и полюбится эта тропиночка, пролегающая по мертвому 
бЪлому полю (она уныло глядитъ въ паркъ)... Я въ первый 
разъ провожу зиму въ Англии... и хорошо, еслибъ это было 
въ послЪдній! 

Она съ минуту молчитъ; безпокойные пальчики играютъ 
кистями атласнаго халатика; затЬмъ она продолжаетъ: 

— Я уже сказала вамъ, что питаю отвращеніе къ точ- 
ности и порядку и ко веъмъ добродътелямъ, необходимымъ 
для образцовой хозяйки дома. Люблю Зсть, когда голодна, 
а не тогда, когда колоколъ велить миъ чувствовать аппе- 
титъ. Колоколъ въ Уимбльдонъ служилъ намъ только для 
потћхи! 

Она смЂется. Но Летиція даже не улыбается. 

Мери беретъ свой портсигаръ, закуриваетъ, подымаетъ съ 
полу бюваръ и садится въ кресло, снова принимаясь за 
глаза престарћлой Лулу. 

— Итакъ рьшено! — говорить она: — Мы, каждая, будемъ 
наслаждаться жизнью по своему. Въ вашихъ рукахъ оста- 
нутся: скипетръ, бичъ, колоколъ и всевозможныя филан- 
тропіи. А у меня —Джимъ и Лулу!—она нЪжно цзлуетъ по- 
съдъвшую голову собачонки:—мы будемъ опаздывать, бить 
баклуши и дурачиться, сколько влЪзетъ! 

— Джимъ никогда не опаздывалъ, не билъ баклушъ и 
не дурачился!—гнЪвно возражаеть Летиція, необдуманно 
откликаясь на обидныя и намЪъренно-вульгарныя р%чи не: 
вЂетки. 

— Неужели? —не въ мЪру удивляется Мери.—Въ такомъ 
случаЪ начнетъ это дфлать, воть и все. 

Сначала Летиція не вћрила въ искренность отреченія не- 
вфстки отъ верховной власти, пока Джимъ не подтвердилъ 
этого самъ. 

— Мери тебЪ, вћрно, говорила, — началь онъ однажды 
утромъ, когда они пили чай вдвоемъ, — что ни въ чемъ не 
желаетъ мЪшать тебћъ? 

Летиція поднимаеть голову. Оставаясь теперь съ глазу 
на глазъ съ Джимомъ, она каждый разъ испытываетъ лег- 
кій страхъ, такъ какъ кое-что отъ него скрываетъ; а тревож- 
ное выраженіе его лица, когда онъ заговариваетъ съ ней о 
женЪ (куда дъвались его былыя добродушныя и наивныя 
изліянія!), огорчаетъ ее до глубины души. 

— Она желаетъ, чтобы все шло по старому, — продол- 
жаеть онъ, —не хочеть мЪшаться въ дзла благотворитель- 
ности, когорыя ты съ такимъ умЪньемъ ведешь послЪ по- 


НАШЛА КОСА НА КАМЕНЬ. 111 


койной нашей матушки. Она увЪрена, что ты справишься 
съ этой задачей гораздо лучше, чъмъ она. 

— Она такъ и сказала? | 

— Я, кажется, не имћю склонности фантазировать! — ко- 
ротко и ясно отвъчаетъ братъ:—Еслибъ она этого не гово- 
рила, не сталъ бы и я говорить. 

— Быть можетъ, она права... РазумЪется, вся моя опыт- 
ность была бы къ ея услугамъ, еслибъ она пожелала... Но 
неужели ты находишь, что она поступаетъ вполнЪ правильно, 
сваливая всю отвътственность на чужя плечи? 

Мистеръ Трентъ отъ природы хладнокровенъ, но ва этотъ 
равъ онъ отвЪчаетъ, нервно играя ножомъ. 

— МнъЪ думается, что было бы лучше, еслибы она въ 
самомъ началь поменьше слышала о своихъ „отвЪтственно- 
стяхъ“ и „обязанностяхъ“. 

При этомъ упрекъ, щеки Летищи начинаютъ гор%ть; 
тЬмъ не мен%фе, она старается не горячиться. 

— Трудовъ маъ не жалко; ты самъ знаешь, я не люблю 
сидЪть, сложа руки. Но оставимъ пока этотъ вопросъ. Знаешь, 
что она еще миъ предложила? Она предложила мнЪ завЪ- 
дывать хозяйствомъ и сидЪть во. главЪ стола! Ты раздз- 
ляешь ея желан!е? | 

Мистеръ Трентъ прибъгаетъ къ любимому за послЪднее 
время методу защиты: онъ уже взялся за ручку двери. По- 
слЪдній вопросъ сестры заставляетъ его обернуться: 

— Пойми разъ навсегда, Летти, — твердо и не безъ до- 
стоинства говоритъ онъ, — что я, прежде всего, желаю сд%- 
лать пребываніе жены въ моемъ домЪ менЪзе тягостнымъ и 
непріятнымъ. Она черезчуръ многимъ пожертвовала, выйдя 
за меня замужъ, — почти всћмъ, чВмъ дорожила на свЪтъ! 
Долженъ же я помнить это и стараться хоть чъмъ нибудь 
скрасить ея существованіе! 

Онъ ушелъ. Сестра, пораженная, широко раскрывъ глаза, 
глядитъ ему вслъдъ. Такъ вотъ до чего дошло его ослЪпле- 
ніе Онъ считаеть себя облагодзтельствованнымъ женой! 
Никогда еще такой длинной тирады и съ такимъ убЪжде- 
шемъ онъ не произносилъ! 

Немного позже она сталкивается съ нимъ въ конюшни, 
куда пошла угостить любимыхъ лог’адей сахаромъ; съ му- 
чительной болью въ сердцЪ подмъчаетъ она, что братъ, — 
впрочемъ, весьма неискусно,—пытается скрыться отъ нея въ 
пустомъ денникћ. 

— Не прячься, —говоритъ она, силясь улыбнуться, —я не 
скажу тебЪ ничего непріятнаго. 

Онъ останавливается. 
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— Ты такъ поторопился утромъ уйти, что не далъ мнЪ 
времени объясниться. 

— Я не люблю объяснений. 

— Мав необходимо логовориты — печально настаиваетъ 
она:—Я потому желала, чтобъ Мери заняла подобающее м%- 
сто хозяйки, что сама не долго останусь. 

— Что ты этимъ хочешь сказать? 

— Я считаю себя здъсь только гостьей, и, понятно, не 
намЪрена поселиться у васъ навсегда. 

— ГдЪ же ты намЗрена поселиться? 

Она колеблется. Не сказать ли ему? Но нежеланіе Ран- 
деля береть верхъ, и она уклончиво отвЪчаетъ: 

— На свЪтЪ м3Зета довольно! 

Привычная добродушная улыбка появляется на лицЪ 
Джима. 

— Не дури, дъвочка моя! — говорить онъ, дружески по- 
хлопывая сестру по плечу:—не говори пустяковъ! Ты будешь 
жить здЪеь, дома... и мы вс заживемъ на славу... Только 
не забывай евангельской истины: „живи и жить давай дру- 
ГИМЪ”. 

Смъхъ ея звучить не совсЪмъ естественно, когда она на- 
чинаетъ увЪрять брата, что подобнаго изреченя въ Евангещи 
не существуетъ; но тутъ Керсти выручаетъ ее изъ неловкаго 
положенія: злая собачонка забралась въ стойло и пытается 
укусить пони за ногу; а пони норовитъ размозжить ей голову 
копытомъ. Джимъ извлекаетъ собачонку, даетъ ей для на- 
зиданія нЪсколько шлепковъ и выбрасываетъ изъ конюшни 
ВОНЪ. 

Такимъ образомъ, между братомъ и сестрой заключено 
нЪчто вродв молчаливаго перемирія. 


(Продолженле влњдуетъ). 


Историческія основы учешя Рикардо 
о Поземельной рент%. 


Въ политической экономи Рикардо считается наиболће круп- 
нымъ представителемъ чисто-дедуктивнаго метода. Его положенія 
не были результатомъ изученія дЪйствительности—гласитъь сош- 
топіз оріпіо досіогит,—а получены путемъ ряда послздователь- 
ныхъ выводовъ изъ немногихъ основныхъ посылокъ. Въ логич- 
ности, въ умћніи упрощать и уяснять самыя сложныя явления, 
доводить всякую мысль до конца, какъ бы ни были неожиданны 
окончательные выводы въ этомъ никто не можетъ сравниться 
съ Рикардо; но никто не превзошелъ его и въ абстрактности, и 
безжизненности логическихъ построений, въ чрезиБрномъ обобще- 
ни выводовъ, въ произвольности исходныхъ точекъ зрёя, ввя- 
тыхъ изъ собственныхъ представленій, а не изъ реальной дЪй- 
ствительности. Такимъ путемъ добыты већ положенія Рикардо: 
его желВзный законъ заработной платы, его теорія трудовой цЪн- 
ности, его ученіе о распред®лен!и богатства. Но едва ли не наи- 
болће абстрактной и безжизненной считается его теорія поземель. 
ной ренты. Дифференщальная рента Рикардо выведена-—говорятъ 
обыкновенно—не на основаніи знакомства съ явленіями экономи- 
ческой жизни, а изъ сложившагося въ умћ Рикардо представле- 
нія о томъ, что земля не можетъ быть повсюду одинаково пл0- 
дородна и равно удобно расположена по отношенію къ рынку 
сбыта, почему при равенствћ уровня прибыли и. долженъ обра- 
зоваться излишній доходъ на лучшихъ и нанболће удобно распо- 
ложенныхъ участкахъ; столь же произвольной считается и его 
конструкція перехода отъ земель лучшаго качества къ ПОЧВћ 
худшаго качества, а не наоборотъ, ибо и она выведена изъ по- 
сылокъ, ничЬмъ ‘не докаванныхъ и не провћрена фактическимъ 
матеріалом». | 

На самомъ дфл%, однако, это общераспространенное мн%н!е 
далеко отъ истины, и, наоборотъ, именно въ этой части своего 
учен!я; въ своей теоріи земельной ренты, Рикардо болће чћмъ гдъ- 
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либо пользуется фактами дћйствительности. Его выводы являются 
результатомъ наблюдевій надъ англійской жизнью конца ХУШ и 
первыхъ двухъ десятилћтій ХІХ взка. Если это упускають изъ 
виду, то объясняется это обстоятельство прежде всего тъмъ, что 
экономисты догматики недостаточно знакомы съ экономическимъ 
бытомъ Англіи эпохи Рикардо; они довольствуются установле- 
ніемъ того факта, что Англія въ это время перестала быть чисто- 
аграрной страной и перешла къ фабрично-машинному производ- 
ству и свою потребность въ пищф стала въ значительной степени 
покрывать ввозомъ хлћба съ континета Европы; но они не проня- 
каютъ глубже въ тв измъненія въ области хлћбныхъ цћнъ, воздВлы · 
ванія почвы и прим%ненія капитала въ сельскомъ хозяйствћ, ко- 
торыя произошли въ Англіи въ эту эпоху. Экономисты-догматики, 
изучающіе и комментирующіе Рикардо, не интересуются и тми 
общественными движен!ями, которыя происходили въ эту эпоху, 
въ видћ борьбы из-за хлёбныхъ законовъ, изъ-за сгЪсненія или 
облегченія ввоза иностраннаго хлћба въ Англію. Наконецъ, обыкно- 
венно при изучен Рикардо ограничиваются его главнымъ со. 
чиненіемъ „О началахъ политической экономіи и о налогахъ“, 
тогда қакъ тё же вопросы заработной платы, прибыли, обложенія 
и т. д. и, прежде всего, вопросы о природ поземельной ренты, 
трактуются имъ еще въ двухъ другихъ сочиненіяхъ: „Опытъ о 
вліяніи цђнъ на хлћбъ на прибыль съ капитала“ и „О покрови- 
тельствъ земледълію“, изъ которыхъ выясняются многіе спорные 
пункты его главнаго труда и, прежде всего, тотъ путь, какимъ 
онъ пришелъ къ взглядамъ, изложеннымъ имъ въ „Началахъ по- 
литической экономи“. 

Полустолвтіе, обнимающее 1770 — 1820 годы, является въ 
Англіи періодомъ необыкновенно быстраго возрастан1я населення: 
тогда какъ въ предыдущія до 1751 г. десятилЬтія высшій. при- 
ростъ населенія Англи равняется 3°/о, а въ 1751 — 1781 гг. 
6°/„, въ слёдующя три десятилътія онъ увеличивается до 9, 11 и 
140/,, а въ послёднее десятилфтіе, 1811—1821 г., даже до 18°/.. 
Это—говоритъь Тойнби—высшая цифра прироста когда-либо до- 
стигнутая Англ!ей *). Одновременно съ этимъ происходить и 
сильное возвышен!е цёны на хлёбъ и арендной платы. Цна на 
пшеницу въ Англіи составляла, по Туку, 29 шилл. за квартеръ 
въ 1742—1751 гг.ли 37/2 шилл. въ 1755—1764 гг., въ 1765 — 
1791 г. цзна эта повысилась до 50 шилл., зат8мъ воврасла до 
70 шилл. въ 1791—1800 гг. и до 90 шилл. въ 1801—1814 гг. и 
вновь упала на 64 шилл. въ 1815—1824 гг. **) Арендная плата, 
по свидзтельству Портера, увеличилась въ періодъ 1780—1812 гг. 


*) Тооке-Ме\мутагсй. Ніѕіогу ої Ргісеѕ. Изд. Аһѕег'а. Т. І. р. 23 и сл., р. 800. 
жж) Тойнби. Промышленный переворотъ въ Англіи въ 18-мъ стол%Ътіи. 
Пер. съ англ., съ пред. А. И Чупрова. Москва. 1898. Стр. 127. | 
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вдвое, втрое и вчетверо, а въ нћкоторыхъ случаяхъ даже впятеро. 
Въ Шотландия земельная рента, сумма которой составляла въ 1795 г. 
2 милліона ф. стерл., поднялась въ 1825 до 5'/г милл. ф. ст. *) 
Изъ таблицы, составленной Истономъ (Іоѕіаһ Еазќоп) видно, 
что въ (Сомерсетширћ арендная плата съ акра земли по 
десятилътіямъ равнялась: въ 1778—1782 тг. 191/2 шилл., въ 
1783 —1792 тг. 201/2 шилл., въ 1798—1803 гг. 311/2 шилл. и 
въ 1808—1812 гг. 41 шилл., т. е. за тридцатилЪтній перодъ 
она увеличилась вдвое; между тъмъ прибыль арендатора (въ 
процентахъ съ капитала) по этой таблицћ почти вовсе не изм%- 
нилась **). 

Возраставіе хлћбныхъ цзнъ и арендной платы сопровожда- 
лось расширеніемъ площади пахотной земли. Въ періодъ 1727— 
1760 гг. было огорожено 319 тыс. акровъ, т. е. ежегодно ого- 
раживалось въ среднемъ по 9 тыс. акровъ, въ періодъ 1760— 
1797 гг. около З милл. акр., или 78 тыс. акр. ежегодно, наконецъ 
въ періодъ 1797 — 1820 гг. 8,3 милл. акр., т. е. въ среднемъ 
каждый годъ по 143 тыс. акр. ***). Распаханы были большею 
частью земли худшаго качества: песчаныя, глинистыя и болоти- 
стыя почвы, которыя ранёе шли подъ пастбища, были теперь 
засЗяны пшеницей ****). На болће плодородныхъ, уже ранће 
воздзланныхъ, земляхъ затрачивались значительные капиталы для 
перехода къ боле интенсивной культурћ. Впрочемъ, улучшенія 
вродв плодосм8нной системы, дренажа, усовершенствованныхъь 
земледвльческихь орудій, вводились лишь въ нъкоторыхъ м%8стно- 
стяхъ; въ общемъ же сельско-хозяйственная культура оставалась 
на прежнемъ уровн$. Усоћхи, сдзланные въ этотъ періодъ, за 
ключались, главнымъ образомъ, въ расширеніи площади посБвовъ, 
а не въ улучшеніи способовъ производства. 

Прогрессъ въ сельскомъ хозяйствћ продолжался, однако, лишь 
до 1812—1818 гг., пока цћна на хлёбъ и арендная плата повы. 
шалась; когда цзна и рента стала падать, а это началось уже въ 
1818 году, когда цзна пшеницы сразу понизилась съ 116 шилл. 
въ іюлћ до 75 шилл. въ декабрћ и равнялась въ 1814 г. 74 шилл. 
{въ среднемъ 108 шилл. за весь годъ *****)—-успћхи въ сельскомъ 
хозяйств пріостановились. Стали прекращать производство на 
менфе плодородныхъ участкахъ, ибо обработка ихъ при столь 
низкихъ цзнахъ оказывалась убыточной; убытокъ доставляли и 
вложенные ранће въ землю капиталы на лучшихъ участкахъ. 


*) Роцег. Ргортеѕѕ ої МаНоп. Гопӣоп. 1851. р. 153 и сл. Тоупбее, стр. 136. 

**) Наѕђасһ. Ге епрііѕсһеп Гапдагрейег т еп 1е еп һипӣегі Јаһгеп ипа 
Че Еіпһерипсеп. Геіргіс. 1894. р. 184. 

+++) Геуу. Пе № дег епр1іѕсһеп Гапамие гиг Пей дег һоһеп Сеігеі- 
еге. Зи рак ипа Вет. 1902. Апн. П. 

**+) Геуу. р. 8 и слЪд. 
*****) Тооке-Мемтагсн. І. 800. 
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Арендную плату пришлось понизить, но такъ какъ это пониже- 
ніе далеко не соотв тствовало паденію цънъ, то арендаторы очу- 
тились въ критическомъ положеніи и не въ состояніи были 
исполнить своихъ обязательствъ по отношенію къ землевладвль- 
цамъ. 

Парламентъ учредилъ комитетъ для изслёдован1я положенія 
сельскаго хозяйства. Былъ допрошенъ цёлый рядъ лицъ, изъ 
числа арендаторовъ, сельско-хозяйственныхъ таксаторовъ и хлћб- 
ныхъ торговцевъ. Комитеть пришелъ къ тому выводу, что 
необходимо повышеніе пошлинъ на ввозъ хл%ба, такъ какъ 
иначе, при существующихъ цёнахъ, придется бросить худше. 
участки, а равно оставить неиспользованными капиталы, вложен- 
ные въ другіе участки. Закономъ 1815 года было установлено, 
что отнынв ввозъ иностраннаго хлћба допускается лишь въ томъ 
случа, когда цћна достигаетъ 80 шилл. съ квартера пшеницы. 
Вопросъ о желательности стћсненія ввоза иностраннаго хлфба 
вызвалъ обширную литературу; Писались десятки брошюръ и 
памфлетовъ. Въ 1815 году выступилъ и Мальтусъ со своей бро- 
шюрой „О вгглядЪ на политику, стћсняющую ввозъ иностраннаго. 
хлћьба“; онъ находилъ, что Англія должна покровительствовать земле- 
дЬлію путемъ высокихъ пошлинъ на ввозъ хлћба, такъ какъ для 
нея было бы крайне опасно оказаться въ зависимости отъ дру-. 
гихъ странъ въ отношеніи хлћба: при всякомъ недородћъ на кон- 
тинентв, равно қакъ и въ случа войны, Англія останется безъ. 
хлћъба. На это и отвъчалъ ему Рикардо въ изданной въ томъ же 
1815 году брошюр% о вліяніи низкой цёны хлфба на прибыль съ. 
капитала. Онъ доказывалъ, что опасаться зависимости въ снабже- 
ни хлёбомъ отъ другихъ странъ нечего, такъ какъ, когда устано- 
вится постоянный спросъ на хлёбъ со стороны Англіи, и хлћб- 
ная торговля не будетъ стћЬснена ничфмъ, земледћльческія страны 
будутъ производить гораздо боле продукта, предназначая часть. 
его спеціально для Англіи; въ случав войны они сами будуть 
заинтересованы въ возможности сохранить свой рынокъ сбыта. 
„Разсматривая вопросъ о прибыли съ капитала, — говоритъ Ри- 
кардо, — необходимо принимать во вниман!е начала, регули-- 
рующія возвышеніе и упадокъ ренты, такъ какъ рента и прибыль, 
какъ это будетъ показано, находятся между собою въ тёензйшей 
внутренней связи“ *). Поэтому онъ и „устанавливаетъ начала, ре-. 
гулирующія ренту“. Лишь два года спустя, въ 1817 году, вышли 
„Начала политической экономи“; такъ что впервые свою теорію: 
Рикардо изложилъ не въ этомъ труд%, а въ „Опытћ вліянія низ- 
кой цёны хлћба на прибыль съ капитала“. 

Надежды, возлагаемыя на законъ 1815 г., не оправдались. 
Только въ ближайшіе два года цћЪна на хлћбъ стояла высоко,. 


—---- 





*) Сочиненія Давида Рикардо. Пер. Зибера. Спб. 1882 г., стр. 403—404, 
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равняясь въ среднемъ 75'/2 шилл. въ 1816 году и 94 шилл. въ 
1817 г. и достигая временно даже 108 ш. (декабрь 1816г.) и 112 ш. 
(іюнь 1817 г.); въ 1819 г. пъна пшеницы составляла уже только 
74 шилл., а затЁмъ упала на 66 шилл. въ 1820 г. и еще сильнће 
въ послћдующіе 2 года, спустившись до 54 шилл. въ 1821 г. и 
даже до 43 шилл. въ 1822 г. *). Жалобы сельскихъ хозяевъ и 
землевладвльцевъ снова усилились, землевладельцы принуждены 
были еще понизить ренту, и всетаки арендаторы оказывались не- 
состоятельными; худшія песчаныя земли не давали вовсе дохода, 
ихъ приходилось опять превращать въ пастбища. Въ 1820, 1821 
и 1822 гг. вновь васфдали три парламентскіе комитета и вновь 
допрашивались арендаторы, таксаторы и торговцы хлЗбомъ. Было 
ръшено измзнить таможенное законодательство относительно 
хлћба, уничтоживъ безусловное запрещеніе ввоза и замћнивъ его 
высокой пошлиной. Этой мрой была вызвана другая брошюра 
Рикардо: „О покровительствћ вемледћлію“, вышедшая въ 1822 г. 
и посвященная критик новаго закона и положен, выставлен: 
ныхъ парламентскими комитетами, въ особенности комитетомъ 
1821 г. 
Рикардо доказываетъ, что ввозъ хлёба долженъ быть свобо- 
денъ, ибо стћснять ввозъ болће дешеваго иностраннаго хлћба— 
значить заставлять англійское населеніе переходить къ обра- 
боткћ худшихъ земельныхъ участковъ у себя дома, вм%сто того, 
чтобы питаться хлћбомъ, произведеннымъ заграницей на болће 
плодородной почв; ради доставленія немногимъ землевладфль- 
цамъ высокой ренты приходится всему населенію напрасно те- 
рять часть труда и капитала, ибо съ помощью того же количества 
труда и капитала, которое затрачивается въ производетвћ хлъба, 
можно было бы производить фабрикаты и обмЗнивать на нихъ 
гораздо большее количество иностраннаго хлћба. Для теоріи ренты 
наиболве интересенъ первый отдёлъ этого сочиненія, гдз доказы- 
вается, что издержки производства на худшихъ земляхъ регули- 
руютъ ц8ну всего производимаго въ стран хлћба. 

Особенностью учен1я Рикардо о рентВ является его дифферен- 
цальная рента. У Адама Смита, у Сея, у Сисмонди мы нахо: 
димъ уже, правда, зачатки теоріи дифференціальной ренты, но 
только зачатки, совершенно теряющіеся въ ученіи объ абсолют- 
ной рентв. Они указываютъ, что величина ренты зависитъ отъ 
различія земельныхъ участковъ въ плодородіи и м8стоположени, 
т. е. признаютъ дифференціальную ренту, но вмфстћ съ тёмъ 
утверждаютъ, что каждый земельный участокъ, какъ таковой, не- 
зависимо отъ преимуществъ его передъ другими участками, уже 
въ силу принадлежности его человъку долженъ доставлять ренту, 
которая есть результать дъЙствія силъ природы. Такимъ обра- 


——5 
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зомъ, уже одно существован!е частной собственности на землю 
вызываетъ существованіе ренты, почему ренту и приноситъ ка- 
ждый участокъ, а не только боле плодородный и лучше распо- 
ложенный, ч8мъ другіе. Только у Рикардо впервые мы находимъ 
послздовательно проведенное учөніе о дифференщальной рентћ 
въ чистомъ ея видф. 

Но какимъ образомъ возникло это ученіе? Получилось ли оно 
послв тщательныхъ наблюден1й и изслћдованій д®йствительности 
или просто явилось результатомъ абстрактныхъ спекуляцій ума? 
Господствующее мнћніе придерживается послздняго взгляда, и 
надо сказать, что въ томъ вид, въ какомъ ученіе о дифферен- 
цальной рентћ изложено въ „Началахъ политической экономи“, 
оно не даетъ права думать, чтобы вс$ эти вымышленные и не соотвћт- 
ствующіе дЪйствительности примъры и числа имфли какую-либо 
фактическую подкладку. „Когда люди впервые населяють страну — 
говоритъ Рикардо —гдћ находится много богатой и плодородной 
земли, небольшого количества которой достаточно для прокорм- 
ленія существующаго народонаселенія, или гдъ обработка требу- 
етъ не большаго капитала, чћмъ тотъ, которымъ владћетъ насе- 
леніе, ренты не существуетъ, ибо никто не сталъ бы платить за 
право пользован1я землей, когда есть много земли, никому не 
принадлежащей и, слёдовательно, такой, которую можетъ обрабо- 
тывать всякій желающий... Ренту начинаютъ платить единственно 
потому, что количество земли ограничено, а качество разнооб- 
разно, и что съ увеличеніемъ населен!я становится неизбъжна 
обработка участковъ худшаго сорта или расположенныхъ мене 
удобно. Когда, при возрастаніи населенія, принимаются за обра- 
ботку земли второстепеннаго плодородія, немедленно возникаетъ 
рента для земель первостепеннаго плодородія, и разм8ръ ея за- 
виситъ отъ различія въ качествъ земли этихъ двухъ категорій.“ 
Подобнымъ же образомъ возникаетъ рента на земляхъ „второго 
сорта“ и возрастаетъ соотвЪтственно на наибол8е плодород- 
ныхъ земляхъ, когда приходится переходить въ обработк® 
земель третьяго сорта. „При всякомъ увеличеніи населенія, по- 
буждающемъ приниматься за земли меньшаго плодородія, рента 
на вс болёе плодородныя земли возрастетъ“ *). Посмотримъ, 
какъ эти основныя положен1я изложены въ двухъ другихъ сочи- 
неніяхъ Рикардо. 

„При первоначальномъ заселени страны, богатой илодо- 
родной землею (читаемъ въ „Опыт о вліяніи низкой цъны 
хлћба на прибыль съ капитала“), которая можеть быть занимаема · 
всякимъ по собственному его усмотрћнію, весь продуктъ, за вы- 
четомъ расходовъ на обработку, составляетъ прибыль на капи- 
талъ и принадлежить влад®льцу такого капитала, безъ всякаго 


*) Рикардо. Сочиненія. Стр. 30—32. 
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вычета на ренту... Въ теченіе довольно продолжительнаго пе: 
ріода прибыль съ земледёльческаго капитала можетъ держаться 
на одномъ и томъ же уровн%, такъ какъ одинаково плодородной 
и одинаково хорошо расположенной земли можетъ быть обиль- 
ное количество, и слвдовательно, земля эта можетъ обработы: 
ваться по мр% увеличенія капитала первоначальныхъ и послћ- 
дующихъ поселенцевъ, на столь же выгодныхъ үсловіяхъ... ПослЪ 
того, какъ вся плодородная земля въ непосредственномъ сосъд- 
ств первоначальныхъ поселенцевъ была бы подвергнута обра- 
боткђ, —при услови возрастанія населенія и капитала, стало бы 
требоваться боле пищи, а ее можно было бы доставать только 
на земл8, расположенной не столь выгодно. Итакъ, предполагая, 
что почва одинаково плодородна, потребность въ употребленіи 
большаго числа рабочихъ, лошадей и пр., въ перевозкћ продукта 
изъ той м%стности, гдћ онъ растетъ, въ ту мъстность, гдё пред- 
стоить ему идти на потребленіә, сдёлала бы необходимою 
большую постоянную затрату капитала для полученія того же 
продукта, хотя бы въ заработной плат не происходило никакого 
изм неня. Предположимъ, что эта прибавка составляетъ цін: 
ность 10 квартеровъ пшеницы; тогда весь капиталъ, затраченный 
на новую землю, простирался бы до 210 для полученія прежняго 
продукта (на почвъ перваго рода, лучше расположенной — 200), и, 
слћдовательно, прибыль съ капитала упала бы съ 50 до 48% или 
до 90 на 210... Итакъ, благодаря послъдовательному переходу къ 
землВ худшаго качества или мене выгодно расположенной, — 
на землз, обработанной предварительно, рента возрасла бы, и 
совершенно въ той же пропорщи падала бы прибыль“... *). Между 
изложеніемъ въ „Началахъ“ и „Опыт“ разницы почти н%®тъ; 
Рикардо перенесъ почти цћликомъ въ свой главный трудъ 
то, что уже ранће излагалъ по поводу спора о хлёбныхъ зако- 
нахъ. Только въ „Опыт“ онъ, согласно заглавію, изолћдуетъ 
вліяніе ренты на прибыль и, поэтому, каждый разъ указываетъь 
на то, что съ переходомъ на худшіе участки рента возрастетъ, 
а прибыль понизится, между тћВиъ какъ въ „Началахъ политиче- 
ской экономи“ только вскользь упоминается о томъ, что коли: 
чество продукта, остающееся для прибыли и заработной платы, 
понизится, и этотъ продуктъ онъ разсматриваетъ тамъ, какъ нЪчто 
цельное, не разбивая его на прибыль и заработную плату. Н%- 
которая разница между обћими приведенными цитатами заклю- 
чается и въ томъ, что въ первой наибольшее значеніе придается 
различію въ плодородіи а во второй—различ1ю въ местоположении, 
въ разстояніи отъ рынка; въ „Началахъ политической экономи“ 
о различіи въ расположеніи участковъ упоминается лишь вскользь 
что подало даже поводъ утверждать, будто Рикардо на этотъ 
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признакъ, вызывающій различіе въ выгодности земельныхъ участ- 
ковъ, не обратилъ никакого вниманя. Наконецъ, въ „Опытћ“ 
Рикардо говорить о поселенцахъ и колонистахъ, которые засе- 
ляютъ землю, и далће упоминаетъ о „знаніяхъ и капитал ста- 
раго общества, примъняемыхъ къ свћжей и плодородной почв 
новой страны“, и о томъ, что „европейскія колон были учреж- 
дены на капиталъ метрополій и тёмъ замедлили накопленіе“ *). 
Очевидно, изображая переходъ отъ лучшихъ земель, имфвшихся 
первоначально въ изобиліи и никому не принадлежавшихъ, къ 
худшимъ, менће удобно расположеннымъ, онъ имфетъ въ виду 
заселеніе Америки англійскими колонистами, которые принесли 
съ собой знанія и капиталъ изъ Англіи и поселились первона- 
чально у морского берега, гдз и основали города и распахали 
близлежащія земли, а ватмъ, съ увеличенемъ населенія, при- 
нуждены были воздЪлывать и другія, хотя и не мензе плодород- 
ныя, но дальше отъ селенй расположенныя земли, уходя въ 
глубь материка: часть пищи имъ приходилось, слЪдовательно, 
подвозить изъ боле отдаленныхъ местностей. 

Въ сочиненіи „О покровительств8 вемледћлію“ Рикардо снова 
разсматриваетъ вліяніе различнаго плодородія земли на возник- 
новеніе ренты, причемъ здъсь онъ уже не слћдитъ за постепен - 
нымъ переходомъ населевія съ лучшихъ земель къ худшимъ, а 
изображаетъ, въ неподвижномъ состоянш, ренту въ томъ вид», 
какъ она существуетъ, когда одновременно обрабатываются земли 
различныхъ категорій. И примћры, на которыхъ онъ демонстри- 
руетъ свое ученіе, здћсь уже не вымышленные, а прямо взяты 
изъ жизни, цифры—дъйствительныя, а не фиктивныя. Это пока- 
занія различныхъ таксаторовъ, сдЪланныя въ (Сотютііќее оп 
АстісшШіиге 1821 года. Въ виду того, что цитируемые имъ здВсь 
факты въ высшей степени важны для характеристики метода 
изслЪдованій Рикардо и для лузшаго уяснен!я его теоріи ренты, 
мы приведемъ ихъ цзликомЪ. „Я знаю въ стран округа,—гово- 
ритъ Ивесонъ,—въ которыхъ самые лучшіе участки производятъ 
отъ 4 до 5 квартеровъ съ акра. Я знаю здёсь такія фермы, ко- 
торыя даютъ среднимъ числомъ по 4 квартера пшеницы или 32 
бушеля съ акра“. „Въ какой части королевства?“ „Въ Уильтширћ“. 
„А во сколько вы ОЦЁниТе выручку съ земли второстепеннаго качест- 
ва въ этомъ графств?“ „Я полагаю, что землю второстепеннаго, 
или, какъ я называю, средняго качества, можно принять при хорошей 
обработк% въ 2'/з квартера (20 бушелей)“. „А худшія земли?“ „Отъ 
12 до 15 бушелей съ акра“. Гарвея спросили: „Какая извћстна вамъ 
самая низшая рента, выплачиваемая за худшую почву на которой 
растетъ хлћбъ“? „18 пенсовъ съ акра.“ Затъмъ Гарвей подтвердилъ, 
что онъ получалъ съ своей земли въ теченіе послЬднихъ 10 лфтъ, 





*) Сочиненія. Стр. 408—409. 
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среднимъ числомъ, по 30 бушелей пшеницы съ акра. Показаніе 
Уэкфильда клонилось къ тому же самому результату, какъ и 
показавіе Ивесона; но, по его мнфнію, разница между выручкой 
хлћба съ одного акра самой лучшей. и самой худшей земли, со- 
стоящей въ обработкё, равнялась, по меньшей мврћ, 30 бушелямъ, 
ибо, говорить онъ, „на морскомъ берегу Норфолька, Суффоль- 
ка, Эссекса и Кента жатва считается дурною, когда она не дости- 
гаеть 40 бушелей съ акра“, и прибавляетъ: „я сомнъваюсь, чтобы 
б%дныя земли производили боле 8 бушелей съ акра,“ Изъ этого 
Рикардо и дЁлаетъ выводъ, что рента на лучшихъ земляхъ рав- 
няется 17 бушелямъ по Ивесону или 30 бушелямъ, если вёрить 
Уэкфильду, а на участкахъ средняго качества составляетъ 5 бу- 
шелей съ акра. „РазвЬ несправедливо, — прибавляетъ онъ, — что 
рента съ лучшей земли регулируется меньшимъ количествомъ— 
15 бушелями (по Ивесону), которыми мы принуждены въ на- 
стоящее время довольствоваться на нашихъ боле бъдныхъ поч- 
вахъ? Рента, которая въ настоящее время составляетъ тягость 
при обработкВ земли, приносящей 32 бушеля (Ивесонъ), и ко- 
торая равняется цённости 17 бушелей, т. е. разности между 32 
и 15 бушелями, не существовала бы вовсе, если бы не подвер- 
гали воздЪлыванію никакой другой земли, кром приносящей по 
82 бушеля“ *). 

Теорія ренты, изложенная въ брошюр о покровительствъ 
земледвлію, построена, слћдовательно, на фактическихъ данныхъ 
изъ жизни этой эпохи, почерпнутыхъ изъ отчета парламентскаго 
комитета. Комитетомъ было установлено, что въ Англіи суще- 
ствуютъ три различныя по плодородію категоріи почвъ; слёдова- 
тельно, на участкахъ перваго и втораго по качеству разряда 
остается избытокъ продукта, который и составляетъ особый видъ 
дохода— ренту. Мы видимъ, что для доказательства существова- 
нія дифференціальной ренты, какъ особеннаго, отличнаго отъ 
заработной платы и прибыли дохода, не нужно никакихъ другихъ 
данныхъ, кромћ того только, что существуютъ земельные участки 
различнаго плодородія и м%стоположенія. Нъть необходимости 
переводить продукты на деньги и доказывать, что цћна должна 
устанавливаться соотвћтственно издержкамъ производства на худ- 
шей землз, а можно довольствоваться продуктами, вычисленіемъ 
количества въ натуральной форм%, ибо, разъ на одномъ участкЪ 
получается 30—40 бушелей съ акра, на второмъ 20 и на третьемъ 
8—15 бутелей, то рента уже существуетъ. Но точно также ни- 
что не вынуждаетъ сразу же доказывать, что излишекъ, доста- 
вляемый лучшимъ участкомъ въ размър%ъ 15 бушелей, необходимо 
долженъ поступить въ пользу землевладъльца, а не можетъ 
остаться арендатору, ибо когда землевладвлець самъ же и обра- 


*) Рикардо. Сочиненія. Стр. 486—387. 
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ботываетъ землю, то онъ получаетъ и этотъ избытокъ, а между 
твиъ, эти 15 бушелей всетаки предсгавляютъ собою и въ его 
рукахъ особый видъ дохода, возникающій совершенно инымъ об- 
разомъ, чћмъ прибыль и зазаботная плата, и подчиняющійся со- 
всВмъ инымъ законамъ. Конечно, далће Рикардо переводитъ про- 
дукты на деньги и ренту передаетъ землевладвльцу—ему при- 
ходится считаться съ тёмъ, что въ Англіи хозяйство денежное, 
а не натуральное и земля обработывается не самими землевла- 
двльцами, а ихъ арендаторами. Но важно то, что, изложивъ по- 
казаня Ивесона, Гарвея и Уэкфильда и объяснивъ ихъ, Ри- 
кардо далъ уже все существенное, весь остовъ своего ученія о 
рент$. 

Эта брошюра написана въ 1822 г. Ни въ первой брошюр 
1815 года, ни въ „Началахъ политической экономи“, вышедшихъ 
въ 1817 году, Рикардо не ссылается на фактическій матеріалъ 
въ подтвержден!е своей теоріи. Но потому ли, что онъ не зналъ 
этихъ фактовъ и только въ 1821 году познакомился съ ними изъ 
отчета парламентскаго комитета? Нћтъ, ибо въ такомъ случаћ 
овъ воспользовался бы ими при печатаніи второго издан1я „На- 
чалъ“, выпущеннаго въ 1821 году, и въ послёдующихъ изданіяхъ 
своего труда. Ни въ „Опытв“, ни въ „Началахъ“ Рикардо во- 
обще не приводитъ никакихъ фактическихъ данныхъ на протя. 
женіи всего ивслЪдованія, а лишь поясняетъ свои разсужденя 
немногими выдуманными примћрами; онъ не считаетъ необходи: 
мымъ подкрёплять своп выводы фактами, такъ какъ находитъ, что 
въ теоретическомъ сочиненіи подобныя доказательства излишни: 
послвдовательно проведенная дедукція вполн® достаточна для 
раскрытія „истинныхъ законовъ“ экономической жизни. Наобо- 
ротъ, сочиненіе о покровительствћ зөмледћлію—чисто практиче- 
ское: здћсь не трактуется ни о вліяніи пёнъ на хлёбъ на при- 
быль капитала, какъ въ первомъ, ни о „законахъ распредъленія 
продукта между тремя классами общества: землевладћльцемъ, вла. 
дЪльцемъ капитала и рабочимъ“. Ц®ль третьяго сочинен1я—по- 
казать, что покровительство земледёлю путемъ высокихъ пош- 
линъ приноситъ всему населенію и самимъ сельскимъ хозяевамъ 
въ частности только вредъ, а не пользу, доказать несостоятель- 
ность положеній, принятыхъ перламентскимъ комитетомъ 1821 года. 
Критикуя взглядъ комитета, Рикардо ссылается на собранныя пмъ 
же показанія, онъ строитъ свои возражен1я на свъдъніяхъ, обна- 
родованныхъ самимъ же комитетомъ. Поэтому-то онъ даже при 
теоретическихъ равсужденіяхъ „о достаточной ц8нз“ опирается 
на показанія Ивесона и Уэкфильда. 

Подобныя же показанія, какія цитируетъ Рикардо изъ отчета 
1821 г., встр8чаются въ большомъ количеств8 и въ отчетахъ 
парламентскихъ комитетовъ, собиравшихся раньше, въ 1814 и 1815 гг. 
Рикардо, живо интересовавшійся вопросомъ о хлёбныхъ зако- 


ИСТОРИЧЕСК1Я ОСНОВЫ УЧЕНІЯ РИКАРДО. 128 


нахъ и самъ писавшій противъ нихъ, не могъ не знать данныхъ 
о различныхъ качествахъ земель, сообщенныхъ въ этихъ коми- 
тетахъ и напечатанныхъ въ ихъ отчетахъ. Эти покаванія допро- 
шенныхъ лицъ прямо наводили на дифференціальную теорію 
ренты: не даромъ въ томъ же 1815 году цёлый рядъ писате- 
лей —Торренсъ, Уэстъ, Мальтусъ, Бухананъ, Рикардо—обратили 
вниманіе на различіе въ качествахъ земельныхъ участковъ, 
какъ на важную причину существованія ренты *); но у Тор- 
ренса, Уэста, Буханана и Мальтуса это была одна изъ при- 
чинъ, рядомъ со многими другими; подъ вліяніемъ новЪйшихъ 
событій они присоединили ее къ другимъ причинамъ возникно. 
венія ренты, на которыя указывали ихъ предшественники. У 
Рикардо же это была одна, единственная причина. На него 
объясненія лицъ, допрошенныхъ въ комитетахъ, произвели 0со- 
бенное впечатлъніе—онъ ръшилъ сразу бросить эклектическія 
теорій Адама Смита и Сэя и построить свое ученіе на совер- 
шенно ияыхъ основаніях. 

— Какова средняя величина ренты въ той мЪстности, гдё вы 
живете? —спросили Биркбека въ комитетћ 1814 года. 

— Я думаю, —отвћчалъ онъ,—что нътъ никакой возможности 
опредълить ее, ибо качество земли крайне разнообразно. 

На глинистыхъ и песчаныхъ почвахъ, —говоритъ Драйверъ,— 
издержки производства гораздо боле значительны, чъмъ на дру- 
гихъ, тогда какъ продуктъ гораздо меньше, чёмъ на другихъ 
земляхъ **). Изъ этого Драйверъ дълаетъ выводъ, что земля подоб- 
ваго качества, при имъвшемъ мћъсто въ 1814 году р%®зкомъ 
 паденіи цћнъ, будетъ оставлена, ибо цёна не покрываетъ болће 
издержекъ производства. 

Въ матеріалахъ, собранныхъ парламентскимъ комитетомъ 
1814 года, указывается, такимъ образомъ, и на другое обетоятель- 
ство, имћющее важное значеніе для правильнаго пониманія сущ- 
ности земельной ренты — на то, что пћна на хлъбъ не можетъ 
стоять ниже издержекъ производства при обработкъ худшихъ 
участковъ земли. Въ этомъ отношеніи особенно интересенъ до- 
просъ Джона Бенетта. „Не находите ли вы, что нынъшнія (низкія) 
цзны должны имфть гораздо большее значеніе для земель худ- 
шаго качества, ч#мъ для болфе плодородныхъ почвъ“? — „Безъ 
всякаго сомн%нія, ибо на худшихъ участкахъ издержки производ: 
ства бозће значительны“. — “Не будетъ ли результатомъ подоб- 
выхъ цёнъ то, что фермеры станутъ извлекать свои капиталы 
изъ земель худшаго качества“? — „Несомнънно“. — Составили ли 


*) См. Јеѕег. Опіегѕисһипсеп 2иг Сеѕсһісһіе дег №аіопаіоекопотіе {епа 
1881. 5. 86—87. | 

*+*) Кероѓѕ Нот {Не Сотт!Шее арроййе4 іпдиіге шю (һе ѕіаќе ої {һе 
ртомѕһ, соттегсе апа сопѕитрііоп ої ртаіп. 1814. р. 60. Теѕег. р. 87 
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вы себв какое нибудь мифніе относительно того, какое это будетъ 
ямЪть вліяніе на сокращен!е производимаго страной количества 
хлђьба“?—,„Нћтъ, это установить. невозможно; это будетъ вависъть 
отъ цзнъ на хлЬбъ: чћмъ боле понизятся пфны на пшеницу, 
тЬмъ мензе будуть обработываться б%дные участки земли“ *). 
Отсюда-то и получились извЪстныя слова Рикардо въ его „Нача- 
лахъ“: „Когда поступаетъ въ обработку земля низшаго качества, 
мзновая пЬнность сырого продукта возвышается, потому что тре- 
буется болће труда на производство его... Цённость опредфляется 
наибольшимъ количествомъ труда, какое вынуждены употреблять 
тЬ,... кто для производства товара долженъ бороться съ самыми 
неблагопріятными обстоятельствами; подъ неблагопріятными обстоя- 
тельствами мы подразумфваемъ самыя неблагопріятныя изъ тЬхъ, 
подъ вліяніемъ которыхъ добывается необходимое количество про- 
дукта“ **). Въ первомъ сочиненіи о вліяніи хлћбныхъ цънъ на при- 
быль Рикардо признаетъ возможность двоякихъ послъдствій въ 
случа обработки участковъ худшаго достоинства: либо цћна на 
хл%бъ остается неизмънной, тогда прибыль должна падать по мърћ 
перехода къ менће выгодно расположеннымъ участкамъ, и всл%д- 
стве этого на болће удобныхъ земляхъ возникаетъ рента, либо 
пзна возрастаетъ при заселен!и худшихъ земель, въ этомъ случа 
прибыль остается неизм8нной и рента образуется вел дств!е того, 
что цёна возрастаетъ и для продуктовъ лучшихъ участковъ, между 
тВмъ какъ издержки производства на нихъ не изм®няются. Правда, 
Рикардо находить, что вліяніе на прибыль рента оказываетъь въ 
обоихъ случаяхъ одинаковое; только въ первомъ случа%, при неиз. 
мВнной пн на хл$бъ, происходить непосредственное паден!е 
прибыли одновременно съ возрастаніемъ ренты, такъ какъ заработ- 
ная плата не изм няется, а продуктъ получается съ менће выгодныхъ 
участковъ меньший; во второмъ же случаз, когда ц8на возвышается, 
она приводить косвеннымъ образомъ къ паденію прибыли черезъ 
посредство возрастанія заработной платы. Рикардо, какъ извъстно, 
исходить пзъ того, что заработная плата соотв тствуетъ необхо- 
димымъ для рабочаго и его семьи средствамъ существованя, по- 
этому при возрастаніи цёнъ на хлъбъ должно произойти и соот- 
взтственное увеличен!е заработной платы, а слЪдовательно, при 
одинаковой производительности труда, —паденіе прибыли. Хотя, 
такимъ образомъ, возрастаніе ренты и въ томъ, и другомъ 
случаъ равно пагубно для прибыли, но Рикардо и въ первомъ 
сочинен!и придаетъ второму случаю гораздо большее значеніе, 
чћмъ первому. „Если денежная пзна хлёба и заработная плата 
не будутъ сильно колебаться въ течен!е того періода, когда на- 
селен1е и богатство страны возрастаютъ, то прибыль все же бу- 


*) Керогіѕ р. 63—64. 87. (Т.еѕег. ТЫа.). 
**) Сочиненія, стр. 32—33. 
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детъ падать, а рента возрастать, потому что для полученія того 
же количества сырого продукта будетъ употребляться болће ра- 
бочихъ на мене плодородныхъ и боле отдаленныхъ участкахъ, 
и, слЬдовательно, издержки производства увеличатся, между тЪмъ 
какь цвнность продукта останется прежняя. Но — продолжаетъ 
онъ— всегда было замЗчаемо, что цћна хлћба и всъхъ другихъ 
сырыхъ произведеній возвышалась по мёрз увеличенія богатства 
даннаго народа и по мвръ необходимости для него обращаться 
къ землямъ болће бЪднымъ для производства части его пищи; и 
самаго незначительнаго вниманія съ нашей стороны будетъ до- 
статочно для того, чтобы убъдиться, что именно такихъ послЪд- 
ствій и слдуетъ, естественно, ожидать при подобныхъ обстоятель- 
ствахъ“ *). И въ дальнёйшемъ онъ уже повсюду исходить изъ 
того, что съ. переходомъ къ менфе выгодной почв%, цћна продукта 
возрастаетъ. Такимъ образомъ, дъйствительность и въ данномъ 
случа одержала верхъ и заставила Рикардо отказаться отъ пред- 
положенія, хотя и возможнаго, но не находившаго себв подтвер- 
жденія въ фактахъ современной ему жизни: одновременно съ 
расширеніемъ площади пахотной земли путемъ распашки худ- 
шихъ, мензе плодородныхъ земель, въ періодъ 1770—1820 гг., 
цё8на на хлёбъ возрасла съ 50 до 90 шилх. и болћђе. Поэтому- 
то въ „Началахъ“ Рикардо уже прямо говоритъ, что возрастающая 
трудность добыван1я прибавочнаго количества пищи влечетъ за 
собой возвышеніе цћнъ на хлёбъ. Но этимъ . онъ не ограничи- 
вается: онъ не только утверждаетъ, что съ поступлемемъ въ 
обработку земель худшаго качества должна возрастать ц®на на 
хлЬбъ, но прибавляетъ къ этому, что цзна будетъ именно рав- 
няться издержкамъ производства на вновь занятыхъ, мене вы- 
годныхъ, земляхъ и не можетъ стоять выше издержекъ производ- 
ства на худшихъ участкахъ. Рикардо, въ противоположность 
предшественникамъ, особенно настаиваетъ на томъ, что худшія 
земли ренты приносить не могутъ, что въ Англіи существуютъ 
воздвланныя земли, не приносящія никакой ренты. Дъйствительно, 
парламентскія анкеты 1814 и 1821 гг. исходятъ изъ того, что 
земля можеть доставлять прибыль арендатору, но не давать при 
этомъ никакой ренты. Если фермеръ выручаетъ 75 шилл. за 
квартеръ пшеницы, то въ состояніи ли онъ уплачивать какую- 
либо ренту? Этотъ вопросъ былъ предложенъ въ комитет 1814 г. 
Джону Бенетту, покаванія котораго мы уже цитировали выше. 
„НЪтъ—отвћчалъ онъ —въ этомъ случа фермеръ не въ состояніи 
платить ренту.“ „Когда цёна пшеницы—продолжаетъ Бенеттъ— 
равняется 8 шилл. съ бушеля (64 илл. съ квартера), а расходы 
столь значительны, қакъ въ настоящее время, тогда фермеръ при 
среднемъ урожаз, я полагаю, не въ состояніи уплачивать ренту 


*) Сочиненія, стр. 411. 
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землевладъльцу.“ Драйвера спросили: „Какъ вы думаете, если бы 
мало-плодороднымъ землямъ пришлось конкуррировать съ ино-. 
странвымъ хлёбомъ, въ состояніи ли были бы фермеры продол- 
жать воздвлыван!е этихъ участковъ по-прежнему, даже еслибы 
имъ не пришлось платить никакой ренты “—„Безъ сомнћнія, нВтЪ: 
они бы не получили никакого дохода, ибо они выручали бы не 
болће 50 шилл., а ватрачивали бы на рабочихъ почти столько 
же“ *). Бћдственное положен!е, въ которомъ очутились аренда- 
торы и которое вызвало парламентскія анкеты и цФлую массу 
брошюръ и памфлетовь—между прочимъ и „Опытъ“ Рикардо, — 
объяснялось именно тђмъ, что арендаторы принуждены были 
уплачивать ренту съ такихъ земель, которыя по своему качеству 
не въ состояніи были приносить ренту, а между тъмъ, они заклю- 
чали контракты, которыми обязывались платить ренту землевла- 
ДВльцу. Въ эпоху сильнаго возрастанія цзнъ на хлћбъ, огромное 
пространство общинныхъ земель было огорожено зөмлевладфль- 
цами, и эти земли, съ почвой большею частью болотистой и пе- 
счаной, были сданы въ аренду, такъ какъ при искусственно по- · 
вышенныхъ цзнахъ того времени и он доставляли ренту; когда 
же послв окончанія войны цвны вновь вернулись къ своему 
прежнему уровню, арендаторы этихъ худшихъ земель не были 
въ состояніи болће уплачивать ренту, такъ какъ на этихъ участ- 
кахъ цфна хлћба покрывала лишь заработную плату и прибыль, 
но ренты никакой не давала; ее приходилось выплачивать изъ 
капитала, и прибыли фермеру не оставалось вовсе. Въ парла- 
ментокомъ комитетв 1821 года одинъ фермеръ изъ Беркшира 
прямо указывалъ на то, что убытки, понесенные арендаторами 
въ 1819 году, равняются ихъ арендной платф, слёдовательно, при 
отсутствіи необходимости уплачивать ренту землевладћльцу, цвна 
хлЪба покрывала бы издержки производства **). „Въ Эссекс — 
говорится въ отчетћ того же комитета—есть участки съ бЪдной 
глинистой почвой, которые были воздћланы землевладъльцами въ 
эпоху высокихт цћнъ на хлёбъ во время войны; въ настоящее 
время ихъ чрезвычайно трудно сдать въ аренду за какую бы то 
ни было плату.“ На тяжелой (һеауу) почв —говорится въ дру- 
гомъ мёстБ —нћтъ никакой возможности при нынЪшнихъ цћнахъ 
уплачивать ренту. За участки, дающіе всего 10—12 бушелей съ 
акра, арендаторы отказываются уплачивать ренту и бросаютъ 
ихь ***). Это и есть тЬ самые участки, которые Ивесонъ, какъ 
мы видфли, называлъ самыми худшими. „Цённость 32 бушелей, 
получаемыхъ на лучшихъ участкахъ, —говоритъ Рикардо въ сочи- 
неніи о покровительствћ гемледъ ію, — регулируется издержками 


*) Керогіѕ. р. 64. 86—88. Г.езег. 88—89. 
**) Керог{ 1821 г. р. 135. Геуу. р. 23. 
***) Верогі 1821 г. р. 211. 51. (Іеуу. 23—24). 
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производства 12 или 15 бушелей на той худшей зөмл%, о которой. 
говоритъ Ивесонъ“ *). И эта-то именно земля, какъ оказывается, 
дъйствительно даетъ только прибыль арендатору, но не доставляетъ 
ренты землевлад®льцу. Ее Рикардо и имћетъ въ виду, когда 
утверждаетъ, что цћна хлъба равняется издержкамъ производства 
на худшихъ участкахъ. 

Положевіе, что наименће плодородныя или наимензе удобно 
расположенныя земли вовсе не даютъ ренты, составляетъ крае- 
угольный камень дифференщальной теоріи ренты. Дифференщаль- 
ная теорія ренты всецћло основана на томъ, что лишь различие 
въ качествъ или м%стоположен!и земельнаго участка вызываетъ 
ренту; въ такомъ случаћ рента—посл8детве, а не причина пфны, 
она не представляетъ собой необходимой составной части цћны. 
Если же оказывается, что ренту приноситъ и самый худшій обра. 
ботываемый въ данное время участокъ, т. е. всякій участокъ, не- 
зависимо отъ его плодородія и расположенія, то рента вызы- 
вается уже не однимъ различіемъ въ плодороди и мъстоположе- 
нін участка, но и еще чфмъ-то другимъ, ничего общаго съ этими 
признаками не имћющимъ, однимъ владћніемъ землей; въ этомъ 
случа рента въ томъ разиЪрћ, въ какомъ она получается на 
худшемъ участк8, уже становится необходимой составной частью 
цћны, является причиной, а не послъдствіемъ повышенной цёны. 
Иначе говоря, разъ и худшій участокъ даетъ ренту, то къ диф- 
ференщальной рентз присоединяется еще и абсолютная. И пред- 
шественники Рикардо, и Адамъ Смитъ, и (эй, и Сисмонди, дћй- 
ствительно не могли себ представить, какимъ образомъ земель- 
ный участокъ не даеть ренты; исходя изъ того, что земля про- 
изводить больше, ч8мъ нужно на оплату труда, и прибыль, они 
и приходили къ тому выводу, что всякій участокъ долженъ да- 
вать ренту. Хотя они и признавали, что лучшіе участки даютъ 
болђе высокую ренту, но выводили это лишь отчасти изъ сравни- 
тельныхъ преимуществъ этихъ участковъ передъ другими, а въ 
гораздо большей мърћ изъ ихъ абсолютной способности произво- 
дить большее количество продуктовъ. Рикардо, наоборотъ, указы- 
ваетъ неоднократно, что рента объясняется не изобиліемъ благъ, 
а р8дкостью ихъ, что не благодаря большей плодородности луч- 
шихь участковъ образуется рента, а благодаря меньшей плодо- 
родности худшихъ земель. Конечно, то обстоятельство, что вре- 
менно и худшіе участки даютъ ренту, до истеченія прежнихъ 
контрактовъ, или что въ нъкоторыхъ случаяхъ арендаторъ согла- 
шается платить ренту по какимъ-либо инымъ, не экономическимъ 
соображеніяиъ, нисколько не противорћчитъ ученю о дифферен- 
ціальной рент; наконецъ, отсутствіе ренты на худшихъ земляхъ 
только подтверждается, когда Гарвей оцћниваетъ низшую ренту, 


*) Сочиненія, стр. 487. 
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уплачиваемую на худшей почвћ, въ 18 пенсовъ съ акра, ибо это 
обозначаетъ, что ренты въ тћсномъ смысл олова здесь не полу: 
чается никакой, а есть только арендная плата, уплачиваемая за 
пользованіе капиталомъ, вложеннымъ землевладъльцемъ въ вид 
удобренія почвы, землед®льческихъ построекъ и т. д. Между тъмъ, 
Рикардо называетъ рентой только вознагражденіе „за пользованіе 
первоначальными и неистощимыми свойствами почвы, а не за 
пользованіе капиталомъ, который былъ употребленъ на улучшене 
качества земли и на сооружен!е построекъ, необходимыхъ для со- 
хранен!я продукта“ *). Въ его время существовали въ большемъ 
количеств такія фермы, въ которыя землевладельцы во время 
возвышенія цзнъ на хлћбъ усп8ли вложить капиталъ (довольно, 
впрочемъ, незначительный) для осушенія ихъ и для превращенія 
изъ пастбищъ, въ пашни и за которыя посл рфзкаго паденія 
цзнъ они получали арендную плату лишь въ разиЪр% процента 
съ затраченнаго ими капитала, но не болће; въ такомъ поло- 
женіи находились владЪльцы всзхъ вновь распаханныхъ песчаныхъ 
и болотистыхъ земель. 

Другой причиной, вызывающей ренту, является, по ученію Ри- 
кардо, различіе въ производительности двухъ или нъскольқихъ ка- 
питаловъ, затрачиваемыхъ на одинъ и тотъ же участокъ. Если при 
удвоеніи первоначальнаго капитала не получается двойного про- 
дукта, то и въ этомъ олучаћ должна возникнуть рента, такъ какъ 
при одинаковыхъ затратахъ, но различной выручкћ первый капи- 
талъ сверхъ прибыли приноситъ еще избытокъ, который и является 
рентой. Это такая же дифференщальная рента, какая получается 
при обработкъ участковъ различнаго качества, съ той только раз- 
ницей, что здћсь дъло происходитъ не на различныхъ участкахъ, 
а на одномъ и томъ же; одна и та же земля какъ бы превра- 
щается послћдовательно въ нёсколько участковъ все боле умень- 
шающагося плодородія; вмъсто различія въ плодороди по мфсту 
получается различіе по времени. На этотъ второй способъ возни- 
кновенія ренты, отличный отъ перваго лишь по форм%, Рикардо 
указываеть еще въ „Опыт“. „Если бы, вићсто того, чтобы ва- 
трачивать капиталъ на новые участки, лежащие въ отдаленіи, на 
землю, обработанную первоначально, былъ израсходованъ қапи- 
талъ цённостью въ 210 кварт. хлћба, и выручка съ него равня- 
лась бы также 48% или 90 на 210 (какъ на второмъ, въ отда- 
лени расположенномъ участкђ), то продуктъ 50%, съ первона- 
чальнаго участка подраздћлился бы точно такъ же, какъ и при 
переход ко второму участку, а именно 48% или 84 квартера 
составили бы прибыль, а 14 квартеровъ ренту“ **). При этомъ 
онъ прибавляетъ, что „причины, дълающія пріобрътеніе добавоч- 


*) Сочиненія, стр. 29. 
**) Сочиненія, стр. 407—408. 
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наго количества хлћба болће затруднительнымъ въ странахъ съ посту- 
пательнымъ движен1емъ, находятся въ постоянномъ дъйствіи, между 
тВмъ какъ замътныя улучшенія въ землед%ліи или въ хозяйствен- 
ныхъ орудіяхъ встрћчаются гораздо р8же“ *). И въ другомъ 
мъстЬ той же брошюры онъ говорить: „Я не пытаюсь отрицать, 
что въ нашемъ земледфліи были произведены большія улучшенія, 
и что въ почву затрачено было много капитала; но при всћхъ 
этихъ улучшеніяхъ мы не превзошли естественныхъ затрудненій, 
порождаемыхъ возрастаніемъ нашего богатства и благосостоянія, 
которое принуждаетъ насъ обрабатывать въ убытокъ себћ наши 
бъдные участки почвы, когда ввозъ хлћба стћсняется или воспре- 
щается“ **). Рикардо, такимъ образомъ, уже въ этомъ сочиненіи 
различаетъ два способа затраты капиталовъ: въ первомъ случа%, 
когда производятся улучшенія въ вид дренажа, искусственнаго 
удобрен1я и т. д. или прим%невія болВе усовершенствованныхъ 
орудій, двойной капиталъ даетъ не только двойной продуктъ, но 
гораздо большій; наоборотъ, когда рВчь идетъ лишь о большей 
интенсивности производства, о затрат новаго капитала при преж- 
немъ способ обработки, тогда при двойномъ количеств капи- 
тала не получается двойного продукта. Въ „Началахъ“ онъ раз- 
сматриваетъ этотъ вопросъ подробн%е и выясняетъ, что лишь въ 
посл8днемъ случаз получается возрастаніе ренты, между тёмъ 
какъ при производств улучшеній въ сельскомъ хозяйствћ въ 
вид прим%ненія боле выгоднаго сВвооборота или удобренія 
лучшаго качества, или въ видћ усовершенствованныхъ сельско-хо- 
зяйственныхъ орудій рента не возрастаетъ, а, наоборотъ, падает», 
ибо „все, что уменьшаетъ неравенство между продуктами, полу- 
ченными посредствомъ употребленія послЪдовательныхъ частей 
капитала на одномъ и томъ же или на новыхъ участкахъ земли, 
стремится понизить ренту, между т8мъ какъ все, что увеличи- 
ваетъ это неравенство, необходимо производитъ противоположное 
дёйствіе и стремится повысить ее“ ***). Онъ очень хорошо объя- 
сняетъ, что улучшенія должны понизить цзну продукта, а слвдо. 
вательно, и ренту, и „только посл увеличен!я населенія рента 
можеть достигнуть своего прежняго уровня: до этого пройдетъ 
значительный промежутокъ времени, въ течене котораго рента 
будетъ низка“ ****). Но въ общемъ Рикардо ивъ „Началахъ по- 
литической экономи“, какъ и въ предыдущемъ сочиненіи, при- 
даетъ улучшеніямъ очень мало значенія, находя, что значитель- 
ныя улучшеня въ сельскомъ хозяйств8—явлеше временное и 
случайное, такъ что съ возрастанемъ населенія происходитъ по- 


*) Тамъ-же, стр. 412 прим. 1. 
**) Сочиненія, стр. 421. 
***) Сочиненія, стр. 40. 
*+**) Тамъ же, стр. 38. 
№ 7. ОтдБлъ І. 9 
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стоянное возвышене ренты. Подобное отношене Рикардо къ 
меліораціямъ, вызывающимъ обратное движеніе ренты, отноше- 
ніе, которое ставилось ему въ вину, объясняется тћмъ, что въ его 
эпоху значительныя улучшенія производились лишь въ н$кото- 
рыхъ частяхъ королевства, главнымъ образомъ въ Шотландии, въ 
Норфольк8, НортумберландЪ и Линкольн, гдз вводилась плодо- 
смённая система и искусственное удобрение *). Въ огромномъ же 
большинствъ случаевъ двойной капиталъ не давалъ двойного до- 
хода. Хотя доходность участковъ возрасла въ то время вслћдствіе 
затраты новыхъ капиталовъ, но она далеко не соотвЪтствовала 
возрастанію издержекъ производства. По свидћтельству разныхъ 
лицъ, допрошенныхъ парламентскимъ комитетомъ 1814 года, эти 
затраты оказывались выгодными лишь при высокихъ цћнахъ на 
хлЬбъ, между тёмъ какъ при томъ падени плфнъ, какое произо- 
шло въ 1813—1814 гг., он приносили лишь убытокъ. Бекстонъ 
указывалъ, напр,, что даже въ томъ случа, если валовой доходъ 
увеличился на одну треть, арендаторъ всетаки въ состояніи по- 
крыть издержки лишь при ц%н% на пшеницу въ 90 шилл. съ 
квартера **). Здфеь мы имћемъ именно такой случай, когда двой- 
ной капиталъ не даетъ двойного дохода и вызываетъ ренту на 
первый капиталъ, ибо здёесь затраты окупаются лишь при преж- 
ней высокой п%н% въ 90 шилл., при которой добавочный 
қапиталъ вложенъ въ землю; между тамъ, если бы это была 
меліорація, она и при пониженной цћнћ оказалась бы выгод: 
ной. Въ окончательномъ выводв, къ которому пришелъ парла: 
мөнтскій комитетъ, также указывается на то, что „за послъдніе 
двадцать лЬтъ затрачены значительные капиталы, какъ на пре- 
вращеніе пастбищъ въ посфвы, такъ и на болфе интенсивную 
обработку уже распаханныхъ ранће участковъ, и что эти капиталы 
должны погибнуть, если фермеры не въ состояніи будутъ про- 
должать въ томъ же направленіи и принуждены будутъ остано- 
виться на полдорог%. Необходимо оказать сельскимъ хозяевамъ 
поддержку путемъ стћсненія ввоза иностраннаго хлћба, такъ 
какъ иначе не только прекратится расширеніе площади пахотной 
земли посредствомъ распашки новыхъ участковъ, но и остано- 
вится начавшійся переходъ къ болће интенсивному хозяйству, и 
замзна примитивной культуры болће раціональной на распахан- 
ныхъ уже земляхъ окажется невозможной.“ И здћсь указывается, 
слздовательно, на то, что и распашка новыхъ, мало плодородныхъ 
земель и затрата новыхъ капиталовъ для перехода къ боле 
интенсивной культурћ на участкахъ уже ранће обработанныхъ 
были вызваиы прежними высокими цфнами, при которыхъ еще 
покрывались издержки производства, тогда кақъ при посл дую- 


ж) Роцег Гр. 149. 160 и сл. 170 и слфд. 
**) Керой 1814 г. р. 56 Іеуу. р. 12. 
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щемъ падении цёнъ послёдняя въ то время еще выгодная за- 
трата капитала *) должна была уже приносить убытокъ. 


И. 


Теорія поземельной ренты, установленная Рикардо, не есть, 
такимъ образомъ, фантазія, какъ ее называютъ иногда **), а вполиф 
вВрное воспроизведеніе и обобщеніе явленій современной Рикардо 
жизни. Она построена на основаніи изученія экономическаго быта 
Англіи во второй половин 18-го и въ началћ 19-го вћка и сви- 
дЪтельствуетъ о томъ, какъ глубоко Рикардо понималъ совер- 
шавшійся на его глазахъ процессъ раввитія въ области сельскаго 
хозяйства. Методъ, при помощи котораго онъ вывелъ теорію 
ренты, не есть, слћВдовательно, чисто:дедуктивный, а представляетъ 
соединеніе индукши съ дедукщей. Индуктивнымъ путемъ онъ 
пришелъ къ тому положенію, что качество земель и ихъ м%сто- 
положене различны, и что каждый послдующій қапиталъ, 
затрачиваемый въ землед%фліи, даетъ значительно меньшій доходъ; 
что съ возраставн1емъ населенія совершается переходъ къ худ- 
шимъ участкамъ, и цћны на хлЗбъ возрастаютъ, и только оконча- 
тельные выводы изъ этого, —что пћна должна соотвЪтствовать из- 
держкамъ на худшемъ участкВ, что рента есть послъдствіе, а не 
причина цћны и не является необходимой составной частью ея— 
только эти выводы сдћланы дедуктивнымъ путемъ. Конечно, свои 
дедукціи Рикардо не провърялъ съ помощью фактовъ, а доволь- 
ствовался тћмъ, что вывелъ ихъ посл предварительной индукции, 
и несомннно, что у всякаго другого, не обладающаго столь рЗд- 
кой наблюдательностью и умћньемъ отдълять важное и необхо- 
димое отъ второстепеннаго и случайнаго, какимъ отличался Ри- 
қардо, получились бы болће или менће значительныя противо- 
рБЬчія между полученными дедувтивнымъ путемъ выводами и 
дЪйствительностью. Только у Рикардо одна дедукція безъ послћ- 
дующей фактической провзрки могла дать теорію, ни на шагъ 
не расходившуюся съ практикой. Но, во всякомъ случаф, господ- 
ствующее ми%фніе, будто бы Рикардо строилъ свое ученіе на одномъ 
или двухъ простыхъ положеніяхъ, вродћ стремлен1я каждаго къ 
личной выгодћ, къ его теоріи земельной ренты совершенно не при- 
мънимо. Въ своихъ дедукціяхъ Рикардо исходить въ данномъ 
случаъ изъ пћлаго ряда посылокъ—онъ исходить изъ того, что 
существуютъ земли различнаго плодородія, и что капиталы въ 
сельскомъ хозяйствћ не одинаково производительны; изъ того, 
что при увеличен!и издержекъ производства пищевыхъ продук- 


*) Соттоп'$ Верогі 1814, р. 2—4. 
**) См. напр. РМаю\. Кис де Вісагао-Тһиепеп`ѕсһеп Отипагепќепіеһге. 
Дейзсн г сеѕатіе Ѕіааіѕуіѕѕепѕсһаїг. 1895. В. 21. 5. 191 Н. 
9* 


132 РУССКОЕ ВОГАТСТВО. 


товъ не прибыль съ капитала падаетъ, а цфна возрастаетъ; онъ 
исходить изъ того, что значительныя улучшенія въ сельскомъ. 
хозяйств явленіе временное и случайное, и изъ того, что земля 
обработывается арендаторомъ, а не землевладльцемъ, и, слёдова- 
тельно, послЪдній получаетъ заранзе условленную денежную ренту, 
а не извћстную часть ежегодной жатвы. Все это самостоятельныя 
положенія, установленныя путемъ наблюденій надъ современной 
дёйствительностью, а не выведенныя изъ идеи о господсотвћ лич- 
наго интереса и ничего общаго съ ней не имъющія. Да иначе и 
быть не могло: рента представляетъ слишкомъ сложную категорію 
экономической жизни, чтобы ее можно было вывести изъ одной- 
двухъ посылокъ; она поддается анализу лишь послћ продол- 
жительнаго и тщательнаго изученія жизненныхъ явленій.. 

Итакъ, теорія поземельной ренты Рикардо построена на наблю- 
дөніи экономической дъйствительности современной ему эпохи; 
это есть теорія той ренты, какая существовала въ Англіи во 
второй половин8 ХУШ и въ первой половинћ ХІХ в№ка, ни 
больше, ни меньше. Для пониманія ренты въ средневЪковый пе- 
ріодъ она такъ же мало пригодна, какъ и для уразум%нія совре- 
менной ренты. Дифференціальная рента, установленвая Рикардо, 
составляетъ лишь одинъ изъ періодовъ въ развитіи поземельной 
ренты; ей предшествовала рента совершенно иного характера, ее 
смЪнила рента, обладающая совсёмъ другими особенностями. 
Истори Рикардо не зналъ и будущаго развитія предвидъть не 
могъ, да и не жөлалъ: онъ имфлъ въ виду только современную 
ему эпоху, да ближайшія десятилћтія, когда высказывалъ какія- 
либо предположенія относительно будущаго. По крайней м%р%, 
его учен1е о рентё было вызвано случайными событіями и изло- 
жено по поводу практическихъ вопросовъ: оно должно было под- 
кр®плять мнён!е Рикардо о необходимости отм®ны хлёбныхъ за- 
коновъ; онъ дЪлалъ изъ него тотъ выводь, что возрастаніе 
ренты идетъ въ разрёзъ съ интересами всћхъ прочихъ классовъ 
населенія, а это возрастаніе можеть быть пріостановлено лишь. 
посредствомъ допущенія свободнаго ввоза хлћба, ибо при сво- 
бодномъ ввозћ цфна упадетъ, а рента есть послЪдствіе, а не 
причина цфны. Могъ ли Рикардо, излагая свою теорію ренты въ. 
1815 году, когда онъ еще не думалъ объ изданіи своихъ „На- 
чалъ политической экономи“, имъть въ виду что-либо иное, кром%. 
объяснен1я современныхъ ему условій, на основани которыхъ 
в®дь только и ръшался вопросъ о хлёбныхъ пошлинахъ? Не его, 
конечно, вина, если его преемники хотёли придать его ученію 
абсолютное значеніе, сдълать изъ ренты, характерной для из- 
вћстнаго періода экономической жизни, всеобъемлющую ренту, 
типичную для всћхъ временъ и народовъ. 

А между тЬмъ этимъ-то недоразум8 емъ и объясняются во%. 
нападки на Рикардо, ибо если теорія ренты Рикардо должна обоб- 
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щать въ себъ ренту вообще, а не ренту извћстнаго періода, то 
она, дВйствительно, слишкомъ конкретна, слишкомъ отражаетъ въ 
себъ признаки одной, именно современной ея автору, эпохи, не 
охватываетъ вс®хъ отличительныхъ признаковъ, какими обладала 
рента за свыше чё мъ тысячелћтній періодъ своего развитія. 

Возражен1я противъ Рикардо направлены прежде всего на на- 
чертанную имъ схему заселенія земного шара. 

Не на болће плодородныхъ участкахъ селились первоначально— 
говоритъ Кэри *),—такъ какъ они были покрыты болотами и л%- 
сами, а на менће плодородныхъ, на сухихъ, поросшихъ травою 
склонахъ горъ, распашка которыхъ, несмотря на ихъ меньшее 
плодородіе, являлась всетаки болће выгодной, чёмъ расчистка 
лЬсовъ и осушеніе болотъ, ибо стоила несравненно меньшихъ 
трудовъ. Это не есть, конечно, возраженіе противъ Рикардо, ибо 
равъ Кэри признаетъ, что земли, поступившія позже въ обработку, 
мене выгодны, велёдотве огромнаго труда, сопряженнаго съ 
ихъ воздћлываніемъ и съ превращеніемъ ихъ въ плодородныя 
поля, то этимъ онъ только подтверждаетъ теорію Рикардо. Но къ 
этому онъ прибавляетъ: только въ тъ времена, когда впервые 
заселялась страна, освобожденіе низменностей отъ болотъ и л8- 
совъ представляло столь огромныя трудности, что, несмотря на 
ихъ большее плодородіе, являлось невыгоднымъ, впослъдствіи же, 
съ пріобрћтеніемъ техническихъ знаній, съ изобрћтеніемъ различ- 
ныхъ приспособленій, воздълываніе этихъ земель оказалось уже 
двломъ гораздо болће легкимъ и поэтому эти земли при ихъ не- 
сравненно большемъ плодородіи сравнительно съ распаханными 
ранфе склонами горъ стали гораздо болће доходными, чћмъ ста- 
рыя земли. Такимъ образомъ переходъ совершился отъ мен%фе 
выгодныхъ земель къ боле выгоднымъ. Велъдствіе успъховъ 
техники и возрастанія производительности труда капиталы, за- 
траченные на расчистку и распашку новыхъ земель, приносятъ не 
меньший, а, наоборотъ, боле значительный доходъ, чЁмъ капиталы, 
употребленные на старыхъ земляхъ. Этому возраженію, выстав- 
ляемому Кэри, обыкновенно не придаютъ большого значенія; 
находятъ, что оно лишь переворачиваетъ ходъ развитія ренты, 
но вовсе не устраняетъ теорію дифференщальной ренты. Въ дЪй- 
ствительности, однако, это указаніе Кэри им%ћетъ принцишальное 
значеніе. 

Уже въ томъ случаћ, если переходъ совершается отъ худшихъ 
участковъ къ лучшимъ, а не наоборотъ, характеръ дохода, по- 
лучаемаго съ лучшихъ земель, значительно измъняется. Правда, 
насколько и худшіе участки попрежнему обрабатываются, луч- 
шія почвы доставляютъ избытокъ сверхъ издержекъ производства и 
прибыли съ капитала, и по мёр8 постепеннаго занятія все боле 











*) Непгу №. Сагеу. Ѕосіа! Ѕсіепсе. 1859. 
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плодородныхъ земель этотъ избытокъ постоянно возрастаетъ. Но 
въ этомъ случа, если придерживаться ученія Рикардо, лучшія 
участки даютъ уже не ренту, а прибыль съ капитала, затрачен- 
наго въ нихъ, такъ какъ рента составляетъ первоначальный про- 
дуктъ почвы, являющійся результатомъ ея естественныхъ свойствъ, 
а не капиталовъ, затраченныхъ на расчистку лћсовъ, на осуше- 
ніе болотъ, удобреніе почвъ и т. п. Только въ томъ случаз, 
если бы вновь занимаемые участки давали болђе значительный 
доходъ, чЁмъ старые, помимо всякой затраты на нихъ постоян- 
наго капитала, если бы это были не песчаныя и болотистыя низ. 
менности, а такія же поля, какъ и старыя земли, только тогда 
доставляемый ими избыточный продуктъ сохранялъ бы харак: 
теръ ренты. И дёйствительно, отрицая историческій ходъ засе- 
лөнія земель въ томъ видё, какъ его изобразилъ Рикардо, Кэри 
вмиЪстЬ съ тёмъ находитъ, что земля представляетъ собою капи- 
талъ, и доходъ, доставляемый ею, есть прибыль съ затраченныхъ 
капиталовъ. Расчистка почвы, вырубка лћса, осушеніе болоть, 
все это, по миънію Кэри, стоило огромныхъ трудовъ, и собствен- 
ность, пріобрћтенная такимъ путемъ, не досталась людямъ да- 
ромъ, а лишь посл продолжительной и упорной работы. Срав- 
нивая Англію временъ Юлія Цезаря, — говорить онъ, —покрытую 
дремучими лћсами, болотами, песчаными степями, съ тВмъ со- 
стояніемъ, въ которомъ она находится въ 19-мъ ВВЕЪ, прихо- 
дится признать, что усп®хи, сдћланные за это время, явились ре- 
зультатомъ затраты огромнаго количества труда и капитала. 
Пиль опредћляетъ сумму поземельной ренты Англіи въ 48 милл. 
фунт. стерл., что составляетъ процентъ съ капитала въ 1200 милл. 
(считая по 4°/о); принимая годовую плату рабочаго въ 50 фунт. 
стерл., получается, что цённость земли въ Англіи равняется цён- 
ности труда милліона рабочихъ въ төченіе 24 лфтъ. Это, по ми%ћ- 
нію Кэри, сравнительно со вложеннымъ въ почву трудомъ, вовсе 
немного: при первобытной техник прежняго времеви превра- 
щеніе почвы въ тё плодородныя поля, которыми покрыта Анг- 
лія въ 19-мъ взкВ, стоило гораздо большаго труда, чЁмъ трудъ 
милліона рабочихъ въ 24 года или 24 милліоновъ людей въ одинъ 
годъ. Очевидно,—говоритъ онъ,—въ данномъ случа цённость 
земли, какъ и всћхъ другихъ предметовъ, опредћъляется не коли- 
чествомъ вложеннаго въ нее въ прежнія времена труда, а соот- 
вЪтствуетъ тому количеству его, которое было бы необходимо 
въ настоящее время, при современной производительности 
труда. 

Такимъ образомъ, по ученію Кәри, доходъ зөмлевлад%льца 
есть ничто иное, какъ прибыль на капиталъ, который въ төченіе 
многихъ столћтій затраченъ на земельный участокъ. Возникаетъ, 
конечно, вопросъ, какимъ же образомъ при такихъ обстоятель- 
ствахъ можетъ продолжаться воздълываніе худшихъ участковъ, разъ 


ИСТОРИЧЕСКЛЯ ОСНОВЫ УЧЕН1Я РИКАРДО. 135 


цзна падаетъ до уровня издержекъ производства на лучшихъ зе- 
мляхъ? На это Кэри отвъчаетъ, что производство на старыхъ уча- 
сткахъ, съ переходомъ къ болће плодороднымъ, прекращается, и 
пищевые продукты производятся исключительно на лучшихъ, вновь 
распаханныхъ, земляхъ, такъ какъ послъднія даютъ гораздо большее 
количество продуктовъ и, поэтому, несмотря на возрастаніе насе- 
ленія, удовлетворяютъ всему существующему спросу. Благодаря 
этому, дифференціальный доходъ, проистекающій изъ одновремен- 
наго существованія воздълываемыхъ земель раззиавато каче- 
ства, уже вовсе исчезаетъ. 

Противъ изложенной теоріи Кэри, которая должна совер- 
шенно уничтожить ученіе Рикардо, слёдуетъ прежде всего воз- 
разить, что прекращеніе производства на худшихъ участкахъ не 
соотвЪтствуетъ дћйствительности. Если послв 1812 года въ Ан- 
гліи и были заброшены нъкоторыя земли, то это являлось ре- 
зультатомъ не одного только паденя цънъ, но въ равной мърћђ и 
непом%рно высокой арендной платы, на которую фермеры соглаша- 
лись въ надежд на возрастаніе пЪнъ; поэтому-то, когда эти на- 
дежды не оправдались, имъ приходилось покинуть неплодород- 
ные участки. Когда цфны несколько возрасли, эти участки 
вновь поступили подъ пашню; правда, въ 20-хъ и 30-хъ годахъ 
не было, распахано новыхъ земель, но Англія нуждалась всетаки 
въ хлЬбћ, и болве или менће значительная часть его ввозилась изъ 
заграницы. Мало того: новые участки, впервые воздћланные во 
второй половин 18-го и въ началћ 19-го вка, оказались не бо- 
лће, а менће выгодными, чћмъ ране обработанныя земли. Это 
были песчаныя, глинистыя и болотистыя почвы, служившія ране 
для выпаса скота. Конечно, если бы на ихъ улучшеніе, на удоб- 
реніе и дренажъ были затрачиваемы значительные капиталы, то эти 
земли оказались бы боле плодородными и боле выгодными, чё мъ 
старыя земли. Однако, и на послёднихъ могли бы быть произве- 
девы меліораціи, а при затрат капитала такой же величины, какъ 
и на новыхъ земляхъ, старыя оказались бы боле плодородными, 
чЪмъ новыя, и разница между доходомъ, доставляемымъ первыми 
и вторыми, осталась бы такая же, какая была ранфе, до затраты 
капиталовъ на меліораціи. Такимъ образомъ, ошибка, двлаемая 
Кэри, заключается въ томъ, что онъ допускаетъ меліораціи лишь 
на вновь заселяемыхъ земляхъь — въ этомъ случаћ онъ должны, 
конечно, оказаться выгоднћЪе старыхъ земель; если же меліораціи 
производятся равном®рно повсюду, то естественныя преимуще- 
ства лучшихъ участковъ сохраняются, и они попрежнему даютъ 
ренту, какъ результатъ „первоначальныхъ“ свойствъ земли. 

Но дёло въ томъ, что въ Англіи вплоть до 40-хъ годовъ зна. 
чительныхъ улучшен! въ земледфл!1и почти не было: какъ видно 
изъ данныхъ, приводимыхъ Тооке’омъ, дренажъ, который былъ 
необходимъ для земель значительной части королевства, до этого 
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времени почти не производился. До 1855 года было дренировано 
всего 6 проц. всВхъ болотистыхъ земель и затрачено З милл. ф. 
ст., требовалось еще 107 милл. ф. ст. *). Искусственное удобре- 
ніе, какъ указываетъ Портеръ, только съ 30-хъ и 40хъ годовъ 
стало дЪлать успъхи, средства для удобренія ввозились съ конти- 
нента **). Раціональное хозяйство введено было лишь въ немно- 
гихъ мЪетностяхъ страны +**). Только въ тёхъ графствахъ, гдћ 
были примънены новые методы производства и произведены зна- 
чительныя техническія улучшенія, количество вырабатываемаго 
продукта значительно возросло. Во већхъ же другихъ частяхъ 
королевства велось по прежнему примитивное, хищническое хо- 
зяйство, ибо земля не получала обратно того, что отдавала въ 
производств земледзльческихъь продуктовъ. `Какъ укавываетъ 
Роджерсъ ****), въ это время дћлалось много попытокъ улучшенія 
хозяйства, но лишь въ рћдкихъ случаяхъ онъ приводили къ 
успшнымЪ ревультатамъ. Брентано *****) справедливо различаетъ 
эпоху начала 18-го вЪка и эпоху, обвимающую вторую половину 
18-го и начало 19-го вћка: въ первый періодъ, дћйствительно, 
введены были н8которыя усовершенствованія въ сельскомъ 
ховяйствћ, во второмъ періодв ихъ почти не было: увеличеніе 
количества продуктовъ объяснялось лишь тћмъ, что площадь па- 
хотной земли была значительно расширена. 

Кэри поэтому совершенно неправъ, говоря о тёхъ огромныхъ 
затратахъ, которыя вложены были въ землю. Все, что было сдћ- 
лано въ Англіи до начала 19-го вка, заключалось въ расчисткћ 
лћсовъ и въ осушеніи болотъ, притомъ лишь настолько, насколько 
это было необходимо для того, чтобы засћять поле хлћбомъ. Коль 
скоро это становилось возможнымъ, приступали къ посфву, и ни- 
какихъ новыхъ работъ для улучшенія земли и увеличенія плодо- 
родія почвы не предпринималось. Изъ года въ годъ земля обра- 
ботывалась однимъ и твмъ же способомъ —0о затратћ новыхъ ка: 
питаловъ никто и Не думалъ, да ихъ и не было. Кэри совершен- 
но неосновательно усматривалъ въ земельныхъ участкахъ Англіи 
капиталы, прибыль съ которыхъ и получалъ землевладћлецъ; ка- 
питала въ землю вложено было очень мало, и тотъ доходъ, ко- 
торый получалъ вемлевладълецъ на лучшихъ участкахъ, происте- 
калъ вовсе не изъ вложенныхъ въ землю капиталовъ, а изъ есте- 
ственнаго плодородія почвы. 

Родбертусъ-Ягецовъ также утверждаетъ, что переходъ совер- 





*) Тооке-Мемтагсһ. П. р. 75 и сл. 
**) Роцег. р. 179 и сл. Ойісһ. беѕсһісһісһе ЮагѕіеПипр 4ез АсКегБаиез, 
4ег Се\мегЬе ип 4ез Напае!з. В. Ш. Тепа. 1842. р. не и сл. 
***) Геуу. р. 68 и сл. СИН. 1. с. 
к) Корегз. Сһар. ХМ. 
8%) Вгепќапо. Предисловіе къ изд. Апйегѕоп а. 


ИСТОРИЧЕСКЯ ОСНОВЫ УТЕНІЯ РИКАРДО. 137 


шается далеко не всегда отъ лучшихъ участковъ къ худшимъ *); 
и въ прежнія времена столь же часто переходили къ боле пло- 
дороднымъ, какъ и къ менће выгоднымъ землямъ, и въ будущемъ 
будутъ занимать въ равной м8р% почвы и высокаго, и низкаго ка. 
чества. При этомъ Родбертусъ, въ отличіе отъ Кэри, прибавляетъ, 
что и капиталы, затрачиваемые вновь на прежнихъ мене плодо- 
родныхъ участкахъ, приносятъ большій доходъ, чёмъ ране вло- 
женные капиталы, что неплодородныя земли становятся со-вре. 
менемъ столь же выгодными, какъ и самые плодородные участки. 
Но главное различіе между Родбертусомъ и Кэри заключается въ 
томъ, что для Родбертуса доходъ землевладёльца представляетъ 
не прибыль съ капитала, затраченнаго въ землю, какъ утвер- 
ждаеть Кэри, а д®йствительно ренту, хотя и абсолютную, а 
не дифференщальную. То обстоятельство, что земля ничего не 
стоить, является одной изъ предпосылокъ его теоріи ренты: рента, 
по ученю Родбертуса есть продуктъ труда рабочаго. Разница 
между цённостью товара, изготовляемаго рабочимъ и платой, имъ 
получаемой, поступаетъ въ пользу фабриканта и землевладфльца. 
Сырье и фабрикаты взаимно обм8ниваются соразмърно количеству 
труда, воплощеннаго въ нихъ, этому же соотвЪтствуетъ и вели- 
чина дохода, получаемаго каждымъ изъ предприничателей. Но 
сельское хозяйство нуждается въ меньшемъ капитал, чёмъ про- 
мышленность, такъ какъ въ послёдней отрасли производства не- 
обходимо покупать матеріалы, въ которыхъ земледћліе не нуж- 
дается: въ немъ матеріаломъ для обработки служитъ сама почва. 
Благодаря этому, отношеніе чистаго дохода къ общей сумм% ка- 
питала въ земледъліи больше, чъмъ въ обрабатывающей промыш- 
ленности, а такъ какъ прибыль во всзхъ предпріятіяхъ должна 
быть приблизительно одинакова, то излишекъ и будетъ представ. 
лять поземельную ренту. 

Такимъ образомъ, у Родбертуса переходъ къ лучшимъ участ- 
камъ и возможность получать большШ продуктъ съ прежнихъ 
участковъ не можеть быть результатомъ улучшеній, сопряжен- 
ныхъ со значительными затратами капиталовъ, ибо, по его теорш 
ренты, земля не представляетъ собою капитала: все, что она даетъ, 
получается даромъ. Новыя плодородныя земли появляются не 
искусственно, путемъ затраты большихъ трудовъ, а совершенно 
естественно, безъ всякаго приложенія рукъ челов ческихъ, по той 
простой причин%, что вновь занимаются плодородные участки, воз- 
дзлыван!е которыхъ было ранће либо физически, либо экономи- 
чески невозможно. Съ одной стороны, пониженіе уровня ръкъ и 
озеръ, осушеніе почвъ и отступленіе моря прибавило тысячи но- 
выхъ моргеновъ земли, и земли очень плодородной. Съ другой сто- 


*) Коабегіиѕ-Јареіѕом. /иг Веіеисһіипо ег Ѕосізіеп Егзое. 1. Вегіп. 1875. 
"”рнќег ЅосіаІег Вгіеї ап у. Кітсһтапп. 
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роны, уничтоженіе черезполосности сдћлало возможнымъ обработку 
многихъ земель, воздВлываніе которыхъ являлось прежде невы- 
годвымъ. Первоначальное заселеніе страны производилось не мо 
экономическимъ соображеніямъ, а по принципу п& іопз иё петиз 
расой, говоря словами Тацита. Вслвдствіе этого болће плодород- 
ныя земли оказывались нерћдко въ значительномъ отдаленіи отъ 
двора крестьянина, и поэтому (какъ показываетъ Тюненъ) должны 
были оставаться необработанными, а кр8постное право, Е]иг2\ало, 
установленный порядокъ сћвооборота, отсутствіе капитала и кре- 
дита препятствовали постройкВ новаго двора усадьбы, ближе къ 
плодороднымъ землямъ. Это изм нилось лишь впослъдствіи. Если, 
такимъ образомъ, прибавилось значительное пространство земель, 
то вмаств съ тёмъ и ранће воздъланные участки стали болће 
плодородными вслёдсте примъненія машинъ, вслъдствіе произ- 
водства меліорацій, которыя во многихъ случаяхъ ничего не сто- 
ятъ, такъ какъ издержки (при осушеніи земель) часто меньше 
чћмъ цЪнность новаго пространства земли, пріобрћтаемаго благо- 
даря этимъ затратамъ, наконецъ, путемъ измЪненій сћвооборота, 
введенія боле выгодныхъ системъ хозяйства. Посредствомъ всъхъ 
этихъ м8ръ земли становятся гораздо болће плодородными, и цЪны 
сельскохозяйственныхъ продуктовъ не повышаются, а падаютъ; 
дифференщальной ренты не существуетъ. Спеціально по отноше 

нію къ Англіи, Родбертутъ ссылается на Маколея, который ука- 
зываетъ на то, что въ теченіе 18-го вћка въ Англіи четвертая 
часть всћхъ земель распахана вновь, превращена изъ лћсовъ и 
болотъ въ хлёбныя поля и луга, что площадь земли, огороженной 
въ теченіе 18-го вћка, превышаетъ 10 тысячъ квадратныхъ миль. 
„Вы видите, —говоритъ Родбертусъ,—какую роль и здесь играли 
топи и болота, т. е. излишнее количество воды въ почвћ. Но вы 
не думайте, что эти успћхи культуры явились лишь послЪдствіемъ 
соотвЪтствующаго повышенія хлёбныхъ цёнъ. Если бы такое воз- 
растаніе цёнъ дъйствительно произошло, то въ сдланныхъ въ 
эту эпоху усп8хахъ можно было бы видћть только подтвержденіе. 
теоріи Рикардо. Однако, въ семидесятилћтній періодъ, съ 1727 по 
1797 г., во время котораго было издано 1758 изъ 4000 актовъ 
объ огораживаніяхъ и было вновь воздћлано болће З милл. акровъ, 
средняя цћна на хлёбъ стояла на 2 шиллинга ниже, чћмъ въ те- 
чене 70 лътъ, предшествовавших вступленію на престолъ Георга П, 
которыя описываетъ Маколей“ *). Цифры, приводимыя Родбер- 
тусомъ, совершенно правильны, и всетаки нельзя согласиться съ 
тЬмъ выводомъ, который овъ дВлаетъ. Овъ беретъ 70-лЪтніе пе- 
ріоды и, сравнивая ихъ, дъйствительно получаетъ, что новыя земли 
поступили подъ пашню въ эпоху паденія цёнъ на хлЬбъ. При 
этомъ онъ, однако, не указываетъ На то, что изъ 1758 актовъ объ 





*) КоаБегіпѕ, р. 174. 
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огораживаніи, изданныхъ въ періодъ 1727—1797 гг., около 1500 
приходится на 1760 - 1797 гг., тогда какъ въ царствованіе Георга П, 
1727—1760 гг., было издано менфе 250 биллей, т. е. на 1760— 
1797 гг. ежегодно приходится 30 биллей объ огораживан!и, а въ 
1727 — 1760 гг. всего 4 акта. Изъ З милліоновъ съ лишнимъ 
акровъ, огороженныхъ въ семидесятилћтіе 1727 — 1797 гг., 
почти З милліона акровъ относятся къ періоду 1760—1797 гг. 
и лишь 300 тысячъ акровъ къ періоду 1727—1760 тг., т. е. 
въ первый періодъ царствованія Георга Ш огораживалось еже- 
годно 70 тысячъ акровъ, въ царствованіе же Георга П всего 
10 тысячъ акровъ *). Такимъ образомъ о значительномъ расши- 
рен!и площади распашки можетъ быть рћчь лишь по отношенію 
къ періоду 1760—1797 гг. А этотъ періодъ, вм®стћ съ тЁмъ, и 
періодъ возрастан1я хлћбныхъ цћнъ. Цёна квартера пшеницы въ 
1668—1692 тг. равнялась, по Роджерсу, 37:/, шиллингамъ, а въ 
1693—1715 гг., по Туку, 45/4 шилл. ЗатВмъ произошло сильное 
паденіе цзнъ: въ періодъ 1715 —1765 гг. цзна хлћба составля- 
етъ всего 34 шилл., а въ 1742—1756 гг. даже 24—28 шилл. Но 
съ 1765 г. она снова значительно возрастаетъ. По вычисленіямъ 
Портера, она равняется 45'/, шилл. въ 1760—1790 гг. и 56 шилл. 
въ 1790—1799 гг. По Туку, она составляла въ 1760—1790 гг. 
около 50 шили. **). Получаемъ, сл8довательно: 1668— 1715 около 
40 шилл., 1715—1765—34 шилл. и 1760—1799 около 50 шилл., 
т, е. въ послдній періодъ, когда происходило значительное рас- 
ширеніе площади пахотной земли, цфна стоитъ гораздо выше, 
ч8мъ въ предыдущ!е періоды, въ которые площадь посћвовъ вов: 
растала очень мало. 

'Такимъ образомъ, приводимыми Маколеемъ данными вполнЁ 
подтверждается правильность ученія Рикардо —воздълываніе но- 
выхъ земель было результатомъ возвышенія хлћбныхъ цЬнъ. Род: 
бертусъ ошибается, полагая, что „новыя плодородныя земли прі- 
обрћтаются, или уже обработанныя участки становятся болће пло- 
дородными волдствіе того, что земля, страдающая отъ избытка 
влаги, становится менће влажной“ — влажность не уничтожается 
сама собою, а исчезаетъь лишь при содћйствіи чөловћка; природа 
не дарить человђку плодородныхъ земель путемъ уменьшен1я 
влаги, а требуеть отъ него большихъ трудовъ по осушен!ю почвы. 
Вновь воздћланныя земли, о которыхъ говорить Маколей, были 
превращены челов$ческой рукой изъ болоть и песковъ ВЪ 
хлёбныя поля; но даже посл этихъ трудовъ новыя земли ока- 
зывались мөнће плодородными, чЁмъ старыя; только въ тВхъ м8- 
стахъ, гд были затрачены огромные капиталы и былъ произве- 


*) Геуу. р. 127. 
**) Қорегѕ. 5іх Сепіцгіеѕ ої Могк апа \Масе$. Сһар. ХУ, ТооКе-Ме\утагсН. Т. 
І. р. 21—27, 38—41. Рогіег. р. 148 и сл. 
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денъ дренажъ ращональнымъ способомъ, только тамъ были вновь 
пріобрћтены очень плодородныя земли. Но эти послёдніе случаи 
составляютъ, какъ мы уже указывали, исключеніе. 

Къ уменьшенію влажности почвы сводятся у Родбертуса, соб- 
ственно говоря, вс случаи, когда вновь появляются земли, обра- 
ботка которыхъ была ранће физически невозможной. Благодаря 
же уничтожен!ю черезполосности, т. е. изм8нен!ю экономическихъ 
условій, становится возможнымъ воздвлыван1е земель, которое ра- 
не было невыгодно волёдствіе отдаленности этихъ земель отъ 
усадьбы. Къ сожалћнію, разсматривая этотъ второй случай, Род- 
бертусъ не указываетъ, какое отношеніе онъ иметь къ Ангии 
вообще и въ частности къ тому періоду, который имълъ въ виду 
Рикардо; находились-ли и тамъ плодородныя земли на столь 
значительномъ разстояніи отъ двора, что распашка ихъ не 
приносила дохода; одна изъ т8хъ причинъ, которыя, по его 
мићнію не позволяли строить новыхъ усадьбъ по близости отъ 
этихъ, земель, кр8постное право, уже давно не существовало 
въ Англіи, тақъ какъ съ конца средневзковаго ћеріода кр®ёпост- 
ничество было упразднено. Что же касается тВхъ моментовъ, 
благодаря которымъ уже распаханныя земли становятся болће 
плодородными безъ всякой затраты капиталовъ, то ихъ п Ри- 
кардо имфетъ въ виду, говоря, что болће выгодный сВвооборотъ 
или лучшаго качества удобреніе, а также усовершенствованія въ 
земледВльчесқкихъ орудіяхъ являются важными улучшен1ями, вы- 
зывающими пониженіе земельной ренты. Но Рикардо не придаетъ 
имъ того рћшающаго значенія, какое они имћютъ у Родбертуса, 
и для своего времени онъ былъ совершенно правъ: т незначи- 
тельныя улучшенія, которыя дћлались и примънялись въ Англіи 
въ 18-мъ и въ началћ 19-го вЪка, не могли остановить возра- 
станія поземельной ренты и перехода къ менће плодороднымъ 
участкамъ земли. 

Родбертусъ дВлаетъ еще одно любопытное вамфчаніе: „Можно 
ли предполагать,—товоритъ онъ, —что до возникновенія земледз- 
лія уже существовали капиталисты, получавшие доходъ и вкладн- 
вавшіе свои капиталы въ производство, сообразуясь съ закономъ 
нивеллированія прибылей въ различныхъ отрасляхъ производства? 
В%рно ли, что въ обществ» существуетъ понятіе прибыли съ ка- 
питала, и что уровнемъ прибыли руководствуются не только до 
появленія ренты, но даже до перехода къ земледз лю?“ Родбертусъ 
прибавляетъ, что при объясненіи возникновенія ренты въ коло- 
ніяхъ можно исходить изъ подобныхъ предположеній, что тамъ 
дЪйствительно можетъ существовать прибыль съ капитала уже 
тогда, когда только приступаютъ къ обработкВ земли; но что для 
возникновенія ренты къ Европ эти посылки совсЪмъ непригодны: 
мы совершенно не можемъ себъ представить, чтобы прибыль су- 
ществовала еще до перехода народовъ къ земледжл!ю. 
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Но Рикардо вовсе и не желалъ объяснять возникновен!я ренты 
въ Европ. Онъ имфлъ въ виду образованіе ренты въ Америк, 
при переселеніи туда англичанъ-колонистовъ, съ одной стороны, 
и возрастаніе ея въ Англіи въ ХҮПІ въкђ, съ другой стороны. 
И въ томъ, и въ другомъ Е прибыль, очевидно, существовала 
до появленія ренты. 

То же слвдуетъ отвЪтить и на нӣйжеслћдующее возраженіе Бутро- 
на. „Первые земледъльцы, —говоритъ онъ,—выбирали лучшія земли 
лишь на ограниченномъ пространств, такъ кақкъ не могли же 
они разыскивать эти земли по всему земному шару: они бы раньше 
умерли съ голоду. Съ другой стороны, они руководствовались не 
только качествомъ земли, но и другими условіями, какъ, напр., 
политическими и религ озными“ *). Рикардо ве зналъ истор!и за- 
селенія земного шара, да и въ настоящее время она слишкомъ 
мало изслћдована для того, чтобы можно было съ увћренностью 
сказать, какъ происходило это заселеше, чЬмъ руководствовались 
люди, первоначально занимая тё или другія земли. Но по отноше- 
нію къ посл дующему періоду, къ періоду занятія новыхъ участковъ, 
когда большая часть страны уже воздћлана, теорія Рикардо пра- 
вильна: фактическими данными изъ исторіи Англіи подтверждается, 
что огораживались не лучшіе, а мензе выгодные участки. 

Въ остальномъ возраженія Бутрона сходятся съ возраженіями 
Кэри и Родбертуса. И онъ находитъ, что цёны на хлъбъ не по- 
высились, а понизились вслъдствіе увеличенія количества лучшей 
земли: были распаханы земли, покрытыя ранће озерами и боло- 
тами, вслћдствіе проведенія жөлЪзныхъ дорогъ оказались выгод- 
ными земли, обработка которыхъ первоначально не могла быть 
доходной, наконецъ, благодаря техническимъ усовершенствова- 
ніямъ, тв же земли стали боле плодородными: техника произвела 
ТВ же результаты, какъ если бы увеличилось количество лучшей 
земли и даже больше, такъ какъ если бы увеличилась поверх- 
ность земли, сношенія людей стали бы болће трудными. Онъ ука- 
зываетъ далће, какимъ образомъ человъкъ измъняетъ условія при- 
родныя для усиленія доходности земли. Условія климата изм%- 
няются осушевіемъ болоть и озеръ, орошешемъ и ирригащей 
(въ особенности въ сухомъ и жаркомъ климат), состояніе почвы 
и подпочвы-—удобреніемъ, мъстоположеніе и условія сбыта— прове- 
деніемъ дорогъ. Однако, эти измъненія привели бы не къ возра- 
станію ренты, какъ полагаетъ Бутронъ, а къ увеличен!ю при- 
были съ затраченныхъ на землю капиталовъ, но въ эпоху Рикардо 
эти затраты не производились, точно также какъ и упоминаемое 
Бутрономъ проведен!е желёзвныхъ дорогъ относится къ болће 
позднему времени, а появленіе хлћба съ участковъ, воздђлываніе 
которыхъ стало выгоднымъ, благодаря сооруженію желћзныхъ до- 


*) Вошгоп. Тһёогіе де 1а гепќе ѓопсіёге. Райз. 1867. 
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рогъ, произошло лишь въ 80-хъ и 90-хъ годахъ ХІХ-го вћка. 
Въ Западной Европ уже въ ХҮПІ вк лучшія земли были за- 
няты, оставались лишь мензе плодородныя, къ которымъ и при- 
ходилось прибзгать. При большей затрат® капиталовъ на ране 
воздћланныхъ земляхъ также не получалось соотв®тственнаго 
үвеличевія продукта; послёднее могло бы произойти лишь при 
ращональныхъ способахъ въ хозяйств, при томъ условіи, еслибы 
землћ возвращалось путемъ искусственнаго удобренія все то, что 
она отдавала въ производствћ. 

Противъ теоріи уменьшающейся производительности почвы 
возстаетъ Онкенъ въ своей княгћ „\Маѕ ѕас іе М№ъайопаіӧскопо- 
тіе а1$ Міѕѕецѕсһаѓі брег іе Вейепіџпе һоһег опа піейгісег @е- 
{геідергеіѕе?“ Онъ находитъ, что до извъстныхъ предъловъ каж- 
дая новая затрата труда и капитала приводить къ соотвтствен- 
ному увеличенію продукта. Онкенъ ссылается на Либиха, кото- 
рый утверждаетъ, что земля есть то же, что реторта на фабрик: 
что въ нее вложено, то и получается обратно. Поскольку, слћ- 
довательно, почв возвращается все то, что у нея отнято, постольку 
количество продуктовъ при каждомъ новомъ производств% не умень- 
шается. Онкенъ, можетъ быть, правъ, дълая изъ этого тотъ вы- 
водъ, что по отношенію къ настоящему времени теорія умень- 
шающейся производительности почвы не выдерживаетъ критики, 
ибо въ настоящее время „мћсто эмпириви и рутины“ заняла 
наука и искусство, всВ естественныя науки стали работать на 
пользу сельскаго хозяйства, на достиженіе возможно большаго 
дохода путемъ веденія ращональнаго хозяйства. Но вопросъ за- 
включается въ томъ, примънимо ли это къ предыдущимъ періо- 
дамъ, въ частности къ эпохё Рикардо? Онкенъ даетъ положи- 
тельный отвтъ, находя, что въ то время, когда Рикардо „выста- 
вилъ теорію уменьшающейся производительности почвы, сельское 
хозяйство Англіи уже далеко оставило за собой примитивные спо- 
собы производства. Какъ на практик, такъ и въ теоріи господ- 
ствовалъ взглядъ, по которому при усовершенствованной земле- 
дфльческой культурз происходило прогрессивное возрастаніе 
сельско-хозяйственныхъ продуктовъ“. Въ подтвержден!е этого 
Онкенъ указываеть на книгу англичанина Тулла (Ти), вы- 
шедшую въ 1713 г., который совътуетъ улучшать производство 
путемъ примфневія лошадиной силы и машинъ и на сочиненіе 
шотландца Патулло, изданное въ 1758 г., гдъ указывается на 
необходимость лучтаго унавоживанія полей. Патулло говоритъ, что 
по мр перехода къ воздфлыван!ю кормовыхъ травъ, а сл8до- 
вательно, и къ разведенію скота, почва даетъ прогрессивно все 
возрастающее количество продуктовъ. „Въ его описаніи англ- 
сваго хозяйства, по словамъ Онкена, излагаются основы той си- 
стемы хозяйства, которую Альбрехтъ Таеръ впослъдствіи назвалъ 
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плодосмнной, а. также основы ученія о растеніяхъ, обогащаю- 
щихъ почву, и о растеніяхъ, истощающихь ее, ученія впослфд- 
ствіи развитаго Шверцомъ“ *). Не и Туллъ, и Патулло даютъ 
только совёты; насколько послёдн1е примънялись на практик&, 
изъ этого еще не видно. „Хотя рядовой посћвъ-——говоритъ Тойнби — 
практиковался Іеёһго ТйГемъ, „джентльменомъ изъ Беркшира“, 
еще въ 1701 г., и книга его была опубликована въ 1731 году, 
однако, онъ въ теченіе 30-ти съ лишнимъ лЪтъ имфлъ, повиди- 
мому, въ Англи немногихъ послЪдователей“; въ 1770 г. Юнгъ 
говорить о новой систем земледфлія, какъ погибшей вмъстЬ съ 
Тулломъ и вновь пущенной въ ходъ лишь нъсколько лћътъ тому 
назадъ. Но, что всего важнђће, и предлагаемая этими агрономами 
система еще вовсе не можеть быть названа раціональной. 
Либихъ высмЗиваеть такъ называемую теорію гумуса, кото- 
рой придерживались до него и которую особенно развилъ Таеръ. 
„Люди думали, что поле есть машина, которая сама въ себъ вновь 
создастъ затраченныя въ производств силы, если ей возвра- 
щается часть продукта“. Если до примъненія теоріи Тһаег'а сель- 
ское хозяйство велось хищническимъ способомъ, то то же хищ- 
ничество продолжалось и впослЪдствін, хотя и въ замаскирован- 
номъ видћ: это былъ „Валь ті Ош&п4депт“ **). Современный 
крестьянинъ (писано въ 1840 г.), который постоянно продаетъ 
продукты, но удобряетъ свои поля лишь тъмъ навозомъ, кото- 
рый получается въ его собетвенномъ хозяйствћ, хозяйничаетъ 
совершенно неправильно: „его образъ дъЙствій самообманъ, его 
представленія о почвћ унаслђдованная отъ предковъ ложь“. 
„Для того, чтобы привести почву въ то состояніе, въ которомъ 
она находилась 50 лЬтъ тому назадъ, надо ей возвратить все 
отнятое у нея за весь пятидесятилћтній періјодъ“. До Либиха 
этого, очевидно, не дълалось, и поэтому производительная спо- 
собность почвы должна была уменьшаться. Въ Англіи эпохи Ри- 
кардо практиковался именно тотъ самый „Капор тії Отз&&пдеп“, 
о которомъ говорить Либихъ, если не простое хищничество, ибо 
и учен!е Тһаег'а было мало кому извЪстно. Уменьшеніе произ. 
водительности почвы является, такимъ образомъ, одной изъ ха- 
рактерныхъ особенностей той эпохи, которую им®лъ въ виду 
Рикардо, конструируя свою теорію ренты. 

Теорія дифференщальной ренты Рикардо примънима лишь къ 
известной эпохћъ экономической жизни. Необходимыми посылками 
для прим%ненія ея является, съ одной стороны, существованіе 
свободнаго класса земледзльцевь и денежной ренты, заранће 
точно установленной, а съ другой стороны, низкій уровень сельско- 





*) Опскеп, р. 83—84. 
**) Мер. Ещейипр іп іе Маигоезеёе 4ез РеЪаиез. 
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хозяйственной техники и незначительный капиталъ, затрачивае- 
мый на улучшеніе почвы. При отсутотвіи одного изъ этихъ усло- 
вій рента пр1обр®таетъь совершенно иной характеръ, она пере- 
стаеть быть дифференщальной или, по крайней м%рф, исключи- 
тельно Дифференщальной рентой. 

1. Кулишеръ. 


жк 
х ка 


Край мой родимый! Мой край дорогой! 
Я такъ безсильна помочь... 

Только лишь плакать могу надъ тобой 
Въ темную-темную ночь. 


Только могу я слезой провожать 
Гибнущихъ въ трудной борьб%, 

Только съ негаснущей вЪрой желать 
СвФтлаго утра тебЪ! 


Только могу я надеждою жить, 
Сердцемъ усталымъ скорбя, 
Только съ глубокой тоскою любить, 
Край мой родимый, тебя! 
Г. Галина. 


ВОЖДЕЛЪННОЕ ПРЕУСПЂЯНІЕ. 


Разсказъ. 


]. 


Смуглая дъвушка лћтъ двадцати-пяти, просто одЪтая, по- 
дошла къ двухъ-этажному большому зданю, на которомъ, 
подъ сдавленнымъ куполомъ домовой церкви, красовалась 
вывЪска славянскою золотою вязью: „Лишаевское духовное 
училище“. Въ „малой семинаріи“ не было ни одного уче- 
ника,—шелъ ремонтъ; кругомъ пахло ‘варенымъ масломъ и 
клеемъ, скипидаромъ и другими строительными ароматами; 
по оконнымъ стекламъ расплывались полосы отъ побзлки. 
Сверху, изъ пустыхъ широкихъ комнатъ верхняго этажа, 
уныло тянулась пЪсня балахнинскихъ штукатуровъ: 


А ты, моя милая, 
Астанешься вдовой... 

И вдовушкой-вдовицей, 
Несчастной си-ра-то-ой... 


Во дворв Никодимъ Петровичъ (Сидонскій, смотритель 
училища, шумЪлъ и ругался, „пробирая“ рабочихъ. 

— Бездъльники! До чего дворъ запустили, весь травой 
заросъ! | 

— Баринъ, да вЪдь она кажный Божій день растетъ,— 
оправдывался дворникъ. 

— Каждый день и скреби! Нато и поставленъ. На дворЪ 
долженъ быть песокъ, галька, все должно быть выметено, 
утрамбовано... Вообще, порядокъ—какъ въ дом. За вами не 
догляди только, —и въ классахъ крапива выростетъ! 

Дворникъ суетился съ желЪзной лопатой, отдирая лу- 
жокъ, а сВдой, сутулый, но кряжистый баринт› невысокаго 
роста, въ старомъ „банномъ“ пальто съ приподнятымъ ворот- 
никомъ, наивно силившимся закрыть ночную сорочку на жи- 
листой шез, и въ форменной фуражкЪ съ кокардою, шле- 
палъ стоптанными туфлями по тротуарамъ, тянувшимся отъ 
главнаго корпуса въ глубину двора къ деревянному фли- 

№ 7. Отдћлъ І. 10 
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гелю, съ надписью на доскъ подъ карнизомъ: „Больница“. 
Старикъ все ворчалъ, извлекая изъ своего сиповатаго горла 
скрипучіе звуки коростеля: 

— Дармозды! Разжирзли оть бездћлья, какъ свиньи... 
Не ткни носомъ, никогда не догадаются. 

И усерднзе скребъ дворникъ, и сильнЪе молотили скал- 
ками по тиковымъ тюфякамъ, сЪрымъ одЗяламъ, разв шан- 
нымъ на веревкЂ, вдали, другіе три сторожа около больницы, 
и пыль съ шерстью и пухомъ изъ подушекъ летћла по на- 
правленію къ саду на густые зеленые листья сирени, нава. 
лившейся сплошной купой на высокій заборъ, который сверху 
отороченъ былъ остріями ржавыхъ гвоздей для полной не- 
приступности. какъ острогъ. 

— Чортъ бы васеъ побралъ, лежебоки!.. А вамъ что угод- 
но?—не мъняя тона, обратился старикъ къ дъвушк%, робко 
подошедшей сбоку. 

— Мав бы хотЪлось узнать объ ученик Бабушкин, 
Емельян... Какъ онъ учится? 

— Неважно, — отвътилъ смотритель и сошелъ съ тротуа- 
ровъ. | 

— Но у него въ табели къ ПасхЪ были четверки и пя- 
терки, —робко возразила дъвушка. 

— Пятерки!? На пять знаетъ только Богъ, на четыре — 
учитель, да и то не всякій, а ученикъ, будь онъ хоть семи 
пядей во лбу, больше какъ на тройку не знаетъ, и знать не 
можетъ. 

Эта фраза была любимою у Сидонскаго, рука котораго во 
всю его долгую службу не провела ни разу въ классномъ 
журнал по своему предмету балла пять. За то плюсъ къ 
смотрительской тройкЪ цЪнился учениками выше дешевыхъ 
пятерокъ толстяка Ивана Макаровича Фіалова, добродушнаго 
преподавателя русскаго языка съ церковнославянскимъ. 

— Если смотритель скажетъ „ничего“, значитъ — лучше 
нечего и желать, —говорили родственники учениковъ. 

На язык Никодима Петровича было много отрицатель- 
ныхъ оттънковъ. Его „плохо“ отвссилось даже къ очень хо- 
рошимъ ученикамъ; словами „совсъмъ дрянь парвишка“ на- 
зывались средше, заурядные ученики, а „никуда не годится, 
даже въ аререйске пъвчіе“—значило, что учевикъ колеб- 
лется, и ему грозитъ переэкзамевовка. Для совсъмъ слабыхъ 
учениковъ языкъ Никодима Петровича обладалъ еще болће 
сильными выраженіями, которыя, впрочемъ, произносились 
только зловъщимъ шепотомъ сквозь зубы. 

Дъвушка не знала всзхъ этихъ этажей смотрительской 
словесности и, видимо, была огорчена Есодобритедрини» 
отзывомъ о БабушкинЪ. 
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— А какъ великол$Зпно учился въ моей школЪ!—не удер- 
жалась она отъ грустнаго восклицания. 

— Значитъ, здЪсь испортился? — строго поставилъ вопросъ 
емотритель и пріостановилъ шаги. 

— Я совсъмъ не то хочу скагать, поправилась учитель- 
ница.—ЛЯ только... воть шесть лћътъ учу въ народной школ%, 
а такого, какъ Бабушкинъ, вижу— перваго... 

— А я, вотъ, тридцать лътъ учу... и видалъ многихъ по- 
лучше! 

Сидонскій подался въ садъ и сЪлъ на скамейку, пригла- 
сивъ гостью движешемъ руки сЪсть напротивъ. Онъ заку- 
рилъ папиросу и заговорилъ насмъшливо: 

— Даровитыми ребятами хоть прудъ пруди... Только съ 
возрастомъ происходитъ превращеніе: вмЪъсто необыкновен- 
ныхъ умниковъ получается преобыкновенная дрянь. И куда 
только все дъвается? 


— Можеть быть. школа забиваетъ... Мальчика не пой- 
мутъ, и... 

— Ну, нътъ!—съ жаромъ перебилъ Сидонскій.—Умъ не 
забъешь... Настоящій, дъйствительный умъ въ глупость не 
передълаешь. Онъ, какъ шило изъ мъшка, покажетъ себя— 
не тВмъ, такъ другимъ концомъ. Красоту—вотъь въ одинъ 
часъ можно отдълать въ безобразіе, а умъ—это сталь! —(Си- 
донскій выпустилъ струю дыма и продолжалъ: 

— Да: съ, кто долго съ ребятами возится, тотъ знаеть, 
что это за перцы... Я вотъ съ ними всю жизнь воюю, и 
скажу откровенно: —шельмы полосатыя, лЪнтяи, продувной 
народъ, дрявы.. Смъшно и слышать восторги передъ какимъ- 
нибудь гешемъ въ десять лЪтъ... 

— Такъ Бабушкинъ... по вашему мн® ню, ничего изъ себя 
не представляетъ? | 

— То есть, какъ это—позвольте спросить: ничего? Не от- 
мъченъ особымъ божіимъ перстомъ? Да-съ, не отмЪченъ... 
И особымъ муромъ не мазанъ, и печати этакой особенной 
на лбу нътъ. Мальчикъ, какъ већ... | 

— А я такъ надзялась... Мечтала даже въ реальное учи- 
лище... хотя мои средства... 

— Онъ вамъ сродни, что-ли? 

— Нътъ.. Но мать его сторожиха въ моемъ училищ% въ 
селЪ ГалчихЪ, женщина бЪдная... 

— Тогда кто же его содержитъ? ВЪдь плата всетаки не 
маленькая —сто рублей въ годъ. 

— Я помогаю... скромно замътила учительница и поту- 
пилась. 

— А вы сколько получаете? 

— Тридцать рублей въ мЪъсяцъ...—И, сильно покраснъвъ, 

А 10* 
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дъвушка съ искусственнымъ воодушевлешемъ торопливо до- 
говорила:— Земство у насъ прекрасное, черезъ каждые пять 
лЪть прибавляетъ по пяти рублей! А 

— Гм... земство... конечно... похвально... Значитъ, черезъ 
пять лътъ, мы будемъ имЪть счастье видЪть второго генія 
изъ Галчихи? 

Дзвушка закусила губы, какъ отъ боли, и отвела свой 
страдальческій взоръ куда-то вдаль, а смотритель приба- 
ВИЛЪ: 

— Ничего! Противъ гешевъ идти грЪшно. Очень рады и 
впредь служить во славу вашей Галчихи.—И его взглядъ 
упалъ внизъ на башмаки учительницы, довольно поношен: 
ные и съ дырочкой. Она порозовъла и стыдливо поджала 
ноги подъ скамейку. Смотритель сдЗлался серьезенъ, всталъ 
и заговорилъ мягче: 

— Да-съ, я понялъ, чего, собственно, желаете вы отъ Ба- 
бушкина. Стремлене ваше почтенно... Но если уже прино- 
сить такія жертвы, то надо, чтобы онъ шли впрокъ. А какъ 
это сдълать? 

Учительница молчала, и Никодимъ Петровичъ самъ рћВ- 
шилъ вопросъ: 

— Стругать надо... да... А потомъ полировать!.. И сильне 
стругать! Перевести-то мы его, положимъ, перевели во вто- 
рой классъ... 

— Которымъ? 

— Не помню... Но, кажется, не въ числ лучшихъ... Да 
это, впрочемъ, и неважно... Если бы даже и въ числЪ луч- 
шихъ, то... Всякій человъкъ можеть быть еще лучше того, 
что онъ есть. Эта возможность дътямъ дана въ большей 
степени, чВмъ взрослымъ. Не такъ-ли? 

— Конечно... | 

— Ну, воть! И вашъ Бабушкинъ по успЪхамъ всетаки 
ниже, чВмъ могъ бы быть. Есть и получше его, хотя въ 
общемъ тоже порядочная дрянь. Подъ конецъ года замфча- 
лась въ немъ наклонность къ лЪни... ротозВӣство... 

— Неужели? Какъ это непріятно... 

— Еще бы! А намъ-то каково? Онъ, въдь, чужестранецъ, 
не изъ духовныхъ, а иносословный. Своему мы подчасъ и 
простимъ, а чужому — нъ-Ътъ-съ. Чужой и веди себя, какъ 
гость, не дури, не зазнавайся, помни, что не находишься подъ 
повровительствомъ законовъ. Вотъ, въ послвднее время без- 
порядки пошли... не то, что въ семинаріяхъ, а даже въ 
училищахъ. 

— Неужели и въ училищахъ? 

— Да, къ сожал ню... То каша имъ недостаточно про- 
маслена, то инспекторъ въ городъ шляться не пускаетъ,—ну, 
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и готово безобразе: сейчасъ, конечно, окна бить, стучать, 
ломать, рвать... Ну-съ, такъ вотъ, начальство обслЪдовало 
причины и пришло къ заключенію, что вся суть тутъ въ 
разночинцахъ... ДЪти мъщанъ, торговцевъ, крестьянъ Рно- 
сятъ вредный духъ... И тогда, на манеръ университетскаго 
закона о евреяхъ, послЪдовало у насъ распоряженіе, чтобы 
въ духовно-учебныхъ заведеніяхъ иносословныхъ было не 
боле 10°/,. Понятно? Иносословный элементъ не желатель- 
ный, а только терпимый. Это долженъ зарубить себЪ на носу 
всякій иносословный ученикъ. Чуть что—и за бортъ, туда, 
откуда пришли... НынЪшній годъ мы хотћли многихъ ино- 
СОСЛОВНЫХЪ ИСКЛЮЧИТЬ... 

— И Бабушкина тоже? | 

— Ну, что: Бабушкина, Бабушкина! Я говорю вообще, 
чтобы вы поняли, что требуется отъ иносословнаго, если онъ 
хочетъ превратиться изъ пасынка въ родного сына нашего 
заведеня. Ему надо быть въ десять разъ лучше духовныхъ... 
Ухо держать востро. Ничего такого! Ни-ни! Во всъхъ отно- 
шеніяхъ! При всЪхъ обстоятельствахъ! А то—увольненіе по 
пятому параграфу циркуляра Учебнаго Комитета 1871 съ 
распубликованіемъ... 

— Вы такъ говорите, г. смотритель, что я готова взять 
Бабушкина изъ училища. 

— Гм... Пока подождите, можетъ быть, и въ самомъ дълЪ 
что-нибудь изъ него выйдетъ. Только надо—постращать хо: 
рошенько... Для будущаго... Сами знаете: начало премудро- 
сти—страхъ... 

Учительница жадно ждала, что вотъ-вотъ сорвутся съ 
усть Никодима Петровича слова кротости и ободренія, но 
лицо его оставалось непреклонно-суровымъ, даже злов%- 
ЩИМЪ. 

— У Бабушкина, помнится, было поведеніе хорошее? — 
робко сказала учительница. 

— Гм... Вс жулики ведутъ себя на пять съ плюсомъ, 
когда чуютъ за спиной полицейскаго... Важны внутреннія 
основы поведенія. А есть ли онз у вашего? 

— Вамъ видн%е... 

— Подите вы!—воскликнулъ смотритель.—Ихъ вЪдь на 
моей шеЪ полтораста человъкъ, —съ ума сойдешь знать обо 
всВхъ! И ни за кого нельзя поручиться. Иной съ виду тише 
воды, ниже травы, ну, ангелъ во плоти, а потомъ, глядь, 
отольетъ такую пулю, что руками разведешь... Въ тихихъ 
омутахъ, сударыня, черти-то и водятся. 

— Такъ что же надо?—воскликнула учительница, теряя 
терофніе. 

— Много надо... Такъ много требуется отъ ученика, а отъ 
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иносословнаго особенно, что и представить вы себ не мо: 
жете... Все надо! -выкрикнулъ смотритель и пошелъ изъ 
сада. ДЪвушка боялась наступить на длинную, бЪлую тесе- 
мочку, которая везлась за туфлей строгаго начальника. У 
нея былъ въ запас еще вопросъ, но она смущалась пред- 
ложить и неопредъленно мялась, не удаляясь къ отворен- 
нымъ воротамъ, куда взоромъ какъ бы приглашали ее вы- 
ходить. Спутникъ замЪтилъ это и спросилъ отрывисто: 

— Еще что? 

— Сирота онъ... Нельзя ли на казенное принять? 

—- На ка-зе-н-ное?—протянулъ Сидонск; глаза его вы- 
пятились, губы, сжавшись въ трубку, чмокнули, и вся фи- 
гура изобразила вопросъ изумлен1я.—Иносословнаго на ка- 
зенное?.. О чемъ вы просите, сударыня?.. Для этого Бабуш- 
кину надо было родиться, на плохой конецъ, хоть отъ по- 
номарицы... 

— Можетъ быть, у васъ есть стипендіи? 

— Для духовныхъ. . | 

— А общество вспомоществован!я? 

— Для духовныхъ. 

— Тогда нельзя ли освободить отъ платы за обучеше? 

— Ни въ какомъ случа%ћ! 

— Прежде освобождали... 

— Р%дко, а теперь совсЪмъ не въ модЪ. Прежде ино- 
сословныхъ у насъ много училось, и они были лля учи. 
лища выгодной статьей: одной платы за обучене взималось 
ежегодно до двухъ тысячъ рублей, не считая излишковъ за 
ихъ содержаніе въ общежитіи сравнительно съ духовными. 
Мы на эти деньги весь домъ содержали. Но законъ о 10°/, 
лишилъ всего этого, и теперь духовенству приходится воз- 
вышать налогъ на серкви, чтобы отоплять, освЪщать эту— 
видите? —громадину. Съ иносословныхъ идуть теперь самые 
пустяки, и духовенство тзмъ болЪе къ нимъ ревниво. 

— Значитъ, не посовътуете и хлопотать? 

— Совершенно безнадежно... 

Анна Павловна Турутина ушла изъ училища съ голов- 
ною болью и въ какомъ-то туман. Ея первоначальныя пред- 
положенія относительно Бабушкина не сбылись: лучшій 
мальчикъ, рЪдкій въ ея глазахъ, оказался на дълВ обыкно- 
венною, жалкою посредственностью, не обратившею на себя 
въ теченіе цВлаго года никакого вниманія... Стоило тогда 
тянуться, разоряться, внушать и ему, и матери несбыточныя 
надежды! „Въ реальное еще хотЗла, -- язвила она себя. —Куда 
ужъ? Въ духовномъ-то еле-еле“... 
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А смотритель, оставшись одинъ, ворчаль: 

— Знаемъ мы, что вамъ нужно! Бабушкинъ, ахъ, геній! 
А вы это передадите матери, да и самому генію... А онъ и 
возмечтаетъ. НЪтъ-съ. Извините-съ... У меня этого нЪътъ. 
Одобрить можно въ педагогическомъ отчет, передъ ревизо- 
ромъ, передъ архіереемъ, а отцамъ, матерямъ отзывъ одинъ: 
„Плохо! очень плохо!“ Пусть подтягиваются! Хорошіе станутъ 
лучшими, лучшіе отличными... Только такъ и можно вести 
дЪло. Пожалуй, высунь языкъ до галстуха: „Прекрасно, брате, 
лучше не надо!“ НЪтъ-съ, у меня хоть лобъ разбей за дз- 
ломъ, все мало. Да, я требователенъ, я строгъ... Ну, а гдЪ 
надо, и заступлюсь... Уволить, напримЪръ, никого не дамъ. 

И Сидонскій самодовольно улыбнулся. Почему-то Бабуш- 
кинъ, о которомъ только что шла рЪчь, напомнилъ ему дру- 
гого ученика изъ той же Галчихи, священническаго сына, 
Ягодинскаго Петра, слывшаго въ училищ подъ кличкой 
„Петрякъ“. Въ приготовительномъ классЪ онъ сидЪлЪ два 
года, въ первомъ тоже два, при чемъ послъ переэкзаме- 
новки, на которой Фіаловъ поставилъ ему двойку, Ягодин- 
скаго надлежало уволить „за малоуспъшіе“. Но Никодимъ 
Петровичъ умолилъ учителя: 

— Иванъ Макарычъ, поставьте ужъ ему, подлецу, троечку. 

— Не могу, Никодимъ Петровичъ! Въдь ръшительно ни 
въ зубъ толкнуть... 

— Знаю, знаю... но ужъ какъ нибудь... пожалуйста... Для 
меня! 

— Развъ для васъ... 

И Ягодинскаго перевели во 2-Й классъ. Впрочемъ, не 
одного Ягодинскаго тащилъ подобнымъ образомъ смотритель. 
Но за то ужъ и пилилъ потомъ этихъ учениковъ. Какъ кор- 
шунъ надъ цыплятами, не спускалъ съ нихъ глазъ. ВЪчно 
они были у него подъ особымъ надзоромъ. СиротЪ онъ гро- 
зилъ лишеніемъ казеннаго содержанія, рисуя такую картину 
горя, нищеты и всяческихъ несчастій, что мальчишка дро- 
жалъ отъ испуга. Учениковъ изъ богатыхъ семей язвилъ и 
за суконную блузу, и за шагреневый ремень, и за новыя 
резиновыя калоши, и доказывалъ, что всЪхъ этихъ благъ 
лЪнтяй рано или поздно лишится и станеть нищимъ-бося- 
комъ. Иносословнымъ прямо говорилъ: 

— Вашего брата велћъно выгонять, какъ паршивыхъ овецъ 
изъ стада. 

Дальше шло — „безъ обЪда“, „безъ чаю“, „безъ ужина“, 


152 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


„безъ кушанья“, столбостояніе въ столовой, въ залз, въ кор- 
ридор№, голодный столъ и карцеръ. И все это сыпалось на 
ребятъ, какъ изъ рога изобиля. Кричалъ онъ на нихъ р%- 
шительно всегда, былъ ли къ тому поводъ или нътъ. „Тише 
вы, галманы!“ — бросалъ онъ въ комнату, гдЪ была идеаль- 
ная тишина. — „Мы и такъ тихо, Никодимъ Петровичъ!..“ — 
„Тише! Всегда тише!..“ Словесныхъ поощреній у Сидонскаго 
было множество, и всЪ они звучали унижешемъ. „Болванъ, 
дуракъ, мерзавецъ, подлецъ, чучело гороховое, свинья, без- 
толочь, оселъ, идотъ“—были самыми обыденными и, сравни- 
тельно, безобидными. А когда обстоятельства поднимали тем- 
пературу начальственнаго сердца, Никодимъ Петровичъ сы- 
палъ библейскимъ матеріаломъ: къ „свиньЬВ“ прибавлялъ. 
„гадаринская“, къ безтолочи — „вавилонская“; оселъ пре- 
вращался въ „ослицу валаамскую“, „тьма“ въ „египетскую“, 
„дура“ въ „истуканскую“, „лВнища“ въ „идольскую“... 
Однако, иной разъ онъ терялъ терп не. 

— Ягодинскій совеъмъ отъ рукъ отбился...—вырывалось 
у него.—НадоЪлъ мнЪ, какъ каланча пожарному. Исключить 
негодяя! 

Учителя радовались: „слава Богу, наконецъ-то!..“ Но, под- 
писывая черезъ недълю педагогическій журналъ, изумля- 
лись: 

— А гдВ же увольнительная статья объ Ягодинскомъ?... 
Неудобно, Никодимъ Петровичъ, отмВнять единогласное по- 
становленіе безъ всякой причины. Мы не подпишемся... 

Ннкодимъ Петровичъ смущался и упрашивалъ: 

— Господа!.. Стоитъ ли. изъ-за такого негодяя журналъ 
переписывать? У письмоводителя и безъ того пропасть ра- 
боты: вЪдомости, отчеты... едва успъваетъ... Въ слЬдующій 
разъ ужъ не забуду. 

Но въ слъдующемъ собраніи смотритель заявлялъ не безъ 
воодушевлен1я: 

— Ау Ягодинскаго-то... тройки появились! 

— При тринадцати единицахъ и двадцати восьми двой- 
кахъ—двЪ тройки... Помилуйте, какой это успъхъ? 

— Всетаки есть еще надежда. 

Учителя пожимали плечами и отходили въ обидз, а Си- 
донскій круче принимался за Ягодинскаго: разъ по пяти въ 
сутки вызывалъ его для внушенія, запиралъ въ отдъльную 
комнату, оставлялъ безъ обЪда и праздничныхъ прогулокъ. 
Съ утра до вечера жужжало надъ ухомъ Ягодинскаго: 

— Учи, дубина стоеросовая! Учи, арясина! 

ЯЛгодинскій совЪлъ, видя, что его со всЪхъ сторонъ при- 
перли. Но... преуспзявя не выходило. Сидонскій вздыхалъь 
объ „одномъ вЪрномъ средствЪ“ („эхъ, всыпать бы!“) и пи: 
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салъ отцу „мерзавца“ тревожное письмо. Родитель пріъзжал»ъ, 
растерянный и испуганный, и сразу предлагалъ: 

— Никодимъ Летровичъ! Давайте, выдеремъ его, какъ 
сидорову козу... тамъ гдЪ-нибудь, за стънкой, у сторожа?.. 
Никто не узнаетьъ. 

— ЗдЪеь нельзя. 

— Такъ отпустите ко мнЪ на взъъзжую... и сына, и сто: 
рожа.. Ужъ мы тамъ съ Афанасіемъ... 

Никодимъ Петровичъ подавалъ видъ, что это ему не 
нравится: 

— Въ ваше дзло не вмЪшиваюсь... Вы, какъ отецъ, ко- 
нечно, лучше всЪхъ можете знать, что помогаетъ вашему 
сыну. 

Ягодинскіе — отецъ, сынъ и, въ нъкоторомъ отдаленіи, 
сторожъ Афонька,—уходили вмЪстВ. Что бывало на взъ3з- 
жей, того никто не знаетъ... Только ученикъ все таки вмЗетз 
съ отцомъ и Афонькой пилъ чай, а придя въ училище, не 
садился за парту, и на урокахъ, если слышалъ: „садись!“— 
уже не мгновенно бухался на скамью, а медленно, осто- 
рожно и бочкомъ опускался, скрипя зубами, точно боясь 
крикнуть отъ боли: „а-а-хъ, черти!..“ 

Однако, и „вЪрное средство“ не помогало. . 

Прежде Сидонскій позволялъ себЪ иной разъ драть уче- 
никовъ за ухо, но однажды рука какъ-то слишкомъ потянула 
за ушную раковину, и ухо оказалось до половины надорван- 
нымъ. Кое-какъ двло тогда замяли, и съ тзхь поръ Сидон- 
скій удерживалъ руки отъ грЪха. 

Пріъзжали и у%ъзжали ревизоры, вынося выгодное впе- 
чатлЂніе о знаніяхъ учениковъ и училищныхъ порядкахъ. 
Ягодинскихъ на это время убирали въ больницу. По отъъздЪъ 
ревизора они возвращались въ классы, гдЪ товарищи устраи- 
вали имъ оваціи, какъ героям». 

— Эти Ягодинскіе у насъ—чистые помфщики,—возмуща- 
лись учителя.—Все бросили, шумятъ, дурятъ, смВются надо 
всВмъ. Никодимъ Петровичъ, доколЪ же? 

— Нельзя же всъхъ... Архіерей подумаетъ, что въ учи- 
лищћВ и Богъ вЪсть, что вышло, если сразу потребовалось 
увольнять Такую массу; да и тяпнетъ резолюцію: „обревизо- 
вать“ 

— ПослЪ синодской-то ревизіи? Ни-ко-гда! 

— Ну, тоже! НадЪйтесь на нихъ... 

Сидонекому не вЪрятъ, да и онъ себъ не взритъ, но 
всетаки продолжаетъ: 

— А то напишетъ владыка: „учителя на то и учителя, 
чтобы глупыхъ учениковъ дЪлать умными, а не исключать“. 

— Станетъ архіерей ввязываться во всякую мелочь... 
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Сидонскій въ душ% раздъляетъ это мя%Ъніе, но упирается: 

— А вдругъ?.. Тогда что запоемъ? Курамъ на смЪхъ. 
Тогда ужъ наши Ягодинскіе, подъ сЪнью владычнаго мило- 
сердія, прямо въ лицо намъ захохочутъ: „Что, скажуть, 
много съћВли? Мы еще васъ помучимъ!“ 

— Увольте хоть Петряка, Никодимъ Петровичъ... Для 
острастки... | 

— Понимаю .. Такъ... Помню, какъ мой покойный батька 
стращалъ воронъ, которыя выклевывали изъ посЪянныхъ 
грядокъ горохъ... Бывало, возьметь и подетрълитъ ворону, да 
на колъ ее за крыло, и виситъ воровка... Помогало, другія ужъ 
не шалили... 

— Ну, вотъ?! Чего же? 

— Такъ вЪдь та ворона на грядкЪ висзла, ну, и устра- 
шала. А тутъ кАкъ вы Петрякомъ застращаете, если его со- 
всЪмъ не будетъ на глазахъ? 

Учителя изумленно поднимали брови, переглядывались, 
стремясь найти смыслъ въ нелЗпомъ сравненіи, а смотри- 
тель вдругъ переходилъ къ новому соображенію: 

— И то сказать: чВмъ Петрякъ хуже другихъ? И прочіе 
такая же невыносимая рвань. 

Выходило, что ни всЪхъ, ни одного нельзя было уволить, 
и вс должны были оставаться на своихъ мъстахъ. 

Кому какъ, а духовенству нравились таке порядки. По 
мнЪнію поповъ,—что хочешь дЂлай съ дЪтьми: кричи, ру- 
гай, пили, жучь, мучь, только не исключай и въ люди вы- 
води. Исключене—вредъ, а все прочее—на пользу! Корень 
ученія всегда горекъ. Кажется, если бы Никодимъ Петро- 
вичъ вздумалъ собственноручно выпоротъ иного ученика, 
отцы сказали бы: „Такъ и надо... по-отечески“. Поэтому, не 
смотря на всю строгость, лишаевскій смотритель считался, 
въ сущности, очень добрымъ, начальникомъ-отцомъ, „аъло 
пекущимся о чадъхъ“, ввВренныхъ его смотрительству и 
руководству. Ученики иногда выкидывали прямо-таки возму- 
тительныя штуки, а онъ, накричавшись до хрипоты и заса- 
дивъ дня на три въ карцеръ, удовлетворялся, и если ему 
замЪчали, что такихъ учениковъ не слЪдовало бы совсфмъ 
держать въ училищЪ, отвЪ <алъ: 

— И хуже бываетъ. МЪрЪ беззаконія и глупости человЪ- 
ческой предъла не положено... 

Попы иной разъ говорили: 

— По-истинЪ, милосердіе ваше, Никодимъ Петровичъ, 
границъ не им%етъ... Какъ у Господа... 

Черта долготерп ня была свЪтлымъ пятномъ на общемъ 
мрачномъ фонъ лишаевской системы; впрочемъ, она выте- 
кала отчасти игъ „политическихъ соображеній“. Долгимъ 
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опытомъ службы смотритель пришелъ къ убЪжденю, что 
съ учителями ссориться можно и нужно, но съ попами — 
никогда! Духовенство, въ лицЪ своихъ съћздовъ, иметь 
очень близкое отношеніе къ училишу и къ смотрителю, 
который является главнымъ и почти единственно отвЪт- 
ственнымъ за все лицомъ. СъЪздъ контролируетъ хозяй- 
ственную сторону училища, провъряетъ приходъ, расходъ, 
счета, и можеть, если захочетъ, ко всему придраться. По- 
чему, напримЪръ, куплено капусты четыре тысячи вилковъ, 
когда смътою разрЪшено только три тысячи? Почему мяса 
держалось на каждаго воспитанника по фунту въ сутки, а 
ассигновано по фунту съ четвертью? Значитъ, не докармли- 
вали? А вотъ тутъ—арбузы покупали, яблоки, —это ужъ лиш- 
нее, на это ничего не ассигновано. Не было ассигновано и 
на джутовыя варежки для мытья въ банЪ и на эмалирован- 
ные тазы. „Әка роскошь какую завели! Почему не обыкно- 
венныя мочалки и обыкновенныя шайки, вотъ-какъ мы, бы- 
вало, мылись и доселЪ моемся?“ осуждали отцы... И такъ 
во всемъ: и перевернешься, и недовернешься,—все могутъ 
бить. Могуть такую безтолковую смЪту составить, что самъ 
Соломонъ ея не осуществитъ: поставятъ картофеля 27 пудовъ 
на человћъка, а цвну на весь картофель восемь гривенъ, — 
какъ хочешь, такъ и понимай. А не поймешь, придерутся... 
И сдЪлаютъ это не случайно, а намЗренно, по злобЪ, чтобы 
затруднить исполнен!е смЪты, а потомъ упрекнуть испол- 
нителя. 

Жить въ ладахъ съ попами—было основнымъ правиломъ 
Никодима Петровича. А нелады съ ними происходятъ един- 
ственно изъ-за дътей. И попа нельзя ‘одного обидЪть, по- 
тому что всЪ они между собою перероднились, перекумились 
до того, что представляютъ одну сплошную семью. Они—какъ 
осиное гнЪздо: обидь одну осу, весь рой на тебя полетить 
и будетъ жалить. Поэтому, чтобы не раздражать отцовъ и 
показать, что никто не властенъ надъ ихъ дЪтьми, если смо- 
тритель не захочетъ, Никодимъ Петровичъ унижался до 
просьбъ за „двоечниковъ“ предъ учителями на экзаменЪ и 
хитрилъ; и только когда уже всЪ уловки оказывались безпо- 
лезными, просилъ родителя подать прошеніе объ увольненіи 
сына „для представленія въ другое учебное заведеніе“, 
и при этомъ сокрушался: 

— Ужъ не посътуйте... Все дзлалъ... Оборвалось! Ничего 
больше не могу! 

И на него въ этихъ случаяхъ не обижались. Ужъ если 
Никодимъ Петровичъ отступился, значитъ—самъ Богъ отсту- 
пился. 

Къ старости черта долготерпънія еще болЪе развилась 
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въ немъ. Личная жизнь ему не удалась. Онъ рано потерялъ 
жену, которая умерла, родивъ перваго и единственнаго 
сына. Сынъ выросъ, окончилъ духовную академію, сталъ 
учителемъ семинари въ другомъ городЪ, женился; дътей 
не было. Однажды молодымъ Сидонскимъ подкинули кор- 
зинку съ запиской: „Младенецъ Боря“. Они охотно усыно- 
вили подкидыша, но черезъ четыре года сами померли 
одинъ за другимъ, на одномъ мъсяцЪ, отъ холеры. Борю 
взяла къ себЪ сестра покойной, учительница Маргарита, 
Арсеньевна Приклонская, за отсутствіемъ средствъ пріћхав- 
шая къ Никодиму Петровичу посовЪтоваться, какъ ей быть. 
ВмЪсто всякаго отвЪта одинокій старикъ сказалъ только: 

— Живите у меня... — И сталъ смотрЪть на Борю, какъ 
на внука, а на его „маму Риту“, какъ на дочь свою. 

Вообще, жизнь Сидонскаго сложилась такъ, что ему, въ 
сущности, больше ничего и не оставалось, какъ отдать всего 
себя на пользу другимъ. 

Постоянная, настойчивая, ничЪмъ не удовлетворяемая тре- 
бовательность отъ учениковъ и учителей держала уровенЕ 
знаній на извЪстной высот. Лишаевскіе ученики славились 
въ семинаріи, какъ наиболВе подготовленные и знающіе. 
Только бросалась въ глаза одна черта: лишаевцы были че- 
резчуръ неувЪренны въ себЪ, заячій страхъ сквозилъ въ ихъ 
глазахъ, въ стЪсненной походкВ, — они чувствовали себя 
всегда виноватыми, всегда въ опасности, словно вотъ-Вотъ по- 
толокъ обрушится. Къ концу семинарскаго курса эти лиша- 
евскія особенности сглаживались, но внимательный наблю- 
датель могъ отгадать лишаевскую закваску даже и въ попћ: 
‚ученикъ Сидонскаго лишенъ былъ дара творчества и въ 
добр%, и въ зл, не смотря на знанія, иногда даже большія. 

Во маніи семинаріи, ректора, инспектора, архіерея имя 
Сидонскаго стояло высоко: 

— Воть это — педагогъ! Основательный и энергичный, 
умзетъ муштровать; всякій духъ своеволія и упрямства вы- 
травитъ въ корнћ. И чего только не идетъ въ монахи? Какой 
бы ректоръ былъ! 

Однако, самъ Никодимъ Петровичъ думалъ о себЪ го- 
раздо скромн%е, и въ душу его прокрадывалось сомн%ніе. 

Воспитаніе представлялось ему бочкой Динаидъ... Каж- 
дый день начинай сначала, заводи все, какъ часы. Какъ буд- 
то усилія прошлаго дня безвозвратно погибаютъ во тьм% ми- 
нувшей ночи, и люди просыпаются по утру безъ памяти о 
вчерашнемъ! Снова лЪзетъ безпорядокъ, какъ трава на дворћ... 
Неужели нельзя устроить такую педагогическую машину, ко- 
торая обезпечивала бы порядокъ и преуспћяніе на долгое 
время? | 
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Әти мысли очень безпокоили Никодима Петровича, и по- 
прище педагоги казалось ему сухимъ, безплодно волную- 
щимъ душу. Тогда вмЪстВ съ глубокимъ раздумьемъ нава- 
ливалась злая русская тоска, которая выкуривается изъ души 
только русскимъ способомъ. Квартира запиралась на-глухо, 
и никто, кромв сторожа Афоньки, не имЪлъ доступа къ 
смотрителю. Онъ оставался въ одномъ бЪльзЪ, никого не 
желалъ видъть-—– ни Маргариты Арсеньевны, ни Бори; обЪдъ, 
ужинъ, чай въ это время ему были не нужны. Онъ только 
пилъ небольшими глотками водку изъ четверти и закусы- 
валъ „тебекой“ (тыквой --въ особомъ приготовленіи). Въ вей 
вырћзывалось отверстіе, какъ въ боченк%, для пробки; сли: 
зистая внутренность съ зернами выбрасывалась и, взамЪнъ, 
начинялась маленькими огурчиками, райскими яблоками, ры- 
жиками, потомъ все это пересыпалось „окаянскимъ“ (кайен- 
скимъ) перцемъ, чеснокомъ, корицей, гвоздикой, лавровымъ 
листомъ, и, наглухо закупоренная тыквенной же пробкой, 
тыква опускалась въ кадушку съ солеными огурцами на са- 
мое дно, гдЪ и кисла. Огуречный разсолъ, проходя сквозь 
стЬнки тыквы, сообщалъ находившимся внутри ея яблокамъ, 
огурцамъ, грибамъ свой вкусъ. Кушанье получалось любо- 
пытное: Ъшь съ виду огурцы, а отдаетъ яблоками, Ъшь яб- 
локи—кажутся грибами, и все это въ остромъ вкус всевоз- 
можныхъ спецій, гдЪ, кажется, только одного сургуча недо- 
ставало... 

Тебека вносила въ однообразную и строгую жизнь училища, 
свой праздникъ— „тебечный“. Ученики писали на классныхъ 
доскахъ аршинными буквами: „Тебека“. Учителя, проходя 
передъ уроками мимо классовъ, молча улыбались такимъ 
прятнымъ объявлен1ямъ, весело болтали въ учительской ком- 
натВ и сокращали самые уроки иногда до пяти минутъ, что- 
бы только ткнуть пальцемъ два раза въ учебникъ и сказать: 
„отъ сихъ и до сихъ“.. Всъмъ дышалось легко, свободно, и 
всв желали, чтобы тебека попалась возможно объемистЗе: 
кончалась тебека—прекращалась и „смотрительская болЪзнь“. 

Такъ проходилъ день, другой и третій, и всЪ начинали 
поглядывать въ окно на дворъ, гдз, по установившемуся 
издавна порядку, показывался первый вЪстникъ выздоро- 
вленія начальства—сторожъ Афонька съ опроставшейся те- 
бекой. Онъ несъ ее неторопливо, торжественно, печально по- 
нуривъ голову, и спускалъ въ помойную яму, слЪдя, какъ 
она тамъ захлебывается и тонетъ. Ученики зорко наблюдали 
эту процедуру и садились за книжки, учителя спЪшили въ 
классы... 

— Миновали славные дни Аранжуэца! 

Афонька же съ кучеромъ топилъ баню, и утромъ, чёмъ 
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свътъ, задолго до пробужденія учениковъ, отхлестывалъ вВ- 
ники на спинЪ своего барина. 

Никодимъ Петровичъ, приведя себя въ полный порядокъ, 
т. е. одъвшись въ служебный вицмундиръ съ серебряными 
пуговицами, съ орденомъ, и въ предшествіи Афоньки, дер- 
жавшаго, какъ заправскій курьеръ столичной канцелярій, 
портфель съ бумагами и ученическими тетрадями, быстро 
ставилъ всъхъ и все на свое м3Ъето. 

Двъ-три встряски давалъ себЪ въ годъ Никодимъ Петро- 
вичъ, за то въ остальное время совеВмъ не пилъ, не смо- 
тря на приступы горькихъ мыслей: 

— ЦЪнятъ ли ученики мои заботы и старанія? НЪтъ, 
шельмецы, —боятся,-—только!.. Потомъ и спасиба не скажуть... 
Увидишь иногда попа молодого: какъ школьникъ, норовитъ 
ускользнуть отъ твоихъ глазъ и не поклониться... А т0— 
твой же бывшій ученикъ - балбесъ вдругъ депутатомъ на 
съъвдъ объявится, —отвергаетъ твои проекты. И, конечно, все 
вспомнитъ, вев обиды, и отомститъ... по ослиному. Вотъ, и 
учи дураковъ себЪ на шею... Эхъ, жизнь Вытянутъ изъ тебя 
веъ жилы и скажутъ со смћхомъ:—,Жилъ-былъ Тебека“... 


Ш. 


У Галчихинской учительницы лъто выпало безпокойное. 
Въ началъ мая огасно захворалъ отецъ, волостной писарь, 
и она поЪхала на родину верстъ за полтораста, не повидавъ 
Бабушкина, который прибылъ въ Галчиху позднће. Лишь 
поправился отецъ,—мужъ сестры, дьяконъ изъ Лапшихи, за- 
пилъ. Ребятъ было много, а запой всегда бывалъ долг, мЪ- 
сяца по полтора... Пришлось Ъхать въ Лапшиху. И такъ какъ 
дорога къ сестрЪ лежала черезъ Лишаи, то Турутина на 
перепутьи зашла справиться о БабушкинЪ въ самомъ учи- 
лищз. Недобрыя вЪсти о питомцВ заставили ее сдЗлать не- 
большой крюкъ въ Галчиху. 

— Ты это что? —строго заговорила она, увидавъ Емелю. 

— Ничего, Анна Павловна. За ягодами бЪгалъ... Вотъ!— 
И онъ весело поставилъ передъ нею блюдо свЪжей крупной 
и сочной земляники. 

— Это, братъ, пустяки... Покажи-ка лучше табель. 

— Потерялъ,—жалобно отозвался ученикъ. 

— Скрываешь?.. Ахъ, Емельянъ... Какъ тебЪ не стыдно? 

— Отмътки у меня хорошія... 

— А ведешь себя плохо. Смотритель говорилъ. 

Мальчикъ задумался и переминался босыми ногами. 

— Ну-ка, припомни свои грЪхи? 








РОЖДЕЛЬБНОЕ ПРЕУСПЂЪЯНТЕ. 159 


— Было разъ... родительный падежъ смЪшалъ съ вини- 
тельнымъ, позабылъ частицу не... Потомъ съ славянскаго не 
перевелъ „второ-первую субботу“... 

Голосъ Емели, тоненькій и ровный, звучалъ на одной 
нотВ, какъ пчела въ паутин%: 

— По ариөметикЪ спуталъ признаки дълимости... не рЪ- 
шилъ задачку про гусей... По священной исторіи пророче- 
ства на славянскомъ язык не вызубрилъ. Да больно трудно, 
Анна Павловна! 

— Двойки получалъ? 

— Была одна... за диктовку. Другая за прим%Ърын... Задано 
было написать десять духовныхъ предметовъ. „Богъ“, „душа“, 
„ангелъ“ — это я взялъ изъ грамматики, три—у товарища 
списалъ, три самъ придумалъ, а десятаго никакъ не могъ 
найти... 

— И что же? 

’ __ Я, Анна Павловна, и написалъ:—„попъ“. Меня за это 
безъ обзда. | 

Подавивъ улыбку, Анна Павловна сказала: 

— До чего довелъ себя! Значитъ, правда... А поведеніе? 
Шалилъ? | 

— Не часто, Анна Павловна... Только вотъ мячикъ у насъ 
залетЪлъ на чужую крышу, я полъзъ и—только спускаюсь 
оттуда, — Никодимъ Петровичъ тутъ, какъ тутъ. „Какъ, го- 
воритъ, ты осмълился ходить по генеральской крыш?“ И 
прямо меня въ карцеръ... Потомъ пробку отъ квасного гра- 
фина нечаянно разбилъ... А Никодимъ Петровичъ подумалъ, 
что нарочно... 

— Не курятъ у васъ? 

— Курятъ, да я этимъ дъломъ не занимаюсь, Анна Пав- 
ловна... Разъ даже въ роть мн четвертоклассники папи: 
росу засунули... | 

— Жаловался? 

— Нътъ, какъ можно! Я, вЪдь, не ябедникъ... 

— Ну, то то... Ахъ, Емеля... Можешь отлично учиться, 
а не учишься. Смотри, какъ мать убивается—каждый день 
на поденщину ходитъ. Исключатъ,—куда дънешься? Землю 
у васъ съ матерью отобрали въ міръ, надзла не дадуть. 
Что тогда—свинопасомъ весь вЪкъ? 

Мальчикъ утиралъ слезы рукавомъ. Это тронуло дЪвущку, 
и ова заговорила, борясь съ прсскальзывавшей въ словахъ 
лаской: 

— Ну, не реви... А лучше повтори пройденное. Занимай 
мою комнату, все къ твоимъ услугамъ—и бумага, и перья. 
Учись... Да непремънно! Анисья!—приказывала учительница 
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сторожих%, —смотри за нимъ, бЪгать много не давай, пусть 
повторяетъ, а то исключатъ... Смотритель у нихъ строгій. 

— Слушаю, барышня... На замокъ запру. 

— Я не убъгу!—воскликнулъ мальчикъ. — Повторю все, 
все! — И въ его голубыхъ, широко раскрытыхъ, глазахъ 
сквозь слезы билась глубокая преданность, а прижатый къ 
груди кулачекъ доказывалъ твердую ръшимость быть вЪр- 
нымъ своему объщаню. Материнскій карцеръ, еще болће 
тяжкій, чВмъ школьный, былъ отвергнутъ, и Анна Павловна 
уВхала. | 

Въ первые дни послЪ того Емеля, поборовъ въ себъ лю- 
бовь къ шумной дубров%, къ глубокому оврагу, гдЪ столько 
малины, къ ръчкЪ Воробьи ‹В, гдз рЪшетомъ ловятъ писка- 
рей и гольцовъ, засълъ за учебники. Они не были ему про- 
тивны. Напротивъ, ему казалось, что онъ дЪйствительно ви- 
новатъ передъ наукой, и ему хотћлось оправдаться. Однако, 
онъ скоро убъдился, что каяться не въ чемъ. Откроетъ 
книжку, вгглянетъ, закроетъ глаза, станеть слЪдить за 
собой и чувствуетъ, какъ знакомыя слова, строки, статья за 
статьей бЪгутъ плавной вереницей, какъ волна за волной, 
въ его головћ. Онъ можетъ сказать, какое слово на какой 
страницъ-—справа или слЪва, вверху, внизу или въ середин%ћ. 
И всетаки Емеля не довЪрялъ себЪ и читалъ наизусть 
вслухъ, и опять ясно видълъ, что знаетъ все отъ корки до 
корки, какъ „Отче нашъ“. Чего же оть него хотять:?.. И по- 
чему Никодимъ Петровичъ нажаловался АннЪ Павлов? 

Временами вливалась въ его душу какая-то полнота, 
удовлетворенность отъ сознанія, что учебники не содержатъ 
въ себЪ больше того, что имЂЪется въ его памяти. 

И въ ЕмелЪ поднималось глухое раздраженіе на книги. 
Солнце сіяло и грзло. Съ улицы и съ ръчкя неслись го- 
лоса и крики его бывшихъ товарищей, которые иногда под: 
ходили къ окну и смущенно звали съ собой въ оврагъ на 
горяч! бЪлый песокъ, къ тальнику, дышавшему прохладой, 
къ водЂЪ, такой теплой у плотины и такой холодной въ глу- 
бин% у ледорЪзовъ. Голуби ворковали подъ церковной крышей 
у карнизовъ, вспархивали и улетали велЪдъ за ребятами... 
На старостиномъ гумнЪ Васька Пиликинъ нашелъ шме- 
линый медъ, —сладкій! Кузяка Пшеничкинъ сову поймалъ и 
ръшетомъ накрылъ, а сверху камень наложилъ, — она ему 
руки поцарапала... Сильный ливень сперъ запруду съ Ки- 
рюшкиной мельницы, вода ушла, и всЪ ловятъ золотистых 
карасей прямо руками — страсть сколько! Въ ночевую парни 
верхами помчались, костеръ разведутъ тамъ и сказки бу- 
дуть сказывать, духъ запретъ... А роща?.. А эта развЗсистая 
береза на бугорочкЪ въ долу противъ Чортова Лога? Тамъ 
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родникъ, такая холодная, такая вкусная вода, и пьютъ ее 
изъ лопушнаго черпачка... Лопухъ, когда съ него пьешь, 
исподней чешуйчатой стороной вцъпляется въ губы и цара- 
паетъ слегка едва замътными колючками, какъ негладкое 
сукно ворсинками. 

И сухо становилось во рту Емели, онъ подходилъ къ 
ведру у печки, глоталъ застоявшуюся воду и выплевывалъ, 
оцфнивая всю прелесть той живой далекой воды, съ которой 
разлучили его эти противныя книжки. | 

— Въ лЛЬсъ бы, мама... 

—щ Чего тамъ не видалъ? Полно! А ты учи, учи. 

Эти же слова говорилъ Никодимъ Петровичъ лЪнтяямъ, 
и хотя въ голосЪ матери не было смотрительскаго раздра- 
женія, но значеніе ихъ было одинаковое. Мальчикъ томилея, 
изнемогалъ. 

— Какая мука! метался онъ.—Но, можеть быть, меня 
ужъ исключили? Тогда къ чему все это?.. Сиди, не сиди— 
толкъ одинъ... Новыя правила у нихъ въ училищф: мужиц- 
кихъ дътей выгонять... О, Господи! 

И ЕмелЪ захотВлось узнать всю правду. 

Овъ взялъ большой разграфленый листъ бумаги и на- 
чалъ: | | 

„Здравствуйте, Никодимъ Петровичъ! Воть о чемъ я 
хечу спросить васъ, будто меня исключили. Неужели правда? 
За что? Я все знаю и все повторилъ, даже пћъніе съ дьяч- 
комъ по обиходу между заутреней и объдней. И даю вамъ 
вЪрное обЪщан1е учить каждый урокъ, спрашивали меня 
или нЪтъ, и въ больницу съ зубами или голова болитъ отъ 
лъни, не пойду. Весь годъ не выйду изъ корпуса, даже на 
прогулку, все дъломъ буду заниматься, а въ свободное время 
рисовать послЪ уроковъ до чаю и въ переплетной книги 
переплетать, какъ требуетъ 128 8 нашей инструкціи, или 
цвзты поливать въ вашемъ палисадникћъ. А въ городъ от- 
прашиваться и не подумаю“. 

Покончивъ съ учебвой стороной, Емеля перешелъ къ 
„поведенію“. | 

„Можетъ, я и шалилъ когда, Никодимъ Петровичъ, н 
я еще былъ не образуменъ, а теперь сказали маъ добрые 
люди, какъ это нехорошо, я и не стану. Ей-Богу! Ни на 
чью крышу не полЪзу— ни на генеральскую, ни на свою ка- 
зенную... У приготовишекъ домашники *) я не выклянчи- 
валъ, а просилъ въ постные дни, когда несытная похлебка 
изъ картошки, или вотъ въ карцерЪ насидишься, да и то 
дадутъ своей охотой—спасибо, а нћтъ — иду съ Богомъ, и 


*) Дома испеченныя матерями лепешки, присылаемыя дфтямъ въ учи- 
лище. 
№ 7. ОтдЪлъ І. 1 
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не воровалъ. А если я далъ тогда раза Богоявленскому по 
морд%Ъ, такъ вЪдь онъ обзывалъ меня мужикомъ и другихъ 
иносословныхъ и хвалился архимандричьей родней, будто 
лучше ихъ и людей нътъ на свътЬ. Трудно стерпЪть такую 
обиду, Никодимъ Петровичъ. Но если надо, и это ничего, 
только не исключайте. Это вы тогда допрашивали насъ на- 
счетъ арбуза, кто уволокъ его у татарина на базарЪ. Не мы, 
духовники, а узздники, или реалисты, только на насъ сва- 
лили. Они больше озорники, даромъ что въ формЪ и съ 
кокардой на лбу, а дурить горазды, напримъръ изъ рога- 
токъ черезъ резину камешки пущаютъ въ магазинскія окна 
и насквозь ихъ какъ доску пулей. А мы никогда, ни при 
какихъ обстоятельствахъ, по тротуарамъ ходимъ чинно-бла- 
городно по внушеню надзирателя Семена Ивановича, они же 
въ насъ гальками. Въ банЪ холодной водой я не брызгаюсь 
никогда и въ спальной подушками тоже само. А тараканъ 
на каөедру заползъ къ Ивану Макарычу самовольно изъ 
пекарни, и никто тутъ не виноватъ. „Алеута“ по фисгармоніи 
гвоздемъ я не чертилъ и за вашей спиной ежа не корчилъ. 
И Тебеку нигдъ не писалъ и не рисовалъ ни на Николу, 
ни въ Благовъщенье... Господи! ни въ чемъ то, ни въ чемъ 
я не виноватъ передъ вами, Никодимъ Петровичъ. РазвЪ 
только воть дразнилъ вашего курана, но отъ того ему вреда 
никакого, только чванился, и, можетъ, это ему даже пріятно. 
Конечно, и то нехорошо, но четвертоклассники плохо млад- 
шихъ унимали, а слЪдовало бы. Вотъ я, когда дойду до 
старшихъ классовъ, ужъ такъ безсовъстно не поступлю, ша- 
луновъ всегда буду останавливать“. 

Допустивъ въ себЪ возможность шалостей, Емеля раз- 
суждалъ: „Если я сшалЪю, могите меня не только въ кар. 
церъ на три дня на хлЪбъ, на воду, а даже выпороть, слова 
не скажу. Только не исключайте меня, Николимъ Петровичъ, 
будьте милостивы, пожалЪйте, учиться хочу и достигнуть 
священнаго сана. И напишите мнЪ всю какъ есть истинную 
правду. Если ужъ исключили, уйду къ Пиманычу овецъ 
пасти. Видно, такая судьба несчастная, доля сиротская— 
терпЪть весь вЪъкъ... Что же, и Господь терпълъ на крестъ 
за враговъ своихъ... А я изъ милости прошу, Никодимъ 
Петровичъ, побезпокойтесь пожалуйста, провърьте мое изъ- 
явлевіе и напишите мнЪ письмо и пошлите чрезъ наше 
волостное правленіе. А то всего надумаюсь и въ тоску уда- 
рюсь. | 

Прощайте, Никодимъ Петровичъ! Остаюсь живъ и здо- 
ровъ, Никодимъ Петровичъ, чего и вамъ желаю“. 

Емеля перечиталъ свое письмо; мЪстами ему показалось, 
что надо бы дополнить, напримЪръ: слВдовало бы объяснить, 
какъ подшибли ногу экономову поросенку во время игры 
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въ чушки; почему разъ одному ученику въ л%ћкарство на- 
пустили толченаго мълу, и лЗкаретво пришлось перемЂнить; 
для чего въ классъ къ потолку бросали жеваную бумагу, и 
она тамъ висЪла до тЪхъ поръ, пока не шлепнулась ва лы- 
сину Ивана Макарыча; кому досталась въ лотерею шкатулка; 
много ли единицъ на четверки переправили и пятерокъ 
сами себЪ наставили въ случайно попавшемся классномъ 
журнал; какъ затащили старую плетюху на вязъ и устроили 
изъ нея себЪ качалку; почему такъ вышло, что георгины 
въ смотрительской клумбЪ оказались срззанными и тутъ же 
рядомъ на лучинки воткнуты; какіе таинственные шифры 
существуютъ между учениками; гдз покупають пћъсенники 
и тетради для альбомовъ и акростиховъ; и многое-многое 
другое, что случилось вь училищЪ. ЕмелЪ хотЪлось завз- 
рить смотрителя, что онъ, Бабушкинъ, во всемъ этомъ не 
виноватъ и не виноваты вообще иносословные, которыхъ смо: 
тритель особенно ругалъ. Но, вдумавшись хорошенько, Емеля 
сообразилъ, что тогда бы пришлось назвать фамиліи вино- 
ватыхъ,—а это было бы уже доносомъ. 

— „НЪтъ, объ этомъ не буду. Хорошо ли и то, что на- 
писалъ про четвертоклассниковъ? Не зачеркнуть ли?“ 

Но такъ какъ они, перейдя въ семинарію, являются не- 
подвластными смотрителю, то Емеля оставилъ письмо безъ 
поправокъ. А сообщеніе объ ућздникахъ даже удовлетво- 
ряло его:—„Эти—не наши, чуже, изъ-за нихъ, чертей, тер- 
пъть приходится разные поклепы“. 

— Чего бы еще написать въ концћ на пустомъ м3зсет8? 

И ЕмелЪ припомнился смотрительскій внукъ, шестил тей 
Боря, съ которымъ онъ игралъ, которому копалъ ямки, дз- 
лалъ изъ кирпичей и глины печки въ саду, шалашики изъ 
.досокъ, отломанныхъ отъ старыхъ партъ и проч. Боря лю- 
билъ играть съ Бабушкинымъ. ЕмелЪ теперь стало горько, 
что онъ больше не увидитъ маленькаго дружка, вздохнулъ 
и написалъ: „Поклонъ Борз“. И вдругъ скатилась слеза на 
письмо и развела въ себЪ не засохшее имя смотрительскаго 
внука. | 

Трудъ письма облегчилъ Емелю и разрядилъ тягостное 
уныніе, которое начинало завладЪвать его душой. Пославъ 
письмо, онъ спокойно закрылъ книги и сталъ ждать. 

Однако, о своемъ письмћъ къ смотрителю онъ не сказалъ 
никому, а играя съ ребятишками, вдругъ задумывался: 

— Неужели это върно? Значитъ, дъйствительно, придется 
быть пастушенкомъ? 

И онъ подходилъ къ стаду, къ пастухамъ, слушалъ, раз- 
спрашивалъ и видълъ, какъ они озлоблены, какъ ругаютъ 
непослушную скотину, жадныхъ сварливыхъ бабъ, барскаго 


караульщика луговъ, бранятся между собой, какъ зябнутъ 
11* 
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подъ дождемъ или жарятся на солнцћ, какъ ихъ бьютъ иногда, 
ихъ же кнутомъ, и какъ вообще нъЪтъ жизни хуже жизни 
пастуха, посл№дняго изъ послзднихъ человЪка... Емеля 
вздрагивалъ и ни въ какую игру не могъ погрузиться до 
самозабвенія. 

— А что, какъ Никодимъ Петровичъ возьметъ да осер- 
дится на письмо, и за это одно уволить? 

И ужъ казалось Емел%Ъ, что онъ испортилъ свое д®ло,— 
лучше бы не писалъ и не посылалъ... 

— Окорће бы конецъ, что ли... Тошно очень и нудно это 
жданье. 

— А какъ совсъмъ не отвЪтитъ? Какъ тогда понимать? 
Что тогдазЗ—И вертЪлся мальчикъ со своими думами, какъ 
бЪлка въ колесВ, пока не набрелъ на мысль побывать са- 
мому въ Лишаяхъ: 

— Возьму хлЪба каравай и тайкомъ... Все узнаю! 

Онъ рисовалъ себъ, какъ пойдетъ, какъ приметь его смо- 
тритель, какъ онъ будетъ умолять Никодима Петровича („Въ 
ноги упаду!“), какъ въ случав неуспЪха попросить Борю 
заступиться... 

Потомъ будеть возвращаться, а хлћъба нЪтъ... „Стану 
подъ окнами и затяну: милостинку Христа-ради!.. И пойду- 
пойду темнымъ лћсомъ ночью. Волкъ оскалитъ зубы, на 
сосну залЗзу и буду кричать: „Спасите!“ А можеть, и мед- 
вЪдь встрЪтится, разорветъ... И никто не будетъ знать: ни 
мать, ни Анна Павловна, гдЪ онъ и что съ нимъ... Будутъ 
искать, урядникъ станетъ рыскать на кобыл по оврагамъ, 
а меня ужъ нътъ и нЪтъ... И всъмъ будеть жалко“... А по- 
томъ Емеля вдругъ явится въ Галчиху или въ Лишаи; ужъ 
большимъ Вдетъ, стоя на лошади, въ циркъ и кричитъ 
сидящимъ въ первомъ ряду: „Здравствуйте, Никодимъ Пет- 
ровичъ! Здравствуйте, Анна Павловна!“ 

Такъ воооображеніе мальчика отыскивало путь къ выходу 
изъ западни тупоумія... Не богатство и слава были предме- 
томъ его задушевныхъ мечтаній, а скромный, въ поларшина, 
уголокъ за печкой на задней, изрЪзанной ножемъ и изма- 
занной чернилами, парт%Ъ, во второмъ классЪ духовнаго учи- 
лища. 


ТУ. 


— ПодЪйствовало! — воть первое впечатлъніе, которое 
вынесъ смотритель изъ письма Бабушкина. — Должно быть, 
съ пескомъ пробрала его учительница, размякъ, какъ воскъ, 
лЬпи изъ него теперь любую фигуру. Только вотъ про те- 
беку... По наивности, конечно, но всетаки нехорошо. Охъ, и 
ребята же пошли!.. Да намъ, бывало, развЪ могло придти въ 
голову написать письмо смотрителю, который былъ для насъ 
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недосягаемымъ существомъ, какъ божество. Да, времена!.. 
Вотъ я хоть и придерживаюсь старинки, а главнаго-то ста- 
риннаго начала не достигаю: — страха-то и нътъ... Прошлое, 
видно, не возвращается... Въ воздухВ понеслось что-то осо- 
бенное, вс невольно дышуть чЪмъ-то новымъ, хотя и не 
понимаютъ — откуда... Этоть Бабушкинъ смутно чуетъ, что 
онъ имћетъ право спросить, и увЪренъ, что обязаны ему 
отвътить, иначе— „въ тоску ударюсь“. Не отвЪть-ка, недолго 
и до грЪха. Вонъ одна гимназистка взяла да и отравилась, 
когда услышала, что ей за отличный отвътъ плохую отмВтку 
поставили. Учитель, на самомъ дЪлЪ, пятерку ей поставилъ, 
только вздумалъ пошутить легонечко, а ДВЛо вышло дрянь... 
Какъ бы съ дуру и Бабушкинъ чего не наквасилъ?.. Ну, от- 
вЪчу, уважу васъ, господинъ Бабушкинъ, а потомъ вашу ми- 
лость въ первый же день за голодный столъ... 

— Хм —и БорискЪ кланяется. Скажите, какія нЪжности. 
Политикъ... съ задняго крыльца... Какъ же, знакомство солид- 
ное—смотрительсмй внукъ!.. Каково съ этихъ поръ понима- 
ніе жизни!.. 

Тъмъ не менЪе, смотритель Сидонскій написалъ письмо 
ученику Бабушкину: „Бабушкинъ! Тебя перевели во второй 
классъ безъ переэкзаменовки. Но ты повтори отдълъ право- 
писанія, потому что въ твоемъ письмВ встрВчаются возму- 
тительнЪйшія ошибки. А потомъ пройди, сколько успћешь, 
латинскую и греческую грамматики, которыя придется учить. 
Эти книги я тебъ высылаю. Когда выучишься читать, то 
старайся заучить какъ можно больше словъ, и већ предметы, 
которые тебя окружаютъ, называй по-латыни. ПослЪ того вы- 
учи склоненія и спряженія. Я тебя потомъ, какъ явишься въ 
училище, спрошу. Боря тебъ кланяется“. 

Подписывая адресъ, Никодимъ Петровичъ брюзжалъ: 

— Книги за училищной печатью дойдутъ, а письмо?.. По 
казенному, за номеромъ, не пошлешь. Приходится зориться 
на марку... для шельмеца. 

Отъ письма Никодима Петровича Емеля пришелъ въ не- 
описуемый восторгъ:—закружился, какъ волчокъ, запрыгалъ, 
заплясалъ, захлопалъ въ ладоши, крестился, поцзловалъ 
даже письмо. Всего больше обрадовалъ его поклонъ Бори: 

— Значитъ, самъ Никодимъ Петровичъ не осерчалъ! 

И онъ побЪжалъ на поповъ дворъ къ матери. Та полола 
картофель за баней въ конопляхъ. Тамъ встрЪтился и Пе- 
трякъ, который шелъ съ ружьемъ за спиной, какъ заправ- 
скій охотникъ. Онъ прочелъ смотрительское письмо и съ пре- 
небреженіемъ бросилъ въ крапиву. 

— Велика штука... Его заставляютъ зубрить латынь, а онъ, 
какъ теленокъ на лугу, ротъ разинулъ, хвостъ откинулъ, хоть 
насквозь гляди. Неужели, въ самомъ дъл%, будешь готовиться 
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— Буду. 

— Ну, оселъ и выходишы.. Мн, вотъ, переэкзаменовку 
дали, а я не больно... Ничего! Еще годъ посижу. Раньше 
двухъ лЪтъ Тебека не исключаетъ. 

— А отецъ что?.. 

— Всего было... Пойдемъ-ка лучше за утками на моховое 
болото. У меня ружье на сорокъ шаговъ такъ садитъ, что 
только ну! Грудно... врозь не разсыпаетъ. Пойдемъ! Ты бу- 
дешь гнать отъ Чортова Лога дичь на меня, а я сяду на 
Кирюшкиной мельниц у осокоря... За это я тебЪ дамъ ра- 
зокъ выстрћлить по голубямъ... Только плечомъ крЪпче на- 
легай на ложе, а то двинетъ такъ, какъ лошадь запря- 
ГОМЪ. 

Анисья прислушалась къ сговору и опасливо, предосте- 
регающе и властно протянула: 

— Е-ме-ля!?! 

Петрякъ понялъ смыслъ материнскаго восклицаня и за- 
мЪътилъ съ пренебреженіемъ: 

— Стоить съ тобой связываться, рабъ иносословный! Одинъ 
уйду. —И онъ горделиво зашагалъ по направленію къ Чор- 
тову Логу и Кирюшкинской мельниц. 

А Емеля вернулся домой и въ тоть же день постигъ 
сразу весь латинскій алфавитъ. Въ двъ-три недъли онъ по- 
томъ одолВлъ и первыя склоненія, и фразы. Анисья, ус%фв- 
шись на порог въ комнатв учительницы, прислушива- 
лась, какъ воодушевлялся Емеля надъ непонятными сло- 
вами: 

— „Юеџиѕ сгегуіё топат. ЦаПа һареё іпѕшаѕ“,—отчекани- 
валъ сынъ, и въ душу матери вливалась новая жизнь, словно 
она стояла у чародъя-волшебника и чувствовала надъ голо- 
вой таинственныя заклинанія, которыя снимаютъ съ ея души 
тяжесть, освобождаютъ отъ ржавыхъ оковъ бЪдности, горя, 
нищеты, даютъ ей силу, богатство, счастье. Ей было иногда 
жаль сына, она готова была ему сказать: „Поди, побЪгай съ 
поповичемъ“, но въ то же время, помня наказъ Анны Пав- 
ловны и считая смотрительскій совътъ за прямое приказаніе, 
боялась отрывать сына отъ дла, которымъ тотъ увлекся со 
всъмъ жаромъ. 

— „Ашісиѕ атісо сагиѕ еѕі“,—гудВло въ комвнатћ учитель- 
ницы, и сторожиха, еще молодая, но съ печатью горя на 
поблекшемъ лицЪ, восторженно глядзла на разгоравшіеся 
глаза сына, на его курчавую рыжеватую головку, на его пря- 
мой острый носикъ, тонкія-тонкія губы, которыя сливались. 
съ чуть-чуть очерченнымъ подбородкомъ. И она представляла, 
себЪ, какъ Емеля превратится въ о. Емиліана, въ „батюшку“, 
какъ всЪ будуть подходить къ нему подъ благословеше, 
подойдетъ и она, его мать, и онъ благословить и поцзлуетъ 
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и... „Тутъ бы и умереть...“ Сладостная дрожь пробЪгала по 
спинз, лицо дъЪлалось молодымъ, и слезы радости катились 
градомъ изъ глазъ женщины-матери, сосредоточившей весь 
смыслъ жизни на родномъ сын%, который— она вћрила Анн» 
Павловнз —можеть далеко пойти. Она больше не могла сдер- 
живать рыданій отъ того счастья, которое представлялось ей 
такъ ясно, опредЪленно, такъ почти близко. 

— Ты что, мама? —обралцался къ ней Емеля. 

— Ничего, родименькій... А ты учи, учи. 

— „О человЪкъ, ты не знаешь опасностей жизни!“ — ру- 
билъ мальчикъ по-русски и, закрывъ глаза и книгу, бойко 
переводилъ. 

Вакатъ истекалъ. На Преображенье пріћхала въ Галчиху 
Анна Павловна и, узнавъ, что Бабушкинъ выучилъ болфе 
половины курса второго класса по языкамъ, крЪпко и счаст- 
ливо расцЪловала его. 


у. 


День Флора-Лавра, праздникъ безсловесныхъ, когда кро- 
пятъ лошадей святою водой около церкви, былъ послъднимъ 
днемъ ваката для Галчихинскихъ духовниковъ. Тогда послЪ 
объдни шла на поповомъ дворЪ возня. Работникъ Аверкій, 
онъ же Аверьяшка, или — еще короче — Веряшка, парень 
лЬть двадцати, мазалъ дегтемъ обрую, подмазывалъ таран- 
тасъ, угощалъ мереньевъ — чалаго и буланаго — овсомъ и 
дружески хлопалъ ихъ по спинЪ, отчего тЪ взмахивали 
хвостами и фыркали. 

Веряшка былъ настроенъ чрезвычайно весело. Онъ зналъ, 
что ни попъ, ни попадья не поВдутъ и не могуть поћъхать, 
еслибы даже захотЪли, потому что батюшка о. Александръ 
вчера далъ слово учительницЪ отправить сторожихина сына 
вмъстЬ съ своимъ въ Лишаи. Тарантасъ больше двоихъ не 
умЪститъ, козлы не просторныя, и тутъ, какъ ни старайся, 
четвертому сЪсть негдЪ. А съ ребятами Ъхать--одно наслаж- 
деніе. Никто тобой не помыкаетъ, напротивъ-—самъ можешь 
командовать: 

— „Хочу — шибко везу, хочу — шагомъ, и гдЪ захочу, 
тамъ и остановлюсь. ВестрЪтится рЪчка, стой—купаться! ВстрЪ- 
тится лЪъсъ, —тпру, кормить! Ребята не поперечутъ, имъ любо. 
А больше всего любятъ они чабтыя остановки. Насчетъ 
ружья, воть, надо оборудовать.“— И работникъ крался въ коно- 
плянникъ, сгибаясь, и тамъ что-то пряталъ. Въ его отсут- 
ствіе пришли на поповъ дворъ учительница, сторожиха и ея 
сынъ. У Емели былъ узелокъ съ книжками и промасленный 
мЪшокъ. Попова кухарка имъ сказала: 

— Дообъдаютъ минутой и въ дорогу. 
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Лошади стояли запряженныя и привязанныя у крыльца; 
на него вышелъ сначала Петрякъ, а за нимъ мать и 
отецъ, который заканчивалъ, очевидно, начатую еще въ ком- 
натв рацею: 

_ — И смотри, Петръ, только посмЪй не сдержать переэк- 
заменовку, пріЂду, такую задамъ выволочку, что... 

— Выдержу,—перебилъ спокойно и не безъ загадочности 
сынъ, вћрившій въ свои способности не только духовныя, но 
и твлесныя, которыя позволяли ему „выдерживать“ даже пол- 
сотни розогъ. Надвинувъ на лобъ картузъ, онъ залЪзъ въ 
тарантасъ, расправилъ подъ собой сидЗнье и еа отъ 
заплаканнаго лица матери. 

Емеля не зналъ, куда ему садиться, и переводилъ глаза 
съ облучка на пустое мъЪсто около Петра. 

— Садись рядомъ,—сказалъ о. Александръ.—А ты, Фуф- 
лыга Роговна, подвичься... Ишь распространился, пень дубовый! 

Подъ Емелей не было подушки, и онъ, безъ того невысо- 
кій ростомъ, казался рядомъ съ Ягодинскимъ почти ребен- 
комъ, притомъ не блиставшимъ здоровьемъ. Ежась и стЪс- 
няясь, онъ стремился занять какъ можно меньше м%ста. А 
скуластое, загорЗлое лицо подани дышало здоровьем», 
силою, нетерпЪъніем>ъ... 

— Въ УзявЪ не останавливаться, слышите? — говорилъ 
о. Александръ.—Остановитесь въ Рождественћ... Ружье не съ 
вами? —И батюшка шарилъ въ тарантасЪ, подозрЪвая контра- 
банду. —Жестяной-то чайникъ на что взяли? 

— А парнишки пить въ дорогВ захотять? — сказалъ. Ве- 
ряшка. 

— Можно бы и водицы горстью... Ну, да съ Богомъ!— 
миролюбиво уже напутствовалъ батюшка и сталъ отворять 
ворота. Женщины еще разъ звонко перецћловали дЪтей и 
перекрестили на воздухъ, при чемъ Анисья, дотолЪ молчав- 
шая, горько заплакала, утираясь концомъ головного платка. 
У Емели беззвучно брызнули слезы, но учительница сдержа- 
лась. 

— Эй вы, кропленыя!--ударилъ Веряшка кнутомъ по ло- 
шадямъ и ухарски завернулъ въ длинный проулокъ, съ обћихъ 
сторонъ котораго кланялись отъ легкаго вЗтерка сВръвшія, съ 
желтыми усами, толстыя головки высокихъ коноплей, испа- 
рявшихъ подъ знойнымъ солнцемъ острую маслянистость. 
Домашніе выстроились въ рядъоколо шалаша и долго смотрвли 
прощальными взорами вслВдъ дзтямъ. 

Въ овраг пріостановили лошадей, и Веряшка сбЪгалъ 
задами въ конопли... Ружье благополучно водворили въ та- 
рантасъ. 

— Кормить будемъ—весело спросилъ Аверьянъ, повора- 
чиваясь съ козелъ къ Ягодинскому. 
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— Конечно, —. важно, по-хозяйски, рьшилъ вопросъ Пе- 
трякъ.—СЪно у насъ есть, овесъ тоже... рожонъ ли намъ въ 
постояломъ дворъ? Чаю напьемся изъ охотничьяго чайника, 
въ УзявкВ рыбы наловимъ, уху сварганимъ! И за постой не 
платить! Деньги цъл%е... 

Работникъ крякнулъ, какъ бы ставя вопросъ, въ чью 
пользу должно поступить это сбереженіе... 

— На табакъ тебъ пойдутъ, Веряшка! — сказалъ Петрякъ 
великодушно и самъ закурилъ папиросу. 

— Спасибо, —отозвался работникъ и прибавилъ: 

— Въ УзявЪ еще и насчетъ сЪна выгодно. Стога-те ря- 
домъ... Оставь, Петръ Лександрычъ, покурить-то... Эхъ, и та- 
бачокъ батюшкинъ... хорошъ! 


ҮІ. 


— Вонъ она! Обозначилась! — показывалъ Веряшка кну- 
томъ на горизонтъ, гдЪ чья-то властная рука, чертя кра- 
сивую дугообразную линію, отдъляющую голубое небо отъ 
зеленаго л3са, точно дрогнула въ точкЪ наибольшаго подъема 
и провела внизъ зигзагъ, отъ котораго образовалась глу- 
бокая расщелина, дълившая гористую лћсную дачу на двз 
громадныхъ половины. | 

Путники въЪхали въ Узяву по дорогъ, устланной с%Ът- 
ками перепутанныхъ въ узлы корней, и остановились на бу- 
горкЪ въ глубин рощи, неподалеку отъ широкой, запол- 
ненной водою, котловины, густо обросшей камышемъ. Въ 
этомъ м3стВ ручей, питаясь отвЗеными крутизнами балокъ, 
какъ будто когда то замышлялъ раскинуться по всей ни- 
зинз и сдЪлаться большой р3кой, но, спертый съ боковъ 
двумя каменными глыбами, только цздилъ съ террасы 
чистую, какъ слезу, воду чрезъ длинную дудку изъ двухъ 
старыхъ, сомкнутыхъ ребрами, колодъ, обросшихъ мохомъ, 
и, журча, свергался въ омутокъ, оплакивая неумолчной пз- 
сенкой стонавшія вЪковыя сосны. 

— Наловить бы пискарей, —соображалъ Петрякъ. 

— Голыми-то руками?! Хитеръ больно. 

— А штанами? 

— Буде твоими—давай. Своихъ не дамъ. 

На гору взбирался заяцъ, Петрякъ выстрЗлилъ. 

— Недостало—пожалЪлъ Веряшка:—Посмотри-ка лучше, 
нътъ ли куликовъ вдоль Узявки. 

Черные большіе кулики, залетая съ мохового болота, са- 
дились на опаловый гладкій песокъ и начинали послЗполу- 
денную игру. Вотъ одинъ, нахохлившись и сдфлавъ, по. 
добно человъку, жестъ изумленія и презрЪн1я къ окружаю- 
щей его неподходящей обстановк%, засеменилъ тонкими, дол. 
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гими ножками и стрзлой подбъжалъ къ ручью, оставивъ 
за собой ръдкую по прямотћ линію, всю на-диво исписанную 
легкими художественными, почти воздушными, штрихами. 
Бойко подпрыгнувъ на сухой, торчавшій изъ воды каме- 
шекъ, онъ полюбовалея видомъ изящно изгибавшагося въ 
длинномъ своемъ хвостЪ остраго, какъ часовая стрфлка, 
пера, призывно крикнулъ серебрянымъ голосомъ: „Лечу!“ и 
ровно, и плавно, невысоко отъ воды трепеща крыльями, про- 
несся надъ ручьемъ до слВдующаго такого же камешка. От- 
туда, невидимый, онъ отчетливо прозвучалъ, предлагая то- 
варищамъ догонять его, а самъ летЪлъ дальше. За нимъ 
полетълъ другой, за другимъ третій и такъ нъсколько,—всЪ 
они садились на тЬ же мъста и кричали, подражая первому. 
И такъ тянигой, другъ за другомъ, кулики тянули вдоль 
береговъ ручья, отмВчая мокрыми лапками излюбленныя 
стоянки, съ которыхъ оглашали долъ нетерпъливымъ крикомъ 
до ТЪхъЪ поръ, пока нападали на большую сырую, зеленую 
по краямъ, кочку съ липкой грязью и червяками въ углуб- 
ленной серединз. Тогда они всв слетались сюда, начинали 
съ высокихъ, звенящихъ неудержимой радостью звуковъ, 
совмЪстную воодушевленную руладу и заканчивали ее захле- 
бывающейся трескотней, наподобіе развертывающейся метал- 
лической пружины: „Х-р-р-ш-ш-о!“ 

Петрякъ сдзлалъ два неудачныхъ выстрЪла... 

— Шустр%е насъ, видно, кулики-то, Петръ Лександрычъ, — 
насмЪшливо сказалъ Веряшка. 

— Дай срокъ... Воть только закусимъ. 

Вынули провизію. У Емели тоже оказались домашники, 
которые ему напекла на дорогу Анна Павловна. 

— Эка, Емелька, дери тебя горой, чисто поповичъ жи- 
вешь! — заговориль Веряшка, развалившись животомъ по 
трав и смотря въ ротъ ребятамъ.—И домашники у тебя, и 
все. А отчего? Отецъ померъ, — отъ этого. Воть и сгадай 
судьбу. Ве по началу, какъ Ивана хоронили, баяли въ Гал - 
чихЪ: „несчастье, петля Бабушкинымъ“... Анъ, воть оно, какъ 
дЪло-то невзначай обернулось. Даже удивительно! 

Наступило молчаніе: всЪ жевали, жевали и лошади, а 
подъ общ легкій хрустъ кипзлъ вблизи чайникъ на костр%Ъ. 

— Не сытно это кущшанье!—сказалъ Веряшка, перевали- 
ваясь на спину и закрывая картузомъ глаза.—Только драз- 
ниться... До сытости надо ихъ штукъ сорокъ. 

— Заврался, Веряшка,—возразилъ Петрякъ. 

— СъЪмъ!.. Ну, не сорокъ, а тридцать-—какъ пить дамъ. 

— И тридцать не осилишь... На споръ? 

— Проспорите, ребята, —-лЪниво зъвнулъ Веряшка.—Жаль. 
миъ васъ. 


м 
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— Ладно, заговаривай зубы... Похвалился, а теперь — на 
попятный? 

— А вы дома про споръ не разболтаете? 

— Ну, вотъ еще! 

— Такъ на четвертакъ? Идетъ!—Веряшка и Петрякъ по- 
дали руки другъ другу, а Емеля розняльъ. 

Роли перем%нились: теперь работникъ сзлъ, а ребята 
легли на животы, подперли лица руками и внимательно смо- 
трВли на Веряшку, побалтывая ногами въ воздух%. Тотъ Влъ, 
не торопясь, методично, словно вилъ веревку, изръдка ветав- 
ляя слово. Всякій разъ, принимаясь за новую лепешку, онъ 
произносилъ односложно: „что?“ и металъ изъ прищуренныхъ 
срыхъ глазъ искру лукавства. ПослЪ пятнадцатой, однако, 
онъ сталъ что-то прокашливаться... 

— Масла больно много, першитъ. Чаю бы глотокъ. 

— НъЪтъ, такого уговору не было. Съ чаемъ-то, пожалуй, 


выспоришь. 
Веряшка жевалъ медленнЪе, скулы пріостанавливались. 
— Застряваетъ... Разсыпчатая попалась. Сушитъ... — мед- 


ленно говорилъ онъ. 

— Ага! Сушитъ? Еще десять осталось. 

— Ну, что же... Главное-то ушло. 

Когда Веряшка взялся за двадцать шестую, онъ спросилъ 
Петряка: 

— Водицы, я думаю, можно? 

— 9, нЪтъ! Подъ сухую старайся!—отвЪтилъ тотъ. 

— ПритВсняешь, Петръ Лександрычъ. Нехорошо, грЪъхъ... 

— Ладно!! 

— Богъ съ тобой, обидчикъ..г.—И Веряшка доканчивалъ 
работу уже стоя, при чемъ не безъ раздражен1я выплевывалъ. 
скорлупки. Въ глазахъ уже не свЪзтилось прежняго живот- 
наго удовольствія, а жесткое упрямство, словно онъ съ къмъ- 
нибудь боролся и жаждалъ побЪды. 

— Штё?.-вскричалъ онъ, когда выспорилъ:— Вотъ вамъ и 
тридцать кокурокъ, въ полчаса сроку!..—И, показавъ ребятамъ 
фигу, онъ побЪжалъ къ ручью пить. 

— Ну, теперь давайте чаю... —сказалъ онъ, вернувшись. — 
Ловко я васъ устряпалъ? Ха-ха-ха!—И лъсъ огласился рас- 
катистымъ смЪъхомъ Аверьяна.— Пить, вотъ, только хочется— 
бЪды! 

— Ну, и утроба же у тебя!—пришелъ въ восхищеше Пет- 
рякъ, и ткнулъ работника кулакомъ въ брюхо. 

— Не трожь, а то ударю...—сказалъ тоть серьезно. —Да- 
вайте-ка лучше выспямся, ребята. 

— Была охота,--возразилъ Петръ и пошелъ въ лЪсъ съ 
съ ружьемъ:—Не увижу ли гдЪ глухаря на сосиЪ? 
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— Увидь, увидь... А ты, Емельянъ, что будешь дъћлать?— 
спросилъ Веряшка. 

— Посижу. 

— И то дъло. Покарауль лошадей. 

Лошади хрустВли овсомъ, Веряшка храпълъ на зипунЪ 
подъ березой, а Емеля, ничВмъ не развлекаемый, предался 
съ наслаждешемъ привычкамъ, укоренившимся въ немъ со 
времени полученія смотрительскаго письма. Онъ обозрзвалъ 
вокругъ себя предметы и могъ называть по-латыни и по- 
гречески—„лЗсъ“, „рВка“, „земля“, „небо“, „лошадь“, „вода“, 
„птица“, „солнце“, „дерево“, и это радовало его. Но въ то же 
время его окружало множество другихъ предметовъ, древнихъ 
названій которыхъ онъ не зналъ: „сосна“, „кленъ“, „береза“... 
Онъ досталъ грамматику, но не вс попадавшіеся на глаза 
предметы были записаны въ словарикЪ краткаго учебника. 

Воть закружились надъ Узявой, сВли въ камыш и опять 
снялись утки; Емеля послалъ имъ вдогонку изреченіе „Ауез ауо- 
ап{“. Буланый меринъ отвязался и подошелъ къ водЪ раньше 
времени,—это не заставило Емелю взять буланаго за поводъ 
или разбудить Веряшку. Онъ оставилъ мерина въ покоћ и 
лишь облекъ это явленіе въ латинскую фразу: „Еаиаз адиат 
ыы“. Предметы и явленія теряли для него прямое гначеніе. 
Сіяло небо, солнце грћло своими лучами, облачка перегоня- 
лись, зной въ долин колебался, какъ въ зыбк%, летВлъ рой 
пчелъ, шмели жужжали, каркалъ грачъ, вдали ржалъ жере- 
бенокъ, выпь тосковала, гудъло въ лесу, роща вздыхала 
надъ ручьемъ, — все это не радовало его, не задЪвало 
струнъ души, которыя словно покрылись старой - старой 
ржавчиной. Надъ его головой витали древнія слова древнихъ 
людей, жившихъ двЪ тысячи лЪтъ назадъ; рћяли и кру- 
тились въ воздухъ чужіе, странные звуки; и ветхія слова 
были для ребенка новыми, таинственно завладъвая его рас- 
крытымъ для знанія крохотнымъ, но горячимъ сердцемъ. 
Его воображене занято было красотой не самихъ предметовъ 
съ ихъ дивными въ своемъ разнообраз1и красками, звуками, 
формами и движеніями, со всъмъ тъмъ, что невольно вызы- 
ваетъ въ живомъ человъкћ тотъ или иной волевой откликъ, 
а красотою звуковъ-названій, своеобразная жизнь которой 
становилась заманчивће въ своей отвлеченности и влекла къ 
себъ, какъ сладкоголосая сирена незримой музыкой. 

— Что лучше: вода или „адиа“? „Адиа“ лучше... КрВпче. 
„Лягушки квакаютъ, — безъ воды жить не могутъ... „Адпа“ 
лучше воды... „Солнце“ —,„901“,—ну, это почти одно и тоже... 
„Богъ“ —- „рецѕ“ — опять крђБпче, сильнће по-латыни. Тоже 
самое и „Обоз“. 

И мальчикъ вырабатывалъ въ себЪ склонность къ мерт- 
вымъ, исчезнувшимъ изъ міра словамъ, находя ихъ болће 
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выразительными и правильными, чВмъ въ живомъ, родномъ 
язык. Онъ уже стоялъ на грани тЪхъ путей, гдз, съ одной 
стороны, кончается живая связь живого человћка съ живой 
природой и начинается, съ другой, странная жизнь надъ 
жизнью — иллюзія: обозначене одного предмета и понятія 
множествомъ словъ, не увеличивающихъ суммы дЪъйствитель- 
наго знанія,—та невозможная игра, которая могла бы слу- 
читься только у художника, еслибы онъ вздумалъ всю сотню 
своихъ картинъ писать на одномъ и томъ же полотнЪ:— 
холстъ отъ нагроможденныхъ другъ на друга красокъ выросъ 
бы въ толщу брони, но всъ оцзнили бы этотъ сложный трудъ 
только по послзднему пейзажу, упразднившему девяносто 
девять предыдущихъ. 

— Ты что же?—вдругъ вскричалъ проснувшійся Веряш- 
ка.--Видишь, а не зовешь? 

— Что? —задрожалъ замечтавшійся Емеля. 

— Меринъ пошелъ къ водЪ, а тебЪ и горя мало? Ло- 
шадь, потная, напьется, тогда что? 

— А что? —робълъ мальчикъ. 

— Опоеная будетъ... истуканъ—Веряшка пошелъ за ло- 
шадью. — Ладно, что буланый... безъ того давно опоенъ... А 
за чалаго я бы тебЪ задалъ... Чего смотришь? Все только въ 
книжку? Не надоЪла, знать, въ училищшћ... Какъ я погляжу 
на тебя, Емелька, совсЪмъ ты не человЗкомъ сталъ... Зеленый 
весь, тонкій, какъ глиста... Аль матери нечёмъ было кормить 
тебя? Ходилъ бы и ты съ ней на поденщину: у насъ щи, 
каша каждый день... свЪжина... 

Въ это время грянулъ надъ камышами выстрЪълъ, сопро- 
вождаемый радостнымъ крикомъ: 

— Убилы Кряковую! 

И Веряшка пустился на мЪсто выстрёла, второпяхъ увле- 
кая за собою въ поводу и опоенную лошадь. 

Емеля сначала обрадовался за Петряка, потомъ пожал лЪ 
утку, истекавшую кровью въ смертельныхъ судорогахъ. Но 
вскорЪ и эти чувства застыли въ равнодушной фраз: „Ауіѕ 
а риего регаіќа еѕі“, доставившей заучившемуся латынью 
мальчику новый предлогъ къ сознанію, что его голова все 
легче и легче справляется съ римской р%чью, и что онъ, Богъ 
дастъ, не сконфузится предъ Никодимомъ Петровичемъ. Между 
тЪмъ, Петрякъ воодушевлялся: 

— Жаримъ утку, Веряшка?! На шомпол%, да въ жаръ! А 
ты, Емелька, что губы поджалъ? 

— Въ книжку все читатъ, чуть чалаго не сгубилъ,—до- 
ложилъ Веряшка. 

Петрякъ, увидъвъ за спиной Емели знакомый переплетъ, 
съ укоромъ покачалъ головой и со словами: „Пакость! Ви- 
ГЪтЬ не могу!“ выхватилъ и бросилъ книжку въ костеръ. 
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— Что ты, что ты, Петя? —взмолился Емеля и потянулся 
спасать. Но Петрякъ держалъ его за ноги. Емеля ползъ и 
огребался руками, какъ на водЪ, стремясь доплыть до огня. 
Веряшка хохоталъ надъ тъмъ, какъ Петрякъ двигалъ това- 
рища взадъ и впередъ, какъ тачку. Книжки горћли... Емелћ 
хотђлось плакать, но когда работникъ дунулъ въ костеръ и, 
при видЪ полетВвшаго вверхъ пепла, произнесъ равнодушно: 
„Вотъ-те и наука!“ —онъ улыбнулся. Когда же потомъ Петрякъ 
увћрилъ, что отдастъ взамЪнъ исчезнувшихъ свои книжки, 
и Емел не придется отвЪчать за утрату предъ Тебекой, 
Емеля даже разсмзялся, и на душ у него стало легко и 
какъ-то просторно. Тогда Петрякъ, довольный шуткой и вну- 
тренно польщенный тъмъ, что въ его власти и огорчить, и 
утЪшить товарища, заговорилъ не безъ ироніи: 

— Ну-ка, вотъ теперь, безъ книжки переведи: „Слава гу- 
битъ многихъ мужей“. Посмотримъ, много-ли знаешь? 

— Да! въ самъ-дълЪ! Съ книжкой-то всякій можетъ, —вмЂ- 
шался и Веряшка. 

Бабушкинъ отвъЪтилъ безъ запинки. Петръ еще задалъ 
знакомую фразу изъ перваго параграфа учебника, изображая 
экзаменатора, и Бабушкинъ опять отвЪтилъ. Веряшка, со: 
храняя ва лицъ профессорскую печать вдумчивости и пол- 
нъйшаго внимавія къ отвЪтамъ, попробовалъ было усумниться: 

— А не вретъ? 

— Н%тъ, все върно, свысока отвЗтилъ Ягодинскій. Емеля 
былъ польщенъ. 

— А ну-ка, и я задамъ тебъ, Ягодинскій, фразу, —сказалъ 
онъ:—,„Тарантасъ наполненъ вещами“. Переведи. 

— Этого нътъ въ учебник%. 

— А я знаю. 

— А ма%, съ позволенья сказать... наплевать! 

— Тарантасъ пора снаряжать—вотъ что я вамъ скажу — 
произнесъ Веряшка, вставая и радуясь своему участію въ 
ученомъ разговор%. 

— .Тетриѕ запряганди“,—весело перевелъ Петрякъ. 

Ночевать путники заћъхали въ большое торговое село Ма- 
ресево, на лучший постоялый дворъ, гдз къ услугамъ прозз- 
жающихъ была особая комната съ открытымъ балкономъ, 
обращеннымъ въ палисадникъ. 

Устроивъ себЪ постели на балконЪ, мальчики улеглись 
рядомъ подъ овчиннымъ тулупомъ и не замЪтили, какъ 
уснули, глотая раскрытымъ ртомъ чистый воздухъ августов- 
ской ночи. Полный мЂъсяцъ лилъ свой серебряный ровный 
свЪтъ на довольныя лица сладко бредившихъ дЪтей и вы- 
манивалъ у нихъ улыбку, которая летЪла къ мори ташни 
крупнымъ звъздамъ. 

На второй день къ вечеру Галчихинцы пріћхали въ Лишаи. 
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— Гудетт... ишь, какъ гудетъ домъ-оть вашъ, ровно 
пчельникъ. Знать, вс съћхались, —говорилъ Веряшка, бояз- 
ливо прислушиваясь къ шуму изъ раскрытыхъ оконъ учи- 
лища. Прощаясь съ ребятами, онъ долго удерживалъ руку 
Ягодинскаго въ своей, говоря: 

— Ружье-то гдз спрятать? На бан—что ль? Ладно... Дай 
ты мнЪ оставшіе заряды на счастье, — можетъ, лиса вотр%- 
тится, жалко будетъ пропустить. 

— Вез-то не дамъ. Могутъ самому пригодиться. 

— Безъ ружья-то? 

— Ну! А фейерверки пущать? Бенгальсый огонь... 

— Смотри, парень, кабы за эфто отсюда тебя не пых- 
нули.!. А между прочимъ, и табачекъ... — тише напоминалъ 
работникъ. 

— Папиросы везьми.—И оглядъвшись кругомъ, Петрякъ 
сунулъ ВеряшкЪъ портсигаръ. 

— Спасибо! Прощайте, Петръ Лександрычъ! Прощай, 
Емеля. Ежели осенью меня не забрћютъ въ солдаты, пріВду 
за вами къ Рожеству. Молите Бога, чтобы мнЪ вышелъ 
дальній жеребій. Въ святки по зайцамъ ходить будем»... 

И Веряшка поЪхалъ обратно одинъ. Погода перемънилась 
и хмурилась. По небу прошли тучи. Солнце израсходовало 
въ предыдущіе жарке дни послъднюю свою ласку, свой го- 
рячій прощальный привътъ, и земля, завертываясь въ ту- 
манный покровъ, перестала дышать прежнимъ тепломъ. Оди- 
ночество заставило Веряшку на обратной дорог часто заЪз- 
жать въ кабаки, и съ тоски онъ пропилъ не только сбере- 
женья отъ постоялыхъ дворовъ, но и самое Петряково ружье. 
Въ село онъ вернулся одинъ, похмЪльный и скучный... 


ҮП. 


Когда Ягодинскаго „подвергали переэкзаменовкћ“, смо- 
тритель Сидонскій позвалъ Въ канцелярію Емелю Бабушкина 
и началъ: 

— Дурацкихъ писемъ начальству писать не смъй, а индюка 
оставь въ покоћ. Пшелъ... 

Емеля повернулся къ выходу. 

— Стой! 

Емеля обернулся. 

— Переведи: „Солнце всходитъ и заходитъ“... 

Емеля отвЪтилъ. 

— Гм... А какъ зовуть твою учительницу?—И когда 
И назвалъ, Никодимъ Петровичъ прибавилъ сурово, но 
благосклонно: 

— Кланяйся ей. 
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Черезъ двЪ недзли Сидонскій замЪтилъ, что Емеля чи- 
таеть большую книгу съ картинками, —это быль томъ Брэма. 

— Любишь?.. О чемъ? 

— О кенгуру... сумчатыя животныя... 

— Читай, читай... Вотъ о муравьяхъ еще прочти и о пче- 
лахъ.. У меня своя есть книга, я теб дамъ. А будешь пи- 
сать Аннв ПавловнЪ, увћВдомь, чтобы она денегъ за тебя 
больше не высылала... Я выхлопочу тебЪ изъ благотвори- 
тельнаго общества... 

Голосъ Сидонскаго оборвался. ЕмелЪ показалось, что 
Никодимъ Петровичъ, какъ будто, конфузится, отворачи- 
вается... И что-то новое, радостное заблистало въ глазахъ 
мальчика, когда онъ смотрЪлъ въ согнутую спину бы- 
стро удалявшагося грознаго человЪка. Емеля даже остолбе- 
НЪлъ, чувствуя, какъ неудержимо бьется его сердце, какъ 
кровь стучитъ въ выпуклые виски и духъ захватываетъ. 

— Что ты какой блъдный?—спросилъ надзиратель, кото- 
раго ученики звали „Алеутомъ“.—Въ карцеръ, что ли, тебя 
послалъ Никодимъ Петровичъ? 

— Н%тъ... пособіе... пособіе!.. 

И слезы радости хлынули ручьемъ... 

Прошелъ сентябрь. Ученье въ „малой семинаріи“ было 
въ полномъ ходу, и учителя въ учительской комнатћ вы- 
ставляли въ вЪдомостяхъ баллы за первый мъсяцъ. Вскользь 
‚говорили о томъ, о другомъ ученик, упомянули и галчи- 
хинцевъ. Ягодинскій переэкзаменовки не выдержалъ и пре- 
терпълъ новое родительское внушеніе. 

— Читать разучился за вакатьъ, СООДО ООВ учи- 
теля— Хуже новенькихъ. 

— Да, новенькіе пока ничего. А абут такъ совесъмъ 
хорошо, —отозвался грекъ Анировъ. 

— Әтотъ идетъ великолЪпно!— восторженно отозвался ла- 
тинистъ.—У меня первымъ. Но отчего онъ такой худой, 
блЬдвый, вялый?.. Полный контрасть Ягодинскому... Ка- 
шляеть... 

— СовсЪмъ не выходить изъ корпуса,—объяснялъ „Але= 
утъ“,--выгонять приходится. 

— Кабы голову Бабушкина да на туловище Ягодин- 
скаго!..—мечталъ Флаловъ.—Былъ бы тогда у насъ „сверхъ- 
ученикъ“. 

Никодимъ Петровичъ молчалъ. Онъ отвернулся къ окну 
и смотрЪлъ въ тарелку, гдЪ присохъ забытый отъ лЪта и 
пока не убранный грязный бумажный листокъ для мора 
мухъ, на которомъ было напечатано: — „Смерть мухамъ!!! 
Ся бумажка употребляется, а ее въ тарелкЪ 2 лож- 
ками водою и не давая ей просыхать“. 

Онъ вышелъ изъ учительской, повторяя на ходу: 
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— Гм... „Не давая просыхать“... Штука обоюлоострая... 

Въ актовомъ залЪ онъ встрЪтилъ Бабушкина, по обы- 
кновенію, углубившагося въ чтеніе. Бросивъ тревожный 
взглядъ на зеленое лицо ученика, ставшаго самымъ пер- 
вымъ и вмзеть самымъ зеленымъ въ классЪ, вслЪдствіе 
особыхъ мЪръ вожделВннаго преуспћянія, педагогь ощутилъ 
въ себЪ присутствіе сложной, острой и мучительной загадки. 
Онъ спустился въ свою квартиру и еще разъ спросилъ себя: 

— А хорошо ли это? Можетъ быть, надо „давать просы- 
хать“, хоть за лЪъто? 

И, рьшивъ вопросъ утвердительно, онъ сказалъ сторожу 
Афанасію: | 

— Принеси-ка изъ погреба тебеку, которая побольше... 

Потомъ Никодимъ Петровичъ сталъ точно собираться 
куда-то въ отъъздъ: сложилъ всЪ дзловыя бумаги, пересчи- 
талъ деньги, часть-—-рублей двадцать—отложилъ, а конторку 
заперъ, и вручая ключи и деньги Афанасію, прибавилъ: 

— Блюди и бодрствуй, дондеже... Понимаешь? 

Афонька сдвинулъ брови, угрюмо мотнулъ головой въ 
знакъ согласія и придалъ лицу строго-вдумчивое, озабочен- 
ное выражене,— слова начальника возлагали на него много 
обязанностей по части спасенія чести и добраго имени за- 
веденія и открывали временныя полномочія. Полагая, что 
порядокъ только до тЬхъ поръ и порядокъ, пока сторожа 
ведуть исправно свое дЪло, Афанасій зорко слъдилъ за 
ними, требуя чистоты и исполнительности, а для большаго 
въса надЪвалъ на себя фельдфебельскую форму съ нашив- 
ками и медалью, гладко выбривалъ щеки и фабрилъ усы 
чЪмъ-то клейкимъ, вслъдствіе чего они торчали въ стороны, 
какъ тупыя шилья. Такимъ бравымъ видомъ первый сто- 
рожъ училища думалъ нагнать страху на низшую братію, 
которая, для отвлечен1я фельдфебельскаго гнЪва, величала 
его „вашимъ благородіемъ“. Учителя, проходя мимо, едва 
сдерживали улыбку, а Фіаловъ прямо восторгался: 

— Кабы булаву тебЪ въ руки, Афанасій, что было бы! 

— Еще бы!—увъренно соглашался Афанасій. 

Надзиратель „Алеутъ“ иной разъ обращался даже къ 
Афанасію за разрвшеніемъ тћхъ или другихъ сомнитель- 
ныхъ вопросовъ: 

— А что, Афанасій Трифонычъ, можно учениковъ отпус- 
кать въ городъ погулять? 

— Какъ обнаковенно, въ протчее время... 

-— Ты бы спросилъ у Никодима Петровича 

Трифонычъ удалялся въ смотрительскую квартиру, вы- 
стаивалъ для видимости въ прихожей минуту и объявлялъ 
потомъ: 

— Можно. 
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— А какъ васчетъ. двоечниковъ-—въ карцеръ ихъ, или 
безъ объда?--И на это Афанасій приноеилъ отвЪтъ: 

— Пущай отдохнуть! 

Надзиратель хорошо зналъ, что въ этихъ распоряженіяхъ 
Никодимъ Петровичъ нисколько не учаєтвовалъ, но такъ 
какъ распоряженія были чрезвычайно разумны и благовре- 
менны, то веЪмъ нравились и исполнялись. Самъ Афанасій 
понималъ, что строгостью теперь мало возьмешь, а только ис- 
портишь дфло, илюбимымъ его выраженіемъ было: „Полегче“. 

— Полегче!—говорилъ онъ и ученикамъ, когда тъ слиш- 
комъ шумно бЪжали въ столовую обдать. 

Въ сущности, поддержаніе порядка лежало теперь на по- 
мощникЪ смотрителя Евсевіи Препонов%; но, такъ какъ Ни- 
кодимъ Петровичъ прямо не уполномочивалъ его на это, 
сохраняя за собою право нъкоторыхъ заочныхъ распоряженій 
чрезъ Афанасія, то и Препоновъ увлекался общимъ настрое- 
ніемъ тебечнаго праздника и не противился ходу событій. 

Въ то время, какъ оживленіе охватило весь корпусъ, въ 
квартирЪ смотрителя наступила тишина. Маргарита Арсень- 
евна старалась, какъ можно меньше, находиться дома, уводя 
Борю гулять. 

Въ прихожей, у дверей кабинета, Афанасій расположился 
съ самоваромъ и пилъ свой безконечный чай, являясь 
изрздка на зовъ хозяина, который шагалъ изъ угла въ уголъ 
по комнат, выпивая рюмку за рюмкой; Съ каждымь часомъ 
въ кабинетЪ учащались вздохи, сопровождавшіеся отрывоч- 
ными словами: 

— Да. Такъ воть оно и выходитъ: гадко... подло... мерзко... 
ерунда. 

Ночь прошла безъ сна; шаги становились быстрЪе, и къ 
вечеру слЬдующаго дня слышалось громче: 

' — Неправда!.. Знаю и. безъ тебя! Уйди! Провались въ 
преисподнюю!. 


Только Афанасій понималъ настроеніе своего барина, 
думая про себя: 

— Начинается... Теперь пробокъ припасти. · 

И убравъ изъ кабинета чернильницу, книги, счеты и 
прочіе лишніе предметы, онъ положилъ на столъ кучку 
пробокъ, которыя Никодимъ Петровичъ, по обычному ходу 
болЪзни, на четвертый день начиналъ бросать по разнымъ 
направленіямъ, поражая вевидимаго врага съ зелеными гла- 
зами, хвостомъ и рогами. Для Афанасія „врагъ“ оставался 
невидимымъ, но онъ питалъ глубокую увћъренность, что не- 
зримый собесъЪдникъ Никодима Петровича, дъӣйствительно, 
мечется по угламъ, избЪгая мъткихъ пуль, потому что на 
велике Христовы праздники и съ Афанасіемъ Трифонычемъ 
приключалось то же самое. | 
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— Ну, ну, подойди... Ничего, подходи и объяснивь... 
Прежде всего: какъ тебя звать? —спрашивалъ Никодимъ 
Петровичъ.—Вельзевулъ? Врешь! Не можетъ быть. Этотъ 
господинъ такъ сразу не объявится, —пошлетъ сначала под- 
ручнаго. Ты, собственно, мелкій бЪсенокъ, незаслуженный и 
неопытный... Мелюзга... Ну, что скажешь, малышка? 

Наступала пауза. Никодимъ Петровичъ наклонялъ ухо и 
какъ бы прислушивался, а потомъ возражалъ: 

— Ну, это ты вре-ошь!.. Ты говоришь—я ихъ калћчу? 
Неправда. Я ихъ люблю. Это слово тебЪ непонятно, а я люблю... 
И потому закаляю... Гуманность?.. Хорошо!.. Нъжныя чувства? 
Отлично. А что будетъ съ нъжными чувствами посл, когда 
они войдутъ въ жизнь?. А! ты не знаешь? НЪтъ братъ, 
врешь!.. Хорошо знаешь... Изъ теплицы, да на морозъ. НЪть, 
шалишь! Спартанцы были умные люди... И язнаю, что дзлаю... 
Я ихъ дублю, какъ кожу... Шкуру сначала мочатъ, она кис- 
нетъ въ чану въ необычайномъ зловоніи, потомъ ее струга- 
ютъ, вытягиваютъ, зат мъ дубятъ, и чъмъЪ больше ее трутъ 
и мнутъ, твмъ она тверже... Такъ и я дублю души, чтобы 
онъ были носкія... Понимаешь ты это: имъ придется быть 
ничьмъ инымъ, какъ подметками общей жизни. Жизни 
надо бояться, къ ней надо готовиться... Начало премудро- 
сти—страхъ... И блаженны трепещущіе... 

— А Бабушкинъ?.. А?.. Ну, что-жъ Бабушкинъ... Способ- 
ный Мальчикъ, пытливая голова... Преуспъваетъ... Да, пре- 
успълъ: совсЪмъ зеленый... и кашляетъ... И —уже ощутилъ 
трепетъ... А, ну! Уходи, сокройся съ глазъ... 

Пробка летђла черезъ комнату и стукалась въ стВнку... 
Но, видимо, собесвдникъ не унимался. Голосъ Никодима 
Петровича мЪнялся, въ немъ появлялись то торжествующія, 
то жалюмя ноты... 

— Да, конечно... Письмо—это дерзость... И хотя, всетаки, 
ощущается трепетъ, но самый, такъ сказать, фактъ... Кто по- 
смъЪлъ бы въ наше время?.. Да, да... это правда... И если это 
терпимо... И если это трогаетъ... И если за это я теперь 
люблю его и... до нЪкоторой степени поощряю... А, бЪсов- 
ское отродье! Вотъ ты куда гнешь$.. | 

Новая частая канонада заставила даже Афанасія насто- 
рожиться. Но черезъ минуту канонада стихла. Никодимъ 
Петровичъ говорилъ растроганно и тихо. 

— А была и молодость... Были и мечты... Были... Куда 
ушло?.. Смято все... Сначала мучился, все ждалъ чего-то: 
вотъ перемънится что-то, и жизнь потребуетъ уже не тре- 
пета... Еще немного—и заблещетъ заря, взойдетъ солнце, 
заликуеть земля, „и вЪтеръ, лаская листочки древесъ“, 
прогонить вс эти грозныя тучи... А на повърку выходило, 
что за тучами шли только новыя тучи. Голова серебри- 
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лась, потомъ стала совсЪмъ бВлой, глаза слабћъли... А тамъ 
уже время уходило незамЪтно... годъ за годомъ, одинъ, 
какъ другой... Забывались мечты, смолкали ожидая, и въ 
концЪ концовъ... Кто такой Никодимъ Петровичъ Сидон- 
скій?.. Честный приказчикъ предпріятія, въ которомъ не 
участвовуетъ душой... И за это... одобренія, благодарности, 
отличія... За что? За страхъ, но не за совЪсть... 

Въ комнатЬ царило долгое молчаніе... Но собесвдникъ 
не уходилъ. Напротивъ, приходили еще другіе, много дру- 
гихъ, и дразнили и упрекали, и говорили о томъ, что въ 
Никодим ПетровичЪ поздно проснулась старая закваска, и 
что она судитъ всю его жизнь,—и насажденіе трепета, и все 
вожделвнное преуспвяне... И что все это, можетъ быть, 
одна сплошная ошибка, которую векрылъ иносословный 
Емеля Бабушкинъ... А сколько ихъ. такихъ Емелей, тамъ... 
назади... въ этой жизни, на встрЪчу которой они шли съ 
однимъ только трепетомъ. 

Тебека оказалась такая огромная, какихъ раньше, должно 
быть, не попадалось. Никодимъ Петровичъ не показывался 
цълую недЪлю. За это время ученики успВли не разъ 
устроить въ саду торжественныя военныя маршировки. Пред- 
водительствовалъ Петръ Ягодинскій, который купилъ на 
базарЪ тыкву и насадилъ ее на длинный шесть. Впрочемъ 
„Алеутъ“ изловилъ его, и онъ отсидзлъ въ карцер такъ же 
легко и беззаботно, какъ Ълъ обыкновенно свой супъ. 

Наконецъ, „послъдній день большой Тебеки“ завершился, 
и притомъ завершился необычайно. Поздно вечеромъ Нико- 
димъ Петровичъ позвалъ къ себЪ Бабушкина съ латинской 
и греческой грамматиками. 

— Положи ихъ вонъ туда... _-показалъ онъ ва каминъ и 
сталъ держать надъ лампой расщепленную лучину. Лучина 
ванялась не со стороны, обращенной къ огню, а съ противо- 
положной: огонь сверху, какъ будто съ потолка, спустился 
длиннымъ, утолщеннымъ книзу языкомъ и потомъ уже 
схватилъ всю лучину. Никодимъ Петровичъ поднесъ огонь 
къ книжкамъ и онЪ запылали на глазахъ удивленнаго 
мальчика, смотръвшаго на эту неожиданность съ недоум%- 
ніемъ и испугомъ. А суровый голосъ Никодима Петровича, 
мъшаясь со слезами, произносилъ странныя, небывалыя 
рћъчи: 

— Не надо такъ учиться, дурачокъ... Бросы.. Гуляй съ 
утра и до вечера... И пока зелень не сойдетъ съ лица, не 
показывайся мнЪ на глаза... | 

Но еще боле удивился Емеля, когда Никодимъ Петро- 
вичъ поцћловалъ его въ голову и сказалъ со вздохомъ: 

— Больше ничего... Иди, мальчикъ... 
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И душа мальчика выросла въ эту одну краткую минуту 
больше, чВмъ за цзлые годы „вожделћнвнаго преуспћъянія“... 


ҮШ. 


Въ прежнія времена увлеченіе „тебекой“ оканчивалось у 
Никодима Петровича безъ особой тревоги. Пройдетъ день- 
другой въ нъкоторомъ смущени и неловкости предъ учи- 
телями, и онъ овладЂеть собою и своимъ положеніемъ... 
На этоть разъ--вышло иначе. 

Самый праздникъ, чрезмЪрно затянувшійся, сталъ надо%ћ- 
дать, и всЪ понемногу вернулись къ обычнымъ занятіямъ и 
чувствамъ. ПослЪ строгаго допроса, учиненнаго помощни- 
комъ Препоновымъ Бабушкину относительно происходившаго 
въ кабинетЪ у смотрителя, сожженіе учебниковъ ни для кого 
не осталось тайной. Учителя заговорили, что смотритель „чу- 
дить“ и, должно быть, подъ старость выжилъ изъ ума... 
Пора старику на покой, къ тихой пристани, тзмъ болзе, что 
послужилъ вЪдь, „дай Богъ всякому“, имЗетъ всъ чины и 
ордена, похвальные отзывы ревизоровъ, много благодарно- 
стей оть начальства и духовенства. Впереди—полная пенега 
обезпечивающая приличный кусокъ хлЂба... 

Ставили также вопросъ: можетъ ли начальникъ, выра- 
зившій такое соблазнительное пренебреженіе къ наук%, 
стоять на высотЪ преслЪдуемыхъ заведеніемъ задачъ и вести 
съ надлежащимъ успћхомъ святое дЪло воспитанія? Вспоми- 
нали даже евангельскій „жерновъ осельный“... 

Вліяніе соблазнительнаго случая съ учебниками зам%- 
чали теперь повсюду, —въ каждой двойкЪ лзниваго ученика, 
во всякой шалости. Говорили объ ослабленіи дисциплины, 
и по тону жалобщиковъ, а иногда и по прямымъ намекамъ 
помощника выходило, что ребята распустились, „главнымъ 
образомъ“ и „особенно“, съ 11-го октября („день сожженія“)... 
Никодимъ Петровичъ выслушивалъ все это угрюмо и напо- 
миналъ Самсона съ обрћзанными волосами. Его выговоры и 
внушенія потеряли прежнюю силу и убЪжденность, а самыя 
усилія вернуться къ строгимъ нагоняямъ какъ-то странно вы- 
гибали и кривили лЪвый уголъ верхней губы. 

— Словно кто подмънилъ меня, —думалъ Никодимъ Пет- 
ровичъ, и самъ онъ и веъ чувствовали, что сломалось что-то 
ръшительно и непоправимо, такъ что нельзя уже найти ры- 
чага, который бы все поставилъ на старое м3сто. 

Изъ пепла сожженныхъ учебниковъ возникла преграда, 
которая съ каждымъ днемъ выростала выше и отдзляла 
смотрителя отъ училища. Никодимъ Петровичъ съ волне- 
віемъ и страхомъ видфлъ, что онъ становится чуждымъ всему 
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въ училищ —учителямъ, ученикамъ, начальству. Стало по- 
нятно многое: и необычайная серьезность и молчаливость 
учителей, и самоуглубленность, драматическіе вздохи и хо- 
лодность Евсевія Препонова, соединявшаго съ изысканною 
сухою деликатностью вн®шняго обращеня особенное, неви- 
димое дотолз, напряжене инспекторскихъ силъ, какъ будто 
говорившее: „Теперь все на маъ одномъ“. Понятны стали и 
тБ выразительные взгляды, которые кидалъ на помощника 
грекъ Анировъ, и таинственный шепотъ въ темныхъ, покры- 
тыхъ паутиною, углахъ между этими двумя господами, прежде 
такъ не терпъвшими другъ друга, а теперь сдружившимися— 
на радостяхъ чужого паденія. Было ясно, что давно лелћемая 
мечта Препонова — стать во главћ училища — близится къ 
осуществленію, а нетерпъливый Анировъ весь уже свЪтился 
радостной надеждой стать помощникомъ, вмъсто Препонова. 
Сидонскій все это чувствовалъ и покорно ждалъ послЪъдствій, 
которыя не замедлили выразиться въ пространномъ письмЪ 
„отт, да“. Сквозь множество запутанныхъ любезностями выра- 
женій по адресу Николима Петровича въ конфиденціальномъ 
письмъ слышался явный совћътъ: 

— Не благовременно ли почить отъ дЪълъ... 

Никодимъ Петровичъ съ полнымъ равнодушіемъ отнесся 
къ предложеню выйти въ отставку, даже и не подумавъ — 
путемъ личныхъ объясненій удержаться на мћъстћ. 

И хорошо сдълалъ: иначе ему пришлось бы узнать, что 
онъ, Сидонскій, не только въ пьяномъ видћ истреблялъ ог- 
немъ учебники, стоющіе „рубль шесть гривенъ“, но еще и 
въ трезвомъ состояти подавалъ примъръ соблазнительной 
жизни, держа у себя „безъ законныхъ основан“ сестру умер- 
шей жены... 

Сдавъ должность Препонову, Сидонск И сталъ собираться 
къ отъВзду въ губернскій городъ... Лишаи и любимое дотол№ 
лишаевское училище стали ему противны, почти ненавистны. 
Ягодинскій въ первый же день исправления Евсевіемъ Пре- 
поновымъ смотрительской должности былъ исключенъ съ 
плохой отмЪткой за поведеніе, и Никодимъ Петровичъ, не 
безъ основанія предполагая, что теперь и Бабушкину нечего 
мечтать о пособіи, рВшилъ взять его съ собою... 

Въ одно зимнее раннее утро, лишь забрезжилъ разсвътъ, 
Сидонскій сидЪлъ въ саняхърядомъ съ Емелей. Въ другихъ 
саняхъ помЪщалея Боря съ мамой Ритой, а па козлахъ ря- 
домъ съ ямщикомъ возсъдалъ Афанасій, упросившій взять 
и его съ собою... Къ общему удивленію, не смотря на ранній 
часъ, ученики гурьбой высыпали на длворъ... Кое-гдЪ слы- 
шались всхлипызанія... | 

Никодиму Петровичу пришлось вылъать изъ саней... Онъ 
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подошелъ къ толпЪ и поцъловалъ перваго попавшагося уче- 
ника, съ трудомъ выговаривая. отъ волненія: 
— Прощайте, ребята! Прощайте... Не... поминайте лихомъ! 
Сани тронулись, провожаемыя трогательнымъ плачемъ 
дЪтворы, все простившей и все забывшей, кромф крупицы 
добра и любви. 


ІХ. 


Года полтора спустя, учитель Фаловъ, воротившись изъ 
лътняго путешествія, разсказывалъ сослуживцамъ: 

— А вВдь я, господа, побывалъ у Сидонскаго. Хоть онъ 
тогда съ нами и не простился, но мя все таки хотЬлось его 
повидать. Знаете, любопытно посмотрћть, какъ живетъ наша 
братія въ отставк%, заглянуть этакъ въ свое будущее, черезъ 
чужую жизнь... 

— Ну, и что же? 

— Живетъ нашъ Никодимъ Петровичъ на окраинћ го- 
рода въ собственномъ голубомъ домикЪ подъ зеленой кры- 
шей съ мезониномъ. Признаюсь, сердце у меня стучало, ког- 
да я взбирался къ нему по скрипучей лћВстниц%; думаю — 
скажеть: „Пшелъ!“ Но нфтъ... обрадовался! Ну, конечно, 
воспоминаня, угощения... 

— И, разумћется, тебека на сцену? 

— Въ томъ-то и дћъло, что нвтъ... Самъ, говоритъ, не пью 
и другихъ не угощаю! ЦЪлыя сутки провелъ я у него: хо- 
рошо! Прямо съ балкончика садъ съ двумя рядами яблонь, 
по скату между молодыми осинками, вплоть до рВки, широ- 
кая лужайка’ съ яркой зеленью... 

‚ — Скажите, какая поэз1я!..— насм®шливо отозвался но- 
вый смотритель, но на препоновскую шутку улыбнулся только 
Авировъ. Фіаловъ продолжалъ: 

— Да, поэзія... И чудеса, если хотите... Я не узналъ Ни- 
кодима Петровича: веселый, добродушный, точно моложе 
сталъ... Живутъ всъ вмЪстћ. 

— Вто во? 

— Да все наши знаменитые лишаевцы и галчихинцы. 
Маргарита Арсеньевва Приклонская, Анна Павловна Туру- 
тина, Емельянъ Бабушкинъ, Борисъ, котораго зовуть почему- 
то ДЪдушкинымъ... Анисья-кухарка, мать Емельяна... На ней 
женился нашъ Афонька и состоитъ дворникомъ тамъ же. 

— ВеЪ семеро на шеъ Сидонскаго?—изумлялась корпо- 
рація. 

— Не совсъмъ. Приклонская и Турутина взялись за 
учительство, и имъ удалось объимъ устроиться въ школ%... 
Емельянъ учится въ гимназии, и учится великолъпно, первымъ 
идетъ... Никодимъ Петровичъ сдвлался ярымъ собирателемъ 
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архивныхъ матеріаловъ, всюду копается, въ канцеляріяхъ, въ 
церквахъ,—самый дЪятельный докладчикъ и секретарь въ ар- 
хеологической коммиссіи... И характеръ измънился до не- 
узнаваемости: мягкость какая-то появилась,—просто невЪ- 
роятно! А что всего интереснзе, господа,—я встрЪтилъ тамъ, 
въ голубомъ домикз, всъмъ намъ хорошо извъстнаго пріятеля. 

— Кого же? 

— Представьте —входитъ дюжій и юркій дътина съ ве- 
селой гримасой на лиц%, подаетъ руку и говоритъ: „Здрав- 
ствуйте, Иванъ Макарычъ!“ Смотрю въ недоумВни...—„Не 
узнаете? “— спрашиваеть Никодимъ Петровичъ и рекомен- 
дуеть:—„глагожимый Петрякъ, а нынъ Петръ Александро- 
вичъ Ягодинскій, первый помощникъ второго режиссера 
мъстнаго театра... Глотаетъ драму за драмой — Шекспира, 
Ибсена, Гауптмана... Тоже, вотъ, сжегъ книги УзявЪ“... 

— Кается, значитъ, Сидонскій? 

— Нисколько! См3ется... „Это, говоритъ, пресловутое ауто- 
дафе единственный свЪтлый лучъ въ моей тусклой жизни“... 
И вЪдь вотъ, господа, удивительно —продолжалъ Фіаловъ: — 
Петръ Ягодинскій, котораго веъ мы рЪшительно терпЗть не 
могли, показался миъ теперь симпатичнйшимъ юношей. Ду- 
малось—дуракъ форменный и негодяй, а теперь смотрю: ми- 
лый малый, пріятный, остроумный. : 

Учителя утомились слушать разглагольствован!я „люби- 
теля Ницше“ и стали расходиться по классамъ. Фіалову не 
оставалось ничего, какъ послћдовать примЗру товарищей, и, 
пройдя по гулкимъ корридорамъ съ запертыми дверьми, изъ- 
за которыхъ неясно доносились голоса преподавателей, онъ 
вошелъ въ свой классъ, сЪлъ на каөедру и открылъ пер- 
вый урокъ новаго курса. 

-— Диктовка... Пишите: „СнВгъ бываетъ бћлый“. 

Онъ раздраженно сцћпилъ зубы при мысли, что даетъ 
эту фразу ежегодно въ первый урокъ, воть уже двадцать 
второй годъ, еще дасть за свою службу три раза, а потомъ... 
выйдетъ на пенсію... 

С. Елеонскій. 


ДИЛЛЕТАНТЫ. 


Романъ Клары Фиби, пер. съ нЪмецкаго В. С. 


—___—_——_—__—— 


— Я здЪеь не лишняя, я тебЪ нужна? Это успокаиваетъ 
меня! — сказала Лена съ разстановкой. Она подняла смуглое 
лицо и задумчиво посмотрЗла на брата. 

— Какія глубокія морщины у тебя на лбу! —Она нЪжно 
дотронулась до его лица. —0,чемъ ты такъ тревожишься? Обо 
мнъЪ? ВЪдь самъ ты счастливъ? 

— Счастливъ!—Онъ усмъхнулся, и въ этой усмЪшкЪ было 
что-то горькое и недосказанное.—Конечно, у меня есть все, 
чего я могу желать. Но я боюсь за тебя.. Хорошо, пока 
мать жива, но вВдь она ве долговЪчна, а я рьшительно не 
могу себЪ представить тебя одну на бЪломъ свЪтЪ. Это со- 
всвмъ не по тебЪ, не такой ты человъЪкъ. Мнъ было бы 
тяжело знать, что ты служишь гдћъ-нибудь въ панс!онЪ, или 
что-нибудь въ этомъ родЂъ. — Онъ помолчалъ. — Послушай, 
Лена, почему ты такъ упорно отказываешься отъ замужества? 
ВЪдь это безуме! Опытъ, какъ бы онъ ни былъ тяжелъ, 
долженъ служить урокомъ для будущаго, а никакъ не рф- 
шать судьбу безповоротно! 

Она покачала головой. | 

— Я боюсь любви. Радость такъ коротка, и платимъ мы 
за нее такъ дорого!—Она поблъднЪла. — РазвЪ я не любила 
того...-она запнулась и, казалось, не ръшалась выговорить 
имени.—Ну, того... ты знаешь... и онъ говорилъ, что любить 
меня... А вЪдь ничего не вышло, ничего! Онъ обручился 
съ богатой, и скоро ихъ свадьба. — Она опустила голову и 
тихо заплакала. — Теперь онъ гуляеть съ ней по тъмъ же 
мъетамъ, гдЪ гулялъ со мной. НЪтъ, не то, я не отъ того 
плачу.—Она вдругъ громко всхлипнула.—Но разочароване. . 
Пойми это, я не могу этого перенести! Я не върю никому 
больше. Еще одинъ такой случай, и я не вынесу, я умру, 
мн кажется, и мнЪ не жаль будетъ умереть! 
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— Лена, Лена, ты горячишься, какъ ребенокъ!—Его го- 
лова съ кое-гдъ пробивающейся просъдью ласково склони- 
лась надъ ея смуглымъ лицомъ, обрамленнымъ густыми, 
темными волосами.—Что же, сестренка, мн надо утЬшать 
тебя, какъ въ дВтствъ, когда ты плакала, если тебя на- 
казывали, или ставили дурную отмЪтку? — Она продол- 
жала плакать. — Одно только пъніе не доставляло тебъ 
огорченія. Въ этомъ ты всегда была первая. А помнишь, 
сколько разъ я бралъ тебя на колЪни и успокаивалъ, когда, 
ты казалась неутЪшной. Почему-то ты всегда садилась мнЪ 
на лЪвое колЗно, а голову прятала подъ сюртукъ. 

— Да, —она быстро подняла заплаканные глаза, —я любила 
слушать, какъ бьется твое сердце и старалась забраться по- 
глубже, совсЪмъ накрыться твоимъ сюртукомъ. МнЗ каза- 
лось, что я тогда въ полной безопасности, что меня никто 
ужъ и ничто не можетъ обидЪть. 

— А я совалъ тебъ въ руки копћечку и говорилъ: „ну, 
бъги за конфетами!“ 

— Да, да!—она разсмЂялась. — Такія мелкія конфетки... 
Ихъ продавала старушка въ мелочной лавочк%. И какая тамъ 
была грязь... Но онъ казались мнЪ удивительно вкусными: 
лучше я ничего въ жизни не Вдала! Особенно я любила 
красненькія. 

—%Да; ая несчастный,—онъ добродушно усм%ъхнулся,— 
получалъ одну прямо въ ротъ, но и ту ты предварительно 
обсасывала хорошенько: тебЪ такъ жаль было съ ними раз- 
ставаться! 

Оба разсмЪялись, и дзвушка оглянулась, точно очнув- 
шись отъ сна. Они сидЂъли въ саду, позади дома, подъ ста- 
рымъ*густымъ ясенемъ. Его нижнія вЪтки лежали на круг- 
ломъ столЪ. Косые лучи заходящаго осенняго солнца про- 
свъчивались сквозь листву, ложились свћтлыми бликами на 
столъ, скамью, дорожку, зажигали золотистый ореолъ во- 
кругъ темныхъ кудрей дъвушки. 

— Лена!—воскликнулъ вдругъ братъ и взялъ ее за руку. 
Онъ не сказалъ, но подумалъ: „Какъ ты хороша!“ Она съ 
любовью посмотрзла на него. Оба молчаливо и разоЪянно 
скользили взоромъ по саду и далекимъ синзющимъ горамъ. 
Въ небЪ таяли розовыя облака. У самой стЪны сада былъ 
небольшой пригорокъ, и съ него открывался красивый видъ: 
голубыя воды Мозеля лежали слишкомъ глубоко, и ихь не 
было видно, но за то отчетливо рисовались на его лЪвомъ 
берегу горы съ красными скалами и утесами, темной зе- 
ленью лЪсовъ, среди которой тамъ и сямъ весело и при- 
вътливо бЪлъли маленькіе домики. 

— Пойдемъ туда, —сказала Лена. Оба встали и. взявшись 


ДИЛЛЕТАНТЫ. 3 


за руки, пошли по заросшей дорожкЪ. Облокотившись на за- 
„боръ, они молча глядВли въ залитую солнцемъ даль. ВВте- 
рокъ игралъ кудрями‘дзвушки и иногда бросалъ шелкови- 
-стую прядь прямо въ лицо молодого человћка. Онъ ближе 
прижалъ къ себЪ сестру. Они удивительно были похожи: тв 
же глаза, та же красивая линія носа, тотъ же изгибъ пол- 
`ныхъ губъ съ характерной складкой упорства и своеволія. 
“Они были почти одного роста: стройная и тонкая дћвушка 
`была чуть-чуть ниже брата. 

‚ — Какъ хороши горы и небо! На душ становится, какъ- 
будто, легче и радостнће. 

ВЪтеръ подулъ сильнћЪе. Лена положила голову на плечо 
«брата. 

— Когда я стою рядомъ съ тобой, я не могу представить 
-себЪ, что мнЪ надо ућхать, что я захочу узхать. Въдь я не 
вынесла бы жизни въ маленькомъ городкЪ: видЪть постоянно 
тВхъ же людей, слышать тъ же р3чи... А когда приходить 
зто, я не въ силахъ сидъть въ БерлинЪ и не понимаю, 
какъ можно жить въ большомъ городЪ, гдз скопилось 
столько народу и стало такъ тЪено. Скажи Фрицъ, — до- 
бавила она тихо,—почему я такая безпокойная? МнЪ вЪчно 
чего-то хочется, куда-то тянетъ.. То подъемъ духа, то упа- 
докъ. Когда же, наконецъ, я успокоюсь! Понимаешь ты 
меня? 

Онъ заботливо посмотрълъ на сестру, и ТЪнь досады и 
неудовольствія скользнула по его лицу. 

— Ты давно вышла, Лена, изъ того возраста, когда воз- 
можны сентиментальничанье и неясные порывы. Возьми 
себя въ руки и выбей эту дурь изъ головы. Я, дфйстви- 
тельно, тебя люблю, но этого не выношу въ тебЪ. У тебя 
нътъ устойчивости: ты постоянно мечешься изъ стороны въ 
‚сторону. Это называютъ, кажется, художественной натурой. 
Отъ дущи желаю тебЪ быть художницей, но былъ бы весьма 
`огорченъ, если бы у тебя, дЪйствительно, оказалась такая 
натура. 

— И я также, —сказала она тихо. 

— По моему убЪжденю, истинный художникъ и не мо- 
жетъ имЪть такой натуры. Только тотъ, кто ясно сознаетъ 
свою цзль, можеть чего-либо достигнуть, и онъ не допу- 
.ститъ постоянныхъ колебаній и отвлеченій изъ стороны въ 
сторону. 

— Ты такъ думаешь? —-Она протянула слово „думаешь“ 
и покачала головой—Ты меня не понимаешь, —сказала она 
печально. —Ты не знаешь, какъ это тяжело. И хот лъ бы иначе, 
да не въ силахъ! Чувствуешь, что вотъ-воть поднимешься 
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детъ и придавитъ. И озираешься кругомъ, и ищешь по~ 
мощи! 

— И влюбляешься въ перваго встръчваго? — сказалъ онъ. 
съ насмЪшливымъ полуупрекомъ.—-Лена, Лена! Какъ мать и’ 
я были бы счастливы, если бы ты, наконецъ, нашла свою: 
дорогу. Я былъ бы радъ навсегда оставить тебя при себ%, но... 

— НЪтъ, нЪтъ, нътъ! — воскликнула она почти съ ужа. 
сомъ и тотчасъ, точно боясь, что обидЪла его, обвила руками: 
его шею и ласково прошептала: —Ты мой любимый братикъ.. 

— Я знаю,--тихо скагалъ онъ, —ты и Амалія слишкомъ. 
разные люди, чтобы понять другъ друга. 

— Не сердись; ты знаешь, какъ я тебя люблю! —и ова. 
потянулась его поцзловать. 

— Сестренка моя милая!—Онъ. поцъловалъ ее и прошеп- 
талъ: —Помнишь, Лена, въ дћътствъ я называлъ тебя моей 
женушкой? Ты была такая маленькая, что тебЪ было трудно- 
идти рядомъ со мной, но ты все-таки бЪжала, ухватившись. 
за мою руку. 

— Да, да, я боялась выпустить твою руку и такъ горди-- 
лась, что ты идешь со мной, а не со взрослыми. А помнишь. 
наши прогулки послЪ объда? Мы искали цвЪтовъ и ягодъ. 
Ты вилъ мнЪ вънки и ласкалъ меня. Ты говорилъ мн 
„моя :кенушка!“—и я была такъ счастлива, и у меня такъ. 
билось сердце. 

Лена покраснЪла, и слезы потекли у ней по щекамъ. 

— Скажи еще разокъ: моя женушка! Пожалуйста! 

Онъ улыбнулся, но сказалъ растроганно: „Моя дорогая’ 
маленькая женушка“. Брать и сестра походили на влюблен- 
ныхъ. Въ эту минуту оба были залиты яркими, красными: 
лучами солнца, и свЪтлые блики скользили и переливались. 
по платью дъвушки. 

Вдругъ раздался изъ дому женскій голосъ: „Фрицъ,. 
Фрицъ!“ | 

— Амалія зоветъ,—сказалъ молодой человЪкъ, опуская: 
руку, обнимавшую талію сестры. — Мы идемъ, Амалія. 

— Я такъ и знала, что вы здЪеь... Я не прерву вашего: 
нъжнаго іёќѓе а {ёѓе, не бойтесь. 

Высокая женщина шла большими шагами по гладко вы- 
метенной дорожкЪ. Говоря, она едва открывала ротъ и не- 
охотно, будто съ трудомъ, роняла слова. Голосъ ея былъ 
удивительно беззвученъ. Она скользнула разсћяннымъ взгля- 
домъ по лицу дъвушки и обернулась къ мужу: „Я только- 
что получила приглашеніе на пикникъ на завтрашній день. 
Завтра, послЪ обфда, я должна посътить школу и заглянуть. 
на минутку къ сестрамъ милосердія. Но я постараюсь по-- 
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хскорћВе вернуться: переодћнусь, мы наймемъ коляску и на- 
тонимъ остальныхъ. Такъ будетъ удобно. 

— А Лена? Она поздеть съ остальными, или подождетъ 
насъ?—спросилъ мужъ. 

— Лена?.. — Высокая полная женщина широко раскрыла 
холодные свЪтло-голубые глаза. — Лена совсЪмъ не пригла- 
пена. 

— Да? Въ такомъ случаз и я не позду! 

— Какъ, ты изъ-за этого отказываешься отъ приглаше- 
нія? —Она покраснзла. Казалось, вся кровь бросилась ей въ 
толову.—Это просто смЪшно! ВЪдь Лена сама не пожелала 
Вхать съ визитами. 

— Я? Ты меня и не приглашала! —Глаза дъвушки заго- 
фЪлись.—Впрочемъ, меня это нисколько не огорчаеть, и я 
охотно останусь дома,— поправилась она, замътивъ омрачив- 
шееся лицо брата. 

— Я такъ и думала, —добавила быстро госпожа Лангенъ.— 
Какое значеніе имћютъ для Лены всЪ наши провинціальныя 
маленькія удовольствія? Она врядъ ли найдетъ въ нашемъ 
‘кружкЪ что-либо соотвЪтствующее ея необыкновеннымъ по: 
нятіямъ. Въ своемъ такъ называемомъ „художественномъ“ 
обществћъ въ БерлинЪ она чувствуетъ себя болће на мЪост%, 
хотя я бы, кажется, задохлась въ подобной атмосфер%. Пой- 
‚демъ, Фрицы—Она взяла его подъ руку.—Ужинъ готовъ, 
и дъти ждуть тебя, чтобы помолиться. 

Онъ покорно пошелъ за нею, стараясь соразмЪрять свои 
шаги съ ея широкой походкой. Ея шелковое платье шумЪло 
‚при каждомъ движеніи. Амалія Лангенъ одъвалась всегда 
:въ шелкъ, даже у себя дома. Красивая матерія плотно обхва- 
“тывала высокій, полный бюстъ. Ея отецъ, богатый шелковый 
„фабрикаятъ въ Упперталъ, высылалъ всегда дочери лучше 
‚образцы своихъ произведеній. 

Лена медленно шла позади супруговъ. Они огибали круг- 
лую большую грядку съ георгинами. Это было единственное 
‘украшене садика. Госпожа Лангенъ не любила ничего лиш- 
няго, и изъ цвЪтовъ признавала только георгины. Лена за- 
думтиво остановилась у грядки и сорвала цвЪътокъ: ни тВни 
того медоваго аромата, который имЪютъ полевые цвъёты Хо- 
.лодомъ повћВяло еї въ лицо отъ этихъ яркихъ лепестковъ. 
Ова глубоко вздохнула: „бъЪдный братъ!“ 

— Лена, гд ты? Отчего ты не идешь! — Брать сходилъ 
быстрыми шагами по ступенямъ веранды, ей на встрзчу. 
Онъ взялъ сестру за руку. —Ты сердишься, Лена, тебя оби- 
‚дВли?—Онъ вздохнулъ.—Ты не должна такъ близко прини- 
мать это къ сердцу. ВЪдь Амалія такая... Онъ остановился, 
иодыскивая выра:кеніе. —– Она совсћмъ въ другомъ родз, чЪмъ 


6 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


ты, хотя, въ сущности, отличная женщина. Нужно толькс` 
умЪть съ ней ладить. 

— А ты умћешь? — Лена подняла на него свои умные, 
пытливые глаза. 

Лангенъ закусилъ губы.—Она любить меня!—отвзтилъ. 
онъ уклончиво. 

— А кто можеть тебя не любить? — Она нъжно улыбну-- 
лась. Ты такой добрый человЪкъ! 

Она терлась щекой о его плечо, какъ молодой жеребе- 
нокъ трется о свою матку. 

— Пойдемъ, не надо заставлять Амалію ждать, она не: 
любить этого. 

Брать и сестра вошли въ домъ. На верандЪ былъ на- 
крытъ столь. Въ слЬдующей комнат по стзнамъ акку- 
ратно была разставлена солидная, прочно сдъланная ме- 
бель. Каждое кресло, каждый столъ были цЪнны, и это- 
было замЪтно съ перваго взгляда. На полу не было ковра,. 
чтобы не разводить пыли, и паркеть блестълъ, какъ. 
зеркало. Амалія Лангенъ славилась своимъ умЪньемъ- 
устроиться и поддерживать чистоту въ домЪ, и очень 
этимъ гордилась. Въ сущности, обстановка не соотвЪтство- 
вала скромному мЪсту, занимаемому Лангеномъ. Люди нахо- 
дили, что онъ поступилъ очень умно, женившись на бога-- 
той и красивой Амати Бармингаузъ. Она влюбилась въ- 
него почти до беаумія, насколько это было вообще возможно- 
при ея натурЪ. Во всякомъ случаЪ, ея холодные, свётлые` 
‘глаза особенно блестЬли всякій разъ, какъ онъ входильъь. 
въ комнату. Когда онъ говорилъ съ другими женщинами. 
она не отрывала отъ него взора, и рука ея судорожно сжи-. 
мала дорогой вћеръ, а грудь высоко вздымалась. 

Обыкновенно Бармингаузы жили очень замкнуто, но тутъ 
Амалія полюбила балы и выззды. „ЗачЪзмъ только она такъ. 
гладко причесывается, точно горничная?“ думалъ Лангент. 
при встръчахъ съ нею, и однажды за котильономъ сказалъ. 
ей, какъ онъ любитъ кудрявые волосы. „Вотъ вы бы погля: 
дли на мою сестренку, м-ль Бармингаузъ, она еще въ. 
школф: ей только 15 л%№тъ, но у нея такая очаровательная. 
курчавая головка“. Она прикусила губы и ничего не отвЊ-- 
тила. Но когда онъ пришелъ къ нимъ обЪфдать въ слъдую- 
щее воскресенье, она встрЪтила его съ высоко взбитыми и: 
завитыми волосами, окружавшими ореоломъ ея высокій 
лобъ. Тутъ онъ въ первый разъ замЪтилъ, что она красива... 

Общество было многочисленное. Женщины въ богатыхъ. 
туалетахъ, мужчины съ тяжелыми золотыми цЪпочками отъ 
часовъ, съ брилліантовыми перстнями на пальцахъ, съ тол- 
стыми сигарами въ зубахъ. Говорили только о выдЪлкВ и 
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производствъ шелка и, какъ мячиками, бросали милліонами. 
Молодой судья. былъ нВсколько смущенъ. Вся эта обста- 
новка слегка импонировала ему. Но все-таки онъ страшно 
скучалъ и стВснялся. Онъ искоса поглядывалъ на свою со- 
сЪдку, дочь хозяина дома, и замћъчалъ, что она не разъ ста. 
ралась скрыть непрошенный зъвокъ. ПослЪ кофе они по- 
шли вдвоемъ пройтись по саду. Была ранняя весна. Вупперъ 
разлился, но вода его была темная отъ краски, стекавшей съ 
фабрики. Въ другихъ садахъ его волны были зеленыя, крас- 
ныя, голубыя, здЪесь онЪ были чернаго цвЪта, такъ какъ 
Бармингаузъ выдћлывалъ исключительно черный шелкъ. 
Робкое мартовское · солнце золотило бЪлокурую голову дз- 
вушки; лицо ея въ этотъ день было особенно интересно 
своими строгими красивыми чертами и свЪжимъ румянцемъ. 
Большой кружевной воротникъ ложился изящными склад- 
ками на полной груди и придавалъ что-то въжное и мягкое 
всей, несколько массивной, фигурЪ. Даже голосъ былъ звуч- 
нће обыкновеннаго, когда она сказала: 

— Наступаеть постъ, и прекращаются всЪ развлеченія; 
это меня очень огорчаетъ. 

Онъ долженъ былъ бы спросить, почему это ее огорчаетт., 
но не ръшился: онъ зналъ, что она отвътитъ: „потому что 
‚ тогда мы не будемъ больше съ вами ветрћчаться“. Или, 
можетъ быть, она слишкомъ благовоспитанна для такого 
откровеннаго отвъта? Они шли рядомъ по вычищеннымъ и 
посыпаннымъ пескомъ дорожкамъ, по краямъ которыхъ 
стояли еще обнаженные буки; холодное мартовское солнце 
свъЪтило ярко и привътливо. ПослЪ минутнаго молчанія, онъ 
сказалъ: 

— Я позволю себ%, время отъ времени, приходить освћ- 
домляться о вашемъ здоровьи, м-ль Бармингаузъ. 

Она покраснъла. Онъ съ удовольствіемъ видЪлъ, какъ вы- 
дълялись тонкія синія жилки на ея нъжной кожћЪ. Когда они 
собирались войти въ комнаты, онъ наклонился и поцъловалъ 
ей руку. Она была и красива, и богата. Нельзя сказать, что- 
бы Лангенъ придавалъ такъ много значенія ея деньгамъ., Онъ 
считалъ себя далекимъ отъ этой мысли; но въ глубинЪ 
души ему пріятно было думать, что онъ будетъ въ состояніи _ 
облегчить жизнь своей матери, вдовы, жившей исключи- 
тельно на попечениг сына. А Лена? Передъ нимъ всталъ 
стройный, тонкій обликъ смуглой кудрявой дЪвочки съ бле- 
стящими, дътски вопрошающими глазками. Она была такъ 
музыкальна, такъ охотно онъ далъ бы ей возможность раз- 
вить свой талантъ. Онъ былъ для нея не только братомъ, 
онъ долженъ былъ замЪнить ей отца, и это усложняло его 
обязанности. Притомъ, на берегахъ Вуппера, казалось, вт 
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самомъ воздух носилась жажда денегъ и обезпеченнаго 
спокойнаго положенія. Онъ рВшился сдВлать еще одинъ 
шагъ и сказалъ: 

— М-ль Бармингаузъ, я надћюсь, мои посъщевія не бу- 
дутъ вамъ неприятны? 

Она только улыбнулась и, мелькомъ взглянувъ на него, 
опустила рЪсницы. Потомъ они вошли въ залу, гдЪ царила 
атмосфера полнаго благополучія и довольства, сіяли брил- 
ліанты, поскрипывалъ шелкъ и благоухали дорогія сигары. 
ЛЂЪтомъ они были помолвлены... 

— Фрицъ, не упади!—сказала Лена, схватывая брата за 
руку. Въ полутьмћ онъ наткнулся на большой кованный 
сундукъ.—Ты не ушибся? Ты такъ глубоко задумался! 

— Фрицъ, скоро ли ты придешь? —раздался суровый го: 
лосъ Амаліи изъ сосздней комнаты. 

Братъ и сестра вошли. Это была спальня дЪтей, при- 
бранная съ неввроятной чистотой и аккуратностью. Већ 
игрушки стройными рядами были разставлены на столВ въ 
углу. Чулочки, сапожки, дћътское платье—все лежало на 
своихъ мъстахъ въ образцовомъ порядкћ. Кроватки сверкали 
бълизной. Двое маленькихъ дЪтей, въ длинныхъ ночныхъ 
рубашкахъ, стояли въ нихъ, сложивъ руки на молитву. Ама- 
лія едва обернула голову, когда вошли братъ и сестра. Стоя 
на колъЪняхъ въ проходъ между постелями, она громко мо- 
лилась, а дъти повторяли за ней слова. Мальчикъ весь 
углубился въ это занятіе, но дъвочка быстро обернулась 
когда скрипнула дверь. „Папа, папа!“ —звонко закричала она. 
„Лора, молись!“—прозвучалъ строгій голосъ матери. Они до- 
читали молитву до конца. 

— Ну, теперь спите. Покойной. ночи.—Она поңћъловала 
обоихъ въ лобъ и, обернувшись къ мужу, сказала: 

— Ты бы могъ придти пораньше! 

Звонкій дВтскій голосокъ прервалъ ее: „Папа, Папа!“ 
Мальчикъ хотЬлъ выскользнуть изъ постели, а дъвочка пры: 
гала, стоя въ кроваткВ, ухватившись за перильца. Она ра- 
достно улыбалась Лен, стоявшей въ дверяхъ. „Тетя Лена!“ 
закричала она и протянула къ ней рученки. „Тише!“— строго 
приказала мать. 

— Фрицъ, я не желаю, чтобы дътей развлекали посл 
молитвы: ты долженъ былъ придти раньше. Покойной ночи, 
спите! 

Не возразивъ ни слова, Лангенъ вышелъ изъ комнаты. 
Лена еще разъ обернулась въ дверяхъ. Вальтеръ уже лежалъ, 
но Лора смотрћла вслВдъ уходящей дъвушк%Ъ. Ставни были 
закрыты, и въ щелку пробивался лучъ заходящаго солнца. 
Глаза дЪзвочки были широко раскрыты и ярко блестфли. 
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„Лена не выдержала. Она быстро подбЪжала къ кроваткЪ, 
стала на колЪни и обняла объими руками нъжное дЪтское 
твльце. „Любишь ли ты, Лорочка, тетю Лену?“—прошептала 
хва: — „И папу? Очень ихъ любишь, да?“ Д%Ъвочка нЪ- 
сколько разъ утвердительно кивнула головой. Потомъ опу- 
стила головку на подушку и сказала уже сквозь совъ: „Тетя 
Лена, спой мнЪ пъсенку про дзухъ ангелочковъ“. Лена по- 
качала отрицательно головой. „НЪтъ, Лорочка, не надо“. Но 
она не смогла устоять передъ большими ясными глазами 
ребенка. „Ну, хорошо, я спою тебъ про жучка, или про 6%- 
лую и черную овечку, хочешь?“ — „НЪтъ, про двухъ ангелоч- 
ковъ.“ Лена запВла: „Два ангелочка меня будятъ каждое 
утро...“ 

Голосъ ея мягко раздавался въ полумракъ тихой ком: 
наты. Съ веранды долеталъ звонъ посуды и стукъ передви- 
гаемыхъ стульевъ. Вдругъ Лена вскочила. Она услышала 
сердитый голосъ невЪстки и мягкія, уступчивыя возражен1я 
брата. Голосъ Амати звучалъ все раздраженн%е. Лена почти 
выбЪжала изъ дътской. Въ темнотз, въ дверяхъ, она наткну- 
лась на брата. „Иди скорће, прошепталъ онъ, Амалія не лю- 
‘битъ ждать“ Они вошли на веранду. За накрытымъ столомъ, 
спиной къ саду, сидЪла госпожа Лангенъ. СвЪтъ газоваго 
рожка боролся съ ночной темнотой. Серебро ярко блестБло 
на туго накрахмаленной скатерти. Блюдо аппетитно дымилось. 

— Картофель со свЪжимъ масломъ и петрушкой. Кушай, 
«ррицъ! – Амалія подвинула блюдо мужу, казалось, совер- 
шенно не замЪчая Лены, сидъвшей напротивъ. 

— А что же ты, Лена не берешь? — скагалъ Лангенъ, 
передвигая блюдо къ сестрЪ. Лена, молча, положила себЪ 
на тарелку. Она предпочла бы ничего не Ъсть: оть обращенія 
невЪстки кусокъ застрявалъ у нея въ горл%. 

Ночной вътерокъ шумълъ на вътвяхъ деревьевъ. Окна 
были открыты, и на веранду врывался запахъ зелени и свЪ- 
жести. Бабочка, привлеченная сьътомъ лампы, долго кру- 
жилась надъ столомъ и, подъ конецъ, запуталась въ воло- 
<ахъ Амалии. 

— Противное животное! воскликнула она съ отвраще- 
ніемъ, бросила ее на полъ и раздавила ногой.— Вотъ гадость, 
Фрицъ, закрой окно, ужасно дуетъ. 

Окно закрыли. Въ комнатВ стало душно отъ газа. Слу- 
жанка внесла второе блюдо. 

— Да Ъшь же, Фрицъ, въдь это, кажется, твое любимое 
кушанье. Какъ, ты не хочешь?—Амал1я закусила губы и по- 
раснЪла. 

— Благодарю, — сказалъ спокойно Лангенъ,—у меня нъть 
аппетита. Отчего же ты не предлагаешь Ленз?—Амаля, не 
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оборачиваясь, передвивула блюдо на другой конецъ стола. 
Лена не подвинулась и не протянула руки. Наступило мол-- 
чаще. На дворЪ вЪтеръ крВпчалъ и свисталъ все громче. 
Какая-то птица билась въ стекло. 

— Я не переношу подобнаго поведенія въ моемъ домз! 
Если я кому-нибудь что-нибудь предлагаю, онъ не смћЪетъ 
отказываться. Мои гости должны сообразоваться съ моими 
желаніями. Вы слышите это? Это мое желаніе! Я этого хочу! 

Лангенъ смертельно поблзднЪлъ. Онъ схватилъ жену за. 
руку. 

— Амалія, прошу тебя... что съ тобой? 

— Пошелъ прочь—Она сердито выдернула свою руку.— 
Жаль, что это твоя сестра, и что ты не можешь на ней же- 
ниться! Я уйду съ вашей дороги, если я лишняя... Она. 
украла у меня и твою любовь, и любовь моихъ дћтей. Боже 
мой, Боже мой! 

Высоко поднявъ руки и разразившись рыданіями, она. . 
выскочила изъ комнаты. Слышно было, какъ она прошла 
въ ДЪтскую и захлопнула двери. Потомъ все стихло. 
Лена дрожала всЪмъ твломъ и не поднимала головы. Ея. 
сердце билось, въ вискахъ стучало. Фрицъ сидЪлъ, пону- 
ривъ голову и тяжело переводя дыханіе. Оба молчали. Слы- 
шенъ былъ только шумъ взтра. Лена взглянула на брата: 
онъ сидЪлъ, далеко отодвинувъ отъ себя приборъ, положивъ. 
руки на столъ и подперевъ ими голову. Слезы выступили 
у нея на глазахъ; гнЪъвъ и удивленіе смзнились сострада- 
даніемъ. Она не могжа ничего сказать, но тихо встала, по- 
дошла къ брату и обняла его. Прошло нъЪсколько минуть, 
четверть часа, — они не шевелились, тесно прижавшись. 
другъ къ другу. Вдругъ раздался рЪзкій электрический зво- 
нокъ. Долгимъ, протяжнымъ звукомъ разнесся онъ по дому.. 
Они вскочили. Звонокъ шелъ изъ дфътской. Поднялась бЪ- 
готня, суета, слышались чьи то крики. 

— Пусти меня, это Амалія...—Лангенъ вскочилъ и вы- 
шелъ. Лена, въ смущеніи, смотрЪла ему велъдъ. Онъ 
всталъ такъ быстро, что опрокинулъ стулъ. На скатерти: 
стояли наполовину пустыя блюда, тарелки и вилки были въ. 
безпорядкВ разбросаны, и при дрожащемъ свЪтЪ газо- 
ваго рожка все казалось еще мрачнће и безпорядочнће. А. 
вЪтеръ становился все сильнће, деревья качались, стекла 
дрожали... ДЪвушка спдЪъла одинокая, всћЬми забытая. Време- · 
нами по тБлу ея пробЪгала дрожь. Никто не шелъ. Гдъ же 
они? Что происходитъ? Неувћренными шагами она прошла 
въ сосъднюю комнату и остановилась передъ дЪтской. Она 
стояла въ нерзшительности— войти ли? Изъ-за запертой 
двери доносились судорожныя, димя рыданія и стоны. Боже“ 
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что тамъ происходитъ?.. Лена толкнула дверь. Амалія ле: 
жала на полу. Служанка поддерживала ея голову съ закры- 
тыми глазами и испуганно и любопытно присматривалась къ 
происходящему. Фрицъ стоялъ на колъняхъ рядомъ съ же- 
ной, гладилъ ея руки, склонялся надъ ней съ тревогой и 
 участіемъ. Онъ былъ блъденъ, какъ полотно. 

— Амалія, дорогая моя, ради Бога, успокойся... Амалія, 
Амалія! —Она не открывала глазъ и, точно, не узнавала его. 
Д%ти проснулись и стсяли на колЪняхъ въ своихъ постель- 
кахъ. Широко раскрытыми отъ ужаса глазами смотръли они 
на мать. | 

— Мама, мама!—кричала Лора въ слезахъ.—Амамя, Ама- 
лія! — повторялъ Фрицъ. Она, казалось, ничего не слышала’ 
и не видЪла.— Мама, мама!—все громче плакали дъти. Лена 
быстро подошла къ Лор%, обняла ее, прижала къ себЪ ея 
дрожащее тёльце.—Лора, голубка моя, дъточка, я съ тобой, 
не бойся! | 

Вдругъ Амалія быстро вскочила съ голу, подбъжала къ 
постели и отпихнула Лену. 

— Прочь, прочь отсюда! Мое дитя... Это мое дитя, никто 
не смЂетъ отнять его у меня!—Госпожа Лангенъ упала на 
постель и разразилась рыданіями. Служанка деликатно вы- 
шла изъ комнаты. Лангенъ старался успокоить жену. Она 
цђъплялась за совсъмъ растерянную дфъвочку и обливала ее 
слезами. 

— Амалія, Амалія, повторялъ мужъ, милая Амалія! — п 
дрожащей рукой гладилъ ее по голов%. 

— Фрицъ!—Она выпустила ребенка и бросилась мужу на 
шею:—ФрицЪ, я люблю тебя, люблю тебя, я не хочу тебя ни 
съ кВмъ дћълить!.. Прочь! Прочь! 

Лена вышла изъ комнаты, не въ силахъ больше выносить 
эту сцену. Она была внЪ себя отъ гнъва. ВелЪдъ ей разда- 
лись рыданія, прерываемыя возгласами: „я люблю тебя!“ и. 
добродушными увЪъщаніями брата. Она чувствовала, что ей 
невозможно оставаться, и надо немедленно ућъхать. Она бВ- 
 гомъ вошла по лЪстницъ въ свою комнату и, только запе- 
ревъ дверь на замокъ, почувствовала себя въ безопасности. 

Она раскрыла шкафъ и стала поспъшно вынимать платья 
и укладывать ихъ въ сундукъ. Подальше отсюда! Она дро- 
жала и употребляла всЪ усилія, чтобы не расплакаться... 
Онъ не защитилъ ея. Онъ не заставилъ Амалію молчать. Онъ 
боялся своей жены... Лена сћла въ уголокъ дивана, поджала 
ноги и прижалась головой къ стънкЪ. Она не могла ни о. 
чемъ думать. Въ ней было только одно желаніе—у%Ђхать. 
прочь отсюда. Завтра на зарЪ идетъ курьерскії позздъ изъ 
Кельна въ Берлинъ. Въ 11-ть час. вечера она будеть ужс 
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„дома у матери. И ей вдругъ стало страшно очутиться въ 
пыльномъ, душномъ Берлин%... Но все-таки прочь отсюда! 
На дворЪ бушевала настоящая буря. Который теперь можетъ 
быть часъ? Было совсъмъ темно, только окно выдћлялось 
бБлесоватымъ пятномъ. Въ домЪ все затихло. Слуги давно 
легли спагь. Въ этотъ вечеръ они не смћялись и не бол- 
‘тали, какъ обыкновенно по вечерамъ: сцена послЪ ужина 
угнетающе подЪйствовала на већхъ. Лена чувствовала, что 
голова у нея болить все сильнзе, сердце бьется все чаще. 
:Вдругъ она услышала легкій шумъ и шопоть. Чья-то рука 
дотронулась до ручки двери. Кто-то осторожно постучалъ. 

— Лена!—Она прислушалась, но не шевельнулась. Это 
былъ голосъ ея брата.—Лена, голубушка, ты не слышишь 
меня? | 

— Что тебЪ надо? 

— Лена, мнЪ такъ тяжело! МнЪ такъ непрятно, открой, 
пожалуйста! 

— Амалія знаетъ, что ты здЪсь? — прервала, она его быстро. 

— Н%Ътъ (это „нЪтъ“ звучало неръшительно)... 

— Ну, такъ уходи отсюда! Я не хочу тебя знать, если у 
‘тебя нЪтъ мужества любить меня при ней! 

— Лена, Лена, да пойми же... у насъ дъти. Она любитъ 
меня. Я живу съ ней. Ты не знаешь, что такое бракъ. 

— Ну, въ такомъ случаъ я благодарю тебя и завтра 
узду. 

Послъднія слова она выговорила твердымъ, хотя и без- 
‚звучнымъ голосомъ. Лена заткнула уши, —она не хотБла 
слышать возраженій брата. Горячія слезы текли у нея по 
щекамъ. Все было тихо. Стоялъ ли онъ еще у ея дверей? 
Она отняла руки отъ ушей. Да, онъ стоялъ и шепталъ: 

— Лена, что скажетъ мать? Амалія одумается. Лена, ради 
меня, не уЪзжай завтра. Останься, если ты меня любишь! — 
Какъ жалобно прозвучало это „если ты меня любишь“. 

— Н%ътъ! 

Лева опять зажала уши и накрыла голову подушкой. 
Она не могла разобрать: казалось это ей, или шопотъ за 
дверью все еще раздавался? Она прислушалась. Тишина. 
Онъ ушелъ. 


П. : 


Настало утро. Въ маленькой комнаткВ съ открытымъ сун- 
дукомъ и разбросанными вещами брезжилъ слабый свътъ. 
Лена ходила вгадъ и впередъ большими шагами. Она была 
уже въ шляп и пальто. Она оглядълась. При дневномъ 
.сВвЪтЬ все казалось менће страшнымъ. Ночью она бредила, 
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вскакивала съ постели, плакала... А теперь... Что скажетъ. 
мать? Она будетъ до смерти перепугана ея внезапнымъ прі- 
Ъздомъ. А Фрицъ? „Останься, если ты меня любишь“, ска- 
залъ онъ. Онъ разсердится. Лена остановилась въ нерЬши- 
тельности. Но Амалія... НЪтъ, она уЪдетъ. Упрямая складка. 
ръзче обозначилась въ углахъ ея рта. Она заперла крышку 
сундука и вынула ключъ. Кто-то постучался въ дверь, Лена 
открыла. Вошла служанка. 

— Марія, если меня спроситъ братъ, вы скажите, что я 
узхала. МнЪ необходимо сейчасъ Вхать.—Она избфгала вотрћ-. 
чаться взглядами со служанкой.—Я не хочу никого безпо- 
коить и съ вокзала пришлю носильщика. Вы отдадите ему 
мой сундукъ.. Прощайте!—Она уже сошла съ лЪстницы, а 
Марія все еще смотрћъла ей вслЪдъ, покачивая головой, но. 
не выражая особаго удивленія. 

Улицы были еще пусты, ставни и зеленыя жалюзи вездф 
закрыты. По ту сторону Мозеля высились горы, и на вер: 
шинВ ихъ горђли первые лучи восходящаго солнца. Лена. 
шла быстро, не оборачиваясь и не оглядываясь. Изъ-за угла,. 
ей на встрЪчу, показался цълый обозъ: это крестьяне Ъхали 
на базаръ. Залаяли собаки, заскрипъли колеса. Лена вздрог- 
нула. Отъ безсонной ночи она чувствовала себя нервной, ея 
глаза горъли, голова болЪла. Она подошла къ вокзалу. 

Н3%сколько носильщиковъ стояли на подъъгдћ. Одного изъ. 
нихъ она послала къ себЪ домой, а сама сЪла въ залЪ. До отхода. 
поззда оставался еще часъ. Она заказала себЪ кофе, но ей 
не хотЪлось ни пить, ни %Весть, — все было противно. Она, 
чувствовала себя безгранично-несчастной и разсЪянно осмат- 
ривалась кругомъ: по стВнамъ висЪзли портреты царствую- 
щихъ особъ, а по серединЪ стоялъ бюстъ императора, окру- 
женный цвЪтами. За стойкой въ буфетЪ возсЪдала неизбъж- 
ная — толстая, напудренная и завитая—продавщица, и нВсколь-: 
ко сонныхъ кельнеровъ ожидали посЪътителей. Двери ежеми- 
нутно открывались и закрывались. Входили путешественники, 
большею частью плохо одЪътые, съ маленькими чемоданами 
въ рукахъ, вћроятно, какіе-нибудь приказчики или комми- 
вояжеры. Они оглядывали Лену, требовали себЪ кофе и уса- 
живались неподалеку. Время тянулось томительно-долго. 
Лена подперла руками свою больную голову,--ей казалось, 
что нельзя быть несчастнће, чъмъ она въ эту минуту: гряз- 
ный воквалъ, раннее утро, и она одна съ своими грустными: 
мыслями. Никто о ней не заботитея, никому она не нужна. 
Фрицъ безъ сожалВн!я отпустилъ ее одну изъ своего дома. 
Она бЪжала тайкомъ, какъ преступница. Она кусала губы, . 
чтобы не расплакаться гордость не позволяла ей плакать. 
Она старалась пить кофе маленькими глотками, поминутно, 
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оборачиваясь на дверь, чтобы посмотрзть, не несетъ ли но- 
сильщикъ ея чемоданъ. На часахъ въ буфет медленно пе- 
редвигались стрВлки. Вдругъ она выронила ложечку отъ 
волненія. Дверь открылась, и быстрыми шагами, въ разстегну- 
томъ пальто, съ торопливо повязаннымъ галстукомъ, вошелъ 
братъ. Лена посмотрЪла на него и не могла не улыбнуться, 
несмотря на свое горе. Ея педантично-аккуратный Фрицъ 
могъ выйти изъ дому въ такомъ видЪ! Значить, онъ вое 
таки любитъ ее! | 

— Лена, Лена!—Лангенъ подошелъ къ столу, едва пере- 
водя дыхане.—Что ты дћлаешь? МнЪ Марія только что 
сказала, что ты ушла, а туть приходить носильщикъ за 
твоими вещами... Прошу тебя, Лена, не дЪлай скандала. 
Останься, Лена! | 

Онъ искалъ ея взгляда. Она почувствовала тайную ра- 
дость, но не выдала себя. 

— Принесли вы чемоданъ?—спросила она носильщика. 

— Такъ точно. 

— Такъ пойдемте со мною въ кассу: у меня еще нЪтъ 
билета. —И, быстро повернувшись къ брату, добавила: —Я 
сейчасъ вернусь. 

— Лена, Лена! 

Она колебалась. Тонъ его голоса взволновалъ ее. Она то 
блъднЪла, то краснзла и, въ нерЪшительности, стояла на 
мЪстз. 

— Лена, я тебя прошу. Амалія мнъ обЪщала быть съ 
тобой добрЪе. Она кланяется тебв и просить вернуться. 
Она... Да не дЪлай же такого сердитаго лица! Право, она 
.сговорчивће тебя! 

— Да?! — Лена вздрогнула. Ей показалось, что онъ хо- 
тБлъ оскорбить ее.—Я... я... пойдемте!—сказала она сердито 
носильщику. 

— Лена, ты упряма, своевольна! 

Она не слушала. 

— Что это за дзвушка!—Крупными, быстрыми шагами 
ходилъ Лангенъ по буфету. Онъ зналъ, что когда у нея по- 
явится эта складка между бровями, съ ней лучше не спо- 
рить. 

Имъ овладЪзло глубокое безпокойство. Тяжело будеть ей 
‚справляться съ жизнью. Мать слишкомъ слаба, а самъ онъ 
не всегда будет» при ней въ жизни... Да если бы и могъ 
быть, разв она сганетъ его слушаться? Она нЪъжна и по- 
корна, но до извЪстной границы. А тамъ вступаетъ въ свои 
права ея собственная воля, и она не даеть никому вмЪши- _ 
ваться въ свои поступки. Какой борьбы стоило ей привести 
въ исполнене свое рьшене учиться музыкЪ и стать пЪви- 
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цей. Веъ ей повторяли, что она слишкомъ слаба здоровьемъ, 
что у нея недостаточно сильный голосъ. Все напрасно. Мать 
должна была перећхать въ Берлинъ, стесняться въ сред- 
ствахъ... Она всегда и во всемъ идетъ на проломъ. Лангенъ 
сердито вертЪлъ усы. Она вошла въ залъ, стройная и кра- 
«сивая въ своемъ длинномъ дорожномъ пальто съ вуалью, 
откинутою назадъ, съ открытымъ блЪднымъ и измученнымъ 
лицомъ. Ея болыше глаза смотръли печально. НЪтъ, онъ не 
могъ на нее сердиться. Глубокая нъжность проснулась въ 
немъ. 

— Лена,—сказалъ онъ мягко, —моя дорогая сестра! 

Тонъ его голоса растрогалъ ее. Казалось, она хотЪла бро- 
ситься къ нему, но только взяла его за руку. 

— Хорошо, что ты пришелъ, благодарю тебя! 

— Злая дъвочка! —онъ постарался улыбнуться, но улыбка 
вышла болЪзненной и натянутой.—Что скажетъ мать? Какая 
ты упрямица! 

— Оть курчавой головы не жди толку!—Она громко раз- 
емЂВялась. | . 

Ея смъЪхъ непріятно поразилъ его. Какъ могла она 
©мзяться въ такую минуту? 

— Лена, ты вчера еще говорила, что сама знаешь, какъ 
я въ тебъ нуждаюсь. А сегодня уъзжаешь отъ меня безъ 
всякаго сожал%Ънія! 

— О нЪтъ, вВтъ! 

Она стала вдругъ серьезна и, обхвативъ его большую руку 
своими худенькими, нервными пальцами, быстро огхянулась 
и, наклонившись, поцзловала ее. 

— Кланяйся отъ меня ЛорЪ и Вальтеру и не сердись! 
Я не могу поступить иначе. Она меня обид%ла, и я не могу 
остаться. 

— Ты должна ей простить. — Онъ серьезно посмотрЪлъ 
на нее.—ТебЪ придется еще поучиться этому въ жизни. 

— Простить? —повторила она: —нћтъ, никогда! 

Въ эту минуту швейцаръ отворилъ дверь и громко про- 
кричалъ: 

— Поъздъ въ Герольштейнъ и Кельны 

— ТебЪ пересадка въ Кельн, —сказалъ быстро Лангенъ.— 
У тебя тамъ будетъ полтора часа времени: напиши мн от- 
крытку, какъ ты дозхала. | 

— Да, да, непремЪнно. 

Голосъ ея дрожалъ. Ей вдругъ стало страшно Вхать такъ 
далеко одной. Сегодня больше, чЪмъ когда-либо, она нужда- 
лась въ теплћ и сочувствіи. Въ дверяхъ она пожала руку 
брату. 

— Фрицъ, милый Фрицъ!—Слезы текли по ея щекамъ. 
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— Дорогая моя сестренка!—Онъ помогъ ей войти въ купә.. 
Другихъ пассажировъ не было.—Ну, прощай, Лена! 

Она громко всхлипнула и прижалась головой къ его- 
плечу. 

— Лена, зачЪмъ ты причиняешь столько горя ми и. 
себъ? О, какъ мнВ тяжело! 

Она хотЪла возразить: „Я? нътъ! Это твоя жена тебя. 
огорчаетъ!“—но, взглянувъ мелькомъ въ лицо брата, по не- 
объяснимой связи идей, сказала:—У тебя вЪдь есть Лора! 

Онъ кивнулъ головой. 

— Это мое единственное, мое величайшее счастье! 

Раздался свистокъ. Кондукторъ захлопнулъ дверцы. 

— Прощай, Леночка, счастливаго пути; 

Еще одинъ поспъшный поцзлуй, и Лангенъ соскочилъ 
на платформу. БлЪдное, заплаканное лицо Лены долго видић- · 
лось въ окошкз. 


Быстро одна за другой мелькаютъ станціи; справа п 
слЪва виднзются горы. Лена не замЗчаетъ ничего: присло- 
нившись головой къ спинкЪ дивана и закрывъ глаза, она 
Ъдетъ, точно во снЪ. Время отъ времени она выпрямляется, . 
оглядывается и потомъ снова забывается. Позздъ несется 
съ бъшеной быстротой, вагоны раскачиваются, въ ушахъ 
стоить неумолкаемый стукъ колесъ, а въ головЪ неугомонно 
работаетъ все одна и та же мучительная мысль... 

На ея пути всегда стоить женщина! Братъ любилъ ее, и 
его все-таки отняла другая! То же и съ тъмъ, изъ-за кого: 
она бЪжала изъ Берлина. Какъ онъ ухаживалъ за ней 
прошлую зиму! Они часто, слишкомъ часто вотрЪчались 
у ея подруги... Онъ восхищался ея пзнемъ, горячо цЪло- 
валъ ея руки, а когда наступила весна—все было кончено... 
онъ ушелъ къ другой. 

— Любила-ль я его? — Лена закрыла глаза, и яркая 
краска залила ей лицо. Если-бъ только она знала это навЪр-. 
ное! Ей часто казалось, что она любитъ, но любовь эта про-. 
ходила такъ скоро, и въ сумеркахъ старой угасающей любви 
уже занималась заря новаго чувства. 

— Это естественно, —говоритъ ея знаменитый профессоръ. 
пЪнія,—пъвица должна быть всегда влюблена, иначе пфніе 
ея будетъ холодно. 

Но на этотъ разъ Лена уже не в%рила, что можетъ. 
придти новая любовь. Настоящее чувство не придетъ ни- 
когда, никогда. Она черезчуръ много выстрадаля, заплатила. 
слишкомъ дорого за свое разочарование... Ей больше ничего. 
не надо отъ людей: она будетъ любить одно искусство, от- 
дастся-ему вся до послЗдней капли крови, станетъ жить. 
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только имъ и въ немъ одномъ искать удовлетворенія! Но 
при этомъ ръшеніи сердце Лены сжалось отъ тоски, и слезы 
горячей струей потекли изъ глазъ. 

— Герольштейнъ! 

Она вскочила въ испугЪ. По платформЪ тали ЛЮДИ, 
хлопали дверцы, слышались крики... Кто-то взялся за ручку 
ея купэ. 

— Входите, входите, здъсь есть мфсто, раздался голосъ 
кондуктора. 

— Какъ непріятно!--Лена глубже усЪлась въ своемъ 
уголкђ; она предпочла бы остаться одна. И при томъ, ей было 
стыдно, что она плакала. Она отворачивалась, стараясь 
скрыть свои еще блестяще отъ слезъ глаза и пылающія щеки. 

— Вы позволите?—сказалъ незнакомецъ, вЪжливо при- 
поднимая шляпу. 

Онъ размЪстилъ въ сЪткЪ свой багажъ: складной моль- 
бертъ, ящикъ съ красками, большой зонтикъ и сЗль на- 
противъ Лены. ПоЪздъ помчался дальше. Прошло полчаса. 
Пейзажъ становился все монотоннЪе и печальнће. Живо- 
писные контуры горъ давно исчезли, и ихъ смЗнили одно- 
образныя поля, чахлыя рощицы, опрятныя деревеньки. Тамъ 
и сямъ торчали фабричныя трубы. 

Легкая дрожь пробъгала по твлу двушки. Она съ тру- 
домъ одолЗвала дремоту, измученная усталостью и голодомъ. 
Ей было стыдно передъ самой собой: какъ могла она думать 
о пищз, чувствуя себя такой несчастной? Но въ то же 
время было досадно, что надо ждать до Кельна. 

Ея сосъЪдъ вынулъ изъ чемодана аккуратный бумажный 
свертокъ: въ немъ было два аппетитныхъ бутерброда и н%- 
сколько фруктовъ, завернутыхъ въ листья. Глаза Лены сверк- 
нули, она не могла скрыть своего желания. Ея взгляды встрЪ- 
тились со взглядами сосЂда, и она покраснъла, какъ ребе- 
нокъ, пойманный на мЪств преступленія. Путешественникъ 
улыбнулся, показавъ ровные, бЪлые зубы. Онъ протянулъ 
ЛенЪ развернутый пакетикъ. 

— ОсмЪлюсь предложить вамъ фруктовъ; до самаго 
Кельна не будетъ ни одной станціи, гдЪ можно что-либо 
купить. Простите, пожалуйста, мою навязчивость. 

Лена закусила губы и еще глубже откинулась въ уголъ 
дивана. „Какъ онъ смВетъ!“ подумала она почти съ негодо- 
ваніемъ, но тутъ же все это показалось ей такъ комично, 
что она разсмЗялась. 

— РазвЪ видно, что я такъ голодна? — Она протянула 
руку и нерЬшительно взяла грушу и бутербродъ.— Я, дЪй- 
ствительно, ужасно хочу Зсть. Это, конечно, см шно...—оста- 


новилась она въ замЪшательствз. 
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— 0, нисколько! Почему же не оказать другъ другу ма- 
ленькой услуги? В%Ъдь въ дорогЪ вс№ товарищи, не правда 
ли?—Онъ снова открылъ чемоданъ, досталъ бутылку и рас- 
купорилъ ее.—Выпейте глотокъ вина, — сказалъ онъ, про- 
тягивая стаканъ. 

Она отхлебнула нЪсколько глотковъ. Вино было вкусно 
и крЪпко, и сразу оживило ее. 

— Я чувствую себя совсъмъ иначе,—пробормотала оня.— 
Гораздо свЪжЪе. Благодарю васъ.—Ея глаза блестЪли. 

Онъ замътилъ, какъ она хороша, гораздо красивЂе, чЬмъ 
показалась ему съ перваго взгляда. Было что-то задорное въ 
крутыхъ завиткахъ темныхъ волосъ, капризно спускавшихся 
надъ узкимъ лбомъ, въ углахъ крупнаго рта со вздернутой 
верхней губой. Чувствовалось, что этотъ ротикъ умЂетъ за- 
бавно и весело болтать, и что было бы пріятно поцЪловать 
его. 

— М-ль?—сказалъ онъ вопросительно. 

Она наклонила голову. | 

— Итакъ, м-ль, позвольте мнв им?Ъть смЗлость вамъ 
представиться: Бреденгоферъ, Ричардъ Бреденгоферъ, дил- 
летантъ во. всВхъ искусствахъ и—больше ничего. 

— 0!—она выразительно посмотрћла на ящикъ съ крас- 
ками, лежавшій на сЪтк%. 

— НЪтъ, нЪътъ...—онъ засмзялся полу-насмъшливо, полу: 
легкомысленно. —И въ этой области тоже только диллетантъ, 
къ сожалЪню. Но вздь въ жизни никогда не теряешь на- 
дежды! Должно же случиться когда-нибудь, что эта жажда... 
эта...-онъ закрывалъ и открывалъ руку, — я не знаю, какъ 
это назвать... 

— Ахъ, подхватила она вдругъ просто и довърчиво,— 
такъ это и съ вами бываетъ? ВЪдь миъ тоже хочется не 
только вашихъ бутербродовъ... И вы испытываете этотъ ду- 
ховный голодъ? Бываютъ дни, когда чувствуешь въ себЪ 
такъ много силъ, что могла бы, кажется, бороться одна съ 
цВлымъ свЪтомъ, а въ другой разъ чувствуешь себя такой 
жалкой и ничтожной, что не рёшаешься ни за что взяться. 
Это ужасно!—Она въ тоскЪ заломила руки и грустно смо- 
трЪла прямо передъ собой.—Да неужели же велике люди, 
Шиллеръ, Гете, Бетховенъ, Моцарть, чувствовали то же? 

— Это вЪдь вожди человЪчества,.. 0, вы высоко хватаете! 

— Все, или ничего!—она гордо тряхнула головой. 

— И я то же говорю!-—Ёго глаза блестВли.—ЁКто можеть 
намъ запретить стремиться къ звЪздамъ и вЪрить, что мы 
ихъ достигнемъ? Впередъ!— Онъ вскочилъ, и фрукты съ ко- 
лънъ покатились по пыльному полу купэ.—Вы художница, 
въроятно? 
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— 0, я такъ бы хотЪла быть художницей! — сказала она 
кочти робко. Только врядъ ли это мнЪ удастся. 

— Это будетъ, навЪрно! — сказалъ онъ. 

Она смотрЪла ему прямо въ глаза. Взглядъ ея сдЪлался 
глубже, а тонкое, нЪжное личико показалось значительн%е. 

— Я должна стать чЪмъ-нибудь, — проговорила она про 
себя.—Да!-—повторила она съ силой, какъ будто желая ото- 
гнать всЪ препятствія (ея разочаровавія, и особенно по- 
слЬднеё горе, живо встали передъ ней).—Все остальное ни- 
чего не стоитъ. Я хочу быть пзвицей, знаменитой пћъвицей! 
Знаете, —продолжала она болће спокойнымъ тономъ, ~ когда 
мы жили съ отцомъ въ маленькомъ городкЪ, у насъ въ 
саду росло грушевое дерево, очень большое. На самыхъ 
нижнихъ въткахъ всегда было много грушъ, но мнВ ихъ 
не хотзлось. Меня манили ТВ, которыя были на самомъ 
верху, ихъ такъ ярко золотило солнце и раскачивалъ вЪтеръ. 
Сколько разъ, ребенкомъ, я забиралась на верхушку, падала 
оттуда, плакала и всетаки лЪзла опять. И такъ во всемъ 
до сихъ поръ. 

— Да!—Онъ провелъ рукой по головъ и повторилъ раз- 
сЪянно: — Да, да! — потомъ отрывисто разсмВялся и опять 
взъерошилъ волосы т8мъ же нервнымъ движеніемъ. — Да, 
только тЬхъ плодовъ и хочется, что висятъ чертовски вы- 
соко! Первое условіе: никогда не терять вЪры въ себя! —Онъ 
передернулъ плечами и быстро налилъ стаканъ вина. 

— За ваше здоровье, и да здравствуеть искусство! 

Она улыбнулась. Окно было открыто, и свЪъжій вътеръ 
игралъ темными кудрями двушки. Лена не чувствовала го- 
ловной боли и чистосердечно забыла о воЪхъ своихъ огор- 
ченіяхъ. Ей было такъ весело съ новымъ спутникомъ! Овъ 
былъ красивъ, и говорилъ, казалось ей, умно. Въ его р%- 
чахъ и манерЪ держать себя было что-то безпечное, без- 
заботное и свободное, но вм стЪ съ тъмъ какая-то затаенная 
грусть сквозила временами въ его большихъ глазахъ. Не- 
сомнънно, онъ прирожденный художникъ. 

Позздъ мчался дальше. Время проходило незам%Ътно. 
Подъъзжая къ Кельну, Лена почувствовала, что сердце 
у нея сжалось, — надо было разстаться. Какъ жаль! Однако, 
нътъ,—онъ спросилъ: 

— Вы Вдете дальше, въ Берлинъ? 

— Да, конечно.—Она весело засмзялась. Онъ тоже ка- 
зался довольнымъ. Значитъ, имъ по пути: они живуть въ 
одномъ городз, да иначе и не можетъ быть, и они почув- 
ствовали себя сразу, какъ старые знакомые. 

Въ Кельн, на широкой платформ, толпился самый разно- 
образный народъ, въ большинствЪ иностранцы съ громад- 

о* 
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ными сундуками, горой возвышавшимися на телЪжкахъ. 
Слышалась англійская и французская ръчь; временами про- 
ходящая дама обдавала острымъ ароматомъ духовъ. 

Носильщики съ трудомъ расчищали себЪ м3Ъсто, протяжно 
и лвниво выкрикивая:— „Вниман!е!“ 

— Кельнская газета! Кельнская газета!-кричалъ разнос- 
чикъ ръзкимъ голосомъ. 

— Да это несчастіе! — Бреденгоферъ обЂими руками за- 
ткнулъ уши.--Я не переношу шума, просто ужасно! У насъ 
довольно времени, пойдемте посмотрЪть соборъ! 

Черезъ нъсколько минутъ они были уже на площади. 
Колоссальное здавіе каменной громадой высилось передъ 
ними, уходя въ небеса своими остроконечными вершинами 
и отчетливо выдфляясь на ярко-голубомъ фон. Солнце зо- 
лотило мрачныя ст8ны, сверкало на стеклахъ оконъ. 

Лена знала Кельнъ и бывала въ соборћ, но онъ никогда 
не казался ей такимъ красивымъ, какъ сегодня. Восторгъ 
ея спутника сообщался и ей. 

Бреденгоферъ былъ взволнованъ. Онъ старательно“ объяс- 
нялъ ЛенЪ всЪ красоты и детали храма, часто прибЪгая къ 
‚ техническимъ выраженіямъ, а если ему не хватало словъ, 
помогая себЪ жестомъ или удачнымъ сравненіемъ. Лена, 
искоса поглядывая на него, удивлялась, какъ онъ много 
знаеть. Они вошли въ церковь съ какимъ-то особеннымъ- 
чувствомъ сосредоточенной радости и сдержаннаго веселья. 

_ СвЪтъ, падавшій изъ разноцвътныхъ оконъ, косыми лу- 
чами прорЪъзывалъ таинственный полумракъ собора. Запахъ 
ладана смВшивался съ запахомъ тающаго воска. НЪсколько 
тоненькихъ свЪчей горЪло передъ образами. Голосъ не- 
вольно понижался до шопота, громкое слово казалось свято- 
татствомъ. 

Лена поблъднВла. Ею овладъло какое-то смЪшанное, 
почти робкое чувство восторга и удивленія. Грудь ея высоко 
вгдымалась, она быстро и неровно дышала, украдкой погля- 
дывая на своего спутника. Онъ снялъ шляпу и смотрълъ 
прямо передъ собой, беззвучно шевеля губами. Его откры- 
тый бЪлый лобъ поражалъ почти дъвической нъжностью. 

`Почувствовавъ на себЪ ея взглядъ, онъ взялъ ея руку 
и слегка пожалъ, Она не имЪла силы отнять у него 
своихъ похолодъвшихъ пальцевъ. Они на цыпочкахъ про- 
шли вдоль всей церкви. У Лены забилось сердце, и ей стало 
вдругъ почти жаль, что она не католичка. Какъ хорошо 
было бы здЪсь, въ этомъ таинственномъ полумракЪ, стоя на 
колЪняхъ за зеленой шелковой занавЪской, покаяться во 
всъхь своихъ горестяхъ и заблужденіяхъ. Они вошли въ 
боковой алтарь, гд стояла чудотворная икона Божьей Ма- 
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тери. Триптихъ былъ открытъ, и нъжное лицо Мадонны, 
склоненное надъ божественнымъ младенцемъ, улыбалось изъ 
золоченой рамы. Лена почувствовала, какъ Бреденгоферъ 
потянулъ ее за руку книзу, приглашая стать на колЪни на 
узенькую красную скамеечку. Его теплое дыханіе коснулось 
ея щеки. Онъ полупропълъ, полупрошепталъ ей на ухо: 


Ли Рот, да ѕќеһе еіп ВЧв15 
АчЕ во!епет Сгипіе сетак, 
Тп теіпеѕ ГеБепз \/Ца5 

Нас’'ѕ НеипайсЬ Һіпеіпееѕігаһі. 


Онъ все еще слегка пожималъ ея руку. Какой-то непо- 
нятный страхъ овладълъ Леной. 


Пе Ацоеп, іе Гірреп, 41е У/апет 
Пе р1еісһеп 4ег [лерѕѓќеп оепаи! *)— 


еще тише докончилъ онъ. 

Онъ подразумъвалъ ее, —она это почувствовала, —покра- 
снзла и опустила глаза. Онъ выпустилъ ея руку и они пе- 
решли на другую сторону церкви, не говоря ни слова и 
избъгая смотрЪъть другъ на друга. 

Когда они вышли изъ церкви, шумь базарной площади 
стукъ экипажей, говоръ, крики оглушили ихъ. Прямо изъ 
міра поэзіи они окунулись въ трезвые будни. Яркое солнце 
ослъпило Лену, и она на минуту закрыла глаза. 

— Возьмите мою руку, —сказалъ Бреденгоферъ. 

Она просто и спокойно облокотилась на него. Они бро- 
дили по незнакомымъ улицамъ, останавливаясь у оконъ ма- 
газиновъ и съ любопытствомъ осматривая прохожихъ. Никто 
‚не зналъ ихъ въ этомъ чужомъ городЪъ. Мужчины дзло- 
вымъ шагомъ быстро проходили мимо, пестро одътыя жен- 
щины, въ нарядныхъ широкополыхъ шляпахъ, дЂЪлали за- 
купки въ лавкахъ. Они бродили въ толпЪ, точно люди со- 
вершенно иного міра, чуже и вмЪстВ съ тЬмъ удивительно 
близкіе другъ другу. Лена беззаботно откинула назадъ 
вуаль, разстегнула свое длинное пальто, и Бреденгоферъ 
ясно видълъ ея тонкую нЪжную фигуру и хорошенькія ямки 
на щекахъ. Они вошли въ ресторанъ и съли у столика за 


*) Въ томъ храмЪ ликъ старинный 
Мадонны Пресвятой, 
Во тьмЪ житейской ночи 
МнЪ свЪтитъ онъ звЪздой. 


Уста, ланиты, очи— 
Твои, твои, мой другъ! 
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пыльной загородкой изъ плюща. Мюнхенское пиво пънилось 
въ высокихъ бокалахъ. Лена пила маленькими глотками, и 
до нея, точно во сн, доносился шумъ улицы: такъ далеко 
залетъла она въ своихъ мечтахъ. 

— Что за милое личико! — думалъ Бреденгоферъ. Онъ 
сидвлъ противъ нея. Какая-то пестрая муха съ блестящими 
крыльями вилась вокругъ лица дзвушки, потомъ сЪла на 
сюртукъ молодого челов ка и съ жужжаньемъ исчезла въ 
воздухЪ. Изъ сосЪдняго окна доносились звуки рояля, —ка- 
жется, Баховсксй фуги, —но по неувћренности игры замЪтно 
было, что музыкантъ больше привыкъ къ вальсамъ, разма- 
шистымъ мазуркамъ и полькамъ, чъмъ къ серьезной му- 
зыкЪ. Вдругъ прозвучалъ ръзкій диссонансъ. 

— Ой, ой!-—Молодой человзкъ сдћлалъ страдальческую 
гримасу.— Моль, моль, а не дуръ! 0, блаженной памяти Се- 
бастанъ!-—Онъ вытащилъ часы.—Намъ пора идти. Мы едва 
успћемъ на поззлъ. 

Быстрыми шагами прошли они черезъ площадь. По вок- 
зальнымъ часамъ оставалось всего нъЪсколько минутъ до 
отъВзда, но Бреденгоферъ успълъ купить у маленькой ве- 
селой продавщицы букетъ осеннихъ фіалокъ и заткнулъ его 
за поясъ Лены. 

— Счастливаго путешествія новобрачнымъ! — закричала 
дъвушка имъ велъдъ. 

Они почти взбЪжали по высокой каменной ТЕ" И. 
смъясь и задыхаясь отъ быстрой ходьбы, вскочили въ купэ. 
Что за несчастье! КромЪ нихъ сидъло еще четыре пас- 
сажира: двЪ полныя голландки, свъжія, какъ кровь съ мо- 
локомъ, съ блестящими глазами, толстый флегматикъ, оче- 
видно, мужъ одной изъ нихъ, и рядомъ коммивояжеръ въ 
сверкающемъ новизной костюм, въ цилиндрЪ по послЪд- 
ней модЪ и въ кольцћ съ печатью на указательномъ пальцз. 

— Вниманіе! 

Двери захлопываются, раздается свистокъ. 

— Кельнская газета! 

— Не угодно ли пива, пи-ва! 

Житейская проза непрошенной волной врывается въ тотъ 
міръ поэзіи, изъ котораго они только что вышли. 

— Боже, Боже!—вздыхаетъ Бреденгоферъ, проводя рукой 
по волосамъ привычнымъ нервнымъ движешемъ. 

ПоЪздъ двигается, и Кельнъ остается далеко позади. 
Прощай, соборъ, и площадь и шумныя улицы незнакомаго 
города... Все это прошло, какъ мимолетный сонъ, какъ 
свътлая греза, случайно промелькнувшая въ ярый солнечный 
полдень! 
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Они болтали полушепотомъ, почти касаясь головами другъ 
друга. Была какая-то своеобразная прелесть въ томъ, чтобы 
говорить украдкой, прячась отъ остальныхъ. Съ каждой 
минутой они становились ближе другъ къ другу, точно 
ихъ окружала какая-то непроницаемая стћна, недоступная 
чужимъ взорамъ. Стемнзло. Ночь смотрфъла въ окно купэ, и 
только время отъ времени мелькали ярко освћщенныя станціи. 
Все дальше уносились они отъ счастливаго залитаго солн- 
цемъ полудня, все ближе подъъзжали къ большому шумному 
Берлину, гдЪ они разойдутся и потонутъ въ шумной людской 
толп, чтобы никогда, быть можетъ, не встрћътиться. 

Лена задремала. Проснувшись, она оглянулась съ уди- 
вленіемъ. Купэ освЪщалось неровнымъ свЪтомъ фонаря, за- 
тянутаго синей занавъской. Въ открытое окно врывался 
теплый влажный воздухъ. Лена машинально поправила спу- 
тавшіеся отъ сна волосы. Она не сразу сообразила, гдз нахо- 
дится: у Фрица, въ своей маленькой комнаткЪ, въ Кельн- 
скомъ соборЪ или дома, въ БерлинЪ, въ квартиркВ на 
третьемъ этажз, и съ удивленіемь широко раскрыла глаза: 
она сидЂла въ вагонћъ, сосъднія мъста были пусты, чемо- 
даны куда-то исчезли. Куда же дзвались толстыя голландки 
съ ихъ флегматичнымъ супругомъ и вылощеннымъ комми- 
вояжеромъ? Никого не было. Только въ углу напротивъ 
сидълъ Бреденгоферъ и пристально смотрълъ на нее. 

— ГдЪ же остальные? 

— Всз вышли, въ Брауншвейг или Магдебург%, не 
помню, навЪърное. —Онъ улыбнулся.—Вы крЪпко спали и ни- 
чего не замътили. 

Она оправила платье и сћла прямо. Его пристальный 
взглядъ смущалъ ее. 

— Долго ли еще до Берлина? 

Онъ вытащилъ часы. 

— Четверть часа. 

Она испугалась чего то, и это чувство было такъ неожи- 
данно, что она тотчасъ же испугалась его. Что ее такъ вол- 
нуеть? Кровь бросилась ей въ голову, и въ глазахъ поте- 
мнЪло. 

— Какъ миъ жаль, послышался вдругъ мягкій голосъ 
надъ самымъ ея ухомъ, -какъ жаль, что наше путешествіе 
кончается. Я бы желалъ, чтобы мы никогда не пріћхали въ 
Берлинъ. Удивительно, что мы такъ близко сошлись въ 
такое короткое время. Это потому, что у насъ одинаковыя 
мысли, одинаковыя стремлевія, что мы молимся одному 
Богу. Пожмемъ другъ другу руки, —сказалъ онъ,—и пообЂ- 
щайте миъ, что вы будете вспоминать съ удовольствіемъ 
о вашемъ случайномъ спутник%. 
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— Если вы меня будете помнить,—отвЪтила она нерЪши- 
тельно. 

— Еще бы!-—Онъ засмћялся, потомъ запълъ очень пріят- 
нымъ теноромъ: 


Много дфвушекъ я встрчу 

Въ этомъ город чужомъ, 

Но одинъ прекрасный образъ 
Будетъ въ сердц$ жить моемъ! *) 


— Будешь въ сердцЪ жить моемъ!—повторилъ онъ мяг- 
КИМЪ ГОЛоСОМЪ. | 

— Какъ вы музыкальны! — сказала она растроганно. — 
Вы, кажется, можете ръшительно все! 

Онъ все еще держалъ ее за руку. 

— Пожалуйста, скажите мн%, что и вы меня не совеъмъ 
забудете,— пожалуйста, м-ль Лангенъ! 

Она не рЪшалась на него взглянуть. 

— О, нЪтъ, не забуду —прошептала она; потомъ, въ сму- 
щен!и, встала съ мъста и начала собирать свои вещи, но 
такъ неловко и неумъло, что онъ взялся ей помочь. Когда 
онъ подавалъ ей пальто, она почувствовала, что руки его 
дрожали. 

У нея подкосились ноги, и она еле устояла. Она надфла 
шляпу, натянула перчатки и чинно сЪла въ уголкЪ. Онъ 
стоялъ у окна. 

— Да, да!—сказалъ онъ вдругъ, воть уже и улицы, и 
фонари Берлина. 

Передъ ними промелькнулъ красный, синій, зеленый 
огонь... Поъздъ пошелъ медленнће. 

— Воть мы и пріъхали! 

Лена ничего не отвћътила. Она сидЪла, поникнувъ головой, 
машинально слЪдя за мелькающими огнями, и чувство- 
вала, какъ безумно бьется ея сердце. Онъ безпокойно пере- 
ступалъ съ ноги на ногу. Въ купэ было такъ тепло, уютно 
и тихо. 

— Да.—сказалъ онъ еще разъ:—мы пр!Вхали! 

ПоЪзздъ съ громомъ въЪхалъ подъ навЪсъ вокзала, стало 
ослЪпительно свЪтло. 

— Прощайте! 

Ова вдругъ почувствовала, что чья-то рука легла вокругъ 
ея шеи, мягкія губы коснулись ея губъ только на одно 
мгновеніе, на одну короткую минутку. Она не имЪла силы 


*) Апаге Ѕійасһеп Коттеп Нейсв, 
Апаге Маасвеп 2и Сеѕісһі: 
Асһ, моћ] $14 еѕ апаге Мадспеп, 
"Юосћ аіе еше 1$ еѕ пісһії 
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его оттолкнуть. Ея губы дрожали и не могли оторваться 
оть его. Все это длилось только одну секунду, одну ма. 
ленькую, слишкомъ короткую секунду... 

— Берлинъ! ВеЪ выходятъ! 

Двери шумно отворились. Суматоха, крики, толкотня... 
Лена видЪла все и не понимала ничего. Отрывистое, робкое 
„прощайте!“—и ова стояла одна на платформ, а онъ уже 
исчезъ въ пестрой волнующейся толп. Она его больше ни- 
когда не увидитъ! Лена машинально пошла за носильщи- 
комъ. ВсЪ горести сразу воскресли въ памяти. 


Ш. 


— Громче, пойте громче! Я не понимаю, какъ вы не мо- 
жете этого сдзлать.—Знаменитый профессоръ пня Демель 
схватился за уши.—Господи, Боже милосердный! Да пойте 
же вы громче! Это нестерпимо! Громче! Громче! Вы доведете 
меня до бЪшенства!—кричалъ онъ. 

Ученица, молоденькая толстушка съ глупымъ удивлен- 
нымъ выраженіемъ лица, расплакалась. 

— Дальше, дальше! -- Профессоръ посмотрълъ на часы и 
нервно похлопалъ аккомпаніатора по спинЪ. 

— Повторите ту же арю, м-ль Лангенъ, теперь ваша оче- 
редь. Но, пожалуйста, прошу васъ, ‘пойте громче! Просто 
съума сойти можно! 

Тоненькая дъвушка подошла къ роялю. Лена Лангенъ 
почти не измънилась съ осени. Морозный зимнШ воздухъ 
не зарумянилъ ея блъдныхъ смуглыхъ щекъ, хотя въ эту 
минуту онъ пылали отъ волненія. Она боязливо оглядзлась. 
Аккомпаніаторъ взялъ первые аккорды. Это была извЪстная 
арія Орла изъ ораторій „Мірозданія“. Начался речитативъ. 

— Да побольше же силы, силы!-—выходилъ изъ себя про- 
фессоръ.—Остановитесь! Вы воображаете, что орелъ издаетъ 
такіе пискливые звуки? Это скорће походить на крикъ гусей. 

— Ха, ха, ха!—раздался общій хохотъ. 

Профессоръ Демель торжествующе оглянулся, поглаживая 
свою длинную красивую бороду. Онъ любилъ острить и не 
унывалъ, когда остроты бывали неудачны: все, что исходитъ 
изъ знаменитыхъ устъ, должно казаться умнымъ. 

Ученицы хохотали. — Какъ онъ милъ, какъ остроуменъ! 
Не орелъ, а гусь. Ха, ха, ха! — Онъ закрывались носовыми 
платками и фыркали. Профессоръ могъ быть доволенъ сво- 
имъ успъхомъ. Онъ еще разъ оглянулся. потомъ, внезапно 
перемЪнивъ тонъ, строго и серьезно обратился къ Лен%: 

— Пожалуйста, еще разъ, м-ль Лангенъ. Но побольше 
силы! Дышите глубже! Открывайте больше ротъ! Такъ. 
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Арія началась снова. Лена старалась, какъ могла. Жилы 
на ея шеЪ натянулись, она такъ глубоко дышала, что каза- 
лось, ея худенькая грудь не выдержитъ; нотный листъ дро- 
жалъ въ ея рукахъ. Она кончила и разразилась короткимъ 
сухимъ кашлемъ. 

— Очень жаль, очень жаль, — сказалъ профессоръ. Вы 
музыкальны, в®рно передаете интонацію, но вы не можете 
справиться съ этой аріей, у васъ не хватаетъ голосовыхъ 
средствъ. Жаль, что у васъ не всв данныя: очень жаль! —И, 
быстро взглянувъ въ лицо ученицы, добавилъ: — впрочемъ, 
духъ бодръ, плоть немощна! 

— Опять острота. НЪтъ, сегодня онъ рЪшительно непо- 
дражаемъ! 

— Слздующая!—ЗашумЪло элегантное платье, и знамени- 
тый профессоръ съ удовольствіемъ осмотрълъ красивую и 
нарядную дъвушку. М-ль Кротошинская, родомъ изъ Запад- 
ной Прусеіи, собиралась на сцену и посфщала консерваторію 
послзднее полугодіе. Она была не особенно аккуратна и та: 
лантлива, съ трудомъ различала двъ сосЪднія ноты и не 
всегда находила терцію. Она имЪла собственнаго аккомпаніа- 
тора. Онъ проходиль съ ней каждую вещь разъ по двадцати, 
и, тЬмъ не менЪе, она исполняла ее, какъ шарманка. Но ког- 
да м-ль Кротошинская гордо стояла, выставивъ свою полную 
грудь, высоком$рно поводя большими глазами и издавая 
сильный красивый звукъ, всЪ въ одинъ голосъ восклицали: 
„Какой рЪдкій талантъ!“ Профессоръ Демель съ удовольствіемъ 
поглаживалъ свою блестящую бороду. Онъ не придавалъ 
значенія ни явственно слышному тремоло, ни неправильнымъ 
интонаціямъ. При такомъ богатомъ матеріал%Ђ, эти мелочи не 
шли въ счетъ. И притомъ, такая ръдкая внЪшность. 

— Очень хорошо, милое дитя! Прекрасно! Садитесь. Я 
вполвЪ увЗренъ въ вашей блестящей будущности. ЗамЪча- 
тельно. Несравненно! Берегите только себя, ради Бога. Будьте 
осторожны, очень осторожны. Вы обязаны себя беречь для 
искусства. 

Высокая дђвушка съ полной грудью и хорошо развитыми 
бедрами гордо усЪлась на свое мћЪсто. Она чувствовала себя 
НнЪсколько усталой, такъ какъ протанцовала всю ночь на- 
пролетъ. Похвала профессора вызвала на ея губы стереотип- 
ную спокойную улыбку: старается старичекъ,—подумала она. 

ДЪиствительно, онъ былъ съ ней чрезвычайно добръ: охотно 
трепалъ ее по щекамъ и даже обнималъ за талію, когда 
они оставались вдвоемъ. М-еПе Кротошинская ничего противъ 
этого не имЗла, тЬмъ болВе, что въ ея глазахъ онъ былъ 
уже старикомъ. Полузакрывъ глаза, она вспоминала прошлый 
вечеръ, и въ ушахъ ея раздавался шумъ веселаго разговора, 
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хлопавье пробокъ отъ шампанскаго, звяканье шпоръ. Она 
гордо поворачивала голову, и брилліанты въ ея серьгахъ 
сверкали. Завистницы считали ихъ фальшивыми, но онЪ 
ошибались. И никто не зналъ, отъ кого она ихъ получила, 
даже Лена Лангенъ, ея сосфдка и повЪренная всЪхъ ея 
тайнъ, соперничества которой она не боялась ни въ какомъ 
отношеніи. 

Урокъ продолжался. 

— Сущее страданье слушать такую музыку, — сказалъ. 
шопотомъ, наклоняясь къ аккомпаніатору, знаменитый про- 
фессоръ и добавилъ громко: —Ну-съ, „орла“ довольно, поле- 
талъ онъ у насъ и будетъ ..—Онъ зЪвнулъ, поглядълъ на 
часы.—Только три четверти второго! — Онъ з}ъвнулъ еще 
равъ. Прекрасно. Мы можемъ посвятить еще четверть часа 
искусству! М-еПе Лангенъ, спойте намъ что-нибудь изъ Шу- 
мана, это вашъ конекы Ну, выходите же! Шевелитесь жи- 
вЪе,—время— деньги! 

Лена неохотно поднялась. У нея захватило дыханье. Ей 
были невыносимы и шутки профессора, и пе Кротошин- 
ской, и она сама со своими невеселыми мыслями. Она чув- 
ствовала себя угнетенной и подавленной. „Вамъ не хватаетъ 
голосовыхъ средствъ!“—эти слова тяжелымъ бременемъ пали 
ей на душу. Почти зависть цтевельнулась въ ней къ вы- 
сокой полной ДЗВушкз, которой стоить только открыть 
ротъ, чтобы звуки широкой и сильной волной наполнили 
залу, приводя въ восторгъ профессора. 

— НЪтъ, нътъ!—Лена гордо выпрямилась. П%ніе Крото- 
шинской—не настоящая музыка. Есть музыка иная, свя- 
щенная, ее она чувствуеть каждымъ фибромъ своего су- 
щества и ей будетъ служить. 

Глаза молодой дъвушки заблестВли. Свободно, увЗренно, 
безъ нотъ въ рукахъ, подошла она къ роялю. 0, она хорошо 
изучила своего любимца Шумана! Раздались нъжные звуки 
прелюдіи. Чуть-чуть глухой голосъ Лены, какъ разъ, подхо- 
дилъ къ этой музыкЪ. 

Задумчиво, глядя куда-то вдаль, забывъ, что она стоитъ. 
въ казенной залВ консерваторіи съ б%лыми стЗнами, боль- 
шими окнами, въ которыя тускло свЪтитъ зимнее солнце, 
Лена вся ушла, казалось, въ какой-то волшебный сонъ, и 
мягкіе звуки лились неудержимо, точно сами собой, безъ 
всякаго усилія пЪвицы. Она стояла прямо и неподвижно; 
только временами тонкіе пальцы ея спокойно сложенныхъ 
рукъ крђиче сжимались, и яркая краска выступала на ще- 
кахъ. 

— Хорошо, очень хорошо!— Профессоръ даже слегка за- 
апплодировалъ. —У васъ выразительная дикція, какъ гово- 
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рятъ; въ голосЪ слышится страсть, да... Вы върно передаете 
Шумана. Онъ вамъ по натур%В и по голосу. 

Знаменитый профессоръ оглянулся, присматриваясь къ 
впечатлънію, произведенному его мъткой характеристикой 
на слушательницъ, потомъ хлопнулъ себя по животу. 

— Мой повелитель начинаетъ выражать нетерпЪніе и 
неудовольствіе. Хорошій объдъ не меньшее наслажденіе, 
чЪмъ девятая соната Бетховена и пъсни Шумана. Конецъ, 
‚сударыни. М-еПе Кротошинская, берегите ваше здоровье и 
не забывайте, что вашъ голосъ—настоящее сокровище! 

Аккомпаніаторъ захлопнулъ крышку рояля и всталъ; руки 
и ноги у него совсъмъ затекли отъ долгаго сидънья на 
одномъ мъстъ и почти непрерывной игры. 

ЗашумЪли платья, послышался. шумъ отодвигаемыхъ 
стульевъ, топотъ ногъ, откашливаніе, потомъ сразу поднялся 
общій говоръ. 

Опустивъ голову, знаменитый Дэмель съ достоинствомъ 
вышелъ изъ залы. | 

_У выхода онъ столкнулся съ Леной Лангенъ. Она хотЪъла 
прошмыгнуть мимо, но взглядъ его скользнулъ по ея 
тонкой шез, непокорнымъ, крутымъ завиткамъ и малень- 
кому розовому уху, и онъ схватилъ ее за руку. 

Она съ негодованіемъ погдядъла на него, въ ней еще 
не остыли злоба и негодованіе, и непрошенныя слезинки 
блестЪли въ глазахъ. 

— Я вамъ что-то хотВлъ сказагь, ш-еЙе Лангенъ,—онъ 
ближе подвинулся къ тоненькой дъЪвушк®,—вамъ слъдуетъ 
пъть только Шумана, вы въ него влагаете что-то, что-то...— 
по губамъ его на мгновеніе скользнула циничная усмЪшка, 
его пальцы коснулись нъжнаго подбородка двушки. — 
У васъ очень много темперамента, т-еЙе Лангенъ! 

Она вся покраснъла и подалась назадъ. 

— Этого нечего стыдиться, дитя мое, какъ разъ наоборотъ. 
Профессоръ принялъ отечески тонъ и положилъ ей руку 
на плечо.-—Что за артистка безъ страсти! Это призваше тре- 
буетъ горячей крови, и не только для сцены, но и для кон- 
цертной залы, да, для концертной залы... Кто хочетъ высту- 
пать передъ публикой и чего-нибудь достигнуть, тотъ.,— 
онъ опять улыбнулся той же непріятной усмъшкой и крћпче 
пожалъ ея руку. — Послушайте, дитя мое, если вы хотите 
этой зимой попробовать ваши силы и выступить въ концертЪ, 
я вамъ это устрою. Только довърьтесь миъ вполнЪ, я вашъ 
лучшій другъ! 

Овъ еще разъ пожалъ ей руку, потомъ приподнялъ ци- 
линдръ и ушелъ. ДЂвушка смотрћла ему велъдъ съ на- 
супленными бровями и горькой складкой у рта. Ей хотЪ- 
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лось оттолкнуть этого назойливаго человћка съ его тяжело- 
въсными остротами и пошлыми любезностями. Она часто 
слышала, что профессоръ оказываетъ покровительство вовсе 
не твмъ, кто поеть лучше другихъ. Сегодня она понрави- 
лась ему. Но ему не было дъла до ея п%нія, до ея стараній, 
до ея горячаго стремленія выработать изъ себя п%Ввицу, 
его привлекало, —она чувствовала это, —нъчто совершенно 
другое. 

Она быстро шла впередъ, нервно сжимая руки. Служить 
одному искусству, чистому, высокому искусству, стать зна- 
менитой пЪвицей, воспринимать творенія великихъ музы- 
кальныхъ геніевъ и истолковывать ихъ толп... О, какое сча- 
стье стоять на эстрадЪ и видћть веволнованныя лица, задум- 
чивые глаза, подернутые слезой, и думать, что это ты вы- 
звала этотъ восторгъ, что хоть на мгновеніе душа твоя сли- . 
лась съ вдохновенною душою композитора и зажгла Оо 
ственную искру въ сердцахъ людей! | 

Лена чувствовала подъемъ силъ, воодушевлене, цълый 
вихрь мыслей и ощущеній поднялся въ ея душ%Њ.. Въ Это 
мгновеше она сознавала себя избранницей, и широкая будущ-.. 
ность развертывалась передъ ней. Охваченная безумнымъ`. 
счастьемъ, она чувствовала себя выше всЪхъ на свЪътћ... 
Вдругъ чья-то рука легла на ея плечо. 

— ДЪточка, Леночка, что вы здћсь стоите? — раздался го- 
лосъ надъ ея ухомъ. — Сегодня нашъ принципалъ былъ въ 
ударћВ и васъ тоже, кажется, удостоилъ своимъ вниманьемъ. 
Вы этимъ не пренебрегайте, въ нашемъ дълъ это главное, 
а искусство... Красавица Кротошинская засунула два пальца 
въ ротъ и презрительно свиснула. 

— Оставьте меня въ покоћ, — сказала Лена и отошла 
отъ нея. 

Но радостный порывъ вдохновенія исчезъ бевслЪдно, смЂ- 
нившись придавленностью и малодушнымъ уныніемъ. Низко 
опустивъ голову на грудь, быстрымъ шагомъ прошла она 
оживленную Потсдамскую улицу и повернула направо; онЪъ 
жили съ матерью неподалеку въ одномъ изъ новыхъ квар- 
таловъ, гдз можно было найти приличную и сравнительно 
недорогую квартиру. 

Она чувствовала себя усталой и разбитой. И какой прокъ 
изъ ея затћи учиться пънію, изъ всей этой бЪготни въ консер- 
ваторію, разучиванія по цвлымъ часамъ сольфеджій и арій? 
Никогда и ничего не выйдетъ изъ нея. Въчно учиться, ждать 
и надћяться, а дальше?.. Ей уже двадцать пять лътъ. И 
хотя тонкая фигура очень ее молодила, зеркало все чаще и 
чаще отражало блъдное лицо съ усталыми глазами. Скоро 
ей будетъ поздно выступать въ качествћ начинающей. 
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Медленно шла Лена впередъ. Все на свЪтТЪ казалось 
печальнымъ и ненужнымъ, Все, чЪмъ она радовалась и что 
любила, было оть нея отнято... 

Она съ горечью вспомнила о всЪхъь своихъ ухаживате- 
ляхъ, объ увлеченіяхъ, въ которыя всегда вкладывала такъ 
много души и сердца, и оть которыхъ оставались лишь смут- 
ныя воспоминанья, вызывающя иногда краску стыда. По- 
томъ она подумала о братЪ, и лицо ея приняло еще болће 
печальное выраженіе. Онъ писалъ такъ рЪдко и такъ мало. 
Точно какая-то стЬна встала между ними послЪ ея внезап- 
наго отъъзда осенью изъ его дома. Она не могла точно опре- 
дълить, въ чемъ было недорагум%ніе, но ясно чувствовала 
его. Въ каждомъ изъ писемъ онъ много и пространно гово- 
рилъ объ Амаліи, чего раньше не дЪлалъ. Онъ точно ста- 
рался выдвинуть всВ ея достоинства, повторялъ постоянно, 
какъ ова разумна, добродътельна. Ни мать, ни сестра не при: 
нимали этого въ серьезъ. 

— Она держитъ его подъ башмакомъ, — говорила Лена, 
презрительно кусая губы. Вскорз послЪ своего пріћзда она 
получила письмо отъ невЪстки и изорвала его въ мельчай- 
шіе кусочки. 

— Лицем%ърка, ханжа. Она пишет, мн, что мы должны 
забыть старое, что мы обЪ погорячились. „Я прошаю тебъ 
отъ всего сердца, Лена!“ Еще не доставало! 

— Да, она поступаетъ такъ, точно ты одна во всемъ ви- 
новата!—вздыхала мать. 

Сама старушка не разъ бранила Лену, но другимъ не 
позволяла ее затронуть. 

— БВдная дзвочка! КромЪ меня у тебя нЪтъ никого на 
свъЪтЪ. По крайней мЪр%, будешь вспоминать, какъ я тебя 
любила. 

Г-жа Лангенъ была сердита на сына и его жену, плакала, 
тайкомъ по ночамъ надъ ихъ размолвкой съ Леной и, скрћпя 
сердце, писала имъ сдержанныя, холодныя письма. Какой-то 
фальшивый звукъ нарушилъ гармонію отношеній между бра- 
томъ и сестрой. Каждый разъ, когда Лена думала объ этомъ, 
сердце ея билось, и слезы выступали на глаза. Особенно 
тяжело было ей сегодня—все было сЪро, мрачно, безпро- 
свЪтно, какой-то туманный флеръ покрывалъ все въ жизни. 

Лена медленно и тяжело поднялась по лЪетницз, оста- 
навливаясь на каждой площадкЪ. Зачћмъ спЪшить? Она 
поспЂетъ увидъть мать, которая будетъ также угнетена и пе- 
чальна, какъ и она. Ничего радостнаго не ждетъ ея дома. 

Расположеніе духа матери всегда соотвътствовало настрое- 
нію дочери. Когда дђвушка была печальна, и г-жа Лангенъ 
тосковала и жаловалась ва свою горькую вдовью долю; если 
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дочь была весела, и она бодро смотрЗла на будущее, и ждала 
чего-то, не смотря на свои годы; краска заливала ея тонкое 
моложавое лицо, она смЪялась и много говорила. 

— Дома мать?—спросила Лена усталымъ голосомъ, когда 
служанка отворила дверь. Она спросила это лишь по при- 
вычкВ, спъшить было нечего, — радости не несла она съ 
собой. 

Она неръшительно отворила дверь въ столовую. У окна 
за работой сидфла мать. Г-жа Лангенъ была занята: пе- 
редъ ней на двухъ стульяхъ лежало аккуратно разложенное 
бЪлое платье, и она что-то къ нему подшивала Углубив- 
шись въ работу, она и не слыхала, какъ скрипнула дверь, 
и, поднявъ платье высоко на руку, глядЪла на него съ во- 
сторгомъ, склонивъ голову на бокъ; глаза ея свЪтились 
н®жностью,—казалось, она уже видъла въ немъ свою до- 
чурку. 

— Мама!— Лена быстрымъ движеніемъ подошла къ ма- 
тери, опустилась на колъни и спрятала голову въ склад- 
кахъ ея юбки. — Дорогая мама! — Какая-то теплая волна за- 
лила ей душу, точно она только что поняла, что мать жила 
исклю 1ительно для нея. ОбЪими руками обняла она старушку 
за талію, все тВснће и тЪензе прижимая къ ней свою кудря- 
вую головку. Ей неудержимо хотћлось плакать-—-жизнь была 
такъ тяжела! И слезы вдругъ горячей струей хлынули изъ 
глазъ. | 

-- Лена, что съ тобой? — Г-жа Лангенъ испугалась; горя- 
чій порывъ дочери такъ неожиданно нарушилъ ея покой: 
краска залила ея щеки, и испугъ промелькнулъ въ главахъ. 
Она видЪла такъ много горя, что каждую минуту готова 
была къ новому удару. 

— Лена, скажи что случилось?.. — Ея голосъ срывался, 
и дрожащая рука ласково гладила головку дочери.—Что съ 
тобой, родная? 

— Ничего, ничего, мама! Дай поплакать! Такъ все 
ужасно, такъ скверно на свЪтЪ, я такъ несчастна! Никогда 
ничего изъ меня не выйдеть Профессоръ сказалъ, что мн 
не хватаетъ голосовыхъ средствъ. А потомъ сталъ утЪшать, 
говоря, что у меня много темперамента, и что онъ дастъ мав 
возможность выступить въ концерт. 

— Такъ вЪдь это же хорошо, Лена! Я совс№мъ не пони: 
маю, чего тутъ плакать! 

— Ахъ, мама!--она быстро вскочила и заломила руки. — 
Ты не можешь этого понять! Онъ думаетъ, что я... я... изъ 
такихъ...—Она топнула ногой. —Я хочу выдвинуться, только 
благодаря одному искусству! Для чего же я такъ работаю, 
мучусь, борюсь? У меня сердце разорвется отъ горя при 
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мысли, что ничего изъ меня не выйдетъ!—Она до боли сжи- 
мала руки и кусала губы, чтобы не разрыдаться громко.— 
Мн% ничто не удается въ жизни! Почему именно мн? И я 
чувствую, что есть во мнЪ что-то, огонь какой-то... Ахъ, мама, 
я такъ несчастна!—Она снова бросилась на колъни и спря- 
тала лицо у нея на груди. 

Г-жа Лангенъ безпомощно озиралась кругомъ, лицо ея 
какъ-то сразу осунулось и поблъдн%Ъло. 

— Боже мой!—начала она тихо.—И когда ты, Леночка, 
успоконшься? Въ кого ты такая порывистая, неуравновз- 
шенная? Не въ меня, конечно! Но это ужасно, дъйствительно 
ужасно, что женщинамъ дается все такъ тяжело, что такъ 
трудно пробиться той, которая хочетъ остаться честной!—По. 
лицу ея пробЪжала нерзная дрожь. — Бъдная ты моя дВ- 
вочка! Это такъ ужасно! Такъ печально!— Оза, не переставая, 
гладила темную курчавую головку, безпомощво лежавшую у 
нея на груди. 

— Не плачь, ради Бога!—Но и сама она не могла уже 
удержаться, слезы текли по щекамъ, голосъ дрожалъ.—Все 
у насъ съ тобой идетъ криво, косо! И почему именно намъ 
такое несчастье? 

Лена продолжала плакать, не поднимая головы. 

Г-жа Лавгенъ замолчала. Съ тяжелымъ сердцемъ, съ оза- 
боченнымъ лицомъ глядъла она на свою дочь, а пальцы 
машинально скользили по чернымъ завиткамъ любимой го- 
ловки. Старые часы медленно и громко тикали, съ хрипомъ 
и шипвньемъ готовясь къ бою. Пробило три часа. Мать 
вздохнула. 

— А я, какъ разъ сегодня, такъ радовалась твоему воз- 
вращенію! Тебя приглашають на вечеръ къ доктору Рейтеру, 
и это не простой јоцг-йхе, а большой званый вечеръ. Бу- 
деть какой-то принцъ или герцогъ, не знаю хорошенько. 
Рейтеръ самъ написалъ, прося, чтобы ты захватила съ собой 
ноты и спЪла что-нибудь. Я думаю, тебъ слздуетъ вос- 
пользоваться этимъ случаемъ. 

— Что же ты миъ не сказала раньше, мама? — Лена 
мигомъ вскочила. 

— Да когда же было сказать? Я уже начала приводить 
въ порядокъ твое платье. 

— Но чего же ты до сихъ поръ молчала —Юще блестящіе 
отъ слезъ, глаза дъвушки загорзлись радостью. Она быстро. 
усЪлась на подоконникъ и, болтая отъ радости ногами и 
хлопая въ ладоши, заговорила: 

— Ну, разскажи все подробно, мама! Покажи письмо! 

— Воть оно!-—Г-жа Лангенъ вытащила. конвертъ изъ кар- 
мана. 
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— Вотъ какъ хорошо! — Лена становилась все оживлен- 
нће. — Это чудесно! Я просто въ восторгЪ! Ты подумай, тамъ 
будуть всЪ знаменитости! Какой милый докторъ Рейтеръ, что 
онъ именно меня приглашаетъ п%ть... именно меня, а вЪдь 
сколько желающихъ Мама! — ДЪвушка легко спрыгнула съ 
окна и начала кружиться по комнатЊ. 

— Мама, —сказала она, останавливаясь съ сіяющимъ ли- 
цомъ передъ старушкой,—а вЪдь сколько милыхъ людей на 
свЪтЬ, и какъ они ко мнЪ хорошо относятся! 

— 0, да, тебя всЪ любять!—сказала съ счастливой улыб- 
кой г-жа Лангенъ. 

— Мама! — Лена была удивительно хороша въ эту минуту, 
съ горящими щеками, блестящими глазами и безпорядочно 
разметавшимися кудрями. —Мама! Я буду пЪъть хорошо, очень 
хорошо! Я это чувствую! МнЪ надо немного удачи, только 
для моихъ первыхъ шаговъ! — Она сложила руки на груди 
просящимъ жестомъ. — Еслибы миъ чуточку повезло для 
начала, я бы стала великой пЪвицей. ВЪдь правда, мама! 
Ты въ это взришь? — Она не ждала отвЪта и снова закру- 
жилась по комнатћ. 

— Мама, мама! Погляди, какъ свВтитъ солнышко въ окна! 
Это нарочно сегодня такъ празднично и весело. Обыкно- 
венно въ ноябрЪ въ это время совсЪмъ темно. Да ты по- 
смотри. Совсъмъ, какъ весной! 

Она весело и громко запзла: 


— Забудь, мое сердце печали, 
Весна возвратится опять! 


Голосъ ея звучалъ увъренной радостью, молодымъ задо- 
ромъ. Мальчишескимъ движеніемъ она откинула назадъ во- 
лосы, высунулась въ форточку, вдыхая сырой ноябрьскій 
воздухъ, въ которомъ заблудился одинокій холодный сол- 
нечный лучъ. 

— СовсЪмъ весна! Только немного, немного счастья... — 
сказала она задумчиво. 


ГУ. 


Докторъ Рейтеръ жилъ открыто. Домъ его считался 
однимъ изъ лучшихъ въ город%, и у него собирался въ опре- 
дзленные дни „весь Берлинъ“. Между чашкой ароматнаго 
„русскаго“ чая и безукоризненнымъ холоднымъ ужиномъ при- 
глашеннымъ предлагались већ знаменитости послЪдняго се- 
зона. Вс%, кто такъ или иначе соприкасался съ искусствомъ, 
драматурги, живописцы, музыканты, художественные кри- 
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тики, — составляли главный элементъ салона, мЪъшаясь съ 
докторами, биржевыми дЪльцами, крупными чиновниками. 

Пестрая толпа наполняла небольшія, но съ тонкимъ вку- 
сомъ убранныя комнаты. Артистки въ блестящихъ откры- 
тыхъ туалетахъ, окруженныя толпой поклонниковъ, возбуж- 
дали зависть семейныхъ женщинъ. Сановники, разукрашенные 
орденами, скромно держались въ сторонћ: въ толиЪ писа- 
телей и художниковъ, поклонниковъ свободы и людей 
мысли, мелкое людское тщеславіе инстинктивно старается 
стушеваться. 

Жены денежныхъ тузовъ шумЪли роскошными шелко- 
выми платьями, художницы щеголяли причудливыми костю- 
мами, тамъ и сямъ пятномъ выдЪлялся скромный туалетъ 
матери семейства, вывозящей дочку, и мелькали свЪженькія 
бЪлыя платьица барышень. Все смъшалось: глупые и умные, 
флегматичные и живые, отм ченные божественной искрой... 
Остроумная насм шка юноши и тяжеловъсное „гмъ-гмъ“ тол- 
стаго сановника... Настоящее богатство и мишурный блескъ, 
истинная красота и искусная поддзлка, аристократія и по: 
лусвЪтъ... 

Рыцари шпаги и рыцари пера, осунувшіяся черты и сіяю- 
щія молодостью лица, --словомъ, весь Берлинъ. 

Нужны были положительно геніальныя способности доктора 
Рейтера, чтобы соединить въ одно цЪлое эту разношерстную 
толпу. Почти во всЪхъ комнатахъ одновременно можно было 
видФть тонкую, стройную, какъ у юноши, фигуру стараго 
доктора, его съдые кудрявые волосы, окружающіе серебря- 
нымъ ореоломъ красивое лицо съ живыми блестящими гла- 
зами. Онъ сыпалъ любезностями направо и налћво, и при- 
этомъ,—вотъ что удивительно!—не лгалъ, или, по крайней 
мЪрЪ говорилъ ихъ искренно. Природа одарила его способ- 
ностью видФть все въ розовомъ свътћ. 

Талантъ казался ему геніемъ, бездарность „со способно- 
стями“, старухи въ его глазахъ „были когда-то красавицами“, 
а молодыя—очаровательны всЪ безъ исключенія. Не было 
картины, въ которой бы онъ не нашелъ признаковъ даро- 
ванія, интереснаго сюжета или, по крайней мЪърћ, „настроен!я“. 
Онъ былъ рЬшительно созданъ для искусства: всегда въ 
восторг, полный жизни и веселья, любящій и умВющ 
жить самъ, а не только давать жить другимъ, но и возбуж- 
дать во всЪхъ вкусъ и интересъ къ жизни. Въ этотъ вечеръ 
въ гостиной доктора Рейтера собралось особенно много 
народу. 

— Его Высочество... Его Высочество!.. 

— ВидЪли вы его Высочество? 

— Были ли вы уже представлены Его Высочеству? 


ДИЛЯЕТАНТЫ. 35 


— Высочество, Высочество...—-какъ шелестъ, проносилось 
шо рядамъ... 

Вс3 разступались, и дамскія ГОЛОВКИ НИЗКО Наклонялись, 
когда онъ проходилъ мимо. 

Его Высочество взялъ подъ руку хозяина дома и гово- 
рилъ съ нимъ просто и дружески. Лицо молодого принца, 
простодушное и еще очень моложавое, было очень при- 
вътливо. Докторъ Рейтеръ положительно сіялъ счастьемъ, 
чисто дћтской радостью. Они остановились въ дверяхъ. 
За портьеру проворно шмыгнула тоненькая женская фигурка, 
и несмВло высовывалась по временамъ, съ любопытствомъ 
глядя большими блестящими глазами. 

— А-а! Куда вы прячетесь? 

Рейтеръ схватилъ двушку за руку и вытащилъ изъ 
ея убЪжища. 

— Ваше Высочество, позвольте вамъ представить: т-Пе 
Магдалина Лангенъ, молодая артистка исключительнаго да- 
“рованья. Чудесный голосъ и тонкое пониманіе искусства. 
"Такъ какъ ваше Высочество сами художникъ, вы лучше меня 
оцъните по достоинству талантъ шт-Пе Лангенъ. На мой 
взглядъ, это лучшая исполнительница Шумана въ наше 
время. Столько чутья, души, теплоты, настоящей поэзіи... 

Лена густо покраснзла. Она знала манеру Рейтера все 
преувеличивать и всъмъ восторгаться, но теперь слова его 
оказались ей чистой правдой, и она смотрЗла на принца, 

возбужденная похвалами, сіяя счастьемъ. 

Тотъ улыбнулся. 

— Очень радъ буду услышать т-Ше Лангенъ. Шуманъ, 
Шуманъ... Это мой любимъйшій композиторъ.. А скажите 
миВ, милЪйшій Рейтеръ, кто это дама?..—Его Высочество съ 
интересомъ глядЪлъ въ сторону. — Вонъ та, въ розовомъ 
‘платьВ? Какая красавица! Что за шея, руки! Представьте 
мнЪ ее, прошу васъ! Онъ еще разъ улыбнулся Лен%, Рей- 
теръ привътливо кивнулъ ей головой, и они ушли. 

Итакъ, ей предстоитъ пъть передъ самимъ принцемъ! 
У Лены захватило дыхаше. Она съ такимъ нетерпЪніемъ 
ждала сегодняшняго вечера, такъ нервно одъвалась, столько 
разъ смотрЪлась въ свое маленькое зеркальце, а мать такъ 
старательно осматривала ее и въ послЬднюю минуту, свћ- 
сившись черезъ перила, кричала въ догонку: 

— Веселись, дъточка. Пой хорошенько. Я буду тебя ждать. 
А ключъ отъ двери у тебя? Ничего не забыла? Веселись, 
„Леночка! 

Веселиться? Лена закусила губы и совеЪмъ спряталась 
за портьеру. Ей такъ хотълось уйти: она не будетъ въ 
„состояніи здъсь пЪть, ни за что! Какое кому дћъло до ея 
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пънія? Принцу тоже не дорого искусство, —ему важнће 
плечи, руки, шея красавицы. Бъдное искусство, какъ оно 
заброшено, ненужно! Кругомъ смЪялись, разговаривали... И: 
она будетъ пЪть въ этомъ шумъ? Ни за что! ВидЪть обра- 
щенные на себя чуже равнодушные взоры, чувствовать, 
какъ ее разбираютъ, критикуютъ, осуждаютъ... ВЪдь у нея 
вътъ ни ослЪпительныхъ плечъ, ни классическихъ рукъ... 

Горькое чувство обиды заставило Лену поблёднЪть, ко- 
лЪъни ея подкосились. Она стиснула зубы, чтобы не распла- 
каться. Оставаться здЪсь стало невыносимо. Вдругъ говоръ. 
смолкъ; кое-гдЪ раздавался шопотъ: 

— Тише, тише... сейчасъ будуть пЪть... Тише! 

А рядомъ съ Леной какой-то дъвичій голосокъ звонко- 
сказалъ: 

— Воть досада! И къ чему эта музыка! Только разгова- 
ривать мЪшаетъ! 

Мужской голосъ отвЂътилъ: 

— Будемъ надзяться, что это протянется недолго! Тише! 
ЧЪмъ раньше начнутъ, тъмъ скорће кончать! 

Лена дрожала всъмъ тђломъ. 

— НЪтъ, нЪътъ, невозможно. —Она рЪшительно повернулась, 
чтобы уйти, но было поздно. Передъ ней стоялъ Рейтеръ,. 
любезно предлагая руку. 

— Ну-съ, дитя мое, пожалуйте! Позвольте, господа! — по- 
вторялъ онъ, раздвигая толпу и осторожно лавируя съ Леной: 
среди мундировъ и фраковъ. 

— Такъ, благодарю васъ! Посторонитесь чуточку! 

Онъ сіялъ своей добродушнъйшей улыбкой и увлекалъ.- 
Лену, совершенно не замЪчая ея настроенія. Въ дверяхъ. 
залы она оглянулась: его Высочество сидЪлъ, какъ разъ, про- 
тивъ рояля. 

— Пожалуйста, извините... простите... позвольте пройти...— 
то и двло повторялъ Рейтеръ. | 

— Тысячу извиненій, сударыня,—обратился онъ къ вы- 
сокой полной дам, сіявшей брилліантами, — будьте столь 
любезны пропустите моего маленькаго соловья! — Онъ на- 
гнулся и поцъловалъ усыпанную кольцами руку. — Прошу 
снисхожденія къ нашей маленькой птичкЪ. Солнце не мо- 
жетъ померкнуть отъ близости другого свЪтила. — Онъ еще. 
разъ благоговъйно прикоснулся губами къ пухлой рукЪ и 
получилъ въ награду благосклонную улыбку. 

— Это знаменитая извица, — шепталъ Рейтеръ на’ ухо 
Ленъ, протискиваясь съ ней впередъ къ роялю, — теперь. 
жена банкира Гольдаммера. Какой у нихъ домъ Чудесная 
женщина! Въ высшей степени симпатичная! 

Лена еще чувствовала на себЪ холодный пронивывающій 
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вгглядъ знаменитой пъвицы, видћъла ея пышную грудь, зга- 
литую брилліантами. 

— Я не могу пЪть,—сказала она тихо. — Право, я не въ 
«<остояніи,—она пыталась высвободить свою руку. — Пустите 
меня! 

— БЪжать съ поля сраженія? 0, нЪътъ, нЪътъ! Я васъ не 
выпущу! — Рейтеръ крЪпче прижалъ ея руку. — Только не 
бойтесь, дитя мое. Я такъ радъ, что могу дать моему ми- 
лому соловушкВ возможность спЪъть и получить извъстность, 
а туть влругъ на-те: боюсь! Хочу вспорхнуть! Ну; нћътъ! 
Только не это! Прошу у васъ, господа, вниманія!—сказалъ 
онъ торжественно обращаясь къ публикЪ,—т-еПе Магдалина 
„Лангенъ споетъ намъ нъсколько пъсенъ Шумана! 

У Лены потемнЪло въ глазахъ. Она машинально сдЪлала 
нЪсколько шаговъ къ роялю. 

— Я буду сама себЪ аккомпанировать? спросила она дро- 
жащимъ голосом. 

— НЪтъ, что вы! Что вы!—Докторъ Рейтеръ пожалъ ей 
руку, стараясь ее ободрить, — здъсь столько музыкантовъ, 
навЪрно, кто-нибудь возьмется за это дЪло. 

Онъ оглянулся, ища кого-то глазами. 

— А, вотъ вы гдЪ, мой милый Бреденгоферъ. Вы возь- 
метесь аккомпанировать. Неправда ли? Вы такъ тонко пони- 
маете Шумана. ВЪдь вы—мастеръ на всЪ руки. 

Онъ обнялъ ва талію стоявшаго неподалеку стройнаго 
юношу. 

— Вы только что пришли? Вотъ ужъ именно, нашъ по- 
стрълъ—вегдъ поспълъ: навърное, успъли еще гдЪ-нибудь 
побывать! Позвольте васъ представить: ш-е!е Магдалина 
Лангенъ. Г-нъ Ричардъ Бр.. а, вы уже знакомы? Прекрасно! 

ЛенЪ показалось, что окружающ ее мракъ вдругъ раз- 
съялся, стало свътло, ослЪпительно-свЪзтло и радостно... 
Она то краснзла, то блЪднфла, и должна была опереться 
© рояль, до того у нея дрожали ноги. Онъ стоялъ передъ 
ней, тотъ, кого она никогда больше не надћялась вотрћ- 
ТИТЬ... 

— Можетъ быть, мы начнемъ, ш-е!е Лангенъ? — И въ 
то же мгновеніе чьи-то горячіе пальцы сжали ея руку: —0, 
какъ я счастливъ, что снова вижу васъ! 

Она подняла глаза. Кругомъ сидЂъли люди, много людей. 
Въ первомъ ряду улыбающееся лицо принца, а за нимъ 
<іяющая отъ удовольствія голова Рейтера. Она тоже улыб- 
нулась и опустила голову. 

— Какъ я счастливъ снова васъ видЪты — Эти слова 
прозвучали въ ея ушахъ, какъ музыка. 

Среди всЪзхъ чужихъ лицъ былъ одинъ человЪкъ, ко- 
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торый обрадовался ей, который понималъ ее, чувствовалъ 
съ ней одинаково, такъ же, какъ она, благоговЪлъ передъ 
святымъ искусствомъ. Для него одного стоитъ пЪТЬ. 

— Начнемъ,—сказала Лена. Она вдругъ почувствовала. 
себя въ удар%, глаза ея загорълись,— она знала, что споеть 
хорошо. 

Онъ открылъ ноты: 

— Что выберемъ для начала? 

Оба перелистывали толстую тетрадь, пока вдругъ, точно 
повинуясь какому-то внутреннему движенію, одновременно: 
остановились: „Вотъ это!“ 

— Тише, тише!—Докторъ Рейтеръ захлопалъ въ ладоши. 

Все смолкло, слышенъ былъ только легкій шелестъ шел- 
ковыхъ платьевъ. 

Бреденгоферъ игралъ прелюдію мягко и нъжно. Каждый 
звукъ шелъ Лен прямо въ сердце, —онъ радовался встръЪчЪ. 
съ нею, значитъ, думалъ о ней, вспоминалъ ее... 

Она запЪла и почувствовала, какъ вЪрно и красиво зву- 
читъ ея голосъ: 


Въ родныя воды Рейна, 
Величественъ и прямъ, 
Главою золоченой 
Глядится Божій храмъ. 


Лукавая усмЪшка скользнула по ея губамъ. Она стояла. 
спиной къ аккомпаніатору и чуть-чуть повернула къ нему 
голову. Бреденгоферъ видфълъ, какъ дрогнула ея нЪжная 
щека съ ямочкой, и темные завитки волосъ вокругъ малень- 
каго розоваго ушка. 


Въ цвЪтахъ Жена Святая, 
Архангелы вокругъ; 

Уста, ланиты, очи — 
Твои, твои, мой другъ! 


У Шумана пъсня замираетъ въ мягкихъ тонахъ, нъжныхъ, 
какъ воспоминаніе, Лена же закончила ликующими зву- 
ками, въ которыхъ дрожала радость встрЪчи, и взяла по- 
слзднюю ноту широко, полной грудью въ полъ-оборота къ 
Бреденгоферу. Никогда еще она такъ не пЪла этой пзени, 
и сама удивилась своему новому произвольному толкованію. 

Раздались рукоплесканія... 

— Браво! Прелестно! Браво! Удивительно!-—слышался го- 
лосъ Рейтера. Старикъ наклонился къ принцу и что-то шеп- 
талъ ему на ухо. Его Высочество кивалъ утвердительно го- 
ловой, потомъ показывалъ на Лену, не переставая усиленно 
апплодировать. 
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Лена могла быть довольна своимъ успъхомъ. Безумная 
радость овладъла ею. Ей хотЪлось покорить всвхъ, чтобы 
нравиться больше и больше одному, красивому юношЪ за 
роялемъ. Она не заставила себя долго просить. П%сни ли- 
лись одна за другой, а голосъ Лены звучалъ все горячће и 
мягче. Ей казалось, что она никогда не устанетъ, что мо- 
жетъ пЪть напролетъ всю ночь до утра. Она была порази- 
тельно красива, съ пылающими щеками, ярко-красными гу- 
бами, потемнзвшими сверкающими глазами. Она не видъла 
больше никого: ни устремленныхь на нее глазъ холодной, 
равнодушной публики, ни даже Бреденгофера, — она вся 
ушла въ музыку, вылила всю душу въ звуки, то нЪжные, 
то страстные, уносившіе ее куда-то далеко отъ земли. 

— Какъ она красиво открываетъ ротъ! Какіе у нея пре- 
лестные зубки! —сказалъ кто-то неосторожно-громко непода- 
леку отъ нея. | 

Лена услышала и вздрогнула. Точно кто ударилъ ее, за- 
ставиль очнуться и спуститься изъ таинственнаго, счаст- 
ливаго міра. 

ПЗеня была окончена. 

— Довольно!—сказала она Бреденгоферу. 

— Уже?! 0, нъЪтъ! СдЪлайте мнЪ удовольствіе, спойте 
мою любимую пћъеню: „Мег тасЩе ісћ ѕо Кгапк?“ Вотъ здвсы— 
Онъ быстро перелистывалъ тетрадь. --Вы ее, навърно, знаете? 
Это такъ красиво! Пальцы его перебирали клавиши: 


Раз 4иа зо Кгапк семогіеп 
\\№ег Һас еѕ депп ретасһи? 


Прошепталъ онъ, и Лена съ удивленіемъ увидЪла, что 
тЬнь глубокой грусти легла на его всегда веселое лицо. 

— Пожалуйста, спойте это, ш-еПе Лангенъ, это такъ под- 
ходить къ вашему голосу. | 


Раз ісһ шах Тодеѕуипӣеп, 
Юаѕ 15 4ег Мепсһеп Тһир; 
Магог Пезз тісһ реѕипдеп — 
ые Јаѕѕеп тісһ пісһе гарп. 


— Еще эту пъсню, прошу васъ!—Онъ смотрълъ на нее 
умоляющими глазами. 

— Я не могу! —Она опустила голову на грудь. —Я слиш- 
комъ счастлива сегодня! 


Весь вечеръ Бреденгоферъ и Лена не разставались. Гости 
разошлись поздно, когда полный мъсяцъ высоко стоялъ на 
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нөбъ. Легкій морозъ подсушилъ тротуары, въ воздухВ чув- 
ствовалась бодрящая, здоровая сухость. 

Молодые люди вышли вдвоемъ на улицу. Лена была ли- 
хорадочно возбуждена, но вмЪстЪ съ тЬмъ весела и счаст- 
лива необыкновенно. Все время за ней, не переставая, уха- 
живали и наговорили ей много лестнаго. Его Высочество 
долго и пространно бесЪдовалъ съ ней о поэзіи, а старый 
меценатъ-Рейтеръ цзловалъ въ восторгВ ея руки, повторяя: 

— Дитя мое, дорогое дитя мое, изъ васъ выйдетъ зам%- 
чательная артистка, я всегда это говорилъ. И какъ вы оча- 
ровательны! 

Онъ былъ правъ: взглянувъ мимоходомъ на себя въ зер- 
кало, она увидФла, что сегодня необыкновенно интересна. 
И она улыбалась, прикладывая свои маленькія холодныя 
ручки къ пылающимъ щекамъ. Ея глаза горЪли, она болтала 
и шутила, не понимая, откуда у нея берутся слова и остроты. 
Минутами она закусывала нижнюю губу, инстинктомъ созна- 
вая, что не слъдуетъ быть чрезмЪрно веселой. 

Весь столъ занимался ею. Она чувствовала на себВ дру- 
желюбные и восторженные взгляды, слышала любезности 
и принимала все съ наивной радостью. ВсЪъ были такъ добры, 
такъ хороши къ ней, а Бреденгоферъ лучше веЪхъ,—онъ 
не отходилъ оть нея. 

· Минутами они уединялись въ этой толпЪ и говорили 
вполголоса, какъ когда-то въ вагон%; такимъ образомъ, между 
ними устанавливалась нћкоторая близость, какое-то довВр- 
чивое дружеское отношене. Бывало Лена, вспоминая иногда 
въ безсонныя ночи свое путешестве въ Берлинъ, краснЪ®ла въ 
темнотЪ при мысли о поцълу%В своего случайнаго спутника. 
Теперь же ей совсЪмъ не было стыдно! Она чувствовала, 
что онъ всетаки хорошаго о ней мяћнія: это сказывалось въ 
его взглядћ, въ его голос%, во всемъ его обращеніи съ ней. 
И ей казалось, что все это время она думала только о немъ, 
что кромЪ него никто и ничто не занимали ее. 

Подъ конецъ вечера Бреденгоферъ сталъ просить у нея 
рагрЬшенія . проводить ее до дому. 

— Наша встрЪла здЪсь: чисто сказочный случай! Дайте 
мнЪ возможность воспользоваться имъ до конца, прошу васъ, 
т-Пе Лангенъ, не отказывайте мнЪ! 

Они вышли вмъстЬ. Шаги ихъ гулко отдавались по пу- 
стыннымЪ улицамъ. Тротуары, слегка подернутые инеемъ, 
блестВли какъ серебро. МЪсяцъ спокойно и величаво стоялъ 
въ безоблачномъ неб%. 

Бреденгоферъ шелъ рядомъ съ Леной, въ разстегнутомъ 
пальто, откинувъ назадъ дорогой бобровый воротникъ. 

Лицо его, немного блЪдное и усталое, было возбуждено 
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Онъ не спускалъ глазъ съ молодой дћвушки, хотя лица ея 
почти нельзя было разобрать изъ за розоваго капора и под- 
нятаго мЪхового воротника. Они долго шли молча. Сильный 
порывъ вътра заставилъ Бреденгофера закашляться. Онъ 
застегнулъ пальто. 

— Вы простужены? — спросила Лена. Она была рада имЪть 
возможность сказать что-нибудь. И затъмъ, не ожидая от- 
ВЪта, добавила: 

— Какъ странно, что я васъ раньше не встр%чала у 
д-ра Рейтера! ВЪдь я бывала у него и въ прошлую зиму. 

— Меня не было въ прошломъ году въ Берлин. Я жилъ 
на югв: надо было окрзпнуть послЪ воспаленія легкихъ, 
но теперь я здоровъ, совершенно здоровъ!—Онъ весело раз- 
смзялся. 

См%ъхъ его прозвучалъ такъ громко, заразительно и без- 
заботно, что у Лены шевельнулась въ душ какая-то без- 
причинная, неудержимая радость жизни, ищущая выхода и 
наполнила вдругъ все ея существо. Она весело тряхнула 
головой и повела плечами. 

— Вамъ холодно? 

— Холодно! Ха-ха-ха! — Она расхохоталась, до того во- 
просъ этотъ показался ей см шнымъ. Холодно? Ей?! Когда 
кровь такъ быстро бъжитъ по жиламъ, щеки горятъ, сердце 
бьется, а мћъсяцъ ласково свЪтитъ съ далекаго неба... 

Онъ разсмВялся съ ней вмЪстЪ, и голоса ихъ звонко и 
задорно прозвучали въ морозномъ воздух%. 

— Насъ привлекутъ за нарушеніе общественной тишины! — 
Онъ подвинулся къ ней, почти касаясь плечомъ ея плеча. — 
Когда же мы увидимся опять, т-Пе Лангенъ?—Онъ дышалъ 
ускоренно, глаза его горћли, онъ схватилъ ее за руку.— 
Я такъ часто думалъ о моей случайной спутниц®! Я нашелъ 
ее чудомъ и не согласенъ опять потерять! 

Лена смутилась; ей хотЪлось сказать: — приходите къ 
намъ!“—въ послзднихъ словахъ его ей почудился намекъ 
именно на подобное желане. Но что скажетъ мать, когда у 
нихъ въ домЪ появится совершенно ей неизвЪстный моло- 
дой человЪкъ? Она сконфузилась еще больше. 

— Я бы... я бы васъ пригласила къ намъ... но... 

— НЪтъ, нъЪтъ! —перебилъ онъ ее:—Я хочу видЪть только 
васъ одну!—Онъ выпустилъ ея руку и нервнымъ движеніемъ 
провелъ по лбу. —Я не выношу формальностей: онъ мъшаютъ 
отношеніямъ! Кто любить свободу, тотъ не мирится съ ними! 

Онъ остановился и, глядя ей прямо въ глаза, сказалъ: 

— М-Пе Лангенъ, я долженъ знать, когда вы бываете 
въ консерваторіи,--я буду выходить къ вамъ навстръчу. 

Она отрицательно покачала головой. 
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— Я... я... о, я, право, не знаю! 

Онъ о Уи Оя и смЪрилъ ее съ головы до 
НоГЪ. 

— Конечно! Надо быть точь въ точь, какъ остальныя.дЂ- 
вушки, вполнъ приличной и... робкой! А я думалъ, что вы, 
именно вы, способны стать выше этихъ мъщанскихъ понятій, 
что вы олицетворяете тотъ идеалъ, котораго я такъ долго, 
такъ страстно искалъ!- Онъ опять вгялъ ея руку и сжалъ 
изо. всЪхъ силъ:—Ахъ, т-Пе Лангенъ, вы не знаете, какъ 
тяжело жить на свЪтЪ одному, бегъ поддержки. Столько по- 
рывовъ, столько запросовъ... Я бы предпочелъ быть сапожни- 
комъ или портнымъ, не имъть никакихъ желаній, никакихъ 
талантовъ! МяЪ было бы легче, —я зналъ бы, по крайней мъЪр%, 
покой, а теперь... 

Онъ усмЪхнулся и закусилъ свой усъ. 

— Ахъ!— Лена вся покраснъла.—МнЪ очень жаль васъ...— 
сказала она тихо. 

— Да, — продолжалъ онъ съ напряженіемъ, — успо- 
коишься только въ могилЪ. И тогда, въроятно, никто не 
пойметъ и не пожалћетъ. Онъ никуда не годится, даромъ 
только жизнь тратитъ, —говорятъ всЪ и пожимаютъ плечами. 
Есть отъ чего придти въ отчаяніе! 

Онъ пошелъ быстрЪе. 

Они были уже на Потсдамской улицЪ, до дома Лены 
оставалось всего нзсколько шаговъ. ЛенЪ хотЪлось сказать 
ему что-нибудь теплое и ласковое. 

— МнЪ кажется, всякій талантливый человЪкъ пережи- 
ваетъ то же самое, — произнесла она едва слышно. 

— Талантъ! Талантъ! Вотъ именно! Ахъ, т-ЦШе Лангенъ, 
какъ мы съ вами понимаемъ другъ друга! Въ насъ горитъ 
одинъ и тотъ же огонь!—Онъ шелъ такъ быстро, что она еле 
поспъвала за нимъ. 

Его лицо было серьезно и печально. Глубокая складка 
легла между бровями. Онъ выглядЪлъ худће и старше. 

— Да, а вы можете и не хотите мнЪ помочь. Это такая 
ръдкость, когда люди такъ понимаютъ другъ друга, какъ мы 
съ вами. Маъ можно довЪъриться, я не совсЪмъ плохой па: 
рены—Онъ смотрЪлъ ей въ лицо съ открытой, довърчивой 
улыбкой, которая придавала ему удивительно-привлекатель- 
ное, почти мальчишеское выражене.—Вамъ со мной нечего 
бояться, я говорю это совершенно серьезно! 

Его голосъ былъ мягокъ и нъженъ, точно онъ говорилъ 
съ ребенкомъ. 

Лена подняла на него глаза и тотчасъ опустила. 

— Я хочу быть съ вами дружной, не думайте, что я чего- 
нибудь боюсь... 
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— Благодарю васъ. 

Они замолчали и шли медленно, желая возможно отда- 
лить минуту рагставанія. Они не замфчали прохожихъ, ви- 
дъли и чувствовали только другъ друга. 

А мЪсяцъ такъ же тихо ронялъ свЪтъ на посеребренную 
землю. Пронесся вътерокъ. 

— Точно весной!—прошептала Лена. 

— Для меня настала уже весна,—отвЪтилъ онъ такъ же 
ТИХО. р 

Они завернули за уголъ и остановились возлВ высокаго 
дома. 

— Благодарю васъ, мы пришли. 

Лена достала ключъ изъ кармана. Онъ взялъ его у нея 
и вложилъ въ замокъ. Руки его дрожали. 

— М-Ше Лангенъ, (онъ приблизилъ свое лицо къ ея 
лицу), скажите когда я могу васъ снова увидЪть, — завтра, 
посл завтра? Прошу васъ! 

— ПослЪ завтра, — проговорила она быстро и прибавила 
тише:—отворите, прошу васъ, мнЪ надо спЪшить. 

Онъ медленно поворачивалъ ключъ. 

— И я могу васъ ждать здЪеь, у дверей? Въ которомъ 
часу? 

— Въ десять! 

Она взглянула въ его лицо и расхохоталась. 

Для васъ это слишкомъ рано? 

Плутовская усмЪшка скользнула по ея губамъ, сверкнула 
въ большихъ, дВтски-ясныхъ и вмЪстЪ глубокихъ глазахъ. 

— Я... я... т-Пе Лангенъ... Лена!-—Онъ не владЪлъ собой, 
рука его легла на ея талію, онъ съ силой притянулъ ее къ 
себЪ, и горячія губы шептали почти касаясь ея лица: 

— Я люблю, о какъ люблю тебя... Какъ ты мнЪ дорога! 

Она опустила голову. 

— Прощайте, мнЪ пора! 

Она вырвалась.--Покойной ночи! — Дверь захлопнулась 
Онъ остался одинъ. 


У. 


Докторъ Алленштейнъ и жена его Сусанна, урожденная 
Бреденгоферъ, занимали небольшой, но красивый особнякъ 
на одной изъ людныхъ улицъ. Направо и налЪво тянулись 
тяжеловъсные многоэтажные дома. Улица была не изъ спо- 
койныхъ и постоянно оглашалась стукомъ экипажей и звон- 
ками конки. Но это неудобство искупалось выгодной бли- 
зостью къ театрамъ и магазинамъ, да и профессія Аллен- 
штейна заставляла его жить въ центральныхъ кварталахъ 
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Онъ былъ спеціалистъ по ушнымъ и горловымъ бол%з: 
нямЪ и имЪълъ громадную практику. Жена его въ дЪвушкахъ 
была очень красива: что-то нервное, подвижное, интересное 
мелькало въ тонкомъ, блЪдномъ лицЪ, въ большихъ тем- 
ныхъ глазахъ. Выйдя замужъ, она еще похудЗла, и взглядъ 
ея углубился. У нея было много общаго съ братомъ, и между 
прочимъ—привычка проводить нервнымъ движеніемъ рукой 
по лбу. 

Докторъ Алленштейнъ заработывалъ очень много, но тра- 
тилъ почти все. Сусанна не могла обходиться безъ общества: 
театры, концерты, балы, туалетъ, все это было необходимо 
для ея натуры, склонной къ блеску и суетв. Хозяинъ дома 
любилъ покушать, почему они держали хорошаго повара и 
покупали дороге примеры. Весной Сусанна Вздила въ Фран- 
ценсбадъ лечиться, а лЪтомъ отправлялась съ мужемъ въ 
одинъ изъ курортовъ, гдз пріобрЪтались новыя знакомства, 
и время проходило въ непрерывныхъ пикникахъ и удоволь- 
стВвіяхъ. 

Сусанна лежала на кушеткЪ въ спальнъ. Послъ према 
паціентовъ она приказывала провътрить квартиру и лЪстницу; 
по всЪмъ комнатамъ слуга ходилъ съ пульверизаторомъ и 
прыскалъ лВсной водой: тонкое обоняніе жены доктора 
было капризно и не выносило дурного запаха. Она смер- 
тельно боялась заразы, и хотя не соприкасалась съ больными, 
каждый разъ послЪ ихъ ухода брала ванну и ложилась отды- 
хать на кушетку. 

Сторы были спущены, и только на ковр® лежала яркая 
полоса отъ затопленнаго камина. Вошла служанка и подбро- 
сила въ огонь цфлую охапку сухихъ еловыхь вЪзтокъ. Пламя 
вспыхнуло ярче. Вътки трещали, пахло смолой. ХотЪлось 
мечтать, уйти въ поэзію... 

Тонкія, почти худыя, но красивыя руки свЪсились 
по бокамъ кушетки, усталое лицо было блЪдно, и мелкія 
морщинки легли вокругъ глазъ... НаканунЪ она поздно вер- 
нулась съ бала, ночь почти не спалә, а рано утромъ ее 
разбудилъ муж». 

Кто-то сильно постучалъ въ дверь. Сусанна нервно смор- 
щилась. 

— Кто тамъ? 

 — Свой. 

— Войдите! 

Она сказала это недовольнымъ голосомъ, досадуя, что 
нарушаютъ ея покой, но въ ту же минуту лицо ея проясни- 
лось: въ дверяхъ показалась стройная фигура брата. 

— Ахъ, это ты Ричардъ! 
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Онъ, смЗясь, присЪль на край кушетки и поцловалъ объ 
ея руки. 

— Ну, какъ поживаешь, Сузи? Опять нервы раз- 
строены? 0! | 

Она нъжно поглядЪла ему въ лицо и погладила его по 
щекз. | 

— ЗачЪмъ ты выходишь въ такой вЪтеръ? ВЪдь это 
легкомысленно! Опять схватишь кашель! 

— А тебЪ все хочется меня на помочахъ водить? Того 
не смзй! Туда не ходи!—Онъ недовольно отодвинулся.—Что 
отъ меня надо? Я совершенно здоровъ! 

— Отчего ты не былъ вчера у Фельтеновъ? Я думала, ты 
избЪгаепть танцевъ. 

— Нисколько! 

— Тогда это весьма невЪжливо съ твоей стороны, и при- 
томъ глупо,— добавила она значительно.—Ирена Рейхенбахъ 
была царицей вечера. А ты знаешь, она къ тебЪ неравно- 
душна. Очаровательная дзвушка, и притомъ такое состояніе! 
В%дь она уже третье поколфніе. Еще ея дЪдъ крестился. 
Отецъ принятъ въ лучшемъ обществЪ. Отчего ты, въ сущ- 
ности, колеблешься? 

— Просто не хочу!—сказалъ онъ съ досадой. 

— Что ты, Ричардъ!—Она даже покраснзла отъ неожидан- 
ности.—Что за глупости? Съ самаго начала зимы ты за ней 
ухаживалъ, а теперь такая перемъна!? Я уже такъ радовалась за 
тебя. Красивая, богатая жена, полная возможность жить въ свое 
удовольствіе. Дъвушка влюблена въ тебя, а старикъ охотно 
дастъ согласіе на этотъ бракъ! И вдругт... Господи Боже! — 
Она опять ласково погладила его по щекв.—Я горжусь то- 
бой,—ты такой талантливый! Ричардъ, я на дняхъ приглашу 
Ирену и тебя,—вдвоемъ и никого больше; ты легко можешь 
нагнать упущенное. 

— Не дЗлай этого, я не хочу. 

Онъ нервно крутилъ усы и мрачно смотрЪлъ передъ 
собой. 

— Да что съ тобой? —Ова выпрямилась въ удивленіи и 
всплеснула руками.—Теперь, когда я наладила дъло и такъ 
подвинула его впередъ! Ты невозможный человЪкъ, и при- 
томъ чисто по-дътски упрямый. Не дЂлай глупостей, — ты ` 
живешь день за день, ничего не заработывая и тратя крохи, 
которыя достались тебЪ отъ матери. 

— Они подходятъ къ концу!—сказалъ онъ и разсмЗялся. 

Она покраснзла отъ волненія. 

— Ты совершенно не знаешь жизни. Сначала думали и 
ДЗлали все за тебя родители, а съ твхъ поръ какъ они 
умерли, ты перешелъ на мое попечене...—Слезы задрожали 
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у нея въ голосЂъ. — Видитъ Богъ, все дВлала я изъ чистой 
любви, никто такъ заботливо, такъ ревниво не могь бы обе- 
регать твой талантъ, но наконецъ... 

— Не будь такой, Сузи! Ты добрая, и я многимъ тебЪ 
обязанъ!—Онъ поцВловалъ ее.—Но видишь ли, нельзя же 
всегда заставлять меня поступать по твоему. Позволь мнЪ 
хоть разъ въ жизни имЪть свою волю. 

Она посмотрЪла на него широко раскрытыми глазами. 

— Всю жизнь ты опирался на кого-нибудь, никогда не 
проявлялъ самостоятельности, и вдругъ!.. 

Онъ нетериъливо вскочилъ: 

— Наконецъ, это надоћдаетъ! Я не хочу быть игруш- 
кой въ твоихъ рукахъ, маріонеткой, которою ты управляешь, 
какъ тебЪ заблагоразсудится. Благодарю тебя! Я не женюсь 
на Рейхенбахъ. Я могу дЪлать, что хочу. Оставь меня въ 
поко! 

Онъ крупными шагами ходилъ по комнатз. 

— Ричардъ, не такъ громко! Пощади мои нервы! 

— Ахъ, прости, пожалуйста! Но у меня тоже нервы! — 
сказалъ онъ умышленно спокойно и сЪлъ не на кушетку, а 
на стулъ. 

— Навърно, влюбился въ кого-нибудь? 

Сусанна выпрямилась и пристально глядВла на брата 
испытующимЪъ взглядомъ. 

— Ричардъ, Ричардъ! Опять новое увлеченіе? Это ужас- 
но!-—Она начала нервно всхлипывать. 

Онъ не двигался съ м%Ъста. НЪсколько минутъ оба мол- 
чали. Наконецъ, онъ произнесъ: 

— Я не люблю ея. Я хочу жениться по любви. 

Она расхохоталась сквозь слезы. 

— По любви?! Другъ мой, Карлъ и я тоже женились по 
любви! Но въ бракЪ любовь недолго держится. Ты точно 
ребенокъ, Ричардъ. Любовь!—Она пожала плечами. —Конечно, 
Карлъ и я—мы привязаны другъ къ другу, но бракъ вовсе 
не то, что ты себЪ воображаешь. Все это мечты художника! 
Главное— составить себЪ положевіе въ жизни и обезпечить 
нъкоторый комфортъ. Подумай, чтб съ того, если ты любишь 
свою жену и не можешь ее прокормить?! А тамъ пойдутъ 
-дЪти и всякія непріятности. Такое будущее мнЪ не особенно. 
для тебя желательно! 

Онъ поблздн®лъ и опустилъ голову на грудь. 

— Я буду работать. Я кончу мою книгу, а потомъ... по- 
томъ я продалъ уже нћсколько этюдовъ... Я буду писать кар- 
тины. Въ концЪ концовъ я могу давать уроки музыки! 

— Ты дуракъ! Но надЪюсь, что ты всетаки не сдЪлаешь 
такой глупости!.. Ахъ, Карлъ, закрой дверь! Я не выношу 
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этого, —стоийь въ дверяхъ и ни взадъ, ни впередъ! Я со- 
всЪмъ больна! 

— Да, ты, кажется, очень нервна. — Докторъ Алленштейнъ 
спокойно продолжалъ стоять на порогЪ. 

— Карлъ!—воскликнула она сердито. 

— Ахъ, прости меня, мой ангелъ! 

Онъ, не спъша, закрылъ дверь и подошелъ ближе. — Я на 
минутку. Здравствуй, милый Ричардъ! Какъ поживаешь? Тебя 
тутъ, кажется, отчитывали? 

Онъ такъ весело засмЗялся, что все его грузное тћло 
задрожало. Потомъ похлопалъ молодого человћка по плечу. 

— Тебя совсЪмъ у насъ ‘не видно? Или наша буржуазная 
атмосфера ръжетъ твой артистическій вкусъ? Или, можетъ 
быть, ты мной недоволенъ? 

Онъ самодовольно покручивалъ великолъпные б%флоку- 
рые усы. 

— 0, нВтъ! Но я очень занятъ... У меня есть кое-какіе 
интересы, притомъ же васъ по вечерамъ никогда не застанешь 
дома, — добавилъ онъ быстро, радуясь найденному благовил- 
ному предлогу. 

— Еще бы! Хитрецъ! Меня не проведешы Точно у тебя 
по вечерамъ нътъ ничего боле интереснаго, какъ сидЪть у 
насъ. Ну, а днемъ что ты подълываешь? 

Его больше голубые глаза на выкатЪ блестзли, и онъ 
заливался раскатистымъ, добродушнымъ смћъхомъ. 

— Пожалуйста, Карлъ, прекрати эту неумЂстную весе- 
лосты Ричарду не до насъ,— сказала Сусанна съ сердитой 
насмЬшкой:-- кто такъ богато одаренъ, можетъ довольство- 
ваться самъ собой. Какъ ты этого не понимаешь? 

— Талантовъ нынче развелось, —просто не перечтешь. Куда 
ни поглядишь, всюду талантъ!—Онъ подсозлъ къ женЪ на 
кушетку. | 

— Ну, не сердись, моя старушка! ВЪдь я же не хочу оби- 
дъть твоего любимца! Разъ онъ такой необыкновенно одарен- 
ный субъектъ, естественно, что я желаю видЪть его у насъ 
почаще. Но жалко, —онъ лукаво подмигнулъ глазомъ и доба- 
вилъ таинственно—онъ теперь въ пл%Ъну... 

— Какъ такъ?— Молодой человЪкъ покраснзлъ.—Я этого 
не зналъ! 

— Ну, не притворяйся! — Алленштейнъ съ комически 
серьезнымъ видомъ поглядывалъ то на жену, то на шурина. 

— А скажи-ка, кто была эта хорошенькая дзвушка, съ ко- 
торой ты на дняхъ шелъ вечеромъ недалеко отъ театра? Вы 
стали у фонаря и никакъ не могли разстаться. Я прошелъ 
мимо васъ и остановился у сосЪдняго дома. Дама очень инте- 
ресна и не совсъмъ обыкновенна. 
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— Ричардъ, кто это3З—настойчиво спросила Сусанна. 

— Одна знакомая, очень милая дъвушка. Мы съ ней 
встрзтились случайно. Я тебя совеъмъ не понимаю, Карлъ! 

Онъ бросилъ на нескромнаго доносчика сердитый взглядъ. 

— Та... та... та... | | 

Въ этомъ „та-та“... звучало недовзре. Молодой челов къ 
вскочилъ. 

— Я запрещаю вамъ дЪлать миъ замЪчан!я! М-Пе Лан- 
генъ вполнЪ приличная, прекрасная дзвушка. Насъ связы- 
ваеть духовное сродство, самая сердечная дружба! Ты 
всегда что-нибудь вообразишь себз, Карлъ! 

Алленштейнъ не отвзтилъ ничего, только свиснулъ и 
поцзловалъ жену. 

— Прощай, старушка! Не сердись, не стоить онъ того. 
Пожалуйста, закажи мнЪ къ обЪду что-нибудь полегче: 
можетъ быть цыплятъ и спаржу. Сегодня, вЪрно, за ужи- 
номъ у Ринововъ придется хорошенько закусить: надо при- 
беречь м%сто. Прощай, мов сокровище!—Онъ поцзловалъ ее 
въ 06% щеки.—Прощай, Ричардъ! Желаю тебЪ веселиться, 
только не увлекаться чрезмЪрно. 

Онъ логрозилъ ему пальцемъ и вышелъ изъ комнаты. 

— Счастливецъ этотъ Карлъ, онъ всегда въ прекрасномъ 
настроеніи, у него совершенно нътъ нервовъ. — Сусанна 
вздохнула. —Ричардъ! (Она нагнулась къ нему съ видомъ 
учителя, который собирается распечь школьника). Такъ вотъ 
причина твоего отказа отъ брака. Кто эта дъвушка? Что у 
тебя съ ней?—спросила она строго. 

Кровь бросилась ему въ голову. 

— Я люблю өе, —сказалъ онъ упрямо и повторилъ еще 
разъ, уже мягче:—я люблю ее. 

— Ха-ха-ха! —Въ этомъ смВхЪ была натянутость. Она 
тотчасъ оборвала его и сказала съ печальнымъ лицомъ: 

— Меня глубоко оскорбляетъ, Ричардъ, что ты такъ мало 
мив довъряешь. Я такъ для тебя стараюсь, и когда я тебЪ 
подготовила свЪтлую будущность, ты не считаешь нужнымъ 
сказать мнЪ ни одного слова въ такомъ важномъ вопросЊ. 
Кто она? Кто она? Есть ли у вея состояніе? 

Онъ опустилъ голову и тихо отвЪтилъ:—-П%вица... Начи- 
нающая молодая артистка изъ хорошей семьи. Мать ея вдова, 
у нихъ нътъ состояния. 

— И ты хочешь на ней жениться? 

— Да, я хочу на ней жениться. 

— Ты съума сошелъ, кажется!—Она вскочила и схватила 
его за плечи.—Ричардъ, жениться на ней? Да чъмъ же вы 
будете жить? Ты очень уменъ... 

— Л себъ все это повторялъ уже не разъ. Но я всетаки 
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Четверть въка назадъ талантливый французскій романиетъ, 
пытаясь дать теоретическое оправданіе тому, что онъ считалъ 
новымъ въ своемъ творчествћ, выступилъ передъ русской публи. 
кой съ теоріей, отъ которой теперь осталось, какъ извћстно, 
одно лишь названіе. Теорія „экспериментальнаго романа“ уди- 
вляла слабостью логической мысли въ выдающемся художникћ и 
вызывала въ средћ поклонниковъ его изобразительнаго дара одно 
недоумніе. У 

Премы построен!я теоріи были очень просты. Взявъ въ руки 
„Введен!е въ изученіе экспериментальной медицины“ Клода Бер- 
нара, Эмиль Зола рћшилъ, что здВсь именно нашелъ то, что ему надо. 
Почему? Потому что „медицина, въ глазахъ очень многихъ, остается 
еще на степени искусства, подобно роману“. Разницы въ психо- 
логи созданія и логикВ построен!я между медицинской теоріей 
и романомъ нътъ никакой; это облегчаетъ задачу теоріи романа. 
„Это будетъ только компиляція текстовъ, такъ какъ я намћъренъ 
по воћмъ пунктамъ держаться Клода Бернара. Чаще всего меф 
будетъ достаточно вамћЪнить слово „экспериментаторъ“ или. „ме- 
дикъ“ словомъ— „романистъ“, чтобы придать своей мысли ясность 
и силу научной истины“. 

Такъ Зола и сдълалъ. Онъ замънилъ слова и думалъ, что 
преобразуетъь мысли; ему казалось, будто онъ посредствомъ этой 
перестановки придаетъ своей теоріи ясность и силу научной истины. 
Нигдћ онъ не позволилъ себ сказать о различіи между творчествомъ 
художественнымъ и теоретическимъ: онъ перенесъ „Введеніе“ Клода 
Бернара цфликомъ въ теорію литературы. Клодъ Бернаръ раз- 
суждаетъ о возможности примзненя медицинскаго эксперимента 
къ живымъ тЪламъ, —Зола переноситъ этотъ вонросъ туда, гдф 
его нЪтъ: „если экспериментальный методъ могъ быть перене- 
сенъ изъ химін и физики въ физіологію и медицину, онъ можетъ 
быть примъненъ къ натуралистическому роману“. Клодъ Бер- 
наръ проводилъ разницу между наблюдателемъ и эксперимента - 
торомъ въ естественныхъ наукахъ; Зола находить это различіе 
безъ всякихъ оговорокъ въ роман. Трудно представить себ 
путаницу ясныхъ и опредзленныхъ терминовъ, получивтихся отъ 

№ 7. ОтдЬлъ П. 1 


2 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


этого преднамъреннаго см8шеня. „Имя наблюдателя даютъ 
тому—говоритъ Клодъ Бернаръ,—кто употребляетъ простые и 
сложные процессы изелћдовавія при изученіи явленій, не заста- 
вляя ихъ изм®няться и, слћдовательно, принимая ихъ такими, 
какими предлагаеть природа; имя эксиериментатора даютъ тому, 
кто употребляетъ простые и сложные процессы изслъдованія, 
чтобы разнообразить или измънять, съ извћстною цзлью, явленія 
природы и заставлять ихъ появляться въ такихъ обстоятель- 
ствахъ или условіяхъ, въ какихъ природа ихъ не представляетъ“. 
„Наприм%ръ, —пояснялъ Зола отъ себя,—астроном1я есть наука 
наблюдательная, такъ какъ нельзя себз представить астронома, 
дЪйствующаго на звЪзды, между тёмъ какъ химія наука экспери- 
ментальная, такъ какъ химикъ дћъйствуетъ на природу и изм%- 
няетъ ее“. Такимъ образомъ, художникъ-романистъ сходенъ не 
съ астрономомъ, который наблюдаетъ извстныя явленія и 0боб- 
щаетъ, сводитъ къ законамъ ихъ отношенія, но съ химикомъ, 
который для этой наблюдательной и обобщающей работы продћ. 
лываетъ извёстныя манипулящи надъ изучаемыми веществами, 
измъняя ихъ и ставя въ извћстныя условія. Романистъ не только 
наблюдаетъ живыя явленія и воспроизводитъ ихъ въ конкретно- 
обобщенныхъ образахъ: нътъ, онъ еще продълываетъ для этого 
опыты надъ живыми людьми. Аббать Мурэ или Нана Эмиля 
Зола суть результаты не только наблюден!я, но и опыта. Ба- 
ронъ Гюло въ „Соизше Вейе“ Бальзака—тоже. Это дзлается 
очень просто—совсЪмъ какъ въ хими. „Общий фактъ, наблюден- 
ный Бальзакомъ, это вредъ, который страстный темпераментъ 
челов ка приносить ему самому, семейству и обществу. Разъ 
выбравъ сюжетъ, онъ отправился отъ наблюденныхъ фактовъ, 
потомъ произвелъ свой опытъ, подчиняя Гюло цвлой серіи испы- 
таній, заставляя его дъйствовать въ различной сред, чтобы по- 
казать фувкціонированіе механизма его страсти. Итакъ, очевидно, 
что здћсь не только наблюден!е, но и опытъ, потому что Баль. 
закъ не является строгимъ фотографомъ собранныхъ имъ фак- 
товъ, потому что онъ прямо вмзшивается, ставя своего героя въ 
условія, которыхъ самъ остается хозяиномъ. Задача въ томъ, 
чтобы узнать, какія будутъ послћдствія известной страсти, дй: 
ствующей въ извћстной обстановкћ и условіяхъ, съ точки зря 
индивидума и общества; и экспериментальный романъ, напри: 
. мръ, „Соизше Веќе“, есть только протоколъ опыта, который 
романистъ повторяетъ передъ глазами публики. Въ результатћ 
вся операція состоитъ въ томъ, чтобы взять факты въ природ, 
ватЬмъ изучать ихъ механизмъ, дёйствуя на явленія посредствомъ 
измЪненія обстоятельствъ и среды, не удаляясь никогда отъ за- 
коновъ природы. Въ конц концовъ является знаніе человћка, 
научное знаніе, въ его индивидуальныхъ и соціальныхъ ДВЙ- 
стВвіяхъ“. 
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„Безъ сомнЪнія,—прибавлялъ Зола,— мы далеки здћсь отъ хи- 
мической и даже физіологической точности“. Только степень 
точности смущала его. Въ остальномъ „нельзя отрицать, что на- 
туралистическій романъ есть настоящій опытъ, производимый ро- 
манистомъ надъ человћқомъ, при помощи наблюденій“. 

Едва ли есть необходимость останавливаться на множеств 
наглядныхъ несообразностей, вмћщенныхъ неудачнымъ и несв*- 
дущимъ теоретикомъ въ его теорію. Она нашумфла, была ветрђ- 
чена по заслугамъ и по заслугамъ забыта. 

ТћЪмъ страннфе встрътиться въ наши дни съ попыткой —хотя 
бы и боле серьезной —вновь создать въ теоріи искусства кате- 
горію экспериментальнаго творчества; еще болће удивительно то, 
что на этотъ разъ этимъ безнадежнымъ дъломъ занялся ученый, 
который по научной подготовкћ, воспитанію мысли, по всфмъ 
умственнымъ привычкамъ представляетъ, можно сказать, прямую 
противоположность создателю теорія экспериментальнаго романа. 
Между тђмъ въ цъломъ ряд послёднихъ критическихъ работъ 
проф. Овсянико-Куликовскаго *) мы находимъ подробно разви- 
тую теорію особаго вида художественнаго творчества—творче- 
ства экспериментальнаго. 


]. 


Әта теоря экспериментальнаго искусства въ изображен 
проф. Овсянико-Куликовскаго покоится на различеніи двухъ ти- 
повъ художественнаго творчества: наблюдательнаго и опытнаго. 
Есть художники по преимуществу наблюдатели; другіе —по пре- 
имуществу экспериментаторы. „Художникь либо наблюдаеть 
дЪйствительность и въ своемъ произведении подводить итогъ 
этимъ наблюденіямъ, либо дзлаетъ своего рода опыты надъ дъй- 
ствительностью, выдъляя извёстныя, его интересующія черты или. 
стороны ея, которыя вовсе въ ней не выдћляются, а всегда или 
въ огромномъ большинствъ случаевь даны въ соединеніи съ 
другими чертами или сторонами, ихъ заслоняющими“. 

Уже это предварительное и общее различеніе рождаетъ во- 
просы, на которые мы не находимъ здесь достаточнаго отвћта. 
Прежде всего, какъ можно одной только категоріи художниковъ 
приписывать выдћленіе извстныхъ чертъ, въ дёйствительности 
соединенныхъ съ другими чертами? Вћдь это выдћленіе есть ха- 
рактернйшее свойство всякаго творчества. Еслибы дћйствитель- 
ность представляла намъ свои существенныя черты въ отобран- 
номъ и подчеркнутомъ видъ, то какое мћсто могла бы им№ть 


ж) „Вопросы психологіи творчества“. (Спб. 1902). „Н. В. Гоголь“ (Мос- 
ква, 1903). „Наблюдательный и экспериментальный методы въ искусствЪ“. 
{ „Въстн. Восп.* 1903 г., 2—5). 
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дфятельность творца и мыслителя, заключающаяся именно въ 
улавливаніи этихъ чертъ и созданіи изъ нихъ образовъ, воспро- 
изводящихь хаотическій міръ дЪйствительности въ преображен- 
номъ, упорядоченномъ видћ. Неужто какой нибудь методъ твор- 
чества не подлежитъ этому общему опредъленію? 

Присмотримся еще ближе къ различеню, предложенному 
проф. Овсянико-Куликовскимъ, и для этой цзли вспомнимъ пред- 
варительно, что въ концћъ концовъ, какъ напоминаетъ и авторъ, 
„опытъ есть разновидность наблюден!я“: разница только въ томъ, 
что иногда явлен!е наблюдается въ дёйствительности, иногда— 
для удобства или самой возможности наблюденія воспроизводится 
искусственно. Итакъ творчество одного художника заключается въ 
томъ, что онъ „подводить итогь наблюденіямъ“; творчество дру- 
гого состоитъ въ томъ, что ОНЪ „выд8ляетъ изъ д®йствительности 
извЪстныя черты, въ ней не выдёленныя“. Позволительно спро: 
сить: что такое это „подведеніе итоговъ“? Механическое соеди- 
нен!е? Случайный подборъ? Едва ли. И до т8хъ поръ, пока не 
раскрыто содержаніе этого неопредфленнаго понятія, вполн% за- 
конно недоум®н!е: какая же, собственно, разница между „подве- 
ден1емъ итога“ и „выдћленіемъ чертъ“; между творчествомъ на- 
блюдательнымъ и экспериментальнымъ? 

Въ дальнћйшемъ различеніе двухъ намъченныхъ типовъ худо- 
жественнаго творчества получаетъ развитіе, которое однако не 
даетъь имъ достаточной степени отчетливости: почти все, что 
авторъ относитъ, какъ отличающую черту, къ одному типу, мо- 
жетъ быть безъ натяжки отнесено къ Другому; то же, что, дъйЙ- 
дЪйствительно, указываетъ на нъкоторую разницу, указываетъ не 
на небывалые и немыслимые въ искусств эксперименты, а на 
нъчто иное. 

Итакъ, художникъ-наблюдатель, изучая людей и жизнь, `стре- 
мится дать по возможности 7равдивое воспроизведеніе дВйстви: 
тельности, освВтить картину такъ, какъ освђщена сама дёйстви- 
тельность. Онъ не склоненъ очень сгущать краски или затуше- 
вывать извёстныя явленя жизни; онъ не придаетъ особливаго 
развитія одной сторонз дћйствительности въ ущербъ другой; онъ. 
старается „соблюдать пропорщи“. Наоборотъ . „въ произведеніяхъ 
художниковъ-экспериментаторовъ мы имЗемъ не широкую и 
разностороннюю картину жизни, а нарочитый подборъ извъетнылть. 
черт», въ силу котораго изучаемая художникомъ сторона жизни 
выступаетъ такъ ярко, такъ отчетливо, что ея смыслъ, ея роль 
становятся понятны већмъ. Въ нашей жизни вообще не мало 
сторонъ, ускользающихъ отъ сознанія или отъ правильной оцънки: 
мы плохо сознаемъ, напр., ту массу пошлости, глупости, умствен- 
ной и нравственной темноты, какая разлита въ насъ и вокругъ 
насъ. Этого-то рода „стороны жизни“ ръзко выдъляются въ ху- 
дожественныхъ опытахъ и выставляются, какъ говорилъ Гоголь, 
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„на всенародныя очи“ въ созданіяхъ художниковъ-эксперимен- 
таторовъ“. 

И здесь мы, конечно, не найдемъ ничего, говорящаго о ху- 
‚ дожественномъ экспериментв. Већ художники именно потому ху- 
дожники, то есть мыслители, что въ ихъ произведен1яхъ „рёзко 
выд®ляются“ посредствомъ „нарочитаго подбора“ извъстныя черты. 
Если намъ кажется, что эти черты выдълены слишкомъ рёзко, 
мы отмЪчаемъ это несогласіе съ нашимъ представленіемъ о дВй- 
ствительности, говоримъ, что это неправда, тенденція, шаржъ и 
т. п. Называя „экспериментаторами“ художниковъ, односторонне 
изображающихъ дъЙствительность и противополагая имъ худож- 
НИКОВЪ, „совершающихъ разносторонній подборъ чөртъ“, проф. 
Овсянико-Куликовскій дЪЙствительно признаетъ тенденцію однимъ 
изъ видовъ художественнаго эксперимента. Его характерныя 
черты односторонность и—источникъ этой односторонности — 
предвзятость. Художникъ-наблюдатель не направляется въ своей 
творческой работв ничћмъ, предрћшающимъ ея результаты. Душа 
его—какъ безравличное зеркало—„отражаетъ самую жизнь, ко- 
торая есть равновћсіе, хотя и неустойчивое, разнообразныхъ 
психическихъ факторовъ—чувствъ, страстей, мыслей, идей, иде- 
аловъ. И въ творческой работћ художника ни одно изъ этихъ 
предварительныхъ чувствъ, ни одна изъ этимъ интуитивныхъ 
мыслей не получаетъ рћшительнаго преобладанія нацъ другими и 
не является направляющимъ и предрёшающимъ моментомъ ху- 
дожественныхъ изыскан!й, которыя такимъ образомъ сохраняютъ 
характеръ строго: индуктивной работы мышленія“. Наоборотъ, въ 
дВятельности художника-экспериментатора все предръшается из- 
вЪстной предварительной интуищей. Это—„предпосылка и пру- 
жина“ его творчества. У него „всегда наготов% данный порядокъ 
чувствъ и мыслей, являющійся свойственною данному художнику 
формою апперцепціи япечатлћній жизни, и иногда эта форма по- 
лучаетъ характеръ „большой посылки“ „художественнаго силло- 
гизма“, такъ что процессъ творчества перестаетъ быть строго 
индуқтивнымъ и становится въ нтњкоторой мер дедуктивнымъ“. 
Запомнимъ это словечко о дедукщи въ творчествъ—оно пона- 
добится намъ впослћдствіи-—и пойдемъ далће въ характеристик 
предварительной интуищи. Она „даетъ творческому процессу 
опредфленное направленіе и рёдко выраженную „окраску“, и 
явленія жизни, образы людей выходятъ изъ этой лабораторіи въ 
коренной переработк%, въ особомъ освзщени“. Да, это бываетъ 
и очень часто. Такъ часто, что немного найдется художниковъ, 
о которыхъ этого не скажешь; очевидно, слћдовало оттВнить что 
разница въ типахъ вышла изъ разницы въ степеняхъ. Но такъ 
или иначе: почему предварительная интуиція есть характерный 
признакъ эксперимента? Развћъ она не свойственна въ такой же 


степени наблюденію? 
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Припомнивъ наши общія понятія о роли эксперимента въ 
научной работ, мы непремънно найдемъ, что и эту роль проф. 
Овсянико-Куликовскій изображаетъ не вполић обычно. „Ученые 
для произведен!я опыта — говоритъ онъ въ статьћ о Чөховъ— 
имЪютъ инструменты, аппараты, приборы, которые для посторон- 
няго зрителя заслоняютъ истинную лабораторію опыта — твор- 
ческую мысль ученаго. Художникъ никакихъ инструментовъ и 
приборовъ для художественнаго опыта не имћетъ — и для по- 
сторонняго зрителя творческая мысль его, истинная лабораторія 
опыта, ничћмъ не заслонена“. Здћсь нельзя не видћть н%кото- 
рой неясности. Истинная лабораторія для произведенія опыта 
есть всетаки та матеріальная лабораторія, которая даетъ ученому 
возможность реально видоизмћънять условія наблюденія: лабора- 
торія съ инструментами, аппаратами и приборами. Въ творческой 
мысли ученаго н%тъ никакой „лабораторіи опыта“, ибо надо по- 
мнить, что „между двумя (этими) процессами изслёдованя (эко- 
периментомъ и наблюденіемъ) нътъ никакой разницы въ род%, 
никакого логическаго различія“ (Милль), не говоря ужъ о раз- 
личіи психологическомъ, единственномъ здъсь для насъ важномъ. 
Различеніе — исключительно практическое; въ сферћЬ изученія 
художественнаго творчества оно не имћетъ никакого прим%ненія. 
И характернымъ признакомъ того, въ какой степени насиль - 
ственно и искусственно притянуто къ теоріи искусства понятіе 
эксперимента можетъ служить такая мелочь: только что, мы ви- 
двли, лабораторіей художественнаго опыта была „творческая мысль“ 
писателя. Въ книгЪ о Гоголь оказывается, что „лабораторей, 
гд совершались художественные эксперименты Гоголя“ была— 
„дорога“. Лорожное уединене, дававшее Гоголю творчесый 
подъемъ, было, дёйствительно, обстановкой, въ которой подго- 
товлено было много образовъ и настроеній великаго писателя. 
Проф. Овсянико-Куликовскій сумълъ показать, что предвари- 
тельная, интуигивная работа Гоголя падаетъ на его пребываніе 
„въ дорогћ“, когда онъ удалялся отъ непосредственныхъ наблю- 
деній надъ русской дъйствительностью и среди мимо бъгущихъ, 
не раздражающихъ, не застаивающяхся впечатлћній путника со- 
зерцалъь творческимъ воображешемъ картины русской жизни, 
вперяя задумчивый взоръ въ ея суть, въ ея характерную складку, 
въ смыслъ ея явленій, въ психологію русскихъ характеровъ, въ 
своеобразную поэзію русской природы и жизни. Много, много 
„родилось“ тутъ „чудныхь замысловъ“ и „поэтическихъ грезъ“, 
которые кристаллизовались потомъ въ монументальные типы 
‚ художественныя картины „Мертвыхъ Душъ“. Но почему изъ 
этого слёдуетъ, что дорога была необходима Гоголю, какъ ху- 
ДОЖнику - экспериментатору, не явствуетъ ни изъ чего. Это 
была подходящая обстановка для ыы, о наблюденіяхъ, 
не больше. 
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П. 


Конечно, требовать исчерпывающихъ доказательствъ въ этой 
области трудно. Изв®стно въдь какъ разительно отличается про- 
цессъ художественнаго творчества отъ теоретической мысли тћмъ 
именно, что по результатамъ его невозможно судить о его прі. 
емахъ. Въ противоположность научному работнику художникъ 
не разскавываетъ намъ, какъ работалъ, какъ додумался, не при- 
водить доказательствъ. Онъ убћдителенъ правдой и силой своихъ 
образовъ, но какимъ путемъ онъ дошелъ до нихъ, онъ не ска- 
жетъ, да и не убћдитъь насъ этимъ разсказомъ. Онъ говорить 
- намъ: вотъ Отелло, вотъ Плюшкинъ, вотъ Донъ-Карлосъ; жизнь 
такая. И мы вЪримъ ему или не вЗримъ — сообразно тому, съ 
какимъ запасомъ знаній о жизни пришли къ нему. И лишь въ 
постороннихъ обстоятельствахъ, въ его письмахъ, сообщеніяхъ, 
лирическихъ признаняхъ, въ послћдовательныхъ текстахъ его 
сочиненій мы иногда находимъ драгоцънныя крупицы уқаганій 
на то, какъ онъ творилъ, какъ изъ мимолетныхъ и равсћянныхъ 
впечатлћній созцавалъ божественное зданіе художественнаго об- 
раза, какъ возводилъ грубую массу дёйствительности въ перлъ 
созданія. 

Проф. Овсянико- Куликовскому кажется, что въ одной изъ 
такихъ сокровищницъ — въ письмахъ Гоголя и его близқихъ— 
онъ нашелъ вполнз убъдительныя указанія на то, что творецъ 
„Мертвыхъ Душъ“ и въ самомъ дЪлћ былъ экспериментаторомъ. 

Гоголь, какъ извћстно, для избавленія отъ своихъ недостат- 
ковъ употреблялъ способъ, который изобразилъ съ несравненной 
силой и ясностью. „Не думай — писалъ онъ пріятелю — чтобы я 
самъ былъ такой же уродъ, каковы мои герои. Нђтъ, я не похожъ 
на нихъ. Я люблю добро, я ищу его и сгораю имъ; но я не 
люблю моихъ мерзостей и не держу ихъ руку, какъ мои герои... 
Я уже отъ многихъ своихъ гадостей избавился т8мъ, что пере- 
даль ихъ своимъ героямъ, ихъ осмЪялъ въ нихъ и заставилъ 
другихъ также надъ ними посмЗяться“. Процессъ художествен- 
наго творчества, охарактеризованный въ этихъ словахъ Гоголемъ, 
представляется проф. Овсянико-Куликовскому образцомъ экспе: 
риментальнаго искусства; онъ видитъ здЪсь „выдћленіе, въ худо- 
жественномъ опыт, извћстныхъ — отрицательныхъ — сторонъ 
жизни и души челов ческой, изучен!е ихъ въ себъ путемъ само: 
анализа, преувеличеніе ихъ значенія, болёзненное реагированіе 
на нихъ, переходъ отъ самоанализа къ самобичеванію, жажду 
освободиться отъ нихъ, взглядъ на художественное творчество, 
какъ на путь къ этому освобожденію“... 

Все это такъ, но мало говоритъ намъ о томъ практическомт 
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пріемъ при индуктивной работ мысли, который называется экспе- 
риментомъ. Художественное творчество, какъ путь къ самоочи- 
щенію, объективированіе своего душевнаго содержанія въ образз, 
какъ средство къ его разрћшенію—какому художнику чуждъ этотъ 
мотивъ творчества? И будемъ помнить: это мотивъ, а не пріемъ. 
Допустимъ, онъ отражается на пріемахъ; но чъмъ эти пріемы 
сходны съ экспериментомъ? 

Но Гоголь не довольствовался самоанализомъ: онъ конетруи- 
ровалъ свои образы по даннымъ наблюден1я— посредственнаго и 
непосредственнаго—надъ другими людьми; не съ себя же—лили 
хоть не только съ себя—писалъ онъ Коробочку. Мы знаемъ, 
какъ для ничтожествъ первой части „Мертвыхъ Душъ“ онъ „от- 
биралъ отъ всЪхъ прекрасныхъ людей, которыхъ зналъ, все по- 
шлое и гадкое, что они захватили нечаянно и возвращалъ ихъ 
законнымъ владћльцамъ“. Проф. Овсянико-Куликовскому пред- 
ставляется несомнзннымЪ, что и эта, объективная сторона твор- 
чества Гоголя „имъла психологическій смыслъ опыта, а не чи- 
стаго наблюденія“. Подтверждается это тъмъ, что Гоголь и здВсь 
не просто наблюдалъ и созерцалъ, а мучительно реагировалъ, 
болъзненно отзывался, преувеличивалъ, переработывалъ изучаемыя 
стороны души чөловћческой“. Пусть такъ; примемъ эти особыя 
категоріи „чистаго“, „простого“ наблюденія, якобы равнаго пас- 
сивному „созерцанію“ и однако въ результатВ всетаки даю- 
щаго познаніе. Почему же всякое иное наблюденіе, не столь 
„чистое“ и „простое“ есть уже экспериментъ? 

Чтобы выйти за заколдованные предћлы художественнаго мы- 
шленія, съ его неопредёленностью и ирраціональностью, обра- 
тимся къ области, несколько боле доступной намъ со стороны 
логической и психологической: къ изученію общественныхъ яв- 
леній. И здВсь, конечно, возможно, что какой нибудь статистикъ 
„не просто наблюдаетъ и созерцаетъ“, а „мучительно реагируетъ, 
бол$зненно отзывается“, быть можетъ, въ своихъ выводахъ даже 
„преувеличиваетъ“ и ужъ навћрное „переработываетъ“ изучаемыя 
стороны общественнаго строя. Но развъ это мы навовемъ со- 
шальнымъ экспериментомъ? И если назовемъ, то что изъ этого 
получится кром путаницы въ ясныхъ понятіяхъ? 

Но эти разнообразныя признанія Гоголя заканчиваются но- 
вымъ ихъ рядомъ, дающимъ, наконецъ, автору доводы весьма 
любопытные и значительные. Гоголь неоднократно и самъ ука- 
зываетъ на то, что продћлывалъ надъ людьми опыты. Цитаты изъ 
писемъ Гоголя, превосходно подобранныя проф. Овсянико-Кули- 
ковскимъ, представляютъ собою поистинћ драгоцънную находку и 
даютъ ему полное право утверждать, что „экспериментированіе 
надъ человћқкомъ было у Гоголя коренною, органическою чертой 
ума и натуры“. ДЪйствительно, „нарочито сказать то или другое 
или поступить такъ или иначе —съ цВлью посмотр$ть, какъ это 
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отразится, что отвзтитъь или сдфлаетъь экспериментируемый субъ- 
ектъ,—это было, можно сказать, любимымъ занятемъ Гоголя, и 
самъ онъ порою склоненъ былъ смотрћть, какъ на „опытъ“, даже 
на тъ поступки евон, которые, по первоначальному замыслу, могли 
и не быть таковыми“. Онъ сознавался, что еще въ школћ на- 
рочно старался завести ссору съ товарищемъ, чтобы тотъ въ 
сердцахъ высказалъ ему, что онъ о немъ думаетъ; тоже самое 
онъ продълалъ позже съ Погодинымъ. „Выбранныя мћста изъ 
переписки съ друзьями“ казались ему средствомъ для той 
же цзёли. „Замътили ли вы необыкновенное свойство моей 
книги—писалъ онъ. Смирновой:— служить пробнымъ камнемъ 
для узнанія нынЪшняго человъка? Въ сужденіяхъ своихъ о ней 
обнаружится предъ вами весь чөловЪкъ, даже позабывши 
свою осторожность. Это весьма не бездвлипа для писателя, а 
особливо такого, для котораго предметомъ сталъ не шутя чело- 
вВкъ и душа чөловћқа“. Наконецъ, онъ прямо указалъ на то, 
что „Выбранныя мЪста“ были опытомъ для совданія второй части 
„Мертвыхъ Душъ“. „Әта разность, дикость и заносчивость мно- 
гаго въ моей книгъ расшевелитъ и задћнетъ за живое многихъ 
умныхъ людей. Что-же дћлать, если такова натура русскаго че- 
ловћқа, что его не заставишь до тћхъ поръ говорить, покуда не 
выведешь его изъ терпфнія, зац®пя за самую живую струну. По- 
вћрь, что безъ этой книги мн8 бы не узнать всего того, что мећ 
необходимо знать для того, чтобы мои „Мертвыя души“ вышли 
то, чЁ8мъ имъ слъдуетъ быть“. 

Болће, ч8мъ къ чему либо, относится, намъ кажется, къ „Вы- 
браннымъ мстамъ“ удачное замъчаніе проф. Овсянико-Куликов- 
скаго о томъ, что Гоголь порою склоненъ былъ смотрЪть, какъ 
на „опытъ“, даже на тћ поступки свои, которые, по первоначаль- 
ному замыслу, могли и не быть таковыми. Увлеченный идеей о 
своемъ назначен, Гоголь говорилъ въ письмахъ съ близкими 
людьми о томъ, что считалъ самымъ существеннымъ и нужнымъ 
въ ихъ жизни и дћятельности; онъ могъ заблуждаться или со- 
знательно, съ учительными цёлями, преувеличивать или ослаблять 
значеніе тзхъ или иныхъ жизненныхъ элементовъ, но въ общемъ 
онъ говорилъ то, что думалъ и что считалъ нужнымъ внушить 
другимъ безъ всякихъ стороннихъ цзлей. Едва ли, излагая Смир- 
новой, какою должна быть въ Россіи жена губернатора, онъ про- 
дЪлывалъ надъ нею опытъ; едва ли, собирая изъ этихъ писемъ 
къ близкимъ въ отдЪльную книгу то, что ему казалось пригод- 
нымъ для боле широкаго круга читателей, онъ готовилъ себћ 
матеріалъ для наблюденій: у него были болће важныя цфли. Но 
согласимся съ нимъ; повзримъ, что цћлью „Выбранныхъ мъстъ“ 
было въ самомъ дълЪ не поученіе, а подготовительный шагъ къ 
„Мертвымъ душамъ“: экспериментъ надъ русскимъ обывателемъ, 
особая уловка, чтобы поставить его въ особыя условія и въ 
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этихъ особыхъ условіяхъ наблюдать надъ нимъ. Какое отношеніе 
имћетъ это къ экспериментальному творчеству? ВЗдь предпола- 
галось доказать, что самыя „Мертвыя души“ суть образецъ ху: 
дожественнаго эксперимента, а не только результатъ экспери- 
ментальнаго ивслћдованія, гдъ экспериментомъ была уже не по- 
эзія, а публицистика. Въдь предполагалось доказать, что самый образъ 
Плюшкина съ его „нарочито подобранными“, „подчеркнутыми“ 
свойствами есть н®что „правдивое и въ тоже время не правдивое“, 
существующее и не существующее—явлене созданное художни- 
комъ, какъ создается явленіе въ эксперимент. А здћсь намъ 
представлено доказательство того, что Гоголь, создавая свои об- 
разы и наблюдая для этого живыхъ людей, искусственно ставилъ 
ихъ для этого въ особыя условія. Въдь это совсвмъ иное—и съ 
художественной работой иметь такую же связь, какъ и со вся- 
қими иными процессами мысли, хотя бы и весьма прозаическими. 
ВЪдь такіе опыты надъ живыми людьми —опыты съ цЪлью узнать, 
„что онъ на это скажетъ“, „какъ онъ къ этому отнесется“, — 
продълываются сплошь и рядомъ. Ихъ продћлываетъ спекулянтъ, 
который выпытываеть у собесЪдника торговую тайну, ихъ 
продзлываетъ кокетка, дразня влюбленнаго мнимой изи%фной, ихъ 
продћлываетъ дипломатъ, обманывающій другаго разсчитанной 
откровенностью, ихъ продълываетъ опытный слъдователь, неожи- 
данно оглушающій преступника страшными для того знаніями, 
чтобы видЪть, какъ это на него подћйствуетъ: во всей этой 
сложной игр® разсчета есть конечно элементы психологическаго 
возсозданія, но вътъ ничего общаго съ тёмъ, что въ опредзле- 
ніяхъ проф. Овсянико-Куликовскаго было названо художествен- 
нымъ экспериментомъ. 

Этотъ терминъ кажется намъ обреченнымъ на вторичное заб- 
веніе. НЪтъ и не можеть быть ни художественныхъь опытовъ, 
ни экспериментальнаго искусства: это неудачные и опасные тер- 
мины; опасные, потому что наводятъ на ложныя ассоціаціи, не- 
удачные, потому что основаны на вишней аналогіи процессовъ 
художественнаго творчества съ практическими категорями ло- 
гики. Они создаютъ преувеличенное представленіе о роли раціо- 
нальныхъ элементовъ въ искусств8 и порождаютъ ошибку, не 
существенную въ началћ, но чреватую чрезвычайными заблужде- 
ніями: ибо отчетливое различеніе формъ художественнаго твор- 
чества есть, быть можетъ, важнЪйшій шагъ въ изученіи его сущ- 
ности. Эксперимента въ искусств н8тъ, потому что экспери- 
ментъ есть матеріальное воспроизведеніе дЪйствительности, а 
искусство имћетъ дёло лишь съ ея символами. Припомнимъ, что 
научная мысль пользуется опытомъ для построенія и провЗрки 
своихъ обобщеній; здћеь же намъ предлагаютъ называть опытомъ 
именно эти самыя обобщенія. 
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Ш. 


Собственно, отношеніе „правдивыхъ“ изображеній Гоголя къ 
живой дёйствительности настолько сложно и представляетъ со- 
бою величину настолько условную, что указанія на его особен- 
ный „ирреализмъ“ даже не новы. Отмтимъ два уқказанія, 0со- 
бенно любопытныя. Мэкензи Уоллесъ, который съ хорошимъ зна- 
ніемъ русской жизни соединяетъ выгодную для наблюденія по- 
зицію иноземца, сопоставляя Гоголя съ Диккенсомъ прямо гово- 
ритъ: „Оба они ‘обладали неисчерпаемымъ запасомъ здороваго 
юмора, какъ и воображенія, изумительно сильнаго, и оба имзли 
даръ зам чать смёшныя стороны обыкновенныхъ вещей и вос- 
производить карикатуры, представлявшія удивительное сходство 
съ дЪйствительностью. Но небольшого спокойнаго обдумыванія 
достаточно, чтобы показать, что характеры представляютъ по 
большей части псилологическія невозможности“ *). Съ преувели- 
ченіями, но зато и съ доводами выразилъ ту же мысль г. Роза- 
новъ. „Вовсе не отразилъ онъ (Гоголь) дёйствительность въ сво- 
ихъ произведеніяхъ, но только съ изумительнымъ мужествомъ 
нарисовалъ рядъ карикатуръ на нее: отъ этого-то и запоми- 
наются онћ такъ, какъ не могутъ запомниться никаке живые 
образы. Разсмотрите рядъ лучшихъ портретовъ съ людей, дй- 
ствительныхъ въ жизни, одВтыхъ плотью и кровью,—и вы ръд- 
КіЙ изъ нихъ запомните; взгляните на очень хорошую карика- 
туру, и еще много времени спустя, даже проснувшись ночью, вы 
вспомните ее и разсићетесь. Въ первыхъ есть омъшеніе чертъ 
различныхъ, и добрыхъ и злыхъ наклонностей, и пересћкаясь 
другъ съ другомъ, онъ взаимно смягчаюгъ одна другую, —ничего 
яркаго и ръзкаго не поражаетъ васъ въ нихъ; въ карикатурћ 
взята одна черта характера, и вся фигура отражаетъь только 
ее—и гримасою лица, и неестественными конвульсіями тБла. Она 
ложна и навъки запоминается. Таковъ и Гоголь“. И дйстви- 
тельно, на исторіи образа Акакія Ақкақіевича, какъ она вырисо- 
вывается послВдовательными текстами повћсти, г. Розанову уда: 
лось показать, что „сущность художественной рисовки у Гоголя 
заключалась въ подборћ къ одной избранной, какъ бы темати- 
ческой чертВ создаваемаго образа другихъ все подобныхъ же, ее 
только продолжающихъ и усиливающихъ чертъ, съ строгимъ на- 
блюденіемъ, чтобы среди ихъ не зам чалась хоть одна, дисгар- 
монирующая имъ, или просто несвязанная черта (въ лицћ и фи- 
гурћ Акақія Акавевича н®тъ ничего не безобразнаго, въ харак- 
терё— ничего не забитаго). Совокупность этихъ подобранныхт 


*) Лугаковскій. Руссе писатели въ польской литературЪ. Спб. 1203. 
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чертъ, какъ хорошо собранный вогнутымъ зеркаломъ пукъ одно- 
родно направленныхъ лучей, и бьетъ ярко, незабываемо въ па- 
мять читателя; но, конечно, это не свътъ естественный, разећян - 
ный, какой мы знаемъ въ природћ, а искусственно полученный 
въ лабораторій, и видъть какую нибудь фигуру, точн®е—одну въ 
ней черту, подъ лучомъ этого свћта, когда вс прочія черты 
оставлены въ совершенной темнотћ, значить узнать о ней мен%е, 
какъ еслибы въ обыкновенномъ свЪтћ (7озднльйшее наше 2удоже- 
ство) мы видћли всю ее въ полнотћ ея неразъединенныхъ чертъ“. 

Въ словахъ о „позднћйшемъ нашемъ художеств“, подчеркну - 
тыхъ нами, г. Розановъ намекаетъ на свою теорію, по которой 
вся наша посл8-гоголевская литература явилась какъ бы отри- 
цаніемъ Гоголя, борьбою противъ его творческихъ пріемовъ. Къ 
нћкоторымъ изъ поздићйшихъ писателей, чуждыхъ тенденции, 
шаржа, сатиры—это противоположеніе, пожалуй, примънимо; въ 
творчеств Тургенева и Гончарова, дёйствительно, гораздо труд- 
нВе отыскать эту неподвижность отрицательныхъ образовъ, чьмъ 
у Гоголя. Но г. Розановъ относитъ къ этому широкому, непред- 
взятому, объективному „позднЪйшему художеству“ также Достоев- 
скаго: ослъпленіе удивительное даже въ такомъ поклонникћ До- 
стоевскаго, какимъ былъ десять лћтъ назадъ г. Розановъ. Едва 
ли надо теперь доказывать, что громадное большинство образовъ 
Достоевскаго—такія же „психологическія невозможности“, какъ 
образы Гоголя: фигуры фантастическая, ирреальныя, поразитель- 
ныя въ своей внутренней законченности, но весьма далекія отъ 
„дДЪЙствительности“. Овътъ „не естественный, а искусственно по- 
лученный въ лаборатори“: къ чьему же творчеству относится 
это удачное опредфленіе больше, ч8мъ къ литературному твор: 
честву больной души, которая изъ своего подполья на все на- 
правляла этотъ странный свътъ, все искажая на свой образецъ, 
все пересоздавая по образу своему и подобію. „Предварительная 
интуиц!я“, опредћляющая творчество такого художника, владзла 
созданіями Достоевскаго всецћло; и г. Овсянико-Куликовскій съ 
полнымъ правомъ напоминаетъ о заслуг8 Н. К. Михайловскаго, 
который въ стать „Жестокій талантъ“, „принадлежащій къ чи- 
слу самыхъ лучшихъ произведеній русской литературной кри- 
тики“, впервые раскрылъ и опредфлилъ „тотъ порядокъ мыслей 
и чувствъ, 700% властью котораго творилъ Достоевскій“. Это, 
конечно, не „экспериментъ“, но вВдь это и не тотъ простой, 
„всесторонний“, наблюдательный реализмъ, который ему проти- 
вополагается. Что же это такое? 

„Когда я—говоритъ Гоголь въ одномъ письм,—читалъ Пуш- 
кину первыя главы изъ „Мертвыхъ душъ“ въ томъ видћ, какъ 
онъ были прежде, то Пушкинъ, который всегда смзялся при 
моемъ чтени (онъ же былъ охотникъ до смфха), началъ поне- 
многу становиться все сумрачнфе, сумрачнће, а наконецъ сдћ- 
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лался совсЪмъ мраченъ. Когда же чтеніе кончилось, онъ произ- 
несъ голосомъ тоски: „Боже, какъ грустна наша Россія!“ Меня 
это изумило. Пушкинъ, который такъ зналъ Россію, не зам%- 
тилъ, ЧТО все это карикатура и л:оя собственная выдумка!“ 

Проф. Овсянико - Куликовскій считаеть это свидётельство · 
весьма характернымъ для художественнаго метода Гоголя и до- 
казательствомъ того, въ какой степени неясны были для вели- 
каго художника пріемы его собственнаго творчества. По его 
миънію страшные образы „Мертвыхъ душъ“, ужаснувшіе своей 
трагической пошлостью жизнерадостнаго Пушкина, были, ко- 
нечно, не карикатура и не выдумка.—,„Еслибы это была именно 
‚карикатура и выдумка“, Пушкинъ продолжалъ бы смфяться. 
Но великому художнику-наблюдателю было не до смъха, — онъ, 
съ его изумительнымъ даромъ пониманія, хорошо понялъ всю 
глубину захвата, всю обнаженную правду того, что читалъ ему 
великій художникъ-экспериментаторъ“. Если „обнаженная правда“, 
то, конечно, не „выдумка“. И, однако, страницей раньше авторъ 
нашелъ возможнымъ не противополағать правду выдумкћ, а 
прямо указать на ихъ любопытное совмЪщеніе въ томъ, чему онъ 
далъ названіе экспериментальнаго искусства. „Интуищя худож- 
ника-экспериментатора—говоритъ онъ—даетъ творческому про. 
цессу опредћленное направленіе и ръзко выраженную „окраску“, 
и явлөнія жизни, образы людей выходятъ изъ этой лабораторій 
въ коренной переработкВ, въ особомъ освщеніи. Тогда то и 
получается столь извёстный художественный эффектъ: образы и 
картины, строго говоря, не правдивы въ смысл% точнаго и разно- 
сторонняго изображенія дъйствительности, но они по своему го- 
ворятъ намъ о дёйствительности, о человъкћ, о человћчествћ 
ту грустную или страшную правду, которую не скажетъ самое 
точное изображеніе ихъ“. 

Думается, именно на это свойство своего творчества хотёлъ 
указать Гоголь, говоря о выдумкВ и карикатур. Карикатура — 
воть слово, которое стоитъ здФсь десятка теоретическихъ стра- 
ницъ и которое показываетъ, какъ взрно оцБнивалъ Гоголь 
формы своего творчества. Выдумка и карикатура—эти слова, 
конечно, грубы и неточны, въ примъненія къ творчеству вели- 
каго юмориста, но они указываютъ на ту область, къ которой 
относятся его художественные пріемы. Образы Гоголя не кари- 
рикатура, но пріемы ихъ созданія даютъ намъ право отнести 
ихъ къ одной чрезвычайно обширной категори искусства, къ 
которой принадлежитъ и карикатура. „Выдумка“, сознательная 
„и правда, и неправда“ —характерный признакъ произведеній 
этого рода. 

Вспомнимъ еще разъ указаніе Гоголя на источникъ, изъ ко- 
тораго онъ бралъ матеріалъ для созданія своихъ уродцевъ. Не 
уродцевъ онъ искалъ въ жизни и не ихъ очевидныя уродства 
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изображалъ въ преувеличенномъ видз. „Для первой части поэ- 
мы —говоритъ онъ—требовались именно люди ничтожные. Эти 
ничтожные люди однако же ничуть не портреты съ ничтожныхъ 
людей; напротивъ, въ нихъ собраны черты т8хъ, которые счи- 
таютъ себя лучшими другихъ, разумћется только въ разжалован- 
номъ видћ изъ генераловъ въ солдаты. Тутъ, кром моихъ соб. 
ственныхъ, есть даже черты многихъ моихъ пріятелей, есть и 
твои. Мн необходимо было отобрать отъ већхъ прекрасныхъ лю- 
дей, которыхъ я зналъ, все пошлое и гадкое, что они захватили 
нечаянно, и возвратить ихъ законнымъ владёльцамъ“. 

Карикатура считается невысокимъ родомъ искусства и на- 
звать великаго писателя карикатуристомъ значитъ быть заподоз- 
рЪннымъ въ неуважен!и къ нему. Но не воспроизводятъ ли въ 
точности приведенныя строки процессъ карикирующаго творчества. 

Что такое карикатура? Правдива ли она и если нётъ, то 
поскольку? Совпадаетъ ли съ нею что нибудь въ дёйствительно- 
сти? И да, и нфт». 

Когда карикатуристъ, изображая человћка, въ дёйствитель- 
ности имћющаго нъсколько загнутый внизъ носъ, снабжаетъ его 
вмћсто носа гигантскимъ крючкомъ, упирающимся въ подборо- 
докъ, онъ употребляетъ обычный въ художественномъ творче- 
ствЪ пріемъ: онъ преувеличиваетъ одну черту, чтобы выдфлить 
ее насчетъ другихъ, подчеркнуть, сдћлать замЪтной. Почему 
именно ее? Потому что она слегка преувеличена насчетъ дру- 
гихъ въ живой дЪйствительности и потому характерна для этой 
физіономіи. Но въ чемъ отличіе карикатуриста отъ иного, урав- 
новЪшеннаго художника? Въ томъ, прежде всего, что его пре- 
увеличеніе переходитъ границы возможнаго, и при томъ такъ, что 
зритель ничего противъ этого не имћетъ. Каррикатура есть, ко 
нечно, не только вћрное изображевіе, но также извращеніе 
дЪйствительности. Но въ этомъ извращеніи есть пълесообразность, 
„въ этомъ безуміи есть система“. И законъ этого извращенія 
настолько ясенъ для зрителя, что мысль его приводить извра- 
щеніе къ норм%. 

Когда карикатуристь рисуетъ человћка съ громаднымъ ту- 
ловищемъ и маленькими ножками, онъ ни на мгновене не ду: 
маетъ обмануть зрителя насчетъ дЪйствительнаго существованія 
такого уродца, и зритель тоже не считаетъ себя жертвой обмана; 
зритель понимаетъ, что это только особый способъ, особый стиль 
изображенія дъйствительности —способъ столь же законный, какъ 
и всякій иной, „правдивый“ и „разносторонній“. Художникъ и 
зритель кавъ бы заключаютъ молчаливое соглашеніе, по кото- 
рому художникъ получаетъ право создать особую, новую ДВЙ- 
ствительность, въ чемъ-то совпадающую съ нашей д®йствитель- 
ностью, въ чемъ-то уклонившуюся отъ нея, но всегда строго под- 
чиненную своимъ законамъ. 
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Въ области литературы карикатурВ соотвЪтствуетъ такъ на- 
зываемый чиаржьъ. Оба слова близки и по происхожденю: фран- 
цузское спагсег тожественно по значенію и по корню съ итальян. 
скими сагісаге. Шаржъ, конечно, прежде всего воспроизводить 
дфйствительность; подобно всякому художественному изображе- 
нію, онъ отбираетъ характерныя черты дйствительнаго явлен!я 
и ваставляетъ эти черты выступать съ большей отчетливостью, 
чьмъ это имћетъ место въ жизни; этого мало: онъ преувеличи- 
ваетъ характерныя черты не въ той только степени, въ какой 
это необходимо для того, чтобы оттВнить ихъ: онъ преувеличи- 
ваетъ ихъ до полнаго неправдоподобія, онъ доводитъ ихъ до 
абсурда. Когда разсказываютъ, что извћстный французскій сле- 
сарь Х. такъ хорошо и быстро открывалъ секретные замки, что 
они открывались отъ одного его взгляда, или когда разсказыва- 
ютъ, что парижская пожарная команда пріћзжаетъ на место по- 
жара черезъ пять минутъ посл его начала, лондонская —черезъ 
двћ минуты, а нью-іоркская—за пять минуть до пожара, то 
сићющійся слушатель также хорошо знаетъ, что это „и правда, 
и неправда“, какъ когда смотритъ на карикатурнаго Бисмарка 
съ тремя волосами: непремънно тремя, не больше и не меньше. 


ГУ. 


Таково то намъренное уклоненіе отъ элементарной правды 
дйствительности, которое д$лается съ виду для комическихъ 
плей, но по существу для боле глубокаго проникновенія въ 
суть и правду этой дъйствительности и которое мы называемъ 
карикатурой, шаржемъ. Было бы ошибочно думать, что въ ис. 
кусствћ вћтъ иныхъ видовъ такого преднамъреннаго, сознатель- 
наго, для обвихъ сторонъ-—творящей и воспринимающей— оче- 
виднаго уклоненія отъ „правды“ механическаго воспроизведен1я 
ради правды проникновенія, одухотвореня— ради того, что ка- 
жется большей, а иногда единственной доступной правдой. Разу- 
мћемъ такъ называемую стилизацію. Взявъ ея простъйшую форму— 
естественный орнаментъ *), разсмотримъ, какимъ образомъ поль - 


*) Орнаменту естественному, воспроизводящему явленія живой природы, 
противополагается геометрическій, состоящій изъ комбинацій прямыхъ и кри- 
выхъ линій, не соотвЪтствующихъ— для художника—ничему въ дЪйствитель- 
ности. УмЪстно напомнить, что Гроссе (Ріе Апїйпре ег Кипѕї) считаетъ пер- 
вобытный геометрическій орнаментъ производнымъ отъ естественнаго. Онъ 
указываетъ—-вслдъ за Эренрейхомъ, на мЪстЬ изучавшимъ орнаментику 
австралійскихъ дикарей, что и въ этой орнаментикЪ „всЪ, повидимому, гео- 
метрическія фигуры на самомъ дфлЪ представляютъ сокращенныя, отчасти 
стилизированныя изображеня опредБленныхъ матеріальныхъ предметовъ,— 
по большей части животныхъ“. Такъ, напримфръ, простйшій крестъ есть у 
американскихъ дикарей ни что иное, какъ изображеше особаго вида ящерицы. 
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зуется онъ формами органическаго міра? Какая разница между 
обработкой одного и того же сюжета въ растительномъ орнамент 
и въ свободномъ рисункъ? Орнаментъ прежде всего отказывается 
отъ нам®ренія произвести впечатлћъніе живой дёйствительности. 
Онъ не реаленъ, онъ полонъ грифовъ и тритоновъ, женщинъ, 
выростающихъ изъ цвћтка, и ребятишекъ, переходящихъ въ за- 
витушки; онъ изображаетъ четыреугольныя деревья и симметри- 
ческое пламя костра; онъ очерчиваетъ толстыми контурами про- 
филь, который въ дЪйствительности очерченъ чуть не математи- 
ческой линіей, не имћющей второго измђренія, и заполняетъ 
этотъ профиль краской одного тона, тогда какъ для нашего глаза 
здВсь играютъ недоступныя изображенію мирады оттВнковъ. 
Здзсь н®ть той иллюзіи дёйствительности, которую мы привыкли 
видЪть въ живописи. Но никто здфсь ея не ищетъ, никто не ска- 
жетъ: „этого не бываетъ“, никому не придетъ въ голову упрек- 
нуть художника-орнаменталиста въ томъ, что онъ изобразилъ 
небывалое: это ему лучше извћстно, чёмъ зрителю; онъ знаетъ, 
что дВлаетъ. Изображеніе дёйствительности есть для него не 
цёль, а средство, и оно подчиняется особымъ законамъ. Это тоже 
реализмъ, но реализъ мене элементарный. Орнаментъ переливаетъ 
формы дъйствительности въ формы не существующія. Онъ изобра- 
жаетъ природу не свободными средствами подражанія, но опредфлен- 
ными условными знаками, совокупность которыхъ составляетъ 
такъ называемый стиль. Стилизовать растеніе значитъ изобразить 
его, пользуясь предустановленными, готовыми формами, имћъю- 
щими извћстное значеніе въ извЪетномъ стилћ. Одно и тоже ра- 
стеніе, изображенное въ разныхъ стиляхъ, получаетъ разныя 
формы, которыя могутъ въ большей или меньшей степени укло- 
ниться отъ дћйствительныхъ; и однако мы всегда узнаемъ это 
растеніе. Размахи этихъ уклоненій тоже ограничены, но они во 
всякомъ случаБ достаточно велики, чтобы, наприм%ъръ, листья 
ақанөа на греческой вазћ и въ узор нъмецкаго ренессанса были 
весьма мало схожи между собою; уже изъ этого видно, что здВсь 
изображеніемъ дЪйствительности руководитъ не стремлен!е изоб- 
разить ее только „похоже“, а нъчто иное. Никто, взглянувъ на 
стилизованную розу, не скажетъ: „какъ настоящая!“ —а между 
тЬмъ всякій скажетъ, что это именно роза. Ибо какъ бы далеко 
не отклонился стилизованный орнаментъ отъ формъ природы, 
слдуя формамъ своего стиля, онъ никогда не противорћъчитъ ни 
существу природной формы, ни законамъ природы. Наоборотъ: 
онъ выясняетъ это существо. Прежде всего онъ отвлекается отъ 
индивидуальныхъ особенностей, закрывающихъ родовыя черты. 
Онъ абстрактнће и схематичнъе, но онъ законосообразнће. Сти- 
лизирующій художникъ исправитъ случайные недостатки отдзль- 
наго растенія; онъ восполнить недостающ!я части и сведетъ не- 
помърно разросшіяся къ ихъ нори. Въ ихъ расположени онъ 
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также устранить все случайное, съ виду не вытекающее изъ при- 
роды и положенія растенія, хотя весьма возможное. Какъ и всякій 
истинный художникъ, онъ предпочитаетъ „невозможное“ возмож- 
ному, не существующее существующему, но не типичному. 

Если мы теперь обратимся къ теори проф. Овсянико-Кули- 
ковскаго и вспомнимъ, въ чемъ собственно онъ видитъ экспери- 
ментированіе въ искусств, для насъ станетъ ясно, что онъ имълъ 
въ виду обширныя области стилизаціи. „Не широкая и разно- 
сторонняя картина жизни, а нарочитый подборъ извъстныхъ 
чертъ“: это, вЪдь, то самое, что мы имћөмъ въ стилизованномъ 
рисунк%, въ которомъ устранен!е индивидуальныхъ чертъ, „ши- 
роты и разносторонности“ доходить до того, что онъ смз шивается 
съ научной схемой. „Предрћшающая дћятельность извзстныхъ 
чувствъ и мыслей“: это предустановленныя формы, въ которыя 
складывается для стилизующаго художника разнообравіе наблю- 
даемой жизни. „Образы и картины не правдивы въ смыслћ точ- 
наго и разносторонняго изображенія дъйствительности, но они 
по своему говорятъ намъ о дъйствительности“: это вЗдь то самое, 
что мы имземъ въ карикатурћ, извращающей лицо и въ то 'жө 
время разительно его выражающей, въ орнаментальномъ гиппо- 
гриф®, небываломъ, но не имћющемъ ни одной черточки, не 
списанной съ дёйствительности, въ Мефистофелђ, чертяхъ и вЪдь- 
махъ „Фауста“. „Правдивы“ они или не „правдивы?“ Кажется, 
вопроса нътъ; его нётъ, потому что его никто себћ и не задаетъ. 
Они правдивы, если они не противорћчатъ себ; они противо- 
естественны, если въ нихъ есть внутреннее противор8 ще. Они 
соотвЪтствуютъ жизни, если соотвЪтотвуютъ законамъ, по ко- 
торымъ построены. Въ искусствћ, какъ въ геометріи: всякая си- 
стема законна, лишь бы между ея теоремами не было противорћчія. 
Для насъ болће удобна Евклидова геометрія, но есть и другія— 
и он8 также законны; „если же мы обратимся къ вопросу, яв- 
ляется ли Евклидова геометрія истинной, то найдемъ, что онъ 
не имћетъ смысла. Это было бы все равно, что спрашивать, правильна 
ли метрическая система въ сравненіи со старинными вћсами“ *). 
Искусство также создаетъ свои системы, о реальности которыхъ 
н®тьъ—и ненужно рћчи. Въ м!рз „Фауста“ дьяволъ Мефистофель 
также правдивъ, какъ толстый Зибель, и ночь на Брокен® также 
реальна, какъ погребокъ Ауэрбаха, который и теперь покавы- 
вають туристамъ. 

И всякое искусство — самое реальное и самое идеалисти- 
ческое— запечатл но тћмъ же характеромъ; гиппогрифы также 
сочинены, какъ Коробочка; Базарова также никогда не было, 
какъ вздьмъ въ „Макбетв“; разница въ степени, разница въ 
стил. 


*) Пуанкаре. Наука и гипотеза. Москва. 1904. 
№ 7. ОтдЬзъ П. 2 
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Вопросъ о правд въ искусств слишкомъ сложенъ, чтобы его 
можно было считать рЪшеннымъ; есть, однако, его рёшеня, ко- 
торыя, надо думать, отвергнуты безповоротно; они были основаны 
на недоразум8 ни. НЪтъ нужды повторять доводы, по которымъ 
они отвергнуты. Еще недавно они были превосходно объединены 
и сформулированы Фолькельтомъ. Ц%лью искусства никогда не 
было и не могло быть изображеніе дёйствительности; достаточно 
напомнить, что мы имфемъ искусства, въ которыхъ ивтъ этого 
ивображенія: музыку, архитектуру. Искусство есть мышленіе о 
дЪйствительности; изображен1е—реалистическое или идеалисти- 
ческое—это средство. Копированіе само по себъ даже самой рёз- 
кой теоріи реализма никогда не представлялось цзлью искусства; 
было бы безцёльно и безсмысленно создавать искусственно об- 
рывки міра, совершенно тожественнаго съ существующим. Ис- 
кусство создаетъ систему обравовъ—условныхъ знаковъ, символи- 
зирующихъ міръ; эти образы связаны между собою общимъ зако- 
номъ—и эта законосообравность есть символъ той гармоніи, 
которою художникъ осмысляетъ доступную ему дћйЙствитель- 
ность. „Въ этомъ смыслё — превосходно формулируетъ Але- 
ксандръ Веселовскій —дантовскій символизмъ также условенъ 
и вмстЬ реаленъ, какъ описашя һгіс-4-ргас резлистическаго 
романа. Символизмъ и реализмъ въ отношеніи къ художествен- 
ной правдћ, лишь различныя выражен!я одной и той же услов- 
ности; не направленія, а пріемы, видимыя противорћчія которыхъ 
ощущаются лишь въ переходныя эпохи, въ смънћ литературныхъ 
школъ, пока они не сгладятся, и что ощущалось, какъ реализмъ, 
не войдетъ въ ряды условностей и символовъ“. 

Әксперименть или стилизація, пріемы или направленія,—не 
все ли равно, скажетъ кто нибудь: вдь это споръ о словахъ. 
И да, и нътъ. Это споръ о словахъ, потому что это споръ о тер: 
минологіи; это споръ о сущности предмета, потому что за раз- 
ницей въ терминахъ здћсь стоитъ разница въ распредћленіи яв: 
леній, разница въ категоріяхъ: а вёдь это распредћленіе есть 
единственная задача науки. 

А. Горнфельдъ. 
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Изъ АНГЛИИ. 
[. 


Въ прошломъ письм8, знакомя читателей съ автобіографіей 
Спенсера, я приводилъ уже то мћсто, гдз философъ говоритъ, 
что способность къ анализу усиленно культивировалась въ моло- 
домъ Герберта отцомъ. „Я съ ранняго дётетва привыкъ доби- 
раться до причинъ явленій, — говорить Спенсеръ. Отецъ часто 
задавалъ мн вопросъ: „можешь ли мн сказать причину такого- 
то явленія?“ Если я самъ не могъ добраться, онъ помогалъ миф. 
Религіозныя воззрЪнія отца не дозволяли ему отрицать чудесное, 
но онъ такъ ясно истолқовывалъ мн8 естественныя причины 
явленій, что мало по малу во миъ наростало глубокое убъжденіе, 
что иныхъ причинъ и не можетъ быть“. Эта ранняя привычка 
относиться ко всему критически часто раздражала въ школ 
учителей. Спенсеръ, напр., разсказываетъ, какъ въ тринадцать 
лЬтъ его критическое отношеніе къ неточному опредфленію 
инерщи въ учебник физики повело за собою большую сцену въ 
класс. Учитель заступился за авторитетъ учебника, но на сто- 
ронћ мальчика была истина. Побћдителемъ вышелъ Спенсеръ *). 

Та же способность къ анализу и стремлен!е схватить при- 
чину явленія породила впослдстви Систему синтетической фи- 
.лософіи. Стремленія къ отыскан!ю причинности явленій заставили 
Спенсера рано отказаться отъ догматизированныхъ традицій, въ 
которыхъ воспитали его. 

Мы видфли уже въ прошломъ письм%, какъ въ равнихъ жур- 
нальныхъ и газетныхъ статьяхъ Спенсеръ смутно нащупывалъ 
идею эволющи. Болће опредъленно оформлена она была въ (о- 
бальной статикъ, вышедшей въ 1850 г. Въ этой книгЪ уста- 
навливается, что всћ явленія, какъ въ м!рЁ органическомъ и не- 
‘органическомъ, такъ и въ сфер ядей, обусловливаются одно- 
родными причинами. Одинъ изъ основныхъ законовъ—непрерыв- 
ное приспособлене внутреннихъ отношеній къ ваћшнимъ. Въ 
первой книгћ Спенсера мы находимъ уже набросокъ закона эво- 
люціи. Мы находимъ также здЪсь выражене „общественный 
организмъ“. Аггрегатъ гражданъ, составляющихъ націю, сравни- 
вается съ аггрегатомъ кл$точекъ, составляющихь живое тло. 
4 Спенсеръ покавывалъ, что прогрессъ отъ пёлаго, составленнаго 
изъ однородныхъ частицъ, имћющихъ слабую взаимную связь, къ 
цВлому, составленному изъ разнородныхъ, зависящихъ другъ сть 


*) см. „Ап АцюЫортарВу“, у. Г, р. 103. 
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друга частицъ—наблюдается одинаково, какъ въ индивидуальномъ, 
такъ и въ сощальномъ организм. Въ 1851 г. по книг Карпен- 
тера „Основы физ1ологи“ Спенсеръ познакомился съ взглядомъ 
фонъ-Бэра, что развитіе каждаго организма есть переходъ отъ 
однороднаго къ разнородному. Сущность этого положенія была. 
не нова для Спенсера, но его поразила формулировка. Бэръ 
примћнялъ свое положеніе только къ развитію организмовъ; но 
Спенсеръ находилъ что законъ объясняетъь каждую грушу 
явленій. Черезъ годъ мы находимъ въ Бест. минетерскомъ Обо- 
зрънійи статью, въ которой Спенсеръ примъняетъ законъ Бэра. 
для объясненія „философіи стиля“, Въ 1853 г. появляется статья 
„Генезисъ наукъ“, въ которой Спенсеръ показываетъ, какъ по- 
степенно складывались основныя научныя идеи по м%ър№ћ того, 
какъ накоплялся опытъ. Тогда же у автора зародилась мысль 
написать Основы психологи, чтобы прослъдить генезисъ разума. 
во возхъ проявленіяхъ его. По мёр8 того, какъ Спенсеръ знако- 
мился съ новыми группами фактовъ, ему все больше и больше 
выяснялся основной законъ эволющи. „Постепенное овладъваніе 
законохъ эволюціи, —говоритъ Спенсеръ,—было тоже процессомъ 
эволющи“. И вотъ мало по малу въ голов философа сталъ склады- 
ваться планъ грандіознаго труда, на осуществленіе котораго пона: 
добилось потомъ тридцать шесть лћътъ. Въ 1858 г. набросанъ былъ 
общій планъ стройной системы Синтетической философіи. Трудъ 
долженъ былъ состоять изъ семи томовъ. Для выполненія работы 
приходилось подумать о средствахъ. У Спенсера былъ малень- 
қій капиталъ въ 500 ф., оставленный ему по наслъдству дядей. 
Но въ 1858 г. значительная часть этихъ денегъ была израсхо- 
дована. Спенсеръ не нашелъ издателя для „Соціальной статики“ 
и для „Опытовъ“, поэтому напечаталъ книги на свой счетъ. 
Книги лежали на полкахъ, такъ какъ покупатели не находились. 
Эти книги поглотили часть 500 ф. Затёмъ Спенсеръ заболълъ 
нервнымъ переутомленіемъ и долженъ быль совершенно оставить 
работу на нъкоторое время. Это тоже отозвалось на маленькомъ. 
капитал. „Ко всему этому нужно прибавить еще слёдующее. 
Мои статьи, которыя я помёщалъ иногда въ журналахъ, требо- 
вали большой подготовки. Я не могъ писать ихъ быстро, между 
тъмъ получалъ за нихъ очень скромный гонораръ. За статьи въ 
Мейісо-Сһігигріса] Веуем мн платили по шести гиней съ листа, 
а въ БВест.минстерскомъ Обозрњніи—по 10 гиней *). При такомъ 
скромномъ заработкћ и, при томъ, съ такимъ разстроеннымъ здо- 
ровьемъ я не могъ приступить къ осуществленію моего гран- 
діознаго труда“. 





*) Эти гонорары въ Англіи отошли теперь въ область преданій, какъ у 
насъ тридцатирублевая полистная плата, которую, говорятъ, получалъ БЪ- 
линскій. Теперь средній гонораръ въ англійскихъ журналахъ, не за белле- 
тристику, 2—4 гинеи за страницу, т. е. 320—640 руб. съ листа. 
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Спенсеръ сталъ подумывать о какой нибудь легкой государ- 
ственной служб и обратился съ письмомъ къ Миллю, который 
занималъ крупный постъ. „Въ моихъ статьяхъ „Законы и при- 
чины прогресса“ и „Трансцендентальная психологія“, — писалъ 
Спенсеръ,—намёчены н8ёкоторыя положенія, которыя... теперь я 
желалъ бы развить въ стройную систему. Я желалъ бы посвятить 
все мое время н8которымъ книгамъ, въ которыхъ намћреваюсь 
обобщить данныя біологін, психологи и соціологіи... Къ несчастью 
для меня, тв книги, которыя я издалъ до сихъ поръ, — не про- 
даются. Я почти истратилъ все маленькое состояніе, которое 
имлъ. Печатать книги на собственный счетъ я больше не могу. 
Мое здоровье такъ слабо, что я не могу заниматься умственнымъ 
трудомъ посл дня, отданнаго хлъбной работ... Не найдете ли 
возможнымъ дать мић въ департамент по индШсекимъ дфламъ 
какую нибудь легкую службу съ маленькимъ жалованьемъ, такъ 
какъ мои потребности холостяка очень скромны. Такое м&сто 
дало бы мн возможность осуществить планъ работы. Боюсь, что 
тақихъ мђстъ не существуетъ или ихъ очень мало. Если они 
даже имћются, то боюсь, что, въ силу моихъ политическихъь 
взглядовъ, миъ откажутъ“. Милль отвътилъ отказомъ. Въ поискахъ 
„маленькаго мъста“ Спенсеръ подумывалъ, не стать ли ему тю- 
ремнымъ инспекторомъ. Онъ не прочь былъ бы взять мъсто про- 
давщика марокъ на почт роднаго Дерби; но этотъ скромный 
постъ предложили редактору провинціальной газеты, оказавшему 
услуги министерству. 

Навонецъ, одинъ изъ друзей Спенсера посовзтовалъ ему из- 
давать свой трудъ выпусками, по подпискћ. 


П. 


Въ концћ марта 1860 г. Спенсеръ выпустилъ программу ва: 
думаннаго труда, озаглавленную „Синтетическая философія“ +). 


*) Чтобы показать читателямъ, до какой степени тщательно продумалъ 
Спенсеръ свой колоссальный трудъ, на осуществленіе котораго потребовалось 
тридцать шесть лЪтъ, я приведу выдержку изъ этой программы. 

Основныя начала. Часть первая.—Непознаваемое.—Дальнфйшее развитіе 
доктринъ, установленныхъ Гамильтономъ (представитель англійской школы 
„здраваго смысла“. Д—о).— Выясненіе различныхъ путей, которыми наука 
ведетъ къ тЬмъ же заключеніямъ. Доказательство, что единственное прими- 
реніе вры и науки заключается въ допущеніи абсолютнаго, которое не 
только превышаетъ нашу науку, но вообще нашу способность познания. 

Часть вторая.—Законы познаваемаго.-—Изложене основныхъ принциповъ, 
наблюдаемыхъ во всЪхъ явленіяхъ за рубежомъ абсолютнаго.—Доказатель- 
<тво, что эти принципы примЪнимы не къ одной только группЪ явленій, но 
ко всфмъ явленіямъ вообще и составляютъ ключъ къ пониманію ихъ. [Въ 
первоначальномъ проектЪ, набросанномъ въ 1858 г., Спенсеръ перечисляетъ 
и шесть основныхъ законовъ: непостоянство однороднаго, каждая сила сл%- 
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Въ програим% говорилось, что трудъ будетъ печататься отдъль- 
ными выпусками, въ пять-шесть листовъ въ каждомъ, выходя- 
щими равъ въ три мъсяца. Цна назначалась въ полкроны (1 р. 
20 к.) за выпускъ. Другими словами, подписчики на „Систему 
синтетической философии“ приглашались вносить по 10 шил. въ. 
ГОДЪ. 

„Очень много времени потребовалось на распространене про- 
граммы, —пишетъ Спенсеръ.— Необходимо было собрать хоть н%- 
сколько подписчиковъ съ извћстными именами, чтобы зарекомен - 
довать, такимъ образомъ, изданіе. На помощь мнз явился Гексли, 
который заручился объщаніемъ видныхъ ученыхъ и обществен- 
ныхъ дВятелей“. Въ числь подписчиковъ, значущихся на про- 
грамм%, мы находимъ имена Милля, историка Грота, Дарвина, 
Гексли, Джорджь Әліотъ, Моргана, романиста Кингсли, Лайеля, 
Тиндаля, Боля, Льюиса, психолога Александра Бэна и др. 
„Всего набралось, —продолжаетъ Спенсеръ,—отъ 300 до 400 под- 
писчиковъ. Въ концћ концовъ у меня ихъ было 440. Предпола- 
гая, что вс подписчики будутъ платить аккуратно (чего боль- 
шинство въ подобныхъ случаяхъ не дћлаетъ), я могъ разечиты- 
вать на 200 ф. въ годъ. Изъ этой суммы нужно было высчитать 
70—80 ф. на печатаніе, брошюровку, почтовые расходы и пр. 
Такимъ образомъ, мив оставалось бы 120—180 ф. въ годъ“. Раз- 
счеты оказались не совсћмъ точными, такъ какъ явилась масса 
неақкуратныхъ подписчиковъ. Философъ очутился въ критиче- 
скомъ положеніи. Ему предложилъ помощь американскій почита- 
тель *), но Спенсеръ по принципу не допускалъ благотворитель- 
ности въ какой бы ни было форм%. 


дуетъ въ сторону наименьшаго сопротивленія, каждая причина производитъ. 
больше одного послЪдствія, соотношеніе силъ, сохраненіе силы и равнов%Ъсіе 
силъ*]. 

Основы блолочи. Томъ 1. — Часть 1.—Начала біологіи.—Физическія и химиче- 
скія истины, отъ которыхъ должна отправляться раціональная біологія. —(Спен- 
серъ доказывалъ, что въ опредЪленный моментъ при остываніи земной по- 
верхности образовалась изъ химическихъ элементовъ органическая, без- 
форменная ‚масса, не имЪвшая опредъленнаго строенія).— Часть П.—Выводъ. 
біологіи.—Изложеніе обобщеній, сдЪланныхъ зоологіей, ботаникой, физіоло- 
ней и сравнительной анатоміей.— Часть ЈГ. —Эволюція жизни.—Изложеше 
гипотезы послЪдовательнаго развитія. —– Доказательства а 174014 и а ровіетіоті, 
И Т. Д. 

*) Вообще Спенсеръ имфлъ въ АмерикЬ восторженныхъ поклонниковъ, 
смотрЪвшихъ на него, какъ на кумира, какъ на существо, которому чуждо 
все земное. Къ числу такихъ поклонниковъ принадлежалъ и извЪстный мил- 
ліонеръ Карнеги. Спенсеръ разсказываетъ такой случай. „Въ август 1882 г. 
мы возвращались вмЪстЬ изъ Америки на корабль бегма. Карнеги имлъ 
ко мн рекомендательное письмо, но не рЪшался представить его. ВпослЪд- 
ствіи онъ мн передавалъ, какъ былъ изумленъ, когда я за обЪдомъ въ. 
каютъ-кампаніи сказалъ лакею: „я просилъ честерскій сыръ, а вы мн% дали. 
чеддаръ“. Карнеги былъ пораженъ, что философъ находитъ время думать 
о сортЪ сыра“. | 
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„Когда я приступилъ къ осуществленію моего труда, — пи- 
шетъ Спенсеръ,—мнз минуло сорокъ лёть. Я разсчитывалъ, что 
„Систему“ закончу къ шестидесятилћтнему возрасту. Надежда до- 
жить до такого возраста была бы см%ълостью даже со стороны 
человъка боле крћпкаго здоровья, ч8мъ я. Мои же разсчеты были 
прямо абсурдомъ. Въ самомъ дъл%, когда я припоминаю теперь 
все это; когда вспомню, что тогда могъ работать только три часа 
въ День, а иногда и меньше; когда подумаю о припадкахъ бо- 
лззни, заставлявшей меня откладывать всякій умственный трудъ 
на нёсколько недёль,—я прихожу къ заключенію, что посторон- 
ній наблюдатель долженъ былъ считать тогда мой проектъ безу- 
міемъ. Громадный трудъ для осуществленія котораго и вполн® 
здоровый челов къ долженъ былъ бы потратить всю энергію, былъ . 
задуманъ очень не богатымъ, нервно переутомленнымъ писате- 
лемъ, не знавшимъ, не оставятъ ли его завтра вс силы“. *). 
Седьмого мая 1860 г. Спенсеръ приступилъ къ своему грандіоз- 
ному труду и не успёлъ закончить первую главу, какъ снова 
заболёлъ и долженъ былъ совершенно покинуть заботу на н8- 
сколько недћль; но философъ былъ настойчивъ и пользовался 
каждымъ моментомъ. Въ это время умеръ дядя Спенсера и оста- 
вилъ племяннику наслъдство. Оно пришлось удивительно кстати. 
„Я предвидълъ, —говоритъ Спенсеръ, —что нћкоторые подписчики 
не будутъ платить. Я не принадлежу и никогда не принадлежалъ 
къ числу людей, предполагающихъ почему-то, что умотвенное 
развитіе ведеть за собою и повышеніе морали. Поэтому, я и 
не разсчитывалъ, что мои подписчики будуть непремънно 
болће честны, чЁ8мъ необразованные люди. Но неплательщиковъ 
явилось гораздо больше, чЪмъ я разсчитывалъ. И вышло сл%- 
дующее. Половина подписчиковъ платила аккуратно. Нъкоторые 
вносили деньги послъ напоминанія со стороны книжнаго мага- 
вина, завздывавшаго выпусками. Иные задерживали платежи, были 
должны за несколько выпусковъ и присылали деньги только по- 
сл многократныхъ напоминаній. Значительная же часть подпис- 
чиковъ ничего не вносила. Изъ года въ годъ эти подписчики 
отмалчивались на всъ напоминанія, такъ что, въ конц концовъ, 
ихъ пришлось вычеркнуть изъ списковъ... Я совершенно не под- 
готовился къ тому, что потеряю такъ много. Неплательщиковъ 
явилось столько, что у меня не хватило бы средствъ закончить 
первый томъ“. Но сперва помощь подоспфла въ лицћ американ- 
скихъ поклонниковъ, доставшихъ подписчиковъ, а за тћмъ при- 
шло наслдство. Въ два года Спенсеръ вакончилъ Основныя на- 
чала. Книгу почти совершенно не замћтили въ Англіи. „Такъ какъ 
я выпустилъ не отчетъ о путешествіи, —говоритъ Спенсеръ,—не 
біографію, наполненную болтовней, не сборникъ придворныхъ 


*) Ап АшоЫортарну, у. П, р. 53. 
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анекдотовъ, не новый переводъ классическаго сочиненія и не 
разсказъ о кровавомъ сраженіи, или о возлюбленныхъ Мари 
Стюартъ, —то мой трудъ не представлялъ никакого интереса для 
критиковъ и рецензентовъ. Мою книгу почти не замћтили. Одни 
журналы совершенно замолчали ее. Другіе—дали о ней коро- 
теньқія замётки; такъ, напр., оресиют далъ о ней зам%ътку въ 
двЬ-три строки, набранную петитомъ и помћщенную въ отдЪлъ 
о случайныхъ книгахъ. Меня удивило не то, что журналы за- 
молчали книгу, а то, что въ вамћъткахъ говорилось о второсте- 
пенныхъ вещахъ, тогда какъ на основныя положенія мои рецен- 
зенты совершенно не обратили вниман!я“. Книгу замътили не въ 
Англи, а въ Россіи, зат8мъ—во Франщи. Спенсеръ отмфчаетъ, 
что его переводили ръ Россіи, когда въ Англін его никто почти 
не зналъ. „Мһаё а 20-а-Веа4 реоре ћеу аге!“ (Какой передовой 
народъ русскіе!) восклицаетъ Спенсеръ въ письм%ћ, относящемся 
къ 1865 г. 

Въ 1864 г. вышелъ первый томъ „Основъ біологіи“. „(Съ 
‚моей стороны,—говоритъ Спенсеръ,—требуется нъкоторая аполо- 
гія по поводу того, что я рёшилъ приступить къ такому боль- 
шому и сложному вопросу. Сложному до такой степени, что даже 
часть его могла бы послужить темой для ивслћдованія, которое 
заняло бы у спеціалиста всю жизнь. Хотя въ юности я и зани- 
мался естественной исторіей, въ особенности энтомологіей; хотя 
я впослёдствни много и внимательно читалъ спеціальныя вниги 
и журналы, изъ которыхъ почерпнулъ нћкоторыя познан!я по 
анатоміи и физіологіи; хотя я для книги нъкоторое время вни- 
мательно изучалъ біологію и хотя я надъленъ способностью схва- 
тывать существенные факты, что дало мнв возможность путемъ 
чтен1я лучше, чёмъ многіе спеціалисты, уяснить себ основы 
біологіи, —все же я не былъ достаточно подготовленъ къ колос: 
сальному труду (т. е. къ „Основамъ біологіи“). Но я задумалъ 
изложить общую теорію эволющи, какъ она проявляется всюду. 
Человђку, въ такихъ случаяхъ, или необходимо быть спеціали- 
стомъ во всёхъ отрасляхъ знанія, что невозможно, или ему при- 
ходится иногда говорить о наукахъ, лишь поверхностно извћет- 
ныхъ ему. Такимъ образомъ, мн оставалось или совсћмъ не 
браться за Систему синтетической философіш, или выполнить 
ее, какъ я сдћлалъ. Мои затрудненія были, кром того, облег- 
чены помощью друзей, авторитетъ которыхъ въ области біологіи 
вн сомнћнія. Гексли, напр., читалъ корректуры съ цълью испра- 
вить вс факты, касающіеся зоологи. То же самое относительно 
ботаники сдфлалъ Гукеръ“. 

„Изучая явленія органической жизни, какъ явленія эволюціи 
вообще, я имълъ нъкоторое преимущество надъ спещалистами, 
изсл8дующими отдфльно жизнь животныхъ или растеній. Ученый, 
ограничивающійся одною только отраслью внанія, рискуетъ про- 
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смотр%ъть или не въ достаточной степени оцзнить общія истины, 
свойственныя различнымъ группамъ явленій. Спеціалистъ въ од- 
ной только отрасли внанія не такъ быстро замътитъ общій закон, 
какъ энциқлопедистъ“. Ни одна часть грандіознаго труда Спен- 
сера не подверглась такой переработкъ, какъ Основы біологѓи. 
Въ первомъ изданіи Спенсеръ сводилъ всћ явленія жизни къ 
физико-химическимъ процессамъ. „Поздн%е, въ 90-хъ годахъ, онъ 
измняетъ свой первоначальный взглядъ, полагая, что въ явле- 
ніяхъ жизни имфется на лицо нъкоторый динамическій элементе, 
не сводимый къ физико-химическимъ процессамъ... У Спенсера 
зам чается въ послъдній періодъ его дћятельности поворотъ къ 
витализму. Первоначальное опредзлен1е жизни, какъ „непрерыв- 
наго приспособленія внутреннихъ отношеній къ виЪшнимъ“, онъ 
признаетъ теперь недостаточнымъ“ (И. Лапшин). 

Въ началћ девяностыхъ годовъ, какъ результатъ диспута съ 
Вейсманомъ, Спенсеръ переработалъ свою „Біологію“. Первый 
томъ прошелъ совершенно не замъченнымъ. „Въ 1864 г.,—гово- 
ритъ Спенсеръ,—изъ десяти образованныхъ людей врядъ ли хоть 
одинъ звалъ, что такое значитъ „біологія“. А т№, которые по- 
нимали слово, не интересовались наукой. Если и появились 
коротенькія замфтки о моей книгћ, то къ нимъ вполнћ подхо- 
дило опредёлен!е, которое какой-то острякъ придумалъ для ре- 
ценвій вообще. „Рецензентъ, —по словамъ остряка, —такъ знако- 
мится съ книгами: онъ разрћзываетъ ихъ и потомъ нюхаеть, 
чёмъ пахнетъ ножъ“. Въ АШепаит объ Основахъ біологѓќи было 
сказано слёдующее. „Это—первый томъ двухтомнаго сочиненія, 
которое, въ свою очередь, составляетъ часть большого труда. 
Вотъ почему намъ остается только отм®тить книгу“. Если крн- 
тику, —продолжаетъ Спенсеръ,—черезъ тридцать лћътъ посл того 
пришлось бы дать отчеть о Системе философіи, онъ могъ бы 
сказать такъ: „Предъ нами десять томовъ о пяти различныхъ 
предметахъ; такъ какъ мы не въ состояніи всего этого разобрать, 
то просто отмћчаемъ книги“. Второй томъ „Біологіи“ вышелъ 
черезъ два года, т. е. въ 1866 г. По словамъ Спенсера, работа 
надъ этямъ томомъ доставила автору величайшее наслажден!е. 
Въ первой части, озаглавленной Морфологическое развитие, были 
высказаны взгляды, которые давно уже ждали опредзления... 
Представилась возможность указать, что двудольныя (ехосепез) и 
однодольныя (епдогепез) растенія развились изъ одного общаго 
низшаго типа растенія. Въ глав8 „Законы размноженія“ Спен- 
серъ развивалъ взгляды, изложенные имъ въ общихъ чертахъ 
пятнадцать лётъ раньше въ стать „Теорія развитя народона- 
селен1я“. Автору было отрадно уб$диться, что накопленные за 
много лътъ факты только подтверждаютъ его основные взгляды. 
„Нужно ли сказать о томъ, какъ былъ встръченъ второй томъ 
въ печати? спрашиваетъ Спенсеръ.—Нћътъ. И причина очень 
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проста. Книга не встрћтила никакого према. Другими словами, 
я ее совсћмъ не равослалъ въ редакціи. Сдълалъ я это потому, 
что получилъ неопровержимыя доказательства, что читатели по 
рецензіямъ получають совершенно невфрное представленіе о 
моихъ книгахъ. Сказалъ миъ это, между прочимъ, проф. БВэнъ. 
Милль очень удивился, когда услышалъ отъ Бэна, что тотъ не 
читалъ моихъ книгъ и полюбопытствовалъ узнать причину. Бэнъ 
сказалъ, что по рецензіямъ получилъ невыгодное представленіе 
о нихъ. Милль посовћтовалъ, однако, Бэну познакомиться съ 
моими произведеніями, и психологъ сказалъ мн потомъ, какъ 
было велико его изумленіе, когда онъ убћдился, что рецензіи не 
дали ему даже отдаленнаго представленія о книгахъ. Я, по этому, 
отдалъ распоряженіе не разсылать въ редакціи Основы біологіц“. 


ПІ. 


По Спенсеру— „элементами органическаго вещества являются 
физіологическія единицы, нёчто гораздо болће простое, чъмъ 
клъточка, но гораздо болће сложное, чёмъ химическая молекула. 
Изъ органическаго вещества органическія формы возникали по- 
степенно, подъ вліяніемъ виђшнихъ воздЁйствій согласно общимъ 
законамъ развитія. Эти воздЪйствія, различно вліяя на наружную 
поверхность органической массы и ея внутреннія части, повели за 
собою дифференцировку частей и создали опредћленное строен1е— 
организащю вещества. Образован!е опредћленнаго строенія 
обусловлено было двумя противоположными свойствами органи- 
ческой ткани — пластичностью и полярностью“ (Лапшин). 
„ ЧЪмъ больше мы изучаемъ физіологію,—говоритъ Фастеръ,—т8мъ 
сильн®е убВждаемся, что законы, съ которыми считается физика, 
примънимы и тутъ“. Органическая эволюція начинается съ прото- 
плазмы въ өя наиболћве элементарной форм%. Вслъдствіе молеку: 
лярнаго движенія вещество измъняется, становится болће слож- 
нымъ, дифференцируется. Другими словами, результатомъ является 
умноженіе органовъ съ ихъ разнородными функціями. Отъ амебы, 
все тћло которой состоитъ только изъ одного органа-желудка, 
до человћка разстоявіе колоссальное. А между т8мъ,—показы- 
ваетъ Спенсеръ въ Основахъ блологзи,— процессъ развитя идетъ 
постепенно, безъ скачковъ. Каждая стадія развитя является 
отдъльнымъ звеномъ громадной эволюціонной цћпи. Процессы 
интеграціи, дифференціаціи и аггрегаціи происходятъ одновременно. 
Различныя части организма координируютъ постепенно. Резуль- 
татомъ является движущаяся уравновзшенная система, т. е. инди- 
видуумъ... По опредзленю Спенсера жизнь есть непрерывное 
приспособленіе внутреннихъ отношеній къ внъшнимъ. Не нужно 
забывать, что эволюція органической жизни является только спе- 
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ціализированной формой космической эволюціи, поэтому тъсное 
соотношеніе существуеть между организмомъ и окружающей 
средой. Если окружающая условія усложняются, то организмъ 
тоже, чтобы не погибнуть, долженъ приспособиться и стать болће 
сложнымъ. Части организмовъ ограничиваются отдъльными, опре- 
дБленными процессами. Такимъ образомъ, путемъ спеціализаціи,— 
товоритъ Спенсеръ, происходить своего рода рагдъленіе труда, 
обусловливающее усложнен1е въ структурћ и функщи органовъ. 
Процессъ этотъ, называемый прямымъ равновћсіемъ (ігесі еди- 
Пргайоп) былъ бы безсильнымъ при отсутствіи косвеннаго равно- 
ввсія (іпдігес едшігаіоп), боле извъстнаго подъ названіемъ, 
даннымъ Дарвиномъ, естественный подборъ. Велъдствіе борьбы 
за существованіе между организмами погибаютъ нө приспособ- 
ленные. Выдерживають наиболће сильные, передаюпие по на- 
слъдству потомству тв особенности, которыя помогли выйти 
побъдителями. *) Палеонтологія, —говоритъ Спенсеръ,—показы- 
ваетъ намъ, что каждая геологическая эпоха имћетъ свой соб- 
ственный классъ животныхъ, приспособленныхъ къ окружающимъ 
условіямъ. Это свидБтельствуетъ, что эволюція организмовъ 
идетъ параллельно съ эволющей неорганическаго міра. Әмбріо- 
логія даетъ намъ новыя доказательства. Она покавываетъ, что 
зародышъ человћка проходитъ многочисленные фазисы отъ клћ- 
точки. Другими словами, мы имземъ картину эволющи человћка 
отъ однородной протоплазмы до сложнаго организма путемъ 
интеграціи и дифференціаціи. 

„Спенсеръ не только пересоздалъ біологію,---говоритъ во- 
сторженный поклонникъ его Гекторъ Макферсонъ, авторъ упо- 
мянутой уже книги „Негђегі Ѕрепсег ће тап апа һіѕ Уотк“;— 
онъ, путемъ смЪлыхъ обобщеній, связалъ эту науку съ соціо- 
логіей“... Әнциклопедисты были убёждены, что вЪкъ господства 
разума непремънно наступить тогда, когда челов чество покон- 
чить съ главными врагами прогресса: съ тираніей и съ догмати- 
зированной традиціей. Когда удастся освободиться отъ этихъ 
враговъ, учили энциклопедисты, наступитъ золотой вЪкъ брат- 
ства и равенства. Такъ училъ, между прочимъ, Кондорсэ. Маль- 
тусъ со своими мрачными предсказаніями, —по выраженію Мак- 
ферсона,—явился какъ тЬнь Банко на пиру. Въ своей книг% 
„Оп ће Ргшаре ої Роршайоп“ Мальтусъ какъ будто бы дока- 
зывалъ, что политическія и сошальныя револющи не уничтожа- 
ютъ человћческихъ бЪдствій, потому что послёднія, такъ ска- 
зать, въ природ вещей. „Путемъ, какъ тогда казалось, неопро- 


*) Года два тому назадъ я познакомилъ читателей Русскаю Богатства 
съ крайне оригинальной, остроумной книгой, въ которой доказывается, 
что въ органическомъ мір дЪйствуетъ еще, помимо борьбы за существова- 
не, законъ взаимной помощи (Миша! А!а). И этотъ законъ для совершен- 
ствованія вида болфе важенъ, чЪмъ взаимная. борьба особей. 
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верҗимыхъ статистическихъ данныхъ. англійскій священникъ 
докавывалъ, что открылъ законъ, съ которымъ борьба немыслима. 
Ниқкақіе оптимисты и никаые револющонеры, доказывалъ Маль- . 
тусъ, ничего не подЁлаютъ съ фатальнымъ закономъ, въ силу кото- 
раго населеніе растетъ въ геометрической прогрессіи, а средства 
къ существованію —въ ариеметической. Нищета и страданія, по- 
этому, —доказываль Мальтусъ,—законныя, неизбћжныя послћд- 
 ствія развитя каждой страны. На жизненномъ пиру для бЪдня- 
қовъ не поставленъ приборъ и не можеть быть поставленъ“. 
Напрасно Годвинъ и его товарищи пытались бороться съ песси- 
мистической теоріей Мальтуса. Вліяніе ея чувствуется до настоя- 
‚щаго времени въ англійской соціологіи и политической эко- 
Номіи. 

„Спенсеру принадлежитъ честь, --говоритъ Макферсонъ — из- 
ложен!я б1ологической теоріи, которая, отдавая должное Мальтусу, 
снимаетъ пессимистическую тёнь съ цивилизащи. Спенсеръ от- 
крылъ, что способность организмовъ къ размноженію находится 
въ обратномъ отношеніи съ ихъ индивидуальнымъ размноженемъ. 
(Іадіуійоабіоп апа @епез1з аге іп песеззагу апіосопіѕт)“. ЧВмъ раз- 
витћһе данный организмъ, тёмъ онъ менће способенъ къ размно- 
жен!ю. Поэтому, по м8р8 развитія цивилизащи, способность чело- 
въчества къ размноженію падаетъ и въ будущемъ можетъ уста- 
новиться полное равновћсіє между ростомъ населенія и сред- 
ствами къ существованію, помимо всякихъ предупредительныхъ 
или задерживающихъ маръ. „Такимъ образомъ, — продолжаетъ 
Макферсонъ, — Спенсеръ дёйствуетъ, какъ примиритель между 
оптимизмомъ и пессимизмомъ, точно такъ же какъ въ психологи 
онъ положилъ конецъ вражд8 между интуищоналистами и экс- 
перименталистами“. Я попытаюсь привести нъсколько иллюстрацій 
къ положенію Спенсера, что по мёрз развитія цивилизаціи, спо- 
собность челов чества къ размноженію падаетъ. Вотъ маленькая 
таблица, показывающая число рожденій на тысячу человћкъ 
населенія, заимствованная изъ книги австралійскаго соціолога 
Чэпля— „Тһе Еегііќу ої Ње Оп“. Авторъ—горячій поклонникъ 
Спенсера и понимаетъ законъ борьбы за существованіе такъ же 
прямолинейно, какъ и Гексли. Договаривается онъ до невћ- 
роятныхъ жестокостей. Общество, по его ми%нію, должно охра- 
нять себя отъ размноженія не приспособленныхъ къ соціальной 
жизни. Когда-то мальтузіанцы требовали „бевболфвненнаго уду- 
шенія“ и „кастращи“. Австралійскій содіологъ (докторъ по про- 
фессіи) доказываетъ, что послёдняя операція должна быть про- 
дълана надъ преступницами и надъ женами „не приспособлен- 
ныхъ“, т. е. идіотовъ, слабоумныхъ, преступниковъ, безумныхъ, 
глухонћмыхъ, нищиль, эпилептиковъ и алкоголиковъ. Авторъ 
великодушно предлагаеть женамъ „не приспособленныхъ“ тре- 
бовать развода, иначе ихъ слёдуетъ арестовать, продћлать надъ 
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ними операцію и выпустить. Преступницы подлежать операщи 
поёлв третьяго осужденя. 


Число рожденій на 1000 
Въ 1875 г. 1899 г. Пониженіе: 


Въ ТЕРМИ ей 8 е ыы м. =. 
Л ь РИ 
и 06 22'9 3.1 { за 25 лъть. 
Франціи . . . ... 26 21,9 4,1 
1880 г. 1890 г. 
Въ Соединенныхъ ШТ. . 36 30 6 за 10 лЬть. 
1880 г. 1900 г. 
Въ Новой Зеландіи . . 40,8 25,6 14,4 за 20 лЪтъ. 
1860 г 1902 г. 
Въ КвислэндЪ . . . . . 47,8 27,7 20,1 за 42 года. 
1888 г. 1903 г. 
Въ АделаидБ . . . . .. 27,72 22,28 5,44 за 5 лЪть. 


По офиціальному отчету предсъдателя статистическаго де- 
партамента (Керіѕігаг-Сепегаі) въ Лондон въ 1908 г. число 
рожденій на 1000 было 28,4. Показатель этотъ постепенно па: 
даетъ съ каждымъ годомъ. Но обусловливается ли это явленіе 
повышеніемъ культуры и прогрессомъ цивилизаци? Видимъ ли 
мы тутъ подтвержденіе закона Спенсера, что съ развитіемъ ци- 
вилизаціи способность челов чества къ размноженю падаетъ? 
Факты доказываютъ, что нётъ. Пониженіе числа рожденій объ- 
ясняется не дћйствіемъ өстественнаго закона, а волей индивиду- 
умовъ. Число рожденій въ Англіи, напр., сразу падаетъ послЪ 
1877 г., послћ того, какъ „неомальтузіанское“ движен!е, съ 
Брэдло и Әни Безантъ во глав, восторжествовало *). Вожди 
движен!я отстояли тогда въ судћ тезисъ: „Въ цивилизованномъ 
обществ ваконъ не имћетъ права заставить женщину быть ма- 
терью помимо ея желан!я; родители поступаютъ несправедливо, 
когда приживаютъ дфтей, которыхъ не въ силахъ содержать и 
воспитывать“. 

Побзду этого тезиса немедленно отмътили статистическія 
таблицы. По выраженію епископа Рипонскаго, господство тезиса 
сократило въ Англіи число рожден! на пятьсотъ въ день. Тоже 
самое явленіе, хотя, быть можетъ, еще въ болће сильной форм%, 
мы наблюдаемъ въ Соединенныхъь Штатахъ и въ Австралавіи. 
Въ Авгліи очень много говорятъ о „вырождени“ Франціи; но 
статистика поқазываетъ, что если число рожденій покуда въ Англіи 
еще абсолютно выше, ч8мъ, въ сосъдней стран, за то относи- 
тельно пониженіе идетъ боле стремительно. Явлен1е приняло 
такой угрожающий характеръ, что еписколъ Рипонскій нашелъ 
необходимымъ открыто заговорить о немъ. 


+) Объ этомъ я писалъ подробно въ статьБ „ЧеловЪкъ съ причудой“. 
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ГУ. 


Спенсеръ неутомимо печаталъ томъ за томомъ, не смотря на 
крайне слабое здоровье, которое заставляло его дћлать частые 
перерывы и не смотря на то, что публика не покупала его книги. 
Наконецъ, въ 1866 г., подведя итогъ, Спенсеръ убъдился, что 
израсходовалъ значительную часть своего небольшаго состоянія. 
Подписчики упорно не платили. Вм$сто 430, ихъ было теперь 
только 350. „Первый выпускъ Рюлогби показался до такой сте- 
пени не интереснымъ большинству подписчиковъ, что многіе изъ 
нихъ отказались. Многихъ пришлось вычеркнуть также, потому 
что они не платили“. Спенсеръ высчиталъ, что изъ своихъ денегъ 
затратилъ на печатаніе книгъ 1100 ф. ст. И вотъ онъ пришелъ 
къ заключен!ю, что такъ дћЪло не можетъ продолжаться и из- 
вЪстилъ подписчиковъ о прекращеніи труда. Милль немедленно 
предложилъ Спенсеру средства на продолженіе изданія, но фи- 
лософъ не признавалъ благотворительности и отказался. Тогда 
поклонники Спенсера придумали другой планъ и разослали слћ- 
дующій циркуляръ: 

„Подписчики на Систему синтетической философіи получили 
ув домлен!е, что изданіе прекращается за отсутствіемъ достаточ- 
ныхъ средствъ. Спенсеръ категорически отказался отъ предло- 
женныхъ ему денегъ на изданіе его великаго труда. Единствен- 
нымъ выходомъ является слћдующее. Пусть т8, которые приняли 
бы взеть о прекращеніи изданія съ великимъ сожалћніемъ, — под- 
пишутся на нфоколько экземпляровъ, чтобы, такимъ образомъ, 
гарантировать автора отъ убытковъ. По разсчетамъ, печатаніе 
„Системы“ будетъ возможно, если явятся еще 250 подписчиковъ“. 
Циркуляръ подписали Джонъ Лэббокъ, Милль, Гексли, Тиндаль 
и Лжорджь Бёскъ. Американскіе поклонники, узнавъ о затрудни- 
тельномъ положеніи Спенсера, прислали ему чекъ на двћ тысячи 
долларовъ, который онъ тотчасъ же возвратилъ, и стали собирать 
ПОДПИСЧИКОВЪ. | 

Но въ это время умеръ отецъ Спенсера, оставивъ сыну не- 
большое состояніе. Спенсеръ немедленно же извћстилъ Гексли, 
что будетъ продолжать на свой счетъ изданіе „Системы“ и, по- 
этому, отказывается отъ помощи въ какой бы не было форм$. 
Книги Спенсера черезъ нъсколько лётъ стали расходиться (глав- 
нымъ обрагомъ, въ АмерикЗ). Сперва стали покрываться издержки, 
а потомъ книги начали приносить порядочный доходъ, такъ что 
Спенсеръ оставилъ н%сколько тысячъ фунтовъ ст., которые за- 
вЪщалъ англійскому Обществу позитивистовъ. 

Въ концћ 1867 г. Спенсеръ приступилъ къ Исихологи, пер- 
вый томъ который былъ готовъ въ 1870 г. „Замедленіе обусло- 
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вливалось только крайнимъ переутомленіемъ, — говоритъ Слен- 
серъ.—Я писалъ такъ долго первый томъ отнюдь не потому, что 
работа перестала интересовать меня. Напротивъ, она доставлял 
ми величайшее наслажденіе. Я съ удовольствіемъ убфждался, 
что положевія, набросанныя мною въ 1854—55 г.г., теперь под- 
тверждаются научными данными. Въ пятидесятыхъ годахъ, за 
пять лётъ до появленія Происхождензя видовъ, я издалъ книгу 
„Основы психологи“, въ которой примЗнилъ теорію эволюціи къ 
. душевной дћятельности. Мой взглядъ сочли тогда нелзпостью. 
Книга вызвала многочисленныя нареканія. Она „сёла“ и я по- 
терялъ много на ней. Появленіе /роисхожденія видовъ создало 
переворотъ во взглядахъ на эволюцію. Я работалъ опять надъ 
Основами псилологіи, дополнялъ мою теорію и заполнялъ про- 
бБлы оказавшеся въ кқнигЪ, изданной пятнадцать лЬтъ до того. 
Въ Основахь психологи, какъ и въ другихъ трудахъ, признаніе 
факта, что начала и основы должны быть изложены раньше при- 
ступа къ конструктивной работ%, — привело къ интереснымъ 
результатамъ. Я никогда не дошелъ бы до общихъ выводовъ, из- 
ложенныхъ въ первой и во второй части, еслибы съ самаго на- 
чала не поставилъ вопросы: каковы главные факты относи- 
тельно структуры и дћятельности, которыми біологія снабжаетъ 
психологію? Каковы основныя истины, которыя намъ представ- 
ляетъ умственная дћятельность, безъ отношенія къ происхожденію 
ихъ? Въ конц тома въ глав „Физическій синтезъ“ я развиваю 
теорію, которую изложилъ въ предисловіи къ моей первой книгћ 
о психологіи, вышедшей въ 1855 г. Мн доказывали потом, 
что моя теорія не выдерживаетъ критики, но я, тЬмъ не менће, 
убвжденъ, что основные принципы неопровержимы“. Основы пеи- 
хологіш были приняты публикой лучше, чъмъ Основы бгологби. 
Спенсеръ объяснилъ этотъ фактъ тёмъ, что не разослалъ книгу 
критикамъ. Въ слвдующ!е два года Спенсеръ закончилъ второй 
томъ Песихологіи. „Первый томъ моего труда это—синтезъ, вто: 
рой—анализъ. Я разбираю, такъ сказать, по частямъ нашъ ум- 
ственный аппаратъ, чтобы выяснить его дћятельность“. Спенсеръ 
показываетъ, что—„сознан1е возникло на нвкоторой ступени эво- 
люціи живого міра изъ сферы безсознательнаго: глухое чувство 
сопротивленія, сопровождающее вовдъйствіе окружающей среды 
на простёйшій организмъ представляетъ простйшій атомъ ду- 
шевной жизни, нервный толчокъ. (Съ дальнћйшимъ ростомъ и 
осложненіемъ нервной системы на высшихъ ступеняхъ животнаго 
міра связано и осложненіе психическаго состава; атомы душев- 
ной жизни образуютъ сложныя группы, которыя прочно ассодіи- · 
руются между собою и путемъ насльдственной передачи ведутъ 
къ постепенному осложненію содержанія душевной жизни у выс- 
шихъ фориъ“. | 
Макферсонъ ставитъ высоко психологію Спенсера. „Уничто- 
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женіемъ того абсолютнаго различія, которое устанавливаютъ ме- 
 тафизики между душевной дФятельностью и вишнимъ м!ромъ, 
между субъектомъ и объектомъ,—говорить Макферсонъ, —Спен- 
серъ революціонивировалъ психологію. Онъ развънчалъ сущности 
и абстракціи. представивъ духъ и матерію не какъ противопо- 
ложныя субстанціи, но какъ два фазиса одного и того же косми- 
ческаго процесса. Посл Спенсера стало невозможно говорить, 
что умственная жизнь челов8ка контролируется принципомъ 
разума или таинственной сущностью, которая создаетъ и напра- 
вляетъ мысль. Въ спенсеровской философіи психологія находится 
въ тБсной и необходимой зависимости отъ біологін. Въ обћихъ 
сферахъ мы наблюдаемъ одно и то жө явленіе: зависимость 
организма отъ окружающей среды, непрерывное приспособленіе 
внутреннихъ отношеній ко внЪшнимъ. Если нътъ абсолютнаго 
различія между живой и не живой матерей, то отсюда вытекаетъ, 
что нельзя провести абсолютную демаркаціонную линію между 
низшими и высшими формами психической жизни. Разница между 
проявленіемъ умственной жизни у низшихъ животныхъ и у чело- 
вка только въ степени. Спенсеровская психологія основана не 
на взглядћ, господствовавшемъ до установлен1я закона эволюціи 
и утверждавшемъ, что духъ—сущность, сверхъестественнымъ пу- 
темъ надћленная способностями. которыя должны изучаться со- 
вершенно независимо отъ матери. Психологія нашего философа 
доказываетъ, что умственная дћятельность развивалась постепенно 
и незамътно по мърћ того, какъ развивался живой механизмъ въ 
зависимости отъ окружающихь виЪшнихъ условій. Организм, 
какъ бы онъ ни быль простъ, можетъ существовать только до 
твхъ поръ, покуда находится въ гармонін съ окружающими 
условіями. Гдв среда не сложна, тамъ не сложенъ также и орга- 
низмъ. Жизненный процессъ растенія проявляется только въ 
непрерывномъ приспособлен!и корней и листьевъ къ үословіямъ, 
созданнымъ дёйстемъ немногихъ силъ. Жизнь червя состоитъ 
"тоже изъ очень немногихъ дЪйствій. Прогрессъ къ высшей жизни 
подразумћваетъ способность организма отвћчать на болће слож- 
ныя измћненія въ окружающей средћ. Въ низшихъ организмахъ 
внутренн1я отношенія къ внЪшнимъ такъ несложны, что одинъ и 
тоть же органъ исполняетъь нёсколько функцій. Но изученіе 
біологіи показываетъ, что въ организмъ мы замъчаемъ распредВ- 
лен!е труда по мћърВ того, какъ усложняются виз ши! я отношенія. 
Съ точки зрђВнія біологіи степень жизни измъняется съ степенью 
лучшаго приспособленія къ окружающимъ условіямъ. На извћет- 
ной ступени рагвитія жизни внћшнія условія такъ осложняются, 
что отношеніе не можеть уже больше поддерживаться автомати- 
чески, какъ бы ни была велика дифференціація въ структурв и 
въ функщяхъ организма. Тогда наступаетъ предълъ отношеня. 
На этомъ предёлВ чисто физическая жизнь переходить въ пси- 
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хическую. У высшихъ животныхъ способность приспособляться 
къ сложнымъ внћшнимъ условіямъ соединена съ спеціализиро. 
ванной формой матеріи, называемой нервнымъ веществомъ. Въ 
высшей форм% развитія оно надћлено сознаніемъ. Такимъ обра- 
зомъ, психологія начинается, въ строгомъ смысл слова, тамъ, 
гдз начинается сознаніе. Общіе законы душевной жизни, то есть 
т всеобщія и необходимыя свойства ощущеній и чувствованій, 
которыя Спенсеръ называетъ отношензями и которыя у н®8мец- 
кихъ философовъ называются формами познанія и категоріями, 
представляютъ также продуктъ эволюціи. 


У. 


Надъ первыми своими книгами Спенсеръ работалъ бөзъ по- 
мощи секретаря. „При помощи нақопленнаго въ моей памяти 
матеріала и прибъгая еще къ дополнительнымъ, не требующимъ 
большого труда справкамъ, я написалъ Основныя начала, —го- 
воритъ Спенсеръ.—Хотя для Основъ біологіми потребовался боль- 
шій запасъ свЪдћній, чьмъ тотъ, которымъ я располагалъ, но я 
легко пополнялъ во время работы мои свъдфнія“. Приступая къ 
соціологіи, Спенсеръ убћдился, что ему надобенъ громадный за- 
пасъ фактовъ, классифицированныхъ такимъ обравомъ, чтобы 
облегчить выводъ. Спенсеръ увидалъ, что самъ не успћетъ чи- 
тать всего и пришелъ къ заключен!ю, что ему необходимъ секре- 
тарь, который собиралъ бы факты по нам ченному плану. „Вре- 
мени нельзя было терять,—говоритъ Спенсеръ, —мӯћ оставалось 
два года. Я увидалъ, что если у меня не будеть секретаря, то 
я приступлю къ постройкћ зданія (къ Основамь соцщоломи), не 
имъя кирпичей“. 

Спенсеръ досталъ научно-образованнаго секретаря Дэвида 
Денкана (Юопкап), рекомендованнаго Бэномъ. Секретаря приш- 
лось дисциплинировать. „Мое пониманіе важности фактовъ было 
другое, чћмъ у Денкана. Мнъ нужны были данныя относительно 
климата, контура, почвы, естественныхъ богатствъ области, насе- 
ленной извЪстнымъ племенемъ. Мнз необходимо было также 
знать флору и фауну во всякомъ случа настолько, насколько онъ 
иизють вліяніе на человъка. Ввъшнія условія это— крайне важный 
факторъ при изучени народа. Дальше мн нужны были факты, 
касающіеся характера различныхъ народовъ и рисующіе нравствен- 
ность и умственное развитіе ихъ. Кром% государственных, цер- 
ковныхъ и промышленныхъ организацій каждаго народа, кромв 
суевёрій, обрядовъ и привычекъ его, —мнъ нужно было знать и 
во что онъ одзвается, ч8мъ питается, каково его искусство и пр. 
Для всего этого требовалось, чтобы мы съ Девканомъ внима: 
тельно изучили ц%лый рядъ путешествій. Изъ этихъ книгъ я 

№ 7. ОтдЬлъ П. 3 


34 РУССКОЕ ВОГАТОТВО. 


могъ бы вынести свзд%н!я, необходимыя для моей соціологіи“. 
Но совмъстное чтен!е оказалось не по силамъ Спенсеру. Онъ 
могъ работать, самое большее, три часа въ день. Въ это время 
онъ писалъ. Когда же онъ попробовалъ прибавить еше полчаса 
чтен!я, то опять появились бурные признаки переутомленія: 
головныя боли, безсонница, не поддававшаяся даже морфію и пр. 
Переутомлен!е было такъ сильно, что „чтеніе статьи въ половину 
газетнаго столбца вызывало такую же головную боль, какъ и 
три страницы труда по метафизикъ“. Какую настойчивость и 
какую волю нужно было им%ть, чтобы, не смотря на все это, 
кончить колоссальный трудъ, составляющій эпоху въ истори че- 
лов ческой мысли! 

Спенсеръ составилъ планъ работы и выработалъ таблицы для. 
собиранія фактовъ. По этому плану сталъ работать секретарь. 
Скомпилированный такимъ образомъ матеріалъ долженъ былъ 
служить „кирпичами“ для дальнёйшей работы Спенсера; но фи- 
лософъ убЪдился, что сгруппированный матеріалъ и безъ обоб- 
щеній представляетъ большую цённость для изучающихъ соціологію. 
Такимъ образомъ явилась мысль издать собранный матералъ 
отдЪльными книгами („Описательная соціологія“). Первый секре- 
тарь, между тъмъ, пересталъ работать у Спенсера, такъ какъ 
получилъ каеедру въ одномъ изъ шотландскихъ университетовъ. 
Спөнсеру отрекомендовали другого помощника, только что окон- 
чившаго не безъ отличія университетъ. Выбор: га этотъ разъ 
былъ сдвланъ неудачно. По этому поводу мы Баходимъ въ 
Автобіографім очень любопытныя строки. 

„Я убъждөнъ, что современная система образованія не только 
не усиливаетъ способности самостоятельнаго мышленія въ тћхъ, 
которые слабо надћлены этимъ, но, наоборотъ, притупляетъ ее. 
Наглядный примъръ представлялъ мой новый секретарь. Рядомъ 
съ знаніемъ, вынесеннымъ изъ университета, въ голов его ужи. 
валось поразительное нөвћжество. Онъ спросилъ, напр., меня, 
почему корабль исчезаетъ изъ нашихъ глазъ въ открытомъ 
мор®: потому ли, что зрён!е имћетъ предълъ, или же потому, — 
какъ увћряютъ,—что земля кругла? Когда зашла рёчь о при- 
ростћ населенія, мой секретарь удивился, что число населенія 
въ Англіи увеличивается. Секретарь говорилъ о „собачьемъ зоб“ 
и изумился, когда ему сказали, что млекопитающія не имћютъ 
зобовъ. Но самый поразительный фактъ выяснился, когда мой 
секретарь сталъ писать подъ диктовку. Онъ не зналъ, что такое 
абзацъ и писалъ безъ красныхъ строкъ. Челов къ этотъ много 
лЬтъ зубрилъ по книгамъ въ школћ и въ университет и не за- 
мъчалъ, что существуютъ абзацы.“ Съ этимъ секретаремъ Спен- 
серъ скоро покончилъ. Ему удалось найти такого же научно- 
образованнаго секретаря, какъ Денканъ, —Колльера. 

Собираніе матеріаловъ по намёченному плану снова быстро 
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двинулось впередъ. Въ 1871 г. Спенсеръ рёшилъ издать первый 
томъ Описательной соціологіи. „Струппированные соціологическіе 
факты относительно различныхъ племенъ и народовъ облегчатъ 
ученымъ найти обще законы, — думалъ Спенсеръ. — Собраніе 
фактовъ, показывающихъ соотношеніе, существующее всюду между 
усиленной военной дъятельностью даннаго племени и принижен- 
нымъ положен1емъ женщины; между деспотической формой пра- 
влен!я и выработаннымъ сощальнымъ церемоніаломъ; между 
мирной общественной жизнью и распаденіемъ институтовъ, по- 
рожденныхъ насил!емъ,—неизм8римо болће важно для чөловћ- 
чества, чЁ8мЪъ „историческія“ изслЗдован1я въ род% того, върна ли 
исторія про то, что короля Альфреда бранили за недопеченныя 
‚лепешки, интриговала ли королева Елизавета съ Эссексомъ или 
нЪтъ, гдз прятался принцъ Карлъ и каковы подробности такой- 
"то битвы. Соотношеніе между соціологическими фактами въ то 
время не было такъ очевидно, какъ теперь. Вотъ почему я на: 
ходилъ изданіе „Описательной соціологіи“ полезнымъ дћЪломъ“. 
Нужно знать, что въ Англіи очень распространенъ обычай 
работать съ секретарями, обычай, котораго мы, русскіе, какъ миф 
кажется, къ чести нашей, совершенно не понимаемъ. Значительная 
часть книгъ, появляющихся ежегодно на рынкВ, составлены без- 
в%стными секретарями, работающими за гроши въ Британскомъ 
музећ. Я знаю случай, гдћ автору „историческаго“ изслћдованія 
принадлежитъ только заглавный листъ. А между тёмъ книга не 
только обратила на себя вниманіе, но переведена даже на фран- 
цузскій языкъ. Спенсеръ совершенно иначе относился къ секре- 
тарямъ. Во-первыхъ, они работали по тщательно составленному 
Спенсеромъ плану; во-вторыхъ, участе ихъ обозначено на обложке 
книги. Такъ, напр., матеріалы относительно не цивилизованныхъ 
расъ собраны, какъ значится, проф. Денканомъ. Д-ръ Шепингъ сгру. 
пировалъ факты относительно евреевъ и финикіянъ и т. д. За. 
т8мъ, Спенсеръ не только платилъ своимъ секретарямъ полистную 
плату, но дћлилъ съ ними и прибыль. Я уже не говорю о томъ, 
что имена добросов стныхъ, умныхъ, но обыкновенныхъ работви- 
ковъ присоединены къ имени великаго челов ка. | 
„Описательная соціологія подготовлялась семь лётъ,— гово- 
фитъ Спенсеръ,—и познакомила меня съ многочисленными фак- 
тами, которые дали миъ возможность приступить къ Основамъ 
соціологи. Кром того я предварительно написалъ книгу „Изу- 
ченіе соціологід“. Сдћлалъ я это, главнымъ образомъ, для самого 
«ебя, чтобы разобраться въ накопленныхъ фактахъ... Фактовъ на- 
бралось такъ много, они были такъ разнообразны, что почти по- 
давляли. Я чувствовалъ себя въ положеніи дивизіоннаго генерала, 
котораго назначили главнокомандующимъ всей арии. Или, еще 
„лучше, я чувствовалъ себя, какъ главнокомандующій, которому 
въ то же время нужно быть еще дивизіоннымъ, бригаднымъ и 
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корпуснымъ командиромъ. Необходимо было работать крайне 
осмотрительно и методично, чтобы не запутаться въ массћ фак-- 
товъ“. ЗдВеь будетъ умћстно словами Спенсера сказать, какъ 
онъ работалъ надъ собранными матеріалами. „За двадцать пять 
л%тъ я накопилъ много фактовъ и замътокъ, сдфланныхъ время 
отъ времени. Хотя читалъ я и не слишкомъ много, но я натал- 
кивалея на соціологическіе факты, которые собиралъ вифстћ съ. 
моими замћчаніями по ихъ поводу. Такимъ образомъ за четверть. 
вћђка накопились груды не систематизированнаго матеріала. Раза. 
два въ годъ я вынималъ изъ ящиковъ замътки и приводилъ ихъ 
въ нЪкоторую систему, т. е. сортировалъ факты относительно ре- 
лигіи, государства, промышленности и проч. Такимъ образомъ,. 
когда я приступилъ къ работћ, у меня подъ рукой были, такъ 
сказать, громадныя кучи необтесанныхъ камней. Зат8мъ у меня 
былъ еще большой матеріалъ, собранный въ Описательной соціо- 
логи. Для экономіи труда приходилось систематизировать и этотъ. 
матеріалъ. Во изб жан!е ошибокъ при перепискћ я отиъчалъ по 
печатному тексту, что выр®зать. Предположимъ, мнв нужно было- 
подготовить часть „Первобытныя идеи“. Для этого я прочитывалъ. 
всћ мои выдержки относительно не культурныхъ и полукультур- 
ныхъ племенъ, разбитыя на группы: „Суевћрія“, „Обряды“ ит. д. 
При чтен!и я отмъчалъ факты, имЪющія значене для меня, и мой: 
секретарь вырћвывалъ ихъ. Затёмъ вырфзки прибавлялись къ 
куч заранће накопленныхъ фактовъ, посл чего вся масса сор- 
тировалась. Детали части „Первобытныя идеи“ обдумывались 
долго. Намфчались главы: „Идеи о снахъ“, „Идеи о смерти и 
воскресени“, „Идеи о загробной жизни“, „Идеи о загробномъ 
мірћ“ и пр. За тёмъ я бралъ больше листы бумаги и расклады-- 
валъ ихъ по полукругамъ на полу предъ собою. На каждомъ 
лист я подписывалъ названіе главы. Потомъ я бралъ кучу вы- 
ръзокъ и раскладывалъ ихъ сообразно содержанію между листами 
бумаги. При этомъ процесев мић иногда попадался фактъ, для 
‚ объяснен!я котораго требовалась отдћльная глава. Я сейчасъ же. 
прибавлялъ новый листъ бумаги, куда собиралъ изъ другихъ главъ- 
подходящіе факты. Въ несколько пріемовъ, такимъ образомъ, я 
разбиралъ цълую кучу фактовъ. Я перекладывалъ много разъ,. 
покуда устанавливалась известная связь между главами. При- 
ступая къ каждой отдёльной главћ, я опять группировалъ факты. 
Для этого у меня на особомъ столВ былъ родъ пюпитра, по- 
крытый зеленымъ сукномъ. При помощи особой подпорки пю- 
питръ можно было поставить подъ любымъ угломъ. На этомъ пю- 
питрћ я раскладывалъ факты въ томъ порядкВ, въ какомъ они 
должны были слёдовать въ глав. Затћмъ, глядя на вырћзки, я 
диктовалъ секретарю мою книгу, т. е. связь между фактами и 
давалъ ему ихъ, чтобы онъ вставилъ въ текстъ“. 
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Въ 1874 г. Спенееръ окончательно приступилъ къ Основамъ 
«оціологіи. 

„Первый томъ могъ бы быть выпущенъ въ свЪтъ въ іюнћЪ 
1876 г.,—говоритъ Спененеръ,—еслибы не обнаруженный про- 
бълъ въ моемъ первоначальномъ планв. До этого времени я 
строго держался „Программы синтетической философіи“, которую 
я выпустиль въ 1860 г.; но вотъ я убвдилоя, что необходимо 
отетуплевіе. Я, кақъ и многіе другіе, трактовалъ соціологію съ 
политической стороны, хотя уже при групировкЬ матеріала я 
обратилъ, конечно, внимавіе на религіозные и промышленные 
институты. Соціологія, какъ ее обыкновенно понимаютъ, разсма- 
триваетъ исключительно явленія, проистекающія отъ общей ра- 
боты всзхъ гражданъ. Но вотъ, разсматривая институты подоб- 
наго рода, я пришелъ къ заключеню, что нужно изучить и се- 
мейныя отношенія. Ршилъ такъ я не потому, что принялъ 
всецвло выводы Моргана. Изучене первобытныхъ обществъ 
давно уже навело меня на мысль, что патріархальная форма 
сөмьи-—не самая древняя и что отношенія родственниковъ другъ 
жъ другу и къ нисходящимъ поқолћніямъ имфютъ различныя болће 
архаическія формы. Я пришелъ къ заключенію, что эти архаи- 
ческія формы, равно какъ и болће современныя, типы которыхъ 
Морганъ признаетъ тождественными для већхъ народовъ,—им%ли 
важное вліяніе на соціологическія организащи. Дальнъйшія раз- 
мышленія привели меня къ заключен!ю, что форма семьи соста- 
вляетъ характерную черту каждаго общества. Въ моей первона- 
чальной программ%, такимъ образомъ, былъ крупный пробълъ. И 
весной 1876 г. я приступилъ къ заполненію его. Такимъ обра. 
зомъ, выпускъ въ свћтъ перваго тома Основъ соціологіш замед- 
лился. Я измЪнилъ планъ и пожалълъ потомъ: первый томъ дол- 
женъ былъ бы содержать только данныя и введеніе.“ 

Спенсеръ усиленно работалъ надъ „Семейными отношеніями“; 
но посл двухъ мћсяцевъ такой форсированной работы опять за- 
болълъ. Пришлось снова оставить все и ћхать на отдыхъ въ де- 
ревню. Философъ детально описываетъ, какъ удилъ тамъ пестру- 
шекъ, при чемъ дћЪлаетъ остроумныя наблюденія надъ нравами 
форелей и надъ характеромъ озера. Находить онъ также мёсто 
и для анекдотовъ. Спенсеръ, напр., разсказываетьъ, какъ хозяева 
у которыхъ гостилъ онъ, познакомили его съ епископомъ. 

Въ билліардной (Спенсеръ очень любилъ игру въ билліардъ) 
епископъ узналъ, что философъ пріћхалъ въ деревню, такъ какъ 
не можетъ больше работать. 

— А, это хорошо,—замътилъ еписқопъ,—-болёзнь помћшаетъ 
вамъ развить какую нибудь вредную мысль. 

— Если вы считаете мои доктрины вредными и заблужде- 
віемъ,—отвЪтилъ Опенсеръ,--то готовы ли вы защищать проти- 
воположные взгляды? 


А 
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Епископъ отвётилъ утвердительно. 

— Ну, такъ вотъ что. Я работаю теперь надъ главой, въ ко- 
торой доказываю преимущества моногаміи. Будете ли вы дока- 
взывать, что многоженство болће желательно? 

Епископъ разсмћялся и сказалъ, что готовъ привести много- 
численные примъры изъ библии. 

Спенсеръ возвратился въ Лондонъ въ январћ 1877 г., но все. 
еще не могъ работать. Досугомъ онъ воспользовался для того, 
чтобы посБщать вагнеровскіе концерты. „Музыка будущаго“ 
Спенсеру не понравилась. „Когда я выходилъ съ знакомыми 
дамами изъ зала — говорить Спенсеръ, —мою спутницу спросили, 
какъ ей понравилась музыка. 

— Ничего, я довольно хорошо выношу ее. 

„Этимъ отвЪтомъ могъ бы я формулировать и мои впечатл® ня - 
Теперь мода восхищаться Вагнеромъ,—продолжаетъ Спенсеръ,— 
и потому люди дДВлающе это, не рћшаются сказать ничего про- 
тивъ. Какъ читатель могъ убёдаться, я всегда говорю, что думаю- 
и не страшусь очутиться въ меньшинств. Въ данномъ случаћ, 
впрочемъ, не восхищающихся Вагнеромъ немало. Я обсуждалъ. 
вопросъ съ Джорджъ Эліотъ, которая была отличной музыкантшей: 
и тонко понимала искусство. Джорджъ Эл1отъ сказала мнз, что 
Вагнеръ ей понравился, но что въ его музыкћ нътъ драматизма, т. е. 
какъ разъ того, что составляетъ главную задачу ея. Вагнеръ не 
даетъ музыкальной формы тзмъ страстямъ, которыя выражены 
въ словахъ. Джорджъ Әліотъ указала на двз аріи, выражающія 
равличныя чувства, между тћмъ музыку ихъ свободно можно 
было бы обмЪнять. Л замфтилъ, что музыкальныя фразы у Ваг- 
нера можно иногда предугадать. Он не напоминаютъ тъ фразы, 
порожденныя внезапнымъ вдохновеніемъ, раскрывающія сразу 
прекрасную и неожиданную комбинацію звуковъ. По моему мн%- 
нію, Вагнеръ скорће великій артистъ, чЪмъ великій музыкантъ: 
онъ лучше всћхъ композиторовъ понимаетъ, какимъ образомъ до- 
биться желаемыхъ эффектовъ“... 


ҮІ. 


Въ юн 1877 г. Спенсеръ наконецъ закончилъ первый томъ 
Основъ Соцюломи, надъ которымъ работалъ больше трехъ лћтъ. 
Правда, въ 1873 г. появился первый набросокъ, но очень не- 
полный. Первый томъ заключаетъ въ сөб® слишкомъ восемьсотъ 
страницъ и, какъ извћотно читателямъ, очень богатъ фактами. 
Одинъ изъ восторженныхъ поклонниковъ (Спенсера сосчиталъ. 
даже, сколько сочиненій цитировано философомъ, именно—879. 
Для Бокля, оперировавшаго въ своей „Истори цивилизаціи“ 
надъ фактами, добытыми изъ двадцати тысячъ книгъ, 879, ко- 
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нечно, скромная цифра; но для Спенсера— это очень много. За 
первымъ томомъ послћдовалъ продолжительный перерывъ въ ра: 
ботв. Переутомленіе, преслъдовавшее Спенсера много лётъ, ска- 
залось въ особенно бурной форм. И воть въ это время, разъ, 
въ октябрђ 1879 г., Спенсеръ получилъ записку отъ знакомой 
молодой дамы, ућзжавшей въ Египетъ и приглашавшей философа 
прійти проститься. У философа тотчасъ мелькнула мысль, по- 
чему бы и ему не отправиться на отдыхъ въ Египеть? „Туда 
слфдовало съЗздить, а такъ какъ миё уже было пятьдесятъ де- 
вять лЪтъ, то времени терять нельзя было“. Спенсеръ дЗйстви- 
тельно поћхалъ. „Зависћло ли это отъ мрачнаго настроенія, 
обусловленнаго переутомленіемъ или отчего другого, —говоритъ 
Спенсеръ,—но Египетъ произвелъ на меня крайне печальное 
впечатлћніе Одна книга, посвященная Египту, озаглавлена 
„Страна разсвъта“. Авторъ, конечно, подразумфвалъ, что въ 
ЕгиптВ развивается новая цивилизація. ·:У меня осталось впе- 
чатлъніе, что это страна упадка и смерти. Египетъ — страна 
мертвыхъ людей, мертвыхъ расъ и мертвыхъ въровавій“. 

Въ первой стать объ автобіографія Спенсера я приводилъ 
уже, какъ Спенсеръ суммируетъ свои впөчатлфнія, вынесенныя 
изъ Египта. 

Колоссальный трудъ, потребовавшій 36 лётъ жизни, подви- 
гался впередъ, не смотря на болъзнь, не смотря на глубокую 
старость, когда люди думають только объ отдыхЪ. Наконецъ 
въ 1896 г. гигантская работа была закончена. Къ этому вре- 
мени Спенсеръ пользовался уже міровой славой. Ученыя обще- 
ства и университеты присылали өму почетные дипломы; өму 
предлагали титулы и ордена; но Спенсеръ отказывался отъ 
всего этого, какъ когда-то уклонился отъ помощи, предложенной 
ему Миллемъ. Какъ я скавалъ въ первомъ письм8, критика 
системы Спенсера не входитъ въ мою программу, поэтому, я 
ограничусь еще однимъ фақтомъ. Въ преклонномъ возраст 
Спенсеръ не только внимательно слћдилъ за жизнью, кипћвшею 
вокругъ, но отвывался на нее. ВосьмидесятилЪтній старикъ высту- 
пилъ съ протестомъ противъ войны въ Южной Африкћ и въ 
числь первыхъ присоединился къ комитету, организованному 
протестантами. 

Діонео. 
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Галлерея современныхъ Французекихъ 
знаменитостей. 


Анри Рошфор». 


Вотъ челов8къ, который дЪйЙствительно можетъ считаться 
„знаменитостью“, если хотите, даже „достоприм%чательностью“ 
Парижа. И я не особенно былъ удивленъ, когда въ одномъ изъ 
своеобравныхъ путеводителей для свћтскихъ снобовъ туманнаго 
А льбіона, —переплывающихъ Ла-маншъ, чтобы имфть право выда- 
вать себя потомъ дома за знатоковъ французской жизни, —про- 
читалъ въ рубрик „что надо видвть въ Парижћ“ (ҳаё 13 іо ђе 
зееп іп Рагіѕ): Лувръ, тріумфальную арку, Пантеонъ, катакомбы 
и — „маркиза Рошфора“, при чемъ указывалось, какъ и гдъ можно 
было всего легче лицезрћъть эту „любопытную вещь“ (сигіозібу) 
великаго города, —напр., весною на скачкахъ и открытіи худо- 
жөственныхъ выставокъ, зимою въ такомъ-то төатръ н въ такой- 
то часъ, и т. д. ДЪйствительно, вотъ уже сорокъ лћтъ, какъ Анри 
Рошфоръ, не смотря на довольно продолжительныя вольныя и не- 
вольныя отсутстыя (въ изгнаніи и т. п.) изъ Франщи, играетъ 
роль какъ бы ходячаго историческаго монумента, котораго нельзя 
пропустить, говоря о Парижћ. Онъ какъ бы составляетъь неотъ- 
емлемую принадлежность „современнаго Вавилона“ и своею по- 
пулярностью (положительною или отрицательною) затмеваетъ, 
говоря въ общемъ, всћхъ своихъ современниковъ, лишь въ 
послёдн!я пять-шесть лётъ р8шительно теряя своихъ поклон- 
никовъ въ Демократическомъ лагерћ, но за то пріобрћЬтая ихъ 
среди шовинистовъ и клерикаловъ. 

Парижъ неоднократно уже окавывалъ царскія встрёчи своему 
любимцу,—напр., когда Рошфоръ возвращался посл первой ам- 
нистіи изъ Швейцаріи (въ 1880 г.) или посл второй изъ Лон- 
дона (въ 1895 г.) и безчисленное множество разъ устраивалъ ему 
овацін на публичныхъ манифестаціяхъ, гд приходилось показы- 
ваться знаменитому памфлетисту. Ми врћзался въ память 
особенно одинъ изъ такихъ рошфоровскихъ тріумфовъ, не по- 
тому что бы онъ былъ исключительно грандіозенъ, наоборотъ, 
равићрами онъ уступалъ многимъ и многимъ демонстращямъ въ 
честь бывшаго издателя „Фонаря“,—а потому, что онъ предотав- 
ляетъ особенно поразительный контрастъ своею обстановкою и. 
значенемъ съ клерикально-шовинистскими манифестаціями въ 
честь Рошфора за послЪдніе годы, напр., во время процесса Золя. 

Д®ло было на похоронахъ коммунара Жюля Валләса, пара- 
доксальнаго, но сильнаго и оригинальнаго писателя крайняго на- 
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правленія (одна изъ раннихъ книжекъ котораго, „[.ез Беѓгасќаі- 
гөз“, была почти буквально воспроизведена нынћ забытымъ рус- 
скимъ литераторомъ, Н. Соколовымъ, въ его „Отщепенцахъ“). 
На двор% стояла средина февраля, -- Валлэсъ умеръ 14-го февраля 
1885 г.—но какъ часто бываетъ въ Парижњ%, гд февраль сплошь 
и рядомъ погожће капризнаго марта, солнце грћло совсћмъ по 
вешнему, и было почти жарко. Толпа въ нъскольқо тысячъ че- 
ловЪкъ тћснилась на верху Сэнъ-Мишельскаго бульвара противъ 
квартиры Валлэса, дожидаясь, пока вынесутъ гробъ и положать на 
катафалкъ, а тъмъ временемъ обмънинаясь впечатл ями и встр®- 
чая восклицаніями собиравшихся на похороны Валлэса знамени- 
тостей изъ лагеря единомышленниковъ покойнаго. Вотъ и Вайль- 
ЯНЪ и „генералъ“ Эдъ (Еп4ез), и Шовьеръ, Гуллэ, Демэ, Лефран- 
сэ. Вотъ и тогдашняя редакція „Ге Ст да Репр]е“, газеты, ко- 
торую издавалъ Валлэсъ: Гэдъ, Габріэль Дэвилль, Массаръ, и въ 
особенности близкая пріятельница Валлэса, г:жа Сэвэринъ, вся 
въ черномъ, съ густымъ вуалемъ на лиц, ставшая у только что 
вынесеннаго гроба. Почти въ тоть же моментъ тћсные ряды то: 
варищей покойнаго раздвинулись и къ заплаканной писательницћ по- 
дошелъ и крћпко пожалъ руку высокій мужчина среднихъ лётъЪ, въ 
которомъ я сейчасъ же узналъ столь извзстную публикћ по кар- 
точкамъ и рисункамъ фигуру Рошфора. „Рошфоръ! Рошфоръ! 
Браво, Рошфоръ! Да здравствуетъ Рошфоръ! Ура ГТпітапѕісеапі!“ 
раздались восторженные крики многотысячной толпы. — „Мегоі, 
тегсі, сЦоуеп$! Спасибо граждане! спасибо, товарищи“, —взвол- 
нованной скороговоркой отвћчалъ на привћтствія Рошфоръ, кла: 
няясь на 06% стороны своей обнаженной столь типичной головой. 

Своей манерой говорить, своей легкой, граціозной, слегка под- 
прыгивающей походкой и мефистофелевскимъ выраженемъ липа 
овъ ми сильно напомнилъ Н. В. Шелгунова, съ которымъ я 
- хорошо былъ знакомъ въ Россіи между 1879 и 1882 г. Но онъ 
былъ выше, плотн%е; и если саркастическая улыбка Мефистофеля 
и небольшая эспаньолка заключали въ себъ нЪчто шелгуновское, 
то вс остальныя черты принадлежали ему, Рошфору, этому клас- 
сическому демону памфлета, и навсегда запечатлћъвались въ па- 
мяти того, кто хоть разъ видёлъ его. Высокій, необыкновенно 
выпуклый лобъ, который „карнигомъ“ —выраженіе самого Рош- 
фора, его родныхъ и пріятелей —нависалъ впередъ и оставлялъ 
въ тЬни живые, голубые, но глубоко сидящіе глаза; необыкно- 
венно густая, курчавая, начинавшая въ то время не столько сћ- 
дать, сколько свръть шевелюра, съ лъваго бока которой эффектно 
поднимался однимъ взмахомъ знаменитый непокорный кокъ или 
чубъ (ќопреї) Рошфора; энергичный, словно сразу обрубленный 
носъ и тонкія губы, сверху оттВненныя подстриженными усами, 
а снизу „запятою“ козлиной бородки; худощавое крайне вырази- 
тельное лицо, все въ угряхъ, буграхъ и углубленіяхъ, съ сильно 
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развитыми скулами и изжелта сВрымъ .оттћнкомъ кожи; высокая, 
гибкая, начинавшая къ тому времени полить фигура на длин- 
ныхъ ногахъ, которыя шагали легко, какъ у юноши, и своими 
быстрыми движен!ями заставляли покачиваться эту крайне эффект- 
ную, словно нарисованную Рембрандтомъ, всю состоявшую изъ 
свъта и тБней голову съ гордо развђвающимся чубом»... 

Шестве тронулось, и надъ густой толпой взвились красныя 
знамена. Въ эту пору министерство внутреннихъ дёлъ находилось 
въ авторитарныхъ рукахъ Вальдэка-Р уссо, который уже съ годъ 
передъ этимъ провелъ черезъ парламентъ законъ о „возмути: 
тельныхъ крикахъ и эмблемахъ“. Но гордившійся своею флегма- 
тичною энергіею, министръ словно нарочно не прибћъгалъ къ во- 
тированнымъ по его же настояню мћрамъ. И на сей разъ онъ 
р8шилъ оставить въ покоћ красныя знамена, иронически поджи- 
дая, что выйдетъ изъ этого, и какъ парижская буржуазія при- 
метъ похоронную процессію съ „возмутительными эмблемами“. 
Онъ лишь наканун® извћстилъ, что заготовилъ достаточное ко- 
личество войскъ и полиціи, чтобы подавить всякій серьезный 
безпорядокъ на улиц, но двинетъ ихъ только въ случаћ необ- 
ходимости. И организаторы похоронъ сами старались избђгать 
по возможности столкновенія съ враждебной публикой, довольные 
тБмъ, что, за исключеніемъ очень немногихъ муниципальныхъ 
городовыхъ, полиціи совсћмъ не было видно, хотя въ ближнихъ 
улицахъ и въ казармахъ, расположенныхъ по сосъдству процессіи, 
стояли цђлые отряды полицейскихъ и эскадроны кирасировъ. 

Почти сейчасъ же за гробомъ и какъ разъ въ той групи, 
гдв шелъ Рошфоръ, выступала делегація изъ трехъ-четырехъ 
н8мцевъ съ высоко поднятымъ на древкъ большимъ вћЁнкомъ изъ 
красныхъ иммортелей на которомъ, ярко горћла надпись: „Жюлю 
Валлэсу—германская рабочая партія“. Не успћла процессія, спу- 
скаясь по Сэнъ-Мишельскому бульвару, пересвчь улицу Суффло, 
какъ изъ большой пивной, находившейся тогда по правую сто- 
рону „Бульмиша“ --я забылъ ея навваніе—раздались неистовые 
свистки, крики: „Долой Германію! ура Франція! долой изићнниковъ! 
да здравствуетъ Дерулэдъ“, и въ вВнокъ н8мцевъ полетћли тух- 
лыя яйца, гнилой картофель и яблоки. А когда похоронное ше- 
сте на минуту пріостановилось отъ этого не совсћмъ неожи- 
даннаго, но болће серьезнаго, чћмъ то думали организаторы по- 
хоронъ, нападенія „патріотовъ“, изъ пивной бросилась на н%- 
мецкую делегацію сотня студентовъ и вообще фешіонэбельныхъ 
господъ съ палками, зонтиками и тутъ же сопровождавшими ихъ 
погибшими, но милыми созданіями съ Сэнъ-Мишельскаго бульвара. 
И вся эта безумно кричавшая и жестикулировавшая орава устре- 
милась къ нёмецкому вънку, стараясь выбить его изъ рукъ нес- 
шихъ. Германская делегація ускорила шагъ, но это ей не помо: 
гало; и изъ ближнихъ рядовъ можно было видёть, какъ странно 
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прыгалъ въ воздухЪ забрасываемый всякою дрянью вћнокъ изъ 
иммортелей: „патріоты“, очевидно, тузили „мерзкихъ пруссаковъ“, 
(з&]ез ргиѕѕіепѕ),—крикъ, который всего чаще раздавался среди 
этой свалки. Мефистофельская фізіономія Рошфора сардонически 
улыбалась, и онъ бросилъ звучнымъ баритономъ двЪ.три фразы 
въ сторону нападавшихъ... Раздался хохотъ, и могучй крикъ 
толпы, шедшей за гробомъ, заглушилъ на минуту кошачью сере- 
наду дэрулэдистовъ (враждебные манифестанты принадлежали къ 
секщи Латинскаго квартала дэрулэдовокой „Лиги патріотовъ“): 
„браво, браво! да здравствуетъ Рошфоръ!“ 

— Что, что онъ скавалъ? спрашивали въ заднихъ рядахъ по- 
хоронной процессіи. | 

— Рошфоръ, граждане, всегда найдетъ, что отвЪтить; онъ 
крякнулъ дэруләдистамъ, что, молъ, вы вотъ вопите „долой Гер- 
манію“, а покамћстъ воюете лишь съ нВмецкимъ пивомъ, да и 
то, кажется, нашли новый Седанъ на дић пивной кружки. 

„Патріоты“ не переставали идти на приступъ н8мецкаго вёнка. 
Но терпћвіе участвовавшихъ въ похоронной процессін лопнуло: 
по знаку нъсколькихъ вожаковъ бланкистской партіи—бланкисты 
всегда отличались прочной организаціей и почти военной дисци- 
плиной — пять-шесть рядовъ рабочихъ ловкимъ маневромъ окру- 
жили и сдавили, какъ въ тискахъ, толпу дерулэдистовъ и оттћс- 
нили ее на тротуаръ. И началась трагикомическая баталія. Трос- 
точки и зонтики „патріотовъ“ ломались, какъ спички, дюжими 
руками манифестантовъ; н®сколько вөликолћпныхъ циливдровъ 
были смяты и брошены на мостовую; раздался пронзительный 
визгь подругъ патріотическихъ студентовъ... И черезъ какія ни: 
будь пять минутъ, не смотря ня кружки и стулья, бросавшіеся 
изъ пивной дэрулэдистами Латинскаго квартала на нападавшихъ, 
контръ-манифестанты были отброшены въ улицу Суффло и бъжали 
въ безпорядкв, преслъдуемые демократическими пинками поно- 
шенныхъ пиджаковъ и синихъ блузъ. Отнын8 шествіе безпрепят- 
ственно стало спускаться по Сэнъ-Мишельскому бульвару, и по- 
рядокъ нарушалея только свистомъ феш!онэбельной публики, 
которая стояла на балконахъ своихъ апартаментовъ, выходившихъ 
на.улицу, демонстративно не снимая шляпъ, вопреки обычному 
почтенію французовъ къ покойникамъ, и въ свою очередь при- 
вЪтетвовалась угрожающими. криками и энергичнымъ показыва- 
ніемъ кулаковъ со стороны проходившихъ манифестантовъ. 

На сльдующій день въ благонамъренныхъ газетахъ появилось 
до смёшного напыщенное письмо „патріотовъ“ къ Дэрулэду, воз- 
ввщавшее городу и міру героическое сопротивленіе „истинныхъ 
франдузовъ“ „звЪрскимъ полчищамъ интернаціоналистовъ“ и за- 
канчивавшееся своеобразной Аннибаловой клятвой: „Да, дорогой 
вождь, мы обёщаемъ стоять всегда вокругъ патріотическихъ скла- 
докъ трехцвћтнаго знамени и всегда бороться съ вившними и 
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внутренними врагами дорогого отечества! Мы не могли вынести 
возмутительнаго зр8лища красныхъ знаменъ мятежа и вражескаго 
вёнка, и наша кровь лилась въ самомъ центрћ Латинскаго квар- 
тала, какъ она будетъ литься на поляхъ грядущихъ битвъ съ 
тевтонами, осмлившимися бросить намъ вчера вызовъ своимъ 
святотатственнымъ вънкомъЪ“. 

А еще на сльдующій день появилась въ 1'пігапѕісеарі’”ћ 
исполненная колючаго юмора и остроумія статья Рошфора, ко- 
торый описывалъ въ качествћ очевидца већ перипети „великой 
битвы народовъ“, не уступавшей лейпцигской, и вло подтрунивалъ 
надъ манифестомъ „иатріотовъ“, которые, молъ, если что и про- 
лили въ „самомъ центрћ Латинскаго квартала“, то невћроятное 
количество баварскаго пива, и если съ честью поддержали чье 
знамя, то выв$ску короля Гамбринуса, и т. д. 

Что скавалъ бы тогдашній Рошфоръ, еслибы ему показали тв 
статьи, кақія онъ писалъ всего каще нибудь два года спустя во 
славу „браваго генерала“, а въ особенности еслибы развернули 
передъ его глазами его же поистинз постыдную компанію по- 
олёднихъ семи л№тъ, въ течене которыхъ онъ все время шелъ 
рука объ руку съ злъйшими врагами республики и демократии, 
сжигая то, чему поклонялея, поклоняясь тому, что сжигалъ, и 
создавая настоящій апоееозъ когда-то столь бичуемымъ имъ ры- 
царямъ милитаризма и реакщи? Уже начиная съ его увлеченія 
буланжизмомъ, Рошфоръ растерялъ много своихъ прежнихъ идей- 
ныхъ товарищей. Но это отклонене въ сторону было почти со- 
вс8мъ прощено ему въ половинћ 90-хъ годовъ; и его старые 
единомышленники смотрВли сквозь пальцы на нћЪкоторыя анти- 
демократическ!я ереси во взглядахъ Рошфора, прилипшія къ нему, 
если можно такъ выразиться, за время пребыванія его въ лагерћ 
новоиспеченныхъ цезаристовъ. За то гораздо ръвче и повидимому 
бевповоротнће продћланъ Рошфоромъ зигзагь въ направлени къ 
военщинћ и вообще всћмъ темнымъ силамъ реакщи со времени 
дрейфусовскаго дёла. Тутъ рЪчь уже идетъ не только объ откло- 
неніи, хотя бы и важномъ, отъ общаго характера прежней дђћя- 
тельности. Здћоь мы стоимъ лицомъ къ лицу съ такимъ вореннымъ 
поворотомъ, который носитъ названіе идейнаго ренегатства и 
отличается его обычными чертами: преувеличенной нЪжностью въ 
новымъ товарищамъ по убёжденію и преувеличенной же нена- 
вистью къ старымъ друзьямъ. Передъ біографомъ Рошфора, не 
жөлающимъ оставаться на чисто моральной точкЪ зрћнія, а ищу- 
щимъ психологическаго обоснованія такихъ существенныхъ изм%- 
неній въ міровоззрВніи и симпатіяхъ человћка, стоитъ поэтому 
довольно сложная задача, какъ, какими особенностями индиви- 
дуальнаго типа, объяснить эту не простую эволюцію, а почти 
нравственную революцію, поражающую въ человћкЪ очень пожи- 
ломъ и, повидимому, окончательно сложившемся. 
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Эта особенность въ жизни Рошфора является отчасти при- 
чиной, почему первая, гораздо большая, часть его существованія 
служить предметомъ не только безчисленнаго множества хвалеб- 
ныхъ или ругательныхъ характеристикъ, но и нёсколькихъ инте- 
ресныхъ біографій, тогда какъ послёде годы жизни Рошфора, 
вызывая, какъ и всегда, ожесточенную полемику за и противъ, 
остаются безъ біографа. ДЪйствительно, такое внезапное и позднее 
превращеніе Рошфора въ человћка противоположныхъ взглядовъ 
бросаетъ подозрћъніе на общую серьезность и искренность его 
‚ длинной литературно -политической дћятельности. И въ то время, 
какъ прежніе его друзья не испытываютъ ни малёйшаго жөланія 
заниматься жизнеописаніемъ ренегата, его новые единомышлен- 
ники тоже не питаютъ къ тому особой склонности, ибо недо- 
статочно убћждены, съ своей стороны, въ глубин и прочности 
настоящихъ взглядовъ ихъ теперешняго союзника. Эта точка 
зрВнія энергично была развита въ разговор со мною однимъ 
изъ наиболёе образованныхь и отчасти идейныхъ книгопро- 
давцевъ Парижа. Въ отв8тъ на мое удивленіе, почему нтъ 
недавнихъ біографій Рошфора, обнимающихъ всю его жизнь волоть 
до послёдняго времени, онъ сейчасъ же сказалъ: „Не забывайте, 
что Рошфоръ „первой манеры“ былъ крупною историческою лич- 
ностью, но Рошфоръ „второй манеры“ лишь выдающійся публи- 
цистъ, поддЪлывающійся ко вкусамъ улицы. И понятно, что 
именно у идейныхъ и убфжденныхъ людей, которые были друзьями 
прежняго Рошфора, нЪтъ достаточно побудительной причины 
работать надъ біографіею этой странно надломившейся личности: 
тогда какъ новымъ пріятелемъ Рошфора ужъ, конечно, не при- 
детъ въ голову сочинять жизнеописаніе этого союзника послфд- 
нихъ лётЪ, вся первая и гораздо большая половина жизни кото- 
раго возбуждаетъ въ нихъ лишь чувства ненависти и отвращенія“. 

Какъ бы то ни было, изъ біографій Рошфора можно цитиро- 
вать прежде всего интересно составленную книгу его близкаго, 
исчезнувшаго безъ вћсти въ 80-хъ годахъ, приятеля Оливье Пэна *), 
который доводить жизнеописаніе знаменитаго памфлетиста до его 
пребыванія въ Женевъ въ ожиданши общей амнистии. Краткая 
біографія Рошфора, написанная его сотрудникомъ Эдмономъ Ба- 
виромъ **) въ серіи брошюрокъ, носящей общее названіе „Совре- 
менныхъ знаменитостей“, не прибавляеть къ предшествующей 
ничего новаго, крои одной-двухъ страничекъ, описывающихъ 
пріћвдъ Рошфора въ Парижъ посл амнистіи и характеризующихъ 
его роль въ только что основанной имъ газет „І’Іпігапзісеапі“. 
Очень много матеріала находится въ длинной автобіографіи, вы- 


*) ОН\ег Раш, Непл4 Косћеғоті; Парижъ (1879), 2-е изданіе. 
*ғ) Едтопа Вагіге, Еосйе{от{; Парижъ, 1883 (составляетъ по 19 , СеіеЬгііёѕ 
сощетрогате$“, издававшейся А. Оиапііп’омъ). 
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пущенной Рошфоромъ подъ заглавемъ „Приключен!я моей 
жизни“ *) и м8стами представляющей распространенное повто- 
реніе книги Оливье Тэна, что вћроятно, объясняется близкимъ 
участ1емъ самого Рошфора въ работћ пріятеля. Умная и тонкая, 
но злобная характеристика Рошфора „первой манеры“ была дана 
въ половияъ 80-хъ годовъ Леметромъ, который, благодаря иро- 
ническому капризу исторіи, теперь является однимъ изъ ближай- 
шихъ союзниковъ Рошфора „второй манеры“ +*). Но лучшимъ біо- 
· графическимъ источникомъ являются, можеть быть, безчисленныя 
хвалебныя и хулительныя статьи о РошфорВ, разсћянныя въ 
періодической прессћ послъднихъ трехъ-четырехъ десятковъ лЪтъ. 
Къ этимъ статьямъ въ особенности приходится прибфгать, когда 
дЪло идетъ о самой недавней полосз въ жизни Рошфора. Нема- 
ловажнымъ подспорьемъ служатъ также свъдънія, не разъ сооб- 
щавшіяся пишущему эти строки многочисленными знакомыми 
„маркиза-демократа“, который кого только не зналъ на своемъ 
долгомъ литературно-политическомъ взку и которому съ кђъмъ 
только ве приходилось сталкиваться въ Течен1е всей своей испол- 
ненной, дъйствительно, всевозможныхъ приключеній жизни. 


Памфлетистъ подписывается на всћхъ своихъ вещахъ сокра- 
щеннымъ, столь популярнымъ до сихъ поръ именемъ „Анри 
Рошфора“. Но онъ могъ бы, въ противоположность многимъ 
фальшивымъ аристократаиъ, проставлять по праву подъ своими 
статьями громкое генеалогическое имя „маркиза Виктора-Анри 
де-Рошфора-Люсэ“ (Косһеіогі Гласау). По отцу онъ принадлежитъ, 
дйствительно, къ старинной очень знатной фамиши феодаловъ, 
которые наканун% революція владћли еще громадными помъстьями 
въ Берри и потеряли ихъ во время великаго французскаго 
переворота. По матери онъ-—плебей, и его дЪдъ съ материнской 
стороны, капитанъ Морэль, умеръ отъ плохо зажившихъ ранъ, 
полученныхъ во время безчисленныхъ кампаній республики и 
имперіия, въ то время, какъ его дЪдъ съ отцовской стороны сра- 
жался въ рядахъ армія Кондэ, противъ революціоннаго прави- 
тельства Франціи. Отецъ Анри Рошфора, Клодъ-Людовикъ Мари, 
җилъ съ самаго дётства въ очень стћсненныхъ обстоятельствахъ 
и рано сталъ помогать личнымъ трудомъ своей матери, которая 
оставалась съ крайне скудными рессурсами въ Париж, пока ея 
мужъ и большинство родныхъ были за-границей, среди знатныхъ 
эмигрантовъ. Десятилътнимъ мальчикомъ, Клодъ-Людовикъ посту- 





*) Непгі Косһеѓогі, Гез Атепёитез йе та ме; Парижъ, безъ даты (1895— 
1896), 5 т. 

**) См. ЛИез Гетайге, Гев Сопіетротаќпз. Еи4ез еі рогтітаїїіѕз Пиетатев 
Ш-е ѕёгіе; Парижъ 1891, 9-е изд. | 
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пилъ въ приказчики къ одному изъ книгопродавцевъ столицы и 
на этомъ скромномъ м%стз пробылъ до возвращенія Бурбоновъ, 
когда одинъ изъ крупныхъ легитимистовъ, иЪкто де-Милл!юсъ, 
назначенный губернаторомъ африканскаго острова Бурбонъ (нын 
Пе де Ја Вёппіоп) не сдЪлалъ его генеральнымъ секретаремъ 
этой колонии. 

На этой должности двадцатил тн! юноша оставался не болће 
трехъ лътъ; и хотя его покровитель, никогда почти не жившій 
по болёзни въ ввёреной ему колон!и, сдзлалъ его фактически 
господиномъ острова, административная каррьера настолько мало 
привлекала Клода-Людовика, что онъ не смотря на вс просьбы 
де-Милліюса, возвратился во Францію и снова сталъ искать скром- 
наго хлЪбнаго заработка. Еще подросткомъ, служа въ ЕНИЖНОМЪ 
магазин, онъ почувствовалъ склонность къ литературнымъ за- 
нятіямъ, и теперь онъ направилъ свои розыски на эту область. 
Его легитимистскія знакомства позволили ему войти постоян. 
нымъ сотрудникомъ въ ультра-роялистскую газету „Ге Ргареаи 
0апс“. Но его тянуло не столько къ политической, сколько къ 
чисто литературной д%ятельности. И онъ, отчасти изъ за мате- 
ріальныхъ соображеній, отчасти въ силу упомянутыхь чисто лите- 
ратурныхъ вкусовъ, принялся, и одинъ, и въ сотрудничествъ съ 
другими лицами, писать водевили, пользовавшіеся въ свое время 
большою извћстностью. | 

Посъщая литературные и артистическе кружки, онъ позна. 
комился въ семейств извћстнаго въ то время живописца Гэрэна 
съ дВвицею Николью Морэль, которая и стала вскорз его женою. 
Отъ этого брака и родился 81-го января 1831 г. знаменитый 
памфлетистъ, четвертымъ по счету изъ дћтей маркиза де-Рошфора, 
у котораго къ тому времени уже были три дочери. Легитимистъ 
по связямъ и убъжденіямъ, отецъ Рошфора былъ веселый, остро- 
умный и очень терпимый челов®къ, который сильно любилъ свою 
жену, унасл8довавшую отъ капитана Морэля горячія республи- 
канскія идеи и нисколько не препятствовалъ ей воспитывать въ 
дух демократическихъ же началъ своихъ дётей. Достаточно ука- 
зать въ этомъ отношении на тотъ фактъ, что сынъ этой ориги: 
нальной четы, отца-роялиста и матери республиканки, былъ кре- 
щенъ лишь на 13-мъ году своей жизни, когда ему надо было 
поступать въ гимназию, гдћ въ то время дзти не принимались 
безъ этой формальности. 

Молодой Рошфоръ быль живымъ, но страшно худымъ и на 
видъ болёзненнымъ ребенкомъ съ громаднымъ лбомъ на манеръ 
уже извЪстнаго читателю „карниза“, первое время такъ пугав- 
шаго родителей мальчика, своимъ необыкновеннымъ видомъ, что 
мать сочла. даже нужнымъ посовћтоваться съ докторомъ, боясь, 
не признакъ ли то водянки. Но подвижной темпераментъ и бы- 
строе развите ребенка скоро успокоили родныхъ будущаго пам- 
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флетиста. Въ самомъ раннемъ дфтствћ Рошфоръ не поражалъ, 
однако, какою либо особою геніальностью: то былъ просто на 
просто страстно любившій свободу ребенокъ, который всячески 
избћгалъ посБщенія пансіона, куда его отдали, и сочинялъ очень 
остроумные предлоги для того, чтобы не ходить въ школу. Ско- 
роспфлость, особенно въ литературномъ отношеніи, стала прояв- 
ляться у Рошфора лишь въ гимнавіи, гдЪ учителя были въ такой 
степени довольны его успћхами, что когда стћёсненное положеніе 
родителей Рошфора не позволяло имъ больше взносить деньги ва 
ученіе, то директоръ заведенія предложилъ воспитывать Рошфора 
на казенный счетъ и далъ ему стипендію. Пансіонеръ счелъ дол- 
гомъ удвоить свое усердіе, и скоро слава о его литературныхъ 
подвигахъ проникла за ствны гимназіи Св. Людовика (5%. [.0118). 
Онъ неоднократно писалъ свои сочиненія въ стихахъ вывсто 
прозы и получалъ неоднократно же призы за свои поэтическія 
произведенія. Къ этому времени относятся его длиннёйшая тра- 
гедія „Везалій“, его гимнъ Мадоннћ, написанный для одного кон- 
курса и послужившій впосл®детв!и поводомъ его врагамъ обви- 
нять его въ клерикализм8; его ода на бракъ герцога Монпансъе, 
за которую онъ получилъ отъ Орлеановъ золотой карандашъ и 
которая тоже послужила предметомъ поздизйшихъ нападокъ на 
него, какъ на потайнаго орлеаниста. Само собою разумћется, что 
вс эти творенія 16-ти-лВтняго мальчика на самомъ то дл не 
имли никакого значен!я, и странно принимать ихъ въ серьезъ: 
они показывали лишь рано пробуждавшійся литературный талантъ. 

_Первымъ, болђе или мене сознательнымъ, поступкомъ Рош- 
фора было его трагикомическое бЪгство изъ гимназическаго пан- 
с1она во время февральской револющи, съ цћлью примкнуть къ 
инсургентамъ. Рошфору и тридцати увлеченнымт имъ товарищам 
грозило въ первые дни гражданской войны, пока сила оста- 
валась ва сторон іюльской монархи, очень строгое наказане. 
Но поб%да револющонеровъ и обрагованіе временнаго правитель- 
ства заставили педагоговъ не только перемћнить гнизвЪ на милость 
по отношенію къ юнымъ мятежникамъ, но даже привзтствовать 
оффиціальнымъ письмомъ къ родителямъ Рошфора цивическія до- 
блести юнаго конкуррента Брутовъ и Кассіевъ. 

На рубежъ 40-хъ и 50-хъ годовъ Рошфоръ выдержалъ бакка- 
лаврскій экваменъ, хотя вслъдствіе прирожденной робости, отъ 
которой онъ никогда не могъ отдзлаться, когда дфлЛо заходило о 
малћйшемъ публичномъ проявлении личности, его успћхи при 
окончаніи гимназическаго курса были гораздо менће ярки, ч8мЪъ 
можно было того ожидать отъ его памяти и способностей. Крайне 
нервный и впечатлительный, онъ смущается общества, толпы, со- 
бран!я, какъ мы увидимъ это впосл®детви; и, отличаясь большимъ 
нравственнымъ мужествомъ, онъ принужденъ употреблять всевоз- 
можныя усилія, чтобы подавлять чувство чисто физическаго недо- 
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моганія при малёйшемъ непрятномъ зрълищђћ. Эта физическая 
чувствительность помЪшала ему, между прочимъ, слушать лекція 
на медицинскомъ факультетћ, куда онъ поступилъ по просьбъ 
родныхъ, указывавшихъ ему на каррьеру доктора, какъ на болће 
или менфе вЗрный источникъ существованія. Пока Рошфору при- 
ходилось работать надъ теоретическими предметами, дћло шло 
довольно недурно. Но какъ только молодой студентъ въ первый 
же годъ своихъ медицинскихъ занятй, посВтилъ госпиталь и 
наткнулся какъ разъ на ампутацю ноги у мальчика-рабочаго, 
у него потемн$ло въ глазахъ и онъ грохнулся на каменныя плиты 
анатомическаго театра. Его едва - едва привели въ чувство, и, 
придя домой, Рошфоръ заявилъ отцу о готовности помогать 
семьћ какимъ угодно трудомъ, лишь бы только не ивученіемъ 
медицины. 

Въ 1851 г. онъ поступилъ, дъйствительно, на очень малень- 
кое мћсто въ парижской ратушћъ съ жалованьемъ въ 100 фран- 
ковъ въ мъсяцъ, которое было увеличено до 125 франковъ, 
когда Рошфора изъ отдъленія патентовъ перевели въ отд®лен!е 
городской архитектуры. Онъ чувствовалъ, что его привваніе быть 
литераторомъ, но пока упражнялъ свои писательскіе таланты 
надъ составленемъ плохо оплачиваемыхъ статеекъ для одной 
изъ тогдашнихъ энциклопедій и фабрикаціей романовъ для авто- 
ровъ-промышленниковъ, которые платили гроши за этотъ трудъ 
и проставляли свое имя на обложкћ. Пробовалъ было онъ изда- 
вать съ Жюлемъ Валлэсомъ (въ 1858 г.) оригинальный —писан- 
ный —журнальчикъ подъ названіемъ „Парижской хроники“. Но 
этотъ листокъ, имъвшій цзлью сообщать провинціальнымъ орга- 
намъ артистическія и литературныя новости, погибъ на пятомъ 
номерћ въ борьбъ съ равнодушіемъ публики. Писалъ онъ теа- 
тральныя критики въ мелкихъ газетахъ, пока, наконецъ, ему 
не удалось войти въ качеств фельетониста въ сравнительно чи- 
тавшееся тогда „Шаривари“. Здесь его общественныя хроники 
своимъ остроуміемъ, злымъ юморомъ и неожиданными, но всегда 
забавными сближен!ями стали обращать вниман!е публики: ка- 
ламбуръ, и зачастую идейный каламбуръ, набћгалъ каждую ми- 
нуту на кончикъ пера фельетониста, и онъ стряхивадъ его, если 
можно такъ выразиться, съ такою же непринужденностью, какъ 
‚еслибы то была лишняя чернильная капля. Въ „Шаривари“ 
трудъ Рошфора сталъ оплачиваться нћъсколько лучше, а вићстћ 
съ тЬмъ тогдашній префекть города Парижа, пресловутый Гаус- 
сманнъ, назначилъ его субъ-инспекторомъ изящныхъ .искусствъ 
съ годовымъ жалованьемъ въ 3000 фр. Надо сказать, что уже съ 
дЬтства Рошфоръ обнаруживалъ тонкій эстетическій вкусъ, въ 
особенности при опънкв живописи, вкусъ, развившійся подъ 
вліяніемъ знакомства мальчика съ однимъ старымъ знатнымъ 
роялистомъ, котораго нужда заставила добывать себћ пропитаніе 
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экспертизою, собираніемъ и продажею картинъ. Именно услуги, 
оказанныя Рошфоромъ при покупкћ коллекщи одному изъ лицт, 
близко стоявшихъ къ редакщи „Шаривари“, помогли ему войти 
въ этотъ журналъ, равно какъ его же спеціальныя свъдћънія по 
части изящныхъ искусствъ внушили уже упомянутому Гаус. 
сманну мысль дать Рошфору соотвЪтствующій постъ при город- 
ской администращи. Но скоро начальство было скандализироваво 
литературной дъятельностью Рошфора въ „Шаривари“, и будущий 
славный памфлетистъ, охраняя свое личное достоинство, рёшилъ 
выйти въ отставку и посвятить себя исключительно литературф. 

Ему теперь въ особенности приходилось усердно работать, 
такъ какъ въ половинв 50-хъ онъ полюбилъ молоденькую и, по- 
видимому, симпатичвую дћвушку,—о которой біографы говорятъ, 
впрочемъ, очень мало, —и у него довольно скоро родились отъ 
нея одинъ за другимъ дочь и два сына. Кстати сказать, подруга 
Рошфора была искренняя католичка. И такъ какъ они сошлись 
не взнчаясь, то послћ коммуны, когда Рошфоръ находился уже 
въ заключеніи, его гражданская жена, чувствуя приближене 
смерти, просила Рошфора перевънчаться съ нею по обряду ка- 
толической церкви. Это и было псполнено въ тюрьмъ и дало 
поводъ врагамъ Рошфора упрекать его въ непослдовательности 
и изин свободомыслящимъ убфжден!ямъ, которыя онъ всегда 
выскавывалъ съ такою әэнергіею. Безпристрастный біографъ, разу- 
мћется, не долженъ совсћмъ пройти молчаніемъ этотъ фактъ, но при 
оц8нк его принять во вниманіе, что до сихъ поръ во Франщи: 
мужъ зачастую не исповћдуетъ никакой религіи, тогда какъ жена 
традиціонная, а подчасъ и ревностная католичка. Узелъ психо- 
логической трагедій лежалъ не столько въ фактв церковнаго 
внчанія Рошфора по желанію умирающей, ибо этимъ поступ- 
комъ Рошфоръ показывалъ только, что искренно любилъ мать 
своихъ дётей, сколько въ продолжительной совмЪстной жизни 
крайняго демократа и свободнаго мыслителя съ женщиной, не 
раздвлявшей его основныхъ взглядовъ. Но мы, впрочемъ, нћ- 
сколько забъжали впередъ. 

Сотрудничество Рошфора въ „Шаривари“, а также въ „Жел- 
томъ Карликћ“, издававшемся остроумнымъ хроникеромъ Орелье- 
номъ Шоллемъ, создавало будущему автору „Фонаря“ все боле 
и болзе широкую извзстность между читателями и вмъстћ съ ТЁМЪ 
окружало Рошфора далеко небезразличнымъ во Франщи ореоломъ 
челов ка, который не только не боится прямо высказывать свои 
взгляды, но готовъ поддержать достоинство писателя съ оружіемъ 
въ рукахъ. Къ этому времени, дЪйствительно, относятся первыя 
дуэли Рошфора, который впослъдствіи выдержитъ нВсколько очень 
опасныхъ встръчъ и обнаружить въ нихъ обычныя черты своего 
характера: р®дкую нравственную неустрашимость, побћждающую 
чисто физіологическій недостатокъ черезчуръ чувствительной 
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нервной системы и дћлающую изъ него серьезнаго противника, 
который, презирая ухищренія искусства и не любя даже осо- 
бенно упражняться въ фехтовкВ или стрёльбЪ, будетъ отчаянно 
нападать на гораздо болёе опытныхъ дуэлистовъ и смъло под- 
ставлять лобъ подъ дуло пистолета или грудь подъ ударъ шпаги. 
Эта черта моральнаго мужества, странно соединяющагося съ 
физической, нельзя сказать трусостью, но излишней нервностью, 
объясняетъ, котати сказать, почему друзья Рошфора считаютъ 
его очень храбрымъ челов комъ, готовымъ сейчасъ же пожертво- 
вать жизн!ю за убёжден!я. въ то время, какъ противники видятъ 
въ немъ холоднаго и трусливаго подстрекателя другихъ, который 
блзднзетъ при видВ настоящей опасности и снова принимается 
за дерзкое бравировавіе своихъ враговъ лишь тогда, когда мо- 
жетъ сдЗлать это безнаказано. Мы, впрочемъ, постепенно выяс- 
нимъ эти противорћчивыя, повидимому, черты въ теченіе самой 
біографій Рошфора. 

Настоящая извъстность Рошфора начинается съ 1865 г., 
когда литературный промышленникъ, извЪстный подъ именемъ де- 
Вилльмессана, съ свойственнымъ ему нюхомъ, опћнилъ громадный 
публицистическій талавтъ Рошфора и пригласилъ его писать въ 
„Фигаро“ съ ежемћсячнымъ гонораромъ въ 500 франковъ. Со- 
гласно дёйствовавшимъ тогда законамъ о печати, газета Вилль- 
мессана, выходившая въ то время разъ въ недёлю и не вносив- 
шая залога, не имфла права касаться ни политики, ни „соціальной 
экономи“. И вотъ на долю Рошфора выпала нелегкая задача 
писать исключительно на тему о текущихъ городскихъ новостяхъ 
и въ то же время заинтересовать этими, повидимому, невинными 
сюжетами тогдашнихъ читателей, искавшихъ пикантныхъ наме- 
ковъ между строкъ. Рошфоръ блистательно справился съ задачей. 
И тотъ самый грубый барышвикъ, который не стёснялся прого- 
нять своихъ лучшихъ фельетонистовъ немедленно послћ того, 
какъ онъ замъчалъ охлажденіе къ нимъ публики, старался вся. 
чески удержать при себъ блистательнаго хроникера и руки по- 
тиралъ отъ удовольствія, видя, какъ продажа „Фигаро“ замЪтно 
поднималась всякій разъ, какъ былъ фельетонъ Рошфора. 

Чтобы дать читателю понятіе о томъ, какъ хроникеръ „Фи- 
гаро“ писалъ для своей консервативной и фешіонэбельной публики, 
проскакивая между кавдинскими ущельями цензуры и въ то же 
время щекоча пресыщенные нервы этихъ читателей комочками 
запретнаго литературнаго плода, я приведу для образца отрывки 
изъ его фельетона отъ 16-го апрзля 1865 г., появившагося на 
страстной недзлз: 


Страстная недфля, влекущая за собой столько послЪдствій, не считая 
традиціонной ярмарки, гдЪ продаются окорока, должна была бы разсматри- 
ваться какъ ръшительный аргументъ въ пользу отм$ны смертной казни, о 
чемъ снова говорилось эти послЪдніе дни... 

4* 
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Отмна смертной казни имфла бы, между прочимъ, еще ту выгоду, что 
отмФнила бы и мученичество. „Умирать— пустяки, это значитъ-—лишь пережи- 
вать послЪдній часъ“, сказалъ Седэнъ въ одинъ изъ дней, когда его душу 
наполняла печаль. А вотъ что не пустяки, такъ это позволять себЪ вливать 
въ жилы расплавленный свинецъ для защиты идеи, позволять сдирать съ 
себя живьемъ кожу или прокипячивать себя въ заново вылуженномъ котл%, и 
когда умрешь, и нЪтъ больше возврата, вдругъ зам%Ътить, что ты ошибался, 
и что идейное д%ћло, изъ за котораго ты подвергался гидротерапическому 
лъченію кипяткомъ, представляетъ собою просто на просто абсурдъ. 

Какъ ты долженъ тогда сожал%ть, что не попросилъ слугу, которому 
было поручено вливать теб расплавленный свинецъ, замЪнить этотъ напи- 
токъ вульгарнЪйшимъ грогомъ и какъ ты долженъ кричать изъ глубины 
могилы тЬмъ, ради кого былъ ободранъ живьемъ: 

„Вы злоупотребили моею невинностью, отдайте мн мою шкуру, или я 
начинаю противъ васъ процессъ“. 


Вилльмессанъ, крайне довольный, съ одной стороны, тЬмъ, что 
благодаря Рошфору тиражъ „Фигаро“ поднялся до небывалыхъ 
раньше размћровъ, съ другой стороны, очень смущался тъмъ, что 
статьи блестящаго хриникера вызывали всевозможныя преслћдо- 
ванія администрации, которая часто призывала шустраго издателя, 
отечески распекала его, давала предостереженія, а порою грозила 
ему закрытемъ органа. Рошфоръ иронически защищался противъ 
обвиненій цензуры, упрекавшей его въ томъ, что онъ пересту- 
паетъ предћлы чисто литературной программы „Фигаро“ и поль- 
зовался этими объясненіями для дальнћйшихъ нападокъ. Такъ, 
въ статьћ отъ 15-го октября 1865 г. „Я избЪгаю политики“ онъ 
слёдующимъ образомъ жаловался читателямъ на преслъдующія 
его строгости: 


Я спъшу, впрочемъ, перемЪнить тему разговора, дабы снова войти въ 
область городскихъ происшествій; ибо вы, вЪроятно, едва ли знаете, что на 
прошлой недълъ меня обвинили, будто бы я касался политики. Это касаніе 
крайне удивило меня. До сихъ поръ я думалъ вмЪстЬ съ Монтескьё, что по- 
литика заключается въ обсужденіи государственныхъ вопросовъ данной страны. 
Оказывается, что это совсЪмъ не такъ, и что Монтескьё злоупотребилъ моей 
неопытностью. Я всегда думалъ, что мнф слЪдовало остерегаться этого че- 
ловЪка. 

Но въ чемъ же состоитъ она, эта политика, въ касаніи которой упре- 
каютъ меня? Если я не могу сказать, не подрывая общества въ самыхъ 
основаніяхъ его, что папа отлучилъ отъ церкви масоновъ, то я равнымъ 
образомъ подрываю общество, разсказывая о томъ, что видфлъ вчера омни- 
бусъ, лошадь котораго упала на мостовую: тутъ я занимаюсь не только по- 
литикой, но прямо оппозиціей. Ибо нътъ человЪка, который бы не зналъ, 
что омнибусная компанія состоитъ изъ очень высокопоставленныхъ акціо-. 
` неровъ; и инсинуировать, будто ея лошадямъ не хватаетъ устойчивости въ 
ногахъ, значить ни больше ни меньше, какъ обвинять совфтъ админи 
страціи въ безпечности, что затрогиваетъ нЪсколькихъ нашихъ государствен- 


ныхъ людей. 


Въ 1866 г. популярность Рошфора достигла такихъ разић- 
ровъ, что Милло, издатель тогдашней газеты „[е 501е1“, предло- 
жилъ хроникеру „Фигаро“ перейти въ его органъ на условіяхъ, 
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которыя въ то время казались литераторамъ неимоврно выгод- 
ными: 1,500 фр. мъсячнаго гонорара и „премію“ въ 3,000 фр. 
сейчасъ же по вступленіи въ газету. Фельетонистъ выговаривалъ 
для себя у редактора полную свободу писать о чемъ и какъ взду- 
маетъ. Хроники въ „е 50]е!]“ еще больше раздражали столповъ 
второй имперіи, чё мъ фельетоны въ „Фигаро“. И немудрено. Вотъ 
что Рошфоръ писалъ, напр., по поводу сочинений Ренана и отно- 


шеній къ нимъ оффиціальныхъ, — духовныхъ и свётекихъ, — 
сферъ: | | 

На дняхъ появятся „Апостолы“ г. Ренана. Это значитъ, что люди, любя- 
ие спокойствіе, укладываютъ свои чемоданы и собираются въ Версаль. 
Всмъ еще памятенъ шумъ, поднятый „Жизнью Іисуса “.Въ теченіе трехъ мЪ- 
сяцевъ опроверженія сыпались со всфхъ сторонъ, словно хлопья снЪга. Ихъ 
насчитали всего тысячу двЪфсти девяносто шесть. Я говорю „насчитали“, по- 
тому что читать не прочли, я думаю, и одного. Марсельскій епископъ р%- 
шилъ, что въ искупленіе грЪха, произведеннаго выходомъ въ свЪтъ этой 
книги, —кстати сказать великолЪпно распродавшейся, —соборные колокола бу- 
дутъ звонить въ набатъ всякую пятницу между часомъ и тремя. 

Къ несчастью; эта противозаразная мЪра въ теченіе долгаго времени не 
могла надлежащимъ образомъ выполняться, потому что неграмотные жители 
постоянно думали, что гдЪ нибудь горитъ, и вмЪсто того, чтобы молиться за 
душу проклятаго церковью еретика, пускались бЪгомъ по улицамъ съ вед- 
рами, наполненными по края водой, и кричали. „пожаръ! пожаръ!“, что вно- 
сило легко понятное замфшательство въ теченіе общественной жизни. 

Всякій разъ, какъ авторъ „Жизни Іисуса* схватывалъ насморкъ на 
сквозномъ вЪтру или обжигалъ себЪ языкъ черезчуръ горячимъ чаемъ, двад- 
цать пять газетъ упоминали о столь важномъ событіи, прибавляя, что то— 


слдствіе небеснаго гнва. 


Къ эпох сотрудничества Рошфора въ „Ге 801611“ относится 
его отчаянная дуэль съ Полемъ-де-Касаньякомъ, оскорбившимъ 
памфлетиста въ газетв „Ге Рауз“, издававшейся его отцомъ, 
Гранье-де-Кассаньякомъ. Рошфоръ въ качествћ оскорбленнаго 
предложилъ такія условя,— дуэль на десяти шагахъ и нарёзными 
пистолетами, —что даже пресловутый въ свое время бретттеръ 
молодой Кассаньякъ отказалея сначала при посредствВ секун- 
дантовъ отъ предложенія.' И дуэль состоялась лишь позже, & 
именно 1-го января 1867 г. въ равнин Сэнъ-Дени, подъ Пари- 
жемъ, среди снзжной мятели, но уже на новыхъ условіяхъ: 
обманъ четырьмя пулями на разстоян!и двадцати шаговъ. Рош- 
форъ былъ раненъ въ бокъ, но рана оказалась легкой благодаря 
тому, что пуля Кассаньяка ударилась, одни говорятъ въ пуго- 
випу на поясъ штановъ, другіе въ маленькій образокъ мадонны, 
зашитый въ поясъ Рошфора любящей рукой жены-католички. 
Какъ бы то ни было, когда прбтивникъ Рошфора, по обычаю ду- 
элистовъ, подошелъ къ раненому, чтобы пожать ему руку, пам. 
флетистъ не подалъ ея и ограничился тЬмъ, что отвћтилъ: 

— Я не зналъ васъ лично, м. г., до дуэли; и не затћмъ дрался, 
чтобы познакомиться съ вами посл. 
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Рошфоръ собралъ статьи, напечатанныя въ „[.е 5011“, и 
въ 1867 г. издалъ ихъ отдъльной книгой подъ заглавіемъ „Ве- 
ликая богема“ (Га Стапде Воһёте) и съ предисловіемъ, которое 
поразило своею смълостью и горячностью тона и сторонниковъ, 
и враговъ имперіи. Императорскій режимъ подвергался въ немъ 
жесточайшей критикћ, о сил и рћъзкости которой можно судить 
по слвдующимъ начальнымъ строкамъ: 


Я долго обдумывалъ планъ пятиактной комеди, которую я назвалъ бы 
„Великой богемой“. О, это была бы не совсфмъ обыкновенная пьеса! Хотя 
дфйствующя лица ея выставляли бы на показъ цфлыя коллекщи титуловъ и 
частицъ „де“, указывающихъ якобы на знатное ихъ происхожденіе, въ дЪй- 
ствительности онӣ всЪ были бы рождены неизвстными и лишь подозр%- 
ваемыми отцами. Въ цфлой драм+Ъ было бы невозможно найти хоть одного за- 
коннаго родителя, и еслибы Гюгъ Капетъ обратился къ одному изъ моихъ 
героевъ съ знаменитымъ вопросомъ: 

— Кто тебя сдЪлалъ графомъ?—то этотъ принужденъ былъ бы признаться, 
что не знаетъ даже, кто сдфлалъ его просто человЪкомъ. 

Публика могла бы подумать, что согласно закону о неправильномъ при- 
своеніи титуловъ, всЪ эти Гузманы д’Альфаши, подписывавшіе оффиціальные 
акты не принадлежащими имъ званіями, попадутъ подъ судъ исправительной 
полиціи. И что же? Вовсе нЪтъ, и въ этомъ-то и вся неожиданность поло- 
женя. Въ третьемъ актЪ всЪ эти фальшивые графы уже подфлались бы на- 
стоящими герцогами, точь-въ-точь какъ у Виктора Гюго Жанъ Вальжанъ, ко- 
торый начиналъ съ того, что воровалъ столовые приборы и которому дарили 
послЪ подсвЪчники. 

Любовь играла бы очень ограниченную роль въ моей пьесЪ, хотя жен- 
щины имфли бы большое денежное значеніе въ жизни этихъ рыцарей св. Аль- 
фонса (такъ приходится приблизительно передать непереводимой каламбуръ 
сеѕ репіѕһоттеѕ ѕоцѕтагіпѕ Н. К.). Налюбовавшись сначала на ихъ жизнь 
въ мансардахъ, гдЪ свЪтъ, какъ и дурной примфръ, шелъ бы сверху, зрители 
встрфчали бы ихъ затЬмъ во глав важныхъ дфловыхъ предпріятій въ двор- 
цахъ, выстроенныхъ не на ихъ собственныя, а на чужія сбереженія; и они 
парадировали бы въ пьесф въ качеств генеральнаго штаба одного изъ са- 
мыхъ фантасмогорическихъ правительствъ, какое только могли бы сочинить 
поэты, представляя собою лицъ, которыхъ надо было бы окружать ихъ не го- 
сударственными, а опекунскими сов%тами... И никто бы не зналъ, сколько 
времени будутъ длиться подобныя династіи; но что касается до промышлен- 
ныхъ предпріятій, основанныхъ ими, то они лопались бы отъ одного антракта 
до другого и т. д. 


Первое изданіе „Великой богемы“, заключавшей въ себъ едва: 
едва прикрытыя прямыя нападен1я на вторую имперію, было рас- 
хватано въ нВсколько часовъ удивлявшейся смъльчаку публикой. 
И знаменитый представитель изящной орлеанистской оппозищи, 
Прэво-Парадс ль, не безъ меланхоліи писалъ одному изъ друзей 
по поводу рошфоровской книги: „Подготовляются новыя времена 
съ политической точки врћнія: прежде публика довольствовалась 
нападеніями, не исключавшими извћстнаго чувства мъры; нын, 
чтобы достигнуть пли, надо поражать дерево грубыми ударами 
топора во весь духъ. Булавочные уколы уже не достаточны; те- 
перь необходимо пускать въ ходъ противъ общаго врага, противъ 
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имперіи, оружіе, которымъ, мы должны признаться, Рошфоръ по- 
трясаетъ съ большою ловкостью и мужествомъ, но которымъ мы 
не можемъ пользоваться, а именно палицей или стилетомъ“. 

Чтобы судить о тоиъ, въ какой степени была вВрна оцЪнка 
Прэво-Парадолемъ тогдашняго положенія вещей, когда публик, 
дфйствительно, стала пріћдаться война съ цезаризмомъ при по- 
мощи булавокъ, и въ обществ стала чувствоваться потребность 
именно въ палицћ или стилетћ, чтобы судить, говоримъ мы, объ 
этомъ новомъ фазис политической эволющи въ конц второй 
импер!и, достаточно припомнить, что такіе торгаши печатнымъ 
словомъ, какъ поддћлывавпшійся къ деспотическому режиму Вилль- 
мессанъ придавали громадное значеніе литературной популярно- 
сти Рошфора и наперерывъ старались отбивать другъ у друга 
знаменитаго хроникера. Въ 1867 г. Вилльмессанъ заключилъ съ 
Рошфоромъ контрактъ, согласно которому памфлетистъ перехо- 
дилъ снова цзликомъ въ „Фигаро“, которое, ради доставленія 
большаго простора перу Рошфора, превращалось въ ежедневный 
политическій органъ; и говораръ на расхватъ читавшагося писа- 
теля, по новому условію, достигалъ 2,000 франковъ въ мфсяцъ. 
Быстрый ростъ подписчиковъ на преобразованную газету и страшно 
поднимавшаяся розничная продажа ея въ тотъ день, когда Рош- 
форъ пом8щалъ въ ней свою еженедъльную статью, ясно пока: 
зывали, что нюхъ не обманывалъ Вилльмессана, и что сотрудни- 
чество Рошфора было прежде всего крайне выгодно для процвћ- 
танія самого органа. Но, не смотря на то, что на этотъ разъ хро- 
ники Рошфора сдфлались еще интересне, благодаря возможности 
касаться политическихъ вопросовъ, Вилльмессанъ принужденъ 
былъ разстаться съ своимъ столь драгоц8ннымъ для газеты со- 
трудникомъ, ибо администрація прямо поставила передъ издате- 
лемъ „Фигаро“ оба рога непріятной дилеммы: или выходить без: 
препятственно безъ Рошфора, или быть закрытымъ съ Рошфо- 
ромъ. Вилльмессанъ, хотя съ болью въ сердцъ или, вёрнће, въ 
кошельқъ, принужденъ былъ разойтись съ Рошфоромъ, къ тому 
времени выдержавшимъ за свои хроники уже чуть не съ полдю- 
жины дуэлей, но объщалъ достать ему денегъ для новаго лите- 
ратурнаго предпріятія, которое Рошфоръ задумалъ въ видћ еже- 
недёльной, имъ однимъ составляемой, газеты-брошюры, по совъту 
одного изъ своихъ сотоварищей по „Шаривари“. Мы подошли 
къ самому блистательному и исторически важному періоду въ 
жизни Рошфора: изданію знаменитаго „Фонаря“. 


Когда Рошфоръ впервые остановился на план%ћ издавать едино- 
лично небольшой пөріодическій журналъ, старое законодатель- 
ство о печати, характеривовавшее первую наиболће продолжи: 
тельную и реакціонную половину имперіи, было въ полной сил%. 
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И министръ внутреннихъ дЪлъ, нЬкій Пинаръ, съ явнымъ чув- 
ствомъ удовлетворенія отказалъ въ разрёшен!и публицисту, став- 
шему невавистнымъ всћмъ и каждому изъ сторонниковъ империи. 
Вскорз однако обнаружились первые явственные симптомы пе- 
реходнаго порядка вещей, послћ того какъ декретъ 19-го января 
1867 г. воввратилъ право интерпелляціи законодательному кор- 
пусу и даль н%8которую свободу печати, избавивъ, между про- 
чимъ, издателей отъ необходимости испрашивать предваритель- 
ное разрёшен!е министра. Воспользовавшись этими послабленіями 
и получивъ матеріальную поддержку отъ Вилльмессана и его то- 
варища по издательству, Дюмона, обязавшихся внести 30,000 фр. 
залога и 20,000 фр. на первыя издержки по печатанію, реклам 
ит. д.. Рошфоръ выпустилъ первый номеръ „Фонаря“ 1-го іюня 
1868 г. 

Успзхъ өжөнедёльнаго памфлета былъ колоссальный и остав- 
лялъ далеко за собою ожиданія поддерживавшихъ его опытныхъ 
гаветчиковъ и самого Рошфора. Названіе „Фонарь“, —придуман- 
ное, кстати сказать, Вилльмессаномъ,—стало крайне популяр- 
нымъ во всей Франщи, а вскорћ и за предћлами ея, и безчислен- 
ные переводы. подражанія и прямыя подд%®лки разнесли далеко 
по всему читающемуся міру славу новаго органа Рошфора. Въ 
одинъ моментъ 10,000 напечатанныхъ экземпляровъ были расхва- 
таны продавцами газетъ, несмотря на сравнительно высокую цзну 
номера въ 40 сантимовъ; и въ первый же день пришлось отти- 
снуть, чтобы удовлетворить новымъ требованіямъ, всего 90,000 
экземпляровъ, которые дали 14,000 фр. чистаго барыша. Второй 
номеръ былъ распроданъ въ количествв 110,000, четвертый въ 
количествћ 125,000; и повсюду, на улиц, въ кафе, на жел зныхъ 
дорогахъ, можно было видёть въ рукахъ или карманахъ пари- 
жанъ эту небольшую красную брошюрку. Какъ всегда бываетъ 
съ моднымъ течен1емъ, дъло доходило до комичныхъ преувели- 
ченій. Были люди, которые выставляли на показъ номера „Фо- 
наря“, сами никогда не прочитавъ ни строчки. Были и такіе ори- 
гиналы, которые, узнавъ, что плохая окраска обложки памфлета 
оставляла ярко кирпичные слёды на пальцахъ обычныхъ чита“ 
телей „Фонаря“, нарочно раскрашивали себћ руки и съ гордостью 
прогуливались по улиц съ этими несомнзнными признаками увле- 
ченія публицистическимъ талантомъ Рошфора. 

Теперь, когда на разотояніи почти четырехъ десятковъ лЪтъ, 
хочешь составить себз понятіе о томъ, чЪмъ былъ для тогцаш- 
нихъ французовъ „Фонарь“, приходится гораздо болће полагаться 
на свидћтельства современниковъ, чъмъ на собственныя впечат- 
лЬнія. Надо имзть не только умственную, но аффективную ассо- 
ціацію идей той эпохи, чтобы отдать себ отчетъ въ значеніи рош- 
форовскаго памфлета. То, что жгло тогда сердца людей и выражало 
ихъ наболёвш!я чувства, ихъ надежду, ихъ вёру въ идеалъ, ихъ 
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нөгодованіе на столь долго длившійся режимъ цезаризма, теперь 
въ значительной м®рз утеряло и свой идейный, и отчасти даже 
литературный интересъ. Читая теперь „Фонарь“, вы конечно, не 
можете не поддаться, говоря вообще, впечатлн!ю громаднаго 
публицистическаго таланта Рошфора. Но въ то же время вы за- 
мачаете и отрицательныя стороны этого таланта: его излишнюю 
рввкость, переходящую границы печатнаго негодованія и превра- 
щающуюся порою въ грубую ругань; его крикливую монотонность, 
еле-еле прикрываемую поистинз неистощимымъ разнообразіемъ 
внЪшнихъ литературныхъ формъ, богатствомъ каламбуровъ и 
блестящимъ языкомъ, странно соединяющимъ классическую кон- 
струкцію фразы и самыя вульгарныя выраженія парижскаго арго; 
наконецъ, рёшительную бъЪдность положительнаго міровоззрћнія, 
ТВхъ общественно-политическихъ идеаловъ, во имя которыхъ 
памфлетистъ ведеть неумолимую борьбу съ режимомъ гнета и 
Насилія. 

Вы начинаете понимать, что, какъ бы ни былъ великъ въ то 
время талантъ Рошфора, сила его вліянія, его разрушительныхъ 
ударовъ увеличивалась во много разъ спеціальными обстоятель- 
ствами эпохи. И вы приходите къ тому заключенію, что вёрно 
оцВнить значеніе и характеръ „Фонаря“ можно лишь переносясь 
въ умственную атмосферу конца второй имперіи. Лассаль ска- 
залъ глубокую истину, настаивая на важности громкаго выра- 
женія того, что есть, т. е. того, что чувствуется већми и что 
нуждается лишь въ яркомъ внЪшнемъ проявленіи. Вторая имперія, 
сама понявь, что дальше цезаристскій режимъ не можеть про- 
должаться безъ ослабленія и окончательнаго упадка цћёлой страны, 
искала пути для ликвидащи ненормальнаго положенія вещей. 
Нужно было, чтобы нашелся смЪлый и безпощадный глашатай, 
который всёмъ и каждому, въ самыя тугія уши прокричалъ бы 
взеть объ этомъ банкротств цћлаго строя и убћдилъ бы самыхъ 
равнодушныхъ въ томъ, что теперь дъло идетъ не о рефор- 
мированіи режима, выросшаго изъ переворота 2-го декабря, а о 
его радикальномъ устраненш. Этимъ глашатаемъ быль Рошфоръ, 
и для этой роли были словно нарочно созданы исторической Не- 
мезидой тв особенности его крупн®йшаго публицистическаго та- 
ланта, которыя намъ кажутся теперь недостатками: и р8зкость, 
и монотонность, и исключительно отрицательный характеръ на- 
паденій. Әти недостатки, между прочимъ, ярче проявлялись въ 
номерахъ „Фонаря“, которые Рошфоръ издавалъ за границей (въ 
Бельгіи), на полной свобод, тогда какъ первые номерапамфлета, 
печатавшіеся во Франщи и вынуждавше Рошфора не пересту- 
пать извћстныхъ границъ въ нападкахъ, выше въ литературномъ 
отношен!и именно потому, что необходимость на половину скры- 
вать мысль заставляла блестящаго публициста тщательнће отта- 
чивать жало своей безпощадной ироніи и съ большимъ разборомъ 
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отыскивать больное мъсто противника. Но весь „Фонарь“ вообще 
для того времени отличался удивительною смзлостью, невольно 
внушавшею читателямъ мысль о томъ, что еще недавно гордив- 
шаяся своею мощью имперія была осуждена на скорую смерть 
и сама чувствовала приближеніе роковой минуты. 

Когда перечитываешь ц®лую коллекцю „Фонаря“, то обычные 
пріемы Рошфора, составляющіе его оригинальность и превращаю- 
щіеся, если можно такъ выразиться, въ своеобразный литератур- 
ный „тикъ“, бросаются въ глава. Этихъ пріемовъ или особенностей 
приблизительно три: остроумная, но чисто каламбурная игра словъ, 
основанная на тонкомъ знаніи родного языка и потому по боль- 
шей части непереводимая ни на какой другой языкъ; очень 
живо и интересно разсказанный анекдотъ, подающій поводъ къ 
самымъ неожиданнымъ порою сближен!ямъ съ сюжетомъ статьи; 
и виртуозность въ оперированіи безпощадной, поистинћ свир%- 
пой „блягой“, которую авторъ строитъ постоянно такимъ обра- 
зомъ, что беретъ какой нибудь дъйствительный фактъ или рас- 
пространенный слухъ, вставляетъ его въ массу придуманныхъ об- 
стоятельствъ и развиваетъ и преувеличиваетъ его съ своеобраз- 
ной неустрашимой логикой сатиры до столь колоссальныхъ раз- 
мъровъ, что, наконецъ, вы останавливаетесь въ недоумћніи и 
спрашиваете себя, серьезно ли говорить авторъ или зло изд№: 
вается надъ вами. И въ этомъ страшная сила Рошфора, ибо если 
понимающій читатель съ интересомъ пробъгаетъ остроумно на- 
писанныя статьи Рошфора, даже и не вћря его гипертрофиро- 
ваннымъ обличеніямъ, то читатель наивный смотритъ на самую 
очевидную ирон!ю памфлетиста какъ на выражене глубокой 
ИСТИНЫ. | 

Желая дать читателю понят!е о „Фонарћ“ непосредственными 
цитатами, испытываешь немалое затруднен!е: паифлеты Рошфора 
очень теряютъ въ перевод, какъ это ясно показываетъь между 
прочимъ попытка англійскаго изданія „Фонаря“, предпринятая 
въ половинћ 70-хъ годовъ и прекращенная за невозможностью 
передать эти летучія и сверкающія фразы, наполовину состоящія 
изъ каламбуровъ и галлицизмовъ., Кром8 того, зачастую статьи 
Рошфора проигводятъ впөчатлћніе всћмъ своимъ волнующимся 
ансамблемъ, и отдёльныя м%ста, даже и удачно переведенныя, 
даютъ столь же слабое представленіе о жанр Рошфора, какъ 
изолированныя ракеты о цћломъ фейерверк, заключающемъ 
снопы перекрещивающихся огней. Я, однако, попробую дать хоть 
приблизительное понят!е о пріемахъ памфлетиста. 

Относительно собственно словесныхъ каламбуровъ говорить 
много не приходится: они остаются въ чернильницћ переводчика, 
и, конечно, не перифразами, по необходимости длинными и по 
необходимости расхолаживающими непосредственное впечатлъніе, 
можно выразить блескъ и бряцанье рошфоровской прозы. Во что 
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превращается хотя бы знаменитая, столько разъ цитировавшаяся, 
первая фраза перваго номера „Фонаря“: „Га Егапсе сопііепі, діб 
Г Дітапасћ зтрёг, ігепќе зіх тііопѕ де ѕијеіѕ, запз „сорищег 1ез 
вијеіѕ де тбсопќепіетепі“ и т. д? Конечно, вы стараетесь пе. 
редать смыслъ ея, и что же выходитъ: „Франція, по словамъ 
Императорскаго Альманаха, содержитъ тридцать шесть милліо- 
новъ подданныхъ, не считая предметовъ недовольства“. Вы пы: 
таетесь объяснить читателю, въ чемъ по французски соль этой 
фразы, и принуждены пространно объяснять, что „зијеі“ вначитъ 
И „подданный“, и „предметъ“, „сюжетъ“, „поводъ“; и что Рош- 
форъ, пуская въ ходъ забавный, но непереводимый каламбуръ, 
хотћлъ сказать, что поводы къ недовольству считаются во Фран- 
цій цёлыми милліонами, какъ и подданные императора. Но увы! 
во что превращается остроумная бутада Рошфора! И не напо- 
минаютъ ли эти ваши комментаріи комментаріевъ средневћковыхъ 
схоластиковъ, портившихъ своими педантическими примћчаніями 
грандіозный и одухотворенный текстъ Платона или остроумнаго 
добряка Горація? Всю эту сторону каламбуровъ и словесныхъ 
ди! рго апо, которыми пестръютъ памфлеты Рошфора, приходится 
совершенно оставить безъ передачи. 

На второмъ мъстћ у Рошфора стоитъ анекдотъ, въ дни его 
литературнаго расцвъта не только остроумный, но и идейный, и, 
конечно, поддающійся болће или менфе удачной передач. Надо 
замЪтить, что Рошфоръ брызжетъ остроуміемъ, не тонкимъ, не 
аттическимъ, но рћзкимъ и, однако, зачастую увлекающимъ чита- 
теля. Не забывайте, что въ первыя десять лЪтъ своей литератур- 
ной карьеры, между 1856 и 1866 гг., Рошфоръ кром% массы фелье- 
тоновъ и хроникъ, написалъ, одинъ или въ сотрудничествъ съ 
другими, чуть не два десятка водевилей и небольшихъ комедій, 
и нЪкоторыя изъ этихъ вещей имфли большой успћхъ именно 
благодаря остроумію діалоговъ и живости дЪйствія. Слздуетъ при. 
бавить, что, постоянно сверкая остроумемъ, Рошфоръ не стћ- 
сняется при случа заряжать свою митральезу бонмо и анекдо- 
товъ чужими снарядами, лишь слегка накладывая на нихъ штем- 
пель своей фабрикаціи. Не дълая никакихъ особыхъ изысқаній 
по этой части, что было бы, кстати сказать, и смЪшно, и педан- 
тично, —я наткнулся однако, на язоколько заимотвованій изъ 
Гейне. Такова возбудившая въ свое время страшный шумъ, смъхъ 
и вмћстЬ негодован!е фраза Рошфора насчетъ герцогини де-Лам- 
балль, которая выходила во время террора гулять по улицамъ съ 
собственной головой на пик. Таковъ его отвётъ Эмилю де-Жи- 
рардэну, съ которымъ его поссорила довольно зрвлая актриса, 
бывшая на содержаніи у редактора „Прессы“: „Я не подражаю 
ему и не сплю, какъ Марій, на развалинахъ Кареагена“. Но Рош. 
форъ неистощимъ и на подлинные, и на придуманные имъ анек- 
доты. Вотъ, напримёръ, остроумно разсказанный памфлетистомъ 
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анекдотъ о Виктор Гюго: „Однажды, какая-то императрица, на- 
званіе которой я забылъ, читала книгу, названіе которой я, нао- 
боротъ, очень хорошо помню и которая носитъ гаглавіе „ез Сһаӣ- 
Ятетёз“ (знаменитый стихотворный памфлетъ Виктора Гюго про- 
тивъ Наполеона ПІ и его приверженцев». Н. К.). Вдругъ она изо 
всћхъ силъ бросаетъ томъ на столъ и вскрикиваетъ голосомъ, 
полнымъ гнёва, смЪшаннаго съ очень искреннимъ удивлен!емъ: 

— Да, что же мы, наконецъ, сдълали г. Виктору Гюго? 

— Скажите имъ, что они сдћлали мнъ переворотъ 2-го де- 
кабря, —отвътилъ славный поэтъ другу, разсказавшему ему эту 
сцену“. 

Зачастую Рошфоръ, благодаря неожиданнымъ сближенямъ, 
превращаетъ простой фактъ въ анекдотъ. Для этого ему стоитъ 
только прибавить нъсколько строкъ оц®ики. Беру на удачу изъ 
коллекціи „Фонаря“: 

„Читатели! я долженъ сообщить вамъ грустную новость о со- 
стояніи здоровья императора: газеты сообщаютъ, что ему лучше!“ 

Или (въ номер отъ 10-го августа 1868 г.): 

„Ровно семьдесятъ восемь лзтъ, часъ въ часъ, народъ раз- 
граблялъ Тюйльрійскій дворецъ. Теперь дћло какъ разъ наобо- 
ротъ“. 

Или: „Г. министръ внутреннихъ дълъ, въ своемъ циркуляр 
къ префектамъ по поводу празднованія 15-го августа, пишетъ, 
что этотъ національный праздникъ есть прежде всего праздникъ 
б%дныхъ. Наконецъ-то правительство признается, что у насъ не 
осталось ни гроша“. 

Или: „Четырнадцать осужденныхъ на смерть по поводу убій- 
ства князя Михаила Сербскаго были казнены въ одинъ.и тотъ 
же день. Ихъ разстр%ляли одного за другимъ, предварительно 
завязавъ имъ глаза. Тотъ же самый платокъ служилъ, по словамъ 
„Га Сотггезропдапсе іо М№огі-Езі“, повязкою всћмъ четырнадцати 
осужденнымъ на казнь. Четырнадцать казней за одно убійство и 
единственный платокъ на четырнадцать казненныхъ: вотъ прави- 
тельство, которое врядъ ли понимаетъ милосердие, но ва то очень 
сильно по части экономи!“ | 

Наконецъ Рошфоръ прибъгаетъ къ своей свиръпой „блягћ“, 
отправляясь отъ какого нибудь повидимому пустого самого по 
себ% факта или слуха, но на этотъ разъ уже вплотную берясь за 
него все болће развивая его и логически выводя изъ него все- 
возможныя посл%дств1я, пока эти болће или менће длинные ком- 
ментар!и не превращаются Въ цёлый памфлетъ. И такъ какъ 
даже очень умъренные писатели согласны въ томъ, что режимъ 
второй имперіи былъ пропитанъ насиліемъ и ложью и потому до- 
ставлялъ богатый матеріалъ самой жестокой, самой преувеличев- 
ной критикВ, то этимъ пріемомъ Рошфоръ достигалъ высотъ по- 
литической, почти пророчески прозорливой сатиры. Вотъ, напри- 
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мЪръ, какія выливаются изъ подъ его пера строки, предвосхищаю- 
щія за два года седанскія и прочія катастрофы и надвигавшійся 
окончательный разгромъ имперіи: 


„Въ случаЪ войны, Наполеонъ Ш будетъ генералиссимусомъ арміи“. 

Такова фраза, которую повторяютъ безъ малЪйшаго смъха наши самыя 
распространенныя газеты. 

Но мн% было бы любопытно знать, подъ начальствомъ какого это Тюрэння 
виновникъ страсбургскаго фарса выучился профессіи генералиссимуса, тре- 
бующей въ одно и то же время столько опытности и столько иниціативы. 

Можетъ быть, онъ воображаетъ, что война на Рейн% это все равно, что 
переворотъ 2-го декабря въ Париж%, и что стоить лишь подстрлить н$- 
сколько мирныхъ гражданъ за конторками ихъ же лавокъ, какъ Франція 
снова займетъ свои „естественныя границы“. 

Зналъ же я одного сапожника, который никогда не упускалъ случая 
сказать: 

— Пусть мн дадутъ только четыреста смЪльчаковъ, и я, вотъ тотъ са- 
мый человЪкъ, что говоритъ съ вами, я берусь произвесть дессантъ на бе- 
рега Англіи. 

Ему не давали этихъ четырехъ сотенъ и онъ, конечно, не производилъ, 
дессанта. 

Наполеонъ Ш отчасти напоминаетъ этого сапожника, съ тою, впрочемъ 
разницею, что вмЪсто четырехсотъ человЪкъ онъ требуетъ милліонъ двЪсти 
тысячъ, и что Франція дошла до такой степени паденія, что способна дать 
ему ихъ *). З 


Мы видимъ, что въ прим%неніп къ цезаристскому режиму сами 
недостатки безпощадной „бляги“ становились пророческими до- 
стоинствами; и что манера гипертрофированныхъ комментаревъ 
была какъ нельзя болће цћлесообразна, когда дЪло шло о пра- 
вительств, которое прибћгало для охраны своего существо- 
ванія къ гипертрофированному же произволу. Вотъ почему са- 
мые недружелюбные критики Рошфора изъ лагеря умћревныхъ 
республиканцевъ, которые жестоко порицаютъ его за вћчный 
пріемъ издёвательства и умышленныхъ преувеличеній, когда рћчь 
заходитъ о его полемик противъ главъ оппортунизма, съ сим- 
патіей относятся къ его разрушительной дъятельности въ роли 
безпощаднаго памфлетиста второй империи. 

Сами столпы бонапартистскаго режима чувствовали, что „Фо- 
нарь“ дискредитируетъ престижь имперіи и дъйствуөтъ на ваћшній 
благообразно лицемћрный фасадъ цезаристскаго вданія какъ жгучая 
и разъћдающая сЗрная кислота. Отсюда неимовърныя усилія адми- 
нистращи парализовать удары „палицы или стилета“ Рошфора,— 
чтобы употребить выраженіе Прэво-Парадоля, —и отсюда же, въ 
виду невозможности побћдить такого противника, рядъ тактиче- 
скихъ колебаній, перем8нъ фронта и крупныхъ ошибокъ въ 
борьбћ съ безпощаднымъ памфлетистомъ. Сначала Наполеонъ Ш 


*) Цитирую по отдфльному изданю: Га Гатегпе. ОоЦесноп йеѕ питётов 
ратиѕ а Гатапдет ои ичетайз еп Ргапсе; 1870, стр. 75 (№ 18-ый отъ 25-го 
сентября 1868 г.). 
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и его приближенные дћлаютъ видъ, что презираютъ „жалкаго 
писаку“ (се у! ЮШешате), и по всей оффищальной лини раздается 
приказъ: дВлать видъ, что правительство не привимаетъ въ серьезъ 
Рошфора и отвЪчаетъ на већ его дерзости пренебрежитель- 
нымъ пожатіемъ плечъ. Къ этому времени относится показное 
равнодушіе самого императора, который являлся въ публикћ съ 
небрежно засунутымъ въ кармианъ послъднимъ номеромъ „Фонаря“: 
читаю, молъ, какъ и вы, эту новинку, и удивляюсь только, какъ 
вы можете находить что нибудь интересное въ твореняхъ этого 
пасквилянта. Но затЁмъ, когда Рошфоръ успълъ довести Ф1алэна.- 
де-Персильи до бёшенства, а Наполеона Ш до слезъ ярости 
(ядовитыми намеками на мать цезаря, королеву Гортензію), то 
администрація р3®шила преслздовать памфлетиста всћми спосо- 
бами, не останавливаясь ни передъ чёмъ. Противъ Рошфора, какъ 
контрмива противъ минъ, была пущена диффамаціонная газета 
„Г, ойех!]е“ нанятыхъ строчилъ Стамиро и Бюси, при которыхъ 
секретаремъ редакщи состоялъ нынћшній союзникъ Рошфора, 
пресловутый Эдуардъ Дрюмонъ. Малолътней дочери Рошфора 
посылались грязныя письма на отца. Его всячески хот$ли тол- 
кнуть на дуэль съ какимъ нибудь образцовымъ бреттеромъ, ко- 
торый бы ловкимъ ударомъ шпаги навсегда заставилъ замолнуть 
памфлетиста. Наконецъ, когда Рошфоръ выходилъ изъ териънія 
и прибћгалъ къ расправ съ клеветниками (дЪло о пощечинз, 
данной Рошфоромъ типографщику), раболзпные судьи, по на- 
стоянію администраціи, надфляли его максимумомъ ваказанія. 
Въ то же время правительство принималось конфисковать номера 
„Фонаря“ и, путемъ судебныхъ преслфдован1й, разсчитывало раз- 
давить смЪльчака подъ бременемъ штрафовъ и тюремнаго заклю: 
ченія. Такова была въ особенности судьба 11-го номера, который 
былъ захваченъ полиціей черезъ четыре часа посл выхода въ свътъ 
и стоилъ Рошфору по заочному процессу 10,000 франковъ и года 
тюрьмы, съ лишен1емъ гражданскихъ и политическихъ правъ въ 
течен1е года же: заранфе предупрежденный вліятельными друзьями 
о готовящемся преслвдован!и, издатель „Фонаря“ усоћлъ укрыться 
въ ‹ Брюссель и оттуда р%ёшилъ продолжать борьбу перомъ съ 
правительствомъ, не стћсняясь законами о печати второй имперіи. 

Слава „Фонаря“ продолжала рости и росло его распростра- 
неніе. Но теперь приходилось ввозить его во Францію контра- 
бандой; и ухищренія людей, занимавшихся выгоднымъ для нихъ 
провозомъ, — такъ какъ иные номера „Фонаря“ продавались за 
100 франковъ,—посл8 нЗеколькихъ мћояцевъ были исчерпаны. 
Наметавшійся глазъ полицейскихъ находилъ красныя брошюрки 
и въ мувыкальныхъ нотахъ, и въ обложкахъ книгъ, и въ шоко- 
ладныхъ бонбоньеркахъ, и въ корзинкахъ спеціально дрессиро- 
ванныхъ для того собакъ, которыя перебћгали границу подъ 
выстр®лами таможенныхъ, и даже-— о иронія судьбы!—во внутрен- 
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ности пустыхъ бюстовъ императора, пересылавшихся изъ Бельгіи 
во Францію въ количествахъ, которыя французская администращя 
не могла объяснить лишь усиленнымъ ростомъ лояльныхъ чувствъ 
населенія къ Наполеону Ш. Рошфору приходилось позаботиться 
о томъ, чтобы бесздовать съ читателемъ въ прессъ Франщи, пе- 
реставъ быть исключительно запретнымъ экзотическимъ плодомъ. 
Это нам%реніе было приведено въ исполненіе благодаря осно: 
ванію въ Париж (въ 1869 г.) существующей до сихъ поръ га- 
зеты „Ге Варре!“, главными руководителями которой были Рош- 
форъ, два бливкіе друга Виктора Гюго, Огюстъ Вакри и Поль 
Мёрисъ, и два сына поэта же, Франсуа-Викторъ и Шарль Гюго. 
Самъ знаменитый глава романтической школы, близко сошедшійся 
въ Брюсселћ съ Рошфоромъ и полюбившій его, по собственному 
же выраженію, какъ „своего третьяго сына“, привЪтствовалъ 
письмомъ въ редакцію откровенно республиканскій органъ, ко- 
торый долженъ былъ бить „сборъ“ (что заключалось уже въ его 
названіи) для веВхъ непримиримыхъ враговъ импери. Рошфоръ 
условился поставлять въ газету три статьи въ недёлю (за еже- 
мЪсячный гонораръ въ 2,500 фр.) и во второмъ же номерћ, въ 
своей „ХроникВ отовсюду“, написалъ ядовитую оцвнку „золотого 
вћка“ наступавшей либеральной имперіи: „надо имъть мужество 
сказать, что объятія съ правительствомъ еще преждевременны. 
Вотъ уже двЪнадцать лћтъ, какъ умћренная оппозиція заливаетъ 
нашу жажду своимъ краснорћчіемъ, а мы все еще переживаемъ 
второй день посл декабрьскаго переворота“. | 

Скоро Рошфору было суждено самому стать въ ряды полити- 
ческой оппозищи въ законодательномъ корпус%. Его друзья и 
горяч1е поклонники настаивали на томъ, чтобы онъ поставилъ 
свою кандидатуру на майскихъ выборахъ 1869 г. въ 7-мъ париж- 
скомъ округВ н, когда Рошфоръ согласился, ревностно защищали 
эту кандидатуру, говоря за изгнанника на избирательныхъ собра- 
ніяхъ. Не смотря на усилія этихъ сторонниковъ и соглашен!е съ 
другимъ (соціалистическимъ) кандидатомъ, Кантагрэлемъ, Рош- 
форъ получилъ, однако, лишь 14,780 голосовъ противъ 18,267 
поданныхъ за извћстнаго адвоката, умъреннаго республиканца 
Кюля Фавра, котораго принуждена была поддерживать даже бона: 
партистская администрадія, лишь бы не прошелъ Рошфоръ: такъ 
вторая имперія боялась въ то время тяжелаго нравственнаго 
пораженія, которое оно непремЪнно испытывала бы въ случаћ 
торжества своего безпощаднаго врага. Этого пораженія она, впро- 
чемъ, не избЪгла, потому что, какъ увидимъ, Рошфоръ быль все- 
таки выбранъ осенью того же 1869 г. 

Теперь умћстно будетъ остановиться и охарактеризовать общія 
политическія и сощальныя идеи, съ которыми Рошфоръ высту- 
палъ на арену собственно общественной д%ятельности. Можно 
сказать, что за исключеніемъ самыхъ послЬднихъ лътъ Рошфоръ 
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сохранялъ свое общее міровоззръніе въ теченіе всей своей жизни, 
начиная съ того времени, какъ самой логикой событ быль при- 
веденъ отъ просто фрондирующаго остроумія начала 60-хъ годовъ 
къ политической непримиримости конца этого же десятилћтія. Въ 
политическомъ отношеніи Рошфоръ является крайнимъ демокра- 
томъ и республиканцемъ, почти всегда находящимся въ оппозищи 
во имя возможно большей личной и общественной свободы: здћсь 
его идеалъ-— народное правительство съ властью, доведенной до 
минимума. Но въ соціальномъ отношени Рошфоръ, называющий 
себя сощалистомъ, можетъ считаться таковымъ развз лишь въ 
томъ смысл, въ какомъ это слово употребляли крайніе демократы 
48-го года, хотя бы Ледрю Роллэнъ, находившіе даже Луи-Блана 
крайнимъ коммунистомъ. 

Всего лучше это читатель можеть видъть хотя бы изъ изби- 
рательнаго манифеста, который Рошфоръ выпустилъ на упо- 
мянутыхъ уже майскихъ выборахъ и въ которомъ ему пришлось 
даже, какъ говорятъ, сильвће подчеркнуть сощалистическй ха- 
рактеръ своей программы, чЪмъ онъ хотћълъ этого сначала, по 
совёту друзей, совћтовавшихъ ему опираться на сощалистическяхъ 
избирателей Кантагрэля. Но посмотрите хотя бы на эти подчер- 
киванія, и вы убздитесь, какъ скроменъ сощальный идеалъ Рош- 
фора. Воть какъ онъ ваканчиваетъ свое тогдашнее ргоїЃеззіоп 
де 101: 


.. КромЪ политическихъ измЪненій соціальныя реформы требуютъ своего 
осуществленія еще съ большею настоятельностію. Демократъ и сощалисть, я 
буду энергично поддерживать всфхъ тЬхъ, чьи усилія будутъ имЪть своею 
цфлью увеличеніе благосостоянія трудящихся, уменьшая въ то же время тя- 
желую иногда (! Н. К.) продолжительность постояннаго труда. 

Трудъ долженъ быть установленъ такимъ образомъ, чтобы онъ развивалъ 
умъ, а не затемнялъ его. Я требую простой вещи, которой до сихъ поръ 
никто однако не могъ добиться, а именно чтобы рабочій,—а въ особенности 
работница, —не былъ вынужденъ убивать себя ради поддержанія существо- 
ванія *). 

Въ репдапі къ этой очень умъренной въ сощальномъ смысл 
программ%, которую найдетъ недостаточно опред®ленной и широкой 
любой радикалъ, я напомню читателямъ то оботоятельство, что 
Рошфоръ и гораздо позже, приблизительно въ половин 80-хъ 
годовъ, оставался на этой же смутной и отнюдь не „сощалисти- 
ческой“ точЕВ зрћнія. Въ самомъ дЪлћ, вздумавъ какъ-то въ 
„Тгапзісеапі'В критиковать коллективизм, Рошфоръ, очевидно 
и не подозрћвая до какой степени онъ быль на этоть разЪ 
смёшонъ, докавывалъ необходимость и благодзтельность частной 
конкурренщи тъмъ, что если онъ, Рошфоръ, захочетъ заказать 
себЪ безукоризненные брюки, то можеть выбирать теперь между 
массою соперничающихъь портныхъ, а при коллективномъ произг- 


*) Дълаю эту выдержку по книгЪ Оливье Пэна: `Непті Босћеўот?, стр. 180. 
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водствъ этого, молъ, не будетъ, и при томъ брюки будутъ шиться 
очень скверные. Вотъ вамъ и „соціалистъ“!.. 

Слъдуетъ кстати сказать, что и въ женскомъ вопросћ Рош- 
форъ навсегда остался при м!ровоззр8 и, которое не только не 
имћетъ ничего общаго съ „соціализмомъ“, но полно предразсуд- 
ковъ, характеризующихъ средняго французскаго буржуа. Опять 
таки въ 80-хъ годахъ Рошфоръ пом%стилъ удивительно курьезную 
статью по поводу полемики, возбужденной въ газетахъ вотиро- 
ваніемъ закона о разводВ, статью, въ которой нашъ „неприми- 
римый“ демократъ доказывалъ громадную разницу между прелю- 
бодфян1емъ мужчины и прелюбодъяніемъ женщины и видлъ эту 
разницу въ томъ, что прелюбодћӣка-жөна вводитъ, видите ли, 
чужихъ дётей въ свою семью, тогда какъ прелюбодъй-мужъ вво- 
дить ихъ не въ свою, а въ чужую. И это разсужденіе бушмэна 
(„добро, когда я краду жену у другого, и зло, когда друге кра- 
дутъ мою жену“) кажется нашему памфлетисту столь остроум- 
нымъ и неотразимымъ, что онъ почти буквально воспроизводить 
эту свою статью, даже не ставя кавычекъ, въ своей автобіографіи *). 


Но возвратимся къ „приключеніямъ жизни“ Рошфора. Майскіе 
выборы, на которыхъ провалился издатель „Фонаря“, провели, 
однако, въ законодательный корпусъ четырехъ „непримиримыхъ“, 
въ томъ числ Гамбетту, выбраннаго двоекратно: въ 1-мъ париж- 
скомъ округЁ и въ Марсели. Гамбетта, какъ это практиковалось 
въ то время радикалами, высказался за депутатство отъ Марсели, 
чтобы дать возможность кому нибудь другому изъ крайнихъ рес- 
публиканцевъ попытать избирательнаго счастія, поставивъ кан- 
дидатуру на вакантное мфсто въ Париж, гдъ стали проходить 
почти всегда враги имперіи. Этимъ тактическимъ пріемомъ Гам- 
бетты воспользовались избиратели 1-го округа и предложили кан- 
дидатуру Рошфору, который принялъ предложеніе. Испуганная 
имперія рёшилась на крайнія мфры. Новый процессъ противъ 
Рошфора былъ пущенъ въ ходъ администраціей, которая, опи- 
раясь на покаванія шшона-провокатора и благодаря услужливости 
судей, добилась отъ трибунала исправительной полиціи новаго 
осужденія памфлетиота на три года тюрьмы, 10,000 фр. штрафа 
и лишеніе гражданскихъ правъ на „все время накаванія“. Но 
ловқіе юридическіе  комментаріи одного изъ парижскихъ юристовъ 
опрокинули эту махинацію, показавъ, что, и будучи осужденнымъ, 
Рошфоръ сохраняетъ право на избраніе, если только не началъ 
отбывать наказан!я. Тёмъ временемъ сторонники памфлетиста 
усердно агитировали за своего кандидата на всёхъ избиратель- 
ныхъ собраніяхъ, говорили въ его пользу, защищали принятую 





*) См. Гев атепіитез йе та сіе; т. М, стр. 336—337 и сл%д. 
№ 7. Отдфлъ П. 5 
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имъ программу „непримиримыхь“ и побћдоносно отражали на- 
паденія конкуррентовъ. Кстати сказать, и на сей разъ противъ 
Рошфора рзшились выдвинуть кандидатуру лишь умћренные рес: 
публиканцы, и ихъ кандидатомъ былъ Ипполитъ Карно, бывшій 
министръ народнаго просвъщенія посл февральской революціи 
и отецъ будущаго президента третьей республики. 

Правительство вздумало было, наконецъ, задержать Рошфора 
на границ, когда узнало о его твердомъ намфреніи явиться 
самому въ Парижъ въ послъдвіе дни передъ выборами; но, боясь 
неум%стными преслћдованіями только увеличить шансы своего 
безпощаднаго врага, выпустило его, продержавъ полдня подъ 
арестомъ. И такимъ образомъ Рошфоръ благополучно прибылъ 
въ оставленный имъ больше года тому назадъ Парижъ, возбуждая 
всеобщий энтузіазмъ, доходившій до того, что ему избиратели не 
давали даже времени раскрыть рта, а заглушали его слова не- 
истовыми рукоплесканіями и тутъ же вотировали р®зшеня по- 
давать единодушно голоса за Рошфора. 

По этому поводу не мъшаетъ замЪтить, что замфчательный 
полемистъ не только не ораторъ, но, боясь, какъ мы уже видфли, 
шумной толпы, еще болће боится произносить публично рћчи. 
Остроумный разсказчикъ, блестящій собесћдникъ, онъ, по соб- 
ственному признанію, путается въ трехъ словахъ, когда ему надо 
говорить въ обществћ, особенно съ эстрады и въ обычной обста- 
новкВ публичныхъ собраній. 


Дъйствительно,—исповЪдуется Рошфоръ,—хотя я очень люблю говорить 
и даже порою злоупотребляю болтовней въ частномъ разговор% и хотя слова 
легко приходятъ мн на языкъ,--уже одинъ тотъ фактъ, что я принужденъ 
встать, чтобы развивать свои теоріи толпЪ людей, сокращаетъ мнЪ грудь 
и горло столь невыразимымъ страхомъ, что почти всегда мЪшаетъ мнЪ вы- 
сказаться. 

Въ этомъ почти патологическомъ случаф есть, конечно, много природ- 
ной робости, но сюда привходитъ также и отвращеніе, которое я всегда 
испытывалъ ко всему тому, что походитъ на комедіантство. Пока я сижу за 
столомъ, говорю обычнымъ языкомъ и сохраняя простой тонъ, я буду вы- 
пускать одну за другой фразы хоть цфлый вечеръ. Но какъ только я встаю, 
какъ только наступаетъ молчаніе въ ожиданіи моей р$чи и я нахожусь вы- 
нужденнымъ насиловать свою естественную простоту, чтобы подыскивать 
боле или менфе трибунскія выраженія, я являюсь въ своихъ собственныхъ 
глазахъ ни больше, ни меньше, какъ актеромъ, который выходить на сцену, 
не зная своей роли и не располагая суффлеромъ, чтобы направить себя на 
надлежащий путь *). 

Мы уже видфли, что нервность Рошфора препятствовала ему 
учиться медицин$, какъ она же создавала ему среди враговъ 
репутацію трусливаго человћка, хотя истори его многочислен- 
ныхъ дуэлей показываютъ, въ какой степени онъ обладалъ нрав- 


ственнымъ мужествомъ, чтобы поб%ждать эту чисто физіологи- 





*) Гез атепфитев де та ме, т. П, стр. 105. 


ГАЛЛЕРЕЯ ФРАНЦУЗСКИХЪ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ. 67 


ческую олабость нервной системы. Его боязнь публичнаго слова, 
хотя чаще встр8чающаяся съ непривычки у нервныхъ людей, 
чъмъ неспособность выдержать просто видъ большой толпы, 
тоже должна быть отнесена къ проявленію чрезмърной органи- 
ческой чувствительности. И это болћзненное чувство доходить у 
него до такихъ размћровъ, что его можно было бы назвать одной 
изъ формъ агорафобіи, даже не особенно насилуя этимологію, ибо 
греческое 7уорх значить не только площадь, но и собраніе, не 
только пустое м%ето, но и пространство, заполненное мятущейся 
толпой... 

Кақъ бы то ни было, и не смотря на свою агорафобію и свои 
способности ‘быть, если и не совсћмъ безгласнымъ, то полугла- 
снымъ ораторомъ, Рошфоръ прошелъ на этотъ разъ въ законо- 
дательный корпусъ, ошеломивъ фактомъ этихъ выборовъ прави- 
төльство второй имперіи. Опять началась колеблющаяся тактика 
власти, и опять администрація ставила себ дилемму: двлать видъ, 
что игнорируетъ появленіе „непримиримаго“ на политической 
аренћ или же сразу вступить съ нимъ борьбу? Въ начал попробо- 
вали было держаться первой тактики. И примъръ былъ поданъ 
опять таки самимъ Наполеономъ Ш, который при открыти зако- 
нодательнаго корпуса счелъ нужнымъ демонстративно улыбнуться 
при произнесеніи имени Рошфора, не явившагося передъ импе- 
раторомъ для произнесенія формулы присяги, между т8мъ какъ 
придворные, а затћмъ вскорз и громадное большинство депута- 
товъ, льстя остроумію цезаря, принялись громко хохотать и кри- 
чать: „да здравствуетъ императоръ“. 

Әти пріемы показнаго пренебреженія, впрочемъ, столь же мало 
были выдержаны имперіей до конца, какъ и прежнія попытки Напо- 
леона Ш умышленно показывать торчащій изъ кармана пальто „Фо- 
нарь“. Рошфоръ тутъ же положилъ конецъ этой систем, побВдивъ 
свою агорафобію въ достаточной степени, чтобы бросить въ короткой 
р®чи язвительный намекъ на поведеніе императора и его прибли- 
женныхъ и преданныхъ ему депутатовъ. Онъ придрался къ тому, 
что министръ внутреннихъ дћлъ, Форкадъ-де-ла-Рокеттъ, назвалъ 
„см8шнымь и ребяческимъ“ предложен!е „непримиримыхъ“ 
Паскаля и Рошфора замзнить прежнюю систему рекрутскаго 
набора всеобщей воинской повинностью. И вотъ вакъ рипости- 
ровалъ Рошфоръ министру, вступивъ въ слћдующій діалогъ съ 
прерывавшими его сторонниками правительства. 


Рошфоръ. Г. министръ попытался поднять на смфхъ нашъ проектъ за- 
кона; я считаю должнымъ констатировать, что эта тактика ироніи и см$ха... 

Ролль (правительственный депутатъ). Да у васъ нЪтъ другой!.. 

Роииђоръ... что эта тактика является простымъ продолженемъ системы, 
которую угодно было ввести на открытіи сессіи самому глав государства. 
Глава государства счелъ нужнымъ презрительно засмЪяться... (Прерывающая 
восклицаная). 


Б* 
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Президент». Вы не должны вмшивать въ пренія императора (Очень 
4 


хорошо!) 

Рошфоръ. Я былъ оскорбленъ имъ (Крики несозласія). Да, это значить 
оскорблять всеобщую подачу голосовъ, если смЪются при произнесен!и имени 
того, кто является избранникомъ перваго парижскаго округа. Какъ бы я ни 
былъ смъшенъ, я все же никогда не прогуливался по морскому берегу съ 
орломъ на плечЪ и кускомъ сала въ шляп%... 


Этоть р8зыйЙ намекъ на популярный въ то время слухъ, что, 
будучи претендентомъ на французскій престолъ, Людовикъ Бона- 
партъ приручалъ орла, чтобы прослыть въ глазахъ суевърнаго 
населөнія чөловЪкомъ, предназначеннымъ самой судьбой воскре- 
сить славу первой имперіи и ея побВдоносныхъ орловъ, —этотъ 
намекъ, выраженный Рошфоромъ въ такой забавной и неожи- 
данной форм%ћ, вывелъ изъ себя правительство, и тактика прене- 
брежен!я уступила мото тактикћ преслёдован1й. Министръ вну- 
треннихъ дћлъ, подавшій поводъ скандалу, два дня спустя былъ 
принужденъ выйти въ отставку. И въ город% стали ходить упорные 
слухи, что придворная партія р8шила во что бы то ни стало 
раздвлаться съ Рошфоромъ, не останавливаясь ни передъ какими 
средствами. Известное основаніе этимъ слухамъ давало проие- 
шедшее вскорВ послћ того убійство одного изъ друзей Рошфора, 
молодого журналиста Виктора Нуара, пресловутымъ Пьеромъ 
Бонапартомъ, этимъ епіапі фегг! Ме царствующей фамиліи, который 
славился своимъ дикимъ характеромъ и б%жалъ даже изъ Италін, 
спасаясь отъ пресл8дован!я за убійство. Суть этого страшно на- 
шум вшаго въ свое время дћла заключалась въ томъ, что Пьеръ, 
вызвавъ на дуэль Рошфора за статью противъ него, появившуюся 
въ недавно основанной славнымъ памфлетистомъ гагетћ „Ја Маг- 
ѕеШајѕе“, назначалъ ему разсчитанно вызывающимъ письмомъ сви- 
даніе у себя и устроилъ настоящую западню, вооружившись деся- 
типульнымъ револьверомъ. А когда къ нему явились какъ разъ 
въ этотъ день секунданты по оскорбленію другого журналиста, за- 
стрълилъ одного изъ нихъ (10-го января 1870 г.). 

Слвдетвя этого трагическаго происшествия достаточно извћ- 
стны даже мало-мальски знакомымъ съ исторіей второй имперіи. 
И намъ нечего останавливаться на нихъ. Достаточно сказать, что 
это убійство вызвало страшное негодованіе въ обществ и среди 
массъ: и въ день похоронъ злополучнаго Виктора Нуара, убитаго, 
какъ говорили всз, пулей, предназначавшейся для Рошфора, двухъ- 
тысячная толпа чуть было не двинулась изъ Отёйля, гдЬ 
стояло тло убитаго, на Парижъ подъ предлогомъ похоронить 
его на Пэръ-Лашезскомъ кладбищ, а на самомъ дълВ, чтобы 
попытаться произвести революцію. Рошфоръ уговорилъ, однако, 
толпу отправиться на кладбище Нейльи подъ Парижемъ и не 
рисковать въ столицћ столкновеніемъ съ войсками, которыя были 
заготовлены на этотъ случай въ большомъ количеств министромъ 
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Эмилемъ Олливье, ренегатомъ республиканскаго лагеря, примкнув- 
ШИМЪ КЪ „либеральной империи“. Но самъ знаменитый пафле- 
тистъ былъ по обычаю охваченъ своей оригинальной агорафобіей 
при видъ громадной волнующейся толпы; къ тому же страшно 
утомленный нервной безсонницей и нервною невозможностью прогло- 
тить хоть кусокъ пищи въ течен!е двухъ дней, слёдовавшихъ за 
убійствомъ Виктора Нуара, онъ упалъ въ обморокъ у самаго 
катафалка, — обстоятельство, которое подало еще лишній поводъ 
врагамъ Рошфора упрекать его въ трусости. 

Рошфоръ очнулся, когда похороны были уже кончены, но нє 
избћжалъ преслћдованій правительства за нЪсколько короткихъ, 
но энергичныхъ фразъ, написанныхъ имъ въ „іа МагѕеШаіѕе“ въ 
день убійства Виктора Нуара. Его товарищи по корпусу вбтиро- 
вали отмъну депутатской неприкосновенности человћка, который 
осмвлился закончить свою негодующую статью въ двадцать строкъ 
слёдующими словами, брошенными въ лицо имперіи: „Вотъ уже 
восемнадцать лћтъ, какъ Франція въ рукахъ этихъ бандитовъ, 
которые, не довольствуясь тћЬмъ, что разетр®ливаютъ картечью 
республиканцевъ на улицахъ, завлекаютъ ихъ въ безстыдныя ло: 
вушки, чтобы убивать ихъ у себя на дому. Французскій народъ! 
не находишь ли, ты, наконецъ, что довольно этого?“ 

Судъ исправительной полиціи приговариваеть Рошфора къ 
шести-м8сячному заключенію и тремъ тысячамъ штрафу. Но „не- 
примиримый“, издБваясь надъ правительствомъ, печатно заявляетъ, 
что не пойдетъ въ тюрьму, и вызываетъь этимъ цфлое возстаніе 
демократическихъ слоевъ населенія, которые хотятъ силою отстоять 
его отъ полицейскихъ, пока ловкая западня, устроенная послфд- 
ними, не даетъ возможности администраціи захватить Рошфора и 
заключить его въ тюрьму для политическихъ, такъ называемую 
„Св. Пелагею“. Д®ло происходило 7-го февраля и объявленіе 
войны Германія лБтомъ того же года застало памфлетиста еще 
въ тюрьм%. Но революція 4-го сентября, вспыхнувшая въ Па- 
рижв посл сэданской катастрофы, возвратила Рошфору свободу. 
Популярность его въ то время была такъ велика, что правитель- 
ство нащональной защиты, поставленное переворотомъ у власти 
и заключавшее, кром% генерала Трошю, по большей части умЗрен- 
ныхъ республиканцевъ въ родё Жюля Симона, Ферри, Фавра, 
Пикара, принуждено было призвать въ свои ряды и Рошфора. 
Но уже движен!е 31-го октября, вызванное извфстіями о капи- 
туляціи Базэна и имзвшее цзлью провозгласить коммуну и низ- 
вергнуть правительство, казавшееся патріотамъ изъ крайняго ла: 
геря, преступно бевдћятельнымъ, уже это движеніе, говоримъ мы, 
поставило Рошфора въ неловкое положеніе по отношенію къ про- 
чимъ членамъ правительства и побудило его подать въ отставку. 
Онъ, впрочемъ, оставался превидентомъ коммисс!и баррикадъ, за- 
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дачей которой было организовать сопротивленіе въ домахъ и 
улицахъ въ случаћ, еслибы пруссаки ворвались въ столицу. 

Извћстна дальнћйшая судьба Франціи и Парижа. Въ то время 
какъ горячіе патріоты вродв Гамбетты хотёли во чтобы то ни 
стало продолжать борьбу съ завоевателемъ, большинство населе- 
нія страны быстро утратило свой воинственный, наполовину фик- 
тивный жаръ и только и думало, что о заключеніи мира. Націо- 
нальное собраніе, выбранное для переговоровъ съ непріятелемъ 
и санкціи мирнаго договора, оказалось состоящимъ, главнымъ об- 
разомъ, изъ представителей монархическихъ партій. Парижъ ръзко 
отклонялся своимъ настроеніемъ отъ Франщи и обнаруживалъ 
яркія патріотическія и республиканскія тенденщи. Движеніе 18-го 
марта 1871 г., которое было повтореніемъ, — но въ гораздо боль- 
шемъ масштабћ и съ временнымъ успћхомъ,—лвиженія 31-го 
октября 1870 г. и выразилось въ провозглашени коммуны, было 
прежде всего равнод®йствующей упомянутыхъ двухъ тенденцій. Те- 
перь безпристрастные историки все боле и болће приходятъ къ за- 
ключенію, что то была прежде всего инсуррекція мелкой буржу- 
аи противъ крупной буржуазія и противъ аристократически- 
реакціонныхъ элементовъ; и что если собственно рабочее населе- 
ніе уже самою численностью своею играло въ коммун важную 
роль, то такъ называемый „соціализмъ“ составлялъ лишь міро- 
возврћніе меньшинства. | 

Рошфоръ во время коммуны остался въ Париж, издавая га- 
вету „Ге \Моф Тогаге“ и жестоко нападая въ ней на дћйствія 
версальскаго правительства, но не становясь рћшительно и на 
сторону инсургентовъ. Мало того, когда въ послёдн!е дни сво- 
его существоватя коммуна сочла нужнымъ пріостановить изда: 
ніе газетъ, кромћ своихъ оффиціальныхъ, считая эту мру необ- 
ходимой въ виду исключительныхъ обстоятельствъ войны съ вер- 
сальцами, Рошфоръ ревностно защищалъ свободу печати и съ 
такою энергіею нападалъ на распоряженія инсуррекціонныхъ вла- 
стей, что ими былъ даже отданъ приказъ арестовать Рошфора, 
қакъ „подозрительнаго“. Спасаясь отъ коммунаровъ, памфлетистъ 
попался въ городв Мо (на востокъ отъ Парижа) въ руки поли- 
цейскихъ властей и, отвергвувъ предложеніе прусскаго генерала, 
знавшаго его дћда, выпустить его, былъ перевезенъ въ Версаль. 
Н%тъ сомнфнія, что въ желаніи версальскаго правительства пред- 
ставить Рошфора опаснымъ коммунаромъ и по возможности строго 
осудить его играла важную роль старая ненависть къ нему бона- 
партистовъ, которые если не прямо, то косвенно, при помощи 
высшихъ чиновъ арміи, пользовались сильным вліяніемъ, —тавже 
кавъ и враждебныя чувства умъренныхъ республиканцевъ, пита- 
вшихъ сильное нерасположеніе къ Рошфору еще при конц 
имперіи. 

Роль бонапартистовъ въ осужденія Рошфора особенно ярко 
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обрисовывается, когда припоминаешь, что хотя памфлетистъ су- 
дился еще въ сентябр 1871 г. и былъ приговоренъ къ ссылкћ 
съ заключешемъ въ крВпости, онъ въ течене почти двухъ лтъ 
перебывалъ въ разныхъ тюрьмахъ Франщи (особенно въ морскихъ 
казематахъ западнаго побережья и острововъ Атлантическаго 
океана) и былъ отправленъ въ Новую Каледонію лишь посл 
паденія Тьера, замћненнаго въ качеств президента республики 
пресловутымъ генераломъ импери Макъ-Магономъ. Но и кон- 
сервативные и умћренные республиканцы слишкомъ были враж- 
дебно настроены противъ Рошфора, чтобы отказать себћ въ удо- 
вольствіи видћть „непримиримаго“ отправленнымъ въ ссылку, къ 
антиподамъ. Ко времени блужданія Рошфора по тюрьмамъ отече- 
ства относится уже упомянутый нами его церковный бракъ съ 
матерью его дфтей, которая, впрочемъ, почти сейчасъ же умерла. 
И, отправляясь въ Новую Каледонію, Рошфоръ оставлялъ своихъ 
дзтей ла попеченіе своего друга, радикальнаго депутата Эдмона 
Адана. 

Казалось, литературная и тёмъ боле политическая каррьера 
‚ была кончена для Рошфора. О какой-нибудь амнисти въ эту 
реакціонную эпоху нельзя было и думать. Съ другой стороны, 
макъ-магоновское правительство пускало въ ходъ всевозможныя 
строгости по отношен!ю къ ссыльнымъ, жалобы которыхъ на зло- 
употребленя администращи стали находить эхо въ печати лишь 
позже. И вдругъ не прошло и семи мъсяцевъ со дня отъ%фзда 
Рошфора въ Новую-Каледон!ю, какъ во Франции, а скоро и во всемъ 
мірћ разнесся на основанія полученныхъ телеграммъ слухъ, что 
Рошфоръ, поселенный на полуостров Дюко, усиёлъ (въ март® 
1874 г.) убвжать оттуда съ пятью другими товарищами и благо: 
получно прибылъ въ Австралію. Сначала французское правитель - 
ство не хотВло вфрить этому; разсказываютт, что одинъ изъ 
важныхъ лицъ административнаго персонала побился даже на пари 
съ однимъ знакомымъ, что сөнсаціонный слухъ не больше, какъ 
газетная утка. Но скоро пришлось убвдиться въ достовърности 
извћстія. И австралійскія, а зат8мъ американск1я газегы посте- 
пенно сообщили драматическія подробности этого знаменитаго 
бъгства: какъ Рошфоръ и его товарищи, постепенно упражняясь 
въ плаваніи, дошли до того, что свободно могли сдЪлать вплавь 
два километра; и какъ, благодаря этому, они усп®ли добраться 
до челнока, который былъ пригнанъ другими заговорщиками изъ 
сосЗдняго города; и какъ они причалили къ поджидавшему ихъ 
заранће англійскому кораблю, капитанъ котораго принужденъ былъ 
скрывать бёглецовъ въ трюм%, пока французскіе таможенные про- 
изводили осмотръ. | 

Изъ Австраліи Рошфоръ съ спутниками направился въ Санъ- 
Франциско, зат8мъ въ Нью-Іоркъ, гдё Гордонъ Бенэттъ, изв%- 
стный издатель М№еш. Үоғ/ Не’ Фа, упросилъ славнаго памфле- 
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тиста за очень большую сумму дать ему описаніе ихъ одиссеи. 
Статья эта появилась на столбцахъ газеты сразу во французскомъ 
оригинал и англійскомъ перевод, произведя страшный шумъ въ 
пресс обоихъ полушарій и впервые обративъ вниманіе на при- 
тБсненія коммунаровъ тюремной администраціей Новой-Каледо- 
ніи. Но Рошфоръ рвался въ Европу и черезъ Ливерпуль прибылъ 
въ Лондонъ. Здћсь онъ организовалъ снова изданіе „Фонаря“, и 
новая серія памфлета стала выходить съ іюля 1874 г. Но поло- 
жен1е столицы Англіи н%еколько въ сторонз отъ центровъ ин- 
теллектуальной жизни на континентћ Европы и неудобство рас- 
пространенія „Фонаря“ при этихъ условіяхъ скоро заставили Рош- 
фора поселиться въ Швейцар!и, гдз онъ выбраль Женеву, какъ 
ближайшій къ Франщи центръ умственной и политической д%я- 
тельности различныхъ эмигращй. 


Отнынв начинается новый періодъ въ жизни Рошфора. И 
какъ бы н$ёкоторые изъ его приверженцевъ ни ставили высоко 
и посл8дующую дёятельность памфлетиста, безпристрастный 
біографъ долженъ сказать, что отнын% лучшая, героическая по- 
лоса въ существовани Рошфора останется позади; что его 
историческое значение будетъ падать все боле и боле, пока 
послВдній вольтъ-фасъ этого замъчательнаго политическаго пу- 
блициста Франція не приведеть его въ лагерь его прежнихъ 
идейныхъ враговъ и такимъ образомъ не отниметъ половину 
серьезнаго смысла въ этой долгой литературно-общественной 
карьерћ. Непосредственно слдующій за бъгствомъ періодъ жизни 
Рошфора, такъ, приблизительно, до второй половины 80-хъ годовъ 
и переходя за нее, словомъ до его үвлеченія буланжизмомъ, 
представляеть еще прямое продолженіе его предшествующей 
наиболВе блистательной фазы существованія. Живя среди фран- 
цузскихъ эмигрантовъ, участвовавшихъ въ движеніи 18-го марта, 
и часто сталкиваясь съ лучшими представителями республикан- 
скихъ и демократическихъ партій Европы, Рошфоръ испытывалъ 
наибольшее вліяніе послЪдовательныхъ людей въ этотъ періодъ 
и въ смыслћ опредћленности міровоззрћнія касался, можетъ быть, 
наивысшей точки своей идейной эволюціи. 

Талантъ издателя „Фонаря“ оставался почти попрежнему 
могучимъ и свћжимъ. М$®нялась лишь мишень для его зазубрен- 
ныхъ и ядовитыхъ стр®лъ. Прежде дёло шло о борьбћ съ гру- 
бымъ произволомъ имперіи: теперь приходилось изобличать так- 
тику умфренныхъ республиканцевъ, которые, сл®дуя за эволю- 
щей Гамбетты, переходили отъ прежняго радикализма въ пре- 
словутому оппортунизму, осуждавшему всякую энергичную по- 
литическую дъятельность и вЪчно тащившемуся въ хвостћ событій, 
доставляя лишь дешевый усп®хъ ловкимъ политиканамъ „свое- 
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временности“. Кстати сказать, самое слово „оппортунизмъ“ было 
повидимому изобрћтено Рошфоромъ, который въ первомъ же номерћ 
(отъ 11-го февраля 1876 г.) начавшей тогда выходить очень 
радикальной и почти соціалистической газеты „Гез Пгоіїѕ е 
отте“ написалъ статью подъ заглавіемъ „Оппортунисты“. Въ 
ней колючій памфлетисть принимается вплотную за фразу де- 
Прессансэ (отца теперешняго соціалистическаго депутата), насчетъ 
того, что амнистія коммунаровъ будеть вотирована своевре- 
менно, „въ удобное время“ (еп їіешрѕ оррогіџп) и кончаетъ свою 
негодующую и остроумную отповъдь словами: „Итакъ, избиратели 
предупреждены. Въ удобное время значить на парламентарномъ 
арго никогда“. | 

Борьба Рошфора съ оппортунистами и главнымъ образомъ 
съ Гамбеттой, а затЬмъ съ Ферри имла дћйствительное истори- 
ческое значеніе и велась на почв искренняго республиканства 
и демократизма. Оставляя въ сторон преувеличенія крайнихъ 
приверженцевъ Рошфора, мы должны всетаки признать, что въ 
политической и общественной оппозищи крайнихъ радикалов 
противъ оппортунистовъ памфлетисту принадлежитъ очень выдаю- 
щееся м%сто. Въ особенности это можно сказать о первыхъ го- 
дахъ существованія 1'пігапѕісеапіѕ, газеты, основанной Рошфо- 
ромъ сейчасъ же послћ возвращен1я его во Францію по амнистіи 
1880 г. Әтотъ органъ замънилъ прежній „Фонарь“ (Га Гащегпе), 
право на изданіе котораго было пробрзтено еще въ 1877 г. 
у Рошфора нъкінми Дюваномъ и Баллэ, заплатившими памфле- 
тисту 20,000 фр. единовременно и обезпечившими себћ его 
исключительное сотрудничество ежемћъсячнымъ гонораромъ въ 
2,000 франковъ. І'лігапзісеапі сразу пріобрълъ большое вліяніе 
среди крайнихъ радикаловъ и демократовъ, особенно среди мел- 
кихь ремесленниковъ и мелкой буржуазіи, не отличавшейся боль- 
шою ясностью міровозврънія, но тяготЗвшей къ „непримиримой“, 
қакъ указывало само назван!е газеты, оппозищи Рошфора. Что 
касается до соціалистовъ, то нашъ памфлетистъ, всегда очень 
плохо понимавшій это учене, старался лишь установить дру- 
жеское отношене въ нимъ, отказываясь принимать участіе въ 
ихъ междуфракц!онной борьбћ, но зачастую невпопадъ нападалъ 
на нихъ и встрћчалъ отъ нихъ рёзюый отпоръ всякій разъ, какъ 
пускался въ довольно комичную временами критику идеаловъ 
труда. Во всякомъ случаъ у ГІпітапѕісепі’а была всегда своя 
публика, которая мЪнялась известными своими частями, то слћ- 
дуя за эволющями Рошфора, то, еще чаще, вызывая ихъ, но 
всегда оставаясь вВрною ему. 

Въ какой степени Рошфоръ былъ любимцемъ большинства 
парижанъ при своемъ возвращени показываетъ, между прочимъ, 
невћроятно грандіозная манифестація, которая была ему устроена 
по крайней мърћ двухсоттысячной толпой въ день его прибытія 
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въ Парижъ. Сочувствующіе манифестанты чуть не задавили его 
въ своихъ объятіяхъ, опрокинули` экипажъ вмстё съ лошадью 
на мостовую, и Рошфоръ принужденъ былъ спастись отъ энту- 
зіазма своихъ почитателей въ одномъ изъ домовъ по дорогв. 
ДЪло происходило 12-го іюля 1880 г., а 14го, въ день націо- 
нальнаго праздника появился | пігапѕісеапё, который былъ рас- 
купленъ въ количествћ 199,000 экземпляровъ въ одномъ Париж 
и въ общемъ сохранилъ это число читателей, порою повышаясь, 
какъ въ дни буланжизма или Панамы, и нъсколько упавъ лишь 
въ послЬдніе годы. 

Внимательно всматриваясь въ физіономію Рошфора, какъ она 
обрисовывалась даже въ эту первую, лучшую пору существовавія 
ГТлітапѕісеапёа, вы можете разсмотрёть въ ней отрицательныя 
черты, которыя позволяютъ вамъ понять, по крайней мърћ отчасти, 
тотъ несимпатичный, диффамаціонно-демагогическій и шовинист- 
скій аватаръ, въ который воплотится Рошфоръ въ дни булан- 
жизма, а особенно въ посл8дн!е годы, со времени д%ъла Дрей- 
фуса. И эти печальныя стороны индивидуальности Рошфора вы 
принуждены констатировать, даже съ искреннимъ уважешемъ 
относясь къ общему направленію оппозиціонной борьбы, которую 
Рошфоръ велъ съ оппортунизмомъ. | 

Возьмемъ прежде всего его отношеніе къ Гамбетт8. Что 
„Цезарь изъ города Кагора“,—какъ его наѕзывалъ Рошфоръ,— 
продёлалъ несомнённую политическую эволюцію, подливъ въ 
вино своего прежняго радикализма воды оппортунистической 
политики, это несомвънно. Что онъ подъ конецъ своей довольно 
кратковременной общественной дћятельности черезчуръ проявилъ 
стороны бонвиванства и эпикурейства, и оставшись самъ чуждъ 
низкой подкупности, снисходительно смотрёлъ на двусмысленныя 
стяжательныя операщи своихъ друзей, сторонниковъ и кліентовъ, 
это также приходится признать изъ уваженія къ исторической 
правдъ. Но Рошфоръ, съ успъхомъ ведя компанію противъ по- 
литики Гамбетты и дёйствительныхъ недостатковъ его обще- 
ственной карьеры, допустилъ умышленно такія преувеличенія, 
которыя относятся къ области недобросовъстной полемики и 
которыя принимаясь на вЪру слЪпыми поклонниками памфле- 
тиста, возбуждали наоборотъ чувство раздраженія въ серьезныхъ 
идейныхъ врагахъ оппортунизма. Не равсказалъ лп 1'пігапзі- 
сеапі по поводу дъйствительно темной истор!и тунисскаго банка, 
въ который былъ замЪшанъ генеральный консулъ Рустанъ, что 
дъло это было затВяно для того, чтобы дать возможность Гам- 
беттЬ (и Ферри) схватить кучу милліоновъ, каковые. молъ, на- 
добны были, чтобы позволить главћ оппортунизма роскошество- 
вать на пропалую? И рошфоровская газета серьезно увёряла 
своихъ читателей, что на самомъ дълЬ скромная вилла Гам- 
бетты въ Вилль-д’Аврэ блистала поразительнымъ убранствомъ, и 
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что Гамбетта купался не иначе, какъ въ серёбряной ваннф. 
Оппортунистское правительство вынудило Рустана подать на 
Рошфора жалобу въ судъ за диффамацію. Но присяжные зас%- 
датели вынесли Рошфору оправдательный приговоръ; и читатели 
„Ъ'Глітапѕісеапі а“ серьезно были увћрены, что ДВло шло въ суш- 
ности о томъ, д8йствительно-ли Гамбетта такъ нажился грязными 
финансовыми операціями, что заказывалъ сөбъ даже самую гру- 
бую домашнюю утварь изъ серебра, —каковое, молъ, обстоятель- 
ство и было „доказано“ на суд. 

Подобные же пріемы были пущены въ ходъ Рошфоромъ по 
отношенію къ Ферри и его колоніальной политикћ. И опять-таки 
эта жаркая кампанія Рошфора противъ завоевательныхъ тенден- 
дій оппортунизма имћетъ сама по себё очень серьезный смыслъ, 
во-первыхъ, какъ протестъ противъ хищническихъ инстинктовъ 
буржуазіп, во-вторыхъ, какъ осужденіе глубоко безнравственной 
теор „низшихъ расъ“, освящающей въ глазахъ имущихъ и пра- 
вящихъ классовъ зв8рское обращен!е съ туземцами въ колоніяхъ. 
Но зач иъ опять-таки Рошфору понадобилось въ этой идейной 
полемикв кромъ дъйствительно серьезныхъ аргументовъ прибђ- 
гать къ аргументамъ, основаннымъ на завћдомыхъ преувеличе- 
ніяхъ? Такъ, 1пітапѕісеапі увћрялъ своихъ читателей, что коло- 
н1альная политика Ферри была результатомъ сознательной изм ны 
послъдняго отечеству, такъ какъ, молъ, „тонкинецъ“ заран%е уго- 
ворился съ Бисмаркомъ чуть ли не раскрыть ему настежъ двери 
Франщи, угоняя солдатъ съ нъмецкой границы въ Индо-Китай. 
Я долженъ, впрочемъ, отдать справедливость Рошфору въ томъ 
отношеніи, что радикальная оппозиція ‘того времени, даже въ 
лиц такихъ выдающихся и серьезныхъ вожаковъ, каковы Еле: 
мансо и Пелльтанъ, черезчуръ охотно прибъгала къ аргументамъ 
почти такого же рода, осуждая колоніальную политику зачастую 
лишь какъ мВшающую скорћйшему осуществленію реванша. Какъ 
бы то ни было, Рошфоръ усердно угощалъ Ферри названіемъ 
„ИзмЪнника отечеству“ и „агента Бисмарка“ и, пользуясь нЪмец: 
кой фамиліей Спюллера, одного изъ самыхъ видныхъ представи- 
телей оппортунизма, представлялъ своимъ читателямъ этого го- 
сударственнаго дћятеля, какъ постояннаго посредника между 
оппортунистскимъ правительствомъ Франщи и германскимъ канц- 
леромъ. 

Эта гипертрофія обвиненій, которыя клеймили вождей оппор- 
тунизма исключительно или қакъ продажныхъ людей, или какъ 
измЪнниковъ отечеству, логически привела Рошфора къ той так- 
тикЪ, которой онъ слЪдовалъ въ періодъ увлеченія буланжизмомъ. 
Перипетіи новой политической борьбы привели памфлетиста къ 
перемзнз фронта по отношенію къ прежнимъ друзьямъ и преж- 
нимъ врагамъ. Но самые пріемы остались тћ же: передъ каждымъ 
изъ своихъ теперешнихъ противниқовъ Рошфоръ ставилъ по. 
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стоянную дилемму „мошенникъ“ или „измЪнникъ отечеству“. 
Только мошенниками и изм®нниками оказались на сей разъ не 
одни оппортунисты, но также радикалы и даже соціалисты, не по- 
слёдовавшіе за бравымъ генераломъ Буланже. ЗдВсь не мъсто по- 
дробно изучать причины буланжизма, тћмъ болће, что я и8- 
сколько разъ, то по тому, то по другому поводу, касался этого 
вопроса. Ограничиваясь въ данномъ случаћ лишь эволюціей Рош- 
фора, мы должны объяснить ее прежде всего тЪмъ обстоятель- 
ствомъ, что Рошфоръ, будучи типичнымъ представителемъ ради- 
кализма мелкой буржуазіи, плохо разбирающейся въ соціальномъ 
вопрос$, могъ вмЪстВ съ нею до известной степени искренно 
разд®лять иллюзіи „національнаго сощализма“. А затЬмъ, для 
этой области его идей и чувствованій, которая не можетъ быть 
объяснена точнымъ совпаденіемъ съ наивными представленіями 
массъ, мы должны допустить, что при каждомъ политическомъ 
кризисЪ Рошфоръ, страстно любящий популярность, считаетъ нуж- 
нымъ улавливать настроеніе обширныхъ слоевъ публики и вобще 
„улицы“ и не столько руководить ими, сколько слћдовать ихъ 
импульсу. Не забудемъ, что первое время, когда буланжизмъ не 
достаточно ярко прокинулся, Рошфоръ порою очень критически 
относился къ „бравому генералу“. У всћхъ еще на памяти 
статья „Законное подоврћніе“, въ которой Рошфоръ р%зко осу- 
ждалъ Буланже, въ то время военнаго министра, за странное 
предпочтеніе, которое онъ сталъ оказывать въ извћстный моментъ 
реакціоннымъ элементамъ въ арміи. 

Что бонапартисты примыкаютъ къ генералу, пусть такъ, — писалъ Рош- 
форъ,—но чтобы онъ позволялъ имъ обходить себя, вотъ что заставляетъ 
васъ очень сильно задумываться. А въ этомъ отношени странные симп- 
томы обнаруживаются въ высшихъ сферахъ военнаго министерства. Теперь 
тамъ отстраняютъ республиканскихъ офицеровъ и открыто покровительству- 
ютъ офицерамъ реакціоннымъ... Пусть подумаеть объ этомъ генералъ: не 
одержавъ до сихъ поръ никакой серьезной побъды, онъ можетъ им%ть ка- 
кое либо значеніе въ глазахъ народа лишь постольку, поскольку внушаетъ 
послднему довфріе. Въ тотъ день, когда нація сочтетъ себя вынужденной 
смотрЪть въ оба и держаться на сторож%, энтузіазмъ немедленно же упадетъ 
ниже нуля. Ибо тогда положеніе дЪлъ будетъ грозить уже не только палатЪ, 
сенату и г. Греви въ ихъ дворцахъ, но свободЪ и праву, которыя Франщя,— 
мы желаемъ вЪрить этому,—не позволитъ снова вырвать у себя *). 

И той самой ирон!и истори, о которой мы говоримъ всякій 
разъ, когда происходить нъчто неожиданное, угодно было, чтобы 
защитникомъ генерала Буланже передъ Рошфоромъ явился Кле- 
мансо, и чтобы Рошфоръ прекратилъ свои нападенія на военнаго 
министра посл8 дружескаго завтрака съ Клемансо и Буланже. 
Но Клемансо немедленно же перемћнилъ тактику по отношеню 
къ Буланже, лишь только зам тилъ двуличность браваго генерала 








*) См. перепечатку этой статьи въ Гез атещитез де та ме; т. М, стр. 
1—32. | 


ГАЛЛЕРЕЯ ФРАНЦУЗСКИХЪ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ. 77 


и его стремленіе опираться на реакціонные элементы, тогда какъ 
Рошфоръ тёмъ усерднће ващищалъ Буланже, чёмъ болће росла 
дөмагогическая популярность владћльца чернаго коня и велико: 
лЬпной бълокурой бороды. Эта склонность, это постоянное стрем- 
леніе Рошфора къ успћху, навстр®чу къ восходящему солнцу, 
лишь бы популярность этого свћтила не мћшала его собственной, 
объясняетъ въ значительной степени его увлеченіе буланжиз- 
момъ. Прибавьте къ этому, что по крайней мрћ дв струны 
обличительной лиры Рошфора могли звучать попрежнему и при 
новой эволющи въ рукахъ этого виртуоза-памфлетиста, страстно 
любящаго свирћпую полемику: это, съ одной стороны, его рћвкая 
критика парламентаризма, не р8шавшагося въ лиц своихъ оппор- 
тунистическихъ элементовъ на пересмотръ конститущи; это, съ 
другой—его аггресивный патріотизмъ, который опять таки не могъ 
простить оппортунистамъ ихъ недостаточно рёзкую тактику по 
отношенію къ германской импери и бисмаркіанской политик%. 
Наконецъ, надо считаться еще съ тъмъ обстоятельствомъ, что 
Рошфоръ, ища популярности и гораздо больше слъдуя „улицъ“, 
чЬмъ руководя ею, въ то же время очень логиченъ въ разъ при- 
нятомъ направленіи и поставляетъ своеобразное литературное 
самолюбіе въ томъ, чтобы не признаться громко въ самой круп- 
ной тактической ошибкъ. Этимъ объясняется, почему Рошфоръ 
съ такимъ упоретвомъ, достойнымъ лучшей участи, продолжалъ 
заявлять себя буланжистомъ, когда бравый генералъ кончилъ 
жизнь 4 1а Вертеръ на могил своей Маргариты, и его корыстные 
и безкорыстные сторонники стали одинъ за другимъ отрекаться 
отъ своего недавняго политическаго прошлаго. 

Бъжавъ вм$стВ съ Буланже и графомъ Диллономъ весной 
1889 г, Рошфоръ былъ заочно осужденъ верховнымъ судомъ се- 
ната на пожизненное заключеніе въ крћпости и жилъ въ Бель- 
пи и Англіи, энергично борясь съ безцеремоннымъ министромъ 
внутреннихъ дёлъ Констаномъ. Рошфоръ искалъ, однако, случая, 
чтобы освободиться отъ своихъ союзниковъ клерикальнаго и 
реакцоннаго лагеря, которые достались ему по наслёдетву отъ 
времени буланжизма, и снова сблизиться съ крайними элемен- 
тами республиканскаго лагеря. Перетасовка старыхъ политиче- 
скихъ партій, которая ярко обнаружилась посл Панамы, такъ 
сально зацћпившей и умъренныхъ и радикаловъ, и нашла нагляд- 
ное выражен!е въ небывалыхъ дотолћ успћхахъ соціализма на 
выборахъ 1898 г., создала благопріятную почву для этой опе- 
раціи. Она дала возможность Рошфору бороться вмфстћ съ край- 
ними радикалами и соціалистами противъ реакціи, овладђвшей 
правительственными сферами въ 90-хъ годахъ. И громадный пу- 
блицистическій талантъ ветерана памфлета вызывалъ среди л№ћ- 
ваго крыла демократовъ все большее и большее желаніе даровать. 
ему нравственную амнистію, позабывъ его двусмысленную роль. 
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во время булавжизма. Отчасти и самъ Рошфоръ былъ враждебно 
настроенъ къ значительной части тогдашнихъ націоналистовъ, 
которые совершили въ трагикомичномъ дЪлћ съ бумагами негра 
Нортона колоссальную ошибку, бросивъ на основаніи фальши- 
ваго документа обвинен!е Рошфору въ корыстной измънВ оте- 
честву: онъ, якобы, наравнъ съ Клемансо, Бюрбо и т. д., продался 
Англіи и получилъ за то 80,000 франковъ изъ рукъ британскаго 
посольства. Рошфоръ, который чрезвычайно охотно обвиняетъ въ 
продажности другихъ, не допускаетъ однако, чтобы друге пла. 
тили ему тёмъ же легкомысленнымъ отношеніемъ къ обстоятель- 
ствамъ, позорящимъ личную честь. И въ результат нортонов- 
ской истори получился полный разрывъ Рошфора съ Дерулэдомъ 
и его сторонниками, при чемъ памфлетистъ сдълалъ по обыкно- 
венію крайне забавную и злую отпов®дь патріотическимъ претен- 
з1ямъ Дерулэда, назвавъ его „бардомъ нескладицы“ и умори- 
тельно изобразивъ его невћроятное политическое самомн® не. 

На рубеж 1894—1895 г. борьба искреннихъ республиқанцевъ 
и прежде всего соціалистовъ съ реякціей приняла такіе размъры, 
что въ воздухћ чувствовалось приближеніе кризиса. Выборы въ 
депутаты Жиро.Ришара, оскорбившаго президента республики Ка- 
зиміра Перье и за то сидћвшаго въ тюрьм%, ускорили наступле- 
ніе этой минуты. Во время выборной агитаціи Рошфоръ, ветрВ- 
тившись въ Брюсселћ съ нарочно пріћхавшимъ туда Жорэсомъ, 
условился съ вожакомъ соціалистовъ насчетъ кампаніи противъ 
президента республики и въ защиту Жиро-Ришара, съ которымъ 
прежде онъ жестоко полемизировалъ. Естественно поэтому, что 
‚ торжество Жиро-Ришара, нанеся тяжелый ударъ Казиміру Перье, 
который вскорЪ рћшилъ подать въ отставку, поставило на оче- 
редь вопросъ объ амнисти Рошфора, оставшагося (съ графомъ 
Диллономъ) единственнымъ буланжистомъ, подвергшимся тяже- 
лому наказанію, Амнистія была вотирована въ январћ 1895 г. 
(при президентствъ Феликса Фора), и 2-го февраля Рошфоръ при- 
былъ въ Парижъ, устроившій ему такую встрЪчу, что по обыкно- 
венію памфлетисту пришлось употребить цълый маневръ, чтобы 
отъ загроможденной народомъ станціи по переполненнымъ сот- 
нями тысячъ зрителей улицамъ добраться до редакщи своей 
газеты. 

Въ теченіе почти трехъ лЪтъ, до конца 1897 г., когда воз- 
никла агитація по длу Дрейфуса, Рошфоръ въ рядахъ оппозиціи 
оперировалъ далеко не утратившимъ своей силы орудіемъ пам- 
флета, защищая идеи, которыя, не смотря на р8зкость формы, 
можно назвать просто на просто радикально-сощалистическими. 
Людямъ, интересовавшимся французской политикой, пришлось 
даже видћЪть въ продолжене почти шести мъсяцевъ довольно ин- 
тересное зрёлище памфлетиста, стоявшаго не въ оппозиціи, а въ 
рядахъ сторонниковъ радикальнаго министерства Буржуа, про- 
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существовавшаго съ 1-го ноября 1895 г. по 29 апръля 1896 г. 
Добровольный уходъ Буржуа, уступившаго давленію сената, за- 
ставилъ Рошфора охарактеризовать положеніе дЪлъ забавной 
фразой: „вотъ туть и прекращай систематическую оппозицію! 
единственный разъ въ жизни я было принялся поддерживать ми- 
нистерство—и вотъ вамъ награда“! 

Но съ ноября 1897 г. начинается новый и, повидимому, окон- 
чательный періодъ въ жизни Рошфора. Съ т8хъ самыхъ поръ, 
какъ шефъ. кабинета генерала Буадеффра явился къ Рошфору и 
заявилъ якобы по своей иниціативћ (а на самомъ дЪлЪ по с0- 
глашенію съ начальникомъ генеральнаго штаба), что въ рукахъ 
высшей военной администращи находятся документы, оконча- 
тельно докавывающіе виновность Дрейфуса и невинность Эстер- 
гази, съ тћхъ самыхъ поръ Рошфоръ борется рука объ руку съ 
злЬйшими врагами республики, клериқалами и милитаристами, 
противъ демократическаго движенія въ парламентћ и странћ. И 
всякія средства представляются ему годными для этой пли. Было 
бы, дъйствительно, интересно сравнить тъ ругательства, кото- 
рыми онъ осыпалъ въ теченіе всей своей жизни „идіотовъ въ 
лосинвыхъ штанахъ“ —такъ онъ навывалъ военныхъ—съ тБми 
„патротическими“ гирляндами, которыя онъ ежедневно сплетаетъ 
во славу „благородныхъ“ генераловъ я офицеровъ, занимавшихся 
и продолжающихъ заниматься подлогами. Онъ оставляетъ брань 
только для тћхъ военныхъ, которые хотятъ стать на почву за- 
кона и защищать республику. Вотъ, напр., что онъ пишетъ въ 
одномъ изъ послЪднихъ номеровъ своей газеты по поводу ареста 
офицеровъ, работавшихъ надъ подчисткою документовъ, которые 
показываютъ, какъ подкупались высшей администраціей свидћтели 
на реннскомъ процесећ: 


® 

Чтобы избЪжать каторги, которая зоветъ его къ себ, Андрэ долженъ 
стереть съ лица земли страшнаго обвинителя, майора Кюинье. Знаете ли вы, 
на какую ужасную махинацію пошелъ этотъ омерзительный негодяй, уже 
бросившій въ тюремныя подземелья офицеровъ Дотриша, Роляжа, Франсуа 
и Марэшаля? Онъ отдалъ приказъ полковнику гарнизона въ Бержерак, гдЪ 
находится `Кюинье, подвергнуть послЪдняго экспертизЪ двухъ альенистовъ... 
Да, таковъ планъ, придуманный вчера съ глазу на глазъ Андрэ и Комбомъ. 
Эти сволочи ршили и т. д. *). 


Мы можемъ здћсь остановиться, такъ какъ дальше идетъ лишь 
простой пересказъ уже разъ пущенныхъ въ ходъ ругательствъ, 
и подробное воспроизведеніе этой энциклопеди брани врядъ ли 
представить интересъ въ глазахъ читателя. Болће любопытенъ 
вопросъ, чћмъ же всетаки можно объяснить послёдн!Й вольтъфасъ 
Рошфора? Я думаю, кром уже указанныхъ выше отрицательныхъ 
свойствъ памфлетиста, проявившихся во время буланжизма, на 


*) См. „1пігапѕісеапі“ отъ 2-го іюля 1904 г. 
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этотъ усугубленный шовинистскій рецидивъ имзлЪ вліяніе тотъ 
образъ жизни, какой велъ Рошфоръ въ послъдніе годы. Замфтьте, уже 
издавна его колоссальный публицистическій талантъ давалъ ему 
возможность зарабатывать совершенно исключительныя въ лите- 
ратурной сферћ средства. Читатель могъ видфть въ теченіе этой 
статьи, что условія, заключавшіяся съ Рошфоромъ различными 
издателями, пестрятъ десятками тысячъ гонорара въ годъ. До: 
 бавлю, что „Фонарь“ давалъ ему тоже очень крупныя суммы; и 
что, съ другой стороны, совсзмъ недавно его доходъ отъ „[,’1п- 
ітапвісеапі’а исчислялся въ 200,000 (віс!) франковъ въ годъ. Эти 
колоссальные куши, напоминающіе доходы большихъ милліонеровъ, 
и издерживаются Рошфоромъ совершенно на манеръ этихъ лицъ, 
занимающихъ верхи общественной пирамиды. Рошфоръ ведетъ 
крупную игру на скачкахъ, тратитъ очень много денегъ на кар- 
тины и другія произведенія искусства, занимаетъ прекрасный 
отель, посћщаетъ театры, выставки, словомъ живетъ жизнью исклю- 
чительныхъ баловней судьбы. „Весь Парижъ“ внаетъ его и онъ 
знаеть „весь Парижъ“. Но прежде эта свћтская сутолока, опу- 
тывающая человћка тысячами вздорныхъ, но тираническихъ обя- 
занностей, портящая мысль и изсушающая чувство, находила свой 
коррективъ въ общеніи съ идейными товарищами крайняго демо- 
кратическаго лагеря. Увы! уже со второй половины 80-хъ годовъ, 
т. е., приблизительно со времени буланжизма, Рошфоръ сталъ 
почти исключительно вращаться среди свћтскихъ и привилегиро- 
ванныхъ людей и постепенно привыкать къ ихъ воззрБніямъ, а 
потомъ и раздълять ихъ. Уже давно въ отвЬтъ на выражен!е 
моего удивленія, почему же товарищи Рошфора не успћютъ по- 
вліять на него надлежащимъ образомъ и парализовать вліяніе 
„всего Парижа“, н®которые изъ наиболће симпатичныхъ сотруд- 
никовъ Г[гапееапе’а прямо жаловались на то, чте они и не 
видять почти Рошфора въ редакціи, а у себя онъ окруженъ 
людьми, съ которыми у нихъ ничего не можетъ быть общаго. И 
это положеніе дълъ еще ухудшилось послз возвращенія его изъ. 
Лондона. Въ тотъ моментъ, напр., когда начиналось дћло Дрей- 
фуса, Рошфоръ исключительно жилъ въ кругу спортсмэновъ, бук- 
мэкеровъ, продавцевъ картинъ, коллекціонеровъ, безъидейныхъ 
артистовъ и вообще правдныхъ людей или живущихъ паразитами 
при праздныхъ людяхъ. Напр., тотъ высшій офицеръ, который 
посвятилъ Рошфора въ „страшныя тайны“ военнаго министер- 
ства, познакомился съ памфлетистомъ на скачкахъ; и свой кон: 
фиденціальный разговоръ велъ какъ „джентльмэнъ съ глазу на 
глазъ съ джентльмэномъ“. 

Съ другой стороны, спеціально въ дёлВ Дрейфуса Рошфоръ 
былъ склоненъ идти навстрћчу традиціямъ привилегированной 
среды уже потому, что въ его міровозгрћніи,—если можно гово- 
рить о міровозгрћніи Рошфора,—были, какъ мы видћли, нЪкото- 
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‘рые сомнительные элементы, прокинувшіеся уже во время бу- 
ланжизма. Присоедините къ этому давнишній антисемитизмъ Рош- 
фора, антисемитизиъ, повидимому воспринятый имъ еще съ дћт- 
ства отъ аристократическихъ родныхъ отца и подавлявшійся въ 
лучшую пору дћятельности Рошфора вліяніемъ идейныхъ друзей 
изъ демократическаго лагеря, но затЬмъ возродившійся съ удвоен- 
ною силою къ старости, когда оживаютъ раннія ассоціаціи пред- 
ставлевій *). Наконецъ, обратите вниманіе на крайнее литературное 
самом в%ніе, которое мћшаетъ Рошфору раскаяться въ ошибочномъ 
шаг, а, наоборотт, заставляетъ его тёмъ съ большимъ упрям- 
ствомъ настаивать на своемъ, чћмъ очевиднзе становится ошибка. 
Всего этого вполнћ достаточно, чтобы объяснить послћднее во- 
площеніе Рошфора, который, вћроятно, на этомъ уже и кончитъ. 


Въ течене этой б1юграфли, обнимающей чуть не полвћка, мы 
старались по мр того, какъ развертывалась общественно-лите- 
ратурная дЪятельность Рошфора, обрисовывать различныя стороны 
этой личности, сравнительно дольше останавливаясь на наиболће 
важныхъ въ историческомъ отношеніи періодахъ его жизни и, 
наоборотъ, скользя по такимъ моментамъ, которые не могли имфть 
такого вначенія. Теперь, можетъ быть, будетъ умъстно соединить 
въ одно пфлое н8сколько разрозненно вырисовывавшіяся черты 
этой сложной индивидуальности и дать краткую характеристику 
этого типичнаго француза и еще болёе типичнаго парижанина. 

Прежде. всего бросается въ глаза большая смфшанность пси: 
хологіи Рошфора. Онъ и отваженъ, и если не трусливъ, то страшно 
нервенъ. Онъ какъ будто является искреннимъ демократомъ не 
только въ теоріи, но п на практик%, и въ то же время живетъ 
жизнью, недостойною человћка идеи. Одни восхищаются его щед- 
ростью, другіе видятъ въ этой черт лишь аристократическую 
привычку сорить деньгами и, наоборотъ, упрекаютъ өго въ ску- 
пости, когда рћчь заходитъ о затратћ денегъ не на традиціонные 
пустяки, а на какое нибудь серьезное идейное предпріятіе. Его 
друзья рисуютъ ето нёжнымъ отцомъ и вёрнымъ товарищем; 
его враги фактами доказываютъ черствость его натуры и его 
ужасающій эгоизмъ даже по отношенію къ своим. И тутъ источ- 
никъ противорћчій лежитъ не только въ пристрастной—благопріят- 
ной или неблагопріятвой—оцћнкћ, но и въ пестротћ проявлений 
самой личности. Можно прямо подумать, что его легитимистъ- 
отецъ и его демократка-мать отразили въ немъ каждый свои 





+) См. фигуру евреевъ Матюссема и его дочери въ романЪ Рошфора 
„Гез Оёргауёв*, вышедшемъ, однако, еще въ 1875 г. Напомнимъ кстати, что 
Рошфоръ написалъ нЪсколько другихъ романовъ, представляющихъ собственно 
скорће остроумные шаржи, чЪмъ романы: Гез Маи/тадеитз (1876), Т/.Аитоте 
ботёще (1878), 1е Раегейчег (1879), МайетоіѕеПе Бізтатсї (1880). ит. д. 
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особенности, оставшіяся безъ всякой связи одна съ другой, не 
говоря уже о гармоническомъ слити. 

Въ литературно-общественномъ „темпераментв“ Рошфора, въ его 
характер® писателя встрћчаются тъ же противорћъчія. Въ сущности 
онъ лишенъ идейной иниціативы и всегда долженъ получить сна- 
чала толчокъ отъ какого нибудь. уже сильно обозначившагося 
течен1я, чтобы занять опредфленное положеніе въ вопрос. И 
онъ же, разъ ставъ на известную дорогу, будетъ поистин%ъ съ 
ужасающею прямолинейностью идти по ней, доходя въ данномъЪ 
направлен!и до чудовищныхъ преувеличеній, какъ онъ дВлаетъ 
это не только въ политическомъ, но и въ чисто литературномъ 
отношен!и, развивая свою свирћпую „блягу“ до крайнихъ предв- 
ловъ, гдз она превращается въ гигантскую фантасмагорію, предъ 
которой, какъ мы сказали уже, читатель задается вопросомъ, 
серьезно ли говорить авторъ или издћвается надъ своей публикой. 
Въ этомъ смысл онъ остается вђренъ себ, каковы бы ни были 
т8 эволющи, какія онъ продълываетъ въ теченіе своей литера- 
турной карьеры. И онъ поэгому искренно сознаетъ и искренно 
увћряетъ другихъ, что остается тћмъ же „неподкупнымъ“ Рош- 
форомъ, въ то время какъ другіе мёняются и становятся „рене- 
татами“. Пріемъ гипертрофированныхъ обвиненій, „тикъ“ страст- 
наго обличителя остается у него при всякихъ обстоятельствахъ; 
мВняются лишь предметы его нападеній и отношеніе къ тћмъ же 
явленіямъ. 

Рошфоръ бываетъ поистинв незамћнимъ въ тёхъ случаяхъ, 
когда дВло идетъ о распространеніи извЪстныхъ идей въ массахъ. 
Къ сожалћнію, онъ черезчуръ прислушивается къ массамъ же 
или, лучше сказать, къ полубезсознательной „улиц“, чтобы схватить 
данный лозунгъ теченія. Когда дБло сравнительно просто, какъ 
напр., при концё имперіи, или въ борьбћ съ оппортунизмомъ, 
онъ занимаетъ врную позицію и мастерски пользуется ею для 
нападенія на врага. Но —увы!—когда обстоятельства принимаютъ 
сложный характеръ, его ошибки такъ же многочисленны, какъ 
ошибки самой „улицы“, которая столь же ведетъ демагога за 
собой, сколько, повидимому, онъ властвуетъ надъ ней: ибо, ища 
популярности, онъ зачастую раздъляетъ предразсудки толпы, не 
умхВющей отнестись созвательно къ данной сложной комбинаціи 
үсловій и выбирающей наугадъ тотъ или другой путь. Вспомните 
тактику Рошфора при буланжизи%, въ которомъ онъ не успълъ 
отдВлить .элементъ законнаго разочарованія массъ въ традиціон- 
вомъ парламентаризмъ и чисто политическомъ радикализмВ отъ 
карикатурной формы исканія „спасителя“, чья помощь была, по 
манію „улицы“, необходима для рёшенія соціальнаго вопроса. 
Вспомните также поведеніе Рошфора въ дрейфусовскомъ дъл%, 
гд® онъ искалъ популярности въ антисемитствующихъ наклон- 
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‚ностяхъ толпы, уже достаточно подготовленной въ этомъ смысл 
шрисяжными юдофобами въ родъ Дрюмона. 

О міровоззрћнія Рошфора много говорить не приходится. Уже 
изъ самой б1ограф!и его и собранныхъ нами въ ней чертъ чита- 
тель могъ видфть, что въ сущности это не міровозгрћніе, а из- 
вастный кругъ идей, которыя принято называть во Франціи 
радикально-содіалистическими и которыя если и цементированы 
чамъ у Рошфора, то предразсудками улицы. Попрошу читателя 
вспомнить лишь объ отношении Рошфора къ коллективизму. Я 
думаю, что Рошфоръ искренній антиклерикалъ, но самая грубость 
-его прежней борьбы съ религіозной идеей свидћтельствуетъ о 
томъ, что этотъ антиклерикализмъ есть лишь отражеше обычныхъ 
ззглядовъ антиклерикальной „улицы“. Съ другой стороны, про- 
должая прибзгать порою къ невзроятно низкой форм8 антикле- 
рикальной полемики, Рошфоръ нисколько не стЬсняется идти въ 
послзднее время рука объ руку съ клерикалами противъ защит- 
никовъ свътской цивилизащи. Рошфоръ считаетъ себя искреннимъ 
республиканцемъ, но тотъ же характеръ амальгамы идей, замф- 
няющій ему міровоззръніе, позволяеть Рошфору дъйствовать въ 
послднее время опять таки въ союзћ съ злёйшими врагами де- 
мократіи. Надо, по правд сказать, обладать механическою смЪсью 
идей, а не цћёльнымъ міровоззръніемъ, чтобы совм щать, какъ то 
дЪлаетъ нынћ Рошфоръ, исповЪданіе республиканскаго символа 
вЪры и курьезное обожествлен!е имъ же самимъ когда-то бичуе- 
маго милитаризма. | 

Пройдутъ однако года, и съ ними утратится страстность по- 
литической борьбы изъ за жгүчихъ вопросовъ современности. 
Общественная роль Рошфора, можетъ быть, будетъ въ значитель- 
ной степени забыта. Но его чисто писательская физіономія на- 
всегда останется въ истори французской литературы. Трудно, 
дЪйствительно, найти писателя, который бы, не смотря на вс свои 
преувеличен!я слога, обладалъ большимъ чувствомъ мёры въ от- 
ношен!и къ національному языку, чћЬмъ Рошфоръ. Его грубыя 
ругательства и курьезно вкрапливаемыя во фразу выраженія „арго“ 
не мЬшаютъ видВть, съ какимъ мастерствомъ онъ владћетъ гибкой 
и ясной французской прозой. Если Рошфору будетъ суждено 
остаться навсегда въ ряду великихъ французскихъ памфлетистовъ, 
то онъ будетъ обязанъ этимъ прежде всего своему неподражае- 
мому языку, который находится въ близкой роднћ, не смотря на 
умышленно высокій процентъ шлаковъ, съ живой и прозрачной 
прозой Вольтера. Одинъ изъ бывшихъ друзей Рошфора выразился 
однажды о немъ во время идейной борьбы по длу Дрейфуса: 
„Рошфоръ — глупецъ, обладающий большимъ остроумемъ“ (с’езё 
хп паб6сПе ауапі реаисоџр Тезрг\). Мы можемъ оставить теперь 
въ сторонъ вопросъ объ ум Рошфора, замћтивъ, что этотъ умъ 
обладаетъ свойствами живого практическаго ума средняго фран- 
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цуза, не любящаго абстракцій. Но остроум!е Рошфора тёмъ боле 
велико, что оно не основывается, какъ думаютъ мног!е, лишь на, 
легкости сочиненія каламбуровъ, но прежде всего на необыкно- 
венной ясности и живости литературной формы, которая однимъ- 
естественнымъ течен1емъ своимъ уже порождаетъ массу неожи-- 
данныхъ сближен!й и блистательныхъ поворотовъ мысли. И бу- 
дущему историку литературы принадлежитъ задача, отрёшившись- 
отъ страстныхъ полемикъ дня, показать, какъ литературныя гри- 
масы клоуна и грубыя восклицан!я парижекаго гамэна не мёшаютт- 
Рошфору быть классикомъ языка. Что касается до современника. 
обрисовывающаго личность Рошфора съ разныхъ сторонъ, то ему 
остается только желать, чтобы читатель нынћ предлагаемаго этюдә, 
могъ составить себъ хотя нћкоторое понят!е объ этой гораздо’ 
боле сложной, чЁмъ то думаютъ обыкновенно, индивидуальности, 
анализъ которой врядъ ли можетъ считаться окончательным. 


Н. Е. Кудринъ. 


Крестьянское малоземелье, какъ проб- 
Лема экономической политики. 


(По работамъ сельско-хозяйственныхъ комитетовъ). 


І. 


Съ теоретической точки зрзв1я вопросъ о крестьянском. 
маловемельћ допускаетъ не одно, а ифсколько ръшеній. При той. 
же численности земледфльческаго населенія и при тъхъ же раз-. 
мЪрахъ его земельной площади можно углубить послћднюю, сд8- 
лавъ ведущееся на ней хозяйство боле интенсивнымъ и прила- 
гаемый къ ней трудъ боле продуктивнымъ. Можно, далЗе, со-. 
кратить численность вельско-ховяйственнаго населенія. Можно, 
наконецъ, увеличить размъры находящейся въ его распоряжен!и: 
земельной площади. Въ сельско-хозяйственвыхъ комитетахъ, какъ 
мы видёли *), были принцишальные сторонники каждаго изъ. 
этихъ рВшеній. ТЪмъ боле знаменательнымъ представляется, 


*) Настоящая статья явяяется непосредственнымъ продолженіемъ другой: 
моей статьи: „Земельныя нужды деревни“, напечатанной въ 10—12 кн. „Рус-. 
скаго Богатства‘ за минувпий годъ. Возвращаясь теперь къ темЪ, далеко. 
еще мною не исчерпанной, и къ матеріаламъ, лишь отчасти мною использо-- 
ваннымъ, я позволяю себЪ ссылаться на ту статью, не повторяя по возмож-- 
ности здфсь тЬхъ данныхъ и тЬхъ соображеній, какія въ ней были изложены. 
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‘что въ ряду практичеекихъ мъръ, предложенныхъ мёстными 
жфятелями, р8шительное преобладан!е получили т изъ нихъ, ко- 
торыя имћютъ цёлью расширить разм8ры' и облегчить услов!я 
крестьянскаго землепользованія. С. Н. Прокоповичъ, подечитав- 
шій постановлен!я комитетовъ по семи губерніямъ, представляв- 
‹шимися ему типическими, нашелъ, что комитеты, высказавшіеся 
по данному вопросу положительно, относятся къ комитетамъ, 
высказавшимся отрицательно, какъ 38 къ 1 *). Я не сомн$ваюсь, 
‘что то же приблизительно отношеніе получилось бы, если такой 
‚же подсчетъ произвести относительно всей Росси. Поставленные 
лицомъ къ лицу съ практической задачей, мћстные дфятели 
‚должны были считаться прежде всего съ потребностями, которыя 
имъ казались наиболзе неотложными, и съ возможностями, ко- 
торыя представлялись имъ наиболће осуществимыми. Вопросъ же 
© ерестьянскомъ малоземельћ является въ настоящее время на: 
‘столько острымъ, а возможности какого бы то ни было разр%- 
шен1я его настолько ограниченными, что люди самыхъ противо- 
шоложныхъ убёжден!Й должны были нерћдко сходиться на „при- 
ФвзкВ новыхъ пространствъ къ надъльнымъ землямъ“. Сколько 
нибудь серьезный споръ, если и могъ быть, то не о томъ, нужна 
„Ли такая мобилизація, а лишь о формахъ и размћрахъ, въ какихъ 
она должна быть выполнена. 

Въ своемъ обзор предложенныхъ комитетами въ этомъ на- 
чтравлен!и мёръ я постараюсь, не вдаваясь въ частности, про- 
-олВдить лишь основныя теченія общественной мысли, каюя ска- 
‚зались въ комитетскихъ проектахъ. 

Важаъӣйшимъ и наиболзе доступнымъ рессурсомъ въ д8л8 
‘борьбы съ крестьянскимъ малоземельемъ мъстнымъ дФятелямъ 
представлялись казенныя земли. Даже убъжденные сторонники 
помъстной формы землевладћнія соглашались поступиться ими въ 
пользу крестьянъ **), лишь бы отстоять по возможности цВлость 
„благоустроенныхъ имён“. „Совершенно ясно, — говоритъ въ 
<воемъ докладз Н. А. Хвостовъ, — что гораздо удобнзе отвести 
крестьянамъ пустопорожнюю, не имђющую никакой стоимости 
казенную землю въ Сибири и н8тъ никакого разсчета прикупать 
‘имъ по дорогой цЪн% землю на м$отв, ту землю, которая имъ 


*) Докладъ, прочитанный З января 1904 г. въ крестьянской коммиссіи 
Вольнаго Экономическаго Общества. 

**) За предоставленіе свободныхъ государственныхъ земель крупнымъ 
предпринимателямъ высказались единичные комитеты: хорольскій, напримЪръ, 
жомитетъ, рекомендуя для землеустроительныхъ работъ американскую си- 
‚стему, полагалъ, что „пространства, отводимыя переселенцамъ должны чере- 
‚доваться приблизительнё въ шахматномъ порядк съ землями крупнаго част- 
/наго владЪнія и свободными незаселенными м%стами, оставляемыми за каз- 
ною“. Только въ такомъ „шахматномъ“ порядк и рЪшались обыкновенно 
товорить объ этомъ мстные дЪятели. 
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нужна исключительно для того, чтобы сћять рожь для собствен 
наго пропитан!я“. Г. Юматовъ, полагавшій главную задачу зе- 
мельной реформы въ томъ, чтобы „отучить“ крестьянина отъ 
мысли, что ему „всегда будетъ отводиться новая земля, какъ 
только старой у него будеть мало“, тъмъ не мене призна- 
валъ необходимымъ предоставить казенныя земли қрестьянамъ,. 
видя въ этомъ средство „для окончательнаго разръшевія аграр- 
наго вопроса разъ навсегда“. Само собой понятно, что принци- 
шальные сторонники трудового хозяйства высказывались по этому 
предмету еще энергичнфе. Извъстныя попытки упрочить за счетъ 
государственныхъ земель предпринимательское хозяйство встр» 
тили съ ихъ стороны самое ръзкое осужденіе. | 

Жизнь съ достаточною уже опредъленностью нам%тила ту 
форму, въ которой шире и лучше всего могутъ быть использо: 
ваны государственныя земли, расположенныя, қакъ извВстно,, 
главнымъ обрагомъ, на окраинахъ. Такою формою издавна явля- 
лось и надолго еще, вёроятно, останется переселеніе. Послћдвее 
и было выдвинуто въ комитетахъ въ качеств8 одного изъ важ: 
нйшихъ средствъ въ дл борьбы съ крестьянскимъ малозе- 
мельемъ. Противъ переселеній высказались въ сущности очень 
немногіе комитеты и дћятели. 

Въ нћкоторыхъ случаяхъ причины отрицательнаго отношенія 
къ переселеніямъ представляются для насъ не вполнћ ясными.. 
Председатель ярославской уёздной земской управы, наприм8ръ,. 
указывая на необходимость пріобрътенія для крестьянъ земли на. 
мстахъ, глухо и какъ бы между прочимъ упоминаетъ, что „ВЫ- 
селен!е по многимъ причинамъ нежелательно“. Въ другихъ слу- 
чаяхъ мы находимъ боле опредъленную мотивировку. Предсв- 
датель херсонскаго губернскаго комитета, напримъръ, полагалъ, 
что „если правительство найдетъ нужнымъ переселеніе—другое 
дБло; намъ же врядъ ли слћдуетъ возбуждать такое ходатайство... 
Правильное хозяйство будетъ тогда, когда будетъ достаточное 
число рабочихъ рукъ“. „Поощрять крестьянъ къ выселенію,— 
читаемъ мы въ журнал брестскаго комитета, — безусловно не 
елћдуетъ, такъ какъ... и теперь землевладъльцамъ приходӣтся 
испытывать значительныя затрудненія съ рабочими“... Въ томъ. 
же смысл высказались нъкоторые комитеты Подольской, т. е. 
одной изъ самыхъ малоземельныхъ губерній. Желан!е обезпечить. 
„свекловичныя плантацін“ „достаточнымъ“ числомъ рабочихъ. 
рукъ сказалось между прочимъ въ винницкомъ, гайсинскомъ и. 
подольскомъ губернскомъ комитетахъ. 

Иначе посмотр%ли на переселенческій вопросъ другіе коми-. 
теты и дћятели. „Желательно, — говорилъ г. Богдановскій въ. 
пермскомъ губернскомъ комитет, — чтобы на переселенческое 
дъло былъ установленъ взглядъ, какъ на одинъ изъ лучшихъ и. 
выгодићйшихъ способовъ использованія бездоходныхъ государ- 
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ственныхъ земель и предоставленія населенію, страдающему отъ 
недостатка работы или полной безработицы, возможности прим%ћ- 
нен1я своихъ рабочихъ рукъ. Иначе говоря, нужно, чтобы пере: 
селенческое дБло пріобръло характеръ государственно-хозяй- 
ственнаго дћла“. „Переселеніе,—читаемъ мы въ запискВ предсћ- 
дателя борисоглъбской земской управы г. Измайлова, —освобождая 
переполненную жителями м%стность отъ избытка населеня и 
тъмъ избавляя ее отъ нуждающихся и безполезныхъ людей и 
давая имъ возможность устроиться съ пользою для себя и госу- 
дарства въ другомъ м$стз, гдз они нужны, открываетъ остаю- 
щимся на старыхъ мстахъ возможность расположиться про- 
сторвће“... Еще послздовательнзе и опредёленнзе та же мысль 
была развита г. Олифаномъ. Въ доклад, внесенномъ въ гайсин- 
скій комитетъ, большинство котораго, какъ мы уже упомянули, 
было не въ м$ру озабочено интересами свекловичныхъ планта- 
торовъ, онъ счелъ необходимымъ поставить точки надъ і и 
„утверждалъ, что при теперешнемъ малоземельћ крестьянинъ 
является у насъ рабочимъ, прикрёпленнымъ къ данному району 
своимъ клочкомъ земли и принужденнымъ продавать за безцћ- 
нокъ свой трудъ, чъмъ пользуются крупныя хозяйства, платя 
крестьянамъ ничтожное вознагражденіе и выручая больше барыши 
за счеть дешевой рабочей платы. Единственнымъ средствомъ вы- 
вести крестьянина изъ такого положен!я, докладчикъ считалъ 
выселен!е избытка крестьянъ въ другія части имперіи. Тогда 
оставшимся будетъ хватать земли для пропитанія, рента круни: 
ныхъ хозяйствъ понизится и многія изъ крупныхъ хозяйствъ 
должны будутъ прекратить свое существованіе, а земля ихъ 
перейдетъ въ руки крестьянъ“. 

Выдвигая переселенія въ качествћ основной мъры въ дЪлВ 
борьбы съ крестьянскимъ малоземельемъ, мъстные дћятели, какъ 
и слфдовало ожидать, подвергли рЪзкой критик% переселенческую 
политику нореформеннаго времени. Устраненіе формальностей, 
ограниченій и стћсненій, какими обставлены до послёдняго вре- 
мени переселенія, — это одно изъ основныхъ требованій, какое 
мы находимъ по переселенческому вопросу въ комитетскихъ тру- 
дахъ. „Предоставить полную свободу переселенческому движенію, 
при которой каждый желающій выселиться заявлялъ бы только 
о своемъ желаніи ближайшей м%стной власти“ — вотъ формула, 
въ которую облекъ это требованіе кобелякскій комитетъ. Нужно 
сказать, однако, что не везд это пожелан!е проходило безъ воз- 
ражений. 

Въ лохвицкомъ комитетв основной тезисъ доклада М. И. Ту: 
ганъ-Барановскаго о „предоставлен!и полной свободы переселен- 
ческому движеню“ вызвалъ довольно оживленныя пренія. Ген. 
А. Е. Илляшевичъ находилъ, что „простого заявленія недоста- 
точно, такъ какъ у намъревающихся переселиться могутъ быть 
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м%стныя обязательства; необходимо поэтому хотя бы разрёшен!е 
земскаго начальника“. Князь А. М. Орбеліани также полагалъ, 
ЧТо „опека необходима по отнощеню къ людямъ, дЪйствующимъ 
безсознательно“. Опасливая нотка звучала кое-гдъ и въ другихъ 
мфстахъ. Кромской, напримћръ, комитетъ нашелъ, что „массовыя 
переселенія безъ плана и системы вредны для переселяющихся 
и для сельско-хозяйственной промышленности. Переселеніе, по 
его миънію, должно сообразоваться съ количествомъ рабочихъ 
рукъ и площадью культурной земли. Приведя въ извъстность 
количество рабочихъ силъ и культурную площадь, легко опре- 
дзлить процентъ рабочихъ, который можетъ быть выселенъ изъ 
уъзда“. Не говоря уже о нежелан!и лишиться „вёрной статьи 
дохода“, какою малоземельный крестьянинъ издавна является для 
крупнаго землевлад%ъльца, нћкоторымъ дъятелямъ не чуждо было, 
повидимому, старое опасеніе, что „крестьяне, получивъ свободу, 
массами станутъ бродить по Росси“ и что переселенческое дви- 
жен1е получитъ при такихъ условіяхъ стихійный, безпорядочный 
характеръ. Для большинства мъстныхъ дъятелей совершенно оче: 
видна однако была вся неосновательность этихъ опасеній на 
 счетъ черезчуръ легкаго будто бы отношенія крестьянъ къ 
пөресөленіямъ. Не мензе ясной представлялась мъстНЫМЪ ЛЮ: 
дямъ и невозможность упорядочить переселенческое движеніе 
какими либо запретительными мВрами. Рекомендовать послћднія 
не р8шались даже тв комитеты, которые отнеслись къ пересе- 
леніямъ отрицательно. Они сочли возможнымъ высказаться лишь 
противъ „поощренія“ переселеній. Гайсинсый комитетъ даже 
прямо призналъ, что „ни въ коемъ случав не слёдуетъ прини- 
мать никакихъ запретительныхъ мфръ, ограничивающихъ личную 
свободу крестьянъ въ д®лВ переселенія“. 

Выдвигая перэселен!е. въ качеств основной мъры въ дълћ 
борьбы съ крөстьянскимъ малоземельемъ, мъстные люди хорошо 
понимали однако, что одной свободы въ данномъ случаъ недо- 
статочно. Въ наши дни колонизаціонное д%ло уже нельзя все- 
пло предоставить хозяйственному инстинкту населенія. Пере- 
селяться теперь нерздко приходится за тысячи верстъ, при чемъ 
переселенцамъ приходится идти въ совершенно невздомыя имъ 
земли и начинать новую жизнь въ совершенно чуждой имъ есте- 
ственно-исторической и культурной обстановкЗ. Предоставить при 
такихъ условіяхъ малокультурное населен!е собственнымъ силамъ 
это значило бы обречь его на жертву всякаго рода случайностямъ. 
Еще большее значеніе въ данномъ случа имћетъ другое сообра- 
женіе. Хозяйственныя силы крестьянскаго населенія настолько 
уже подорваны, что справиться за свой счетъ съ труднымъ коло- 
низаціоннымъ дёломъ оно уже не въ силахъ. Для широкой и 
планом8рной постановки переселенческаго дла необходимо по- 
этому активное участе въ немъ общественныхъ силъ и государ- 
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ственной власти. Въ эточъ смысл и высказалось громадное 
большинство комитетовъ. Если нъкоторые дћятели, какъ, напри- 
м№ръ, Г. С. Рекшинскій въ семеновскомъ комитет, и считали 
возхожнымъ ограничиться одною „свободою“, то ссылаясь исклю- 
чительно на недостатокъ средствъ, камя въ громадныхъ рази%- 
рахъ потребуетъ активная переселенческая политика. Это сообра- 
женіе о средствахъ, несомн®нно, оставило свой слёдъ въ трудахъ 
комитетовъ, но и за всёмъ тђмъ ими быль намћченъ цћлый рядъ 
неотложныхъ мъръ въ интересахъ правильнаго хода переселен: 
ческаго дфла. 

Несравненно боле широкая, чъмъ теперь, постановка земле- 
устроительныхъ и зөмлеотводныхъ работъ на мћстахъ водворенія. 
яереселенцевъ является первымъ и непремъннымъ услов1емъ от- 
вЗчающаго назр8вшимъ потребностямъ жизни переселенческаго 
движенія. „Ассигнованя государственнаго казначейства на эти 
пли, —говоритъ въ своемъ доклад г. Тугавъ-Барановскй,— 
должны орредфляться не сотнями тысячъ, а милліонами“. Не ме- 
не насущною потребностью является культурное оборудованіе 
колонизуемыхъ м%стностей, т. е. прокладка дорогъ, постройка 
церквей, школъ, больницъ и т. д. Этими двумя задачами далеко 
не исчерпываются, однако, обязанности государства передъ пере- 
селенцами. Нъкоторые комитеты прослћдили вс сгади пересе- 
ленческаго движенія и для каждой изъ нихъ намётили наиболве 
цВлесообразныя формы, въ которыхъ можетъ и должно выра- 
зиться государственное и общественное содћйствіе ему. Уже с0- 
знательное отношене населеня къ самому вопросу о переселе- 
ни, выборъ подходящаго для него м%Фета и наиболВе удобнаго 
момента требуютъ планом%рной общественной работы. Нужно, 
далће, насколько это возможно, облегчить переселенцаиъ раз- 
луку съ родиной и обезпечить возможно безубыточную ликви- 
дацію ихъ имущества. Необходимо ускорить, удешевить и облег- 
чить `ихъ путь. Еще нужнЪе имъ помощь на новомъ мъстћ, когда 
они будутъ обзаводиться новымъ хозяйствомъ и свыкаться съ 
новыми условіями существованія. Помощь необходима самая ши- 
рокая и въ самыхъ разнообразвыхъ формахъ. Работы предстоитъ 
очень много и выполнить ее сколько нибудь удовлетворительно 
для государственной власти, при нын®шнихъ бюрократическихъ 
формахъ ея организащи, вовсе не подъ силу. Сознавая это, цђ- 
лый рядъ комитетовъ (елецкій, саранскій, зъньковскій, мелито- 
польскій и др.) р®8шительно высказался за привлеченіе къ 
участію въ переселенческомъ дёлћ общественныхъ силъ въ лицв 
земскихъ учреждений. 

Я не буду останавливаться на технической, если можно такъ 
в тразиться, сторон переселенческаго дћла, получившей подроб- 
ную разработку въ трудахъ нћкоторыхъ комитетовъ. Въ интере- 
сахъ задачи, которую я себ цоставнлъ, несравненно болће вжа- 
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ными представляются принцишальные вопросы, съ которыми 
пришлось встрётиться мъстнымъ дъятелямъ. Среди нихъ одно. 
изъ самыхъ видныхъ м%стъ, какъ и слёдовало ожидать, занялъ 
вопросъ о томъ, какія именно группы переселенцевъ должны 
имфть преимущественное, если не исключительное, право на ма-— 
теріальную помощь со стороны государства. 

М. И. Тугавъ-Барановскій въ упоминавшемся уже доклад%, на- 
ряду съ положеніемъ о прецоставленіи полной свободы переселен- 
ческому движен!ю, выставилъ тезисъ, что „всћ фактическіе пересе- 
ленцы должны пользоваться всзми льготами, предоставляемыми 
переселенцамъ“. Эта формула невстрћтила, однако, сочувствія даже 
въ тВхъ комитетахъ, которые работали подъ несомн®ннымъ вл1я-— 
ніемъ его доклада. Въ частности лохвицкій комитетъ выдачу ссуды 
путевой и на водворен!е призналъ желательной лишь по отно- 
шеню къ „неимущимъ“ переселенцамъ. Вообще большинство- 
мВотныхЪ дћятелей обнаружило несомнънное тяготћніе къ иному: 
отвћту на поставленный вопросъ. „Переселеніе,—читаемъ мы въ 
постановленіяхъ радомысльскаго комитета. —должно преслвдовать. 
пренмущественно цзль устройства на новыхъ мъстахъ крестьянъ. 
безземельныхъ, неимущихъ, а не достаточныхъ, какъ это практи- 
куется въ настоящее время“. „Надо дать возможность, —говорилъ. 
А. Н. Лебедевъ въ семеновскомъ комитет, — переселяться тёмъ, 
у кого здћсь ничего нћтъ; такіе хозяева охотно переселились бы, 
но у нихъ нътъ средствъ ни на переселеніе, ни на обзаведен1е 
на новомъ мъст; пмъ необходимо дать субсидію на то и на другое“. 
„Ужъ если признать экономическимъ закономъ, —аргументировалъ 
ту же мысль въ тамбовскомъ комитетћ В. М. Петрово-Соловово,— 
что богачу все легче достается, ч8мъ бЪдняку, то съ этимъ не- 
обходимо считаться и можно бороться, но ужъ никакъ не содћй- 
ствовать развитію этого закона“. „НынВ вопросъ о переселеніи, 
по мнънію опочецкаго комитета, поставленъ неправильно; пере- 
селяться разрћшаютъ лишь наиболће состоятельнымъ, слћдуетъ 
же выселять наиболће бЪдныхъ и оказывать имъ пособ1е“. Въ 
еще боле категоричной формВ та же же мысль была высказана 
г. Измайловымъ, записка котораго оставила замътный слёДЪ въ 
трудахъ довольно многихъ комитетовъ. „ Переселенія, — читаем. 
мы въ ней — должны стать дЪломъ государства, совершаться по 
его инищатив —разумћется по ходатайству или съ согласія пере-. 
селяющихся; выселяться должны не боле состоятельные, а, на- 
оборотъ, самыя неимущія семьи, всецћло за счетъ государства, 
которое должно давать всъ нужныя средства какъ на самое пе- 
реселеніе, такъ и на устройство и обзаведев1е переселенцевъ на. 
новомъ мст“, 

Высказываться въ этомъ смысл%, т. е. за возможно большія: 
льготы для одной изъ категорій переселенцевъ, мВетныхъ дћя- 
телей, какъ можно думать, заставило опасен!е, что въ надлежащей: 
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мр обезпечить већхъ ихъ государству было бы не подъ силу 
и что при такихъ усломяхъ уравненіе въ правахъ, понизивъ. 
средній разићръ льготъ и субсидій, оказываемыхъ каждому пере: 
селенцу, могло бы затруднить переселеніе и даже сдзлать его 
недоступнымъ для наиболће обездоленныхъ группъ крестьянства, 
т. ө. для тђхъ именно, для которыхъ оно представляется 0с0- 
бенно необходимымъ. Нъкоторые въ своихъ опасеніяхъ шли еще 
дальше. Г. Петрово- Соловово, наприм$ръ, допускалъ возможность. 
„спекулятивнаго“ переселенія, „основаннаго на разсчетв здЪеь. 
продать землю подороже, съ тћмъ, чтобы въ мъстахъ переселенія 
купить ее дешево“. Какъ бы то ни .было, мъстные дћятели со- 
вершенно опредзленно высказались за необходимость облегчить 
переселенія прежде всего для наиболће обездоленныхъ группъ 
крестьянскаго населенія. Общественное мнђніе въ этомъ случавВ:. 
ръзко разошлось съ общимъ направленіемъ переселенческой по: 
литики, все время стремившейся именно эти группы удержать 
отъ переселения. 

Въ своемъ желан!и закр8пить государственныя земли за без- 
земельнымъ и малоземельнымъ крестьянствомъ, н®которые дзя- 
тели склонны были заходить даже дальше, чёмъ слёдовало бы.. 
Цивильскій, наприм8ръ, комитетъ проектировалъ „обязательное 
выселеніе“ для малоземельныхъ крестьянъ. Съ проектомъ „при- 
нудительнаго“ переселенія выступилъ также въ тамбовскомъ ко- 
митетЬ г. Устиновъ. Необходимо, впрочемъ, замфтить, что пред-. 
ложенія ограничить съ этой стороны свободу переселеній были 
не многочисленны и въ общемъ очень мало ветрћчали въ коми-- 
тетахъ сочувствія. Напротивъ, даже тв дћятели, которые являлись 
горячими и убжденными сторонниками государственной иниціа- 
тивы въ переселенческомъ д®лћ, настаивая на послЪдней, каждый 
разъ неизмънно почти прибавляли, что самыя переселенія должны. 
совершаться не иначе, какъ „по ходатайству или съ соглася’ 
переселяющихся“. При общемъ, несомн®нно либеральномъ, напра- 
влени общественной мысли, какое преобладало въ комитетахъ, 
такія оговорки были въ сущности излишни. Въ нихъ сказалось 
лишь недовђріе мЪстныхъ дзятелей къ тЬмъ условіямъ русской’ 
жизни, при которыхъ всякое попеченіе о трудящихся массахъ. 
легко превращается въ опеку и даже въ прямое насиліе надъ 
НИМИ. 

Настаивая на широкой государственной поддержкВ малоиму- 
щимъ группамъ крестьянекаго населенія въ переселенческомъ 
дВлВ, нћкоторые комитеты пытались указать и тё внЪшніе при- 
знаки, которыми необходимо руководиться въ этомъ случаз. Са- 
ранскій, наприм®ръ, комитетъ призналъ, что „съ крестьянской“ 
точки зрВнія важно, чтобы министерство земледћлія хотя бы прин- 
ципіально разрвшило вопросъ о норм крестьянскаго надћла съ. 
тВиъ, чтобы крестьяне, не имћющіе такой нормы пользовалисі: 
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бы правомъ на извћстный процентъ выселенія“. Бёлозерскій ко- 
митеть также полагалт, что „единственнымъ выходомъ изъ на- 
<тоящаго положенія было бы опредћленіе законодательнымъ пу- 
темъ минимальнаго разм®ра душевого надъла и отводъ для из- 
‚лишней части населенія земли въ пномъ мъст“. По мнънію зънь- 
ковскаго комитета, „процентъ населенія, подлежащаго ежегодному 
переселенію“, надлежитъ опредълить „сообразно съ густотою на- 
селенія и степенью его обезпеченности“. „Сообразно съ опредћ- 
„леннымъ процентомъ возможнаго, съ помощью государства, пере- 
‚селен1я— читаемъ мы дальше, каждое сельское общество назна- 
‘Ччаетъ осенью, какя семьи, конечно съ ихъ согласія, будуть 
им%Ъть право выселиться, и составляетъ о томъ приговоръ... Осталь- 
нымъ желающимъ переселиться, также не должно быть запрета, 
но безъ помощи правительства“. 

Въ одной изъ предыдущихъ статей мнз пришлось уже отм}ћ- 
тить излишнее довріе, какое обнаружилось въ комитетахъ къ 
„нормальному“ надћлу, опредълбнному положеніемъ 1861 года. 
И въ данномъ случаћ нзкоторые дфятели для облегченія задачи 
считали возможнымъ опереться на ту же норму. Едва ли, однако, 
такой выходъ можно считать цћлесообразнымъ. Опредћленные 
положевіемъ 19 февраля разм%ры нормальнаго надъла, какъ мы 
видВли, уже въ свое время являлись явно недостаточными; руко - 
водиться ими теперь, при существенно измЪнившихся условіяхъ 
народной жизни, представляется прямо невозможнымъ. Въ тру- 
дахъ самихъ комитетовъ можно найти другія, болфе устойчивыя 
и боле справедливыя основан1я для нормировки правъ на госу- 
дарственную помощь при переселевіяхъ. Количество земли, ко- 
торое крестьянская семья при данномъ хозяйственномъ уровн%, 
можетъ обработать собственными силами—это максимумъ, кото- 
рымъ могутъ быть опредълены ея права; количество земли, ко- 
торое необходимо, чтобы обезпечить ея существованіе, —это ми- 
нимумъ, которымъ должны опредёлиться обязанности государ- 
ства. Найти эти предзлы для каждой м%стности и даже для 
каждой семьи не такъ уже трудно. Между тћмъ только въ этихъ 
предћлахъ и можетъ быть раціонально разрЪшенъ земельный во- 
шросъ 


П. 


Постулировавъ полную свободу переселеній для всЪхъ желаю- 
зщихъ на ряду съ широкой государственной помощью већмъ без- 
земельным, малоземельнымъ, и неимущимъ, сельскохозяйственные 
комитеты подтвердили лишь отв®тъ, данный въ свое время „св$- 
дущими людьми“ ао переселенческому дёлу. Само собой понятно, 
ато ясно обозначившаяся уже двадцать лћтъ тому назадъ потреб- 
чость народно-хозяйственной жизни, оставаясь такъ долго безъ 
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надлежащаго удовлетворенія, успћла посл того вырости до гро- 
мадныхъ размћровъ: она распространилась почти на всю терри- 
торію европейской Россіи и охватила значительную уже часть 
крестьянскаго населенія. МВстнымъ дћятелямъ, конечно, не чуждо 
было сознаніе, что для удовлетворительнаго разрћшенія этой ва: 
дачи теперь нужны громадныя силы и средства: на переселенче- 
ское дёло, взятое во всемъ его объем, нужны даже не милліоны,. 
а сотни и быть можетъ, тысячи ихъ. Откуда же взять такіе рес-- 
суреы? 

Сельско-хозяйственные комитеты должны были коснуться этого. 
вопроса уже потому, что онъ былъ затронуть въ перечнз, разо-- 
сланномъ на ихъ разсмотрћніе предсћдателемъ Особаго Совћщанія.. 
Подъ буквою ш, т. ө. въ самомъ концћ этого длиннаго списка, 
значилось: „привлечевіе сельскихъ обществъ къ расходамъ по- 
выселенію прироста ихъ населенія и по выдач8 необходимых. 
воспособленій лицамъ, изъ нихъ выселяющимся“. Во всей про: 
грамм это былъ единственный пунктъ, касавшійся переселеніҝ` 
и очевидно, только въ этихъ предзлахъ мнънія мъстныхъ дъятелей 
интересовали Особое Совзщан1е. Самая формула предложеннаго 
имъ вопроса стремилась направить ихъ мысль въ опредъленную · 
сторону и даже предрћшить до извъстной степени возможный съ. 
имъ стороны отвътъ. Очень немногіе, однако, комитеты сочли воз- 
можнымъ дать его въ положительной форм%. 

Къ числу такихъ комитетовъ можно отнести, наприм®ръ, че- 
боксарскій и козьмодемьянекій, которые полагали необходимымъ . 
„оставшееся населеніе, сохранившее землю за собою, привлечь. 
къ пособію переселяющимся путемъ образованія особыхъ обще- 
ственныхъ капиталовъ, опредёляемыхъ ежегоднымъ сборомъ съ. 
каждой земельной души, изъ коихъ и выдавать переселенцамъ . 
пособія по опредъленію уъзднаго съ3зда“. Золотоношскій коми- 
тетъ также призналъ, что „для поощренія къ добровольному вы- - 
селенію прироста населенія и для облегченія выселенія необхо- 
димо учреждене общественныхъ сельскихъ кассъ, которыя выда-. 
вали бы выселяющимся безвозвратныя ссуды“. Другіе комитеты, 
какъ, наприм®ръ, нижегородскій, климовичскій, полтавскій, га- 
дячскій, прилукскій, новгородскій, ардатовскій (Симб. губ.), де-- 
мянскій и др. высказались противъ привлеченія сельскихъ 06- 
ществъ къ расходамъ по переселеню ихъ односельцевъ. „Въ. 
виду бъдности населенія, — читаемъ мы въ журналћъ опочецкаго · 
комитета, —возлагать на общества расходы по выселеню невоз- 
можно“. Почти буквально тоже самое высказалъ въ своемъ заклю: 
ченіи пронсый комитетъ. Помимо бъдности населенія, нЪкоторые · 
комитеты и по существу считали несправедливымъ возлагать ко- 
лонизаціонные расходы на крестьянскія плечи. „Переселен1емъ,— 
читаемъ мы по этому поводу въ заключеняхь кузнецкаго коми- 
тета, — достигаются дв задачи: заселен!е свободной земли, что- 
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создаетъ производительную площадь, ране не приносившую до- 
хода, и что уже составляетъ интересы всего государства, и кром® 
того устраняется густота населен1я тамъ, гдз для излишка насе- 
ленія не хватаетъ земли и что поэтому переселенцамъ желательна 
помощь правительства“. Этотъ взглядъ на переселенія, какъ на 
государственное, а не сословное дЗло, несомнънно преобладалъ 
въ комитетахъ. 

Необходимо, однако, замфтить, что вопросъ, поставленный 
`Особымъ Совзщашемъ, въ мъстностяхъ съ общиннымъ землөвладћ- 
в1емъ породилъ довольно серьезныя недоразум$н!я. Одни коми- 
теты подъ „привлеченіемъ сельскихъ обществъ къ расходамъ“ ра- 
зум%ли спеціальное въ той или иной форм обложеніе крестьянъ 
на нужды переселенческаго дзла. Понимаемый въ этомъ смысл%, 
вопросъ въ громадномъ большинствф случаевъ, какъ уже сказано, 
р8шалея отрицательно. Друге комитеты имзли въ виду возна- 
гражденіе, какое могли бы выдавать переселенцамъ земельныя 
общины за оставляемую въ ихъ распоряжен!е землю. На этотъ 
счеть сужденія м8стныхъ людей оказались довольно разнор$чи- 
ВЫМИ. | 
Н®которые комитеты находили подобное вознагражден!е вполнъ 
цвлесообразнымъ и совершенно справедливымъ. „Требованіе, — 
говорить по этому поводу коммиссія смоленскаго уззднаго коми- 
тета, —чтобы переселяющійся крестьянинъ отказался безъ воякаго 
вознагражден1я отъ права участія въ общественной землђћ, ко- 
торая выкупалась тяжкимъ трудомъ въ течен1е нЪсколььихъ де- 
сятковъ лФтъ, является очень тяжелымъ и несправедливымъ 
требованіемъ, сильно стфсняющимъ переселен!е и разселен1е 
крестьянъ“. Желательные размћры вознагражденія за надзльную 
землю одни изъ комитетовъ (напримфръ, радомысльскій, саран- 
скій) опредёляли стоимостью ея въ настоящее время; другіе— 
суммою внесенныхъ за нее вывупныхъ платежей (ардатовскій) 
или суммою погашеннаго уже выкупного долга (бћЬлозерскій, ко- 
вельскій); третьи проектировали установленіе съ этою цёлью нор- 
мальныхъ оцфнокъ (изюмскій). Помимо желанія возможно лучше 
обезпечить интересы переселенцевъ, въ этихъ постановленіяхъ, не- 
сомвћнно, сказался частно-правовой взглядъ на землю, отрЬшиться 
отъ котораго для многихъ мёстныхъ двятелей было трудно даже 
по отношенію къ общиннымъ землямъ. 

Едва ли, однако, подобное р8шен!е вопроса можно считать 
справедливымъ. Нћкоторые дзятели сами понимали, что ихъ 
взгляды въ этомъ случаЪ могутъ рЪзко разойтись съ крестьян- 
скпмъ правосознавіемъ. Аткарскій, напримъръ, комитетъ полагалъ, 
что „выселяющіеся, оставляя свой надёлъ въ пользу остающихся 
на мств, имБютъ нравственное право на полученіе извзетной 
субсиди отъ остающихся, хотя, —тутъ же прибавляеть онъ, —и 
трудно ожидать въ такихъ случаяхъ добровольнаго соглашенія 
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на предметъ такого вознаграждения, принят!е же принудительныхь 
мвръ повело бы къ коренному измъйенію общины, такъ какъ 
земля есть собственность общины, а не отдЪльныхъ ея членовъ“. 
Справедливость вознагражденія въ предположенныхъ мћстными 
дзятелями разиђрахъ и формахъ трудно аргументировать даже 
съ той точки зрћнія, на которой стояли они сами. Участки на- 
дъльной земли, которыми владћютъ въ настоящее время отдћЪль- 
ные крестьянскіе дворы, далеко не всегда соотвфтствуютъ сумм 
выкупныхъ платежей, дёйствительно уплаченныхъ ими. Даже въ 
т%хъ мъстностяхъ, въ которыхъ общинная жизнь представляется 
замершей, землепользован!е отдћльныхъ семей съ момента выхода 
на выкупъ, могло существенно и, можетъ быть, не разъ изм$- 
ниться. Совсёмъ безъ передфловъ, хотя бы частныхъ,—въ видћ 
свалокъ и навалокъ,—могли обойтись, какъ извћетно, лишь рЪдкія 
общины. Въ т8хъ же изъ нихъ, которыя практиковали обще пере- 
дћлы, судить по нынёшнему распредёлен!ю надфльной земли о 
холичеств8 уплаченнаго отдЪльными дворами выкупного долга и 
вообще о правахъ ихъ на землю, конечно, вовсе немыслимо. 
Не слБдуетъ также упускать изъ виду, что до самаго послЁдняго 
времени выкупные платежи и вс повинности отбывались крестья- 
нами за круговою порукою. Фиксировать при такихъ условіяхъ 
за отдёльными дворами право на вознагражденіе въ зависимости 
отъ количества надёльной земли, какое будетъ находиться въ 
ихъ пользованін въ моментъ переселенія, это значило бы совер- 
шить—и именно съ частно-правовой точки зр8мя,—крупную не- 
справедливость. Такой характеръ неизбћжно будетъ носить всякая 
мђра, стремящаяся привнести частно-правовыя понятія въ сферу 
общиннаго землевладћнія. Общественное достоян!е можетъ быть 
расхищено, но найти справедливыя основанія, на которыхъ его 
можно было бы обратить въ частную собственность, немыслимо. 
И если ужъ задаваться такою цёлью по отношенію къ надћль- 
нымъ вемлямъ, то необходимо отбросить већ разговоры о „нрав- 
ственномъ прав“ и заранёе примириться со всми обидами и 
несправедливостями, камя будутъ учинены при этомъ надъ сла- 
быми элементами деревни. 

Столь же неудачной представляется предположенная комите- 
тами мъра и съ точки зр8ня цълесообразности. Установить воз- 
награжденіе за оставляемую переселенцами землю это значитъ 
въ сущности содфйствовать поддержанію того несправедливаго 
„закона“, согласно которому „богачу все легче достается, чћмъ 
бъдному“. Многоземельные дворы получали бы въ такомъ случаћ 
„воспособлен1е“ въ большемъ размърћ, чЬмъ малоземельные. Та: 
кимъ образомъ въ конечномъ итогћ переселеніе было бы наи- 
болве облегчено для твхъ группъ населенія, которыя наименће 
въ немъ нуждаются. Обязательный денежный выдЪлъ могъ бы 
сказаться еще худшими послЬдствіями. При немъ переселеніе 
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дЪЙствительно могло бы получить „спекулятивный“ характер, 
на возможность котораго указывалъ въ тамбовскомъ комитет? 
г. Петрово-Соловово. Въ конечномъ счетћ проектированная или, 
правильвфе, подсказанная комитетамъ мъра могла бы въ корн® 
извратить залачи переселенческаго движенія. 

Нельзя, конечно, отрицать, что съ уходомъ переселенцевъ 
положен1е ихъ однообщественниковъ можетъ улучшиться за 
счеть оставляемой въ ихъ пользу земли. Но, въдь, переселене, 
разсматриваемое съ государственной точки зрћнія, тёмъ особенно 
и цённо, что оно открываетъ возможность лучше устроиться не 
только т%мъ, кто уходитъ, но и тъмъ кто остается. Взваливать 
на послЪднихъ новыя тягости, хотя бы и пропорщональныя т8мъ 
выгодамъ, какія они получаютъ отъ переселения, это значить въ 
сущности обезцћнивать результаты послЪдняго. 

Не лишне будетъ при этомъ отм%Ътить, что нћкоторые дфятели, 
соглашаясь въ принцип съ обсуждаемой мрой, не особенно в$- 
рили въ ея осуществимость и потому допускали ее условно, со- 
провождая тёми или иными оговорками. Саранскій комитетъ, на- 
прим%ъръ, признавалъ ее возможной по отношенію къ тъмъ лишь. 
обществамъ, гдё нћтъ недоимокъ. Карсунскій комитетъ допускалъ 
ве лишь „въ томъ случаћ, если земля съ избыткомъ окупаетъ. 
всВ лежащія на ней повинности“, при чемъ вознагражденіе, по 
его мнънію, должно быть устанавливаемо „въ необременитель- 
номъ для крестьянъ размъръ“. Предесъдатель ардатовскаго коми- 
тета считалъ необходимымъ, чтобы это возвагражденіе выдавало 
правительства „съ послфдующимъ взысканіемъ этой суммы съ 
общества“. Другіе дфятели проектировали привлечь къ этой опе- 
раціи крестьянскій банкъ. Изюмскій комитетъ при несогласіи 
общества вознаградить желающихъ выселитьея предполагалъ пре- 
доставить имъ право продажи надћловъ однообщественникамъ или 
постороннимъ лицамъ безъ согласія на то общества. 

Едва ли нужно говорить, что послЪдній способъ вознаграж- 
денія переселенцевъ за оставляемую ими землю представляется 
особенно нежелательнымъ и даже опасвымъ. Допустить его это 
значить съ другого конца содфйствовать развитію все того же 
несправедливаго „экономическаго закона“, борьба съ которымъ 
составляетъ одну изъ важн®йшихъ задачъ государства. Землями 
переселенцевъ воспользовались бы въ такомъ случаћ наиболће 
богатые и безъ того достаточно сильные элементы деревни. Но, 
вдь, не ихъ же интересами должны опредзляться заботы госу- 
дарства въ аграрной сфер%. 

Слъдуетъ, конечно, предвидъть необходимость считаться въ 
тВхъ или иныхъ случаяхъ съ частно-правовыми воззрћніями на 
землю, какія уже привнесены въ крестьянскую среду выкупною. 
операціею и вообще крайне неустойчивымъ отношеніемъ всего. 
вашего законодательства къ общинному землевладђнію. Въ нћ- 
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которыхъ м%стностяхъ уже началъ устанавливаться обычай вы- 
Давать выселяющимся вовнагражденіе за оставляемую ими землю, 
въ другихъ—уже практикуется продажа ими самими находившейся 
въ ихь пользовани надфльной земли. Возможно, что въ такихъ 
мАстностяхъ придется прибёгать къ тёмъ или инымъ компро. 
миссамъ. Нъкоторые изъ нихъ Даже указаны сельско-хозяйствен- 
ными комитетами. Симбирскій губернскій комитетъ, напримёръ, 
предложилъ, „чтобы выселяющемуся, въ теченіе 9 льтъ послћ 
выселенія, какъ пособіе, выдавались доходы, за покрытемъ по- 
датей и другихъ повинностей, съ причитавшейся ему въ обществ 
земли, которая должна сдаваться обществомъ въ аренду“. Ли- 
пецкій комнтетъ въ своемъ журнал указываетъ, что въ 1897— 
1898 годахъ въ этомъ УЗЗДВ „происходило довольно оживленное 
движен!е въ Сибирь, при чемъ већ бөзъ исключенія сельскія об- 
щества охотно помогали переселенцамъ“. Помощь эта, между про- 
чимъ, выражалась „въ разрЬшеніи по общественному приговору 
сдать въ аренду земельный надфлъ срокомъ до новаго передъла 
земли на наличныя души, при чемъ већ окладные денежные 
сборы обязывался платить арендаторъ, а остальныя деньги, такъ 
называемые „верхи“, шли въ пользу переселенца“. По мнфнію 
комитета, такой порядокъ сл$довало бы узаконить для воћхъ случа- 
евъ выселенія, ограничивъ право полученія „верховъ“ 10-лётнимъ 
срокомъ. Дрүугіе комитеты предлагали, чтобы надълы выселяю- 
щихся покупались государствомъ въ цъляхъ предоставленія ихъ 
безземельнымъ и малоземельнымъ изъ числа остающихся. Можно, 
однако, думать, что при широкой и льготной постановкћ пере: 
селенческаго дћла даже въ такихъ компромиссахъ надобности не 
представится. За возможность получить въ достаточномъ коли- 
честв не только землю, но и необходимыя средства, чтобы уст- 
роиться на новомъ мћстћ, громадное большинство переселенцевъ 
Охотно, конечно, поступится тёми правами, съ какими они сжи- 
лпоь по отношенію къ своимъ теперешнимъ землямъ *). Самая 





*) Въ этомъ случаЪ далеко не безъинтересной представляется слъдующая 
справка о государственныхъ крестьянахъ Елецкаго узда. „Еще въ началь 
19-го столЪтія землевладніе у большинства государственныхъ крестьянъ 
нашего у%зда,—говоритъ въ своемъ доклад Н. А. Хвостовъ, по преданію, 
было подворное. Въ начал 70-хъ годовъ еще живы были старики, которые 
это яомнили. Служилые люди были надфлены на дворы „по четвертямъ“: 
столько-то четвертей въ пол%, а „въ двухъ потомужъ“... Въ царствованіе 
Николая І съ образовашемъ министерства государственныхъ имуществъ 
бывшіе служилые люди, однодворцы, какъ они тогда назывались, вошли въ 
составъ государственныхъ крестьянъ вмЪстЪ съ крестьянами другихъ наиме- 
нованій. Съ увеличеніемъ народонаселенія четвертные надълы раздробились и 
стали тБсны. Образовалась страшная дробность землевладЪнія, шли постоян- 
ные захваты, ссоры и тяжбы... Министерству государственныхъ имуществъ 
было ясно, что оставлять бывшихъ однодворцевъ при ихъ подворномъ вла- 
дЪніи въ высшей степени вредно для нихъ самихъ въ виду его крайней раз- 
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выдача пособія и даже отводъ государственной земли, по на- 
шему мнћнію, долженъ быть обусловленъ отказомъ отъ прежняго 
надфла въ пользу коллективности, —будетъ ли то община, земство 
или государство. Только при этомъ условіи переселенческое двло 
нолучитъ дћйствительно раціовальную постановку и государствен- 
ныя земли съиграютъ роль могучаго фактора въ дълЪ реоргани- 
заціи аграрныхъ отношеній страны. 

Во всякомъ случаз перепродажей надфльной земли самимъ 
крестьянамъ и даже распродажей ея на сторону нельзя получить 
средствъ, необходимыхъ для правильной постановки переселен- 
ческаго двла. Легко понять, что чёмъ больше съ сельскихъ об- 
ществъ въ этой или иной форм будетъ взыскано „воспособленій“, 
твмъ труднће имъ будетъ воспользоваться благопріятнымъ мо- 
ментомъ, чтобы упрочить свое хозяйственное положеше. Чъмъ 
больше освободившейся земли будетъ распродано, тёмъ больше 
въ ТВХЬ же общинахъ окажется потомъ кандидатовъ на высе- 
леніе. Въ худшемъ случаћ это была бы спекуляція, разсчитанная 
на то, чтобы путемъ систематическаго обимна „дорогой“ земли 
на „ничего не стоющую“ не предотвратить, а лишь отсрочить 
раззореніе крестьянской массы; въ лучшемъ случаћ это былъ бы 
своего рода гсм: у1108и8, для выхода изъ котораго рано или 
поздно пришлось бы обратиться къ другимъ рессурсамъ. 

Нельзя поэтому не согласиться съ т8ми довольно многочи- 
сленными комитетами и дъятелями, которые рВшительно выска- 
зались противъ привлеченія въ какой бы то ни было форм 
сельскихъ обществъ къ расходамъ на переселеніе и находили, 
что эти „расходы должны всецћло лежать на государственной 
казнћ“, Н®которые изъ нихъ полагали, однако, при этомъ, что 
часть произведенныхъ государствомъ затратъ можетъ быть взы- 
скана затВмъ съ самихъ переселенцевъ. „Расходы по переселенію 
и устройству неимущей семьи,—читаемъ мы въ постановленіяхъ, 
наприм®ръ, радомысльскаго комитета,—могли бы быть наложены 
на предоставленный такой семьЗ переселенческй участокъ въ 
качеств слёдующей за этотъ участокъ выкупной ссуды, которая 
подлежала бы выплатћ равными долями въ теченіе опредёленнаго 
срока“. Мы думаемъ, однако, что это было бы грубой ошибкой 
и т8мъ болёе непростительной, что она была бы въ сущности 
повтореніемъ той, которая была допущена при первоначальномъ 


дробленности и массы возникающихъ ежедневно тяжбъ, разобрать которыя 
почти немыслимо; поэтому вфдомство государственныхъ имуществъ приняло 
за правило дЪлать широкой рукой прирЪзку казенной земли тъмъ селеніямъ, 
которыя согласятся свою прежнюю четвертную землю цЪлить на души вмЪстЬ 
съ вновь нарфзанной казенной... Этимъ путемъ большая часть государствен- 
ныхъ крестьянъ перешла еще въ 40-выхъ годахъ 19 столЬтія къ общинному 
пользованію. Подворными владфльцами осталось лишь незначг.тельное мень- 
шинство, преимущественно въ сЪверо-западной части уфзда“. 
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над%леніи крестьянъ и которая сказалась уже такими тяжкими 
послЁдствіями въ народномъ хозяйств. На землю опять были бы 
возложены непосильныя обязательства и на этотъ разъ тћмъ 
болђе тяжелыя, что они распредълились бы какъ разъ обратно 
въ имущественной состоятельностью воспользовавшихся данною 
землею переселенцевъ. При самыхъ льготныхъ условіяхъ уплаты 
подобваго долга, всегда останется рискъ, что именно онъ-то и 
помъшаетъ переселенцамъ упрочить и развить свое хозяйство. 
Необходимо поэтому сразу идти на безвозвратные расходы. Само 
собой понятно, что они должны быть возм щены населен1емъ. 
Но пусть послёднее платить пропорціонально своимъ силамъ, а 
не пропорціонально тёмъ потребностямъ, въ удовлетвореніи ко- 
торыхъ государство оказало или окажетъ ему свое содъйствіе. И 
кто знаетъ, при такой разверетк%, переселенческія хозяйства, вос- 
пользовавшіяся пособіемъ, не уплатятъ ли въ концћ концовъ 
даже больше, чёмъ сколько они могли бы уплатить съ долговой 
петлей на шеф. 

Н%которые комитеты пытались указать и тћ источники, изъ 
которыхъ могутъ быть получены рессурсы, необходимые для 
широкой постановки переселенческаго дла. Лохвицкій, напри- 
мЪръ, комитетъ полагалъ, что „для означенной пъли правитель- 
ство могло бы продавать мелкими участками нћкоторыя изъ 
своихъ земель въ мфстахъ густонаселенныхъ, гд8 продажная 
стоимость земли высока“. По мићнію зЬньковскаго комитета, 
„источникомъ средствъ могла бы быть прибавка 50 к. къ суще- 
ствующей цънъ на ведро водки“. Членъ каневекаго комитета, 
волостной старшина Ищенко, проектировалъ „для разселенія и 
переселенія образовать особый правительственный капиталъ, нан: 
меновавъ его „переселенческимъ“, на образованіе и пополненіе 
котораго взыскивать при поземельномъ налог по 2—8 коп. съ 
десятины крестьянскихъ, владфльческихъ и другихъ частнаго 
владВнія земель“. 

Едва ли, однако, есть надобность входить въ обсуждев!е такого 
рода проектовъ. Самая постановка вопроса представляется намъ 
неправильной. Русское государственное хозяйство давно уже 
пережило ту стадю, когда отдзльныя потребности удовлетворя- 
лись за счөтъ спеціально устанавливаемыхъ для нихъ налоговъ. 
И въ данномъ случаћ рћчь можетъ идти лишь объ общегосудар- 
ственныхъ _рессурсахъ. Вопросъ поэтому долженъ разсматри- 
ваться какъ чисто финансовый и его нельзя разрёшить вн 
связи съ общимъ государственнымъ бюджетомъ, который и безъ 
того нуждается въ коренномъ преобразовани. Можно надћъяться, 
что необходимыя для аграрной реформы средства у страны най- 
дутся. В%ъдь нашлись же они на желёзныя дороги, на которыя 
за десять только лътъ было истрачено около двухъ милліардовъ. 
Если же общебюджетныхъ средствъ не найдется, то необходимо 
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прибфгнуть къ займу. Мы должны уже боле 6 милліардовъ, но 
еще на одинъ или на два милліарда нашей кредитоспособности, 
конечно, хватитъ. Если же въ обычной форм% намъ не повзрятъ,. 
то—что двлать! —надо прибћгнуть къ средству, которое уже им%- 
лось въ виду нашими финансовыми дћятелями: нужно заложить 
желззныя дороги. Останавливаться передъ этимъ не приходится:. 
ръчь ицетъ о займ, который изъ всоћхъ займовъ, кақіе когда. 
либо заключало русское государство, будетъ самымъ производи- 
тельнымъ. 


Ш. 


Предоставить полную свободу переселенческому движенію и’ 
даже передвинуть на государственный счөтъ массы населенія за 
Уралъ это, конечно, еще не значить разрЪшить земельный во- 
просъ. Колонизаціей государственныхъ земель на окраинахъ 
можно устранить избытки населенія въ тћхъ или иныхъ мћстно- 
стяхъ, но нельзя достигнуть вполнё цзлесообразнаго распредъле- 
нія его на территоріи страны. Межи частнаго владънія, изрћзавшія. 
вдоль и поперекъ Россію, представляютъ въ этомъ отношеніи, 
какъ я указывалъ въ одной изъ предыдущихъ статей, не менће- 
серьезное препятствіе, чЪмъ тъ стъсненія и ограниченія, какими 
обставлена сейчасъ волонизащонная работа на окраинахъ. Нашъ 
земельный фондъ въ Европћ,—писалъ я,— далеко еще не исчер- 
панъ, между тёмъ населеніе въ поискахъ земли б8житъ за Уралъ 
и переплываетъ океаны. Можетъ ли считаться раціональнымъ 
переселеніе за многія тысячи верстъ, куда нибудь на Амуръ и 
въ Уссурійскій край, когда обширныя пространства земли на 
СЪверномъ Кавказъ, въ южныхъ и юго-восточныхъ губерніяхъ 
обрабатываются пришлыми рабочими? Въ нъкоторыхъ м%стно- 
стяхъ Сибири крестьяне настолько уже отћснены землей, что- 
вынуждены переходить къ трехпольному и чуть ли не къ плодо- 
перем нному хозяйству; между тЬмъ въ тіЬхъ же южныхь и юго- 
восточныхъ, несравненно болће близкихъ къ рынку, степяхъ 
царитъ экстенсивная переложная система. Достаточно, я думаю- 
этихъ явныхъ, бьющихъ въ глаза своими размВрами, несообраз- 
ностей, чтобы настаивать на крайне неправильномъ распредзлени 
сельско.хозяйственнаго населешя по отд®льнымъ областямъ им- 
пери. Едва ли нужно говорить, какое громадное вліяніе оказы- 
ваетъ этоть фактъ на сельско-хозяйственную промышленность, 
уже втянутую въ сферу м8новыхъ отношенй, и за положен!е 
земледёльческаго населен1я, результаты хозяйственной дћятель- 
ности котораго въ значительной уже мърћ зависять отъ рынка. 
М3стные дБятели, повидимому, понимали серьезное значен]е этой 
стороны колонизащоннаго процесса. Рекомендуя переселеніе, 
пЪкоторые комитеты настаивали, чтобы оно происходило въ из-- 
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взетномъ порядк8 и чтобы ближайшія земли заселялись ране 
отдаленныхъ. Н%которые шли въ этомъ отношеніи еще дальше. 
Лохвицкій, наприм8ръ, комитетъ призналъ необходимымъ, „чтобы 
крестьянскій банкъ былъ преобразованъ такимъ образомъ, чтобы 
дЪятельность его была приведена въ тћсную связь съ разселе- 
ніемъ землед®льческаго населен!я. въ импери соотвћтсотвенно 
степени земельной т®сноты въ каждой отдЪльной мъстностӣи“, и 
„чтобы казна, при сод®йствія крестьянскаго банка, въ видахъ 
боле правильнаго разселен!я народонаселенія какъ въ азат- 
ской, такъ и въ европейской Россіи, продавала бы крестьянамъ 
принадлежащія ей (земли въ густонаселенныхъ м%стностяхъ и 
взамЪнъ этого покупала бы земли въ менће населенныхъ м8стахъ 
для продажи или для отдачи въ аренду переселенцамъ на льгот- 
ныхъ условіяхъ“. Не входя въ оцънку предложенной лохвицкимъ 
комитетомъ м8ры по существу, мы во всякомъ случа должны 
согласиться, что даже съ точки зрћнія правильнаго хода коло- 
низаціонной работы и цфлесообразнаго, отвћчающаго интересамъ 
сельско-хозяйственной промышленности, разићщенія населен1я 
на территор!и, земельный вопросъ нельзя разрћшить при помощи 
только казенныхъ земель. Въ той или иной форм для этого 
необходимо затронуть межи частнаго владћнія. 

Еще болће важной въ данномъ случаћ представляется другая 
сторона того же вопроса. Сущность нашихъ аграрныхъ затруд- 
нөній заключается не только въ томъ, что въ тВхъ или иныхъ 
мъстностяхъ замъчаются избытки зөмлөдфльческаго населенія, но 
и въ томъ, главнымъ образомъ, что нашъ крестьянинъ, благо- 
даря недостаточному обезпеченію надзльной землей, съ самаго 
начала былъ поставленъ и доселћ остается въ двусмысленномъ 
положеніи не то самостоятельнаго хозяина, не то подневольнаго 
батрака и вынужденнаго арендатора. Стало быть и задача заклю- 
чается не только въ боле правильномъ и свободномъ размёщени 
населевія на территоріи, но и въ томъ, чтобы вывести, на- 
конецъ, крестьянина изъ этого нелћпаго положенія. Для этого 
же необходимо снабдить его достаточнымъ количествомъ земли. 

Можно думать, что государственныхъ земель для этого, даже 
безъ Манчжуріи, у насъ хватило бы. Въ крайнемъ случа въ 
этихъ цВляхъ могли бы быть предприняты обводнительныя и осу- 
шительныя работы, могущія дать неизм8римыя еще пространства 
пригодной для культуры земли. Но и за всёмъ т8мъ разръшить 
исключительно этимъ путемъ задачу невозможно. Еслибы все необ- 
ходимое для упроченія крестьянскаго хозяйства количество земли 
нар%зать на окраинахъ, то для этого пришлось бы переселить 
туда громадную часть крестьянства, т. е. произвести полную пер- 
турбацію въ размёщени населен!я. Это было бы равносильно 
новому переселенію народовъ. Не говоря уже о невыполнимости 
подобнаго плана ръшенія задачи, онъ и по существу представ- 
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ляется нецфлесообразнымъ до нелзпости. Осуществить его—это 
значило бы отказаться отъ большей части того, что нажито ты- 
сячелЪтней культурой и, въ частности, промънять мягкія и удоб- 
ренныя земли на безплодные солончаки и лћсныя дебри. Ставя 
вопросъ въ этой форм, я желаю лишь р%зко обозначить границы 
раціональнаго переселевія. Оно имћетъ смыслъ лишь въ Т%ХЪ 
предЗлахъ, въ какихъ это необходимо для того, чтобы устроить 
избыточную часть населенія и регулировать земельныя отношенія 
въ мъстахъ выселен1я. При самой широкой постановкъ пересе- 
ленческаго дЪла во всякомъ случа необходимо, чтобы все земле- 
двльческое населеніе, рабочія силы котораго могутъ быть цёле- 
сообразно использованы при возможномъ въ данный моментъ 
уровиВ хозяйства, осталось на старыхъ мћъстахъ. 

Въ качеств чего же оно останется? Въ качествћ ли не вполн® 
обезпеченнаго землею крестьянства, вынужденнаго для попол- 
ненія своего бюджета обработывать земли сосвднихъ лендлордовъ, 
или въ качеств экономически самостоятельныхъ производителей, 
свободныхъ отъ обязанности выполнять функціи „постояннаго 
работника?“ Легко понять, что въ первомъ случа аграрная про- 
блема не только не была бы разрћшена, но и осталось бы почти 
не затронутой. Већ сельско-ховяйственныя отношенія страны по- 
прежнему складывались бы подъ вліяніемъ тяжкой и разори- 
тельной для обђихъ сторонъ борьбы помъщичьяго хозяйства съ 
крестьянскимъ. Во второмъ случаћ вопросъ о самомъ существо- 
ваніи частвовладъльческихъ хозяйствъ предрћшается въ отрица- 
тельномъ для нихъ смыслћ: ихъ земли или должны перейти къ 
крестьянамъ, или остаться безъ рабочих». 

Едва ли нужно даже говорить, что при данномъ состав сель- 
ско-хозяйственныхъ комитетовъ эта дилемма представлялась для 
нихъ болһе чёмъ щекотливой. Немногіе сравнительно двятели 
ръшились дать этому вопросу достаточно опредћленную поста- 
новку даже съ принципіальной точки зрънія. Объ одномъ изъ 
такихъ дБятелей мы уже упоминали. Н. А. Хвостовъ считалъ 
совершенно нормальнымъ такой порядокъ, при которомъ крестьяне · 
живутъ „заработкомъ“. „Мы знаемъ—говорилъ онъ,—обширныя 
поля частныхъ владъльцевъ, засћянныя картофелемъ и свеклой, 
на нихъ имъютъ хорошій заработокъ десятки сос$ днихъ деревень“. 
Онъ считалъ поэтому необходимымъ, чтобы покупки земель То- 
вариществами въ Елецкомъ уВздЪ были „совсёмъ прекращены. 
Покупка цёлыми обществами, по его мннію, можеть быть 
допускаема только въ исключительныхъ случаяхъ“. Изъ лицъ,. 
склонявшихся къ совершенно иному р8шен!ю дилеммы, укажемъ, 
наприм%ръ, члена нижегородскаго комитета г. Остафьева, который 
полагалъ необходимымъ „придерживаться того принципа, что 
собетвенникомъ земли долженъ быть тотъ, кто ее воздћлываетъ“. 
Что касается практическихъ м%ропріятій, то мстные дёятели 





КРЕСТЬЯНСКОЕ МАЛОЗЕМЕЛЬЕ. 108 


обнаружили склонность идти путемъ компромиссовъ, какіе уже 
намътились въ жизни. Во всякомъ случа громадное большинство 
ихъ сознавало, что вопросъ о крестьянскомъ малоземель® нельзя 
разрёшить однимъ переселенемъ и что для этого необходимо въ 
той или иной форм передвинуть къ крестьянамъ не только „ни- 
чего не стоющія“, но и „дорогія“ земли. Въ трудахъ комитетовъ 
мы находимъ рядъ мъръ, предложенныхъ ими въ цёляхъ расши- 
рен1я площади и облегченія условій крестьянскаго землепользо- 
ванія за счетъ не только далекихъ окраинъ, но и ближайшихъ 
земель. 

Н%которую помощь въ этомъ случа, по мићнію м%етныхъь 
людей, могутъ оказать казенныя земли, если таковыя имћются 
въ малоземельныхъ районахъ. За дополнительную нарёзку изъ 
казенныхъ и удёльныхъ земель и за надфленіе ими безземельныхъ 
крестьянъ высказался цзлый рядъ комитетовъ (новомосковскій, 
устюженскій, бћлозерскій, елөцкій, лифляндскій, пермекій и др.) 
„Прир%вка недостающей земли изъ сосЪднихъ не занятыхъ казен- 
ныхъ земель и оброчныхъ статей, —говоритъ г. Измайловъ,-—была 
бы полевна не только для крестьянъ, но и для самой казны, 
такъ какъ это былъ бы самый простой и самый выгодный въ 
финансовомъ отношен!и способъ извлекать доходъ изъ государ- 
ственныхъ имуществъ, въ виду полученія казною отъ крестьянъ 
постояннаго оброка, взамънъ сдачи ихъ въ аренду, часто случай- 
нымъ арендаторамъ, хищнически эксплуатирующимъ эти земли; 
при томъ исчезла бы необходимость въ спеціальномъ управленіи 
этими землями, что Также доставило бы казнъ значительныя сбе- 
реженія“. „Чтобы уплатить већ налоги,—читаемъ мы въ запискћ 
кр. опочецкаго ућвда К. Максимова, —крестьяне берутъ въ аренду 
землю у собственниковъ, думая что либо заработать, но такъ какъ 
арендная плата слишкомъ высокая, а урожаи стали плохи и не 
приносятъ того дохода, что за нее нужно платить, то прихо: 
дится крестьянину находить заработокъ на сторонф, чтобы упла- 
тить аренду, а потому, по моему мнфнію, нужно бы ходатайство- 
вать, чтобы лЪсныя и покосныя казенныя дачи отдавались крестья- 
намъ въ нӯдълъ, конечно съ тёмъ, чтобы взявшіе казенный на: 
дЬлъ уплачивали казнз повинности такъ же, кавъ и крестьяне, 
надћленные въ 1861 году, и этимъ казна не потерпитъ никакого 
ущерба, а, напротивъ, избавится отъ расхода, какъ, наприм%ръ, 
найма лёсныхъ сторожей и пр.“ Другіе комитеты и дћятели 
проектировали въ этихъ же цёляхъ облегченіе условій сдачи 
казенныхъь земель въ аренду. Наиболће сильныя жалобы на не- 
нормальную постановку сдачи казенной и удфльной земли мы 
находимъ въ трудахъ н®которыхъ поволжекихъ комитетовъ. Въ 
интересахъ упорядоченія этого дћла ставропольскій комитетъ 
(Самарской губ.) между прочимъ высказался за „желательность 
сдачи казенныхъ оброчныхъ участковъ наиболђе нуждающимся 
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въ земл (надћленнымъ т. н. нищенскими или дарственными на- 
дБлами) на льготныхъ условяхъ, преимущественно въ долгосроч- 
ную аренду, на правахъ поселенія и даже съ правомъ послъдую- 
щаго выкупа отведенной земли“. Комитетъ призналъ вмфстћ съ 
ТВМЪ „нежелательность слишкомъ формальнаго примъненія кон- 
трактныхъ требованій“ и, въ частности, ръзко осудилъ принятый 
въ казнъ и удълћ обычай секвестровать весь хлћъбъ на участк», 
въ случаћ неуплаты въ срокъ арендной платы хотя бы однимъЪ 
лицомъ изъ группы мелкихъ арендаторовъ. Дале онъ призналъ 
желательнымъ, „чтобы въ казенномъ вЪдомствћъ при сдачћ оброч- 
ныхъ участковъ, по аналоги съ удБлами, были отмънены торги, 
и чтобы какъ въ кавенномъ, такъ и въ удЪльномъ вћдомствахъ 
допускалось большее дробленіе участковъ въ цфляхъ большаго 
доступа къ арендован!ю земли мелкимъ товариществамъ, обра- 
зованіе которыхъ легче, чёмъ крупныхъ“. Камышинскій комитетъ 
находилъ, что казенная и удёльная „земля должна сдаваться въ 
аренду только д®йствительно занимающимся земледћліемъ, а не 
перекупщикамъ. Предпочтен!е предъ частными лицами и това- 
риществами, по его мићнію, должно отдаваться ближайшимъ 
сельскимъ обществамъ безъ требованія отъ нихъ залога“, ибо 
сдача земли обществамъ „имћетъ свои преимущества“; „главное 
изъ нихъ заключается въ томъ, что при такомъ порядкЪ въ число 
съемщиковъ попадаетъ и бёднота, составляющая главную массу . 
сельскихъ жителей“. Какъ видно уже изъ этихъ немногихъ вы- 
писокъ, мъстные дћятели и въ данномъ случаћ были озабочены, 
главнымъ образомъ, положеніемъ малоземельныхъ, неимущихъ 
групиъ крестьянства. 

Дополнительная наръзка казенной земли и льготная сдача 
ея въ аренду въ дълћЪ борьбы съ крестьянскимъ малоземельемъ 
можеть имфть во всякомъ случа м%стное и въ нъкоторыхъ слу- 
чаяхъ довольно ограниченное значеніе, такъ какъ не вездВ эта 
земля имфется въ сколько нибудь достаточномъ количествћ. Въ 
Елецкомъ, напримёръ, уфздћ, какъ видно изъ записки члена ућзд- 
ной управы г. Цвиленева, пахатной земли имћется у казны всего 
лишь 912 дес.; въ другихъ уёздахъ и даже въ цђлыхъ'губерніяхъ 
такихъ земель нътъ вовсе. Что касается лёеныхъ дачъ казны, то 
расчистка ихъ подъ покосъ и пашню далеко не всегда предста- 
вляется цфлесообразной. Нъкоторые дћятели находили даже же- 
лательнымъ, чтобы казна пріобрЪтала земли въ цфляхъ обращенія 
ихъ подъ лћъсъ, которымъ и снабжала бы потомъ «рестьянское 
населеніе. Для устраненія и даже для сиягченія крестьянскаго 
малоземелья въ цћломъ рядъ мъстностей необходимо, такимъ обра- 
вомъ, обратиться къ землямъ частнаго владънія. Сознавая необ- 
ходимость „прирћъзки“ съ этой стороны, значительное число ко- 
митетовъ категорически высказалось за широкое государственное 
содфйствіе въ дёлЪ пріобрћтевія частновлад®льческой земли кре- 
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<тьянами. Высказываясь въ этомъ смысл, м8стные дћятели 
должны были, однако, считаться съ безусловно ненормальными от- 
ношеніями, какія успёли сложиться у насъ въ сфер движенія 
земельной собственности. ЧастновладЪльческая земля,— какъ мы 
видћли въ одной изъ предыдущихъ статей, —давно уже „движется“ 
къ крестьянамъ, но движется черезчуръ медленно, гораздо мед- 
леннће, чБмъ наростала и наростаетъ ихъ нужда въ ней. Самое 
двиҗженіе происходить нерћдко обходными путями и земля дохо- 
дить къ крестьянамъ настолько обремененной платежами, что 
вмъсто того, чтобы служить имъ средствомъ для приложенія сво- 
боднаго труда, является орудемъ ихъ экономическаго порабощенія. 
Въ конечномъ счетВ не хозяйственныя потребности земледёль- 
ческаго населенія, а готовность и способность его платить дань 
правящимъ классамъ опредћляютъ распредЗлен!е частновладфль- 
ческой земли по отдЪльнымъ хозяйственнымъ единицамъ. Мъновой 
аппаратъ самъ по сөбћъ оказался при данныхъ условіяхъ крайне 
несовершеннымъ регуляторомъ земельныхъ отношен!й. Считая 
необходимымъ опереться на него въ дёлћ борьбы съ крестьян- 
скимъ малоземельемъ, мъстные дћятели считали необходимымъ 
указать болће или мөнће существенные коррективы къ нему. 
НЪкоторые полагали, повидимому, достаточнымъ изифнить 
для этого лишь организацію и условія дћятельности крестьян- 
окаго банка. „Есть законъ,—товоритъ. въ своей запискћ членъ 
‹имбирскаго комитета А. П. Андреяновъ,—на основаніи кото- 
· раго крестьяне могутъ пріобрђтать землю при посредствћ крестьян- 
скаго поземельнато банка съ извћстною доплатою. Къ сожалфнію, 
крестьяне мало пользуются этимъ закономъ и случаи покупки 
рћъдки, —развћ только гдЪ найдется добрый человъкъ въ лиц 
вемскаго начальника, который поможетъ крестьянамъ устроить 
это дзло. Недостатки въ этомъ, очень важномъ для крестьянъ, 
ДВЛВ заключаются въ томъ, что они плохо знакомы съ этимъ 
закономъ, а затёмъ—разныя формальности, которыми обставлена 
такая покупка...“ Гродненскій комитетъ одинъ изъ существен- 
нйшихъ недостатковъ въ дёятельности банка также видћлъ въ 
излишнихъь формальностяхъ и чрезмърной централизащи всего 
д%ла. „Здћсь, какъ и во всёхъ другихъ экономическихъ м%ро- 
пріятіяхъ государства, — говоритъ въ своей запискё г. Измайловъ,— 
было бы весьма полезно установлен!е прямой связи правитель- 
ственныхъ органовъ, въ данномъ случа крестьянскаго банка, 
въ вемотвами, путемъ уполномочія уфздныхъ земствъ, стоящихъ 
гораздо ближе къ населенію, чёмъ отдћленія · банка, на совер: 
шеніе воћВхъ подготовительныхъ для полученія ссуды перегово- 
ровъ и дћйствій — пріемъ ваявленій, осмотры и оцћёнқи земли, 
«‹предвленіе степени соотвітствія и необходимости извћстнаго 
участка земли данному обществу и т. п.; пользованіе услугами 
банка явилось бы боле доступнымъ для населенія и обошлось 
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бы ему дешевле, еслибы посредничество между банкомъ и по- 
купщиками было предоставлено земству; только въ послъднемъ 
случаћ явилась бы возможность значительно упростить различ- 
ныя формальности по выдачъ ссудъ, которыя ставятъ въ боль- 
шое затруднен!е обычно неграмотныхъ кліентовъ банка“. 

Еще большее значеніе м8стные дФятели придавали другимъ 
сторонамъ въ дћятельности крестьянскаго банка. Особенно р%з- 
кое осужден!е вызвала въ сельско-хозяйственныхъ комитетахъ 
система доплатъ. „Крестьянскій банкъ,—говорилъ въ гроднен- 
скомъ комитетв г. Семеновъ, — преслёдуя цвль воспособленія 
крестьянамъ по покупкћ земли, тёмъ способствуетъ тосудар- 
ственной задач устраненія кризиса, происходящаго отъ крестьян- 
скаго малоземелья, но эта ясно опредћленная тенденция крестьян- 
скаго банка недостаточно достигаетъ своей пли, такъ какъ на 
практик%, благодаря необходимости доплатъ изъ личныхъ средствъ 
покупщиковъ земли, сверхъ опредъляемой банкомъ ссуды, участ- 
никами земельныхъ сдълокъ при покупкВ земли съ содёйстнемъ. 
банка являются болће зажиточные крестьяне, а б%дняки, не имя 
средствъ къ доплатћ, остаются въ пассивномъ состояніи по отно- 
шенію къ дћятельности и помощи крестьянскаго банка, которая 
ихъ почти не задћваетъ.“ „Требоване доплаты, —говоритъ по 
тому же поводу въ своей запискћ ярославская губернская зем- 
ская управа—идеть въ разръзъ съ интересами самого банка, 
потому что для того, чтобы собрать необходимыя ДЛЯ ДОПЛатьЬ 
средства, крестьяне продаютъ скотъ и инвентарь и тёмъ ли- 
шаются оборотваго капитала, безъ котораго нћтъ рёшительно- 
никакой возможности вести хозяйство, да еще въ увеличенномъ 
масштаб, на участкћ, пріобрћтенномъ при помощи банка. Въ 
результатћ крестьяне не въ силахъ разработать и привести въ 
надлежащее культурное состояніе купленный участокъ, доход- 
ность котораго не достигаетъ возможной высоты, и крестьяне 
легко могутъ оказаться несостоятельными плательщиками.“ „До- 
платы-—читаемъ мы въ записк$ председателя борисоглћбской 
земской управы, —представляють большое зло. Во-первыхъ, до- 
платы эти ведутъ къ значительному неравенству въ распредф- 
лени между крестьянами, участвующими въ покупк8, купленной 
при помощи банка, земли; при различной степени зажиточности 
покупщиковъ, одинъ вноситъ на эту доплату больше, другой 
меньше; кто. внесъ больше, тотъ считаетъ за собою право на 
большее количество земли и, дВйствительно, въ виду трудности 
для крестьянъ внести требуемую банкомъ доплату, купленная 
земля распредћляется между домохозяевами не поровну, а именно 
въ соотвЪтствіи съ величиною взноса каждаго домохозяина на- 
личными для доплаты. Во вторыхъ, очень часто крестьяне, не 
имћя собственныхъ средствь для покрытія требуемой банкомъ 
доплаты, вынуждены добывать для нея деньги такими способами, 
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при которыхъ купленная земля не только не можеть поднять 
благосостоян1я покупщиковъ банка, а напротивъ ведетъ ихъ къ 
неизбъжному разоренію: такъ, одни продаютъ скотъ, лишая себя 
необходимаго орудія обработки земли; другіе дћђлаютъ займы у 
частныхъ лицъ, обыкновенно у мёстныхъ деревенскихъ кулаковъ, 
на самыхъ отяготительныхъ, а иногда прямо разорительныхъ усло- 
віяхъ. Въ третьихъ, въ первое время по пріобрћтеніи земли крестья- 
не принуждены дълать истощающіе землю каждогодн!е посёвы, от- 
ступая даже отъ общепринятой трехпольной системы, все же 
представляющей извъстную правильность и обезпечивающей есте- 
ственное возстановленіе плодородія почвы, съ дълью возможно 
скорћӣшаго и возможно большаго извлеченія изъ купленной 
земли денежныхъ средствъ на покрыт!е произведенной доплаты.“ 
По тёмъ же соображеніямъ и, главное, въ видахъ предоставленія 
возможности участвовать въ покупкВ земли бъднЬйшимъ слоямъ 
крестьянскаго населеня, за отмЪну доплатъ высказался цзлый 
рядъ другихъ дфятелей и комитетовъ (камышинскій, елецый, 
лебөдянскій, хоперскій, ярославскій, симбирсый у., сызранскії, 
смоленскій и т. д.). 

На ряду съ отмВной доплатъ, многіе мъстные дћятели счи- 
тали необходимымъ понизить взимаемый крестьянскимъ банкомъ 
процентъ роста и погашенія по выдаваемымъ имъ ссудамъ, а 
также предоставить заемщикамъ возможныя льготы по уплатв 
слдующихъ съ нихъ платежей „Процентъ по займу, —говорятъ 
въ своей записк® зөмскіе дЪятели московской губ.,— крестьяне 
уплачиваютъ болће высокій, нежели въ дворянскомъ банкћ, а 
между тћЬмъ, если этотъ процентъ пониженъ для земель, закла- 
дываемыхъ въ дворянскомъ банкв, то очевидно, что само пра- 
вительство считаетъ размёръ его, платимый въ крестьянскій 
банкъ, обременительнымъ для заемщиковъ; понижен!е процента 
по ссудамъ, выдаваемымъ изъ крестьянскаго банка, является требо- 
ваніемъ простой справедливости.“ Ярославская губернская управа 
также признала необходимымъ понижен!е процента „по крайней 
мр до размровъ того же процента, взимаемаго съ заемщиковъ 
дворянскаго банка.“ Боровичскій комитетъ находилъ желатель- 
нымъ, чтобы банкъ взималъ по всёмъ ссудамъ не боле 5°/,. 
Коммиссія смоленскаго комитета полагала необходимымъ, чтобы 
„въ первые 5 лёть послъ пріобрћтенія земли платежи банку 
были по возможности уменьшены, такъ какъ въ эти годы крестья- 
намъ приходится усиленно затрачивать средства на покупку 
живого хозяйственнаго инвентаря и на разработку земли.“ 

Облегчен!е формальныхъ условій пользованія банковскимъ. 
кредитомъ, отмъна доплатъ и понижене процентовъ по займамъ — 
таковы наиболће часто предлагавшіяся въ комитетахъ и почти не 
встрВчавшія въ нихъ возраженій мъры въ интересахъ увеличенія 
крестьянскаго землевладћнія за счетъ частновладъльческой земли. 
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Не трудно, однако, понять, что сами по себћ эти мъры безсильны 
измВнить харақтеръ мћновыхъ отношеній, какія сложились въ 
сфер движенія поземельной собственности. Въ случаћъ осуще- 
ствленія ихъ размёры и условія этого движенія по прежнему 
опредълялись бы „добровольнымъ“ соглашеніемъ далеко неравно- 
сильныхъ въ соціальномъ отношеніи сторонъ. Частный землевла- 
дфлецъ, пользуясь свободой выбора, по прежнему прибъгалъ бы 
къ продаж земли въ т8хъ лишь случаяхъ, когда эта операція 
представлялась бы ему болће выгодной, чёмъ иныя формы экс- 
плуатаци крестьянской земельной нужды. Крестьянинъ, постав- 
ленный въ положен!е подневольнаго батрака и вынужденнаго 
арендатора, по прежнему соглашался бы на всћ условія, какія 
диктовались бы ему земельными спекулянтами. Добровольныя по 
имени сдёлки по существу им%фли бы все тотъ же, несомннно 
вынужденный для одной изъ сторонъ, характеръ. | 
Указанныя мъры не только безсильны улучшить положен!е 
крестьянъ на земельномъ рынк, но и могутъ значительно ухуд- 
шить его. Опытъ послъднихъ лётъ показалъ, что болће льготныя 
услов1я выдачи ссудъ, установленныя новымъ уставомъ крестьян: 
скаго банка, сопровождались замЪтнымъ усиленемъ земельной 
спекулящи. Бюро елецкаго комитета считаетъ даже крестьянскій 
банкъ главнымъ виновникомъ того „бћшенаго ажіотажа земель- 
ной спекулящи“, какой замъчается въ послёднее время. „Чрезвы- 
чайная нужда крестьянъ въ ѕемлћ и отсутствіе у крестьянъ спо- 
собности перепективнаго разсчета заставляють ихъ,—говоритъ 
©но,—соглашаться на всякія, нисколько не оправдываемыя догход- 
ностью земли, цњны, лишь бы только имъ не приходилось много 
доплачивать наличными деньгами. Органы крестьянскаго банка 
часто предупредительно соглашаются въ такихъ олучаяхъ на са- 
мыя высокія оцёнки и выдаютъ ссуды въ высшемъ установлен- 
номъ закономъ разм®рЬ по отношенію къ покупной цънћъ. Этою 
ролью банка пользуются весьма часто ловкіе спекулянты, ску- 
пающіе землю у частныхъ владёльцевъь и затћмъ перепродающіе 
ве крестьянамъ по возвышенной цћнћ. Пользуются этимъ и част- 
ные ипотечные банки, которые, вслћдствіе ограниченія закономъ 
ссудныхъ операцій подъ городскія имущества, обратили усилен- 
ное вниман!е на не-городскія земли и выдаютъ весьма высокія 
ссуды такимъ спекулянтамъ въ успокоительной увЪренности, что 
ссуды будутъ исправно и скоро погашены при посредствв госу- 
дарственнаго крестьянскаго банка... Такимъ образомъ крестьян- 
скій банкъ изъ учрежденія, призваннаго приходить на помощь 
малоземельнымъ крестьянамъ, превращается часто въ пособника 
биржевой спекулящи“... Это мне отнюдь нельзя считать еди- 
ничнымъ. Само собой понятно, что новыя кредитныя льготы, ко- 
торыя были бы предоставлены крөстьянамъ, легко могутъ ска- 
заться новымъ подъемомъ цЪнъ на землю. Чёмъ’ больше будутъ 
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выдаваемыя банкомъ ссуды, тёмъ шире для частныхъ землевла- 
дёльцевъ будетъ возможность учитывать въ свою пользу не 
только настоящіе, но и будущіе доходы крестьянскаго хозяй- 
ства. 

Говоря объ этихъ перспективахъ, не лишне будетъ отиЪтить, 
что нћкоторые м$стные д%фятели, предлагая отмънить доплаты, 
настаивали вмћъстћ съ тёмъ на повышеніи банковескихъ оцёнокъ. 
Такъ, гродненске дФятели, высказываясь за „предоставленіе 
окончательнаго утвержденія сдфлокъ по покупкВ земли компе- 
тенщи м$етныхъ отдћленій“, не скрывали, что такимъ путемъ имъ 
хотВлось бы предотвратить на будущее время случаи, когда цен- 
тральное управленіе банка признаеть „сд®лку для крестьянъ не- 
выгодной и по дёнъ преувеличенной“. Бвлозерскій комитетъ так: 
же находилъ, что „назначенныя крестьянами цћны за покупаемыя 
земли на основаніи существующихъ условій не должны безъ вся- 
қихъ для этого основаній служить препятствіемъ къ выдач% 
ссудъ, что нервдко цпроисходитъ теперь“. Основная мысль въ 
этомъ постановленія несомнённо та же, что и въ предыдущемъ: 
члены бълозерскаго комитета тоже желаютъ, чтобы „преувели- 
ченныя цёны“ не служили препятствіемъ къ утвержденію сд8- 
локъ. Чтобы облагородить это пожеланіе, они не прочь, съ одной 
стороны, снаивничать, ув%зривъ себя и другихъ, что цёны на 
землю будто бы „назначаются“ крестьянами, а съ другой—вос- 
пользоваться дипломатической уловкой, употребивъ такое ничего 
не говорящее выраженіе, какимъ являются въ данномъ случа 
слова: „безъ всякихъ основаній“. Еще опредёленнће высказалась 
на этотъ счетъ коммиссія смоленскаго комитета. „Для предостав- 
ленія крестьянамъ возможности пріобрђътать отрћгныя земли, не- 
обходимо, по ея мнънію, чтобы при одёнкћъ ихъ банкомъ при- 
нималась въ соображеніе степень нужды крестьянъ въ покупае- 
мой зөмлћ“. Әти недвусмысленныя пожеланія, чтобы банкъ не 
стЬсвялъ крестьянъ въ „назначени“ цћЪнъ на землю и самъ опре- 
дфлялъ ИХЪ „степенью нужды“ крестьянъ въ покупаемой ими 
землв —достаточно характерны. Они вскрываютъ истинный смыслъ 
того трогательнаго на первый взглядъ согласія по вопросу о кре- 
дитныхъ льготахъ крестьянамъ, какое наблюдалось въ комите- 
тахъ между лицами самыхъ различныхъ направленій. Понимая 
необходимость поступиться частью своихъ земель, нъкоторые 
землевладћльцы, очевидно, желали бы возможно дороже продать 
свое „неприкосновенное право“ на нихъ и такимъ путемъ учесть 
въ свою пользу возможно большую долю будущихъ доходовъ 
крестьянскаго хозяйства. 

Желая во что бы то ни стало удержать въ своихъ рукахъ 
рентные доходы и сознавая въ то же время необходимость и не- 
изб жность твхъ или иныхъ мъръ въ цфляхъ борьбы съ крестьян: 
скимъ малоземельемъ, н%®которые м8стные дВятели пытались 
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найти и другія, безубыточныя и даже выгодныя для помћстнаго 
сословія, формы государственнаго вм8шательства въ сферу аграр- 
ныхъ отношеній. Значительный въ этомъ случа интересъ пред- 
ставляетъ выдвинутый н®которыми комитетами проектъ государ- 
ственнаго посредничества въ дълћ арендованія помЪщичьихъ зе- 
мель крестьянами. Такъ оренбургскій губернскій комитетъ, кон- 
статировавъ фактъ ненормальности существующей у насъ поста- 
новки дёла земельной аренды, пришелъ къ заключен!ю, „что уре- 
гулировать это дёло можетъ только правительство, становясь по- 
средникомъ между землевладћльцемъ и нуждающимся въ землћ 
крестьяниномъ-землепашцемъ“. „Такая дћятельность, по миънію 
комитета, не вызывала бы даже необходимости въ учрежденіи 
особаго органа“. Для этого необходимо только, чтобы „крестьян- 
скій банкъ принялъ на себя гарантію въ полученіи владфльцемъ 
арендной платы, выдаваемой ему м%стнымъ отдзленемъ банка 
въ установленные контрактомъ сроки“. Что касается самыхъ 
арендныхъ платежей, то таковые должны взыскиваться банкомъ 
съ крестьянъ на общихъ основаніяхъ, установленных для взы- 
сканія выдаваемыхъ имъ ссудъ. Въ ОренбургВ этоть проектъ 
не только былъ единогласно одобренъ, но и получилъ детальную 
разработку въ форм% правилъ, пятнадцатый параграфъ которыхъ 
предусматриваетъ, „что въ составъ отдБленій крестьянскаго 
банка при разсмотр8 и арендныхъ сдёлокъ входить представи- 
тель отъ м%3отнаго зөмлевладфнія“. Иниціаторъ этого проекта, 
г. Бялоблоцкій въ особомъ докладв *), внесенномъ имъ въ орен- 
бургское общество сельскаго хозяйства, подробно излагаетъ и т% 
соображенія, которыми онъ руководился въ данномъ случа. Въ 
ряду этихъ соображеній особый интересъ представляютъ обћща- 
нія многочисленныхъ благъ, какія извлекутъ представители по- 
мъстнаго сословія отъ государственнаго посредничества. 


„Правительственное посредничество въ дЪълъ крестьянской аренды,-—го- 
воритъ г. Бялоблоцкй,—практикуясь въ самыхъ широкихъ размрахъ, при- 
нимая даже характеръ содЪйствія распространенію этой аренды, не только 
не можетъ вызывать явленій, нежелательныхъ въ общегосударственномъ 
смысл%, но, напротивъ, будетъ способствовать установленію прочныхъ цфнъ 
на землю, замедляя мобилизацію земельной собственности, а для дворянскаго 
землевладЪн!я составить надежнЪйшій оплоть“. „Весьма много дворянскихъ 
имній,—говоритъ онъ далфе‚,—проданы лишь потому, что владфльцы ихъ 
состоя на государственной или общественной служб, дающей имъ средства, 
къ жизни, не имли возможности личио вести хозяйство въ своихъ имЪ- 
ніяхъ; хозяйничанье посредствомъ управителей или приказчиковъ оказыва- 
лось невыгоднымъ, благонадежнаго крупнаго съемщика имфн!я не находи- 
лось, а сдача въ аренду крестьянамъ представлялась слишкомъ рискованной*. 
Необходимо поэтому дать такимъ землевладфльцамъ „возможность сдать 
землю въ аренду крестьянамъ и обезпечить себЪ исправное полученіе аренд- 





*) И. Бялоблоцкій. Правительственное посредничество при арендован 
крестьянами частновладЪльческихъ земель. Оренбургъ, 1903 г. 
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ной платы правительственною гарантею, что устранить необходимость про- 
лажи им%нія. Связь служащаго дворянства съ землею будетъ такимъ обра- 
зомъ сохранена, а вмстЬ съ тЬмъ и обезпечена ему возможность вернуться 
на свою землю при измфнившихся обстоятельствахъ служебной карьеры“. 

„Но правительственное посредничество въ предлагаемой форм%, — про- 
должаетъ г. Бялоблоцкій, окажется выгоднымъ не только для владЪльцевъ, 
не живущихъ въ имніяхъ и сдающихъ таковыя въ полномъ составЪ въ 
аренду; воспользуются имъ съ выгодою и владфльцы им%ній, ведущіе см$- 
шанное хозяйство, при которомъ часть лишь им фвя сдается крестьянамъ. 
Эта категорія землевладфльцевъ, весьма многочисленная, получить возмож- 
ность изъ гарантированной крестьянской аренды образовать статью вЪрнаго 
и не колеблющагося дохода, что будетъ способствовать устойчивости доход- 
наго бюджета хозяйства, столь необходимой въ имЪніяхъ задолженныхъ и 
обремененныхъ срочными банковскими платежами“. 

„Наконецъ, къ выгодамъ землевладфльцевъ, обращающихся къ прави- 
тельственному посредничеству между ними и арендаторами ихъ земли— 
крестьянами, нужно причислить и то, что посредничество это оградитъ вла- 
дльцевъ отъ многихъ непріятныхъ столкновен съ крестьянами, возникаю- 
щихъ на почв арендныхъ сдЪлокъ и, какъ извЪстно, сильно обостряющихъ 
нын взаимныя ихъ отношенія“. 


Въ томъ, что крестьяне, за правительственною гарантіею, будутъ 
однимъ землевладъльцамъ выплачивать дополнительное содержаніе 
къ тому жалованью, которое они получаютъ за „государственную 
и общественную службу, дающую имъ средства къ жизни“, въ 
случа же неудачи ихъ „служебной карьеры“ такую же гаранти- 
рованную пенсію, а для другихъ землевладћльцевъ составятъь 
„статью взрнаго и неколеблющагося дохода“ ,--г. Бялоблоцкій съ 
„общегосударственной“ точки зрВнія ничего „нежелательнаго“, 
конечно, не видитъ. Напротивъ, именно этимъ онъ больше всего 
и озабоченъ, тћмъ боле, что землевладъльцамъ интересующей 
его категоріи, „традиціонно привыкшимъ и нынъ призываемымъ 
къ заботамъ о народномъ благосостояніи“, по его словамъ, „прак- 
тика земельнаго кулачества вообще не удается“. 

Правда, г. Бялоблоцкій сулить еще болфе многочисленныя 
блага, въ случаћ осуществленія его проекта, и крестьянамъ. Такъ, 
онъ обфщаетъ, что „совершенное устраненіе риска, а вмЗетв съ 
т8мъ и надобности прибћгать къ крутымъ мфрамъ обезпеченія 
взноса арендныхъ платежей, къ мърамъ, примъненіе которыхъ 
на дълЂ и непріятно, и сопряжено съ немалыми расходами, и 
даже не всегда безопасно, побудитъ владльцевъ, заключающихь 
арендныя сдЪлки при посредничествћ правительства, взамънъ по- 
лучаемой гаранти дълать значительныя уступки въ размёр8 
арендной платы противъ установившихся нынћ ея размъровъ“. 
Если не считать этой наивной надежды на то, что будто бы га- 
рантія вёрнаго дохода и безопасности „побудитъ“ зөмлевладъль- 
цевъ къ уступкамъ, то већ посулы г. Бялоблоцкаго своцятся въ 
конечномъ счетћ къ объщанію облагодћтельствовать крестьянъ за 
счеть „барышей пересдатчиковъ земли“. Что касается самихъ 
землевладвльцевъ, то они могутъ быть спокойны. „Какъ бы 
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арендная плата ни понизилась, это ни въ какомъ случа, —гово- 
ритъ г. Бялоблоцкій, — не можетъ коснуться земельной ренты, 
которая, несомн®нно, останется на очень высокомъ уровнв и 
будетъ оставаться на немъ до тћхъ поръ, пока подъемъ интесив- 
ности крестьянскаго хозяйства не умћритъ потребности его въ 
земельномъ просторћ. А это, очевидно, можеть случиться не 
скоро. Въ ближайшемъ же будущемъ, напротивъ того, слёдуетъ 
ожидать усиленія земельной нужды крестьянскаго хозяйства“... 

Едва ли нужно говорить, однако, что пока эта нужда остается, 
никакихъ благъ и ни за чей счөтъ отъ проектированнаго г. Бя- 
лоблоцкимъ посредничества крестьяне не получатъ. Даже „барыши 
пересдатчиковъ“ достанутся тъмъ же землевлад®льцамъ въ каче- 
ства „вћрнаго и не колеблющагося дохода“. Это слишкомъ оче- 
видно и напрасно поэтому г. Бялоблоцкій прикрываетъ свой 
проектъ авторитетомъ Н. А. Карышева съ его „Вн8над®льными 
арендами“. Когда послёдн1й, указывая на необходимость прави- 
тельственнаго вмз шательства въ область нашихъ арендныхъ отно- 
шеній, писалъ, что оно „вполн% своевременно и что разм8ры его 
должны не уступать по энергіи и широтћ разићрамъ нуждъ много- 
милліонной массы русскаго землед®льческаго населенія“, то, несо- 
минно, онъ имёлЪ въ виду не это, выдвинутое теперь н%®кото- 
рыми комитетами „посредничество“. Послъднее пригодно только 
для того, чтобы вемлевладћльцевъ превратить въ гарантирован- 
ныхъ рентьеровъ, а крестьянамъ предоставить хорошо извћстныя 
имъ блага принудительнаго и безспорнаго взысканія платежей, 
какими ихъ съумютъ обложить землевладельцы. 


ТУ. 


Не вс3, конечно, комитеты, выскавывавшіеся за государственное 
вмз шательство въ сферу земельныхъ отношеній крестьянъ и по- 
мвщиковъ, имфли въ виду создать такимъ путемъ „надежн®йпий 
оплотъ“ для крупныхъ землевладъльцевъ или, по крайней м%ър%, 
обезпечить имъ возможно выгодную реализацю ихъ „неприкосно- 
веннаго права“. Большинство мъстныхъ дзятелей, какъ можно 
думать, вполнз искренно и добросовъстно старалось найти въ 
этомъ направленіи тв средства, которыми можно было бы упоря- 
дочить мфновыя сдВлки на землю и облегчить земельную нужду 
крестьянскаго населенія. И если многіе изъ нихъ останавливались 
на такихъ палліативахъ, какъ кредитныя льготы или благоже- 
лательное для обђћихъ сторонъ посредничество, то въ этомъ нельзя 
не вид%ть, насколько еще „не додумана“ въ нћЪкоторыхъ своихъ 
пунқтахъ безспорно демократическая въ другихъ отношеніяхъ 
программа. НесомнЪнно однако, что общественная мысль, по 
скольку таковая сказалаеь даже въ комитетекихъ проектахъ, не 
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удовлетворяется уже этими палліативами и настойчиво ищетъ 
другихъ, болће надежныхъ средотвъ для излћченія нашихъ аграр- 
ныхъ недуговъ. Просматривая труды комитетовъ, мы видимъ, что 
многіе мёстные дћятели, правда, въ большинствћ случаевъ робко 
и неув8ренно,— высказались за необходимость болће активнаго и 
боле рЪшительнаго вмъшательства государственной власти въ 
сферу аграрныхъ отношеній въ цёляхъ какъ увеличевія количе- 
ства переходящей къ крестьянамъ земли, такъ и облегченія условій 
на которыхъ она имъ достается. 

Въ поискахъ формъ для такого вмъшательства мъстные люди 
склонны были, конечно, цћпляться за то, что имћется по этой 
части въ жизии, хотя бы и въ зачаточномъ вид. Такъ цЪлый 
рядъ дћятелей и комитетовъ (боровичскій, бћлозерскій, ново- 
московскій, өлөцкій, хоперскій, суджанскій и др.) высказался за 
покупку владфльческихъ земель государствомъ и, въ частности, 
крестьянскимъ банкомъ для передачи ихъ на тЬхъ или иныхъ 
основаніяхъ (т. е. на купчемъ правъ, на правћ аренды или на: 
дла) крестьянамъ. Высказываясь въ этомъ смысл, мЪстные 
дВятели полагали, что государство, въ качеств покупателя, 
съумћетъ занять на земельномъ рынкъ несравненно лучшую по- 
зицію, чћмъ какая доступна теперь крестьянамъ. Такъ, москов- 
скіе земскіе дВятели въ своей запискћ, внесенной въ губернскій 
комитетъ, указавъ на то, что „нужда крестьянъ въ землћ сильно _ 
подняла цфны на землю, не оправдываемыя ея доходностью, и 
вызвала спекулятивныя покупки ея, съ цёлью дальнћйшей пере- 
продажи земли крестьянамъ“, находятъ необходимымъ, чтобы 
крестьянскій банкъ возможно шире пользовался своимъ правомъ 
„являться самостоятельнымъ пріобрвтателемъ земли“, при чемъ, ` 
по мяћвію лицъ, подписавшихъ записку, — онъ долженъ „оста: 
ваться собственникомъ ея и отдавать въ безсрочное пользованіе 
крестьянскимъ обществамъ“. Бюро елецкаго комитета также по- 
лагало, что „наиболће желательнымъ образомъ дъйствій крестьян- 
скаго банка было бы развите покупки земель за свой счетъ и 
продажа ея ватћмъ крестьянскимъ обществамъ. Такой способъ, 
предусмотр8нный уставомъ крестьянскаго банка, по мнћнію елец- 
кихъ дћятелей, естественно заставилъ бы банкъ интересоваться 
дЪйствительною стоимостью покупаемой земли“ и онъ пересталъ 
бы, благодаря этому, служить „пособникомъ биржевой спекулящи“. 
Авторъ одного изъ докладовъ, внесенныхъ въ каменецъ-подоль- 
скій губернскій комитетъ, полагалъ, что „дъятельность банка, 
именуемаго нынъ крестьянскимъ, слёдуетъь кореннымъ образомъ 
реорганизовать. Банкъ этотъ долженъ покупать имћнія съ торговъ 
и съ вольной руки въ собственность государства“. Пріобрћтенныя 
банкомъ им%фнія, по мяфнію докладчика, должны быть разд®ляемы 
затВмъ на мелкіе участки, каковые и должны быть сдаваемы на 
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правахъ вёчной аренды нуждающимся въ зөемлћ, съ обязатель- 
ствомъ вести на нихъ трудовое хозяйство *). Новомосковскій ко- 
митетъ призналъ необходимымъ „расширеніе операцій государ- 
ственнаго поземельнаго банка по пріобрЪтевію земель для надћ- 
ленія малоземельныхъ хозяевъ на льготныхъ үсловіяхъ, напри- 
мъръ, по образцу рентныхъ им%ній, практикуемыхъ германскимъ 
правительствомъ въ восточныхъ провинціяхъ“. Настаивая на „не- 
обходимости, по возможности, всћхъ малоземельньхъ крестьянъ и 
другихъ занимающихся земледћліемъ надфлить въ достаточномъ 
количествЪ землею“, предсВдатель нижегородской ућздной управы 
г. Остафьевъ указывалъ въ своей запискВ, что для этого „госу- 
дарство можетъ оставить за собою вс земли, остающіяся за зе- 
мельными банками, и кром того скупать земли отъ частныхъ 
владфльцевъ, которые охотно продадутъ свои земли за мало- 
мальски подходящую Ц%ну, и образовать такимъ образомъ зе- 
мельный фондъ, изъ котораго уже будетъ возможно надфлять 
землею на льготныхъ финансовыхъ условіяхъ земледзльцевъ, при- 
держиваясь принципа, что собственникомъ земли долженъ быть 
тотъ, кто ее воздЪлываетъ“. 

Едва ли однако можно раздлять эту увЗренность г. Остафьева, 
что въ случа пріобрћтенія земли государствомъ владфльцы 
„охотно“ продадутъ ее. Во всякомъ случа многіе мъстные дфя- 
тели понимали, что пока этотъ вопросъ будетъ предоставленъ 
добровольному соглашенію между государствомъ и помВщиками, 
мобилизація будетъ идти туго или же за землю придется пла- 
тить такія „мало-мальски подходящія цъны“, которыя будуть 
ничћмъ не лучше теперешнихъ „голодныхъ“, какъ. ихъ назвалъ 
балашовскій комитетъ. Само собою поэтому напрашивалась 
мысль о необходимости тЬхъ или иныхъ мЪръ воздВйствія 
на частныхъ землевладћЪльцевъ въ цёляхъ ускорешя и 0б- 
легченія необходимой съ государственной точки зрђвія опе- 
раціи. БЪлозерскіе дъятели, повидимому, испугались этой мысли 
и нашли необходимымъ включить въ свое постановленіе ого- 
ворку, что пробр8тене земли у частныхъ владъльцевъ должно 
происходить, „конечно, съ ихъ согласія“. Бюро елецкаго ко- 
митета полагало за лучшее обойти этотъ щекотливый вопросъ. 
Указавъ на положене крестьянъ, получивших такъ назы- 
ваемые сиротсме или дарственные надфлы, оно нашло, что 
„недавнія печальныя событія въ Полтавской, Харьковской, Са- 
ратовской и Воронежской губерніяхъ заставляютъ серьезно по- 
думать о примъненіи къ такимъ малоземельнымъ крестьянамъ 
государственной прирћзки надћловъ“. Однако, вопросъ о томъ, 
„какимъ образомъ должна быть осуществлена эта мћра—путемъ 


*) Русскія ВЪдомости, 8 іюля 1903 г. 
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ли обязательнаго отчужденія сосздней земли и передачей ея въ 
пользован1е крестьянъ, или какимъ-вибудь инымъ способомъ“, 
бюро не нашло возможнымъ предръшать и полагало необходи- 
мымъ установить лишь „необходимость увеличевія въ законо- 
дагельномъ порядкъ надћловъ крестьянъ, обдзленныхъ въ 1861 г.“ 
ПредеВдатель рузскаго комитета П. Д. Долгоруковъ, высказы- 
ваясь лично противъ обязательнаго . государственнаго выкупа, 
также находилъ, что „вопросъ о мфрахъ для удовлетворевія 
крестьянъ землею не слћдовало бы обсуждать въ комитетћ“. 
Мензелинск!й комитеті, признавъ необходимымъ, чтобы „надЪлы 
были доведены до нормы въ 8 дес. на дворъ, состоящий изъ 
одной семейной пары, такъ какъ только при такихъ хозяйствен- 
ныхъ участкахъ возможно будетъ прокормленіе семьи и содержа- 
ніе въ хозяйствЪ необходимаго живого и мертваго инвентаря“, 
также благоразумно умолчалъ, откуда должны быть взяты не- 
обходимыя для этого земли. Г. Маллћевъ полагалъ, повидимому, 
достаточнымъ въ указанныхъ выше цзляхъ нравственнаго воз- 
дћйствія и предложилъ въ пермскомъ узздномъ комитет „про- 
сить помЪщиковъ часть своихъ земель уступить крестьянамъ“ 
Посльдовавшія по этому предложенію пренія немедленно выяс- 
нили однако всю его утопичность. 


ПредсЪдатель совъщаня М. Д. Брудинскій возразилъ, что нельзя заста- 
вить крупныхъ землевладльцевъ продавать землю, и они на это не согла- 
сятся. Въ’ доказательство своего мнЪнія онъ указывалъ на дороговизну 
дровъ въ Перми, не смотря на то, что она вся окружена лЪсами. ЛЪса эти 
принадлежатъ крупнымъ владЪльцамъ, и они ограничиваются только извЪст- 
ной ежегодной вырубкой. Это уже отчасти указываетъ на то, что они едва 
ли будуть согласны уступать свои земли. 

Г. Десятовъ подтверждая мнЪніе предсфдателя, привелъ въ примъръ 
крестьянскій поземельный банкъ, который принужденъ былъ прекратить 
свои функціи, исключительно благодаря тому, что населеніе не имло воз- 
можности пріобрЪтать земли у владЪльцевъ, такъ какъ послЪдніе отказыва- 
лись продавать *). 


Какъ бы то ни было, нашлись во всякомъ случаћ дћятели, 
которые не только „додумали“, но и „досказали“, хотя бы въ 
части ея, нехитрую саму по себЪ мысль о необходимости въ дан- 
номъ случаъ въкоторыхъ правовыхъ нормъ. Такъ бюро елецкаго 
комитета, обсуждая вопросъ объ арендъ, проявило больше рЬши 
тельности и призвало необходимымъ „обязательный выкупъ тЪхъ 
зэмель, которыя безусловно необходимы крестьянамъ въ ихъ хо- 
зайствћ и въ то же время не имфють никакого хозяйственнаго 
вначенія для землевлад8льца, каковы такъ называемыя „отр8зныя“ 
земли, прогоны, разные „клинья“ и т. п. учасгки и клочки, безъ 
арендован!я которыхъ крестьяне не въ состоян!и обойтись“. При 


*) Цитирую по отчету, который былъ помфщенъ въ „Пермскомь КраЪ“. 
є 8% 
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особомъ мяћніи по этому вопросу въ елецкомъ комитетВ остался 
лишь одинъ г. Полъновъ. Предсъдатель рузской узздной земской 
управы г. Цыбульскій также находилъ „безусловно необходимымъ 
произвести лополнительную нарћзку земли путемъ обязательнаго 
государственнаго выкупа“. Хотя рузскій комитетъ, по предложе- 
нію своего предсЪдателя, уклонился отъ обсужден1я этого пред- 
ложенія, однако по другому вопросу—для устраненія черезполо- 
сицы, происшедшей при надвленіи крестьянъ въ 1861 г.,—дол- 
женъ былъ всетаки допустить элементь принужденя въ сферу 
аграрныхъ м%ропріятій. Г. Зарембо въ запискћ, внесенной въ. 
опочецкій комитетъ, для т%хъ крестьянъ, которые не могутъ 
быть удовлетворены путемъ переселенія или нарћзки земли изъ. 
казенныхъ дачъ, рекомендовалъ надзлен!е при посредствћ „обя- 
зательнаго выкупа у м®ёстныхъ владёльцевъ“. Камышинскій ко- 
митетъ также находилъ „возможнымъ, чтобы для исключитель- 
нылъ случаевъ закономъ была допущена возможность экспропріа- 
цін земли отдъльными участками, съ особаго на каждый разъ 
разръшенія высшей власти и ири полномъ возмъщеніи покупа- 
телямч денежной стоимости земли, на подобіе того, какъ это 
установлено въ нашемъ законодательств® относительно земель, 
отходящихъ въ пользу предпріятій, имћющихъ общегосударствен- 
ное значен1е“. 

Для той среды, изъ которой вышли, главнымъ образомъ, двятели 
сельско-хозяйственныхъ комитетовъ, уже мысль о томъ, чтобы нзко- 
торыя необходимыя крестьянамъ земли признать имћющими „обще- 
государственное значен!е“, приходится считать знаменательной. 
Насколько трудно мъствымъ людямъ данной категоріи освоиться 
съ этою мыслью, видно и изъ той нерзшительности, съ какой они 
относились къ вопросу объ обязательномъ выкупв, и изъ тћхЪ 
многочисленныхъ оговорокъ, какя они дђлали, когда имъ прихо- 
дилось признавать его неизбъжновть. Поэтому же и допускать 
его они. были склонны только въ „исключительныхъ случаяхъ“ 
и лишь въ т8хъ предълахъ, которые необходимы для исправленія 
„историческихъ ошибокъ“, допущенныхъ при первоначальномъ. 
надћлевіи крестьянъ. Постановленіе елецкаго комитета въ этомъ 
отношении представляется наиболфе опредзленнымъ и наиболће 
характернымъ и на немъ не лишне будетъ нћсколько остановится, 
тЬмъ болће, что „отрћзки“ въ намћченныхъ елецкими дћятелями 
размћърахъ, встрвчаютоя, какъ извћстно, и въ другой общественной 
программ%, отъ которой, казалось бы, можно было ожидать го- 
раздо большей р8шительности. 

Мысль 0 томъ, что отчужденіемъ и передачей крестьянам. 
„Отръзковъ“ можно уврачевать наши аграрныя затрудненія опи- 
рается, насколько я знаю, на слёдующ]я соображенія. Въ сель- 
ско-хозяйственномъ производствћ у насъ до сихъ поръ сохрани- 
лись въ значительной своей части крћпостныя отношен!я. Въ. 
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наглядной форм они даютъ о себћ знать въ видћ отработковъ, 
натуральныхъь арендъ и т. п. Крестьяне находятся въ зависи- 
мости отъ помЪщика и вынуждены за землю къ подневольной 
на него работ; хозяйство послёдняго неизбёжно при такихъ 
условіяхъ имћетъ кабальный характеръ. Крестьяне лишены воз: 
можности развить свою предиримчивость, такъ какъ већ возможные 
избытки утекаютъ изъ ихъ рукъ. Съ другой стороны, пом щикъ 
не можетъ перейти къ боле совершеннымъ и интенсивнымъ фор- 
мамъ хозяйства такъ какъ наличность дешеваго рабочаго на 
фынкВ дълаетъ невыгоднымъ введен!е машинъ и другихъ усовер- 
шенствованій. Причина же, почему кръпостныя отношенія уцћ- 
лли посл реформы и сохранились до сихъ поръ, заключается 
именно въ томъ, что у крестьянъ при освобождевін были отр%: 
заны необходимыя имъ земли. Стоить лишь вернуть врестьянамъ 
эти земли и цзпь крћпостныхъ отношеній окончательно порвется: 
и крестьянское, и помћщичье хозяйства получатъ, наконецъ, дзй- 
ствительную экономическую свободу, которая необходима имъ для 
преуспћянія въ рамкахъ капиталистическаго строя. Для пом щи- 
ковъ, конечно, будетъ тяжело лишиться этихъ „отр®ёзковъ“, со- 
ставляющихъ видную часть ихъ теперешняго дохода. Но въ ко- 
нечномъ счетЪ эта операція, несомн8нно, будетъ благодфтельна 
для нихъ такъ же, какъ бываетъ благод®тельна ампутація ган- 
гренознаго члена. 

Я думаю, что можно.и Даже должно согласиться съ діагно- 
зомъ нашего основного народно-хозяйственнаго недуга, какой мы 
находимъ въ этихъ разсужденіяхъ. Анализируя причины угнетен- 
наго состоянія русской сельско-хозяйственной промышленности, 
мы убћдились, что въ основ ихъ лежитъ сознательно созданная 
при освобожденіи земельная зависимость крестьянина, сразу по- 
<тавившая его въ положеніе подневольнаго батрака и вынужден- 
наго арендатора. Мн пришлось говорить и о той роли, какую 
сыграли „отръгки“ въ этомъ пореформенномъ завр8пощен!и кре- 
стьянина. Было бы, однако, слишкомъ опрометчиво думать, что 
„отр®зки“, какъ ихъ понимаютъ елецкіе дћятели или вдохно- 
вившіе ихъ „ученики“, были въ свое время единственною и до 
сихъ поръ остаются главною причиною живучести „кр®постныхъ“ 
отношеній въ экономической жизни русской деревни. 

Отр®зки, вћдь, были не вездћ. Многіе крестьяне получили 

полностью пахотныя и сћнокосныя земли, находившіяся въ ихъ 
распоряженіи; нћкоторыя получили даже прибавку къ своему до- 
реформенному надфлу. Значительная часть „отрЪзныхъ земель“ 
уже пріобрћтена крестьянами. Почему же вся русская деревня 
оказалась и до сихъ поръ остается закрћпощенной? 

Да и что такое „отръзки“? При освобожденіи крестьяне ли- 
шились не только части земли, находившейся въ ихъ безраздвль- 
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номъ пользованіи, но и существеннаго права пасти скотъ и ру- 
бить лћсъ на владёльческихъ земляхъ. Этого права лишились вс 
крестьяне. Должно ли и оно быть возвращено имъ? Если да, 
то и говорить, стало быть, нужно не только о „клочкахъ“ и 
„ЕЛИНЬЯХЪ“... 

Главное же, количество земли, которымъ крестьяне пользо- 
вались при освобожденіи, было разсчитано на кр®постной строй 
хозяйства. Крестьяне работали не только на себя, но и на по- 
м®щика. Еслибы имъ' даже было отдано все, чёмъ они пользо- 
вались, то и въ такомъ случа экономическая возможность веденія 
кабальнаго хозяйства сохранилась бы во всей своей неприкосно- 
венности. Избытокъ своей рабочей силы крестьяне все равно 
должны были бы отчуждать ва сторону. И не только въковая 
привычка, но и суровая жизненная необходимость заставила бы 
ихъ предоставить свой „свободный трудъ“ въ распоряженіе „сво- 
его господина или помзщика“. Въ самомъ дъл%, равићры крВ- 
поствого хозяйства, при которыхъ остались бы крестьяне, были 
достаточны для поддержанія лишь того жизненваго уровня, какой 
былъ свойствененъ закрћпощенному человку, лишь того насе- 
ленія, какое им%лось въ наличности, и лишь при такихъ обетоя- 
тельствахъ, которыя считались „благополучными“. При крћпост- 
номъ прав каждому новому тяглу помвщикъ нарћзалъ землю, 
при невзгодахъ считалъ необходимымъ приходить на помощь. 
Послв реформы каждый вновь образовавшійся дворъ требовалъ 
уже отръзки у прежнихъ, каждый вновь народившійся ротъ по- 
сылалъ за хлёбомъ на сторону, каждый неурожай заставлялъ 
прибћгать къ ликвидаціи имущества... 

За сорокъ лВтъ много новыхъ ртовъ народилось, много но- 
выхъ хозяйствъ образовалось и много невзгодъ пронеслось надъ 
русской деревней. Неужели же возстановленіемъ крћпостныхъ 
размћровъ крестьянскаго вемлепольвованія можно теперь испра- 
ВИТЬ „историческую ошибку“? Ошибка эта много крупн%е пре- 
словутыхъ „отрВзковъ“, и „клочками“ и „клиньями“ только ис- 
править ее, конечно, невозможно. 

Нельзя поэтому не согласиться съ тёми мъстными дћятелями, 
которые, какъ г. Цыбульскій, считали необходимымъ практико- 
вать въ болће широкихъ и мензе случайныхъ разм8рахъ систему 
обязательнаго выкупа необходимыхъ для крестьянскаго населен1я 
земель. Въ мензелинскомъ, напримъръ, комитетћ г. Татищевъ, 
„признавая, что для поднятія экономическаго благосостоянія 
зөмледвльческаго населения необходимо обезпечене его землей, 
предложилъ во всВхъ т8хъ случаяхъ, когда для надфлен!я до 
указанной нормы не окажется достаточно земельныхь угодій, 
прибћгать къ обязательному отчужденію земель у лицъ, влад ю- 
щихъ таковой въ значительныхъ размърахъ, при чемъ отчужденіе 
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должно производиться въ порядкъ, примъняемомъ при проведеніи 
жөлЪзныхъ дорогъ черезъ земли собственниковъ“. Другіе мъстные 
дЬятели шли въ этомъ направленіи еще дальше и считали необ- 
ходимыми болђе тлубокія преобразованія въ самомъ стро%ђ зе- 
мельныхъ отношеній. Мысль о нихъ, какъ мы видћли, вполнћ 
опредвленно формулировалъ между прочимъ г. Богдановскій въ 
пермскомъ губернскомъ комитет®, находившій что „государство 
должно сохранить за собою высшее право владћнія на землю“. 
„Государство,—тговорилъ онъ,—въ качеств выразителя общихъ 
интересовъ, должно уступать эту землю лишь въ пользованіе 
группамъ и лицамъ, предоставивъ имъ тв распорядки и условія, 
которые по существующимъ формамъ хозяйства являются наи- 
болће удовлетворяющими интересамъ общимъ и согласованными 
съ интересами непосредственно пользующихся землею“. Склон- 
ность къ этому принципу „огосударствлен1я“ земли обнаружили 
многіе и другіе дћятели. Она, несомнънно, сквозитъ между про- 
чимъ и во многихъ изъ т8хъ пожеланій о пріобрћтеніи владзль- 
ческихъ земель за счетъ государства, о которыхъ мы говорили 
выше. Приянаніе већхъ земель имъющими „общегосударственное 
значеніе“ и передача правъ на нихъ той или иной коллектив- 
ности, несомн®нно, явились бы самыми вћрными и самыми на- 
дежными шагами на пути разрзшен1я нашихъ аграрныхъ за- 
трудненій. 

Само собою понятно, что при данныхъ условіяхъ этотъ во- 
просъ представляется значительно осложненнымъ и передъ слож- 
ностью его склонны были отступать даже наиболће опредћленные 
по своимъ воззрћніямъ мићетные дВятели. Однимъ изъ самыхъ 
серьезныхъ осложняющихъ моментовъ являются права частныхъ 
лицъ на землю, съ которыми они сжились и поступиться кото- 
рыми задаромъ, конечно, не пожелаютъ. Считаясь, очевидно, съ 
этимъ обстоятельствомъ, мъстные люди, если и говорили, то 
только о выкупћ. Но и въ этомъ направленіи они чувствовали 
себя связанными уже установившимися на земельномъ рынкћ 
отношеніями. Хотя теперешнія цћны на землю почти всъми при- 
знавались явно ненормальными и даже спекулятивными, однако, 
очень немногіе члены комитетовъ, — и то по преимуществу изъ 
крестьянской среды,—р®8шились поднять вопросъ о необходимости 
такъ или иначе ограничить не въ мёру широкую въ этомъ от- 
ношеніи „имущественную свободу“. 

Крестьянинъ И. К. Константиновъ предложилъ въ рузскомъ коми- 
тетћ „возбудить ходатайство объ установленіи предъльныхъ аренд- 
ныхъ цёнъ на т8 земельныя угодья, въ которыхъ для извъстнаго 
цзлаго селен!я вызывается необходимость по сельско-хозяйствен- 
ному положенію его, а споръ по неподчиненію цзнамъ — раз- 
ръшали бы третейскіе суды“. „Представители сельскихъ обществъ“, 
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приглашенные въ хоперскій комитетъ, „предлагали въ цзляхЪ 
устраненія кулачества въ арендованін владъльческихъ земель и 
обуздан!я аппетитовъ этихъ скупщиковъ въ эксплуатаціи кре- 
стьянъ учредить такой органъ изъ представителей правительства, 
частновладћльцевъ и сельскихъ обществъ, который бы устанавли- 
валъ періодическія арендныя цћны или таксу на частновладвль- 
чесмя земли, при чемъ крестьяне единогласно заявили, что 
теперь, при безпомощности крестьянъ, при ихъ бъдности... остается 
за ихъ трудъ только солома и мякина, сами же крестьяне изъ 
помфщичьихь крестьянъ обратились теперь въ крестьянъ дан- 
никовъ арендаторовъ-кулаковъ, на коихъ только и работаютъ 
теперь“. Крестьянинъ Н. Т. Волковъ въ подробно обоснованной 
фактами и цифрами запискћ, внесенной въ суджанскій комитетъ, 
описавъ земельную спекулящю, какая происходитъ на почвћ кре- 
стьянской нужды въ земл, просилъ признать „неотложно-необ- 
ходимой“ „нормировку цЪнъ на продаваемыя и арендуемыя 
земли“. Однако, записка г. Волкова, какъ составленная по „мате- 
ріаламъ не мъстной жизни“, была признана кћмъ то „не подле- 
жащею обсужденю въ суджанскомъ комитетћ“. Обсужденіе хо- 
перскихъ крестьянъ было отложено до вечерняго засЗдан1я, въ 
протокол котораго мы уже не встрћчаемъ никакого упоминанія 
о немъ. Предложеніе кр. Константинова было передано въ коммис- 
сію, которая полагала отвергнуть его, „какъ нарушающее основ- 
ной принципъ свободы владзн!я“. До обсужденія же въ коми- 
төт ни предложеніе г. Константинова, ни предположен!е ком- 
миссіи, повидимому, не дошли вовсе. Вопросъ о законодательномъ 
воздёйств!и на высоту земельныхъ цЪнъ обсуждался въ бюро 
елецкаго комитета, которое признало, что „при бюрократической 
постановкћ дВла и отсутствіи гласности и развитого обществен: 
наго мнћънія, легко можетъ случиться, что земельныя коммиссіи, 
шодобныя ирландскқимъ, не принесутъ никакой пользы и даже 
окажутся, наоборотъ, вредными“. „Во всякомъ случа8,—читаемъ 
мы въ запискВ бюро, —при теперешнихъ условіяхъ общественной 
жизни въ Росси введеніе подобнаго способа регулированія нужно 
считать рискованнымъ“. 

Желаніе фиксировать цёны на землю дёйствительно можетъ 
показаться утопичнымъ, а мысль о томъ, чтобы установленіе ихъ 
было передано третейскимъ судамъ, или особымъ земельнымъ 
коммиссіямъ „при данныхъ условіяхъ“ не только елецкому бюро 
представляется рискованной. Несомннно, однако, что эта самая 
МЫСЛЬ О „справедливыхъ“ цФнахъ на землю уже проникла въ 
западно-европейское законодательство. У насъ потребность въ 
такихъ цзнахъ особенно чувствительна и найти тоть или иной 
путь къ нимъ необходимо. 

Утвержденіе правъ коллективности на землю и установлевіе 
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„справедливыхъ цфнЪъ“ на нее для трудящихся—таковы должны 
быть главныя задачи необходимой для насъ земельной реформы. 
Разрёшить ихъ можно, конечно, разными путями. Я позволю 
себћ указать одинъ изъ нихъ, представляющійся мн наиболће 
осуществимымъ и наимензе болћзненнымъ. 

За послъдніе годы у насъ въ печати и даже въ прави- 
тельственныхъ кругахъ неоднократно поднимался вопросъ объ 
„огосударствлен!и“ правъ на земельныя нЪдра, а также ва 
силу рћкъ и водопадовъ. Едвали нужно доказывать, что такая 
реформа могла бы быть проведена почти безболъзненно. Пока 
владзлецъь не знаетъ, что въ нёдрахъ его земли лежитъ золото, 
онъ НИ ВО что ихъ не цћЪнитъ; пока еще не найденъ способъ 
выгодной экоплуатащи силы р®ёчекъ и ручьевъ, владълецъ даже 
и не думаетъ, что они могутъ быть источникомъ дохода. Но если 
завтра будетъ найденъ способъ съ достаточною выгодою утили- 
зировать эту силу, —пусть найдетъ его даже лицо, не ямћющее 
въ своемъ распоряженіи ни одного ручья и ни одной ръчки, — 
вс владфльцы ухватятся за нее, какъ за свое кровное до- 
стояне Нужно, быть можеть, считаться съ этой психологіей, но 
нужно умзть и пользоваться ею. 

Пусть государство,—если ужъ это необходимо, — признаетъ 
неотъемлемою собственностью зөмлөвладћльца все, что имъ прі- 
обрътено „посредствомъ дара, завщанія, наслћдованія или по- 
купки“, и все, что онъ самъ вложилъ въ свою землю. Пусть оно 
не затрогиваетъ этого его „священнаго права“. Но пусть оно 
заявить—и для этого пришла уже пора, —что весь дальнћйшій, 
„незаслуженный“ имъ приростъ цънности его земли, долженъ 
принадлежать не ему, а народу, коллективными усиліями или 
„нуждою“ котораго онъ будетъ создаваться и опрөдъляться. Во 
избъжаніе недоразум%ній пусть государство оцфнитъ и фиксируетъ 
стоимость принадлежащаго землевладфльцу имущества и тогда 
при окончательномъ разсчетћ съ нимъ,—когда бы этотъ разсчетъ 
ни происходилъ, государству придется оцћнить лишь „не исполь- 
зованныя улучшенія“, как я произведены будутъ въ землћ замимъ 
владзльцемъ. Пусть государство даже не требуетъ, — если это 
оказывается при данныхъ соотношеніяхъ невозможнымъ, — чтобы 
поел дн!Й сейчасъ же поступился правами на свое имущество. Пусть 
только оно заявитъ о своемъ прав или предоставить это право 
другой коллективности (земству, общин®) оставлять за собою 
землю по фиксированной цЗн%, когда владълецъ самъ захочетъ 
продать ее или когда его кредиторы будутъ продавать ее съ пуб- 
личнаго торга. Мобилизація земли происходить въ общемъ на- 
столько быстро, что къ обязательному выкупу можно будетъ при- 
ступить и посл8. Пусть государство установить его сначала по 
отношенію къ новымъ владёльцамъ, которые будутъ пріобрътать 
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землю, зная, что она можетъ быть выкуплена. Потомъ и већ при- 
мирятся съ этою мыслью. 

Но какъ государству оцћнить, и при томъ безобидно оцёнить, 
сто милліоновъ десятинъ частной поземельной собственности? Тех- 
нически это в®дь невыполнимая задача. Пусть въ такомъ случаћ 
самъ владћлецъ оцёнить свой участокъ и опредћлитъ стоимость 
принадлежащаго ему имущества. Но пусть его оцёнка, — какъ 
предложилъ въ однородномъ случаћ одинъ изъ думскихъ дзя- 
телей г. Москвы, — будетъ служить основан!емъ и для нало- 
гового обложенія. Несомнзнно, нзкоторые владъльцы пожелаютъ 
обезпечить себ возможно высшія и даже преднам$ренно вздутыя 
цзны. Но они очень скоро убвдятся, что это невыгодно. Назна. 
ченную ими цёну дать въ ближайшемъ будущемъ, можетъ быть, 
никто не захочетъ и въ вид налоговъ они въ конечномъ счетћ 
заплатять даже больше, чъмъ сколько сейчасъ припишутъ къ 
стоимости своего имущества. Наказывать ихъ за это, конечно, не 
слёдуетъ: пусть имъ будетъ предоставлено право самимъ же и 
понизить произведенную оцънку... 





Свою статью о „Земельныхъ нуждахъ деревни“ я началъ съ 
указан1я на особую сложность и трудность аграрной проблемы 
и вмстћ съ тёмъ на особую важность и неотложность ея у насъ 
въ Россіи. Въ длинныхъ и, быть можеть, утомившихъ читателя 
статьяхъ, я постарался опираясь на труды мъстныхъ дъятелей, разо- 
браться въ одной лишь части этой задачи. Но эта часть самая 
существенная. Земельныя отношен!я --это фундаментъ, на кото- 
ромъ покоится вся народнохозяйственная жизнь страны. Объ 
этомъ фундамент мы должны больше всего думать и съ этого 
фундамента необходимо вачинать. 

А. ПЪшехоновъ. 
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Новыя книги. 


Иванъ Новиковъ. Иеканін. Кіевъ, 1904. 

Идеей почти всъхъ разсказовъ и драматическихъ произведеній, 
объединенныхъ приведеннымъ заглав!емъ, служать недоволь- 
ство чћмъ-то, отреченіе отъ чего-то, стремлен!е къ чему-то. Већ 
„исканія“ героевъ г. Новикова носятъ довольно странный харак- 
теръ. Чего ищутъ эти люди — даже сказать трудно: не то проч- 
наго взгляда на жизнь, который далъ бы этой жизни смыслъ и 
цъль, не то нравственвыхъ теоремъ, которыя руководили бы от- 
ношен1ями между единицей и средою, между мужчиною и жен- 
щиною и т. п., не то просто цфлительной вћры въ какую ни: 
будь положительную истину, которая позволила бы имъ выйти 
изъ ихЪ мятущагося состоянія и шагать болзе увъренно по 
своей дорог. Герои г. Новикова, говоря вћсколько грубо, без. 
вольные психопаты, добродфтельные, но тяжелые и никуда не 
годные люди. И читателю въ большинств%ъ случаевъ очень трудно 
понять, что заставляетъ ихъ „искать“ и что м8шаетъ имъ „найти“. 
Въ юности многіе переживаютъ такой періодъ, когда идеалисти: 
чески складывающееся міровоззрВніе влечетъ человЪка въ невђ- 
домыя выси, мшая нормально воспринимать впечатлћнія изъ 
окружающей среды. Когда періодъ этотъ минуетъ, одни пропа- 
даютъ въ мутной обыденщин%, другіе кристализуются въ борцовъ 
и бойцовъ; но остаются въ такомъ настроеніи одни только пси- 
хически ненормальные люди. У такихъ нытье обращается въ 
искусство для искусства; они роковымъ образомъ обречены быть 
тяжелымъ бременемъ себ и другимъ, не внося ровно ничего въ 
культурную работу своей общественной среды. Такіе люди всегда 
стремятся къ какому-то возрождению, жаждутъ какихъ-то подви- 
говъ, желаютъ отъ чего-то отречься — и при этомъ страдаютъ 
сами и еще больше заставляютъ страдать окружающихъ ихъ 
людей. 

Таковы герои г. Новикова. Ничего нельзя, конечно, возра- 
зить противъ выбора такихъ именно персонажей для беллетри- 
стическихъ произведеній. Бћда, однако, въ томъ, что и самъ 
авторъ вмстЬ со своими героями окутанъ однимъ и тЬмъ же 
туманомъ психическихъь противорћъчій и недоум%ній. Его раз- 
сказы чрезвычайно субъективны, и если отъ этого, съ одной сто- 
роны, выигрываетъ -ихъ искренность, то съ другой—авторъ не 
обладаетъ необходимою силой и литературною опытностью для 
того чтобы проектировать занимающую его идею на экранъ по: 
добранной внзшней фабулы. Отсюда получается, что его главные 
герои не имфютъ ни мяса, ни костей и представляютъ собою ка: 
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кія-то безконтурныя тћни, не отчетливыя ни для читателя, ни 
для самого автора. Въ общемъ можно было бы формулировать 
основную мысль разсказовъ г. Новикова такимъ образомъ: люди 
равочаровались въ звучной фразВ и стремятся къ дзлу. Но если 
мы поставимъ вопросъ: въ какой фрагЪ. они разочаровались и 
къ какому длу стремятся — то отвЪтъ будетъ или совсЪмъ не- 
ясенъ или очень ужъ наивенъ. У автора чувствуется раздраже- 
ніе противъ фальшиваго либерализма на словахт; съ другой сто: 
роны, когда онъ хочеть выгодно освзтить дёйствующее лицо, 
заставить его найти искомое—онъ посылаетъ его либо кормить 
голодающихъ, либо бороться съ эпидемей. Все это прекрасно. 
Но осихичезкія раздвоенія и „исканія“ бываютъ и тогда, когда 
ни эпидем!и, ни голода н8тъ, и мы боимся, что г. Новиковъ со- 
вершенно не нашелъ бы въ такомъ случа%, что дфлать со своими 
героями. И либеральная фраза вовсе ужъ не такое общее явле- 
ніе, чтобы всякой алчущей душћ суждено было на нее натолк- 
нуться; томлен!я, отреченія и стремленія въ извзстномъ возраств 
возникаютъ совершенно помимо коллизій съ фальшивыми людьми, 
прикрывающими свою пошлость и пустоту извзотными фразами. 
Между тъмъ въ разсказахъ г. Новикова разочарованіе и отреченіе 
почти столь же часто являются результатомъ такихъ коллизій, 
какъ кормленіе голодающихъ — исходомъ и разрёшешемъ. Отъ 
этой схемы авторъ какъ-то не можетъ отдћЪлаться, обнаруживая 
этимъ недостаточно богатую фантазію. 

Одна черта въ разсказахъ г. Новикова невольно возбуждаетъ 
къ себВ сочувствіе - это большая чуткость къ чистому и хоро: 
шему, дВвотвенному чувству въ отношеніяхъ между мужчиною 
и женщиною. Но и эта черта въ той же мр неопредћленва и 
лишена твердыхъ контуровъ, какъ и другіе главные элементы 
душевяаго строя дъйствующихъ лидъ. Въ общемъ, если за книж: 
кой г. Новикова и нельзя признать сколько нибудь выдающагося 
литературнаго значеня, то все же она выгодно отличается отъ 
наводняющаго рынокъ книжнаго хлама задушевною искренностью 
и серьезностью отношенія автора къ своей задач%. 


В. Я. СвЪтловъ. Ве цвЪта радуги. Спб. 1904 г. 

Г. Свзтловъ пріурочилъ названіе „Вс цвзта радуги“ не 
только къ первому разсказу, но и ко всему сборнику, очевидно, 
имфя въ виду разнообразіе его содержанія. Если это и радуга, 
то во всякомъ случаћ очень тусклая. Впрочемъ, авторъ находить, 
что „современное утомленное зрфніе не переноситъ ничего яркаго 
и предпочитаетъ... вылинявшее“. Въ угоду современникамъ еъ · 
ослабленнымъ зрћвіемъ у автора на протяжении 500 страница 
не вотрћчается ни одного живого слова, ни одного сильнаго 
образа или оригинальнаго вывода, который бы говорилъ о сколько 
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нибудь своеобразномъ и вдумчивомъ отношени къ явленіямъ 
жизни. Все плоско, тускло, ненужно. 

Внимательный читатель найдетъ, однако, н®сколько философ- 
скихъ истинъ: драгодЪниъйшее изъ благъ есть чистая совъсть, за 
нимъ слћдуетъ здоровье, но заботиться о немъ чрезмћрно отнюдь 
не слћдуетъ, деньги же далеко не имъютъ той цвны, которую 
‚ имъ приписываютъ играюще въ карты и мечтающіе о таранта- 
сахъ чиновники. Затћмъ г. Свћтловъ предпочитаетъ „отходящее 
и умирающее приходящему и нарождающемуся“, и, по его үвћ- 
рен1ю, эту его склонность раздћляетъ большинство современни- 
ковъ. Относительно женщинъ мнніе г. Свътлова вполн® опред%- 
ленно: „душа женщины похожа на темную ночь безъ луны, безъ 
зввдъ“; но авторъ тутъ же предлагаетъ остроумный способъ, 
чтобы не запутаться окончательно въ этомъ „неопредћленном»ъ, 
смутномъ, таинственномъ, заманчивомъ“ хаос: „прежде чЪмъ 
влюбиться въ женщину, посмотри, какъ она плачетъ: есть жен- 
щины, которыя плачутъ удивительно красиво. У такихъ женщинъ 
изящное въ оргавизи%. Другія плачутъ жалостно и безпомощно, 
какъ дћти, въ такихъ много прелестной женственности; третьи 
плачутъ, какъ мЪщанки: вульгарно и грубо—такихъ бойся!“ 

Кром философіи у г. Свћтлова есть наклонность къ поэзии. 
Онъ говоритъ: „въ наше скучное будничное время въ балетв 
сосредоточена нъмая поэзія жизни, дающая возможность уйти отъ 
прозы въ волшебный міръ грезъ. Балетъ это—островъ фантаз!и 
среди бушующаго океана жизни“ и т. д. Если же читатель не 
раздфляетъ художественнаго восторга автора передъ балетомъ, то 
ему „ничего не говорить ни волшебная мелодія, ни ароматъ 
цвћтовъ, ни нћжный колоритъ весенняго дня, ни обширная па- 
норама необъятнаго моря“; онъ обреченъ на скучные житейскіе 
будни. 

Авторъ не разъ возвращается къ своимъ поэтическимъ поры- 
вамъ: то „цвћты кажутся ему блъдными и измученными“, то, 
глядя на поћздъ, который, конечно, „бћшено мчится“, ему ка- 
жется, что „рычитъ укрощенная и побћжденная Матерія Вселен- 
ной“, а въ это время героиня — о, ужасъ! вћрное средство для 
распозванія женской души не всегда безошибочно, —спрашиваетъ 
его съ томно-печальнымъ видомъ, не сшить ли ей платье цвћта 
дыма съ искрами? Описан!я часто смахиваютъ на сочиненія ин- 
ститутокъ старшихъ классовт: „озеро казалось грустнымъ“, „н®ж- 
ные звуки казались намъ смутными голосами нарождающейся 
ночи“, непремънно раздаются „звуке, призывающів къ вечерней 
молитвћ“, „тамъ и сямъ зажигаются огоньки“, и авторъ думаетъ 
„о тщет% челов ческихъ усилій отр8шиться отъ земного“ и т. д. 

Впрочемъ, книга написана легко, и, кто будетъ имФть тер- 
п%н1е дочитать ее до конца, узнаетъ, что дружба чиновняковъ 
одного департамента, иЗтящихъ на одинъ и тотъ же постъ, —вещь 
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весьма непрочпая; что не слфдуетъ матерямъ оставлять дћтей на 
попечен1е юнкеровъ, ибо юнкера улетучиваются, а дЪти съ гор- 
ничной попадаютъ въ дворницкую; что баядерки привозятся въ 
Коломбо евреями изъ Одессы и Шклова; что въ балетЪ не всегда 
царитъ справедливость, и друзья сердца забываютъ и бросаютъ 
своихъ возлюбленныхъ, даже если „въ типћ ихъ красоты есть 
нЬчто цыганское, экзотическое“. Затћмъ губернаторы изъ ожи- 
ръвшихъ дълаютъ пріемъ новобранцамъ у себя на дому, причемъ 
читаютъ французскіе романы, а молодые люди въ костюм Адама 
наталкиваются на губернаторшу съ дочкой. Авторъ напоминаетъ, 
что мужья измфняютъ женамъ и наоборотъ; что деньщики вору- 
ютъ живность для своихъ господъ, а юнкера склонны ко всякимъ 
проказамъ... только стоитъ ли это читать? 

Лучше разскавы всетаки изъ военнаго быта, очевидно, близко 
знакомаго автору,—въ нихъ онъ менће баналенъ и мстами проя- 
вляетъ нъкоторое остроуміе. 


Джеромъ К. Джеромъ. За чашкой чая. Переводъ съ англійскаго 
М. Н. Данилевской. Издательство О. Н. Поповой. Спб. 1904. 

Имя Джерома К. Джерома пользуется у насъ довольно ши- 
рокой извъстностью. Переводы его юмористическихъ очерковъ 
охотно печатаются пер1одическими изданіями, и часто выходятъ 
отдЪльными изданіями. Добродушный юморъ англійскаго писа- 
теля не отличается особою глубиною захвата, но Джеромъ обла- 
даетъ замЗчательнымъ- умфніемъ очень тонко подмћчать маленькія 
чөловћческія слабости и такъ наглядно ихъ воспроизводить, что 
вы безъ труда вызываете въ своей памяти что-нибудь похожее 
изъ опыта собственныхъ наблюденій. Вотъ, напр., типъ: разсказ- 
чика: 


У меня есть пріятельница, которая, насколько я знаю, еще никогда не 
доводила до конца ни одного изъ своихъ разсказовъ. Иногда, напримЪръ, 
бываетъ совершенно безразлично, какъ зовутъ ту личность, отъ которой она 
слышала то, что хочетъ разсказывать: Броуномъ, Джонсомъ или Робинзо- 
номъ. Но она непремфнно пытается вспомнить его фамилію и доводитъ 
себя въ концЬ концовъ до лихорадки. „Боже мой, Боже мой!“ —восклицаетъ 
она, —,вдь я хорошо знаю, какъ его зовутъ И вдругъ забыла; какъ это 
глупо!“ И она начинаетъ объяснять, почему именно она должна помнить 
его имя, и почему всегда его помнила, вотъ до этой самой минута... На- 
прасно мы уговариваемъ, убъждаемъ ее продолжать разсказъ, все напрасно.. 
Наконецъ, послЪ невроятныхъ усилій, она припоминаетъ, что его зовутъ 
Томкинсъ, и въ восторг, —но не надолго: вскорф обнаруживается, что она 
забыла и т. д.“ (стр. 128). 


Кому изъ насъ не приходилось испытывать свое терп8 не въ 
разговорахъ съ такими собесздниками? 

„За чашкой чая“— длинный разговоръ, въ которомъ прини- 
маютъ участе Свзтокая Дама, Ученая Д%вица, Старая Дћва 
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Поэтъ Элөгическаго Настроенія, Философъ и „Я.“ Разговоръ 
идетъ, что называется, йе отп ге вс111і её ашриѕӣат а1ііѕ: и о 
тайнахъ жизни, и о странностяхъ любви, и о красотахъ при- 
роды, и объ условіяхъ брачной жизни, и о значен!и музыки, и о 
дамсқихъ нарядахъ и пр. и пр. Темы разговора м8няются, какъ 
цвћтныя изображенія въ калейдоскоп, и такъ же, какъ въ ка- 
лейдоскопћ, безъ всякой внутренней послЪдовательности, слу- 
чайно цфиляясь одна за другую. Остроумныя опредћленія, тонкія 
характеристики и короткіе равсказцы, какъ послёдн!е дВйЙстви- 
тельно передаются въ разговорахъ, такъ и бћЪгутъ одно за дру- 
гимъ на всемъ пространствъ книги. Въ общемъ эта пестрота 
дфйствуетъ на читателя немного утомляюще и мы бы сказали, 
что очеркъ „За чашкой чая“ стоять ниже, чёмъ другія произве- 
дөнія англійскаго юмориста, какъ напр., „Трое въ одной лодкё,“ 
„Праздныя мысли лёнтяя“ и „Новый способъ писать романы.“ 
Переводъ хорошъ. 


Д. Д. Языковъ. Обгоръ жизни и трудовъ русекихъ писа- 


телей и писательницъ. Выпускъ І. Второе исправл. изданіе. Москва. 
1903. 


Библіографическія работы г. Языкова составляютъ необходи- 
мое пособіе для спеціалистовъ, которые пользуются ими за не- 
имфніемъ лучшаго. Это положеніе обязываетъ, и нельзя поэтому 
не выразить сожалћнія, что трудолюбивый авторъ, повторяя из- 
даніе своего труда, не воспользовался этимъ удобнымъ случаемъ, 
чтобы внести въ него необходимыя исправлевія. Онъ называетъ 
его исправленнымъ и указываетъ, что внесъ въ него дополненія; 
но дополненій этихъ ръшительно недостаточно. Мы не стояли бы 
за исчерпывающую полноту; мы предпочли бы, чтобы библіогра- 
фическій указатель былъ также критическимъ, чтобы указан1я 
дълались въ немъ по выбору, который опредћлялся бы и доста- 
точно широкой, но твердой и ясной точкой зрћнія, и знаком- 
ствомъ съ содержашемъ указываемыхъ сочиненій, и тактомъ, 
дающимъ возможность отвергнуть одно и принять другое. До та- 
кой библіографіи мы просто не доросли —и каждый новый ука: 
затель есть доказательство этого: нЪтъ въ нихъ ни исчерпываю- 
щаго знан!я предмета, ни смЗлости занять въ его оцёнЕВ какое 
либо положен!е, ни попытки дать внутреннее единство своей си- 
стем$. Это недостатки не индивидуальные, а общественные; и 
оттого громадное большинство нашихъ библіографическихъ тру- 
довъ представляетъ собою груду сырья, въ которой разобраться 
трудно и на которую положиться опасно, такъ что при всякой 
самостоятельной работ приходится начинать сначала. 

Типичнымъ образцомъ этой. библіографіи являются труды г. 
Языкова. Съ самаго начала останавливаешься предъ вопросомъ: 
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почему обзоръ жизни и трудовъ русскихъ писателей распредф- 
ленъ и выходить выпусками по годамъ ихъ смерти. Васъ инте- 
ресуетъ, положимъ, литературная двятельность Өедора Миллера; 
вы ищете справокъ у г. Языкова: для этого вы должны предва- 
рительно узнать гдћ-нибудь, въ какомъ году умеръ Миллеръ— 
иначе вы не узнаете, въ какой выпускъ обзора г. Языкова онъ 
попалъ, да и вообще попалъ-ли. ЗатЬмъ, въ указаняхъ литера- 
туры о писателяхъ мы находимъ лишь заглавія книгъ, вышед- 
шихъ отдально: заглавій статей нътъ; указано только, что въ та- 
комъ-то нумерз журнала за такой-то годъ что-то напечатано о 
писател; но что это такое, —большая ли статья, ничтожная ли 
замтқа, неизв стно. При такой систем% библіографическій трудъ, 
имћющій цёлью сберечь время изслћдователя, можетъ легко про- 
извести противоположное дёйств1е. Это ватрудняетъ также точную 
провзрку того, что есть и чего нътъ въ указателћ: слишкомъ ужъ 
легко проглядЪть что либо въ этой массв мелкихъ сокращеній, 
годовъ и нумеровъ безъ именъ авторовъ и заглавій ихъ статей. 
А провћрка эта нужна, такъ какъ составитель отказывается отъ 
выбора: значитъ онъ хочетъ быть полнымъ. Середины вёдь нётъ: 
или выборъ того, что считаешь достойнымъ внимав!я, или исчер- 
пывающая полнота: пусть въ ней ужъ разбирается, кто можетъ. 
°— Но при первомъ взглядъ на работу г. Языкова бросается въ 
глаза, что если она составлена безъ выбора, то ни о какой исчер- 
пывающей ея полнотћ и р%чи быть не можетъ. Не ручаемся за 
указанія къ тћмъ многочисленнымъ мелкимъ писателямъ, зани- 
маться которыми мы не имћемъ ни времени, ни охоты. Но въ 
работу г. Языкова вошли такіе дћятели литературы, какъ Досто- 
евскій и Писемскій —и что же мы видимъ? Указанія на громад- 
ную литературу о Достоевскомъ заняли одну страницу; обшир- 
ная иностранная литература даже не упомянута; число пропу- 
щенныхъ статей превышаетъ число указанныхъ по меньшей мърВ 
вдвое; нћтъ возможности занимать ихъ перечисленіемъ страницы 
журнала, но, если составитель этого потребуетъ, мы укажемъ его 
многочисленные пропуски. Отдъльныхъ книгъ указанъ десятокъ 
и ихъ число можно бы удвоить; припоминаемъ пропущенныя книги 
Евг. Соловьева, Андреевскаго, Леонтьева, Шестова, Волынскаго 
и т. д. Съ Писемскимъ тоже самое; небрежность и непосл®дова- 
тельность указаній удивительныя. А зат8мъ о томъ, какую пользу 
могуть подчасъ принести даваемыя г. Языковымъ свёдфнія, мы 
могли судить по такому прим%ру. 
Необходимы свдћнія о поэт8 Симборскомъ, даровитомъ юмо- 
риств, умершемъ въ 1881 году. Ни года рожденія, ни дня смерти, 
ни имени и отчества въ обзорћ г. Языкова не оказывается; но 
онъ указываетъ литературу— приходится обратиться къ ней. Итакъ, 
прежде всего журналъ „Мірской Толкъ“ 1881 г. № 9. Провин- 
ціальный читатель, конечно, сразу отказывается отъ надежды найти 
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гдБ нибудь этотъ забытый еженедВльникъ; столичный житель пы- 
тается, преодолћъваетъ трудности, теряетъ время и, наконецъ, 
драгоцънный фоліантъ передъ нимъ; что же онъ вдвсь находитъ? 
Перепечатанную изъ „Голоса“, —о котором» у г. Языкова ни звука— 
телеграмму изъ Тифлиса о смерти Симборскаго и нЪсколько не- 
значительныхъ добавленій. Между тъмъ указанй на „Фалангу“, 
которую редактировалъ покойный и изъ за судьбы которой онъ по- 
кончилъ съ собою—нЪтъ. Конечно, такъ не трудно составлять 
указатели: указать, что знаешь и не постараться узнать то, чего 
не знаешь. 


Книга мудрости. Составилъ М. Л. Бинштокъ. Спб. 1904. 

Это обширное собраніе „мыслей, каблюдев!й и характеристик, 
извлеченныхъ изъ литературъ разныхъ эпохъ и народовъ“, какъ 
бы составлено въ доказательство 10го, какъ, въ сущности, трудно 
составить такую книгу, какъ слёдуетъ. Оно называется „книгой 
мудрости“ и открывается эпиграфомъ изъ Гёте о томъ, что „каж- 
дый день слёдуетъь прослушать хоть одну песенку, посмотр%ть 
на хорошую картину и, если возможно, прочитать хоть какое 
нибудь мудрое изречене.“ ДЪйствительно, въ книг собрано 
много мыслей въ значительной части принадлежащихъ если не 
безпорнымъ мудрецамъ, то людямъ самостоятельнаго и интерес- 
наго ума. Но странное дзло—ея перелистываніе рождаетъ одно 
недоумъніе: неужто у этихъ мудрыхъ людей не нашлось муд- 
рыхъ мыслей? 

„Музыка — это другая планета,“ сказалъ Альфонсъ Дод. 
„И самое жалкое, наиболће счастіемъ обиженное созданіе на- 
дћется,“ сказалъ Шекспиръ. „Противъ всего есть лекарство кром8 
смерти,“ сказалъ Сервантесъ. „Война—величайшее бЪдствіе,“ 
говоритъ Бентамъ. „Женщина—милая нелзпость“—сказалъ До- 
стоевскій. „Для небеснаго могилы нЪтъ,“ сказалъ Лермонтовъ. 
Удручающей ненужностью, а то и пошлостью вЗетъ отъ этихъ 
мыслей, сказанныхъ несомнънно умными людьми. Точно пвъты 
въ ботанической коллекщи, оторванные отъ стебля, классифици- 
рованные, высушенные и обезцв$ ченные, умныя изречен!я, вы- 
хваченныя изъ умныхъ книгь, потеряли въ этомъ литературномъ 
гербаріћ весь свой ароматъ, всю правду, а подчасъ и смыслъ. 
„Воспоминан1я—какъ острый ножъ они,“ сказалъ Грибоздовъ. 
„НЪтъ болђе взрнаго признака дурного устройства городовъ, 
ч8мъ обиліе въ нихъ законовћдовъ и врачей,“ сказалъ Платонъ. 
„Когда зимою Ъшь свёже огурцы, то во рту пахнетъ весною,“ 
сказалъ Чеховъ. „Я называю кошку кошкой и Ролэ мошенни- 
комъ,“ сказалъ Буало. „Прошлое—книга за семью печатями,“ 
сказалъ Гёте. Почему все это такъ пусто, плоско, безсодержа 
тельно? Потому что оно имло смыслъ только въ живой связи 
съ остальнымъ содержаніемъ, потому что многія изъ этихъ изре- 
- №7. Отдћлъ П. 9 
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ченій совершенно лишены содержанія, когда ихъ вырывають не 
только изъ цёльнаго произведенія, но и изъ устъ художе- 
ственно созданной фигуры, характеръ которой сообщалъ имъ 
значеніе. „Человћкъ созданъ для счастья, какъ птица для по- 
лета“: какой полнотой жизненнаго содержанія, какой значитель- 
ностью перваго жизненнаго противорћчія дышетъ этотъ „пара- 
доксъ и афоризмъ“ въ устахъ страннаго и привлекательнаго 
кальки и въ подхватившей его зарождающейся дфтской мысли. 
Но за нумеромъ 602 и съ подписью „Короленко“ это изреченіе 
звучитъь уже не мудрымъ парадоксомъ, а пустой банальностью. 
Въ пустяки и банальности составитель обратилъ много собран- 
ныхь имъ мыслей. Но многія и не нуждались въ такомъ пре- 
вращеніи; ненужныя и пустыя въ самомъ подлинникв, он мирно 
_ покоились въ неизв стности, пока не явился г. М. Л. Бинштокъ 
со своей книгой мудрости и не выставилъ ихъ здфсь на позо- 
рище. У него есть слабость къ торжественной пошлости, къ 
великолћпію пустословія, къ афористическому эмфазу. Быть 
можетъ, читателямъ знавомъ образъ мосье Прюдома, великолвп- 
наго созданія Анри Монье, неподражаемаго въ своей филистерской 
ограниченности и знаменитаго своими разнообразными изрече- 
віями, бездонная пошлость которыхъ превосходно оттёняется 
твмъ риторическимъ паеосомъ, съ которымъ они провозглашаются. 
„Лишите человћка общества, —и онъ останется въ одиночествћ,“ — 
заявляетъ мосье Прюдомъ. „Замзнить родную мать невозможно,“ — 
поучаетъ онъ. „Наполеонъ І страдалъ честолюбіемъ; еслибы онъ 
захотЬлъ остаться простымъ артиллерійскимъ офицеромъ, онъ былъ 
бы счастливымъ мужемъ и отцомъ и жилъ бы спокойно до на- 
шихъ дней.“ И такъ дале. : 

Вотъ этой мудростью мосье Прюдома полна книга мудрости 
г. Бинштока, не смотря на всћхъ Кантовъ и Конфуціевъ, кото- 
рыхъ онъ для нея утилизировалъ. Правда, наряду съ Кантами и 
Конфуціями 491 тіпогеѕ, а то и шіпіті и даже совсћмъ не іі, 
въ компани которыхъ не мудрено и Канту поглупть. Особенно 
возлюбилъ среди мудрецовъ составитель одного русскаго мысли- 
теля—каемся, неизвЪстнаго намъ —В. Н. Крачковскаго. Онъ 
взялъ у него горазцо больше изреченій, чъмъ у кого бы то на 
было, и надо признать, что эти изреченія поспорятъ въ мудрости 
съ афоризмами мосье Прюдома. „Мысль —тотъ Прометеевъ огонь, 
обладаніе которымъ сдёлало человћка могущественнымъ й несча- 
стнымъ.“ „Не думайте, что со священникомъ можно говорить 
только о просфорахъ и о колоколахъ, а съ военными только о 
пушкахъ.“ „Смерть—второй, еще не открытый нами томъ нашего 
существованія.“ „Дураку кто-то сказалъ, что горцы свиней обла- 
ками кормятъ...“ | 

Въ предисловіи составитель заявляетъ, что съ любовью извле- 
калъ изъ безконечно богатаго и разнообразнаго матеріала, пред- 
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яагаемаго всемірной литературой все значительное и оригинальное 
и при этомъ „старался избъжать общихъ мъстъ.“ Въ этомъ можно 
-ему повђрить; но, очевидно, любви и старанія недостаточно... 


Ив. Ивановъ. Вопросы молодоети. Спб. 1904. 

„Вопросы молодости“, которые имћетъ въ виду г. Ивановъ, 
:это—вопросы, волнующ!е нашу учащуюся молодежь. Авторъ по 
профессіи своей педагогъ. Это даетъ намъ, повидимому, право 
‚ожидать отъ него пцфиныхъ и интересныхъ данныхъ, основан- 
‚ныхъ на непосредственныхъ наблюденіяхъ. Но такія ожидая 
-быстро разсћиваются при первомъ же знакомств съ книжкой, 
представляющей собою типическій образчикъ „обывательскихъ“ 
сужденй о серьезныхъ матеріяхъ. Г. Ивановъ выступаетъ въ 
ароли философа-проповъдника, поучающаго молодежь правиламъ 
‘добропорядочности и „искусству быть счастливымъ“. Овла- 
ДВвъЪ этимъ „искусствомъ“, можно чувствовать себя счастли- 
вымъ при всякихъ внфшнихъ усломяхъ, — которымъ г. Ива- 
новъ вообще не склоненъ придавать значенія. Стоитъ только 
пожелать. „Нужно только умъть желать сильно, үмфть вЪрить 
въ свои силы... надфяться только на нихъ да на помощь Божію“. 
Засли взрить автору, огромному большинству людей и теперь 
‚живется недурно. „Огромное большинство людей имФетъ пол- 
ную возможность въ должной мтрњ удовлетворять свои есте- 
ственныя. физичесмя потребности въ пиш, пить и проч.“ Въ 
самомъ дВлћ, если статистика говорить намъ о сотняхъ лиЦЪ 
вынужденныхъ, напр., въ Лондонъ проводить ночь подъ откры- 
чгымъ небомъ, то не происходить ли это оттого, что воћ эти 
бездомные люди недостаточно сильно желаютъ имъть постоянный 
кровъ? Если намъ говорятъ о многочисленной арміи безработ- 
ныхъ, подвергающихся вмъст со своими семьями всћмъ ужасамъ 
безработицы, то опять таки, надо думать, это происходить отъ 
недостаточно сильнаго желая найти приложен!е для своихъ 
рукъ. Но такими примърами нашего философа-обывателя не сму- 
-тишь и противъ нихъ у него имфется въ вапасћ цзлый арсеналъ 
другихъ неотразимыхъ фактовъ, позволяющихъ ему съ побъдо- 
жоснымъ видомъ, напр., спрашивать: „развћ не на нашихъ гла- 
захъ, дЪти бъдныхъ родителей составляли себћ колоссальныя 60- 
татства?“ При томъ же „истинное счастье состоитъ... въ обладаніи 
искусствомъ выкраивать и выковывать его изъ (!) всякихъ виъш- 
нихъ үусловій!“... Мы всВ почувствуемъ себя и счастливыми, и. 
довольными, если, слёдуя мудрому совъту г. Ив. Иванова, будемъ 
хоцжнивать свое положеніе не сравнительно съ положешемъ тъхъ 
лицъ, которымъ живется лучше, а т8хъ, кому живется хуже, „а та- 
жихъ людей, —по справедливому зам чан!ю г. Иванова, —мы можемъ 
видЪть всюду около себя“. ДВйствительно, какъ нътъ дурака, ко- 
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торый не нашелъ бы другого дурака, глупће себя, такъ нётъ и 
и бдняка, который не могъ бы вообразить бЪдняқка, еще бо-- 
зће несчастнаго. 

Къ такому же упрощенному способу рёшевія вопросовъ 
авторъ прибћъгаетъ и въ другихъ случаяхъ, впадая порой въ 
курьезныя противорћчія. Такъ, цёлую (УП) главу онъ по-- 
свящаетъ доказательству того положенія, что физичесмя и мо: 
ральныя страдан1я являются необходимымъ условемъ физиче-· `· 
скихь и моральныхъ наслажденій; „какъ физическая боль, такъ. 
и моральныя страданія есть,-—-говоритъ онъ—наши лучшія друзья“ ,- 
и потому мы не только должны признать ихъ неизбЪжность, но- 
и „радоваться“ имъ. Но въ послъдней (ХП) главъ книги онъ. 
забываетъ объ этомъ положеніи и утверждаетъ уже нёчто совер- 
шенно противоположное, считая болёзнь „явлөніемъ ненормаль-- 
нымъ, патологическимъ“, а сохраненіе и укрћпленіе своего здо- 
ровья обязанностью всякаго, „кто серьезно желаетъ извлечь изъ. 
җизни какъ можно больше радости“. Вотъ и разбирайтесь: съ. 
одной стороны, „будемъ радоваться посъћщающимъ насъ страда- 
ніямъ“ и „еслибы не существовало страданій, ихъ необходимо 
было бы выдумать;“ и съ другой — „кто серьезно желаетъ извлечь. 
какъ можно больше радости“, обязанъ сохранять и укрћилять. 
свое здоровье, т. е. ограждать себя по возможности отъ всякихъ- 
страданий. 

Такою же чудодъйственною силою, какъ челов чесвя жела- 
нія, г. Ивановъ одаряетъ и челов ческую любовь. „Попробуйте 
только относиться къ людямъ любовно“...—-убздительно проситъ. 
онъ своихъ читателей—и на землћ наступитъ рай. О людяхъ онъ 
совћтуетъ помнить только хорошее, и даже явно порочныхъ лю- 
дей совзтуеть „не строго судить“. „Самое лучшее вовсе не за-- 
даваться вопросомъ о томъ, достойны ли люди вашей любви, а 
цопросту стараться любовно относиться ко всњмъ“. Пе тогілів- 
апі Ъепе, апі пв]—товорили древн!е римляне; нашъ моралистъ. 
предлагаетъ держаться того же правила и относительно живыхъ. 
людей и заявляетъ, что „самое лучшее, конечно, говорить о лю-- 
дяхъ или хорошо, или ничего“... 

Мы позволимъ себћ привести еще только заключительную фор-- 
мулу счастья, предлагаемую г. Ивановымъ. Вотъ его идеалъ. 
счастья: „здоровье, умфренный трудъ, нравственная любящая: 
жизнь, довольство скромными цфлями и вёра въ волю Творца“.. 
Не кажется ли вамъ эта формула цёликомъ заимствованной изъ. 
‚‘сочинен!я благонравнаго гимназиста Ү-го класса? Въ качеств». 
учителя словесности г. Ив. Иванову немало такихъ сочинен!й. 
иришлось перечитать на своемъ взку, и, думается намъ, немало: 
позаимствованій онъ сдЪлалъ изъ нихъ для своей книги, которая 
въ сущности представляетъ собою ни что иное, какъ не въ мзру 
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зразросшееся гимназическое сочиненіе на тему: „Счастье чело- 
в8ка зависить отъ него самого“. 


Геирихъ Дюмоларъ. Японія въ политическомъ, экономи- 


ческомъ и соңіальномъ отношеніяхъ. Изд. Л. Ф. Пантелћева. Спб. 
4904 г. 


О Японіи въ послёднее время заговорили на всћхъ языкахъ. 
Къ сожалћнію, обстоятельства, при которыхъ эта любопытная 
страна заставила о себ говорить и которыя прямо или косвенно 
затрогиваютъ столько существенныхъ и разнообразныхъ интере- 
совъ Стараго и Новаго Свћта, мало способствовали возможности 
спокойнаго и безпристрастнаго сужденія. Далеко не већ изслЪдо- 
затели сумзли отр8шиться отъ предвзятыхъ точекъ зрђнія и 
изобразить дъйствительное положеніе современной Японш, не 
затушевывая ни отрицательныхъ ея сторонъ, ни положительныхъ 
достоинствъ. Французскіе авторы новзйшихъ трудовъ о Японіи 0с0- 
бенно грћшатъ односторонностью своихъ суждений о новой культур- 
жой и цивилизаторской силЗ на Дальнемъ Востокћ и, въ частности, 
авторъ лежащей передъ нами книги, Генрихъ Дюмоларъ, бывшій 
профессоръ университета въ Токіо, быть можетъ, боле, чћмъ 
кто-либо другой, повиненъ въ этомъ грћхћЪ. Въ своей книгћ онъ 
„становится намфренно на одностороннюю точку зря. Почему- 
то ему „казалось болће полезнымъ освфтить ихъ (японцевъ) не- 
достатки“, вмсто того, чтобы, въ интересахъ полноты и объек- 
тивности изложенія, подвергнуть добросовћстному анализу, какъ 
т%невые, такъ и св%товые моменты общественно-политической 
эволющи, совершенной Страной Восходящаго Солнца въ теченіе 
послЪднихъ 80—35 лЬтъ. А между т8мъ именно такое всесторон- 
нее освзщене фактовъ новћйшей истори было бы особенно 
нужно уже потому, что мы, какъ это ни странно, съ современ- 
нымъ состояніемъ Японіи знакомы гораздо меньше, нежели съ ея 
предшествующей исторіей. Само собою разумћется, что избранный 
Люмоларомъ умышленно односторонній методъ изслћдованія нө 
могъ не привести его и къ одностороннимъ выводамъ и противо- 
ф®8чямъ, которыхъ въ его книгћ можно отмфтить не мало. Уже 
яточтенный издатель книги въ нъсколькихъ строкахъ, которыя 
.овъ предпослалъ русскому переводу, дълаетъ нелишнюю оговорку 
‘насчеть разногласія между нъкоторыми выводами французскаго 
автора и тёми фактическими данными, на которыхъ они построены. 
“Такихъ противорћчій мы встрћчаемъ въ книг не мало. Укажемъ 
‚для примъра хотя бы на то, какъ освЪъщаетъ Дюмоларъ самый 
переворотъ, приведший Японію къ ея теперешнему государствен- 
ному строю. Вотъ факты, приводимые самимъ же Дюмоларомъ. 

Въ 1868 г., расшатавная предшествующими внутренними по- 
‘хрясен1ями, пала система шогуната и возстановлена абсолютная 
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власть микадо; но еще раньше произошло весьма важное событе—- 
прибытіе въ 1853 г. съверо-американскаго флота къ берегамъ. 
Японш. Эго посл®днее обстоятельство вынудило Страну Восхо- 
дящаго Солнца выйти изъ ея прежняго изолированнаго состоян1я 
и вступить въ соприкосновеніе съ западною культурою. Возстано- 
влөніе императорской власти совпало съ принцишальнымъ тре-- 
бовавіемъ конституціоннаго правленія. Требованіе это, очевидно, 
было совершенно серьезно, такъ что въ томъ же 1868 г. микадо 
далъ торжественную присягу въ томъ, что режимъ абсолютной 
власти вскорз будеть замЗненъ новымъ порядкомъ, болђе со- 
гласнымъ съ современными идеями. Опираясь на внутренн! 
смыслъ этой присяги, группа политическихь дћятелей потребо- 
вала учрежденія сейма, но правительство сочло эту мъру прежде-- 
временной и только въ 1875 г. сдВлало первый шагъ навстръчу 
желаніямъ страны, учредивъ сенатъ, облеченнный нђъкоторою за- 
конодательною властью. Однако, эта робкая уступка, совершенно- 
не удовлетворившая общественнаго мнфнія, не только не оста-- 
новила, но еще усилила конститущоналистское движеніе, ко- 
торое, разростаясь и разв твляясь все шире, вынудило, нако-- 
нецъ, правительство къ рЬшительной мр: въ 1881 г. микадо- 
особымъ рескриптомъ объявилъ о составленія комитета изъ- 
юрисконсультовъ и государственныхъ людей для выработки кон-: 
ститущи, которая и была обнародована 11 февраля 1889 года. 
Не смотря, однако, на важность добытыхъ результатовъ, япон- 
скіе конституціоналисты чуть ли не на сл8дуюциЙ день посл. 
введенія конститущи выступили съ рЬзкой критикой одного изъ 
основныхъ положеній конституцоннаго законодательства —изби- 
рательнаго закона, требуя пониженія избирательнаго ценза, уве- 
личен!я избирательныхъ коллегій и т. п. Послћ неоднократныхъ. 
представленій въ этомъ смыслћ, въ 1900 г. былъ принятъ новый 
избирательный законъ, который, отвЪчая большей части выра- 
женныхъ пожеланій, путемъ пониженія избирательнаго ценза. 
значительно увеличилъ число избирателей и число депутатовъ. 
парламента, при чемъ была установлена тайная подача голосовъ. 
съ однимъ голосомъ для каждаго избирателя. 

Такова фактическая сторона дфла, обрисовываемая, повторяемъ. 
данными же, приводимыми самимъ Дюмоларомъ. И тћмъ не мен%ће,, 
задаваясь вопросомъ: было ли введеніе новаго строя въ Японии 
результатомъ политической необходимости или же являлось лишь. 
незрћлымъ продуктомъ подражанія западно-европейскому образцу, 
нашъ авторъ рЪшительно склоняется къ послъднему отвћту. По- 
его мнънію, японская конституція была просто актомъ ничВмъ. 
не вынужденной, добровольной уступки микадо, „который въ от- 
вћтъ на неоднократно выраженныя желан1я націи согласился въ. 
той или иной степени пріобщить къ своей власти извЪстные- 
органы для осуществленія своихъ правъ“. Итакъ, выходитъ, что» 
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т8 конституціонныя ограниченія, которыя введены въ основной 
государственный законъ Японіи имЗютъ цзлью— осуществлен!е 
неограниченныхъ правъ микадо! 

Еще боле односторонни сужденія автора относительно явле- 
ній внутренней, общественной и экономической, жизни Японіи. 
Н%Ътъ ничего удивительнаго въ томъ, что страна, обнаружившая 
за послздн!я десятилтія столь лихорадочную энергію въ орга: 
низаціи своихъ природныхъ силъ по типу западно-европейскихъ 
цивилизованныхъ государствъ, столь быстро и р8шительно стрях- 
нувшая съ себя вћковыя традиціи предшествующей истори, не 
могла предупредить тћ отрицательныя явлөнія, которыми неиз- 
бъжно сопровождаются глубокія переходныя эпохи въ жизни 
каждаго народа. Но это именно и обязываетъ серьезнаго иволф- 
дователя къ соблюденію должной осторожности при оцънкЪ этихъ 
явлөній, чтобы отличить т8 изъ нихъ, которыя дъйствительно слу- 
жатъ показателемъ грубаго извращенія сущности принциповъ ци- 
вилизаціи и прогресса, отъ тъхъ, которыя обыкновенно называ- 
ютъ болъзвью роста. Этой-то осторожности часто и недостаетъ 
Дюмолару, настолько сгустившему мрачныя краски на изображен- 
ной имъ картин современной Японии, что подъ ними исчезаютъ 
даже т немногія свћтлыя стороны ея жизни, которыя онъ самъ 
же готовъ былъ признать. Такъ, при всей своей тенденціозности, 
Дюмоларъ не можеть не признать крупныхъ успъховъ, достиг- 
нутыхъ японцами въ области народнаго образованія. Но и 
вдъсь онъ обставляетъ свои выводы цёлымъ рядомъ такихъ 
оговорокъ,, которыя заставляютъ предполагать, что и въ; этой · 
области японцы пользуются незаслуженною славою. И опять 
таки этн оговорки мало гармонируютъ съ такими фактическими 
данными, какъ повышеніе цифры дЪтей, посъщающихъ обще- 
ственную школу, съ 1.700,000 въ 1874 г. до 5.000,000, на- 
считывающихся въ настоящее время, или увеличен!е издержекъ 
государственнаго казначейства на народное образованіе , съ 
8.000000 фр. въ 1874 г. до 100.000000 въ наши дни, къ 
которымъ нужно еще прибавить 67.000,000, затрачиваемыхъ 
на тћ же потребности муниципалитетами и другими обществен- 
ными учрежденіями. Неужели, спрашиваемъ мы, все это недо- 
статочно красноръчиво говоритъ само за себя? Какъ извстно 
далће, на расширеніе дла народнаго образованія и на постройку 
школъ пошли и тв 250.000,000 военной контрибущи, которую 
получила отъ Китая побБдоносная Японія. По поводу упрека 
въ націонализм%, бросаемаго Дюмоларомъ японской школ%,, не 
лишне будетъ припомнить слова японца Кейо (Кеіо), основателя 
высшей школы, соперничающей съ государственными универси: 
тетами: „Наша система образованія,—говоритъ Кеіо,— стремится 
отвести самое важное мћсто современной западной наукћ. Клас- 
сическія науки Японіи и Китая не заключаютъ въ себ ничего 
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заслуживающаго вниманія. Важное значен!е западной науки за: 
ключается въ томъ, что она опирается на изученіе природы, 
объясняетъ причины и слфдствія вещей, проливаетъ безконечный 
свЪтъ на человћъчество и дала жизни позитивное, точное и разум- 
ное направлен!е“. Впрочемъ, и самъ Дюмоларъ, на стр. 222 своей 
книги, признаетъ, что число японцевъ, „воспитавшихся на евро- 
пейскій ладъ, ростетъ съ каждымъ днемъ“, что „эти өвропейскіе 
японцы отказались отъ старыхъ вЪрованій, какъ отъ ненужнаго 
хлама, какъ отъ остатковъ варварской эпохи. Для нихъ отнын% 
единственной религіей является наука, единственнымъ руково- 
дящимъ началомъ—разумъ“. Если мы къ этому прибавимъ, что 
въ противовћсъ традиціяиъ старой азіатской культуры на сцену 
выступаетъ ростущая сила демократ!и, то у насъ едва ли можетъ 
остаться мЪсто для сомнзн1я въ томъ, что вовлеченіе современ- 
ной Японіи въ процессъ міровой общественно-экономической эво- 
люція является безповоротно-совершившимся фактомъ, дћілающимъ 
по меньшей м%рћ безплодными тв маниловскія воздыхан1я объ 
исчезновени въ Японіи патріархальныхъ отношеній „добраго 
стараго времени“, къ которымъ такъ склоненъ нашъ автор». 
Въ этомъ отношеыи не лишена интереса УП глава книги, гд 
приведены поучительныя данныя о развитіи индустріализма и 
обычныхъ его спутниковъ—пауперизма и рабочаго движенія. 

Сильную сторону книги Дюмолара составляетъ обиліе факти- 
ческихъ данныхъ, въ ней сгруппированныхъ, и въ этомъ отно- 
шенія она представляетъ безспорный интересъ для читателя, въ 
особенности теперь, когда общее вниманіе приковано къ собы- 
тіямъ, происходящимъ на Дальнемъ Востокћ. Но именно теперь- 
то и ощущается всего сильнће потребность въ безпристрастномъ 
и непредубђжденномъ освЪщеніи всБхъ сторонъ японской жизни. 
Этому послднему условію книга французскаго автора, какъ мы 
видвли, совершенно не удовлетворяетъ. 


П. М. Майковъ. Иванъ Ивановичъ Бецкой. Опыть его біогра- 
фіи. Спб. 1904. 


Въ нашей исторической литератур до послёдняго времени 
не было полной біографія И. И. Бецкаго, этого оригинальнаго 
представителя просвЪщенія при блестящемъ и шумномъ двор% 
Екатерины П. Г. Майковъ задался цёлью восполнить такой про- 
бълъ и употребилъ для этого немало усилій, съ большимъ трудо- 
любіемъ воспользовавшись не только печатными, но и архивными: 
источниками, касающимися жизни и дёятельности Бецкаго. Тћмъ 
не менће было бы рискованно сказать, что книга г. Майкова 
вполн% достигла намъченной имъ цели. Біографія Бецкаго могла бы 
имть настоящій интересъ въ томъ случаћ, еслибы она была 
представлена на опредћленномъ историческоиъ фонз. Между 
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чЪмъ въ книгВ г. Майкова такой фонъ совершенно отсутствуетъ. 
Авторъ, правда, говоритъ кое-что о педагогическихъ творіяхъ 
ХҮШ в%ка, но въ тақихъ общихъ и неопредъленныхъ выраже- 
ніяхъ, которыя едва ли могутъ что-либо разъяснить читателю. 
Объ условіяхъ же той общественной обстановки, въ которой 
Бецкой осуществлялъ свои благотворительныя предпріятія и про: 
изводилъ свои просвётительные опыты, авторъ почти совершенно 
умалчиваетъ. Съ другой стороны, онъ не сумЪлъ вполаћ убе- 
речься отъ общей многимъ біографамъ ошибки и въ своей книгћ 
явился не столько изслћдователемъ, сколько апологетомъ дђя- 
тельности того лица, жизнь котораго онъ взялся описывать. 
Къ этимъ особевностямъ труда г. Майкова присоединяется еще 
одна, не мене неблагопріятная по своимъ результатамъ. Щедрою 
рукою перенося въ свою книгу сырой матеріалъ изъ архивныхъ 
источниковъ, авторъ очень мало различалъ въ этомъ матеріалЪ 
важное отъ неважнаго и, благодаря этому, загромоздилъ свою 
работу большимъ количествомъ мелочей, плохо обработанныхъ и 
подчасъ ни къ чему не нужныхъ. То же самое приходится, 
впрочемъ, сказать и объ нъкоторыхъ разсужденіяхъ автора, не- 
р8дко способныхъ поразить читателя своимъ наивнымъ глубоко- 
мысліемъ. Ограничимся двумя примёрами. Какъ извћстно, проис- 
хожден!е Бецкаго, бывшаго побычнымъ сыномъ кн. Ив. Юр. 
Трубецкого и родившагося во время нахожденія его отца въ 
шведскомъ плћъну, остается въ точности неопредфленнымъ: одни 
называютъ матерью Бецкаго баронессу Вреде, друге—баронессу 
Спарре, третьи — просто даму высшаго шведскаго общества. 
»„Подобныя, ничёмъ не подкрЗпляемыя заявлен1я,—замЗчаетъ по 
этому поводу г. Майковъ, —опровергаютъ себя сами. Если, ДФЙ- 
ствительно, можетъ быть доказано, что Бецкой является плодомъ 
«вязи Трубецкого съ графиней Опарре, то этямъ самымъ опро- 
_ вергается совершенно заявленіе, что Бецкой родился отъ графини 
Зреде или отъ какой: либо другой особы и обратно“ (3). Аргу- 
ментъ поистинћ непреоборимый, хотя никому, кром$ самого 
г. Майкова, и не приходило, конечно, въ голову приписывать 
Бецкому двухъ или трехъ матерей разомъ. Въ другомъ м%ћетё, 
говоря о стремлени Бецкаго создать путемъ воспитанія „новую 
породу“ людей, г. Майковъ не мензе глубокомысленно замћчаетъ: 
„это выраженіе или, точн%е, уподобленіе служило, какъ извћстно, 
предметомъ постоянныхъ насмфшекъ надъ стремленіями Бецкаго, 
свидћтельствующихъ, какъ и большая часть насмЪшекъ вообще, 
только о легкомысл!и лицъ, отваживающихся насмЪхаться надъ 
предметами, достойными полнаго уваженія и сочувствія. Никогда 
Бецкой не выражалъ намћренія въ чэмъ либо измънять физическое 
єгроеніе человћка и тёмъ создать новую породу людей. Напро- 
тивъ того, онъ указывалъ необходимость правильнаго развитія 
ого строенія, которымъ человзкъ одаренъ отъ природы, но 
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вмъстћ съ тЬмъ онъ настаивалъ на нравственномъ и умственномъ 
развитіи человћка. Едва ли кто станетъ оспаривать, что чело- 
в8къ нравственно и умственно развитой до того безконечно 
рЪзко отличается отъ грубаго дикаря-людоћВда, что являетъ собою: 
какъ бы совершенно особую породу челов%ка, водворить которую. 
въ нашемъ отечеств и старался Бецкой“ (56—57). Въ дёйстви- 
тельности, вопреки мнћнію г. Майкова, никто изъ лицъ, указы- 
вавшихъ на увлөченія Бецкаго, конечно, не заподозривалъ послзд- 
няго въ намћреніи „измиЪнить физическое строеніе человђка“, 
но вмъстћ съ тЬмъ, надо думать, никто до г. Майкова не пред- 
полагалъ также, что русское общество ХҮШ вка ранзе д%я- 
тельности Бецкаго состояло изъ „грубыхъ дикарей-людоћдовъ“.. 
Такихъ глубокомысленныхъ разсужденій въ книг г. Майкова. 
немало, но едва ли они особенно возвышаютъ ея цЪнность.. 
Въ общемъ же названная книга, благодаря указаннымъ ея осо- 
бенностямъ, представляетъ собою скорзе сборникъ небезъинте-- 
ресныхъ подчасъ матеріаловъ для біографін Бецкаго, нежели: 
дъйствительную біографію послъдняго, способную удовлетворить 
требованіямъ, предъявляемымъ къ историческому изслћдованію.. 


Изданія Товарищества „Донская Р%фчь“ въ Ростов на 
Дону. №№ 1—61.—Б. С. Трудъ и Капиталъ. Первоначальныя свф- 
дЪнія по политической экономіи. Переводъ съ польскаго В. Тучапской. 
Изд. т-ва „Донская Ръчь“. 1903. В. Строевъ. Очерки Государства Мо- 
сковекаго передъ реформами. Изданіе Т-ва „Донская Ръчь“. 1903 г 

Товарищество „Донская РЪчь“ является однимъ изъ самыхъ 
молодыхъ издательствъ на нашемъ книжномъ рынк, но за ко- 
роткое время своего существованія оно успћло уже занять видное 
м%сто въ ряду издательскихъ фирмъ, стремящихся путемъ% вы- 
‚ пуска дешевыхъ книгъ содћйствовать сближенію литературы съ 

читательскою массой. Въ теченіе одного лишь прошлаго года на- 
званное товарищество выпустило боле шестидесяти книжек, 
заключающихъ въ себъ беллетристическія и поэтическія произ- 
вөдөнія, и кром% того издало нћскольқо книжекъ научно-попу- 
лярнаго содержанія. Подборъ матеріала въ этихъ книжкахъ”сви- 
дЪтельствуетъ о томъ, что мы имћемъ дъло съ идейнымъ изда- 
тельствомъ, ясно и широко понявшимъ свою задачу. Въ белле- 
тристическія книжки „Донской Р%чи“ вошли, напримћъръ, так] 
произведенія, какъ „Пріемышъ“, „Ночью“ и „Черкесъ“ Коро- 
ленко (№№ 1, 23 и 55), „Искорка“ и „Чортовъ Яръ“ Мель- 
шина (№№ 15 и 16), „Майна-Вира“, „Ее^всв знаютъ“ и „Бълыя 
крылья“ Дмитріевой (№№ 2, 11 и 44), „Мечтатели“ Златоврат- 
скаго (№ 27), „За Щупленькаго“ Станюковича (№ 12), „Ночная 
см®на“ Куприна (№ 28), „Баргамотъ и Гараська“, „Гостинецъ“, 
„Петька на дач“ и „Въ Сабуровъ“ Л. Андреева (№№ 4, 7, 
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18 и 20), переводъ „На днё“ Ив. Франко (№ 47) и другія. 
За немногими исключен!ями, вполнъ удачно подобраны въ изда- 
шіяхъ „Донской РВчи“ и менће извЪестныя беллетристическія 
произведен1я. Очень удачно составлены также вошедшіе въ эти 
изданія сборники стихотвореній — „Избранныя стихотворенія 
Некрасова и Никитина“ (№ 41) и „Пћсни труда“ (№ 59). Нужно 
замЪтить при этом'ь, что већ книжки „Донской РЪчи“, изданныя 
очень опрятно и подчасъ снабженныя хорошими иллюстраціями, 
выпущены по крайне дешевой цфнз. Лишь въ немногихъ слу- 
чаяхъ пћна отдъльной книжки поднимается выше о копћВект, 
тогда какъ большая часть книжекъ продается по 1 к., 1“, Е., 
2 к, Зк. и 4 к, что двлаетъ ихъ доступными даже для наи- 
менће состоятельныхъ читателей. Сравнительно мен%е развитымъ. 
остается пока въ издательствъ „Донской РВчи“ отдлъ научно- 
популярныхъ книжекъ, но тё первые шаги, которые уже сдћ- 
ланы издательствомъ для созданія такого отдфла, въ свою очередь. 
нельзя не признать вполнЪ удачными. Въ общемъ изданія „Дон- 
ской Рёчи“, несомнЪнно, завоюютъ себћ широкое распространен1е 
и можно только пожелать, чтобы названное издательство и 
впредь вело свое дћло въ такихъ же широкихъ размЗрахъ и съ 
такимъ же ум н1емъ. 


Әсперовъ, П. Е. Какъ надо корреепондировать и что необхо- 
димо знать корреспонденту газетъ и журналовъ. Изданіе П-е, Спб. 1904. 

Первое изданіе этой брошюры, въ количеств 1500 экземпля-. 
ровъ, разошлось мене, чъмъ въ полгода; при томъ, какъ заяв: 
лено въ предисловіи ко второму изданію, большинство требова- 
НЙ книжныхъ магазиновъ осталось не выполненнымъ. На основа- 
ви этого можно думать, что брошюра отвёчаетъ, какъ говорится, 
назр8 вшей потребности. Изъ ежегодно увеличивающейся массы 
газетнаго читателя, „который почитываетъ“, нарождается и пн- 
сатель, „который лопнсываетъ“, въ самой элементарной писа- 
тельской фори%, въ формВ газетнаго корреспондента. Этотъ. 
„элементарный писатель“, подобно путешественнику въ неизвћст: 
ной страв, обыкновенно плохо оріентируется въ незнакомыхъ 
для него условіяхъ газетной дфятельности. Сплошь и рядомъ.не- 
удача первой посланной имъ корреспонденціи надолго, если не 
навсегда, охлаждаетъ въ немъ пылъ писательства и препятствуетъ 
ему выработаться въ полезнаго лзтописца мћстной жизни. Руко- 
водеотво для такого начинающаго корреспондента является первой 
необходимостью и онъ будетъ радъ всякому указавію, освћщаю- 
щему темный для него лабиринтъ газетнаго сотрудничества. 

Брошюра г. Эсперова въ предълахъ той цфли, которая выра. 
жена въ заглавіи, вћроятно, во многомъ удовлетворитъ жажду. 
щихъ указаній. Вкратцё авторъ касается и общихъ вопросовъ, 
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жорреспондентскаго дЪла (значене корреспонденцій, положеніе 
корреспондента въ обществъ, отвътственность передъ закономъ 
‚и пр.), и чисто технической стороны писанія (содержаніе кор- 
респонденцій, ихъ форма, различіе корреспонденцій въ столичныя 
и въ провинціальныя изданія и т. п.). Въ этихъ указаніяхъ можно, 
однако, отмЪтить кой-какіе довольно существенные недочеты. 
Такъ, авторъ подробно толкуетъ относительно корреспонденщй о 
засъданіяхъ городскихъ думъ и совсъмъ не упоминаетъ о зем- 
скихЪ собраніяхъ. Вћроятно, это простой недосмотръ. Въ глав® 
„отв®тетвенность корреспондентовъ передъ своимъ начальствомъ“ 
г. Эсперовъ говоритъ, что „въ заков нигдћ не сказано о вос- 
прещеніи кому бы то ни было корреспондировать въ газеты и 
журналы“. Не лишнее было бы упомянуть при этомъ о суще- 
ствующемъ для лицъ, состоящихъ на государственной служб%, 
воспрещен!и пользоваться безъ разрЪшенія начальства для сво- 
ихъ литературныхъ трудовъ тёми матеріалами, которые доступны 
имъ только по служебной дзятельности. Это требованіе, на- 
«колько намъ извёстно, неоднократно подтверждалось со стороны 
министерства внутреннихъ дълъ особыми циркулярами, которые 
м предъявлялись чиновникамъ подъ росписку. Въ брошюр при- 
водятся двё примёрныхъ торговыхъ корреспонденци. Почему бы 
не привести также образцовъ корреспонденцій и другого рода или 
хоть указать бы на таковыя, какъ, напр., указано, какъ на обра- 
зецъ иностранныхъ корреспонденщй, на „заслуживающія особаго 
вниманія корреспонденіци берлинскаго корреспондента „Русскихъ 
Вздомостей“? Всв отиъченные недостатки легко могутъ быть 
исправлены авторомъ въ послёдующихъ изданіяхъ брошюры, ко- 
торой мы пожелали бы еще и уменьшенія ея теперешней цЬны 
{55 коп. безъ пересылки), ужъ черезчуръ дорогой для такой то- 
ненькой книжечки. 


Рецензи народныхъ изданій по медицин% и гигіен% (Обще- 
ство русскихъ врачей въ память Н. И. Пирогова. Труды коммиссіи по распро- 
страненію гигіеническихъ знаній въ народ). Выпускъ 11. М. 1904. 


Справочникъ но устройству медицинекихъ народныхъ чтеній. 


«Общество русскихъ врачей въ память Н.И. Пирогова. Коммиссія по школьной 
гигіенЬ и распространенію гигіеническихъ знаній). М. 1904. 


“Образованная пятымъ пироговскимъ съћздомъ „коммиссія“ 
продолжаетъ свою полезную дћятельность по ознакомлен1ю народа 
со здравыми медицинскими и гигіеническими понятіями. Первый 
выпускъ „рецензій“, какъ извъстно, вышелъ еще въ 1898 году. 
(Отчетъ о немъ былъ данъ въ „Р. Б.“ за 1899 г., № 1, гдв 
вкратцё была сообщена какъ исторія возниковеня „коммиссіи“, 
тақъ и выработанные ею руководящіе принципы). Второй выпускъ 
отличается тЬми же достоинствами, какъ и первый. Здћсь приве- 
дены отзывы компетентныхъ рецензентовъ почти о сотнё книгъ и 
брошюръ, предназначенныхъ для ознакомленія народа съ вопро- 
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сами медицины и гигіены. Разсмотр8нныя сочиненія раскласси- 
фицированы по сл8дующимъ отдзламъ: 1) Анатомія и физіологія,, 
2) Гигіена, З) Гигіена школьная и дътскаго возраста, 4), Половая 
гигіена, 5) Микроорганизмы, заразныя болфзвни, 6) Оспа и оспо- 
прививаніе, 7) Сифилисъ, 8) Глазныя болфзни, 9) Первая помощь. 
въ несчастныхъ случаяхъ, 10) Объ алкоголизм%, 11) Изданія раз- 
личнаго содержанія. 

Каждая работа разсматривалась нъсколькими рецензентами и 
тамъ, гдђ эти судьи были не вполн согласны между собою, при- 
водятся, обыкновенно, већ минія. 

Идея второй брошюры (справочника) „вытекла изъ потребно- 
стей жизни и практики, выражавшихся въ обращаемыхъ къ ком- 
миссіи запросахъ со стороны врачей, желающихъ устраивать меди: 
цинскія народныя чтенія“. Къ сожалфнію, первый иниціатор»ъ. 
этой работы К. М. Языковъ скончался, но коммиссія, всетаки, за- 
кончила свои труды подъ предсздательствомъ д-ра А. Молькова 

Въ брошюр8 помъщены: 1) Списокъ популярныхъ изданій по 
_ медицинћ и гигіен%ъ, 2) Свёдћнія объ изданіяхъ, разсмотрънныхъ. 
коммиссіей, 3) Списокъ тћневыхъ картинъ по медицин%ћ и ветери- 
наріи, 4) Приложевнія (о порядкћ разрћшенія народныхъ чтеній 
и проч.). Коммиссія заявляетъ, что она „охотно беретъ на себя 
исполнене порученій какъ по изготовленію тзневыхъ картинъ, 
вошедшихъ въ справочникъ, такъ и по закупкћ и высылкћ одо- 
бренныхъ ею, а равно и всякихъ другихъ популярныхъ изданій, 
разъ только послъднія возможно найти въ московскихъ книжныхъ 
магавинахъ“. 


Новый снособъ лечен!я. Начальная книга для здоровыхъ и боль- 
ныхъ. Сочиненіе М. Платена преподавателя и практическаго представителя 
системы леченія цБлебными силами природы. Полный переводъ Ө. Ө. Ко- 
врайскаго подъ ред. д-ра мед. А. П. Зеленкова. Томъ первый. Спб. (годъ не 
обозначенъ). 

Въ этой книгз прежде всего бросается въ глаза то обстоя- 
тельство, что ея переводъ сдзланъ подъ редакщей д-ра медицины 
и бывшаго консультанта клиническаго института. Лечебникъ на- 
писанъ не врачомъ, а переводится врачемъ, и такимъ образомъ 
переводчикъ открыто заявляетъ, что медицинское искусство во- 
ставляетъ исключен!е изъ всћхъ научно-обоснованныхъ искусствъ, 
въ которыхъ требуется предварительное усвоеніе всего, откры- 
таго трудами предшествовавшихъ поколфній... Дъйствительно, ре- 
дакторъ провозглашаетъ оригинальную теорію, согласно которой; 
„врачъ только тогда можетъ понять и оцёнить значеніе своей. 
дћятельности, когда онъ временно перемънитъ роль цълителя на. 
роль паціента или-—другими словами— когда онъ превратится въ 
объектъ врачебныхъ дЪйствій“ (стр. 11). Далће д-ръ Зеленковъ 
разсказываетъ, что, заболъвъ неврастен1ей, онъ вылечился „есте- 
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ютвенными силами природы“, открытыми „не патентованными 
медиками, а неучеными знахарями“ (стр. 11). 

Но, прежде всего, что такое эти естественныя силы природы, 
хоторыми лечатъ наши „неученые знахари“? Развћ „патентован- 
ные врачи“ прибъгаютъ къ содћйствію чего либо иного, кром® 
т%хъ же естественныхъ силъ природы? Развз они лечатъ кол- 
довствомъ и чародёйствомъ? 

Посмотримъ, что понимаетъ авторъ подъ именемъ „естествен: 
ныхъ силъ природы“. „Новая система лечен!я, говорить онъ на 
стр. 7, примъняетъ при болфзняхъ только естественные, самою 
природою представленные цёлебные факторы, каковы: воздухъ, 
свётъ, солнце, температура, вода, движеніе, покой, массажъ, вра- 
чебная гимнастика, магнетизиъ, электричество и діэта“. Прежде 
всего мы замфтимЪъ, что всофми этими факторами широко поль- 
зуется и научная медицина, но объ этомъ будемъ говорить ниже, 
а здВсь зададимъ лишь вопросъ, почему нашъ авторъ считаетъ, 
напр., электричество „естественнымъ“ факторомъ, а химическое 
еродство—неестественнымъ? Лекарства дћйствуютъ на человћ- 
ческое тБло своимъ химическимъ сродствомъ, и мы никакъ ие 
можемъ понять, почему химическій атентъ менће естественъ, 
ч8мъ физическій. Милліоны наблюденій показываютъ, напр., что 
хининъ дћйствуетъ благодфтельно при лихорадк%, и, всетаки, 
хининъ объявляется неестественнымъ агентомъ. Мало того, если 
даже допустить то, боле чъмъ рискованное, предположеніе, что 
хининъ потому неестественъ, что является продуктомъ фабричной 
обработки, то и въ такомъ случаћ всякому мыслящему челов ку 
не можетъ не броситься въ глаза слёдующая несообразность. Съ 
одной стороны хининъ, вдь, есть лишь элементъ выдъленный 
изъ хинной корки, которая ростеть „вполн8 естественно“ на 
хинномъ дерев и которою сравнительно мало пользуются лишь 
потому, что она (не будучи создана со спеціальною цёлью лечить 
людей отъ лихорадки) заключаетъ въ себъ сверхъ благодътель- 
наго хинина и постороннія вещества. Ну, такъ если ужъ хининъ 
„неестественъ“, то почему же неестественна и хинная корка? 
Это съ одной стороны. А съ другой —мы спросимъ, какъ добы- 
вается то „электричество“, которое объявлено „естественнымъ“ 
агентомъ? Вёдь не представляетъ же г-нъ Платенъ своихъ боль- 
ныхъ непосредственно подъ удары молніи? Н%тъ, для добыванія 
электрической энергн нужна машина, нужно пользоваться хими- 
ческимъ сродствомъ цинка и какихъ нибудь кислотъ. И, всетаки, 
это электричество, добытое при содћйствіи машинъ и химическаго 
сродства „естественно“, а хинная корка „неестественна“! Такова 
путаница понятій у нашего автора. 

Выше мы уже указали на то обстоятельство, что всћми аген- 
тами „естественнаго метода леченія“ давно и широко пользуется 
я научная медицина. (Спеціально та неврастенія, отъ которой 
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вылечился редакторъ перевода, какъ ему самому должно хорошо 
быть извЁстно, лечится именно покоемъ, свътомъ, ваннами, хо: 
рошимъ воздухомъ и діэтой. Пресловутый „естественный“ методъ 
л8чен1я заключается просто на просто въ томъ, что безъ всякаго 
юснованія признаютъ лишь одну часть врачебнаго воздЪйствія и 
отрицаютъ другую. А такъ какъ за это естественное врачевание 
въ огромномъ большинствћ случаевъ берутся люди совершенно 
невђҗественные и весьма часто недобросовестные, то дћятель- 
ность ЭТИХЪ „естественныхъ“ пћлителей часто ведетъ къ весьма 
печальнымъ послдствіямъ, примъромъ чему можетъ служить. 
смерть Бобрищева-Пушкина въ „санатори“ Ламана (одного изъ 
авторитетовъ нашего автора), о которой такъ много писали нћ- 
сколько мВсяцевъ тому назадъ. 

Проповёдники „естественнаго“ леченія пользуются общөиз- 
вЪстными, азбучными истинами гигіены, вродф того, что свћтъ и 
`хорошій воздухъ полезны, что не слёдуетъ объћдаться (стр. 10), 
что слЗдуетъ держать свое тло въ чистотћ (стр. 187) и т. п., 
и, затЬмъ, открывши такимъ образомъ (по учебникамъ гигіены) 
„Америку, провозглашаютъ свой методъ „новымъ“, „естественнымъ“ 
въ противуположность „неестественному методу“ научныхъ вра- 
чей. На самомъ дълБ нова у нихъ лишь одна неразборчивость 
въ примъненіи цзлебныхъ возд8йств!. Напримћъръ, научная ме- 
дицина очень широко пользуется водолеченіемъ во већхъ его 
видахъ. Вспомнимъ только, какая масса гидротерапевтическихъ 
заведеній имЂется во всћхъ мало-мальски значительныхъ городахъ, 
такая масса больныхъ отсылается на морскія и р®чныя купанья, 
на всевозможныя минеральныя воды; мы не говоримт уже о томъ, 
не поддающемся учету, великомъ множеств всяческихъ обтираній, 
обливаній, душей, ваннъ и т. п., прописываемыхъ ежедневно 
практическими врачами своимъ пащентамъ на дому. Послћ всего 
этого всякому станетъ ясно, что цБлебное возд®йств1е воды от. 
нюдь не игнорируется научною медициною. Но научная медицина 
изучаетъ показанія и противупоказанія для примфненія воды. 
Представители научной медицины написали тысячи томовъ для 
выясненія того, какъ вліяетъ вода извЪстной температуры на 
‘сердце, периферическіе сосуды, обиънъ веществъ, почки, кожу и 
т. п. они изучали, напр. какъ вліяютъ углекислыя ванны на 
сердце, какой температуры ванна полезна при тиф%, какъ вліяютъ 
тв или иныя воды на обмћнъ веществъ. Но все это, видите ли, 
неестественные методы леченія. А естественнымъ методомъ 
является лишь тотъ, когда какой нибудь пасторъ Кнейпъ заста- 
витъ всъхъ своихъ паціентовъ безъ разбору ходить босыми но- 
тами по водВ и начнетъ опять-таки всњхъ ихъ обливать водою. 
Жонечно, при этомъ челов®къ страдающий, напр., нефритомъ, не- 
«омнЪнно умрөтъ на много лётъ ране, чёмъ умеръ бы безъ 
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содћйствія пастора, но всетаки онъ будетъ пользоваться вполн 
„естественнымъ“ методомъ. 

Итакъ, повторяемъ, и свЪтъ, и воздухъ, и вода, и электри- 
чество, и д1эта, и массажъ, и покой, и движеніе, —все это дав- 
нымъ давно широко примъняется научными врачами; а естест- 
венные дфлители привносятъ сюда лишь неразборчивость въ. 
прим%ъненіи этихъ средствъ, неразборчивость, основанную прежде" 
всего на ихъ крайнемъ невъжествћ. 

А насколько невћжественъ авторъ разбираемой нами книги, 
читатель можетъ судить по тёмъ немногимъ цитатамъ, которыя 
мы сейчасъ приведемъ (и которыя мы могли бы умножить чуть. 
не въ сто разъ). 

Вотъ, напр., образецьъ знанія нашимъ авторомъ анатоміи:. 
„Давлен!е изъ нижней части живота гонитъ инородное вещество 
вверхъ мимо ушей къ скуламъ“ (стр. 231). А вотъ знанія по 
физвіологіи пищеваренія: „Какъ доказали физіологи (?), въ че- 
ловзческомъ желудкъ переваривается только чисто раститель- 
ная пища, тогда какъ при употребленіи мяса только про- 
должается процессъ разложенія трупа животнаго“ (стр. 16). 
Или вотъ еще любопытное мъсто: „Рекомендуется не кипятить. 
молоко (какъ извћстно, поясняетъ авторъ въ примфчаніи, мо- 
локо кипятятъ, имзя въ виду предотвратить процессы броже- 
нія), а только подогр8вать его передъ употребленіемъ. Про- 
цессъ пищеваренія совершающійся въ человъческомъ орга- 
низи%, есть процессъ броженія, а потому, если отнять у молока 
заранфе возможность подвергнуться броженію въ желудк8, то оно 
становится непереваримымъ“ (стр. 28). Вотъ, наконецъ, въ за- 
ключеніе идеи автора по общей патологіи: „Послћдователь еетест- 
веннаго метода леченія, Луи Куне, своимъ знаменитымъ откры- 
тіемъ „единства всъхъ болёзней“, пролилъ лучъ свЪта на хаосъ. 
мнъній, гипотевъ и ученыхъ противорћчій, касающихся происхо- 
жденія и сущности болЪзней. Онъ объясняетъ возникновен!е всякой 
бол%зни накопленемъ въ тёлћ постороннихъ, чуждыхъ ему ве- 
ществъ, которыя боле или мене долгое время пребываютъ, то 
въ большемъ, то въ меньшемъ количеств, въ томъ или другомъ 
орган, вызывая этимъ порчу соковъ, разстройство кровообра- 
щен1я и измфненія въ тБлЬ, пока, наконецъ, внЪшнее вліяніе, 
такъ называемый вызывающ моментъ, не подъйствуетъ раздра- 
жающимъ образомъ на организиъ и тёмъ самымъ не обусловить. 
броженія болёзнетворныхъ веществъ“ (стр. 226). Такимъ обравомъ,. 
значить, когда человъкъ заражается, напр., сыпнымъ тифом, 
или оспою, или дифтеритомъ, то это происходить лишь отъ того, 
что у него давно уже были постороннія вещества, а самый мо-- 
ментъ заразы въ лучшемъ случаВ былъ лишь „вызывающимъ мо- 
ментомъ“, обусловившимъ „брожене болвзнетворныхъ веществъ“! 
Думаемъ, что уже никакихь комментарій не нужно ЕЪ слвдую- 
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ацему месту: „Хроническія болёзни могутъ быть излёчены лишь 
тогда, когда онћ будуть приведены извнутри наружу (31), т. е. 
зновь превращены въ острыя“ (стр. 246). 


Новыя книги, поступившія въ редакцію. 


ҳЗначащіяся въ этомъ спискф книги присылаются авторами и издателями въ 

редакцію въ одномъ экземпляр и въ конторЬ журнала не продаются. 

Равнымъ образомъ контора не принимаетъ на себя коммиссіи по пріобр%те- 
нію этихъ книгъ въ книжныхъ магазинахъ). 


Н. Пружанскій. Во снЪ и на 
-яву. Разсказы и эскизы. Изд. т-ва 
Трудъ. Спб. 1904. Ц. 1 р. 

М. Д. Рывкинъ. Въ духот. Эс- 
жизы и очерки. Изд. 3-е. Спб. 1905. 


. 1р. 

Өедоръ Сологубъ. Жало смерти. 
Книгоиздательство Скорпіонъ. М. 1904. 
Ц. 1 р. 50 к. 

Л. Гуревич. СЪдокъ и др. раз- 
‹сказы. Изд. М. В. Пирожкова. Спб. 
1904. Ц. 1 р. 50 к. 

Тань. Очерки и разсказы. Т. ІУ. 
Чукотскіе разсказы. Кн. 2. Изд. Н. Гла- 
голева. Спб. Ц. 1 р. 

4А. Стриндбергъ. Отецъ. Драма 
въ 3 дъйств. Изд. С. Скирмунта М. 
1904. Ц. 40 к. _ 

Отголоски жизни. Литер. сборникъ. 
Изд. А. Я. Деминева. Рыбинскъ. 
1904. Ц. 50 к. 

Конанъ- Дой лъ. Записки врача. 
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Ц. 80 к. 

Королевская кормилица. 
Ауэрбаха составила М. К. 


По ром. 
Цебри- 


жова. Изд. О. Н. Поповой. Спб. 1904. 
Ц. 40 к. 
Мире. Жизнь. Изд. Мукос%ева. 


Н.-Новгородъ. 1904. Ц. 1 р. 

И. Теноромо. Катастрофа. По- 
эвЪсть. Елисаветградъ. 1904. Ц. 25 к. 

Максь О’Релль. Правда о жен- 
‚ацинф. Перев. съ англ. Н. Андре. 
Спб. 1904. Ц. 65 к. 

А. Л. Ш. Стихотворенія. М. 1904. 
Ц. 60 к. 

Оскаръ Уайльдъ. Баллада Рэдинг- 
„ской тюрьмы. Перев. съ англ. К. Д. 
Бальмонта Книгоизд. Скорпіонъ. М. 
1904. Ц. 50 к. 

Ольга Давыдова. Изъ воспоми- 
-наній учительницы. Изд. В. И. Раппъ, 
В. И. Потапова и С. Г. Лозинскаго. 
;Юевъ. 1904. Ц. 30 к. 

С. А. Венгеров. Критико-біогра- 
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фич. словарь русскихъ писателей и 
ученыхъ. Т. Съ алфав. указате- 
лемъ ко всфмъ У] томамъ. Спб. 1897 — 
1904. Ц. 2 р. 50 к. 

Полное собраніе сочиненй В. Г. 
Бълинскаго. Подъ ред. и съ при- 
мч. С. А. Венгерова. Т. УП. Спб. 
1904. Ц. 1 р. 25 к. 

Я. Чимилилайскай. Женскіе типы 
въ произведеняхъ Вербицкой. Спб. 
1904. Ц. 30 к. | 

Кобзари и лирники Юевской губ. въ 


‚ 1903 г. Изд. Едяевскаго Губ. Стат. 


Бом. Кіевъ. 1904. 

Т. Шерръ. Всеобщая исторія лите- 
ратуры. 2-е дополн. изд. подъ ред. 
П. И. Вейнберга. Кн. Ш. Германія. 
Вып. УП и УШ. М. 1904. 

Д. Н. Трескинъ Мъщанскій вЪкъ. 
Кіевъ. 1904. Ц. 10 к. 

Ив. Чистянковъ. Образованіе на- 
рода во Франціи. Эпоха третьей рес- 
публики. М. 1904. Ц. З р. 
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вичъ Ядринцевъ. Біографич. очеркъ. 
Изд. ред. газеты „Восточное Обозр%- 
не“. Спб. 1904. Ц. 1 р. 50 к. 


Программы чтенёя для само- 
образованія. Изд. Отд. для содЪйств. 
самообразов. въ комитет Педагоги- 
ческ. музея военно-учебн. заведеній. 
Спб. 1904. Ц. 40 к. 


А. Е. Ерымск4и. Филологія и по- 
годинская гипотеза. 1—ГУ. Кіевъ. 1904. 

Н. Флеровскёй. Критика основ- 
ныхъ идей естествознанія. Спб. 1904. 
Ц. 2 р. 50 к. 

М. Чуносовь. Этюды. Изд. и ред. 
І. Ясинскаго. Спб. Ц. 30 к. 

Очерки по крестьянскому вопросу. 
Сборникъ статей подъ ред. 4. А. Ма- 
нуилова. Изд. Д. С. Горшкова. М. 
1904. Ц. 1 р. 25 к. 


А. Дамашне. Задачи городского 
хозяйства. Перев. съ нЪм. В. Я. Ка- 
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нель съ предисл. И. Х. Озерова. Изд. 
Д. С. Горшкова. М. 1904. Ц. 1 р. 50 к. 

Нужды деревни по работамъ ко- 
митетовъ о`нуждахъ сельскохоз. про- 
мышленности. Т. 1. Сборникъ статей 
К. К. Арсеньева, В. М. Гессена, І. В. 
Гессена, М. И. Ипполитова, А. А. 
Леонтьева, П. Н. Милюкова, В. А. Ро: 
зенберга, И. М. Страховскаго, Н. В. 
Чехсва и Г. И. Шрейдера. Изд. Н. Н. 
Львова и А. А, Стаховича при уча- 
сти ред. газ. „Право“. Спб. 1904. 
Ц. 2 р. 50 к. 

Е. Бемь-Бавернъ. Основы теоріи 
цфнности хозяйственныхъ благъ. Пе- 
рев. съ нм. А. Сакина. Изд. О. Н. 
Поповой. 1904. Ц. 1 р. 50 к. 

А. И. Тотсонъ. Реформа въ 
ущербъ грамотности и правописанію. 
Одесса. 1904. Ц. 30 к. 

Тань. Изд. Н. Глаголева. Спб. 
Черный студентъ. Разсказъ. Ц. 4 к. 
Пашенькина смерть. Разсказъ. Ц. 7 к. 
Кто первый пролилъ кровь. Очеркъ. 

. 4к. 

Библіотека нашихъ дфтей. Изд. О. Н. 


Поповой. А. Доде. Военные разсказы. 


Ц. 8 к. Разсказы. Ц. 10к. и 6 к. Моя 
мать Жакъ. Ц. 12 к. В. Гауффе. 
Избранныя сказки. Ц. 30 к. Спб. 1904. 

Благотвор. об-во изданія дешевыхъ 
и полезныхъ книгъ. Наймычка. Поэма 
Тараса Шевченка. Ц. 3З к. Не- 
моловьсный Ф. И. Бжильныцтво. 
Ц. 10 к. Мудрый учитель. Оповидання 
про Сократа. Ц. 5 к. О. Русовъ. Пры- 
года на хутори. Ц. 5 к. М. Загирня. 
Якъ выгадано машыною йиздыты. Ц. 
3 к. Михайло Ганько. Якъ дбаешь, 
такъ и маешь. Ц. З к. Е. Чикален- 
аи про сельске хозяйство. 

к. 

Алексњй Плетневь. Жизнь и 
мечты. Очерки, путев. замЪтки, кри- 
тика и публицистика. Спб. 1905. Ц. 75 к. 
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Г. Вейперзе. Японія въ наши дни. 


Соціолог. этюды. Спб. 1904. Ц. 1 р. 25 к. 


Д-ръ О. Франке. Умственныя те- 
ченія въ современномъ Кита. Пер. съ- 
нм. Н. Кранихфельдъ. Харьковъ. 1904. 

Карта театра русско-японской вой- 
ны, вывфренная по послфднимъ дан- 
нымъ С. Н. Никитинымь. 2115 
вершк., въ 6 красокъ. Спб. Ц. 65 к. 

Новая карта театра военныхъ дЪй- 
ствій. Изд. А. Ф, Маркса. Спб. 1904. 
Ц. 80 к. 

1. А. Голубевъ. 200-лЪтіе русской. 
горной промышленности. Изд. Перм- 
скаго научно-промышленнаго музея. 
Пермь. 1904. 

М. А. Гитерманъ. Опытъ руко- 
водства къ самоизученю латинскаго- 
яаыка. Одесса. 1904. Вып. І Ц. 90 к. 

Б. Б Искусство узнавать будущее. 
Гаданіе на картахъ. Севастополь. 1904. 
Ц. 50 к. 


Аа. Еваотош. [Ге Еігта Морі 
ипа Меіег. 1.ейѓайеп г деп еиіѕсһеп 
Ощегис. 5Ї.-Реѓегѕриге. 1904. Ртеіѕ. 
1 К. 

Сборнинь матерзаловь объ 
экономич. положеніи евреевъ въ Рос- 
си. Томы Ги Ш. Изд. еврейскаго коло-- 
низац. общества. Спб. 1904. Ц. 6 р. 

Отчеть благотворительнаго обще-- 
ства изданія общеполезныхъ и деше- 
выхъ книгъ за 1903 годъ. Спб. 1904. 


Очернъ десятилњтней дъя- 
тельности Покровскаго приход- 
скаго попечительства на Алта. Ка- 
зань. 1903. 

Постановленфя девятаго Пиро-- 
говскаго сёъзда. Изд. о-ва врачей. 
въ память Н. И. Пирогова. М. 1904. 

Отчеть Крестьянскаго Поземель- 
наго Банка за 1902 г. Спб. 1904. 

Отчетъ Дворянскаго Земельнаго- 
Банка за 1902 г. Спб. 1904. 
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Политика. 


Положеніе дфлъ на Дальнемъ Востокф.—На суш%. — У Портъ-Артура. — На 
морф.—Захватъ нейтральныхъ судовъ. 


1. 


Резюмируя ходъ военныхъ событ за первые четыре съ поло- 
`виной м8сяца войны (27 января до 141юня) въ прошломъ нашемъ 
обгор%, мы сказали сл8дующее (могущее послужить введеніемъ 
къ событіямъ отчетнаго мЪсяца): 

„Если первые два мъсяца войны главную роль играли событія 
на мор%, то въ теченіе вторыхъ двухъ мћсяцевъ первенствующее 
значеніе пріобръли событія на сушћ. Выведеніе изъ строя „Рет- 
визана“, „Цесаревича“ и „Побъды“, гибель „Петропавловска“, 
„Варяга“, „Енисея“, двухъ миноносцевъ и миннаго катера и 
обезоружен!е „Манчжура“ представляли собою рядъ событій, 
которыя утвердили за японцами морскую супрематію, превративъ 
нъкоторое преобладаніе на морћ въ господство. Японскія потери 
на мор8 за это время состояли изъ потопленія крейсеровъ „Та- 
кашихо“ и „Акаши“ (и быть можетъ „Ицукушима“) и нъсколь- 
кихъ миноносцевъ и совершенно не соотвЪтствовали русскимъ 
потерямъ. Запереть русскія эскадры въ Портъ-Артурћ и Влади- 
востокћ японцамъ не удалось, но привести ихъ къ бездЪйствію 
и обезопасить отъ нихъ свои морскія сообщенія, это было япон- 
цами достигнуто и дало имъ возможность энергически повести 
сухопутное наступленіе, занявшее собою слћдующій періодъ войны. 
Трудно сказать, завершился ли онъ уже сраженіями на перева- 
лахъ хребта, долгое время раздвлявшаго дв враждебныя арміи, 
или нћқоторое время событія будутъ развиваться еще въ томъ 
же направленіи, но уже теперь можно сказать, что въ течен!е 
этихъ двухъ мћсяцевъ (съ половины апрћъля до половины іюня) 
событія развивались въ сторону такого же преобладанія японцевъ 
на суш, какъ ранзе того въ сторону ихъ преобладанія на мор%. 
Сражен!я при Тюренчен%ф, при Цзинъ-Чжоу, при Вафангоу и на 
перевалахъ обнаружили это сухопутное преобладаніе японцевъ“. 
О событіяхъ на морћ за этотъ же двухмъсячный періодъ (ап- 
р®ль до половины іюня) мы тогда же выразились: „Появленіе 
портъ-артурской эскадры и акгивныя дйствія владивостокской 
составляютъ крупное военное событіе, которое снова перемъщаетъ 
интересъ борьбы съ суши на море“. Исходя изъ этихъ сҗатыхъ 
резюме положенія дЪлъ на суш и на моръ мћъсяцъ тому назадъ, 
намъ предстоить теперь отвътить: развивались ли событія на 
суш8 въ прежнемъ направленіи, возможность чего была выше 
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предвид®на? И въ самомъ д%ълћ на мор поколеблено ли господ- 
ство японцевъ, какъ можно было думать мъсяцъ тому назадъ? 

Начнемъ съ событ на суш. 

Нашъ отчетъ о событіяхъ на главномъ театр военныхъ д®й- 
ствій въ Манчжур!и мы закончили въ прошлой хроникћ сообще- 
ніями вашихъ военачальниковъ о движеніи второй арміи яповцевъ 
(тен. Оку) отъ Сеньючена къ Гай-Чжоу и о занятіи третьей арміей 
(ген. Нодзу) Далинскаго перевала, а первою японскою арміей 
(ген. Куроки) переваловъ Модулинскаго и Фейшулинскаго. До- 
несен1!е нашихъ военачальниковъ доводили изложен1е событій до 
14—15 (27—28) юня. Дальнъйӣшія событія за слћдующій мћсяцъ 
изображаются т8ми же донесеніями *) въ слёдующемъ виді: 

21 чюня (ген.-лейт. Сахарова). „Въ ночь на 19-е іюня на фронтъ 
южнће Гайчжоу противникъ (Оку) потћснилъ нашу правофлан- 
говую заставу, стоявшую недалеко отъ берега моря въ селеніи 
Гуаньцзятунь. Утромъ 20-го іюня, подошедшія наши подкрћпленія 
вновь заняли Гуаньцзятунь. Посл полудня отрядъ противника, 
силою до лвухъ баталіоновъ и шести эскадроновъ при шести пулеме- 
тахъ, предпринялъ наступленіе. Главная масса противника (армія 
Оку) сл8довала западнће желъзной дороги и двћ роты восточнёће. 
Наши заставы, расположенныя южнће долины ръчки Хо, подъ силь- 
нымъ огнемъ непріятеля стали отходить назадъ, кром% заставы у 
Сяохедзвы. Начальникъ передовой кавалеріи, получившій донесеніе 
о происходящемъ, въ 2 часа 30 минутъ пополудни двинулся на 
рысяхъ съ отрядомъ къ Баосичжаю. Къ этому времени против- 
никъ выставилъ пулеметы на высотћ къ сћверо-западу отъ Дун- 
шхецзы, а пћхотою занялъ опушки близъ лежащихъ деревень. 
Наша конная батарея выћхала на позицію у Баосичжая, у же- 
л%зной дороги, подъ прикрытіемъ спђшенныхъ драгунъ и погра- 
ничниковъ. Подъ нашимъ артиллерійскимъ и ружейнымъ огнемъ 
противникъ поспЪшно очистилъ занятую имъ линію и сталь от- 
ступать къ Сеньючену. Наша конница преслћдовала японцевъ до 
ихъ передовой позищи въ верстахъ шести на сђверъ отъ Сенью- 
чена, оказавшейся сильно укрћпленной и весьма прочно занятой. 
Дер. Тамярлгоу 20-го 1юня очищена японцами, но перевалъ Ча- 
панлинъ остается занятымъ ихъ отрядомъ, равно какъ и Мадя- 
вайза, на сћверной дорогћ отъ Сюяня черезъ Уйдалинскій пере- 
валъ (здесь уже войска ген. Нодзу). Небольшой передовой япон- 
скій отрядъ занялъ и укр8пился въ сөленіи Ліутятатырлъ. Пови- 
димому, главныя силы противника нын® группируются у Вандзя- 
пудза на Хайченскомъ направленіи (войска Куроки) и у Шихуйо 





*) Само собою разумЪется, что везд, гд стоятъ ковычки, сообщенія эти 
приведены дословно, при этомъ повсюду мы опускаемъ гипотезы (инте- 
ресныя въ свое время, но не черезъ мсяцъ) и свЪдЪнія о потеряхъ (по ихъ 
неполнотЪ для русскихъ и совершенномъ отсутствіи данныхъ для японцевъ). 
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(Нодзу) въ 16 верстахъ на западъ отъ Сюяня, по дорогв въ 
Гайчжоу и Дашичао. Развъдками 20-го іюня выяснено, что Да- 
линскій перевалъ противникомъ укрёпляется“. 

21 іюня (ген.-лет. Сахарова). „Къ 20-му іюня авангардъ от- 
ряда, находящагося къ востоку отъ Ляояна, занималъ позицію на 
перевал Яизелинъ. Къ вечеру 20-го іюня развъдками было выя- 
снено, что передовой отрядъ противника силою до 1,500 чело- 
вЪкъ занимаетъ передъ фронтомъ нашего расположен1я деревни 
Тхавуанъ и Чакуменза, & главныя силы его остались позади на 
Фыншуйлинскомъ и Модулинскомъ перевалахъ. Къ этому же вре- 
мени обнаружилось движеніе японскаго отряда силою до одного 
баталіона въ обходъ лёваго фланга позиціи на Янзелинскомъ пе- 
ревалВ въ направлении на Ляньдяньсянъ. Дли противод®йств!я 
этому были высланы въ угрожаемомъ направленіи отряды общей 
силой въ пять ротъ, дв конныхъ охотничьихъ команды и полусотня 
казаковъ. Для выясненія силъ противника (Куроки), находящихся 
передъ Янзелинской позиціей, начальникъ отряда приказалъ про- 
извести въ ночь на 21-е іюня усиленную развъдку на Тхавуанъ, 
Чиндяпуза и Лидяпуза и кумирню на перевалћ Сяокаолинъ въ 
состав десяти ротъ подъ начальствомъ полковника Лечицкаго. 
Для демонстращи и для обезпеченія возвращенія отряда Лечиц- 
каго три роты подъ начальствомъ подполковника Гарницкаго 
должны были слЪдовать на Макуменза (въ 2 хъ верстахъ южнће 
Тхавуана) и на перекрестокъ дорогъ на перевалы Синкайлинъ 
и Лахолинъ. Въ 1 часъ 15 мин. пополуночи 21-го іюня 06% ко- 
лонны двинулись по указаннымъ направленіямъ; въ 2 часа 30 ми- 
нутъ началась перестр8лка. Колонна подполковника Гарницкаго 
достигла перекрестка дорогъ на Синкайлинъ и Лахолинъ и сбила 
здесь заставу противника силою въ одну роту. Въ тоже время 
колонна полковника Лечицкаго безъ выстрћла сбила передовые 
посты противника и подошла къ подошвћ высотъ съ кумирней 
въ 6-ти верстахъ на востокъ отъ Тхавуана. О дальнћйшемъ ходћ 
дла начальникъ отряда доноситъ: „Пройдя Лидяпузу въ З часа 
55 мин. наши кинулись на заставу, которая открыла съ сопки 
огонь, но была опрокинута. Наша колонна, наступая безъ вы- 
стръла и обстрћливаемая съ фронта и фланга, подошла на 150 
шаговъ до перевала, въ каковомъ м8стВ была встръчена сильнымъ 
огнемъ пачками. Передовыя части бросились въ штыки и посл 
штыковой свалки выбили японцевъ изъ окоповъ и перевалъ былъ 
занятъ. Въ виду того, что непріятель сталъ наступать съ фронта 
и съ фланговъ въ значительныхъ силахъ, начальникъ колонны, 
какъ ему было указано раньше, началъ отходить. Правая колонна 
подполковника Гарницкаго выступила изъ Тхавуана въ 2 часа 
ночи и направилась на Макуменза и къ перекрестку дорогъ отъ 
Лахолинскаго и Синкайлинскаго переваловъ. У Гарницкаго прои: 
зошелъ также штыковой бой съ японской заставой, которая была 
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частью переколота, частью отброшена. Три роты Гарницкаго за- 
няли указанное имъ мисто. Съ началомъ отхода Лечицкаго на- 
чался убійственный огонь съ сопокъ и съ перевала, занятаго 
японцами. Не смотря на это, колонна отходила въ блестящемъ 
порядкъ, какъ на парадъ. Молодецъ полковникъ Лечицкій, все 
время остававшійся въ цћпи, съ зам чательнымъ умъніемъ и хлад- 
нокровіемъ руководилъ колонной и отошелъ посяёднимъ съ на- 
чальникомъ штаба капитаномъ Серебрянниковымъ и адъютантомъ 
поручикомъ Григорьевымъ. Вс части, входившія въ составъ этой 
колонны и три роты, составлявшія колонну Гарницкаго, вели 
себя одинаково блестяще, спокойно и безъ всякой суеты исполняя 
возложенныя на нихъ задачи“. 

23 іюня (тен.-л. Сахарова). „21 іюня на южномъ фронт® против- 
ниқъ пытался оттћонить лини нашихтъ заставъ, но попытки его не 
удались. Въ виду очищенія японцами деревень Вафангоу и Потайцва, 
а также свЪдћній объ отходћ ихъ передовыхъ частей на лъвый бе- 
регъ рћки Сеніокохе, нами 21 іюня была произведена усиленная 
развћдка въ направленіи на Сеньюченъ (противъ Оку). Въ 9 ча- 
совъ утра небольшя передовыя части противника изъ изхоты 
и конницы съ двумя пулеметами были обнаружены на ливіи де: 
хөвөнь Ванцинпу—Янцанятунъ и Бацвяцгы по обфимъ сторонамъ 
жөлћзной дороги, верстахъ въ шести на съверъ отъ Сеньючена. 
Огонь спёшенной конницы и охотниковъ и обходъ лћваго фланга 
заставили японцевъ очистить занимаемую ими линію и отойти на 
высоты у Хоушичана, въ четырехъ верстахъ на осћверъ отъ Сенью- 
чена. Наша батарея, ставшая на позицію, открыла огонь по кон- 
ниць и коноводамъ противника, устраивавшимся на высотахъ; 
огонь былъ настолько удаченъ, что съ первыхъ же нашихъ вы- 
стръловъ японцы обратились въ бвгство къ Сеньючену, побро- 
савъ своихъ раненыхъ, лошадей, оруже и амуницію. Наша охот- 
ничья воманда овладзла жел8знодорожной станціей, но далће про- 
двинуться не могла, ибо ствны города Сеньючена оказались за- 
нятыми японской пћхотой и горной артиллеріей, равно какъ и 
высоты въ пяти верстахъ на востокъ отъ Сеньючена. Въ то же 
время съ лћваго берега рЪки Сеніокохе полевыя орудія против- 
ника открыли огонь по станціи и по высотамъ у Хоушичана, за- 
нятымъ нами. Усиленная развёдка выяснила присутствіе довольно 
значительныхъ силъ противника на лёвомъ берегу рки Сен1о- 
кохе и нахожденіе его передовыхъ частей въ (Сеньюченћ и на 
высотахъ восточиће этого города, въ томъ числћ шесть эскадро- 
новъ конницы съ пулеметами. Въ Сядян® противникъ занимаетъ 
постами южный склонъ перевала, имћя заставу въ селени Шань- 
цзуй, въ шести верстахъ на югъ отъ Сядяня. Также заняты про- 
тивникомъ Сыфантай и высоты къ югу отъ Потайцвы. Одинъ 
нашъ равъћздъ, проникшій 22-го іюня за линію сторожевого охра- 
` ненія противника до селенія Чжоуцзятунъ, въ горахъ, въ 26 
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верстахъ на востокъ отъ Сеньючена, равсъялъ здёсь японскій 
разъћздъ, захвативъ оружіе, лошадей и аммуницію. 

Въ общемъ развъдки выяснили, что линія сторожевого охране- 
вія противника (Оку) въ горномъ раіонћ къ востоку отъ желёзной 
дороги простирается отъ высотъ къ югу отъ Потайцзы до Ши- 
хуаяуза въ долин лђваго притока рћки Чинотонъ черезъ селе- 
нія Сыфантай, Шаньцзуй, Яншуфанъ, Линцзяпу... Тамярглоу очи- 
щено яповцами, равно какъ и Мадявайза (Нодзу) на пути отъ 
Кханза къ Сяхотану; перевалъ Чапанлинъ занятъ небольшимъ отря- 
домъ противника. 21-го 1юня передовой отрядъ противника вытВс- 
ненъ нами изъ Лутятатырла и поси®шно отошелъ къ Уйдалин- 
скому перевалу; для развёдки Уйдалинскаго перевала часть нашихъ 
войскъ направилась въ обходъ лёваго фланга позиціи, но была 
встр8чена японскими ротами, старавшимися отрћзать ей путь от- 
ступленія, но остановленными огнемъ подоспёвшей нашей кон- 
ницы. За это время наши охотники, подошедшіе къ перевалу съ 
сВвера, высмотрђБли позицію и силу противника, ее занимающія, 
{Нодзу) каковыхъ оказалось болће полка пвхоты, полкъ кава- 
леріи, четыре оруд1я и н®еколько пулеметовъ. 

На направленіи Симученъ-Далинскій перевалъ японцы по- 
прежнему занимаютъ линію сторожевого охраненія отъ Ланафана 
черезъ Сунтодзы до Танагоу“. 

Разбираясь въ этихъ деталяхъ, мы видимъ, что эти десять 
дней, съ 14 по 24 іюня (27 іюня —7 іюля), японцы не предприни- 
мали ничего ръшительнаго, усиливая свои позиціи и подводя 
подкр8плен!я. Со стороны русскихъ обнаружено было много энер- 
пи въ усиленныхъ рекогносцировкахъ, порою переходившихъ въ 
небольшія битвы. Въ общемъ, однако, японцы нЪсколько про- 
двинулись впередъ по всъмъ четыремъ линіямъ ихъ наступле- 
нія: отъ Сеньючена на Гай-чжоу и Дашичао (Оку), отъ Сюяна 
на Дашичао (Нодзу), черезъ Модулинскій перевалъ на Семюченъ 
(къ Ляояну) (Куроки) и отъ Саймацзы по мукденской дорогћ 
(12 я дививія изъ войскъ Куроки). На всћхъ этихъ линіяхъ 
разв8дками обнаружены значительныя силы японцевъ, превосхо- 
дящія выставленныя противъ нихъ русскія силы. Такъ дфло об- 
стояло до 24 іюня, когда начали поступать сообщеніи о новомъ 
движеніи японцевъ, серьезномъ и значительномъ съ юга и юго. 
востока и болће демонстративнаго характера по другимъ напра- 
вленіямъ. Донесевія русскихъ военачальниковъ такъ изображаютъ 
эти событія: | 

24 іюня (ген.-л. Сахарова). „Съ семи часовъ утра 23-го іюня 
пЬшія и конныя части противника (Оку) появились на сћъверъ отъ 
Сеньючена, при чемъ группа конницы, силою въ пять эскадроновъ, 
направилась къ селенямъ Луншуйхе—Цуйузятунь и Лунцзятунъ. 
Въ то же время съ пяти часовъ утра, отрядъ противника, силою 
до трехъ баталіоновъ, предпринялъ наступленіе въ горномъ раіонЪ 
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на востокъ отъ желёзной дороги. Подполковникъ Запольскій за- 
дөрживалъ наступленіе японцевъ до десяти часовъ утра, когда, 
обойденный съ лћваго фланга, долженъ былъ отойти. Начальникъ. 
отряда, слыша съ утра 23-го іюня разгорающуюся перестрълку 
въ горахъ, направилъ сначала на выстрћлы къ Сяохецза, одну 
роту и охотничью команду, а самъ въ 9 часовъ утра выступилъ. 
на югъ, намфреваясь слЪдовать къ Сяохецза, но за это время 
противникъ, наступавшій съ юга вдоль линіи желъзной дороги, 
усп®лъ занять баталіономъ пВхоты и четырьмя эскадронами воз- 
вышенности у Таофапу на правомъ берегу рки Хо, вблизи же- 
лЪзнодорожной линія; точно также двћъ роты и четыре эскадрона 
преградили наше движеніе на высотахъ, верстахъ въ четырехъ 
восточнће Баосичжая. Утромъ 28-го іюня японцы тоже повели 
наступленіе съ фронта отъ Шаньцзуй и дальнимъ обходомъ отъ 
верховьевъ долины рки Цилингоу на Ляогуво, въ 18 верстахъ 
отъ Гайчжоу въ юго-восточномъ направленіи, при чемъ одна наша 
рота защищала перевалъ къ югу отъ Сядяня весьма упорно и 
отошла подъ напоромъ противника. Къ 6 часамъ вечера 23-го 
іюня трибатал1она противника съ артиллеріей расположились между 
Нантай и Чжунфуцзы, имзя передовыя части въ окрестностяхъ 
Юйлинпу и Сяохецзы, при чемъ эти послёдн!е два пункта были 
очищены, японцами къ утру 24-го іюня. Вообще въ течен!е 28-го 
іюня наблюдался переходъ въ наступленіе противника одновре- 
менно всзмъ своимъ фровтомъ на пространств отъ побережья 
до долины рки Чинстанъ. 

Развздчики за 22-е и 28 е ня выяснили начавшееся дви- 
жен1е отъ Сеньючена на сфверъ вдоль линіи желзной дороги и 
восточнће колоннъ противника, силою до одной дивизіи пъхоты 
съ двумя полками конницы при 60 орудіяхъ. Утромъ 24-го іюня 
въ окрестностяхъ Сяохецза былъ обнаруженъ обширный непрія- 
төльскій бивакъ. 24-го іюня съ 4 часовъ 80 минутъ утра про- 
тивникъ (Оку) возобновилъ наступлен!е вдоль линіи жөлћёзной дороги 
и къ восьми часамъ утра занялъ высоты у Баосичжая“. . 

25 іюня (ген.-л. Сахарова). „Съ утра 24-го іюня наша кон- 
ница медленно отходила отъ Баосичжайскихъ высотъ къ Гайчжоу, 
задерживая наступленіе противника, который направилъ шесть 
эскадроновъ берегомъ моря для обхода нашего праваго фланга. 
Къ 2 часамъ дня три эскадрона противника заняли Сялацзы и 
здесь нћкоторое время были задержаны огнемъ нашей батареи. 
Къ 5 часамъ дня, три баталіона японской пёхоты съ 12 орудіями 
заняли высоты у Баосичжая вблизи желфзной дороги. Пћхотныя 
ихъ цфпи показались на высотахъ къ востоку отъ желзнодорожной 
линіи до Юйлинпу въ то время, какъ 15 эскадроновъ конницы 
выдвинулись на линію деревень Сялацзы-Сяо-Атхайцзы. Противъ 
нашего отряда, стоявшаго въ окрестностяхъ Хэцзятунъ, въ 2 ч. 
30 мин. дня открыла огонь непріятельсқая батарея съ перевала 


ЧОЛИТИКА. 158 


къ югу отъ Юйлинпу, что заставило этотъ отрядъ отойти къ 
Зцзягоу (въ 6 верстахъ на югъ отъ Гайчжоу). Около 10 часовъ 
утра, четыре роты противника заняли Суншудися (въ 14 верстахъ 
отъ Гайчжоу въ юго-восточномъ направленіи), одновременно съ 
симъ, отрядъ противника къ вечеру тремя ротами занялъ фрав- 
цузскую католическую миссію Янгуанькоу (въ 7 верстахъ отъ 
Гайчжоу въ юго-восточномъ направлен!и); также къ вечеру было 
занято пятью ротами японцевъ сөленіе Луамяопфуза. Обширные 
биваки противника были усмотрвны на сћверномъ склон высотъ 
лъваго берега долины рки Кантахе. Въ ночь на 25-е іюня посл 
полуночи противникъ, силою до двухъ ротъ, подбирался къ на- 
шимъ заставамъ на лћвомъ берегу Кантахе, но былъ обнаруженъ 
и отбить ружейнымъ огнемъ. Съ 5 часовъ утра 25-го іюня про- 
тивникъ, общей силой до двухъ дивизій пћхоты съ конной бри- 
гадой, возобновилъ наступленіе на Гайчжоу. Къ 8 часамъ утра, 
противникъ пріостановилъ наступленіе на склонахъ южнаго бе- 
рега долины Кантахе. 

Нашими развфдками положительно выяснилось нахожденіе отъ 
одной до полуторы дивизій противника (Нодзу) съ главными силами 
у Хонцвяпуцзы (въ 12 верстахъ на съверо-востокъ отъ Кханза) и 
съ авангардами, выдвинутыми на перевалы Уйдалинъ и Чапан: 
линъ и на дороги изъ Кханза къ Ерлдагоу и Сяньдяю. Также 
точно опредёлилось присутствіе на направлевіе Ванцгяпуцгы — 
Далинскій перевалъ свыше двухъ японскихъ дивизій“. | 

26 зюня (ген.-л. Сахарова). „Въ течөніе 25-го іюня нашъ 
отрядъ оставался у станціи Гайчжоу, имЗя заставы на правомъ 
берегу рВки Кантахе. Противникъ занималъ высоты лћваго берега 
ръки, укрћпляясь на нихъ. Наша батарея отъ желъзнодорожнаго 
моста открывала огонь по появляющимся въ долинћ Кантахе 
разъћвдамъ противника. Около 12 часовъ дня произошла пере- 
стрёлка съ отрядомъ противника нашей роты, наблюдавшей бродъ 
у Мыньдяломо, къ западу отъ желёзной дороги; противникъ отсту- 
пилъ. Къ вечеру 25-го іюня противъ Гайчжоу на фровтћ отъ 
берега моря до французской католической миссіи въ Янгуанькоу 
можно было опредћлить силы противника въ четыре дивиз!и съ 
конной бригадой. Съ разсвћтомъ 26-го іюня, противникъ возобно- 
вилъ наступленіе противъ арергарда нашего отряда, который 
около 6'/, часовъ утра, отошелъ отъ Гайчжоу на 4 версты на 
сВверъ, къ позищи на перевалћ Шуанлунсы. Къ 10 часамъ утра, 
подъ сильнымъ напоромъ противника, нашъ аріергардъ отошелъ 
на позицію у Махунцзуйцзы и Яолинцвы, въ пяти верстахъ на 
сћверъ отъ перевала Шуанлунсы. На этой позиціи аріергардъ, 
подъ сильнйшимъ непріятельскимъ огнемъ, держался до 2 час. 
дня, когда въ полномъ порядкћ медленно отошелъ, по приказанію 
начальника отряда, на третью позицію у Чжуцвяндяньдвы. Въ то 
время какъ главныя силы нашего отряда сосредоточивались у 
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Дачапу, на позиціи у Махунцзуйцзы весьма сильный орудійный 
огонь противника продолжался безъ перерыва въ теченіе двухъ 
часовъ, но не смотря на это наша батарея состязалась, усоћшно 
дъйствуя по перевалу Шуанлунсы и отошла почти безъ потерь. · 
На нашемъ фланг конная батарея обстр8ливала японскую ба- 
тарею, занимавшую позицію у Саньгойши, вблизи желъзной дороги. 
Конница противника въ это время медленно подвигалась по при- 
брежной дорог въ Инкоу“. 

_ Такимъ образомъ, японцами 26 іюня (9 юля) былъ занять 
Гай - Чжоу (или Гай - Пинъ, когда объ немъ говорятъ, какъ о 
портв). Въ прошлой хроник8 мы приводили овдЪніе, что вскорћ 
посл высадки у Бицзыво второй японской арміи Гай-Пинъ (Гай- 
Чжоу) былъ обстръленъ японскою эскадрою и занятъ японскимъ 
дессантомъ, безъ сопротивленія со стороны русскихъ. Японцы 
думали здВсь высаживать свою четвертую армію, но потеря броне- 
носца „Гацсусе“, крейсеровъ „Іошино“ и „М1ако“ и н%еколь- 
кихъ миноносцевъ побудила ихъ измънить планъ и очистить 
Гай-Чжоу. Теперь они снова его заняли, но уже не безъ сопро- 
тивлен!я, хотя это сопротивленіе, повидимому, не имъло намћренія 
не допустить ихъ, но только задержать ихъ движеніе и не дать 
этого пункта даромъ, безъ потерь. Хотя такимъ образомъ русскіе 
военачальники не пожелали принять изъ за обладанія Гай-Чжоу 
серьезной битвы, тЪмъ не менће для японцевъ заняте этого 
пункта имло серьезное значеніе. Теперь, когда они прочно, 
двумя арміями занимаютъ Ляодунскій полуостровъ, пріобрћтеніе 
гавани, которая вмъст% съ тБмъ является желћзнодорожною станціей 
надо признать серьезнымъ успћхомъ. До сихъ поръ японцы выса- 
живали подкрзплен!я и подвозили провіантъ и боевые припасы че- 
резъ Дагушанъ, Бицзыво и другія гавани восточнаго берега 
Ляодунскаго полуострова и Южной Манчжуріи, а оттуда передви- 
гали и людей, и клади по невозможнымъ манчжурскимъ доро- 
тамъ, испорченнымъ вдобавокъ ливнями. Теперь изъ Гай-Пина 
они могутъ хоть часть необходимаго пути дфлать по желёзной 
дорогё. Мелководье гай-пинской гавани и отсутствіе портовыхъ 
приспособленій представляютъ, конечно, еще довольно серьезныя 
неудобства и потому Инкоу было бы предпочтительн%е, но и тула 
дорогу открывало занятіе Гай-Чжоу. Инкоу и сталь ближайшимъ 
объективомъ японцевъ вмћстћ съ Дашичао, той узловой станціей 
манчжурской желћзной дороги, гд инкоусская вътвь примыкаетъ 
къ главной линіи и безъ обладанія которой занятіе Инкоу не 
принесло бы ожидаемой выгоды 
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Дальнёйшій ходъ событій, донесеніями нашихъ военачальни- 
қковъ изображается въ олёдующемъ видћ: 

1 боля (ген.-лейт. Сахарова). „На южномъ фронт 30го 
іюня утромъ была произведена усиленная развфдка въ долину 
ръки Цинсахэ, праваго притока Кантахэ, отрядомъ полковника 
Леша. Въ долинъ Цинсахэ, въ окрестностяхъ Цзицвятуня, вер- 
стахъ въ шести на сћверо-востоквъ отъ Гайчжоу, были захвачены 
врасплохъ на двухъ бивақахъ 5—6 баталіоновъ японской пзхоты 
и до пяти эскадроновъ кавалер!и (армія Оку). Огонь, открытый 
нашими орудіями, и залпы стрълковъ заставили противника от- 
ступить въ бөзпорядкћ въ долину Кантахэ и къ Гайчжоу. Пу- 
щенныя для преслёдован!я противника лавой сотни были задер-: 
жаны трудно проходимой м%стностью. Къ 10 часамъ утра, по 
дорогв изъ Гайчжоу въ долину Цинсахэ, началъ выходить от- 
рядъ непрятеля, силою около двухъ полковъ пёхоты съ артилле- 
рей и до шести эскадроновъ конницы. Развдками нашей кон- 
ницы установлено, что ближайшія къ намъ части противника, 
въ направленіи береговой дороги Гайчжоу—Инкоу, находятся 
въ окрестностяхъ Сяньгойши. Нашъ разъ®вдъ, подходя къ край- 
ней западной оконечности Гайчжоускихъ высотъ, имћлъ пере- 
стрълку съ японцами, скрывшимися за стћнкой, къ которой они 
подпустили на близкое разстоян!е нашъ разъћвдъ, не обнаружи- 
вая себя. Того же числа инженеръ, капитанъ Санниковъ, обре- 
когносцировалъ видиъвшіяся укрћпленія японцевъ на высотахъ 
къ сфверу отъ Гайчжоу, между линіей желћзной дороги и селе- 
ніемъ Годзятунь. На высотахъ между жел знодорожнымъ путемъ 
и большой мандаринской дорогой изъ Гайчжоу въ Дашичао ка- 
питаномъ Санниковымъ усмотръны были три батареи, одинъ ре- 
дутъ и болће десяти п®хотныхъ окоповъ, на роту каждый, башня 
ү дороги окружена окопами; къ востоку отъ мандаринской до- 
роги обнаружена одна батарея у дороги; далће же на востокъ 
къ Годзятуню укр8пленй не было открыто. Ночь на 1-е іюля 
прошла спокойно. 

На направлении Хайченъ-Далинъ (Куроки) нашими охотниками 
30-го юня было зам чено передвиженіе двухъ японскихъ ротъ 
оть Сяокушаня впередъ къ Мангоу, по дорог и по склонамъ горъ 
японцы устроили засаду нашимъ охотникамъ, но были обнару- 
жены. На направлени Саймацзы-Ляоянъ (Куроки) въ 12-ти вер- 
стахъ къ югу отъ с. Мицзы японская застава, поддержанная хун- 
хузами, была сбита головными частями нашего отряда; перевалъ 
къ селенію Фанцзяпуцвы оказался свободнымъ и нашъ авангардъ 
занялъ селеніе. Когда главныя силы отряда поднялись на пере- 
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валь, японцы предориняли энергичное наступленіе противъ 
праваго фланга; наши конно-саперная и охотничья команды, на- 
правленныя на лћвый флангъ и тылъ противника, заставили 
японцевъ посп8шно отойти назадъ, ДЪло это началось въ 1 ч. 
45 мин. дня и окончилось въ 2 ч. 30 мин. дня. Въ самомъ на- 
чал дъла былъ раненъ генералъ Ренненкамифъ въ ногу на вы- 
летъ“. 

Относительная бездћятельность японцевъ съ 96 іюня по 
З іюля возбудила въ то время много вниманія. Иностранныя 
извфст1я были переполнены сообщеніями то объ ослабленіи арміи 
Оку для усиленія армія, осаждающей Портъ-Артуръ, то объ 
ослабленіи ея же и арміи Нодзу для усиленія арміи Куроки для 
обхода русской арміи и вгятія Мукдена, то напротивъ объ 
ослабленіи армія Куроки и ея передвиженіи на югъ. Графу Кел- 
леру, командиру 2-го сибирскаго корпуса, прикрывающаго Ляоянъ, 
было поручено выяснить послфднее обстоятельство. Битва, явив- 
шаяся послъдствіемъ эїого порученія, описана въ депешв ген.-ад. 
Куропаткина отъ 4 (17) юля: 

„На восточномъ фронт, послћъ занятя арміей Куроки пере- 
валовъ Феньшуйлинскаго хребта наши свъдфнія о өя силахъ и 
расположеніи были въ общемъ недостаточны; по въкоторымъ 
свдћніямъ, она усилилась и даже Куроки притянулъ къ ней съ 
направленія на Саймадзы часть силъ, тамъ находившихся; по 
другимъ свЪдћніямъ происходило передвиженіе войскъ къ Далин- 
скому перевалу и къ Сюяню; было даже получено указаніе, что 
свою главную квартиру Куроки изъ Цхахегоу перенесъ въ 
Туинпу. По послёдовательно собираемымъ свЪдћніямъ и на осно- 
ваніи развћдокъ, составилось предположеніе, что главныя силы 
противника сосредоточены въ окрестностяхъ Ляньшангуаня, а 
авангарды утвердились на перевалахъ Сяокаолинъ, Уфангуанъ, 
Синкайлинъ, Лахолинъ, Папанлинъ, а также и на перевалъ Сы- 
бейлинъ, верстахъ въ 4 хъ сћверу отъ этапной дороги, на одной 
высотћ съ Сяокаблиномъ. На 4 ө іюля было назначено для выяс- 
ненія силъ противника наступлен1е противъ непріятельскихъ по- 
зицій по направленію къ Ляньжаньгуаню. Генералу графу Кел. 
леру указано было не задаваться цёлью овладЪть перевалами, а 
дЪйствовать въ зависимости отъ обнаруженныхъ боемъ силъ про- 
тивниқа. Лъвая колонна въ составь 3-хъ баталіоновъ была на- 
правлена на Сыбейлинскій перевалъ, средняя колонна подъ на- 
чальствомъ генералъ-маіора Кашталинскаго силою въ 14 баталіо- 
новъ съ 12-ю орудями назначалась для атаки перевала Сяокао- 
линъ, высотъ съ кумирней и перевала Уфангуанъ, правая колонна 
изъ одного баталіона должна была занять перекрестокъ дорогъ, 
ведущихъ на перевалы Синкайлинъ и Лахолинъ для обевпеченія 
праваго фланга колонны генерала Кашталинскаго. Общій резервъ 
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былъ оставленъ у Тхавуана и часть силъ занимала Тхавуанскую 
позицію. 

Въ 10 часовъ вечера 3-го іюля голова колонны миновала Тхаву- 
анъ, къ 11-ти часамъ вечера 3-го 1юля баталіонъ 22-го полка шты- 
ками сбилъ японскую заставу у перекрестка дорогъ на перевалы 
Лахолинъ и Синкайлинъ. Дальнъйшія точныя подробности про- 
исшедшаго за симъ боя пока не выяснены, но общій ходъ его, 
согласно телеграфныхъ донесеній генерала графа Келлера пред- 
ставляется въ слёдующемъ видё: перевалы съ кумирней и Сяо- 
каолинъ японцы за ночь очистили, оставивъ тамъ лишь заставы. 
Къ разсвћту колонна генерала Кашталинскаго заняла эти пере- 
валы, сбросивъ японскія заставы. Около 5!/з часовъ утра 4-го іюля 
японцы въ значительныхъ силахъ съ многочисленною артиллеріею 
заняли Уфангуансый перевалъ и горные массивы южн%е его. 
На флангћ колонны генерала Кашталинскаго съ этой позищи, 
равно какъ съ гребня горъ, лежащихъ къ востоку отъ высотъ 
съ кумирней, противникомъ былъ развитъ весьма сильный ру- 
жейный и артиллерійскій огонь по нашимъ войскамъ. Генералъ 
Кашталинскій для занятія горнаго массива выдвинулъ изъ своего 
частнаго резерва первоначально одинъ, а зат8мъ еще три бата- 
мона, но попытка овладћть имъ не удалась, не взирая на огонь 
конно-горной батареи, ибо полевыя орудія по условіямъ м%ст- 
ности не могли быть введены въ дфло. Около 8-ми часовъ утра 
генералъ графъ Келлеръ, наблюдавшій за ходомъ боя у Тха- 
вуанской башни, счелъ необходимымъ перећхать въ колонну 
генерала Кашталинскаго, выдвинувъ изъ общаго резерва три 
баталіона на высоты у кумирни. Дабы удержаться на занятыхъ 
уже повиціяхъ, въ виду напора противника требовалось дальн%й- 
шее немедленное подкрћпленіе резервами войскъ, введенныхъ 
въ бой. Между тёмъ, повиціи эти по своему положеню не пред- 
ставлялись выгодными. Прибывшій въ передовую линію генералъ 
графь Келлеръ опредфлилъ силы противника настолько значи- 
тельными, сравнительно съ нашими, что рёшилъ боя не продол- 
жать и резервовъ ни частнаго, ни общаго не расходовать, въ 
особенности въ виду того, что при дальнфьйшемъ наступлени 
приходилось бы вести атаку безъ содъйствія полевой артиллеріи. 
Поэтому генералъ графъ Келлеръ около 10'/з часовъ утра рћ- 
шилъ отвести войска назадъ на прежнія позищи на Янзелинскомъ 
перевалъ. Войска отошли медленно, шагъ за шагомъ, въ полномъ 
порядкћ, подъ прикрытіемъ огня вызванной на позицію полевой 
батареи. 

Около полудня обозначилось наступлене противника въ на- 
правленіи на правый флангъ Янзелинской позищи, при чемъ у 
сөленія Чудяпува, въ верстахъ 4-хъ къ югу отъ Тхавуана, сня- 
лась японская горная батарея, которая посл 34-хъ выстръловъ 
3-Й батареи 3-Й бригады, поставленной въ сВдловинћ южн%ће пе- 
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ревала Янзелинъ, была окончательно вынуждена замолчать. 
Къ 3-мъ часамъ пополудни бой прекратился, войска возврати- 
лись къ Тхавуану, наступленіе японцевъ было остановлено пе- 
редъ долиной р%ки Ланхе на передовой занятой и удержанной 
вами позищи“. 

Это сражен1е обнаружило, что на восточномъ фронт японцы 
сохраняютъ перевћсъ силъ. ДальнЪйшій ходъ военныхъ дЪйствій 
выясняется изъ слёдующихъ донесеній нашихъ военачальниковъ: 

6 юля (ген.-ад. Куропаткина). „На южномъ фронтћ (Оку и 
Нодзу) въ течен!е 4го—6-го іюля особыхъ перемёнъ не произо- 
шло. 5-го сего іюля съ пяти часовъ пополудни обнаружилось на- 
ступленіе значительныхъ силъ японцевъ (Куроки) къ Сихеяну, 
на дорогв изъ Ляояна въ Саймадзы, противъ нашего отряда. 
Посл двухдневнаго боя послъдній отходитъ въ направленіи къ 
дөревнъ Гуцзяцзы, восточн%е Аньпина“. Это на крайнемъ сћверо- 
восток русской военно-операщонной лини, на пути предпола- 
гаемаго, но мало вВроятнаго обхода слъва (съ съверо -востока). 

9 толя (ген.-ад. Куропаткина). „На южномъ фронтћ (Оку) и. 
на путяхъ отъ Сюяна (Нодзу) все спокойно и перемънъ нътъ. По 
моему приказанію, 8-го іюля произведено наступленіе отъ Тхавуана 
(протявъ Куроки) на востокъ вдоль этапной дороги къ Чиндя- 
пуза и на югъ вдоль по долинћ рђћки Ланхе къ Суя-тямза. По 
достиженіия указанныхъ пунктовъ въ ночь на 9-е 1юля, произво- 
дились развъдқа и тревоженіе протявняка мелкими частями. Ут- 
ромъ 9-го юля началось дальнЪйшее наступленіе. Передовые 
посты противника отошли къ своимъ полевымъ укрћпленіямъ на 
горахъ къ востоку отъ дороги, ведущей изъ Макухенза къ пере: 
валу Лахолинъ. Въ 9 час. 30 мин. утра наша батарея открыла 
огонь по перевалу съ кумирней. Начавшія наступленіе наши 
роты продвинулись впередъ вдоль этапной дороги версты три- 
четыре, но противника въ этомъ пространств не вотр8тили. 

8-го іюля непріятель силою до 3-хъ баталіоновъ занялъ Сяо- 
сыръ, откуда направилъ свои передовыя части по лђъвому берегу 
Тайцзыхе“ (на Мукденъ). 

Въ дополнен!е къ этому заимствуемъ изъ телеграммы ген.-л. 
Сахарова отъ 11 іюля: 

„Въ восточномъ отряд усиленная развћдка, предпринятая 
генераломъ графомъ Келлеръ 9-го іюля, выяснила сравнительно 
слабое занят!е противникомъ переваловъ Сяокаолинъ и Уфан-. 
гуанъ, близъ этапной дороги. На Мукденской дорог8 перем нъ 
атъ; въ окрестностяхъ Бенсиху, по лёвому берегу ръки Тай- 
цзы-хе располагаются передовые отряды противника, силою до 
двухъ баталіоновъ съ пулеметами. По имћющимоя свъдћніямъ за 
ними по направленію къ Сихеяну и Фанцзяпуцзы эшелонированы 
довольно значительныя силы пћхоты противника при 30 ору- 
діяхъ“. 
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Между тћмъ, важное событ!е подготовлялось на южномъ и 
юго.вост. фронт, о начал котораго вкратц сообщала только 
что цитированная депеша ген Сахарова (это сообщене мы про- 
пустили, какъ замЗненное боле подробнымъ), а болће обстоя- 
тельное изложене даетъ ген.-ад. Куропаткинъ въ нижеслЪдую- 
щей телеграмм%: 

12 юля. „Развъдқи, производимыя за послёднее время еже. 
дневно къ сторон Гайчжоу (Оку) и Сяхотану (Нодзу), устано- 
вили весьма прочное занятіе и усиленіе въ инженерномъ отно- 
шеніи противвикомъ гребня и склоновъ возвышенностей къ сћ- 
веру отъ Гайчжоу, между линіей жөлћзной дороги и лукой, обра- 
зуемой долиной рћъки Цинсахе. 10 го іюля, съ 5-ти часовъ утра, 
противникъ, силою въ передовыхъ линіяхъ до двухъ дивизій, пе- 
решель въ наступленіе на фронт отъ лин!и жөлёзной дороги 
(Оку) до долины р%ки Цинсахе, на томъ участкЪ, гд течен!е ея 
имћетъ въ окрестностяхъ Циэрлгоу меридальное направлен!е; съ 
юга противникъ развернулъ дивизію пзхоты между лин1ей желзз- 
ной дороги на запад и селенемъ Гоцгятунь на восток, сосре- 
доточивая главныя силы въ направленіи на Дачапу и держа кон- 
ницу на своемъ лћвомъ флангћ у желЪзной дороги. Наступленіе, 
веденное довольно медленно и съ перерывами, сопровождалось 
сильнымъ артиллерійскимъ огнемъ 30 орудій, съ которыми съ 
успћхомъ состязались наши батареи арьергарда. Огонь японскихъ 
батарей былъ первоначально направленъ на высоты, постепенно 
очищавшіяся нашими сторожевыми заставами. Противъ наступаю- 
щей японской п%хоты открыли огонь наши стрёлки арьергарда. 
Полковникъ Лешъ своевременно отвелъ арьергардъ на новую 
позицію у Дачапу, при чемъ наши батареи, по н®еколько разъ 
м8няя позицій, продолжали состязаться съ артиллеріей против- 
ника, направляя огонь и на его пзхотныя колонны. Со стороны 
Циэрлгоу (Нодзу) наступлен!е открылось около 9*/ часовъ утра, 
сперва тремя баталіонами изъ долины Цинсахе. На этомъ напра- 
вленіи нашъ отрядъ занялъ заранће укрЗпленныя позищи. 

Съ развит1емъ боя японцы развернули на этомъ направленіи до 
бригады пзхоты, направя, кром% того, полкъ вверхъ по теченію 
рёки Цинсахе черезъ Шаогопу къ Танчи. Къ тремъ часамъ по- 
полудви между Мэнцзятунь и Шаогопу развернулись силы не- 
пріятеля до дивизіи пћхоты. 

Около того же времени съ юга, къ западу отъ желёзной 
дороги, показались значительныя колонны, силою до бригады 
пћхоты. Къ 4 часамъ непріятель (Оку) прекратилъ наступлевіе. 
Съ юго-востока наступленіе (Нодзу) остановилось на линіи Танчи- 
Мэнцзятунь. | 

Къ вечеру 10-го іюля наши войска, оставивъ дежурныя части 
на укрЪпленной позищи, расположились биваками противъ тћхъ 
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участковъ, которые имъ назначены диспозищей для арьергард- 
наго боя. 

11-го іюля на южномъ фронт противникъ (Оку) возобновилъ 
наступленіе. На лъвомъ флангЪ (Нодзу) бой 11-го 1юля начался 
съ разсвћта перестрёлкой передовыхъ частей у Танчи, засимъ 
въ теченіе 12-ти часовъ противникъ поддерживалъ сильнЪйшую 
артиллерійскую канонаду; артиллерійское состязаніе было благо- 
пріятно для насъ: японскія батареи, дћйствовавшія противъ д.д. 
Тянь-цзятунь —Саньцзяцзы къ 4-мъ часамъ пополудни замолчали. 

Около 4-хъ часовъ пополудни противвикъ (Нодзу) повелъ энер- 
гичное наступленіе въ ваправленін отъ Дафаншэна на Инфэнчжай, 
съ цвлью прорвать центръ нашей позидіи. Войска наши отбили већ 
атаки противника и вс наши позиція были нами удержавы; 
бой окончился въ 9!/» часовъ вечера 11-го іюля. Начальникъ 
отряда, два дня удерживавшій наступлев!е противника, посл 
небольшого отдыха, не тревожимый противникомъ, началъ п0- 
степенно отходить въ сћверу“. | 

Куда отошли войска русскія, изъ этого донесенія не видно 
въ точности. Объясненіе даетъ депеша Россійскаго Телеграф- 
наго Агентства изъ Мукдена (т. е. одобренная штабною цензу- 
рою), сообщая, что „12 іюля нашимъ войскамъ приказано отойти 
и занять высоты верстахъ въ семи свернђе Дашичао, что и 
было выполнено въ полномъ порядкћ“. Соотвётственно већмъ 
этимъ свЪдъніямъ, военный обозръватель „Русскаго Инвалида“ 
такъ харақтеризуетъ исходъ этого двухдневнаго боя: 

„Удержавъ въ теченіе 2 дней наступленіе значительно пре- 
восходныхъ силъ противника и успћвъ нанести имъ несомн®нно 
весьма тяжкій уронъ, начальникъ нашего отряда, посл неболь- 
шого отдыха постепенно сталъ отводить къ сЗверу за Дашичао 
части своего отряда, успћшно выполнившаго возложенную на 
него задачу перваго періода кампани. Японцы въ теченіе ночи 
на 12-е іюля оставались неподвижными на позиціяхъ, занятыхъ 
ими при началћ боя“. 

Все еще, какъ видно, и здъсь встрачаются „значительно прево-- 
сходящія силы противника“, какъ и на восточномъ фронт®... 
13 юля армія Нодзу заняла Дашичао и соединилась съ Оку. Вь 
виду очищенія русскими Дашичао пріобрътаютъ интересъ сл%- 
дующія телеграммы Росс. Телегр. Агентства: 

Мукденъ, 18 го іюля. (Соб. кор.). По слухамъ, въ виду Ив- 
50у крейсируетъь японская эскадра и замЪчено около 20 транс: 
портовъ съ войсками. 

Нью Чжуанъ, 13-го (26-го) іюля. (Рейтеръ). Телеграмма 
„Ллойда“ сообщаетъ, что отрядъ изъ 50 японскихъ кавалери- 
стовъ вошелъ въ городъ. На всћхъ русскихъ вданіяхъ развё- 
ваются французскіе флаги. Японскій авангардъ прибудетъ се- 
годня утромъ. Городъ спокоенъ“. 
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Занят!е Дашичао и Инкоу дополняютъ собою завятіе Гай- 
Пина и Дальняго и дфлають изъ южной части манчжурской 
жел. дороги прекрасную коммуникацонную линію японской ар: 
мін при ея наступленіи далће на съверъ, на Ляоянъ, Мукденъ и 
Харбинъ, дозволяя отдалиться отъ берега, что было очень за- 
труднительно безъ хорошаго сообщенія съ моремъ. Если японцы 
имъютъ достаточно войска для серъезнаго вастуолен1я на русскія 
военныя силы, все воврастающія съ прибытіемъ новыхъ частей, 
то теперь они пріобръли наконецъ возможность такого наступле- 
нія, не будучи болће прикованы къ морю. Конечно, пріобръли 
эту возможность, если портъ-артурская эскадра не помъшаетъ та- 
кому постоянному движенію японскихъ транспортовъ мимо Портъ- 
Артура и вообще если японская супрематія на морћ не будетъ 
поколеблена. 


Ш. 


Однако, прежде, чёмъ перейдемъ къ обзору дъйствія на морз, 
остановимся на осадз Портъ-Артура, участь котораго, хотя и 
ръшается на суш, но иметь первоклассное значен1е именно 
для морской войны. Еслибы Портъ-Артуръ палъ, то портъ-ар- 
турекой эскадрв пришлось бы выйти въ море во всякомъ случаћ 
и принять бой съ превосходящими силами японскаго флота. Ла 
и это было бы возможно лишь въ томъ случаћ, еслибы японцы 
не усп®ли запереть узкаго и мелководнаго выхода изъ гавани. 
Поэтому ходъ событій у Портъ-Артура иметь огромное значе- 
не, но именно объ этихъ событіяхъ достовћрныхъ свёдћній не 
имзется. Послднія вћсти, полученныя съ „Лейтенантомъ Бурако- 
вымъ“, миноносцемъ, прорвавшимся изъ Портъ-Артура въ Инкоу, 
были приведены нами въ прошлой хроник и относятся ко времени 
свыше мъесяца назадъ. Тогда крћпость была цзла и эскадра 
тоже. Но мъсядъ большой срокъ. Воть кащя за это время имъемъ 
свздВн1я разныхъ агентствъ: 

Тявь-Цвинь, 22-го 1юня (5 іюля). (Рейтеръ, англ. агентство). 
Съ 14-го іюня главная японская эскадра высаживаетъ войска въ 
Дальнемъ для окончательнаго штурма Портъ-Артура. 

Тянь-Цзинь, 23-го іюня (6-го іюля). (Рейтеръ). Миноносецъ 
„Лейтенантъ Бураковъ“, выйдя изъ Ньючжуана, прибыль въ 
Портъ-Артур+. Въ воскресенье, въ 9 час. японскіе миноносцы 
пытались форсировать входъ въ портъ-артурскую гавань, но были 
своевременно усмотрћвы съ береговыхъ батарей. Одинъ изъ нихъ 
потопленъ у подножя Золотой горы, другой—у батареи № 22, 
у третьяго снесена труба, четвертый ушелъ. Духъ гарвизона 
превосходный. Запасы продовольствія достаточны. Въ субботу 
были захвачены 50 японскихъ шшоновъ безъ указанія места ихъ 
ареста. Пофзда ходятъ на 16 миль (17—18 верстъ) отъ кръпости. 
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Чифу, 24-го іюня (7-го іюля). (Рейтеръ). По свБдфніямъ изъ 
китайскаго источника, 21-го іюня произошла битва у холма, рас- 
положеннаго къ сЗверо-востоку отъ Портъ-Артура, при чемъ рус- 
скіе потеряли 100 человъкъ убитыми и 50 ранеными. Для под: 
биран1я раненыхъ пользовались китайцами. Японцы, которые 
заняли вторую цёпь холмовъ вокругъ Портъ-Артура, теперь стя- 
гиваютъ свои силы на восточную часть полуострова, повидимому, 
съ цёлью двинуться на лагерь моряковъ, расположенный на по- 
зиціи, которая господствуетъ надъ главнымъ проходомъ, чрезъ 
рядъ холмовъ, прямо въ тылу Портъ-Артура. Полагаютъ, ‚что 
судьба крћпости будетъ зависъть отъ того, окажется ли эта по- 
зиція, занятая 20,000 человћкъ морской пћхоты, также непри- 
ступной. 

Чифу, 24-го іюня (7-го іюля). (Рейтеръ). Японцы строятъ 
укрВиленія на Волчьей горз въ пяти миляхъ къ сЪверо-востоку 
отъ Портъ-Артура съ цёлью бомбардировать оттуда Портъ-Ар- 
туръ. („іапдага“). 

Токіо, 24-го іюня (7-го іюля). (Вольфъ нм. аг.). Офищально. 
Того доноситъ о гибели крейсера „Каймона“ слъдующее: „22-го 
ня крейсеръ „Каймонъ“, находясь для исполненія особаго по- 
рученія передъ Таліенваномъ, наткнулся во время густого ту- 
мана на русскую подводную мину и пошелъ ко дну. Три офи- 
цера, въ числ которыхъ командиръ Такахаши, и 19 унтеръ- 
офицеровъ и нижнихъ чиновъ погибли, остальная часть команды 
спасена“. 

Телеграмма Генералъ-Лейтенанта Жилинскаго Военному Ми- 
нистру отъ 24-го іюня 1904 года. „По полученнымъ изъ Портъ- 
Артура свъдЪніямъ, 19 го іюня, въ 9 часовъ вечера, четыре 
японскихъ миноносца пробовали ворваться въ гавань. Подъ 
огнемъ батареи одинъ затонулъ у Золотой горы, другой — у ба- 
тареи, третій потерялъ трубу, четвертый — четырехтрубный — 
ушөлъ цзлымъ. Общее настроене гарнизона прекрасно. Стычки 
происходятъ ежедневно. Двз недфли назадъ полицеймейстеръ 
Тауцъ съ городовыми отбилъ 240 быковъ; 18-го іюня нами з8- 
хвачено въ плёнъ 50 японскихъ развъдчиковъ. Наши крћпостныя 
батареи не сдёлали еще ни одного выстрёла. Запасовъ много. 
Миноносець „Лейтенантъь Бураковъ“ вернулся въ Артуръ и 
встрћченъ громогласнымъ „ура“. 

Затћмъ опять агентскія телеграммы: 

Чифу, 25-го іюня (8-го іюля). (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Въ 
продолжене періода дождей осада Портъ-Артура будеть двя- 
тельно продолжаться. Вся японская осадная артиллерія выгру- 
жена въ Дальнемъ. Недавно занятыя японцами позищи укрћп- 
лены ими и на нихъ возведены окопы. („рау Ехргеѕв“). 

Чифу, 25 го іюня (8-го іюля). (Рейтеръ). Достойный дов р!я 
китаецъ, прибывшій сюда съ восточнаго побережья Ляодуна, не- 
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далеко отъ Портъ-Артура, сообщаетъ, что одна японская дивизія 
достигла 22-го іюня съверо восточнаго склона Дагушанской горы, 
вершина которой находится менће чћмъ въ З миляхъ отъ Портъ- 
Артура. Дивизія эта наступала, отдћлившись отъ другой дивизии, 
по главной дорог къ сћверу отъ Портъ Артура и прошла по 
горнымъ тропамъ, въ то время какъ другая дивигія продолжала 
свой путь по дорогћ по направленію къ лагерю моряковъ. Лия 
достижен1я этого пункта ей придется идти по открытой м%ст- 
ности, за то какъ только японская дивизія укрћпится на Дагу- 
шанской горћ, лагерь моряковъ вообще невозможно будетъ от- 
стаивать. 

Шанхай, 26 іюня (9 го іюля). Портъ-Артурскій гарнизовъ 
произвелъ вылазку съ восточной стороны крћъпости, при чемъ за- 
хватилъ З непріятельскихъ орудія и 80 плённыхъ. („Могпіпо 
Розі“). | 

Шанхай, 29-го іюня (10-го іюля). (Рейтеръ). Вчера портъ- 
артурская эскадра выходила въ море и обм8нявшись выстрћлами 
съ японскими сторожевыми судами, возвратилась въ гавань. 
(„Эіапдага“). 

Чифу, 27-го іюня (10-го іюля). (Рейтеръ). Китайцы, матросы 
съ джонокъ, вернувшіеся изъ Портъ-Артура, сообщаютъ, что 
часть японской арміи приблизилась на равстояніе 6 миль отъ го- 
рода. Часть личнаго состава русско-китайскаго банка въ Портъ- 
Артур% прибыла вчера; они говорятъ, что въ городћ не произо- 
шло никакихъ перемёнъ. Въ продолженіе всей прошлой недфли, 
въ разстояніи 7 миль отъ крћпости происходили жарыя сраже- 
нія. Джонки, прибывшія вчера, сообщаютъ. что вчера утромъ 
слышна была на высотћ Портъ:Артура сильная канонада. 

Чифу, 27-го іюня (10-го іюля). (Рейтеръ). Баглецы изъ Портъ- 
Артура сообщаютъ, что на востокћ японская дивизія, при содъй- 
ствіи флота, безъ отдыха ведетъ бои, чтобы занять позицію, гос- 
подствующую надъ городочъ и внутреннимъ бассейномъ. Япон- 
скій флотъ съ утра до вечера безъ перерыва бомбардируеть то- 
родъ. Частные дома обращены въ госпитали. Къ свверу отъ 
кр®пости были лишь стычки, хотя японскихъ развздчиковЪ ви- 
дли вблизи лагеря моряковъ. Японскій флотъ бомбардировалъ 
кр8постные форты 19-го, 20-го и 21-го іюня, не причинивъ 
имъ, однако, вреда. По словамъ одного русскаго, японцы заняли 
вершину Дагушанской горы въ ночь на 28 іюня и поставили тамъ 
батареи. Крейсеръ „Новикъ“, въ сопрожденіи 4 канонерскихъ 
лодокъ, выходилъ 24-го іюня изъ порта; суда эти произвели бом- 
бардировку японской батареи, которая въ то же время была 
окружена и взята русскою изхотою. Русскіе утверждаютъ, что 
японцы потеряли, по крайней мЪр%, 10 миноносцевъ, въ попыт- 
кахъ достичь русскихъ сторожевыхъ судовъ, которыя прикрыва- 
ются всћми судами, потопленными японцами въ пћляхъ закрытія 
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входа во внутренній рейдъ. Проходъ этотъ у подножія Золотой 
горы свободенъ, остальная часть прохода преграждена непрохо- 
димой для миноносцевъ эстакадой. НЪкоторыя изъ атакъ япон- 
скихъ миноносцевъ были прямо фанатичны; миноносцы бросаются 
туда, гдЪ, очевидно, ничего невозможно едзлать; въ случаћ гибели 
ихъ судовъ, команда отказывается отъ всякой помощи. Японскіе 
моряки распарываютъ себё животы или отталкиваютъ тЬхъ, кто 
хочетъ спасти ихъ. 

Токіо, 27-го іюня (10-го іюля). (Рейтеръ). Въ пятницу ночью, 
во время грозы, флотилія миноносцевъ эскадры Того, приблизи- 
лась къ Портъ- Артуру. На разсвътъ, одинъ изъ миноносцевъ 
усмотрълъ и атаковалъ крейсеръ „Аскольдъ“, результатъ атаки 
неизвћстенъ. Во время схватки два японскихъ унтеръ-офицера 
тяжело ранены. | 

Шанхай, 28-го іюня (11-го іюля). (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Рус- 
ская Портъ-артурская эскадра произвела въ субботу вылазку, 
атаковала японскія сторожевыя суда и вернулась около 4 час. 
пополудни обратно въ гавань. („рау Теіесгарһћ“). 

Чифу, 28-го іюня (11-го юля). (Рейтеръ). Европеецъ, выћхав- 
шій изъ Портъ-Артура въ воскресенье послъ полудня, разсказы- 
ваетъ, что въ воскресенье, въ 1 ч. ночи, японцы произвели отча- 
янную атаку съ цвлью проникнуть во внутреннюю гавань. Атака 
отбита, при чемъ ни съ той, ни съ другой стороны потерь н%тъ. 
24-го іюня вокругь Портъ-Артура происходили жаркія схватки. 
Русскіе утверждаютъ, что японцы отбиты повсюду. 

Чифу, 28.го іюня (11-го іюля). (Рейтеръ). Зд®сь была слышна 
сегодня сильная канонада со стороны Портъ-Артура, продолжав- 
шаяся съ 12 часовъ ночи до 8-хъ часовъ утра. 

Токіо, 28-го іюня (11-го іюля). (Рейтеръ). 26 го іюня утромъ 
русскіе крейсеры „Баянъ“, „Діана“, „Паллада“ и „Новикъ“, въ 
сопровожденіи двухъ канонерокъ и 7 контръ-миноносцевъ, вышли 
изъ Портъ-Артура; имъ предшествовали нъсқолько пароходов, 
которые должны были уничтожить мины. Японская миноносная 
флотилія атаковала русскія суда, которыя посл полудня верну- 
лись обратно въ гавань. По донесенію Того, японская флотилія 
не имла никакихъ поврежденій“. 

Сообщеніе Главнаго Штаба. „По полученнымъ полевымъ шта- 
бомъ Намъстника Его Величества на Дальнемъ Восток свЪдЪ- 
ніямъ изъ японскихъ источниковъ, въ ночь на 28-е іюня была 
атака Портъ-Артурскихъ позицій, при чемъ японцы отбиты съ 
громаднымъ урономъ. Затрудняются привести даже приблизитель- 
ную цифру потери непріятеля, которая будто бы достигаетъ гро- 
мадной цифры— тридцати тысячъ человъкъ“. . 

Это иввстіе, однако, не подтвердилось и было офиціально 
японцами отвергнуто. 

Атентсюмя телеграммы: Токіо, 29-го іюня (12-го юля). (Сообщ. 
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чрезъ Берлинъ). По свдвніямъ „раіу СЬгоп1с]е“, русскіе упорно 
удерживаютъ перевалъ Човатъ-сико, находящійся на желзнодо- 
рожной линіи въ 14 миляхъ (24—25 верстахъ) къ сћверу отъ 
Портъ-Артура. За этимъ переваломъ находится чрезвычайно силь- 
ная позиція, вооруженная 12-ти-дюймовыми орудіями и снабжен- 
ная минными загражденіями. 

Мукденъ, 29-го 1юня. (Соб. корр. Росс. тел. аг.). По разска- 
замъ прибывшаго изъ Портъ-Артура одного служащаго, генералъ 
Фокъ 22-го іюня атаковалъ правый флангъ (западъ) японцевъ и 
сбилъ ихъ съ позищи, наши охотники доходили до Нангалина. 
Японцы высаживали как1я-то войска у Сяобиндао. 

Токіо, 29-го іюня (12-го юля). Полдень. (Рейтеръ). Того до- 
носитъ: „въ понедзльникъ, въ полночь миноносцы подошли къ 
загражденіямъ при входћ въ портъ-артурскую гавань и атаковали 
минами сторожевое судно. Результатъ атаки неизвъстенъ; япон- 
скіе миноносцы невредимы“. 

` Чифу, 29 то іюня (12 го юля). (Рейтеръ). По слухамъ, 5 рус- 
скихъ крейсеровъ (пять, значитъ и „Аскольдъ“) и нћсколько 
миноносцевъ въ субботу, въ 8 час. утра, вышли изъ Портъ Ар- 
тура и бомбардировали непріятельсқія повиціи на восточномъ по- 
бережь%. Суда возвратились въ 6 часовъ вечера. 

Берлинъ, 4-го (17-го) іюля. (Соб. корр. Рос. аг.). Военвый кор: 
респондентъ „| оса! Аптеісег’ а“ сообщаеть изъ Тянь-Цзиня, что 
японцы съ 28-го іюня высадили, подъ прикрытіемъ всего ихъ 
флота, приблизительно 30.000 человъкъ въ сосъдствъ Голубиной 
бухты, къ западу отъ Портъ-Артура. 

Вашингтонъ, 5-го (18-го) 1юля (чрезъ Берлинъ). Говорятъ, что 
Ойама высадился въ Дальнемъ съ двумя дивизіями общей числен- 
ностью въ 30,000 чел. Такимъ образомъ, осаждающая армія до- 
стигаетъ 80,000 чел. . 

Чифу, 6-го (19-го) іюля. (Рейтеръ). Посл пятидневнаго пути 
сюда пришла вечеромъ джонка съ 8 русскими и 50 китайцами 
изъ Порть-Артура. Русскіе не сообщаютъ никакихъ свздВнЙ. 
Китайцы разскавываютъ, что 4,000 японцевъ захватили 28-го или 
29-го іюня одинъ изъ фортовъ ва востокъ отъ города, однако, 
до прибытія подкрћпленій, русскіе окружили японцевъ и взор- 
валя мины. Японцы већ погибли. Катайцы далће сообщаютъ, что 
кақанзунћ отъћзда русская миноноска атаковала около Портъ- 
Артура иностранный пароходъ, принявъ его за японскій тран- 
спортъ. Много китайцевъ утонуло. Русскіе спасли экипажъ. 

Чифу, 7-го (20-го) іюля. (Рейтеръ). Лица, оставившія Дальній 
6-го іюля, ув%ряютъ, что 15 японскихъ транспортовъ прибыли 
туда 4-го іюля съ грузомъ продовольствія и военныхъ припасовъ. 
Японскія войска, осаждающія Портъ- Артуръ, пе могуть еще въ 
настоящее время начать наступленіе. Они ограничиваются защи- 
той уже занятыхъ позицій. Величина осаждающей арміи доходитъ, 
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какъ говорятъ, до 80,000. Полагаютъ, что штурмъ произойдетъ 
въ конц іюля. („Эбапдага“). | 

Тянь-Цзинь, 8-го (21-го) іюля. (Рейтеръ). Согласно получен 
ному изъ Ньючжуана сегодня письму, командиръ русскаго мино- 
носца сообщилъ, что онъ случайно попалъ миной въ англійскій 
пароходъ въ Печилійскомъ залив; какъ полагаютъ, рёчь идетъ 
о пропавшемъ безъ ввсти пароход „Н1рзапе“. Далће сообщаютъ, 
что вчера сильно бомбардировали Портъ-Артуръ. 

Шанхай, 10го (23-го) іюля. (Рейтеръ). Ожидаютъ важныхъ 
изввстій изъ подъ Портъ-Артура, гдъ японцы взяли укрћпленіе 
на западћ, расположенное по крайней мр въ разстояніи одной 
мили (1°%/, версты) отъ главныхъ укрЪиленій кр8пости, которыя 
въ настоящее время подвергаются бомбардировк% („Ўіапаага“). 

Чифу, 10-го (23-го) юля. (Рейтеръ). Прибывш!е изъ Дальняго, 
говорятъ, что маршалъ Ойама находится тамъ въ главной квар- 
тир 82 китайца, прибывшіе изъ Голубиной бухты, говорятъ, что 
русекія военныя суда стоять въ Портъ-Артуръ; тамъ находятся 
также миноносцы и контръ-миноносцы въ полной исправности. 
(„раПу Теіебтарһ“). 

Чифу, 10-го (23 го) іюля. (Рейтеръ). Джонки, прибывшія изъ 
Дальняго, сообщаютъ, что прошлой ночью японсый флотъ въ 
состав 20 военныхъ судовъ и 20 миноносцевъ и контръ-мино- 
носцевъ бомбардировалъ въ продолжен!е 3 часовъ Хуаншансонъ 
(Золотая гора); форты отвћчали. („Рау Те1естарһ“). 

Таковы веВ телеграфическія свъдћнія о ходћ военныхъ ДЁЙ- 
ствій подъ Портъ- Артуромъ до 10 (23) іюля (до субботы) вклю- 
чительно. Если съ нћкоторыми оговорками имъ довђћриться, то 
можно слёдующимъ образомъ прорезюмировать раввитіе портъ- 
артурской осады: японскій флотъ блокируетъ входъ въ портъ, но 
ақтивныхъ дъйствій предпринимаетъ мало. Одна попытка ворваться 
во внутреннюю гавань и двћ попытки минной атаки (на „А скольдъ“ 
и на сторожевую канонерку). Изъ русскаго флота крейсеры и 
миноносцы иногда выходятъ изъ гавани для развъдокъ и для с0- 
яЪйствя оборон береговыхъ фортовъ съ суши. Японская осадная 
армія только въ послёднее время сосредоточилась, получила осад- 
ную артиллерію и приступаетъ къ осад. Генеральнаго штурма 
не было, но нъсколько частныхъ приступовъ изъ за передовыхъ 
высотъ повидимому имъли м%сто, особенно на восток. 

Когда эти строки были уже написаны, получился номеръ „Руси“ 
съ корреспонденціей (по телеграфу, отъ 13 юля) г. Чернихов- 
скаго, вызхавшаго 1 (14) юля изъ Портъ-Артура на китайской 
джонкъ и прибывшемъ въ Ляоянъ. Заимствуемъ изъ этой теле. 
граммы слздующее: 

„Прежде чёмъ приступить къ послёдовательному изложенію 
артурскихъ событій, развертывавшихся на моихъ глазахъ, оста: 
новлюсь на наиболће свЪжихъ, затёмъ суммирую остальныя и 
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выскажу соображенія въ общихъ чертахъ относительно положен!я 
двлъ въ Портъ-Артур%. 

Когда я вышелъ въ море на джонкђћ, уступленныя было япон- 
цамъ позищи праваго фланга (востокъ) на Зеленыхъ семафорныхъ 
горахъ были отобраны назадъ посль штурма. Только высота 
Куинсанъ оставалась еще въ рукахъ непріятеля, отчаянно защи- 
щавшагося, но почти съ полной увћренностью можно утверждать, 
что теперь и она возвращена, ибо наканунВ моего отъЪзда, со- 
стоявшагося перваго іюля, поручикъ Дубаровъ началъ обстр%ли- 
вать Куинсанъ шестидюймовыми мортирами, при чемъ, по наблю- 
девіямъ полковника Махмендарова, попаданія нашихъ снарядовъ 
въ японскія укрћЬпленія были очень удачными и вызвали большое 
замшательство въ центръ расположенія противника, куда н}ћ- 
сколько снарядовъ легло подрядъ. Въ общемъ, благодаря дћъламъ 
20, 21 и 22 іюня, мы вернулись на сухопутномъ фронтћ къ тому 
Зам дпо, которымъ отмъченъ періодъ момента сдачи Цзинчжоу- 
СкИХЪ ПОЗИЦІЙ. 

Главныя силы осаждающаго Портъ. ‚Артуръ отряда находятся 
отъ него по всей линіи на равстояніи до тридцати верстъ. Аван- 
гардъ на правомъ фланг выдвинутъ ‘приблизительно къ шестнад- 
цатой верст, на лёвомъ держится около станція Инчензы, уда. 
ленной отъ крћъпости на 27 верстъ. Жел$зная дорога работаетъ 
на протяженіи девятнадцати верстъ. 

Есть основанія оперирующихъ подъ Портъ-Артуромъ японцевъ 
исчислять тысячъ въ сорокъ пять —пятьдесятъ. Ружейная пере: 
етрълка передовыхъ цъпей обычное явленіе. Артиллерія безмолв- 
ствуетъ. Японцы, повидимому, ведутъ здвсь медлевную инженер- 
ную атаку. Часто утромъ на разныхъ пунктахъ видны свћжіе, 
‚ ночью выведенные окопы. Раньше были попытки работать и днемъ, 
но он прекратились вслЬдствіе открываемаго нами огня. 

Д®йстыя противника на морћ почти ограничены ночными на- 
бћгами минныхъ транспортовъ, миноносцевъ и номерныхъ мино- 
носокъ для разбрасыванія минъ и атаки сторожевыхъ судовъ. 
НабЪги эти приняли хроническую форму: ръдкая ночь обходится 
безъ стрћльбы береговыхъ батарей и брандвахтенныхъ судовъ по 
обнаруженному прожекторами непріятелю. Огонь длится обыкно- 
венно недолго, противникъ спёшно удаляется. Иногда, впрочемъ, 
завязываются и дневныя перестр®лки, когда „Новикъ“, канонерки 
и минная флотилія выходятъ въ море для рекогносцировокъ и 
обстръливанія непріятельскихъ позицій. Временами еще нашъ ка- 
раванъ, тралящій мины на внЪшнемъ рейд, привлекаетъ на себя 
огонь разв дчиковъ, шныряющихъ въ виду Порть-Артура. Ни дълъ 
съ брандерами, ни бомбардированія береговыхъ фортовъ не было 
совсвиъ. Наша эскадра цфла“. 

Къ нашему выше приведенному резюме теперь придется только 
добавить, что между 10 и 20 іюня (28 юня— З юля) японцы 
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усп8ли овладъть нћкоторыми передовыми укр®пленями, но что 
въ бояхъ 20—22 іюня (3—5 іюля) русскіе вернули всћ или почти 
всё потерянныя укръпленія. Точныя свЪдЪнія г. Черниховскаго 
кончаются 1 (14) 1юля, такъ что уже вполнћ достовћрно можно 
сказать, что 28 іюня (11 іюля) японцы крћпости не штурмовали. 
Хотя, какъ только что сказано, свъдћнія „Руся“ доходять до 
1 юля, но джонка встрћтила на своемъ обыкновенно очень мед- 
ленномъ пути 9 (22) іюля русскій миноносецъ „Стройный“, съ 
котораго сообщили, что въ Портъ-Артуръ все попрежнему. 
Конечно, нЪтъ и не было крЪпости, которая держалась бы 
вЪчно, но судя по приведеннымъ даннымъ, Портъ- Артуръ можетъ 
еще держаться долго и дождаться такого усилен1я русской арміи, 
которое дозволитъ предпринять его освобожденіе. Для ускоренія 
дла японцы могутъ прибъгнуть къ генеральному штурму, но 
это способъ обоюдоострый, потому что отбитый генеральный. 
штурмъ нерздко ведеть къ снятію осады. Съ другой стороны, 
взроятно, японцы были бы вынуждены снять осаду и въ томъ 
случа, еслибы преобладаніе на морз перешло къ русскимъ... 
Тогда впрочемъ и всей войн было бы уже указано окончаніе 


ГУ. 


„Государь Императоръ въ 12-й день юля сего года, Высо- 
чайше повелћть соизволилъь пріобрътенные пароходы .„Донъ“, 
„Уралъ“, „Терекъ“, „Кубань“, „Иртышъ“, „Анадырь“ и „Аргунь“ 
зачислить въ, списки судовъ флота, со включешемъ первыхъ че- 
тырехъ—въ разрядъ врезсерове и послЪднихъ трехъ—въ разрядъ 
транспортовъ.“ А 

Съ объявлен1емъ о семъ по морскому въдомству, было предписано 
крейсера „Донъ“, „Уралъ“, „Терекъ“, „Кубань“ и транспорты „Ир- 
тышъ“ и „Анадырь“ зачислить, согласно постановленю адмирал- 
тействъ-совћта, по журналамъ сего года № 4576 ст. 38,876 и 
38,902—во П рангъ, транспортъ же „Аргунь“—въ Ш рангъ су- 
довъ флота. 

О пріобрътенныхъ пароходахъ, нынъ перевооруженныхъ въ 
крейсеры, полныхъ данныхъ имфть невозможно, кромЪ того, что 
въ настоящее время судами П ранга считаются тв, коихъ водо- 
измщеніе колеблется между 2'/з и 5 тыс. тониъ. 

Водоизм щен!е вновь купленныхъ крейсеровъ должно равняться 
15—20 тыс. тоннъ, такъ что даже, если въ виду далекаго пере- 
хода эскадру не будуть сопровождать минныя суда, то и тогда 
Сдинъ тонкажъ второй тихоокеанской эскадры можеть достичь 
180 — 140 тыс. тоннъ. Тоннажъ невапертой владивостокской 
эскадры достигаетъ 45 тыс., такъ что въ Тихомъ Океан только 
перечисленныя суда составили-бы силу въ 180—190 тыс., не считая 
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портъ-артурскаго флота. Тоннажъ всего японскаго флота первыхъ 
двухъ ранговъ въ настоящее время н®сколько превышаетъ 200 тыс., 
такъ что 105 тыс. тоннъ портъ-артурскихъ судовъ Ги П ран: 
говъ составили бы почти цћликомъ переввсъ русскихъ морскихъ 
силъ надъ японскими. Весь вопросъ, когда русскіе морскіе ре- 
зервы подойдутъ къ театру войны? И вообще осуществим ли 
этотъ первый въ истори многом сячный походъ съ запасами соб- 
ственнаго угля на весь путь? Задача, предстоящая нашимъ моря- 
камъ, признается изъ самыхъ трудныхъ всвми спеціалистами мор- 
ского дла. 

А пока наши тихо-океанскія эскадры обходятся собственными 
средствами, противополагая свои около 150 тыс. тоннъ мореход- 
ныхъ судовъ 200 тысячамъ тоннъ японскихъ. Эти двЪсти ты- 
сячъ держали до сихъ поръ въ бездЪйствіи 105 тыс. портъ-ар- 
турскія. Это дало возможность 45 тыс. владивостокскимъ развить 
напряженную дфятельность. Русскія оффиціальныя свъдВнія о 
дЪйствіяхъ владивостокской эскадры за отчетное время доходятъ 
только до 21-го іюня (4-е іюля) и заключаются въ слёдующихъ 
трехъ депешахъ вице-адмирала Скрыдлова: 

І. „Всеподданнйше доношу Вашему Императорскому Величе- 
ству. Усиленная рекогносцировка отряда миноносцевъ Владиво- 
стокскаго порта и транспорта „Лена“, отправленныхъ въ портъ 
Гензанъ подъ начальствомъ капитана 2-го ранга барона Радена, 
выяснила отоутствіе въ этомъ порт какихъ либо военныхъ су- 
довъ; изъ торговыхъ на рейд находились каботажный парохотъ 
и шкуна, сожженные по свозћ съ нихъ командъ; также үгичто- 
жены многочисленныя шалачды, лежавшія на берегу. :3ъ япон- 
скомъ квартал и на бере у обнаружены спћшно собиравшяся 
японскія войска, начавшія стрћллять по миноносцамъ, которые 
открыли огонь, чћмъ заставили людей удалиться. Миноносцы гра- 
натами подожгли казарм:1. Съ нашей стороны потерь нћт»ъ. 

П. Всеподданнёйше доношу Вашему Императорскому Величе- 
ству. Отрядъ крейсеровь подъ флагомъ вице-адмирала Безобразова 
18 го іюня, пройдя Корейскій пролирь, въ 6 часовъ 20 минутъ 
вечера встрътилъ 7 большихъ судовъ, по риду 4 броненоснахъ 
крейсера, 3 эскадренпыхъ бронено:ца, 1 ули 2 эскадренныхъ ми- 
ноносца. Нашъ отрялъ повернулъ назадт. Непріятелі началъ пре- 
олъдовать, открывши совершенно безвредный огонь съ разстоя- 
нія 80 кабельтововъ; наши сула не отвзчали. Въ 8 часовъ ве- 
чөра спереди отрядт атаковала 11 ипноносцевъ. Атака для лпон- 
цевъ оказалась совершенно неудачной. Адмиралъ Безобразовъ. по- 
лагаетъ, что нашимъ огнемъ потоплено 2 миноносца. На слф- 
дующее утро непріягеля въ виду не сказалось. На отрядћъ нтъ 
потерь, ни поврежденій. 

Ш. Всеподданн®йше доношу Вашему Императорскому Велп- 
чествру. 21-го сего юня прибылъ во Вларивостокъ, подъ комап- 
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дой лейтенанта Жерве, захваченный нашими крейсерами въ Япон- 
скомъ мор британскій пароходъ „Чельтенгамъ“ въ 6,000 тонн», 
шөдшій изъ ·Отары въ Фузанъ, съ грузомъ шпалъ и дерева для 
Сеулъ-Фузанской желёзной дороги“. 

Затёмъ слёдуютъ агентскія извћстія, главнЪйшія изъ кото- 
рыхъ приводимъ въ хронологическомъ порядкё: 

Лондонъ, 22-го 1юня (5-го юля). (Сообщ. чрезъ Берлинъ). По 
свЪдћніямъ изъ Токіо, владивостокская эскадра опять затопила 
насколько японскихъ транспортовъ. Опасаются, что британское 
судно „Соштоп Меајһ“ захвачено русскими, такъ какъ иначе 
оно уже давно прибыло бы въ Сасебо. 

Антверпенъ, 24-го іюня (7 го юля). (Сообщ. чрезъ Берлинъ). 
Владивостокская эскадра потопила японскіе транспортные паро- 
ходы „Оцумару“ и „Фузенмару“, такъ какъ они везли военную 
контрабанду изъ Кобе въ Чемульшо. 

Лондонъ, 24-го іюня (7-го юля). (Рейтеръ). „Тітез“ выска- 
вываетъ, что, какъ кажется, невозможно оспаривать законность 
захвата владивостокской эскадрой англійскаго парохода „СВе]- 
бепһат“. 

Лондонъ, 24 го іюня (7-го юля). (Рейтеръ). Извћъстіе о за: 
хватћ парохода „Сһејќепһат“ получено въ Англіи въ сл8дующей 
печально-иронической төлеграмм%: „Владивостокъ, 22-го іюня. Па- 
роходъ „Сһејќепһаш“ прибылъ сюда“. Судно вышло изъ Отару 
въ Фузанъ, съ грузомъ желћзнодорожвыхъ шпалъ, которыя ра- 
нъе уже объявлены военной контрабандой. Пароходъ застрахо- 
ванъ противъ захвата въ плёнъ въ сумм% 40,000 фунт. стерл. 
Грузъ оцёнивается въ 5,000—6,000 фунт. стерл. Общій убытокъ 
60,000 фунт. стерл. 

Токіо, 26-го іюня (9-го юля). (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Здесь 
ходить слухъ, что пропавшій уже н%еколько дней тому назадъ 
безъ вћсти пароходъ „Сяои-мару“ былъ затопленъ русской эскад- 
рой въ водахъ о. Хоккандо (Іессо). 

Затёмъ около десяти дней о владивостокской эскадрћ молча- 
ніе и затЬмъ снова: 

Токіо, 7-го (20-го) іюля. (Рейтеръ). „Россія“, „Рюрикъ“ и 
„Громобой“ прошли черезъ Сунгарскій проливъ (между Хоккандо 
или Іессо и Хондо или Ниппономъ) въ Тихій океанъ. Къ востоку 
отъ пролива они обогнали японскій пароходъ. Названіе этого 
судна и его дальнћйшая судьба неизвзстны. 

Токіо, 7-го (20-го) іюля. (Рейтеръ). Въ виду полученнаго 
здЪсь извћстія, что владивостокская эскадра прошла черезъ Сун- 
гарскій проливъ, всћмъ коммерческимъ пароходамъ, совершаю- 
щимъ рейсы вдоль восточнаго побережья Японіи, дано оффи- 
щальное предостереженіе. Суда ищутъ посп8шно убёжища въ ва- 
щитныхъ портах». 

Токіо, 7-го (20-го) іюля. (Рейтеръ). Въ 3 ч. 30 м. пополудни 
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владивостокская эскадра отпустила захваченный ею сегодня япон- 
свій торговый пароходъ и ушла въ восточномъ направленіи, пре: 
слёдуемая флотиліей японскихъ миноносокъ. 

Токіо, 7-го (20-го) іюля. (Рейтеръ). „Тапасһіта Маги“ при: 
былъ въ полдень 7-го юля въ Моуроранъ, посл задержки его 
и осмотра владивостокской эскадрой. Говорятъ, что послёдняя 
продолжаетъ свой путь на всъхъ порахъ къ юго-востоку, по на- 
правленію къ Сайгону. Возможно, что это направленіе взято для 
того, чтобы ввести въ заблуждевіе японцевъ. 

Токіо, 8 го (21-го) юля. (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Русская 
эскадра затопила въ виду о. Хоккандо ([ессо) небольшое япон: 
ское коммерческое судно; пассажиры и команда спасены ( „ока! 
Апзе1сег“). 

Токіо, 9-го (22 го) юля. (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Русскіе 
крейсеры были усмотрћны въ 40 миляхъ къ востоку отъ Ямады 
(на восточномъ побережьи острова Хондо); они шли на югъ 
(„Вегіпег Госајаплеісег“). (Хондо японское назван!е главнаго 
японскаго острова, обыкновенно въ Европћ называемаго Нит- 
поно.м5). 

Токіо, 10-го (23-го) іюля (Рейтеръ). Въ 3 часа пополудни 
слышна была канонада въ открытомъ морћ близъ Урага, нахо- 
дящемся при вход въ Іокогамскій заливъ. 

Токіо, 10-го (23-го) юля (Рейтеръ). Владивостокскую эскадру 
видвли вчера въ полдень на высотћ провинщи Хитачи. Эскадра 
шла на разстояніи 80 миль отъ берега, держа курсъ на югъ. 

Іокогама, 12-го (25-го) юля (Рейтеръ). Вчера близъ Идзу 
владввостокская эскадра пустила ко дну британскій пароходъ 
„К! Сошшап4ег“, шедшій изъ Нью Іорка. Команда была пред- 
варительно свезена на пароходъ „Тзіпап“, сегодня прибывшій въ 
Іокогаму. Русскіе захватили германское судно, по всей въроят- 
ности „Агађіа“, съ грузомъ муки и британскій пароходъ, на- 
вваніе котораго неизвъстно. Суда эти отправлены во Владивостокъ. 

‚ Токіо, 12 го (25-го) іюля. (Рейтеръ). Владивостокская эскадра 
замъчена къ востоку отъ Кацира; она направляется на востокъ. 

Санъ Франциско, 18-то (26-го) іюля. (Рейтеръ). Здёсь очень 
безпокоятся въ морскихъ кругахъ объ участи парохода „Согеа“, 
который везетъ милліонъ долларовъ золотомъ въ Японію, а также 
грузъ, состоящій изъ машинъ, продовольствія и др. предметовъ, 
составляющихъ несомнЪнную контрабанду. „Согеа“ долженъ придти 
въ Японію 15 го іюля. („ОаЙу ОһгопісІе“). | 

Токіо („Рау Ма“) 18 го іюля. Здћсь полагаютъ, что русскіе 
не потопили парохода „Тзіпап“, потому что на немъ находились 
женщины и дёти, которыхъ русскіе не могли устроить на своихъ 
судахъ. 

Токо („Әіапіагі*). Русскіе крейсера, повидимому, возвраща- 
ются на съверъ: ихъ видвли близъ Шиба. 
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]окогама („ОаЙу Маі“). По слухамъ, руссые крейсера все 

еще сторожатъ входъ въ Токійскій заливъ, поджидая пароходы: 
„Сһаісһаѕз“, „Когеа“, „Зһаттоиф“, 

Токіо, 14-го (27 го) іюля. (Сообщ. чрезъ Берлинъ). Владиво- 
стокская эскадра отплыла въ съверномъ направленіи. Говорятъ, 
что посл потопленія „Ки! Соттапаег“ было затоплено еще 
японское судно. 

Токіо, 14-го (27 го) іюля. (Рейтеръ). Владивостокская эскадра 
была сегодня утромъ на разсвзт въ 60 миляхъ отъ Токійской 
бухты. Она пошла на югъ. 

Этотъ выходъ владивостокскихъ крейсеровъ изъ замкнутаго 
Японскаго моря на широкій просторъ Тихаго Охеана, на вс со- 
общенія Японіи съ странами, изъ которыхъ она получаетъ про- 
довольствіе и военные припасы, имћетъ огромное значевіе. Въ 
виду серьезныхъ убыткогт, которые дћятельность эскадры можетъ 
нанести американпамъ и англичанамъ, японцы могутъ питать н%ко- 
торыя надежды на ихъ заступничество, которое умћрило-бы это по 
истин овдотв!е. Иначе, придется отозвать отъ Портъ-Артура зна- 
чительную часть сосредоточенныхъ тамъ морскихъ силъ и дать 
возможность портъ-артурскому флоту выёти изъ состоянія бездћй- 
отвія, въ которомъ онъ находвтеол со дня гибели „Петропавловска“ 
и смерти вице-адмпрала Макарова. При искусномъ мяневрировани, 
мужеств%, энерми и счастливомъ стечен1и обстоятельствъ, этотъ 
выходъ портъ-артурцевъ можетъ привести къ переходу морского 
преобладанія отъ японцевъ къ русскамъ и до прибытія морскихъ 
подкр8пленЙ. Поэтому же и это прибыте сблегчается присут- 
ствіемъ на его пути трехъ сильныхъ крейсеровъ. Что касается 
вопроса объ угл, то именно для „Громобоя“, „Росом“ и „Рю- 
рика“, составляющихъ крейсерскій отрядъ, вышедшій въ Трх:й 
Скеанъ, этотъ вопросъ рёшенъ на продолжительное время, потому 
что они берутъ запасы угля {оть 2800 до 2800 тоннъ), доста- 
точные для безостановочнаго перехода изъ Кронштадта въ Вла- 
дивостокъ, такъ что при умћломъ расходћ угля, они вс три, мо- 
гуть держаться въ морћ не менђе трехъ м%сяцевт. 

Такимъ образомъ. сућлая ивияціатпва владивостокекой эскадры 
недавнее безспооное японское господство на морь сдлало снова 
спорпымъ. Ягонцамъ надо его отстаивать. Они для этого доста- 
точно сильны, но гдћ снова ндетъ споръ и борьба, тамъ возможны 
всяз:я елучайности. 

Выходь русскихъ добровольныхь крейсероръ въ Красное море, 
захвгтъ ими кЁсколькихъ англійскихъ судовь и вышеугомянутое 
потоплен!е англійскаго парохода владивостркскою эскадрою, вы- 
звали сельное ` возбуждепіе въ Англіи и серьезные дипломатиче- 
схіе переговоры. Въ эту минуту, когда я пишу эти строки, ре- 
зультаты этихъ событЙ еще не достаточво выяснились и мы 
отложимъ объ нихъ бесзду. Во воякомъ случа, эти опасные 
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инциденты могли бы при развити отодвинуть на задній планъ 
событія Дальняго Востока. Будемъ надћяться, что до этого нө 
дойдетъ и война останется локализованною. 

С. Южаковъ. 


Къ вопросу объ оздоровленіи деревни. 


1. 


Вопросъ о санитарномъ положеніи деревни сравнительно мало 
интересуеть наше общество. Другіе вопросы народнаго быта, 
кақъ напр., экономическое положеніе населенія, народное про- 
свъщеніе, правовое положеніе крестьянства и др. пользуются у 
насъ гораздо большимъ вниманіемъ. Текущая журнальная и газетная 
литература тоже только изр®дка касается вопросовъ народнаго здра- 
вія, и при томъ, большей частью, случайно, по поводу какихъ нибудь 
частичныхъ отраслей санитаріи. Модный вопросъ о деревенскихъ 
ясляхъ даетъ случай поговорить объ ужасающей дЪтской смерт- 
ности, съЁздъ сифилидологовъ заставитъ вспомнить о распростра- 
ненности сифилиса; комариная төорія лихорадки оживить на 
время интересъ къ маляріи, которой у насъ, оказывается, тоже 
„непочатый уголъ“ и т. д. *). А обще вопросы народнаго здра- 
воохраненія рћдко выступаютъ на первый планъ... Оздоровляется 
ли, напр., русская деревня? улучшается ли за послъдніе годы ея 
санитарное положен!е? нормально ли идетъ увеличеніе народо- 
населенія? измняется ли въ ряду лътъ его физическое состояніе? 
и т. п На всё эти вопросы мы не находимъ отвзтовъ въ печати... 
Если присмотр%ться къ дћятельности общественныхъ учрежденій 
(поскольку она отражается на страницахъ повременной печати), 
то и тутъ мы не увидимъ особенно живого интереса къ вопро- 
самъ народнаго здравія, по крайней мърЪ, такого, какой эти 
учреждевія обнаруживаютъ по отношенію къ другимъ отраслямъ 
своего хозяйства и въдЪнія. Для примћъра взгляните обзоръ оче: 


*) Исключеніемъ изъ этого является живой интересъ печати и общества 
къ работамъ послЪдняго (ІХ) Пироговскаго съфзда, въ значительной мЪрЬ 
посвященнымъ вопросамъ общественной медицины. „Никогда еще съ%зды, 
говорить „Журналъ Общ. русскихъ врачей въ память Н. И. Пирогова“, не 
вызывали въ медицинской и особенно общей печати столько статей, зам фтокъ 
и отзывовъ, посвященныхъ общей оцЪнкЪ значенія работъ съфзда, при чемъ 
важно отмЪтить то рЪдкое единодуше и солидарность взглядовъ, которыми 
проникнуты всЪ эти многочисленные отзывы и отголоски... Это—голосъ того 
общественнаго мнЪнія, которое начинаетъ, наконецъ, понемногу складываться 
и въ Росси“. („Журналъ“ 1904 № 1—2 стр. 102). 
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редныхъ земскихъ собравій сессіи 1902— 1908 года въ первой 
книжкв „Народнаго Хозяйства“ за прошлый годъ *). По вопро- 
самъ народнаго здравія обозрћватель отм$чаетъь только отрица 
тельное отношене нъкоторыхъ собраній къ циркуляру министер. 
ства внутреннихъ дълъ съ проектомъ регламентаціи медицинскаго 
дЬла. Въ трудахъ сельско-хозяйственныхъ комитетовъ, изъ кото- 
рыхъ нЪкоторые весьма широко смотрћли на общее положеніе 
деревни, опять таки вопросы народнаго здравія оставались въ 
тЬни и врядъ ли гдз трактовались вполнћъ обстоятельно. 

А межъ тёмъ вопросы народнаго здравія должны бы, казалось, 
пользоваться большимъ вниманіемъ. Какъ для отдёльнаго человћЪка 
здоровое состояніе его тћђла является самымъ первымъ услов1емъ 
всей его жизнедћятельности, такъ и для цёлаго государства здо- 
ровье его васеленія должно въ значительной мЪрћ оказывать 
вліяніе на всё другія стороны народнаго быта, начиная съ эко- 
номическаго благосостоянія и кончая политическимъ могуще- 
ствомъ нащи. 

То, что болће или менве случайно приходится узнавать намъ 
о состояніи народнаго здравія въ Россіи, обыкновенно мало ут%- 
шительно. Вевмъ, напр., известно, что со времени введенія все- 
общей военной повинности тъ нормы, которыя предъявлялись къ 
физическому развитію новобранцевъ въ началћ, неоднократно по- 
нижались и въ настоящее время „въ концћ концовъ пришлось 
отказаться почти отъ всякихъ нормъ для безпрепятственнаго 
пополненія армія и довольствоваться только сноснымъ пита 
ніемъ“ *). О томъ, что по величин смертности наше отечество 
занимаетъ выдающееся, но нимало не завидное положеніе среди 
другихъ европейскихъ государствъ, это, взроятно, извстно „даже 
не бывавшему въ семинарія“. Профессоръ Янсовъ говорилъ 
даже, что въ началћ и въ первой четверти прошлаго стол%тія, 
смертность у насъ была ниже, чёмъ теперь (20—28 на 1,000— 
тогда и выше 30—сейчасъ). Если это такъ, то выходитъ, что 
сто лтъ тому назадъ мы были въ лучшихъ санитарныхъ усло- 
віяхъ, чёмъ теперь. Періодически повторяющіяся голодовки, 
само собой равумћется, оказываютъ пагубнъйшее — и при томъ 
а Іа Іопрпе—вліяніе на состояніе народнаго здравія. Самато по- 
‚ верхностнаго взгляда на деревенскую избу въ любой м%ъотности 
Россіи достаточно, чтобы убћдиться, что та изба, которая вос- 
пъта Никитинымъ: „душный воздухъ, дымъ лучины, подъ но- 
гами соръ, соръ на лавкахъ, паутины по угламъ узоръ“ и пр, 
измЪнилась со времени написанія стихотворенія (1858 г.) развз 


*) В. В. Хижняковъ „Очередныя земскія собранія сессіи 1902—1903 гг. 
стр. 132—157. 
**) Изъ рЪчи В. И. Долженкова на общемъ собраніи УШ Пироговскаго 


съБзда (Москва, 1902 г.) „Жизненныя задачи русской общественной са- 
нитаріи“. 
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только въ томъ, что мъсто „дыма лучины“ заняла копоть керо- 
синовой лампочки *). 

Эти обще факты, приведенные здъсь, какъ наиболће извЪстные, 
не даютъ основавія строить особенно благопріятныхъ заключенй 
объ оздоровлен!и деревни. Если прибавить къ этому, что состоя- 
ніө народнаго здравія стоитъ въ неразрывной связи съ экономи- 
ческимъ положеніемъ народа, то выводы получатся еще болће 
неутЪшительные, такъ какъ „оскудћвіе центра“ является, какъ 
иввъстно, фактомъ, признаннымъ даже оффиціально, а другіе роды 
„оскудЪнія“, если еще и не дождались такого признанія, то въ 
наличности и очевидности ихъ сомнъваться не приходится. 

Итақъ, положеніе народнаго здравія, если судить о немъ такъ, 
представляетъ и должно представлять очень мрачную картину. 
Твмъ интереснзе поэтому представляются факты, которые мы 
позволимъ себз отмётить въ настоящей зам тк. 


П. 


Въ конц прошлаго года вышла работа д-ра И. К. Кондор- 
скаго: „Санитарное состояніе Александровскаго ућзда Екатерино- 
славской губерніи по даннымъ годовыхъ отчетовъ гг. участко- 
выхъ земскихъ врачей съ 1882 по 1900 г.“. Имя въ рукахъ 
такое изслБдованіе санитарнаго состоянія узда за 19 ЛЁТЪ, 
весьма интересно прослъдпть, какъ и въ чемъ изм нилось состояніе 
народнаго здравя въ УздВ за указанный промежутокъ времени, 
ухудшилось оно или улучшилось, можно ли въ этомъ уфздћ на- 
блюдать оздоровленіе деревни или н%тЪ. 

По ознакомлении съ работой д-ра Кондорскаго на эти во. 
просы приходится отвъчать утвердительно: да, санитарное поло- 
жене Александровскаго уззда за 19 лётъ, можно думать, улуч- 
шилось. Смертность (вычисленная авторомъ, впрочемъ, только 
за 11 лётъ 1891—1901 гг.), колеблясь по] годамъ отъ 20,45%, 
въ 1901 г. до 33,87, послв неурожая 1891—1892 года обнару- 
живаетъ наклонность къ пониженію. Средняя смертность ва 
10 лёть исчисляется 26,85 на 1,000, но въ первое пятилћтіе она 
равна 29,59%, а во второе только 23,85%, „. Другими словами, 
въ первое пятилћтіе изъ 1,000 человзкъ населенія умирало 
каждый годъ почти 30 человъкъ, а во второе только 28—24. 
Въ значительной мъръ это явленіе, можно думать, объясняется 


*) Замна эта, между прочимъ, произошла не отъ „вЪянія культуры“, 
а въ силу чисто экономическихъ причинъ, такъ какъ „лучинушка березовая“ 
съ уменьшеніемъ лЪсовъ стала обходиться дороже керосина, да и самое за- 
готовленіе ея и пользованіе ею, какъ освфтительнымъ матеріаломъ, занимало 
лишнія рабочія руки. См. статью А. Смирнова „Керосинъ въ деревнъ* „ВЪст- 
никъ Владимір. губ. земетва“ 1904 г. 
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вліяніемъ недородовъ, особенно сильныхъ въ первомъ пер!од®. 
При томъ же уменьшеніе смертности само по. себъ еще нельзя 
считать точнымъ м%®риломъ для оцнки санитарныхъ условій. 
Рождаемость, подвергающаяся обыкновенно меньшимъ колеба- 
ніямъ, чёмъ смертность, равнялась въ уфздћ въ среднемъ за 
10 лътъ 53,65 на 1,000, что превышаетъ общерусскую рождае- 
мость — 49,20%, (за 1867—1891 гг.). Велъдетвіе уменьшенія 
смертности и ѕіаіиѕ дио рождаемости въ узд обнаружился 
большой приростъ населенія—27,80 на 1,000; это вдвое больше 
соотвЪтствующей общерусской цифры прироста —18%, „. 

Боле опредъленныя указанія даютъ свъдћнія о заболъвае- 
мости. Въ 1882 году къ земскимъ врачамъ А лександровскаго 
уззда обращалось за медицинской помощью 32,242 человћка. 
Въ 1900 году число обращавшихся было 180,089 человЪкъ. 
Само собой разумћется, что это нисколько не значитъ, что въ 
узздВ за это время стали больше болвть. Увеличен!е числа боль- 


ныхъ означаетъ только, что увеличилась не заболваемость, а 


обращаемость больныхъ къ врачамъ. Стало больше врачей, уве- 
личилось число пунктовъ подачи медицинской помощи, возросло 
народное довћріе къ научной медицинъ—и больныхъ вообще, 
можетъ быть, не прибавилось, не уменьшилось, но число боль- 
ныхъ, обращающихся за помощью къ врачамъ или фельдшерамъ 
увеличилось. Но вотъ что представляется при этомъ въ высокой 
степени интереснымъ. Въ 1882 году на всъхъ зарегистрирован- 
ныхъ больныхъ приходилось 715 чөловћкъ сифилитиковъ, а въ 
1900 году число сифилитиковъ равнялось 398. На 1,000 чело- 
вЪкъ больныхъ въ 1882 году ихъ приходилось 22,18, зватћмъ 
это число постепенно изъ году въ годъ падало и въ 1899 году 
дошло до 1,89 на 1,000. (Въ 1900—нзсколько больше: 2,21%). 
Затвмъ авторъ изолћдованія беретъ данныя о заболћваемости 
12 наиболе губительными инфекціонными болёзнями (тифы, 
оспа, корь, скарлатина, сибирская язва, цинга) по годамъ съ 
1882 по 1900. При этомъ обнаруживается, что и по отношенію 
къ этимъ болёзнямЪ можно видёть несомн®нное уменьшен!е ва- 
болъваемости. Въ 1882 году изъ 1,000 челов®къ больныхъ на 
долю инфекціонныхъ приходилось 106,92, а въ 1900 году 32,82. 
Число больныхъ, обращающихся къ медицинской помощи, возросло 
за 19 лёть боле, чћмъ въ 5 разъ; въ то же время число бо- 
льющихъ сифилисомъ и вышеперечисленными заразными бол%з- 
нями частью абсолютно, но еще боле относительно уменьши- 
лось. Что же означаетъ такое явлен!е? При увеличен общей 
обращаемости къ медицинской помощи непрем8нно должна была 
увеличиться и обращаемость больныхъ съ инфекщонными 6б0- 
лЬзнями, и если такихъ больныхъ съ каждымъ годомъ стало 
обращаться меньше, то это значить, что вообще населен!е стало 
мен$е подвержено заразнымъ заболфваніямъ и самыхъ забол8- 
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ваній этихъ стало меньше. А между тћмъ въ 19 лётнЙ періодъ 
только два года не встрвчалось въ ућздћ возвратнаго тифа и 
одинъ годъ оспы, ВО всћ же остальные года, какъ эти болёзви, 
такъ и вс другія заразныя появлялись ежегодно, т. е. возмож- 
ность распространенія почти всъхъ эпидемій все время существо: 
вала. Такимъ образомъ остается признать, что насөленіе съ те- 
чевіемъ времени становится, такъ сказать, менће уязвимымъ по 
отношенію къ различвымъ инфекціоннымъ болЁзнямъ. Въ част- 
ности крайне важно отмћтить постепенное и неуклонное умень- 
шеніе заболћваній сифилисомъ. Эта болёзнь, называемая „дурной“, 
въ массВ крестьянскаго населен1я распространяется главнымъ 
образомъ не половымъ, а внћполовымъ способомъ. Незначитель- 
ность признаковъ болёзни въ начал, не обращающей на себя 
вниманія заболћвшаго, совмъстное пользованіе предметами до- 
машняго обихода, близкое соприкосновеніе всћхъ живущихъ въ 
одной избћ и особая прилипчивость этой болћзни дълаютъ то, 
что стоитъ заболћъть одному члену семьи, какъ въ сқоромъ вре- 
мени перезаражаются всћ обитатели даннаго помъщенія, а за- 
частую не только одни они, но даже сосзди и родственники 
изъ другихъ домовъ. Нътъ нужды говорить, какъ губительно 
отражается эта болћзнь на здоровьћ заболћвшаго, въ большин- 
ствћ случаевъ слишкомъ поздно обращающагося къ медицинской 
помощи, и какъ послъдствія заражен1я продолжаютъ свое дВй- 
стве на второмъ и даже на третьемъ поколёнши. Вполнё по 
нятно, что разъ въ Александровокомъ ућздВ заболћваемость 
этой болъзнью за 19 лЁётъ уменьшилась въ 10 разъ, то это 
слфдуетъ считать очень большимъ шатомъ Елородв на пути 
оздоровленія населенія. 

Кақкіе факторы съиграли въ данномъ случаћ роль, т. е. улуч- 
шились ли жизненныя условія и населеніе въ общемъ сдћлалось 
боле устойчивымъ, сказались ли въ данномъ случа культурные 
успћхи и въ частности съиграла роль земско-врачебная органи- 
зація, —мы не знаемъ. Возможно, конечно, и то, что въ данномъ 
случа мы имфемъ дёло съ временными и м8стными колебаніями, 
не упраздняющими общихъ тенденцій, какія могутъ быть свой- 
ственны народной жизни. 


Ш. 


Перейдемъ теперь къ разсмотрёнію другой санитарно. стати- 
стической работы, появившейся почти одновременно съ преды- 
дущей. Это—изслдован!е д-ра Г. И. Ростовцева, посвященное 
характеристик физическаго развитія населенія Дмитровскаго 
узда Московской губерніи по даннымъ призывныхъ списковъ за 
1875—1899 года и движенія населенія за 1854—1900 г. Авторъ 
разсматриваетъ собственно только два вопроса: доживаемость 
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мужского населен1я до призывного возраста (20—21 годъ) и т%- 
лесное развите призываемыхъ. 

За 25 лфтній періодъ 1875—1899 г. въ Дмитровскомъ уёздв 
въ среднемъ доживало до призывного возраста только немного 
болће трети всђхъ родившихся мальчиковъ (35,6%), а 64,4 изъ 
100 на протяженіи жизни до 21 года умирало. Такой процентъ 
доживаемости призывныхъ крайне низокъ. Доживаемость призыв. 
ныхъ вообще по Европейской Россіи колеблется отъ 48,5 до 49°%/,, 
а въ Западной Европћ она гораздо выше: во Франціи — 69,39, въ 
Италіи — 61,67, въ Германи — 60,76, въ Бельгіи — 70,87 (вдвое 
выше, чёмъ въ Дмитровскомъ уфздћ). Объ общемъ плохомъ са- 
нитарномъ положеніи уёзда свидћтельствуетъ и высокій коэффи- 
щентъ смертности: 48,8 на 1000, чуть не въ полтора рава боль- 
шій общерусскаго. Т®лесное развите призываемыхъ, поскольку 
оно характеризуется высотой роста и окружностью грудной клътки, 
тоже обнаруживаетъ недочеты по сравненію съ призывными с%- 
веро-западнаго края и приволжскихъ губерній. Недочеты эти вы- 
ражаются въ томъ, что призывные Дмитровскаго ућвда обладаютъ 
при повышенномъ ростё относительно и абсолютно уменьшенной 
окружностью груди. Нормально у здоровыхъ людей дважды взятая 
величина окружности груди должна на Носколько сантиметровъ 
превышать высоту роста. А у призывныхъ Дмитровскаго уёзда 
въ общей ихъ масс окружность груди превышаетъ полуростъ 
только на сөтыя части сантиметра. 

ВоВ эти данныя: низкая доживаемость до призывнаго возраста, 
высокая смертность населөнія и плохое тћлесное развит!е моло- 
дыхъ людей въ возраст 20 — 21 года ясно свидћтельствуютъ, 
что населене Дмитровскаго ућзда живетъ въ крайне неблаго- 
пріятныхъ санитарныхъ условіяхъ. 

Твмъ не менће насөленіе Дмитровскаго ућзда всетаки увели- 
чивается. На протяженіи 25 лЪтъ (1875—1899 г.) число призы- 
ваемыхъ постоянно, хотя и съ колебаніями, возрастало, что 
обусловливалось, конечно, прежде всего приростомъ населенія. 

Доживаемость лицъ призывного возраста, хотя „слабо и не- 
рВшительно“, какъ говоритъ д-ръ Ростовцевъ, но всетаки повы- 
шалась въ теченіе этихъ 25 лётъ. Въ первое пятилћтіе этого 
періода доживаемость равнялась 32,69%, а въ послёднемъ—подня- 
лась до 42,1°/,. Но самымъ интереснымъ фактомъ является уста- 
навливаемое изслдователемъ несомн®нное улучшеніе физическаго 
состоянія призываемыхъ въ періодъ времени 1890—1899 гг. Мы 
приведемъ здЗсь часть таблицы, изъ которой видно постепенное 
повышен!е роста и наростаніе окружности груди у средняго при- 
вываемаго въ төченіе десяти лћтъ. 
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` Средній Средній обхватъ Отношеніе обхвата 
Годы. ростъ. груди. груди къ полу- 

арш. верш. арш. верш. ростувъ вершкахъ. 
1890 2 5,09 1 1,27 — 1,27 
1891 2 5,04 1 2,03 — 0,49 
1892 2 5,26 1 2,01 — 0,63 
1893 2 5,41 1 2,86 - 0,15 
1894 2 5,08 1 3,00 - 0,46 
1895 2 5,17 1 2,98 - 0,40 
1896 2 5,33 1 3,19 - 0,53 
1897 2 5,41 1 3,15 - 0,44 
1898 2 5,26 1 3,34 - 0,71 
1899 2 5,24 1 3,36 - 0,74 


Въ 1890 году средній призываемый, какъ говорится, не хва- 
талъ въ груди на 1,27 вершка, его полурость на эту величину 
превышалъ обхватъ груди. Къ концу десятил тя средній призы- 
ваемый уже доросъ до нормы: отношеніе обхвата груди къ полу- 
росту доходитъ до положительной величины въ 0,74 вершка. „К,о- 
лебанія въ постоянствъ увеличенія этого показателя есть, гово- 
ритъ изслћдователь, но они такого характера, что въ общемъ не 
нарушаютъ впечатлћнія прогрессивнаго увеличен1я относительнаго 
периметра груди“, Въ то же время увеличивается вмъст% съ абсо- 
лютнымъ периметромъ груди и самый ростъ. Въ конечномъ ре- 
вультатВ надо признать, что средній призываемый Дмитровскаго 
ућвда за десять лћтъ окрћпъ и возмужалъ. 

Анализъ данныхъ о физическомъ развити призываемыхъ и о 
доживаемости приводить д-ра Ростовцева къ заключен!ю, что 
улучшен!е физическаго развитя идетъ параллельно съ увеличе- 
ніемъ доживаемости. Такимъ образомъ оказывается, что „тв 
условія, подъ вліяніемъ которыхъ сохраняется больше родившихся, 
очевидно благотворно вліяютъ и на самую конституцію оставшихся 
въ живыхъ“. Это подтверждается также и тћмъ, что въ волостяхъ, 
гдв существуетъ большая доживаемость, обнаруживается и лучшее 
тБлөсвое развитіе призываемыхъ, и наоборотъ. Такъ какъ дожи: 
ваемость лицъ призывного возраста находится въ прямой зави- 
симости отъ величины дЪтской смертности, то легко заключить, 
что между дётской смертностью и т8леснымъ развитіемъ призы- 
ваемыхъ существуеть такое соотношеніе, что чВмъ въ данной 
мзстности выше дътская смертность, тъмъ хуже въ ней и тЗлесное 
развит!е призываемыхъ. Цифры, дћйствительно, подтверждаютъ 
это заключеніе. Этотъ послЪдній выводъ позволяетъ изсл8дователю 
распространить свое положеніе объ улучшеніи фивическаго раз- 
витія и на женскую половину насөленія, такъ какъ въ явленіяхъ 
смертности дътей грудного возраста (которая собственно и со. 
ставляетъ самую большую часть дЪтской смертности) замътить 
қакихъ-либо различій между мужскимъ и женскимъ поломъ не 
удается. 

Такимъ образомъ путемъ точныхъ статистическихъ операцій 
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надъ достаточно достовзрнымъ матеріаломъ и при`помощи строго- 
логическихъ заключен!Й изслЗдователь, признавая тёлесное раз- 
витіе населенія Лмитровскаго уззда вообще недостаточнымъ (ниже 
нормальнаго), прихедитъ всетаки къ выводу, что съ теченіемъ 
времени твлесное развите населен1я все боле и боле улуч- 
шается. 

Ч8мъ же обусловливается и отчего зависить это улучшен!е? 
Въ заключительной главћ своего труда „Связь развитія культур- 
ности населенія и его доживаемости до призывного возраста съ 
тБлеснымъ развитемъ“ д-ръ Ростовцевъ даетъ довольно опредф- 
ленный отвЪтъ на этотъ вопросъ. Отвћтъ, въ сущности, сводится 
къ тому, что культурность населен1я способствуетъ его овдо- 
ровленію. Судить о культурности населен1я приходится, однако, 
только по образованности и даже проще по грамотности. Въ про- 
центныхъ отношеніяхъ числа грамотныхъ призывныхъ по пяти- 
лЬтіямъ за время 1875—1899 гг. представляются въ такомъ по: 
рядкЗ: въ первое пятилћтіе грамотныхъ призывныхъ было 33,8%, 
во второмъ—41,2%, въ третьемъ—51,6°/ въ четвертомъ—61,4%, 
въ пятомъ — 72,8%. Въ среднемъ каждое пятилћтіе даетъ увели- 
ченіе числа грамотныхъ привывныхъ приблизительно на 10%. 
Повышеніе числа грамотныхъ призывныхъ по узду вообще со- 
впадаетъ съ повышеніемъ доживаемости и улучшеніемъ физиче- 
скаго развитія. Болће рельефно и доказательно это видно изъ 
сравнен!я доживаемости и грамотности по отдёльнымъ груп- 
памъ волостей. Въ первой, наиболће неблагополучной въ са- 
нитарномъ отношен!и, групп процентъ доживаемости 29,6 при- 
ходится на 44,7% грамотности, въ слЬдующей это соотноше- 
ніе равно 35,9 на 48,9, и, наконецъ въ послъдней съ повыше- 
ніемъ процента доживаемости до 43,2 оказывается и высшій про- 
центъ грамотности —61,3. Къ числу другихъ культурныхъ вліяній, 
благопріятно дЪйствующихъ на оздоровленіе деревни, изслВдова- 
тель относитъ широкую организащю правильной медицинской по- 
мощи, которая „незамВтно, постепенно и неуклонно распростра- 
няетъ среди населенія санитарно-гигіеническія понятія“. Страхо- 
ваніе жилищъ тоже косвеннымъ образомъ содъйствуетъ поднятію 
культуры, такъ какъ благодаря ему „населеніе, лишенное крова 
послћ такъ часто случающихся у насъ пожаровъ, сносящихъ съ 
лица земли половину или всю деревню, получаетъ возможность, 
если не улучшать состояніе своихъ жилищъ, то быстрће устраи- 
вать ихъ въ томъ же видћ и не подвергать себя всВмъ невзго- 
дамъ нашего не очень благопріятнаго климата“. Даже такія чи- 
сто техническія мћропріятія, какъ замЗна плугомъ сохи (став- 
шей анахронизмомъ въ узд%), тоже нужно считать не чуждымъ 
гигіенћ, ибо легкій плугъ требуетъ гораздо меньше физическаго 
напряженія и траты силъ, чьмъ тяжелая, неуклюжая соха. По. 
НЯТНО, что и увеличивающееся въ ућздВ съ каждымъ годомъ тра- 
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восћяніе, позволяющее населенію держать большее количество 
скота, черезъ одно это улучшаетъ его питаніе, не говоря уже объ 
увеличен!и благосостояніе вообще. Постепенное повышеніе гра- 
мотности тоже можетъ свидћтельствовать объ улучшен эконо- 
мическихъ условій, такъ какъ достаточная семья гораздо свобод- 
н%е можетъ отказаться отъ работы малолётняго члена, занятаго 
въ Школ, чЬмъ семья б%дная, которая должна, что называется, 
выжимать соки и изъ стараго и изъ малаго. Прямыхъ указаній 
на развите экономическаго состоянія населен1я д-ру Ростовцеву 
не удалось добыть. Единственный показатель, который онъ могъ 
добыть для этой цъли, это—относительныя величины площади пола 
въ избахъ на одного обывателя. Можно допустить, что суще- 
ствуетъ извъстное соотношеніе между величиной помЪщенія и 
степенью матеріальной обезпеченности. Возможно, что это со- 
отношеніе не всегда строго выдержано, но несомн$нино, что о0- 
отношеніе величины пом щен!я съ гигіеническими условіями обя- 
зательно существуетъ. Разбивая већ волости уфзда на три группы, 
д-ръ Ростовцевъ получиль слёдующую табличку: 


на 1 чел. средній /о дожи- 
кв. арш. пола. ростъ. ваемости. 
І группа . . .. 8,0 1,651 метра. 32,4 
п, поо 9,2 1,652 , 39,2 
Ш, а 10,2 1,660, 39,7 *) 


Изъ этой таблицы видно, что тамъ, гдћ больше простран- 
ственныя жилищныя условія, тамъ выше рость призываемыхъ и 
процентъ доживаемости. 


ТУ. 


Весьма возможно, что еслибы по Александровскому узду 
имфлись такія же свздвыя относительно доживаемости и. т леснаго 
развития населенія въ связи съ другими факторами народнаго быта, 
то можно бы было тоже установить причинную зависимость на- 
блюдаемаго тамъ оздоровленія отъ общаго подъема культурности. 
Во всякомъ случа точныя статистическія изолћдованія, произве- 
денныя хотя бы въ предћлахъ земскихъ губерній, могли бы въ 
значительной м%рћ освЪтить и уяснить картину санитарнаго со- 
стоянія населен1я. И это могло бы имћть крайне серьезное не 
только теоретическое, но и практическое значение. 

Въ настоящее время (по смътамъ 1900 года) вов русскія 
земства отпускаютъ на медицинскую часть приблизительно 24—25 
милліоновъ рублей. Громадная часть этой суммы пошла на 
ц8ли чисто-лечебныя, на санитарныя м®8ропрятя едва ли 
пришлось 1—1'/2 милліона. Оздоровительныя предпріятія на прак- 


*) Безъ одной волости. 
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тик пока еще очень скудны. О предупреждении болћъзней при: 
ходится только мечтать, потому что, располагая даже вВриыми 
предупредительными средствами противъ извзстныхъ бол зней, 
мы все еще не можемъ ограничить ихъ распространен!е. Такъ, 
напр., обстоитъ вопросъ объ оспопрививаніи. Если всћмъ родив- 
шимся прививать оспу и если черевъ извћотный промежутокъ 
времени производить повторныя прививки, то оспу можно со- 
всЪмъ вывести. А у насъ по отчету медицинскаго департамента 
за 1893—1895 годы оспа даетъ около 100,000 только офищально 
зарегистрированныхъ заболфваній въ годъ, появляясь ежегодно не 
менће, чёмъ въ 7,000 населенныхъ м%®стностей. И въ то время, 
какъ смертность отъ оспы въ Германи равняется всего 2,8 на 
милліонъ, у насъ она доходить до 836,4 на то же число. 

Санитарная дЪятельность земствъ не перешагнула пока по- 
рога санитарной статистики и рћдко гдз вступила болђе или ме- 
не серьезно въ область практическихъ м8ропрятЙ по гигіенђ. 
Да къ такимъ мђропріятіямъ и нельзя приступить ране, чёмъ 
не выяснены основныя санитарныя нужды той или другой мћст- 
ности. Для выясненія этихъ нуждъ и служить санитарная стати- 
стика. Какъ въ дБлћ леченія врачи раньше, чъмъ приниматься 
за лечене, ставятъ діагновъ болёзни, такъ и въ дёлЬ общаго 
овдоровленія населения необходимо напередъ выяснить, чЪмъ 
именно и отчего недомогаетъ это населеніе во всей своей масоВ. 
Казалось бы, что это немудреное разсужден!е не можеть возбу- 
ждать противорзЙ. На дл оказывается однако не то. 

Въ январћ текущаго года на губернскомъ земскомъ собранш 
въ Казани нашелся гласный — и что воего удивительнће — про- 
фессоръ медицинскаго факультета, г. Засёцкій, который блиста- 
тельно провалилъ проектъ учрежденія при губернской управ 
санитарно-статистическаго бюро. По толкованію гласнаго-профес- 
сора работы медико -статистическихъ бюро совершенно бевполевны 
и ихъ кромћ автора да наборщика едва ли кто читаетъ; выводовъ 
ивъ нихъ никакихь сдћлать нельзя, потому-де, что между време- 
немъ собиранія свёдъній и ихъ обработкой проходитъ нћсколько 
лЪтъ, въ течене которыхъ условія жизни измЪняютоя ит. д. 
Для санитарной дЗятельности въ земствВ, говорилъ г. Засфцкій, 
нуженъ такой врачъ, „который обладалъ бы достаточной подго- 
товкой и достаточными знан!ями для практическихъ цфлей, ко- 
торый зналъ бы, какъ помочь насөленію въ водоснабженіи, этомъ 
источникв многихъ болћзней, какъ устроить простую, но дъйстви- 
тельную дезинфекцію, какъ построить больницу, изслћдовать 
почву и т. п.“ Собран!е согласилось съ доводами профессора 
(шасівќег діхіи) и учредило въ Казани должность такого врача, 
(который будетъ лечить больного, не зная, чёмъ онъ боленъ). 
„Не надо, равумфется, быть пророкомъ, говорить по этому по- 
воду „Журналъ Общества русскихъ врачей въ память Н. И. Пи- 
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рогова (1904, № 1—2, стр. 141—142), чтобы съ полной увърен- 
ностью напередъ сказать, что изъ этого начинанія Казанскаго 
земства ровно ничего путнаго выйти не можетъ, такъ какъ оно 
зиждется на безусловно неправильныхъ основаніяхъ, противорћ- 
чащихъ всему опыту, накопленному уже въ достаточномъ объем 
земскою жизнью въ вопрос объ устройств санитарной части 
въ губерніяхъ“. | 

Читателю, имъвшему териён!е просмотр%ть эту зам%Ътку, на 
примърћ двухъ разобранныхъ работъ не трудно убфдиться, что 
санитарно-статистическія изолћдованія, раскрывая глубоко сокро- 
венныя закономърности народной жизни, могутъ, вопреки мнънію 
г. Засћцкаго, представлять интересъ не для однихъ только типо- 
графскихъ наборщиковъ. 

М. Камневъ. 


Вокругъ да около. 


Т. Цилеръ, проф. Страсбургскаго университета. „Очеркъ общей педагогики“. 

Пер. съ нЪмецкаго М. Ефремовой, подъ ред. М. Лихарева. Изданіе ред. жур. 

„Образованіе“. 1903 г. —Проф. И. Скворцов». „О воспитаніи и нравственности“. 
Изданіе журнала „Русская Школа“ 1903 г. | 


І. 


Задачи и средства воспитанія всегда занимали одно изъ важ- 
ныхъ мстъ въ ряду вопросовъ, особенно близко интересовав- 
шихъ меня, и какъ мать, и какъ учительницу, и, наконецъ, какъ 
человћка съ извёстными общественными запросами. Никогда 
однако—ни теперь, ни прежде—меня не могла удовлетворить та 
постановка педагогическихъ вопросовъ и тъ ръшенія проблемъ 
воспитанія, съ какими мнЪ приходилось встрћчаться въ педаго- 
гическихъ сочиненіяхъ и въ жизни. 

Цзлыя горы книгъ трактуютъ о томъ, какъ надо поставить 
физическое и нравственное воспитан!е подростающихъ поколћній, 
какъ надо обучать тёмъ или другимъ предметамъ. Тутъ очень 
много говорится о законахъ воспріятія впечатлён, обравованія 
представленій и понятій, объ эмощяхъ вообще и дЪтскаго возраста 
въ частности; говорится о факторахъ, обусловливающихь то или 
другое самочувствіе ребенка; о наслъдственности, подражанін и 
внушени,—все это для того, чтобы воспитывающіе считались съ 
физической и психической природой воспитываемаго и обучаемаго. 
Одни педагогическія произведен!я посвящены вопросу о воспитани 
здоровыхъ физически и умственно дћтей, другія поучаютъ на 
счетъ воспитанія, или, лучше сказать, перевоспитанія „ненормаль- 
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ныхъ“ дётей—капризныхь, лживыхъ, лЬнивыхъ, малоспособныхъ, 
грубыхъ, вороватыхъ и одержимыхъ какой нибудь хронической 
болъвнью— слабосиліемъ, неврастеней и т. п. Тамъ и тутъ къ 
воспитателю предъявляются категоричныя требованія: онъ долженъ 
дЪлать то-то и то-то, не долженъ дЪлать того-то и того-то. Въ 
числъ многочисленныхъ обязанностей педагога обыкновенно фи 
гурируетъ развитіе въ питомцВ правильнаго мышленія, само- 
стоятельности мысли, способности къ труду, правдивости, альтру- 
изма, словомъ, воћхъ добродћтелей, вплоть до способности само- 
пожертвованія и уваженія къ человћческому достоинству. Обос- 
новка требованій въ большинствћ случаевъ прекрасна, совъты 
и предписанія—великолъины, хотя зачастую страдаютъ чрези%р- 
ной расплывчатостью, имћютъ характеръ общихъ мћстъ. 

Вовлагая такія громадныя обязанности на воспитателя, уче- 
ные педагоги обыкновенно умалчиваютъ объ одномъ, однимъ 
не интересуются: гдз эти воспитатели, способные нести такія 
необъятныя и страшно отвётственныя обязанности? Нћкоторые, 
касаясь этого вопроса, настаиваютъ на томъ, что воспитаніе 
должно находиться въ рукахъ педагоговъ по призванаю, а осталь- 
ные, очевидно, полагаютъ, что стоить проштудировать нВсколько ` 
педагогическихъ сочиненій, выслушать совёты спещалистовъ,— 
и роль воспитателя можеть сдёлаться ешр|о! всякаго, по той 
или другой причин8 поинтересовавшагося вопросами воспита- 
нія. Конечно въ будущемъ, —въ томъ будущемъ, когда окажется 
возможнымъ осуществить общественную форму воспитанія подро- 
стающихъ поколћній, начиная съ первыхъ лЪтъ, въ атмосфер® 
солидарности свободно и широко развивающихся личностей, —можно 
будетъ говорить о предоставленіи роли воспитателя исключительно 
педагогамъ мо призванію, т. е., людямъ, не только любящимъ. 
дВтей, не только понимающимъ человћческую природу, и въ 060- 
бенности дётскую, но и высоко развитымъ въ нравственномъ и 
умотвенномъ отношеняхъ;—людямъ, принципы и поступки кото- 
рыхъ составляютъ одно гармоничное цёлое, являющееся въ силу 
своей цёлостности могучимъ факторомъ воспитанія. Но мудрено 
говорить объ этомъ теперь. Не надо забывать и того, что истин- 
ный воспитатель долженъ понимать общественную жизнь во всей 
ея сложности, такъ какъ его назначен1е—воспитывать пригодныхъ 
КЪ жизни, честныхъ, смћлыхъ и счастливыхъ людей и вићстћ съ 
ТВмъ сознательныхъ членовъ общества. 

Никто, конечно, не станетъ оспаривать, что даже въ самыхъ 
цивилизованных и достигшихъ высокихъ формъ общественности 
странахъ такіе педагоги —явленіе исключительное, не говоря уже 
о Россіи, гдз какъ подготовка, такъ и дћятельность спеціалистовъ 
этого рода обыкновенно обставлена условями, въ корн подры- 
вающими самые элементарные принципы раціональнаго воспитанія: 
на нихъ смотрятъ, какъ на проводниковъ и опору началъ, кото- 
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фыми держится современный руссый общественный строй и ко- 
торыя должны быть приняты ими безъ критики, безъ размышления. 
Всякому извъстно, что у насъ педагоги по призван!ю, педагоги, 
сколько нибудь удовлетворяюще вышеуказаннымъ требованіямъ, — 
большая р®8дкость. Между тёмъ воспитателей „по профессии“ и 
воспитателей „по неволћ“-—милліоны. Отцы и матери, взрослые 
братья и сестры, учителя, учительницы, гувернеры, гувернантки, 
бонны, наконецъ, поэты и прозаики—авторы произведеній, кото- 
рыми зачитываются дВти и юноши, художники— ген!альные, талан- 
тливые, посредственные и плох!е творцы картинъ, въ сотняхъ 
тысячахъ экземпляровъ распространяющихся по городамъ и селе- 
Ніямъ цивилизованнаго міра, и т. д. и т. д., короче говоря, већ 
мы, взрослые, одни—больше, другіе меньше, въ зависимости отъ 
размъровъ нашей иниціативы и силъ, такъ или иначе участвуемъ 
въ формирован!и „челов ка“ и члена общества, вс8 мы оставляемъ 
тотъ или другой слёдъ на внутреннемъ мірћ подрастающихъ по- 
колЬній. Но гд® и что обыкновенно подготовляетъ насъ къ отвВт- 
ственной роли воспитателей? Вся жизнь разнообразными спо- 
собами виъдряетъ въ насъ самое узкое пониман!е личнаго и 
` семейнато блага и равнодушіе къ благу общественному; о че- 
ловћческомъ достоинств8 только говорится и пишется, а на 
ДВЛВ оно попирается на каждомъ шагу; уважать и защищать 
свою, тёмъ боле чужую, личность мало кто умћетъ и см%етъ; 
у насъ охотно разсуждаютъ о равенствъ людей передъ Богомъ, 
передъ небесами, но здћсь, на вемл%, лишь очень немногіе совер: 
шенно искренно видятъ братьевъ въ твхъ милліонахъ, которые 
вынесли и выносятъь на своихъ плечахъ современную цивили- 
зацію. 

Что сћется, то и пожинаетея. 

Я укажу всего два факта, выхваченные изъ русской провин: 
цальной дъйствительности за самое послЪднее время. Безъ со- 
мафнія, читатель самъ еможетъ увеличить число ихъ чуть не до 
безконечности, особенно читатель изъ провинщи, гдъ всВ отрица- 
тельныя стороны нашего педагогическаго дла выступаютъ ярче 
и въ то же время труднће предаются гласности. 

Въ пятомъ класс женской гимназіи волћдъ за звонкомъ окан- 
чивается урокъ, учитель выходитъ. Классная дама — она же и 
учительница — „Обрагцовая“ классная дама (гимнавія гордится ею) 
быстро подходить къ одной изъ ученицъ, дћвушкъ лётъ 16-ти, и 
требуетъ, чтобъ она дала ей письмо, которое читала во время 
урока. Та не даетъ и на новое приказане отвћчаетъ, что клас- 
сная дама не имћетъ права читать письма, получаемыя ученицами. 
Тогда начинается нъчто, не поддающееся описанію; классная дама 
вырываетъ письмо изъ рукъ дёвушки, послёдняя въ свою оче- 
редь набрасывается и выхватываетъ его; безобрагная борьба между 
раскрасн8вшимися учительницей и ученицей продолжается нв. 
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сколько минутъ, пока дёвушкћ удается разорвать въ клочки 
злополучное письмо... Въ результат передъ педагогическимъ со- 
вћђтомъ гимназіи встаетъ ультиматумъ, предложенный „образцовой“ 
воспитательницей—или она, или дерзкая ученица—и Д®вушка, 
осмфлившаяся защищать свое достоинство, выгоняется изъ гим- 
назіи. 

Въ одной (быть можетъ, далеко не въ одной) мужской гим- 
наз1и среди учениковъ старшихъ классовъ творятся знамена- 
тельныя вещи: небольшая группа воспитанниковъ взяла на 
себя роль соглядатаевъ по отношенію къ остальнымъ своимъ това- 
рищамъ. Гдф, кто, что и съ кЪмъ говорилъ или читалъ — все и 
даже больше докладывается директору или инспектору. Это ве: 
детъ къ тому, что отношенія между учениками и начальствомъ 
сильно обостряются; нервы мальчиковъ совершенно изматываются 
вь глухой, порой и открытой, борьбђ; на въкоторыхъ изъ нихъ 
страшно сиотръть. Достаточно ничтожнаго повода, чтобы будущее 
юноши,—быть можетъ, и его семьи, —было поставлено на карту 
и испорчено въ конецъ. Одинъ изъ учениковъ, мальчикъ 15 лътъ, 
въ каникулярное время, лътомъ, осмълился надёть на прогулку 
синюю рубашку, вместо форменной бълой блузы; чье-то всеви- 
дящее око увидало,—узналъ инспекторъ; мальчикъ призывается 
қъ отвёту и засаживается въ карцеръ на восемь часовъ. Отбывъ 
это удивительно соотв тствующее преступленію наказаніе, про- 
бывъ 8 часовъ безъ пищи, гимназисть настолько былъ возбуж- 
денъ и разозленъ вошющей несправедливостью, что тотчасъ же 
снова надфлъ злополучную рубаху и вышелъ на улицу. Опять 
его поступокъ не остался незам8ченнымъ: ему предложили взять 
свои бумаги изъ гимназіи. 

Оставите ли вы учебныя заведенія и войдете въ интеллигент- 
ную или просто культурную семью — туда, гдз слыщатся разго- 
воры о воспитаніи, примёняется та или другая педагогическая 
система,—въ большинствъ случаевъ выводъ получается столь же 
безотрадный: тутъ ростуть „гени“, съ ними носятся, какъ съ 
писаной торбой, форсируютъ ихъ развитіе,—а выходятъ слабо- 
нервныя и до болъзненности честолюбивыя посредственности; тамъ 
широчайшая свобода подготовляетъ эгоистовъ, не знающихъ дру- 
гого закона, другихъ требованій, кромћ своихъ желаній, слабоха- 
рактерныхъ и легко подпадающихъ подъ любое вліяніе; здЪсь, 
наоборотъ, каждый шагъ регламентируется,—-и выростаютъ люди, 
или неспособные дйствовать не опираясь на кого либо, или, 
если сохранилась сильная отъ природы индивидуальность, при 
первой возможности разрывающ!е пћъпи и, по реакціи, пользующіеся 
свободой со страстью, чаще всего неразумно; въ другомъ мВотВ 
занимаются культивированіемъ индивидуальности ребенка, оберегая 
его отъ общенія съ другими дћътьми, при чемъ неосновательно по- 
лагаютъ, что если отгородить дитя, потомъ подростка отъ „нивел- 
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лирующаго вліянія толпы“, то выйдетъ сильная индивидуальность, 
способная противустоять новымъ впечатлћніямъ, новымъ вл!я- 
ніямъ, съ которыми въ конц концовъ СТОЛЕНӨТЪ его жизнь; о 
томъ, какую прекрасную почву для развитія эгоизма представляетъ 
такая погоня за крайней индивидуализаціей, —объ этомъ и не за- 
ботятся. 

Мы необыкновенно удивляемся, встрћчая семью, не погру- 
женную въ мелкіе, себялюбивые интересы, семью, гд отецъ и 
мать не растеряли своихъ высокихъ идеаловъ, и дБти воспиты: 
ваются въ атмосфер широкихъ общественныхъ стремленій,—мы 
удивляемся, потому что привыкли къ господству вредн®йшаго изъ 
воћђхъ видовъ эгоизма — эгоизма семейнаго. Привыкли мы и къ 
тому, что „отцы“ съ утратой первой молодости утрачиваютъ и 
свои идеалы, мельчаютъ, не только не двигаются впередъ, но и 
забываютъ старое. И странно, мы еще печалимся при вид 
борьбы „отцовъ“ и „дётей“; между тёмъ, она свелась бы до 
ппипот”а, еслибы „старшие“ не останавливались въ своемъ раз- 
витіи, когда „младше“ развертываютъ свои силы и сложная 
жизнь начинаетъ работать надъ ихъ дальнёйшимъ воспитанемъ. 

Наконецъ, разв не часто мы видимъ, какъ дъти выростаютъ 
въ атмосферћ, насыщенной ложью, сварой и рознью между роди- 
телями. 

Оставьте интеллигентную и культурную среду, подойдите къ 
жизни мало и совсћмъ некультурныхъ семей: тамъ нфтъ ника- 
ҚИХЪ „принциповъ“ въ воспитаніи, тамъ — царство непосредствен- 
ныхъ насущићйшихъ интересовъ и чаще всего изтъ времени за- 
думываться надъ педагогическими вопросами, — „какъ бы только 
выростить“; тамъ съ пеленокъ воспитываеть сама жизнь—сово- 
купность воћхъ личныхъ и общественныхъ условій, воспитываетъ 
безъ плана, безъ системы, худо или хорошо—это уже зависить 
отъ тысячи случайностей. И къ этому мы тоже достаточно при- 
глядлиИсЬ... 

Отм%ченныя условія воспитанія подростающихъь поколфній 
слишкомъ обыденны, они известны всякому, и говорить о нихъ 
лишне, —сқажетъ, быть можетъ, иной читатель. Вотъ именно по- 
тому, что они такъ обыденны, что мы привыкли къ нимъ, они и 
страшны. Именно эта „обыденность“ дћлаетъ педагогику почти 
совершенно безполезной, пока она не займется серьезно вопро- 
сомъ о воспитани воспитывающихь, пока она не приступить къ 
ивученію и критик условій, создающихъ такить воспитателей, 
и со своей педагогической точки зрћнія не укажетъ средствъ 
устранить или, по крайней м%рћ, до извстной степени парали- 
зовать вліяніе этихъ условій. Между тъмъ современные педа- 
тоги-теоретики вращаются почти исключительно около методовъ 
индивидуальнаго воспитанія, а если и касаются вопроса о при- 
чинахъ, обусловливающихъ недостатки воспитывающей среды, то 
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лишь немног!е и вскользь; волёдъ за ними и педагоги-практики, 
даже лучше изъ нихъ, закрываютъ глава и зажимаютъ уши, когда 
имъ указываютъ на неразрывную связь положенія и успћховъ 
воспитанія молодого поколћнія съ другими сторонами обществен. 
ной жизни; какъ бы часто ихъ благородныя усилія ни разбива: 
лись о послъднія, они не равстаютея съ иллюзей самостоятельной 
роли педагогики и готовы лучше свести свои требованія до ті- 
пітит’'а, ч8мъ выйти за предзлы своей узко понимаемой спе- 
Ціальности. 

Нельзя не считать непростительнымъ со стороны теоретиче- 
ской и практической педагогики игнорированіе бьющей въ глаза 
потребности, —потребноети оздоровить среду воспитанія, подойти 
ближе къ общественной жизни, оцънить ея разныя стороны съ 
педагогической точки зрђнія и по мрћ силъ умърить ихъ от- 
рицательное вліяніе. 


П. 


Передо мной дв книги по педагогикћ, обв вышли въ Росси 
въ 1908 году. Одна изъ нихъ-—,„Очеркъ общей педагогики“ — 
лекщи проф. Страсбургскаго университета Т. Циглера, читанныя 
имъ въ 1892 г. во Франкфурт8-на-Майнз и въ ГамбургВ и по- 
явившіяся въ печати на нёмецкомъ языкВ въ 1901 г.; другая— 
принадлежитъ перу русскаго профессора И. П. Скворцова и на- 
зывается „О воспитани и нравственности“. Об книги изданы 
редакціями журналовъ—„Образован!е“ и „Русская Школа“, изъ 
которыхъ первый до послЬдняго времени преслфдовалъ почти 
исключительно педагогическія задачи и сейчасъ удћляетъ имъ 
довольно значительное мото, а второй —всецъло посвящается пе- 
дагогикћ. Отсюда можно думать, что эти два произведенія вполн® 
достойны быть рекомендованными вниманію лицъ, интересую- 
щихся правильной постановкой воспитанія. Я подхожу къ нимъ 
съ вопросомъ: что даютъ они, кромћ методовъ умственнаго и фи- 
зическаго воспитанія, даютъ ли они указан1я, какъ поставить на- 
родное воспитаніе въ смыслћ нравственно-соцзальномь и какъ 
повысить нравственный и умственный уровень воспитывающихь? 

Пора перестать игнорировать эти кардинальные вопросы, пора 
бросить хождене вокругъ да около задачъ, безъ разрёшен!я ко- 
торыхъ педагогика давно уже топчется на одномъ мћстћ, и влія- 
ніе ея на практик въ большинствћ случаевъ сводится почти на 
НЗТЪ. 

„Воспитаніе, —говоритъь проф. Циглеръ,—есть планомћрное 
вовдЪйствіе взрослыхъ на развите подростающихъ“. Это воздъй- 
отвіе должно имъть цзль и стремиться чего-то достигнуть, — „пе- 
дагогика должна быть телеологичной“. Въ чемъ же заключается 
цзль воспитанія? „Въ челов кВ воспитать челов ка“, отв чаеть 
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авторъ. Однако, им$я въ виду будущее, не надо забывать и на- 
стоящее, т. е. потребностей и правъ дътскаго возраста: надо „въ 
ребенкћъ уважать и понимать ребенка“, какъ требовалъ еще Руссо. 
„Въ человћкъ воспитать человћка“, это вначитъ, во-первыхъ, под- 
готовляя его къ тому или другому призванію, давать ему непре- 
мЪнно и общее образован!е: каждый человћкъ является не только 
спещалистомъ; его прямое назначеніе—стать прежде всего и все- 
цзло челов комъ, иначе получатся уродливыя существа— „рабочія 
руки“ и „дёльцы“, но не люди; будуть ученые и чиновники, офи- 
церы и свЪтскіе люди, но не люди въ собственномъ смыолћ этого 
слова; во-вторыхъ, это значить — заботиться въ настоящемъ о 
счастьћ ребенка, въ будущемъ стараться сдзлать изъ него „нрав- 
ственнаго и счастливаго челов ка“ и вполн8 опредзленную лич- 
ность. При этомъ воспитатели должны знать и помнить, что 
счастье и нравственность невозможны безъ общаго благополучия: 
„каждый человћЪкъ является членомъ общества и не можеть быть 
мыслимъ бөзъ него“. Поэтому этика и говоритъ о всеобщемъ бла- 
гополучіи, и воть зд®сь-то,—продолжаетъ авторъ,—„такъ побъдо- 
носно выступаетъ соціализмъ противъ индивидуализма, потому 
что этоть послЪдній въ общемъ совершенно не выполнилъ своей 
задачи —ивъ человћка воспитать человћъка; онъ односторонне при- 
нялъ во вниманіе только выспий классъ общества, а всВмъ осталь- 
нымъ предоставилъ быть простыми рабочими руками; точно такъ 
же и ницшеанская мораль господъ не выполнила этой задачи. 
Итакъ, всћ должны быть счастливы, ни одинъ человъкъ не дол- 
женъ быть средствомъ для другихъ; каждый имЗетъь право на 
существованіе, достойное человћка, а такъ какъ для этого тре- 
буется общая работа всвхъ, то већ и должны быть воспитываемы, 
для того, чтобы способствовать и помогать этому; это и есть со: 
ціальное воспитаніе, стремящееся къ сотрудничеству въ дълф 
всеобщаго благополучія и въ дълћ содВйствая культурћ и ея за- 
дачамъ“. 

Согласованіе счастья и широкаго развитя отдћльныхъ инди- 
видуальностей съ потребностями и счастьемъ общества—и есть 
высшая и конечная цзль, идеалъ; въ дёйествительности здВсь 
возможны конфликты. Въ такихъ случаяхъ проф. Циглеръ со- 
вфтуеть отдавать предпочтене всеобщему передъ индивидуаль- 
нымъ, но при этомъ, — оговаривается авторъ, — должно сохра- 
нять свою силу основное положен!е педагогики: „при воспитани 
никогда не приноси индивидуума и настоящаго въ жертву безъ 
особенной нужды и необходимости, такъ какъ и они имћютъ пол- 
ное право на уваженіе“. 

Общество должно быть не аггрегатомъ, не массой, а расчле- 
неннымъ цфлымЪ; „флагъ индивидуализма долженъ быть поднять 
всегда, но только не въ грубомъ смысл „господетвующаго че- 
ловка“ Ницше. Авторъ стоить за всеобщность образованія, 
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но онъ противъ шаблоннаго равенства въ этой области: обра- 
зованіе должно принимать во вниманіе естественныя психо-фи- 
зическія особенности д8тей, — и „каждый долженъ быть чело- 
вЪкомъ, но такимъ, какимъ онъ можетъ и долженъ быть сообразно 
своей индивидуальности“. Всякій членъ общества, къ какому бы 
слою населеня онъ ни принадлежалъ, имћетъ право на образо- 
ваніе. Отрицать это— значить охранять пропасть, которая обра- 
зовалась между образованными и необразованными людьми и ко- 
торая является роковой для всего народа и сильно затрудняетъ. 
въ наше время р8шен1е соціальнаго вопроса: „мы перестали по- 
нимать другъ друга“. Всз дёти единаго народа должны быть по- 
ставлены въ условія возможности физическаго, интеллектуаль- 
наго, моральнаго, эстетическаго и религіовнаго воспитанія; сл%- 
дуетъ стремиться къ достиженю общности въ чувствахъ, мыс- 
ляхъ и желашяхъ. Возставая противъ кастового воспитанія, 
противъ принесенія счастья ребенка въ жертву сословнымъ пред- 
разсудкамъ, Циглеръ смћется надъ тЁми отцами изъ высшаго 
сословія которые считаютъ унизительнымъ для себя готовить 
сына къ физическому труду, хотя способности ребенка гораздо 
болЗе соотвЪтствуетъ этой отрасли дћятельности, ч®мъ обязан- 
ностямъ юриста, врача и т. п. Въ виду „перепроизводства обра- 
зованныхъ людей“ и развитя „образованнаго пролетаріата“, а 
также въ виду поднятя уровня правящихъ классовъ общества, 
авторъ рекомендуетъ, чтобы право на высшее образованіе давали 
только выдающіяся способности, все равно, кто ими обладаетъ— 
бұдный или богатый; прибзгать же къ увеличенію платы за обра- 
вованіе въ высшихъ школахъ, съ цёлью уменьшенія доступа къ 
нимъ, никоимъ образомъ не слёдуетъ: „это—противообщественно“. 

Какъ во всякомъ искусств, въ педагогикћ есть свои геніи, 
для которыхъ воспитаніе является тЬмъ, ч8мъ творчество для 
художника; это—ихъ призван!е, ихъ жизнь. Таковы, напр., Пес- 
талоцци и Коменскій и, особенно, Сократъ, „со своимъ воспиты- 
вающимъ челов комъ Эросомъ“. Такимъ педагогическимъ гешемъ 
долженъ обладать, хотя бы въ маломъ количеств, всякій воспи- 
татель, иначе его обязанности будутъ для него тяжелымъ бреме- 
немъ, иначе „онъ совершенно не годится въ воспитатели“. Отъ 
преподавателя проф. Циглеръ требуетъ разносторонности; лич- 
ность учителя, говоритъ онъ, должна быть проникнута утњльнымъ 
міросозерцанќемъ и жизневоззртњніемъ. Истинное единство учеб- 
ныхъ программъ лежить „въ философскомъ духћ, дћлающемъ 
учителя цёльной личностью и указывающемъ ему педагогическое 
дЪйствіе и значене каждаго предмета и его участіе въ общемъ 
образован человћка“. Авторъ обращается къ учителю со сло- 
вами Шиллера: 


Іттег ѕігеБе хит Сапреп! 
А!$ діепепйеѕ СПеЯ зсНИезз ап еіп Сапе аісһ ап! 
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Профессоръ думаетъ, что во многихъ есть „искра педагоги- 
ческаго Эроса и генія“, слВдовательно, многіе въ состояніи вос- 
питывать. Правда, въ дёйствительности воспитан!е слишкомъ 
часто не выполняеть своихъ великихъ задачъ, и своихъ цёлей, 
но въ этомъ виноваты 66% — воспитывающіеся, воспитатели и 
среда, въ которой они вращаются. 

Таковы основы пөдагогичесқихъ воззрёнЙ проф. Циглера. 
Он% заслуживаютъ, на мой взглядъ, полнаго сочувствія и по су- 
ществу и какъ протестъ противъ крайностей индивидуализма на- 
шего времени и противъ аристократизма образованя. Однако, въ 
этомъ послЪднемъ смысл взгляды автора „Очерка общей педа: 
дагогики“ страдаютъ серьезнымъ противорћчіемъ. Съ одной сто- 
роны, онъ говоритъ, что надо уничтожить пропасть между обра. 
зованнымъ и необразованнымъ, съ другой — рекомендуетъ допу- 
скать до высшаго образованія только лицъ, обладающихъ выдаю- 
щимися способностями; мотивируетъ онъ свое предложеніе не- 
обходимостью, во-первыхъ, избћгать перепроизводства образован- 
ныхъ людей и обилія образованнаго пролетаріата, и, во-вторыхъ, 
способствовать поднятію умственнаго уровня правящихъ клас- 
совъ, —послЪдній очень невысокъ, по увћревію вћмецкаго про- 
фессора. Но гдз и когда замфчался избытокъ образованныхъ 
людей, когда и` какая страна имъла право жаловаться на „пе- 
репроизводство интеллигенци“? Германская дЪЙствительность, съ 
которой главнымъ образомъ считается авторъ, какъ видно изъ 
его же характеристики, не страдаетъ ничёмъ подобнымъ: самъ 
Т. Циглеръ не разъ говорить о недостаточномъ обравованіи гер- 
манскихъ учителей. Одно время у насъ раздавались крики о 
„перепроизводствВ интеллигентныхъ людей“, объ обиліи образо- 
ваннаго пролетаріата, —и въ конц концовъ доступъ къ высшему 
образованію относительно сильно уменьшился, благодаря повы- 
шенію платы и ограниченію числа учащихся въ высшихъ учеб- 
ныхъ заведеніяхъ иввћстными комплектами. Но это вытекало изъ 
соображеній, не имћщихъ ничего общаго съ дёйствительными 
интересами страны: не хватало и тогда, какъ и теперь не хва- 
таетъ образованныхъ учителей, докторовъ, юристовъ и т. д. Про- 
исхожденіе и развитіе пролетаріата — ревультатъ, или лучше ска- 
зать, сопутствующее извћстныхъ экономическихъ, производотвен- 
ныхъ отношеній, а вовсе не ревультатъ избытка образованія. 

Зат8мъ, почему это высшее образован!е должно быть удЪломъ 
только правящихъ классовъ? Такъ можно возвратиться къ идеа- 
ламъ Платона и Ренана, къ правительству мудрецовъ, а осталь- 
ной масс предоставить шіпітит внаній, необходимыхъ въ прак- 
тической жизни. То всеобщее благополучіе, то развитіе всъхъ и 
каждаго, которыя составляютъ идеалъ самого Циглера, и кото- 
рыя онъ ставитъ цълью воспитанія, —-неосуществимы безъ того, 
чтобы каждый изъ улравляемылъ имЪлъ право и возможность 
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достигать высшаго образованія; а послъднее, —если оно свободно, 
если оно не преслћдуетъ никакихъ другихъ цълей, кром истины 
и блага челов чества, —возвышаетъ, облагораживаетъ и людей со 
средними способностями, дълаетъ ихъ болћђе ц8нными членами, 
общества. 

Ставя воспитанію соціально-нравственныя цћли, требуя отъ. 
воспитателей хотя н®котораго количества педагогическаго генія 
и признавая, что въ неудачахъ педагогической практики вино- 
ваты „66% —и воспитывающіеся, и воспитатели, и среда, въ ко- 
торой они вращаются“, проф. Циглеръ выгодно отличается отъ 
множества современныхъ ученыхъ педагоговъ. Однако, онъ только 
ставитъ цёль, предъявляетъ требованія и признаетъ фактъ ча- 
стаго безсилія педагогики, даже находить виновниковъ его, —но 
не даетъ никакихъ существенныхъ указан, слћдуя которымъ. 
дЪйствительно было бы можно достигать намъченной имъ широ- 
кой и высокой цёли. Выдвинувъ широкія задачи воспитанія и. 
подойдя вплотную къ коренному вопросу практики „соціальной 
педагогики“, онъ бросаетъ его и ходитъ вокругъ да около, оста- 
навливаясь на частностяхъ, на методахъ физическаго и умотвен- 
наго воспитаяія. 


Ш. 


Въ лекщяхъ, посвященныхъ религіозному и нравственному 
развитію дЪтей и роли школы „въ соціальномъ устройствћ“, 
авторъ высказываетъ, впрочемъ, нЪсколько интересвыхъ мыслей.. 
Религіозное воспитаніе, говоритъ онъ, преслъдуетъ двоякую цёль: 
во-первыхъ пробуждене религіознаго чувства и, во-вторыхъ, ре- 
лигіозное обучеше. Поскольку въ семьћ существуетъ рөлигіоз- 
ная жизнь, постольку въ ней принимаютъ участіе дъти. Во вся- 
комъ случа пробужденіе религіознаго чуветва лежитъ на обя- 
занности дома и церкви, но никоимъ образомъ не школы. Не- 
обходимо помнить, что характеръ дтской религіи не тоть, что 
у взрослыхъ: рөлигія взрослыхъ вытекаетъ изъ „чувства непо- 
средственной зависимости и конечности, чувства соботвеннаго 
безсилія и слабости, нужды и гр%ха“,— она не для дћтей, потому 
что ребенокъ ищетъ и находить помощь въ окружающихъ и 
прежде всего у родителей, онъ оптимистически настроенъ, дово- 
ленъ собой и всъмъ міромъ, не чувствуеть себя смертнымъ 
и грішнымъ. Поэтому заставлять дътей произносить молитвы, 
въ которыхъ говорится о вещахъ, не испытанныхъ ими, —значитъ. 
вносить неправду и лицемђріе въ эту область; и школьныя мо- 
литвы, кақъ винћшнее лишь благочесте, „скорће притупляетъ вся- 
кую религіовность, ч8мъ развиваетъ ее“. 

‚ Говоря о религіозномъ преподаваніи, проф. Циглеръ касается 
очень важнаго вопроса—о разладв между наукой и религіей, 
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разлад, отражающемся на цћлостности міросозерцанія учащихся. 
Между религіозными представлен1ями и остальнымъ сообщаемымъ 
въ школ знаніемъ возникаеть полный разрывъ. Такимъ обра- 
зомъ, путемъ религіознаго обученія вносится противорћчіе въ 
умственное образованіе Между тёмъ већ пріобрътаемыя въ 
школ знанія должны объединяться въ личности, образуя нераз. 
рывно-цћльное м!росозерцане. Чтобъ помочь бъдБ, нъкоторые, 
напримъръ, соціалъ-демократы, настаиваютъ на упразднен!и обу- 
ченія религіи въ вид особаго предмета во всЪхъ школахъ Гер- 
манія. Авторъ энергично возстаеть противъ этого требованія. 
Правда; говоритъ онъ, религія, какъ дћло сердца и чувства, — 
частное дъло, но какъ явленіе историческое, религія является 
общеообразовательною: „нашъ Богь—Богъ соціальный; христіан- 
ство, какъ учевіе о царствћ Божіемъ, носить общеобразователь- 
ный характеръ и въ нЪқоторыхъ отношеніяхъ даже прямо соща- 
листическій“. Религія является соціальнымъ, культурнымъ и обра- 
зовательнымъ элементомъ у всћхъ народовъ. Кто желаетъ быть 
образованнымЪъ, „долженъ знать религію своего народа все равно— 
будетъ онъ ее потомъ исповВдывать или нътъ“. Съ другой стороны, 
и наука не должна уступать. Она—прогрессивна, „религіозное же 
учен!е, волЪдствіе свойственнаго ему, какъ предмету набожности и 
благочестия, чуветвеннаго характера, консервативно“. Результаты 
естествознан!я и историческихъ изслЪдованій часто противорз- 
чатъ христіанскому въроученію. Противоположность между вћрой 
и знаніемъ существуетъ, — устраните ее сегодня, она явится 
завтра снова. Единственно, что могло бы помочь въ этомъ слу- 
чав, это—„проникновен!е въ истинный характеръ религіозныхъ 
представленій, познаніе неизбъжности существующаго разлада и 
ея психологическихъ причинъ въ самой противоположности про: 
грессивнаго знан1я и упорно консервативной въры“. Здћеь— 
двло философ религіи,—но она не не для дЪтей. Поэтому пе- 
дагогика не можетъ дать абсолютнаго рћшенія этой проблемы; 
затруднен1я существуютъ и останутся; ихъ возможно только не- 
много уменьшить, если учитель образованъ въ области философіи 
религіи, если при обученіи религіи онъ будетъ сообщать лишь 
то, что имћетъ религіозную цЪнность и совершенно откровенно 
бесздовать о существующихъ противорћчіяхъ; наконецъ, большую 
роль можетъ сыграть полное знакомство съ исторей не только 
своей, но и другихъ религій, особенно, буддизма и религіи Зо- 
роастра. 

Преподаваніе релийи имфетъ, кромё спеціальнаго и обще- 
образовательнаго значенія, значеніе средства нравственнаго воо- 
питавнія. Особенно исторія христіанства является богатёйшимъ 
собравіемъ этическихъ примъровъ и этическихъ предписаний. 
Проф. Циглеръ не закрываетъ глазъ на то обстоятельство, что 
о всякомъ религіознохъ ученіи, какъ нравственной систем, 
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можно найти крайне разнородные элементы: „тамъ мы можемъ 
найти и гетероном!ю, сильно выраженный трансцедентный эвде- 
монизмъ, доходящій до чисто вн®шняго искан1я награды, извћет- 
ную нетерпимость ко вс№мъ иновёрцамъ; м%стами обнаружи- 
вается идеалистическая односторонность и чрезмърность, а также 
черты экстаза и аскетизма“. Но задача преподавателя, по мићнію 
автора, „сводится къ тому лишь, чтобы выбрать ‘изъ хриетан- 
ства нравственное ш втњчно-цтънное, примњнить его предписанля 
къ нашимъ современнымъ отношеніямъ и воззрњъніямь и сдтњ- 
лать ихъ пригодными для тњхъ и другилъ“. 

Не трудно видзть, . что исходъ, рекомендуемый Циглеромъ, 
далеко не разрћшаетъ противорћъчія, имъ выдвигаемаго. Вздь 
взрить въ возможность при обученіи религіи замолчать, и такъ 
сказать, изъять изъ нея все то, что съ современной точки 
зрћвія не можетъ считаться идеальнымъ, это — значить вћ- 
рить въ возможность закрыть глаза учащихся на то, о чемъ 
они слышать и дома, и въ церкви и въ жизни вообще, какъ 
о составной части религіознаго ученія; это значитъ быть не- 
основательно убћжденнымъ, что авторитетъ учителя совершенно 
покроеть собою, превзойдеть авторитеть родителей, церкви, 
жизни. Гораздо послЬдовательнће было бы на основаніи изло- 
женныхъ выше соображеній, вмъсто выбора и отдћленія (оно не 
всегда и возможно) „въчно-цћнннаго“ въ религіи, полное зна: 
комство съ послёдней сопровождать критической оцънкой. 

Не одна религія можетъ служить этической пли воспитанія; 
вообще міровая исторія есть „иллюстрированная этика“, какъ 
ее назваль Шлейермахеръ; наконецъ, произведенія великихъ 
писателей већхъ странъ полны нравственнаго содержанія. Проф. 
Циглеръ категорически высказывается противъ особаго курса 
морали, особаго обученя морали, какъ оно практикуется во 
Франци: оно неизбёжно будетъ абстрактнымъ, теоретичнымъ, 
бевжизненнымъ, скучнымъ и, не ведущимъ къ цёли. Важно 
другое, именно „нравственное пріученіе“. Выборъ средствъ 
„пріученія“ долженъ согласоваться со стремленіемъ человћқа, 
особенно въ дћтскомъ возраст, къ удовольствію,—и нравствен- 
ное воспитаніе должно соединять съ добромъ —удовольетвіе, а 
со зломъ — неудовольствіе; отсюда ясно полезное значеніе на- 
градъ и навазаній. Впрочемъ, авторъ оговаривается, что, реко: 
мендуя стать на эвдемонистическую почву награды и нақазанія, 
онъ оставляетъ за воспитаніемъ другую, болће высокую цёль: 
человћкъ долженъ быть такъ воспитанъ, чтобы могъ поступать 
не иначе, какъ только хорошо, „чтобъ онъ отдалъ себя на слу- 
женле добру, всеобщему благополучію, не задавался даже вопро - 
сомъ о личной пользњ и вылодњ, объ удовольствии и наградњ“. 
Нравственный челов%къ, прибавляеть онъ, хорошо посту- 
паетъ потому, что овъ нравственный, но онъ сдёлался нрав: 
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ственнымъ только оттого, что его принуждали и этимъ самымъ 
пріучили поступать нравственно. Къ наградамъ надо прибћгать 
рвже, иначе выработается погоня за наградой; наказан!е полез- 
нзе,—и въ нћкоторыхъ случаяхъ профессоръ ничего не имћетъ 
даже противъ тђлеснаго наказанія, если оно разумно и не слиш- 
комъ часто примфняется. | 

Тутъ, какъ читатель видитъ, нашъ авторъ опять противорћ- 
чить себ. Онъ находитъ вредъ въ трансцедентномъ эвдемонигмћъ 
христіанства и въ то же время думаетъ, что рекомендуемый имъ 
эвдемонизмъ награды и наказан1я здћсь, на землъ, не оставитъ 
на нравственномъ обликВ воспитываемыхъ никакой тВни, ниқа- 
кого олда, кромз привычки поступать нравственно. Такого рода 
поощрен1я добродётели выдуманы не проф. Циглеромъ. Уже 
первобытный человзкъ, наблюдая грозныя и свЪтлыя явленія 
природы объяснялъ ихъ себћ ги®вомъ или благостью невидимыхъ 
могучихъ существъ и, стоя на эгоцентрической точкћ зрћнія, свя- 
зывалъ ихъ со своими поступками. (Съ тёхь поръ и волоть до 
настоящаго момента награды и нақаванія составляли и соста- 
вляютъ существенн®Йшую сторону, какъ планомћрнаго воспита- 
нія, такъ и безсистемной педагогики. Но развћ отъ этого стало 
больше безкорыстныхъ борцовъ за идею всеобщаго блага, т. е. за 
идею добра? Надо, наконецъ, не забывать и того, что въ жизни, — 
а она является все-таки главной воспитательницей, —истинныя 
добродътели слишкомъ часто ведутъ къ страданію, а то, что 
называется порокомъ въ нравотвенномъ отношеніи, прекрасно 
уживается съ благополучіемъ. Эти факты для всъхъ видимы, на 
нихъ смотритъ и подростающее поколтњнле... Если совершающій 
высокій нравственный подвигъ, будучи награжденъ за него боль- 
шими страданіями, находить полное удовлетвореніе въ сознаніи 
исполненнаго долга, то вБдь этого никто или почти никто не ви- 
дитъ, да и не многіе достигають такой широты этическаго раз- 
витія. Я, вмъстћ съ авторомъ, думаю, что число людей. двятельно 
преданныхъ идећ общаго блага, „не задавая себћъ вопроса о лич- 
ной пользћ и выгода“, увеличивается, но туть рВшительно не 
при чемъ ни религіозный эвдемонизмъ, ни тёмъ болће, грубый 
эвдемонизмъ автора: это—результатъ усложняющейся, расширяю- 
щейся и дБлающейся боле интенсивной жизни отдЪльныхъ лич- 
ностей и всего общества. 

Лучшимъ воспитателемъ дћтей, въ емыслћ сощально-нрав- 
ственномъ, является, по мнънію · проф. Циглера, „организованное 
общежитіе“. Поэтому школа, при всћхъ ея недостаткахъ (обыкно- 
венно, она готовитъ среднихъ людей), является „первымъ жиз- 
неннымъ потокомъ, въ которомъ образуется характеръ, и въ то 
же время она является нравственнымъ организмомъ, въ Кото: 
ромъ впервые можетъ развиться духъ взаимной зависимости, 


корпоративный, вообще соціальный духъ“; и школьная дружба 
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имћетъ свое этическое значеніе. „Пріученіе учениковъ исполнять 
своп обязанности относительно школьнаго общества служитъ 
лучшимъ введен!ехъ „къ наукъ о государственности“. Исключк- 
тельно индивидуалистическое воспитаніе дома — плохое воспи- 
таніе, потому что въ этомъ случаћ ребенокъ чувствуетъ себя 
черезчуръ значительнымъ, онъ занимаетъ слишкомъ центральное 
м сто, и изъ него легко можеть вырости эгоистъ. Авторъ ръши- 
тельно требуетъ, чтобы всф безъ поключенія бъдвые и богатые 
мальчики и д%вочки первые годы своего школьнаго возраста 
проводили вмъстъ, на одной школьной скамъћ,—,это является 
безсознательнымъ, хотя и очень слабымъ,-—– оговаривается онъ, — 
противоядіемъ противъ классовыхъ противорћчій, отмВчающихъ 
наше время и волнующихъ нашу народную жизнь“. 

Сторонникъ совмЗотнаго ученія и совизстной жизни д%тей, 
пропагандистъ школьныхъ корпорацій и единен1я имущихъ и нө. 
имущихь, высшихъ и низшихъ слоевъ общества на школьной 
скамьћ, авторъ ограничивается примћненіемъ ассоціаціоннаго на- 
чала, какъ развивающаго соціальный духъ, только къ человЪку 
въ школьномъ возраст®. Между тћмъ самъ же онъ не равъ го: 
воритъ въ своихъ лекціяхъ, что педагогика далеко не всесильна, 
что вн школы воспитываетъ жизнь, среда, — тЬмъ не менће и 
въ этой части своего труда онъ не останавливается надъ вопро- 
сомъ: нельзя ли принять какія нибудь мћъры противъ разлагающаго 
вліявія, оказываемаго современными общественными условями 
на развитіе соціальнаго духа, воспитаніе котораго онъ справед- 
ливо выдвигаетъ на первый планъ. 

Такимъ образомъ остаются не только открытыми, но даже и 
незатронутыми авторомъ вопросы — о подняти нравственнаго и 
умственнаго уровня воспитывающихъ и о борьбћ съ отрицатель- 
ными сторонами вн$-школьнаго и посл$-школьнаго воспитанія 
средой, жизнью. 


У. 


Другое педагогическое произведен!е,—брошюра русскаго про- 
арессора И. Скворцова „О воспитани и нравственности“, —имЗетъ 
своей задачей преподать наставленія, какъ воспитывать дфтей 
„ненормальныхъ“ въ физическомъ, или умственномъ, или нрав- 
ственномъ отношенія; большая ея часть посвящается выясненію 
основвыхъ положеній педагогики, которыя велоресуютъ и меня 
въ настоящую минуту. 

Если европеецьъ Циглеръ выдвигает на первый планъ вос- 
питаніе человћка — гражданина, то русскій профессоръ ставитъ 
основной цёлью воспитавія людей — „приготовленіе ихъ къ ра- 
зумному самостоятельному труду, который только и придаетъ 
каждому человвку самостоятельное звначевіе и положене въ 
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сред другахъ людей“. Чтобъ этотъ трудъ былъ усп8шенъ, не- 
обходимо физическое здоровье, крћъпкое т%ло; затьмъ, необходимъ 
умъ, какъ сумма знан!Й, какъ механикъ, приводящій въ движен!е 
машину -—тВло; наконецъ, необходима нравственность, какъ сумма 
мотивовъ, обусловливающихъ наши сознательные поступки и 
какъ посредникъ „для приведенія машины въ дћйствіе“. Въ 
другомъ мстћ авторъ поясняетъ: „при воспитаніи людей вообще 
р8чь идетъ не о приготовленіи какихъ либо физическихъ или 
психическихъ машинъ, а объ образованіи годныхъ для жизни 
людей“, — поэтому правильное воспитаніе должно имћть въ виду 
всего человћка. 

Совершивъ обычныя для теоретика-педагога продолжительныя 
экскурсіи въ область физіологіи и психо-физіологіи, профессоръ 
останавливается на „основномъ фонЪ воспитанія вообще“, на 
нравственности. Нравственное воспитаніе есть „воспитаніе воли, 
которая помогаетъ удерживаться отъ однихъ и производить 
другія дъйствія, смотря по тому, какое отношеніе то или другое 
дЪйствіе можетъ имёть къ другимъ людямъ“. ОцћЬнивать мысли 
и чувства, т. е. мотивы дћйствій — дёло совћсти. Воля при вы- 
борв мотивовъ сознательной дъятельности руководствуется: ощу- 
щенгемъ удовольетвія и неудовольствія, какое доставляетъ тоть 
или другой поступокъ, — это мотивы первичной нравственности, 
нравственности органической, неразрывно связанной съ тЬлөсной 
природой человћка; ея основы лежатъ въ безсознательныхъ глу. 
бинахъ воякаго живого существа, мредетавленіемъ пользы и 
вреда, какъ результатовъ даннаго дъйствія; наконецъ, монятиемъ 
добра и зла. Әтотъ послъдній, высшій критерій нравственности 
примъняетоя въ дъйсгвительности очень немногими, —0онъ выра: 
ботывается медленно вмотћ съ духовнымъ ростомъ чөловћка. 
Самое широкое приложеніе иметь низшій критерій (удоволь- 
ствія и нөудовольствія, наслажденія и страданія), вытекающій 
изъ ощущенія; онъ присущъ воћмъ и всегда, онъ—роковой. При 
совмћстномъ дъйствіи разныхъ критеріевъ, онъ обыкновенно 
бываетъ поб%дителемъ. Чтобъ достичь „серединности“, необхо- 
димо или одну сторону ослабить, или другую усилить, или 
одновременно одну— ослабить, другую —усилить, тогда человћкъ 
будетъ руководствоваться „разумнымъ и благороднымъ утилита- 
ривмомъ, который допускаетъ жертву своей пользой для пользы 
общей“. Проф. Скворцовъ очень энергично предостерегаеть отъ 
утилитаризма „чистой крови“, этого принципа „эгоистической 
нравствевности“, которая имћетъ въ виду „удовлетвореніе не 
чему нибудь отвлеченному, не какой нибудь идез, а лишь кому 
нибудь“, т. е., иметь въ виду „интересы отдЪльныхъ лицъ, от- 
дъЪльныхъ семействъ, обществъ, государствъ“. Утилитариѕмъ, по 
ув8рен!ю профессора, есть „продуквтъ англійской практической 
мысли: это нравственность завоевателей, пиратовъ, промышлен- . 
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никовъ, торгашей, воровъ и всякаго рода честолюбцевъ по пре- 
имуществу и въ то же время это— нравственность „обыкновенной 
жизни“ въ предълахъ семьи и общества“ (стр. 15). 

Ученый профессоръ, очевидно, упускаетъ изъ виду, что обо- 
снованіе того „благороднаго и разумнаго альтруизма“, который 
онъ рекомендуетъ, какъ нравственнаго руководителя, воепита- 
тели и воспитываемые найдутъ именно у англійскаго мыслителя— 
утилитариста Дж. Ст. Милля. 

Но это мимоходомъ. Возвращаемся къ существу разсуждевій 
г. Скворцова. 

Мирясь съ „разумнымъ и благороднымъ альтруизмомъ“, какъ 
неизбёжной „серединностью“, г. Скворцовъ настоятельно совз- 
туеть воспитателямъ внздрять въ своихъ питомцевъ высшій 
нравственный критерій — критерій „чистаго понятія добра и зла“, 
т. ө., нравственность, имћющую въ виду интересы какой нибудь 
идеи, чего нибудь отвлеченнаго, но никоимъ образомъ не кон: 
кретные интересы кого нибудь. 

Откровенно признаюсь, я не знаю того отвлеченнаю нъчто, 
той идеи, которая могла бы служить нравственнымъ критеріемъ 
и въ то же время не имфть никакого отношевія къ чему либо 
конкретному; я не знаю того „добра“, какъ и того „зла“, ко- 
торыя не были бы такъ или иначе связаны съ чьими-либо инте- 
ресами. Самъ г. профессоръ такъ опредёляетъ нравственность: 
это— „сумма свойствъ и способовъ отношеній человћка къ чело. 
взку или вообще къ другимъ людямъ, какъ въ отдВльности, такъ 
и въ совокупности“ (стр. 8). При всей неудовлетворительности 
такого опредћленія, оно свидћтельствуетъ, что авторъ совершенно 
основательно признаетъ возможность нравственности или безнрав. 
ственности только въ обществ, только между людьми; люци же 
объединяются или разъединяются т8ми или другими конкретными 
потребностями —матеріальными, умственными, религіовными и пр. 
Для чего же этотъ туманъ, которымъ г. Скворцовъ окутываетъ 
высшій критерій „чистаго понятія добра и зла“? 

На первомъ план, какъ средство нравственнаго воспитанія, 
проф. Скворцовъ ставить религіозное обученіе „при соотвЪтствен- 
ной форм“ (?) При этомъ авторъ считаетъ, повидимому, вов: 
можнымъ, чтобы „воспитатель своею жизнью какъ бы говорилъ: 
поступайте такъ, какъ я говорю, но не дфлайте того, что я самъ 
дћлаю“. Немного дальше говорится о громадной роли подражанія 
въ жизни вообще и въ частности въ воспитаніи. Одно сопоставле- 
не этихъ двухъ мыслей наводитъ на грустныя размышленія на- 
счетъ нашей педагогики. 

Авторъ не обошелъ вопроса объ отношеніи личности и обще- 
ства. Онъ совершенно резонно стоить за такія отношенія, при 
которыхъ личность, неся „известные налоги въ пользу обще- 
ственности“ (поступаясь частью своихъ личныхъ интересовъ), не 
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составляла бы общественнаго достоянія, не была бы рабомъ обще- 
ства,—короче, онъ стоитъ за гармоничное сочетан1е личныхъ и 
общественныхъ интересовъ. Попутно онъ кидаетъ по адресу со- 
ціализма банальный упрекъ, который давно бы уже пора сдать 
въ архивъ. „Соціализмъ, а особенно коммунизмъ, —говоритъ проф. 
Скворцовъ,—въ полномъ противорћчіи съ челов ческой природой, 
со всёми ея высшими и низшими интересами, стремится къ тому, 
чтобъ совсњмъ обезличить людей, превратить ихъ вполн въ обще- 
ственное достоятнле“. 

Но возставая противъ обезличен!я человћка нашъ авторъ еще 
мензе одобряетъ людей „съ рёзко выраженной личностью“. 
Әто,—говорить онъ,—„оригиналы въ томъ или другомъ отно- 
шеніи, не слћдующіе за модой ни въ одежд, ни въ мысляхъ и 
вћчно противъ всего протестующіе, критикующе, негодующіе, 
отыскивающіе для всего новые пути, какъ, напримћръ, современ- 
ные „нигилисты“ разнаго рода, декаденты, символисты, пессими- 
сты, ультра-либералы и даже ультра-консерваторы и ретрограды“. 
Какъ вамъ нравится это общество „ръзко выраженныхъ лично- 
стей?“... Симпати профессора тяготВють къ середин% между край- 
НОСТЯМИ, „гдВ находится вся остальная масса людей, предста- 
вляющая своего рода балластъ морского корабля, обезпечивающій 
вЬрный и плавный его ходъ“. 

Однако и онъ, будучи „ни горячъ, ни холоденъ“, не отрицаетъ 
того, что на корабл не все благополучно. Поразсуждавъ на 
тему о законћ случайныхъ причинъ Кетле, авторъ приходитъ къ 
выводу, что „постоянство общественныхъ явленій зависитъ отъ 
постоянства, такъ сказать, общественныхъ устоевъ, а, слёдова- 
тельно, измъненія первыхъ можно ждать только въ связи съ 
измЪненіями вторыхъ. Измънять же намъренно мы можемъ только 
то, что мы знаемъ, почему внаніе общественныхъ устоевъ яв- 
ляется положительной необходимостью во всВхъ тВхъ случаяхъ, 
когда мы стремимся такъ или иначе ихъ изм%нить“. 

Почему именно знан!е общественныхъ устоевъ нужно только 
въ тЬхъ случаяхъ, когда мы желаемъ ихъ измЪнить —это понять 
трудно. Казалось бы, что такое знаніе обязательно для всякаго 
сознательнаго члена общества, все равно—стремится онъ или не 
стремится „измЪнять устои“; вздь прежде, чЪмъ стремиться къ 
изм нен1ю чего либо, надо знать его. Въ частности педагогъ безъ 
знанія соціальныхъ явленій и соціальныхъ устоевъ, безъ пони: 
манія отношенія разныхъ сторонъ и условій общественной жиз- 
ни— не можетъ быть названъ и педагогомъ въ истинномъ значе- 
ніи слова: у него не будетъ „җизневоззрћнія“, какъ выражается 
проф. Циглеръ,—и не ему, конечно, готовить подростающія по- 
колён!я къ жизни, не ему воспитывать членовъ общества, людей- 
гражданъ. 

Авторъ брошюры „О воспитани и нравственности“, видя, какъ 
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зло торжествуетъ въ жизни, восклицаетъ: да и какъ можетъ 
быть иначе, когда въ настоящее время добрые люди въ загон, 
когда вездћ и всегда рисуется чуть не одно зло; „вседневные 
разговоры, литература, общественныя учрежден1я, самая наука, 
особенно, конечно, такъ называемая гуманитарная, все и всћ за- 
нимаются главнымъ образомъ разнаго рода отрицательными сто: 
ронами жизни“; изучаютъ психо-физіологію преступниковъ, а доб- 
родзтельными людьми не интересуется ни одинъ ученый, жа- 
луется г. Скворцовъ. Въ такомъ обществ совершенно есте- 
ственно существованіе „ненормальныхъ дћтей“. Итакъ, стоить 
опустить завћсу на темныя стороны жизни, а свётлыя явленія, 
вмзот8 съ добродзтельными людьми, вытащить на авансцену, 
какъ „зло“ это многообразное чудовище, смутится, ретируется на 
задній планъ, если не исчезнетъ совсъмъ, то будеть въ такомъ 
же загон, въ какомъ находится сейчасъ „добро“. Вотъ что зна- 
читъ откладывать изученіе общественныхъ устоевъ и явленій до 
тзхъ поръ, пока не придетъ желан!я изм%нить то и другое... 

Значительную долю недостатковъ современнаго воспитанія 
авторъ объясняеть тВмъ, что „большинство нашихъ женщинъ 
недовольно ограниченной ролью матери“. Между т8мъ „мать— 
основа всей нашей общественности въ настоящемъ и будущемъ, 
кақъ какъ основной тонъ для нея если не задается, то обява- 
тельно долженъ бы задаваться въ дфтекой съ ея грязными пе- 
ленками, съ ея дётекимъ плачемъ, дътскими „капризами“, дёт- 
ской болтовней и смћхомъ, дётскими игрушками и играми. Дитя 
играя учится жить и, слёдовательно, творить исторію,—не забы- 
вайте этого, матери!“ восклицаетъ г. Скворцовъ. 

Пусть тутъ есть доля правды, пусть, наконецъ, здћсь —одна 
сплошная правда, но,—спросимъ мы ученаго профессора, —почему 
вы, не зададитесь вопросомъ: гдё причины „забывчивости“ мате- 
рей, гдћ причины того, что, и не забывая, онъ не умВютъ или 
безсильны давать такое воспитаніе, которое подготовляло бы д%- 
тей къ разумному „дёлан1ю истори?“ Вздь и вы, и проф. Циг- 
леръ и сотни другихъ ученыхъ педагоговъ, въ конц концовъ 
всегда признаете, что жизнь сильнтње всћхъ вашихъ теорій, что 
разъ искусственное воспитаніе заканчивается, юноша и дёвушка 
дзлаются всецзло объектами вліянія жизни; вы, конечно, знаете 
тоже, — хотя р8дко говорите объ этомъ,—что огромное боль- 
шинство дћтей воспитывается исключительно жизнью съ самаго 
момента появленія на свћтъ Божій. Почему же вы не обращаете 
вниманія на этого воспитателя? Вы только говорите, да и то 
вскользь, ЧТО онъ ПЛОХЪ,— НО ЭТОГО вћдь мало. Почему вы не 
задаетесь вопросомъ: отчего онъ такъ дуренъ и какъ бы внести 
побольше разума и этики въ это воспитаніе? Вы, ученые педа- 
гоги, молчите и предпочитаете похаживать вокрут да около са- 
мыхъ существенныхъ, самыхъ важныхъ вопросовъ, безъ посиль- 


ВОКРУГЪ ДА ОКОЛО. 201 


наго разр8шен1я которыхъ жизнь только смћетоя надъ вашими 
теоріями и сов%тами. Подавляющему большинству вольныхъ и нө- 
воль-ныхъ воспитателей и воспитательницъ надо знать: какъ сдз- 
латься болће достойными этого назначенія и главное-—-какъ бо- 
роться съ тёми отрицательными сторонами жизни, которыя ка- 
л8чать и самихъ ихъ и дњтей. Имъ нуженъ хлъбъ, а вы даете, 
если не камень, то во всякомъ случаћ сухарь... 

Что ихъ желанія и ихъ вопросы — не праздныя желанія, не 
праздные вопросы, объ этомъ свидФтельствуеть фактъ, который 
долженъ быть изв®стенъ ученымъ педагогамъ. 

Во всвхъ случаяхъ, когда дћло шло о провозглашеніи и 
осуществленіи новыхъ принциповъ, выводящихъ нащи въ томъ 
или другомъ отношеніи на общечелов  ческую дорогу, инищато- 
ромъ и первымъ борцомъ всегда являлась Франція. Оттуда же 
на самомъ порогћ настоящаго вћка, три года тому назадъ, раз- 
дался первый призывъ къ реорганизаціи воспитанія народовъ, въ 
смысл расширенія задачъ педагогики и постановки ея на новыхъ 
началахъ. По инищатив 8 группы интеллигентныхъ французовъ — 
педагоговъ, ученыхъ, юристовъ, врачей, —въ сентябрћ 1900 г., 
во время всем!рной выставки, въ Парижћ состоялся междуна- 
родный конгрессъ по общественному воспитанію. На немъ уча- 
ствовали выдающ1еся ученые, педагоги—теоретики и практики, 
доктора, депутаты парламента, художники, аббаты, пасторы, сту- 
денты, журналисты, инженеры, судьи, представители рабочихъ 
союзовъ и т. д.,—словомъ, лица всћхъ званій, воћхъ профессій. 
Здъсь читались и обсуждались многочисленные доклады. Труды 
конгресса изданы въ 1901 г. *). Задача „соціальной педагогики“ — 
воспитане лицъ всЪхъ званій и всњхъ возврастовъ, развитіе въ 
отцалъ и дњтяхь общественныхъ чувствъ, развитіе общественной 
солидарности и въ каждомъ никогда не покидающаго сознанія 
своей принадлежности къ человћческой семьћ. „Сощальная педа- 
гогика“ стремится къ осуществленію общественнаго идеала, —и 
она имћетъ его, въ противоположность современной индивидуа- 
листической педагогик®. Она выдвигаетъ на первое м%сто воспи 
таніе воспитывающихъ. Ея методъ — воздћйствіе на отцовъ и 
дЪтей путемъ органивацій, въ основћ которыхъ лежитъ солидар- 
ность; она при этомъ пользуется законами коллективной пои- 
холоп. 

Изъ многочисленныхъ докладовъ, читанныхъ и обсуждавшихся 
на конгресс, укажу лишь нвсқколько: „Солидарность, справедли- 
вость, свобода“— Леона Бурже, „Солидарность въ исторін“ проф. 
Сейньобоса, „Идея общественной солидарности въ философін“ — 
Мао Шеал, „Преподаваніе солидарности въ первоначальной школћ“ 


ж) „Сопегёѕ іпіегпаііопа! де ГЕдисаНоп ѕосіаїе“. 26—30 зеретьге 1900. 
Рагіѕ, Еејіх А!сап 1901. 
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Жюля Пейо, „Идея солидарности въ послё—и вокругъ-—школь- 
ныхъ ассоціацій“ —Шофура, „Музыка и соціальное воспитаніе“ — 
Байна, „Федеращи и биржи труда“ -—-Бріа, „Воспитательная роль. 
земледћльческихъ ассощащй“— Шарля Риста и т. д. Каждый изъ 
докладовъ заслуживаетъ вниманія, представляя огромный инте: 
ресъ съ точки зрћнія соціально-педагогической; но останавливаться 
на нихъ—не входить въ задачу настоящей статьи. 

Такимъ образомъ, ХХ столћтіе обфщаетъ постановку, развитіе 
и рёшене новыхъ проблемъ въ педагогик. Послёдняя, можно 
надфяться, выйдетъ изъ круга частностей, покинетъ свой аристо- 
кратизмъ и пойдетъ рука объ руку съ наиболће передовыми те- 
чен1ями общественной мысли на западћ и у насъ. 

Л. Ло. 





Случайныя зам%тки. 


НЪсколько итоговъ оффищальнаго попеченія о трезвости. 
Предъ нами отчетъ о дћятельности попечительствъ о народ- 
ной трезвости въ 1901 г. *). Составленъ онъ по тому же образцу, 
какъ и за предыдущіе годы (см. отзывъ объ отчетћ 1900 г. въ 
августовской книг „Р. Б.“ за прошлый годъ)—и состоитъ глав- 
нымъ образомъ изъ цифровыхъ свъдћній и таблицъ, полнота кото- 
рыхъ нарушается тёмъ, что н®которыя попечительства (херсон- 
ское, нижегородское, симбирское и тургайское) свъдЪній о своей 
дћятельности не представили. Къ началу отчетнаго года попечи- 
тельства о народной трезвости были организованы въ 48 губер- 
ніяхъ и областяхъ, а къ концу года дћятельность попечительствъ 
обнимала уже 64 губернія, въ томъ числ всю Европейскую Рос- 
сію за исключеніемь Кавказа и Финляндіи. Пособій отъ казны 
попечительства получили около двухъ милл. рублей (1.955,807), 
кром Петербурга, на попечительство котораго выдано особо 
600,000 руб. Общій расходъ попечительствъ въ отчетномъ году 
равнялся 5,721 тыс. руб., приходъ былъ 5,869 тыс. руб. да кром 
того, на остаткћъ отъ прошлаго года состояло 1,184 тыс. рублей. 
Большой остатокъ получился и къ началу 1902 года —1,882 т. р. 
Такія суммы ежегодныхъ остатковъ, ровняющіяся примёрно по- 
ловинћ получаемаго попечительствами казеннаго пособія, показы- 
ваютъ, что попечительства не стВснены въ средствахъ и имъютъ 
возможность проявлять свою дћвятельность шире, чъмъ это они 





*) Попечительства о народной трезвостп въ 1901 зоду. Изданіе главнаго 
управленія неокладныхъ сборовъ и казенной продажи питей. Составилъ Д. А. 
Тушинскій. Спб. 1904. 
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дБлали въ отчетномъ году. Излюбленнымъ дћтищемъ попечи- 
тельствъ являются, какъ извћстно, чайныя, содержаніе которыхъ 
поглотило въ 1901 году 60,9% попечительскаго бюджета и дало 
за годъ 1.072,975 руб. чистаго убытка; въ частности петербург- 
скія чайныя дали 51,228 руб. прибыли, а московскія—201,881 р. 
убытка. Просвътительная дВятельность попечительствъ (читальни, 
библіотеки и народныя чтенія) потребовали въ отчетномъ году 
расхода въ 384,452 р., что составляетъ 8,49%, всвхъ расходовъ. Въ 
сравнен!и съ предшествовавшимъ годомъ число библіотекъ и чи- 
таленъ увеличилось на 12%, (1,524 и 1,711), въ то время, какъ 
общій расходъ попечительствъ возросъ на 31°/,. Такимъ обра- 
вомъ ростъ просвётительныхь учрежденій, устраиваемыхъ попе- 
чительствами, значительно ототаетъ отъ развитія ихъ дЪятельно- 
сти вообще. 

Въ южныхъ губервіяхъ число библіотекъ въ 1901 году даже 
уменьшилось: закрыто 89 библіотекъ, въ томъ числВ 28 библіо- 
текъ въ Полтавской губернш. Въ отчетћ, къ сожалънію, не объ- 
ясняется, чЬмъ было вызвано такое сокращеніе просвътитель- 
ныхъ учрежденій... Да и вообще нужно сказать, что давая массу 
цифръ, отчетъ „на слова скупъ“, такъ что читателю очень трудно 
судить по нему объ истинной роли и дъйствительномъ значени 
учрежденій, насаждающихъ трезвость. Въ этомъ отношеніи р8д- 
кія газетныя корреспонденціи и сообщенія о дЗятельности раз- 
личныхъ губернскихъ и уёздныхъ попечительствь въ „ВЪстникћ 
Попечительствъ о народной трезвости“ даютъ болће живое, хотя 
и не систематическое представленіе о работ, совершаемой этими 
учрежденіями. Такія сообщенія при всей ихъ отрывочности бы- 
ваютъ иногда въ высшей степени характерны. Такъ, напр., въ № 3 
„Вестника Попечительствъ за нынЪшній годъ въ статьћ „Темныя 
пятна“ приведены выдержки изъ отчета ревизіи попечительскихъ 
учрежден! въ Полтавской губернии. Тутъ разсказываются удиви- 
тельныя вещи: народные дома въ ућздныхъ городахъ то оказы- 
ваются выстроенными въ такихъ мъстахъ, гдВ совсъмъ не бы- 
ваетъ народа, то тотчасъ посл постройки представляются „оо- 
вершенно неудобными ни для чайной, ни для библіотеки“, хотя 
устройство такого неудобнаго дома обошлось ућвдному комитету 
болћђе 24 тыс. руб. (въ Лохвицф), то вновь построенный домъ на 
другой годъ оказывается уже совсЁмъ негоднымъ, съ обваливаю- 
щейся штукатуркой и пр. Въ четырехъ уёздахъ попечительскія 
чайныя содержатся частными лицами, которыя торгуютъ подъ 
фирмой попечительства, не неся расхода на торговые документы, 
да еще получая иногда отъ ућздныхъ комитетовъ субсидіи до 
200 руб. въ годъ. Въ одной деревнъ Переяславскаго узда по- 
печительская библіотека, „нашедшая себћ пріютъ въ дом участко- 
ваго попечителя, мћъстнаго земскаго врача... оказалась въ невов- 
можномъ видћ: книги валялись въ углу дътской комнаты, въ без- 
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порядочной куч, вмъстВ съ хламомъ всякаго рода, ни шкафа, 
ни опредфленнаго помЪщенія для нихъ нътъ“. 

По части просв щеня въ попечительствахъ происходятъ иногда 
замћчательные курьезы. 

Въ Кишиневъ, напр., выискался членъ, который требовалъ 
удаленія изъ попечительскихъ библіотекъ вењлъ сочяненій Л. Н. 
Толстого, хотя бы даже и трижды одобренныхъ всякими цензу- 
рами и особыми комитетами („Русск. В8д.“ 1908, ноября 25). 
Въ Ковров, по сообщенію „Владимірской Газеты“, одинъ вемскій 
начальниқъ доказывалъ на засфдан!и комитета вредъ для народа 
„Песни о купц8 Калашников®“. Въ 16 № „Ввстника Попечи- 
тельствъ“ за текущій годъ есть такая выписка изъ отчета библіотеки- 
читальни ветлужскаго попечительства: „Ходатайство о выписЕћ 
мзстной газеты „Костромской Листокъ“ подлежащею властью было 
отклонено. Однако, этотъ пробћлъ въ библіотекћЪ читальнћ могъ 
бытьпополненъ читателями въ сосћдней пивной“, И въдь на самомъ 
дЪлћ попечительскимъ чайнымъ и читальнямъ по части просв$- 
щенія трудно бороться съ пивными: въ пивныя пока еще можно 
выписать всякое періодическое издан!е, а въ чайныя и читальни 
только по особому каталогу. Въ прошломъ году содержимые по- 
печительствами книжные склады были лишены права продавать 
вс допущенныя къ продажћ книги, какъ обыкновенные книж- 
ные магазины, а должны ограничиваться продажей только тћхъ 
книгъ, которыя допущены въ безплатныя читальни. Въ такихъ 
условіяхъ попечительствамъ представляется мало простору „омъло 
сять просвъщевіе“, и неудивительно, что въ сред$ ихъ членовъ на- 
ходятся такіе ревнители‘ которые являются рав сайёвоПаче дие 
Је раре 1ш-тёте... Съ другой стороны попечительства проявля- 
ютъ мало дћятельности и въ такой области, въ которой имъ дана 
полная сагіе рапсһе. Мы говоримъ о надзорћ за торговлей крћъп- 
кими напитками. Әта сторона дћятельности попечительствъ 060- 
бенно подчеркивается въ ихъ „Уставћ“ и неоднократно подтвер- 
ждалась особыми циркулярами министерства финансовъ. Въ от- 
ношен!и надзора члены-соревнователи уравнены въ правахъ съ 
д®йствительными членами. Не смотря на все это, по отчету за 
1901 годъ членами попечительствъ составлено всего 181 прото- 
колъ, что при обими мъстъ тайной продажи питей является, ко- 
нечно, меньше, чћмъ каплей въ морћ. Сомнительно, чтобы и въ 
будущемъ эта сторона дЗятельности попечительствъ получила 
широкое развитіе: характеръ сыска, свойственный этимъ дћламъ, 
въ достаточной мёрё предохранитъ тайныхъ торговцевъ виномъ 
отъ предоставленнаго 55 тыс. попечителей права составлять про- 
токолы. Ве» почти данныя отчета говорятъ за то, что члены по- 
печительствъ не съ большимъ рвеніемъ относятся къ своей дћя- 
тельности. Какъ же относится къ дёятельности попечительствъ 
само отрезвляемое населеніе? Скупой на слова составитель от- 
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чета и здъсь огораживается отъ прямого отвћта цифрами. „Отно- 
пен!е населен1я къ дъятельности попечительствъ, говоритъ он», 
лучше всего опредъляется тћми пожертвованіями, которыя отъ 
него поступаютъ. Всего декежныхъ пожертвованій за 1901 годъ 
поступило 36,733 руб., при чемъ 21,858 руб. могутъ быть рас- 
предълены по категоріямъ жертвователей слћдующимъ образом: 
отъ частныхъ лицъ—13,978, отъ вөемствъ — 8,641, отъ городовъ— 
1,575, отъ сельскихъ обществъ — 1,664 р.“ Какъ же опредвляютъ 
эти цифры отношеніе населен1я? Трудно судить... Одно можно 
вывести, что по количеству пожертвованій попечительства въ го- 
раздо большей степени пользуются симпатіями частныхъ лицъ, 
Ч8мъ общественныхъ учрежденій. Непонятно еще и то, отъ кого 
же въ вид пожертвованія получено 14,375 руб.; не есть ли это 
просто на просто сумма членскихъ взносовъ, показанная въ та- 
блицахъ равной 14,244 рублямъ и причисленная въ төкстћ тоже 
къ пожертвованіямъ? М. К. 

Курскій проектъ устраненія желтой опасности. (Китай 
или мы? Курскъ, типогр. братьевъ Н. и И. Ваниныхъ. 1904). Все за- 
конченное и пёльное имћетъ свою привлекательность, даже за- 
конченная глупость. Съ этой точки зрћнія мы очень благодарны 
нашему доброжелателю, приславшему въ редакцію брошюру, за- 
тлав!е которой выписано выше. Цезатана она въ Курек%, цензурою 
разрвшена въ Москвз, 16 февраля настоящаго года, и толкуетъ о 
самыхъ животрепещущихъ вопросахъ: о желтой опасности, о войяћ 
и о свётломъ будущемъ нашего отечества. Автору можно отка- 
зать во многомъ, но никакъ не въ непосредственной цвльности, 
даже, если хотите, смфлости, съ какою онъ высказываетъ свои 
вожделћвія, а вЪдь въ наше половинчатое время это чего нибудь 
стситъ. 

Для чего собственно мы ведемъ настоящую войну? 

Брошюра, о которой пдеть р8чь, выгодно отличается отъ квіе- 
тически-туманнаго патріотизма нфкоторыхъ газетъ однимъ несо- 
маћаныиъ достоинствомъ. Невздомый курянинъ, написавший 
„Китай или мы“, отлично знаетъ, зач мъ мы воюемъ. Мы воюемъ, 
по его мнънію, затёмъ, чтобы завоевать Китай, во 1 -хъ, а во 
2-хъ, чтобы поправить дъла, испорченныя освобожденіемъ кресть- 
янъ. Онъ находитъ, что съ насъ уже довольно „свободы, ра- 
венства и братства“ (стр. 28), что мы уже ими, такъ сказать, 
пресытились, и намъ, просто на просто, „пора возетановить въ 
новыхъ формахъ старый государственный идеалъ, которымъ ты- 
сячөлћтіе прожилъ русскій народъ“ (ір). Если вы спросите— 
какой же это идеалъ, то и на это авторъ отвЬтитъ просто, сжато 
и ясно: это есть рабство, въ смысл прямого владћвія человз- 
комъ, какъ скотомъ или вещью. „Да это рабство“, —говоритъ онъ, 
нимало не обинуясь, но онъ находитъ, что „не пора ли намъ пө: 
рестать смотръть на это слово, какъ на жупелъ“ (стр. 20). 
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Вотъ, что дЪйотвительно, называется „откровенностію“. Правда, 
авторъ понимаетъ, что сорокъ лътъ, прошедшихъ такъ или иначе 
со времени освобожденія крестьянъ, уже развратили мужика, на. 
столько, что вернуться КЪ „старому государственному идеалу“ 
онъ не пожелаетъ. Но... если нельзя уже сдЪлать русскій народъ 
рабомъ, то,--думаетъ нашъ авторъ,—есть еще возможность пре- 
вратить его въ рабовладъльца. Вотъ тутъ-то и поможеть намъ 
война, которая должна закончиться завоеваніемъ Китая. Впро- 
чөмъ, дальше мы предоставляемъ слово самому автору, который 
ивлагаетъ свой планъ по пунктамъ слёдующимъ образомъ: 


Глава І. При взяйи части Китая (ѕіс! другія части авторъ предостав-. 
ляетъ Европ) —его населеніе слЪдуетъ переселить въ губерніи Европ. Рос- 
си, гд живетъ сплошное русское населеніе на слЬдующихъ основаніяхъ: 

1) ...въ каждомъ уфздномъ город устроить казенныя конторы, въ кото- 
рыхъ бы можно было заказывать и получать (!) китайскихъ рабочихъ. 

2) Всякій русскій православный крестьянинъ, владъющій, сверхъ надЪль- 
ной, своей собственной землей до сорока десятинъ, имЪетъ право купить у 
казны одно китайское семейство, а владъющій сверхъ сорока дес., на каж- 
дыя 50 десятинъ можетъ покупать еще по одному семейству. 

3) Всякій русскій князь, графъ и потомственный дворянинъ православ- 
наго вЪроиспов%данія, родъ котораго записанъ въ дворянскихъ родословныхъ 
книгахъ не мен%е, какъ въ З предыдущихъ покол%Ъніяхъ его предковъ и вла- 
дъющій до 21 дес. земли, имфетъ право купить у казны одно китайское се- 
мейство (съ правомъ покупать еще по одному семейству на каждыя лишнія 
36 десятинъ; при этомъ, однако, „совершенно слфдуетъ исключить изъ права 
китаевладЪнія баронскій титулъ, какъ ничего общаго съ коренной Россіей 
не имющй!“). 

4) ...въ составъ полнаго китайскаго семейства обязательно должны вхо- 
дить всф три возраста, какъ мужскихъ такъ и женскихъ („также и въ даль- 
нъйшемъ будущемъ“,—предусмотрительно заявляетъ авторъ въ прим%Ъчаніи, — 
„Въ цфляхъ полученія правильнаю приплода (іс!) китайскаго населенія, такое 
распредЪленіе семействъ будетъ самымъ нормальнымъ“). 

8) Весь приростъ, получившійся отъ купленныхъ семействъ китайцевъ 
поступаетъ въ полную и неотъемлемую собственность хозяевъ... 

11) Всякій, владъюшій китайцами, имфеть право надъ ними жизни и 
смерти... 


Этими (значительно сокращенными) выписками мы ограни- 
чимъ изложеніе главнаго содержанія курской брошюры. Дальше 
идетъ проектъ переселенія русскихъ безземельныхъ крестьянъ 
на мъсто китайцевъ, съ устройствомъ на мъстахъ аракчеевскихъ 
поселеній, „на казачьемъ положеніи“, въ которыхъ „усилить цис- 
циплину“ и принуждать нөрадивыхъ къ работ. Какъ видите, 
надфляя русскаго мужика завиднымъ правомъ „китаевладфнія“, 
авторъ тоже баловать его не намЗренъ. 

Написавъ р%8ёшительный пунктикъ относительно „права жизни 
и смерти“, авторъ считаеть необходимымъ немного поспорить 
съ „либеральствующей кликой“, которая, какъ онъ предвидитъ, 
непремнно „подвиметъ вопль“. Намъ кажется, однако, что 
авторъ ошибается и что „вопль“ въ данномъ случаћ слишкомъ 
сильное слово. Мы думаемъ даже, что „либеральствующая клика“ 
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можетъ быть только благодарна автору за его оригинальное про- 
изведен1е, прежде всего „по челов честву“: въ наше сухое время 
такъ мало настоящихъ, непосредственныхъ, сочныхъ... проявленій 
непосредственности, что брошюра неизвъстнаго курянина произ- 
водить прямо освъжающее впечатлћніе. А во вторыхъ, скажемъ 
почтенному автору по секрету, — „либеральствующей клик“ 
пріятны „послдовательные“ люди, которые имзютъ мужество 
договаривать до конца замаскированныя другими и уже нЪсколько 
фальсифицированныя вожделђнія отечественнаго ретроградства... 
И если въ чемъ мы можемъ упрекнуть автора, то это лишь въ 
томъ, что онъ скрылъ свое славное имя; мы напрасно осмотрђъли 
кругомъ всю брошюрку: нигдћ ни намека, ни псевдонима, ни 
иниціала, ни значка. А это всетаки указываеть на нъкоторый 
недостатокъ „темперамента“ и ръшимости. Это похоже на то, 
какъ если бы какой нибудь епіапі ќеггіђіе уззднаго или губерн- 
скаго захолустья р8шился пробфжать по улицамъ въ натураль- 
номъ вид, даже безъ фиговаго листочка, но при этомъ тщательно 
скрылъ свое лицо подъ маской. Въ этомъ уже нЪтъ настоящей 
шири. Дъйствіе, правда, довольно безстыдное и требующее рі- 
шимости, но... лицо скрыто, и развз только близкіе знакомые 
изъ сосздей курянъ, могутъ, такъ сказать, по тВлосложенію опре- 
дЬлить: „а вёдь это пробћжалъ въ натуральномъ вид Сидоръ 
Петровичъ... челов къ изъ такого-то хорошаго семейства“. Что 
же касается до широкой публики, то она такъ и не узнаетъ, 
кому принадлежитъ такая спфлая, такая сочная, такъ хорошо 
вызр8вшая на расчищенной курской почвћ, такая самобытная... 
непосредственность... 0. Б. А. 
Теодоръ Герцль. Умеръ Теодоръ Герцль, создатель и вождь 
сіонястскаго движенія среди евреевъ. Всего восемь лЪтъ прошло 
съ т18хь поръ, какъ прошумъла его брошюра, взывавшая 
къ окончательной ликвидащи „еврейскаго“ вопроса посред: 
отвомъ создавія національнаго еврейскаго государства, — и на 
нашихъ глазахъ слабыя ваявленія отдЪльныхъ теоретиковъ и 
группъ молодежи обратились въ значительное общественное дви- 
жен!е, съ которымъ нельзя не считаться. Правда, этому успъху 
въ чрезвычайной степени способствовали нћкоторыя внЪшнія 
обстоятельства, легко измЪняющіяся и—какъ оказалось въ прош- 
ломъ году-—-окаѕзывающія громадное вліяніе на напряжен!е и рас- 
пространенность сіонизма. Но невозможно отрицать, что въ 
кратковременной дћятельности Герцля мы имъли замфчательный 
образецъ поразительнаго значенія, какое отдЪльная личность 
моҗетъ имть въ общественномъ движен!и. Даровитый и умный 
писатель Герцль, однако, не былъ теоретикомъ, и для тЬхъ, кто 
былъ знакомъ съ неяснымъ націоналистскимъ брожешемъ въ 
еврейской молодежи восьмидесятыхъ годовъ, „[адепз аа“ Герцля 
ато существу ученія не представлялъ ничего новаго. Герцль, подобно 
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своимъ слабымъ предшественникамъ, считалъ нужнымъ создать 
еврейское государство—и даже колебался въ выборћ территоріи 
между Палестиной и Аргентиной. Новы были не его цВли, но 
его средства. 

Отъ смутныхъ пожеланій онъ предлагалъ перейти къ дъйствію 
и для этого прежде всего съ необычайной силой убБжденія онъ 
объявилъ утопію осуществимой. С1онисты были до Герцля, но 
это были разсуждающіе мечтатели, төерявшіеся въ предположе- 
ніяхъ, кавъ будетъ достигнута ихъ великая цфль, и уже поэтому 
безсильные собрать вокругъ себя боле или мене значительныя 
силы. Әта великая цзль была идеаломъ, вожделённымъ, но не- 
досягаемымъ по своему существу: къ нему должно стремиться, 
но его нельзя достигнуть. Какъ всякій большой историческій 
дВятель, Герцль началъ съ того, что внушилъ ввру. Ясный, 
практическій умъ, мало склонный къ теоретическимъ построеніямъ, 
но тБмъ болфе способный къ проведеню въ жизнь того, что 
должно быть проведено, онъ перевелъ абстрактный идеалъ въ 
міръ конкретныхъ цълей — и принялся за осуществленіе своей 
утоши съ столь необычайнымъ умфніемъ, настойчивостью и силой, 
что усилія его несомнзнно үвънчались бы успъхомъ, —если бы 
утоши были осуществимы. Это роковое обстоятельство было при: 
чиной того, что къ своей основной великой цпъли онъ не при: 
близился ни на шагъ; но тв частные успъхи, которые были имъ 
достигнуты попутно, обезпечиваютъ ему мћсто въ истори евро- 
пейской общественности. ВћВрилъ онъ или не вђрилъ, — онъ су- 
мЪлъ увћрить изстрадавшуюся еврейскую массу въ томъ, что 
въ недалекомъ будущемъ ея многовћковыя муки найдутъ успо- 
коеніе въ родной землъ —вожделЬнной святой землв предковъ. 
Онъ увлекъ за собой часть еврейской интеллигенщи, которая, 
уставъ ждать общаго рБшенія всзхъ вопросовъ, разув8рившись 
въ томъ, что среди этихъ вопросовъ будетъ рћшенъ вопросъ о 
достойномъ существовании ихъ народа, рёшила ступить на свой 
путь: тотъ особый путь, которымъ теперь идутъ већ өвропейскіе 
народы, охваченные кошмаромъ націонализма. За нзоколько лЪтъ 
Герцль совдалъ обширную организащю, стремящуюся къ осуще- 
ствлен1ю сіонистскаго идеала и увћнчанную конгрессомъ—орга- 
номъ выраженія воли объединенныхъ сіонистовъ. Дипломатиче- 
ская работа, посредствомъ которой Герцль старался добиться 
уступки евреямъ Палестины и обезпечить этому политическому 
акту сочувствіе правительствъ, была очень сильной и очень 
слабой стороной его двятельности. Съ одной стороны, еще вчера 
едва извзстный за предёлами родгой Вёны фельетонисть сд8- 
лался какъ бы признаннымъ представителемъ народа. Важно 
было не то, что его признали представителемъ, но что признали 
за этимъ народомъ право имЗть представителя: до сихъ поръ, 
когда правительствамъ для ихъ цлей нужны были предотави- 
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тели еврейства, они призывали финансовыхъ нотаблей; Герцль 
первый былъ избранникомъ хотя бы и малой доли еврейства. 
Въ качеств такового онъ добился того, что съ нимъ вели пере- 
говоры, ему дёлали предложенія — и прошлогоднее предложен!е 
Англіи отвести евреямъ особую область въ АфрикВ на правахъ 
самоуправляющейся территор!и есть цћнное пробр8теше всего 
еврейскаго народа, какъ бы ни относились сіонисты къ этой круп- 
нзйшей заслуг своего покойнаго вождя. По величайшей ироніи 
судьбы эта заслуга, которая впервые со всей силой показала въ 
Герцл не только фанатика абстрактной цёли, но внимательнаго 
и страждущаго челов колюбца, была ему не только поставлена въ 
вину, но вызвала въ сіонистской срөдћ бурное брожен!е, быть мо- 
жетъ, ускорившее безвременную смерть неутомимаго и само- 
отверженнаго народнаго дзятеля. 

Политика—какъ мы сказали—была также слабой стороной дћя- 
тельности Герцля. Прежде всего она слишкомъ долго отвлекала его 
вниманіе отъ насущныхъ, вошющихъ нуждъ его народа. Онъ дъйЙ- 
ствовалъ въ согласіи съ общимъ духомъ сіонизма, для котораго еврей- 
ство важнће евреевъ. Во что бы то ни стало нужно сохранить рас- 
падающееся національное цћлое: нътъ силъ, нЪтъ времени для 
выполненія такъ называемой Сберепүагіѕргорташтю, для плано- 
мврной работы партіи надъ улучшеніемъ положенія өвреевъ на 
>мфстахъ ихъ нынЪшняго пребыван!я— все будетъ рЕшено тамъ, 
на старой, возрожденной родин%. Сперва Герцль отворачивался 
отъ этихъ нуждъ, насилуя себя, лишая партію сочувствія тЪхъ, 
кого могъ привлечь къ ней только неподдћльный, опредёленный, 
ръшительный демократизмъ—демократизмъ не только программъ, 
но и дЪйствій. Затћмъ, когда ужасы еврейской жизни заговорили 
слишкомъ властно, чтобы вождь еврейской парти, которая 
искренно считаетъ себя народной, могъ оставаться на верши- 
нахъ дипломатической работы, онъ отозвался на нихъ—и пред- 
ставилъ конгрессу проектъ „временного“ переселеня евреевъ 
въ Уганду. Въ скрытой форм это было отреченіе отъ идеала 
с1онизма, вовлекшее Герцля въ тяжелую и роковую борьбу съ 
главными представителями русскаго сіонивма. Лучше своего вождя 
они поняли, что сіонизмъ, оторванный отъ утопіи и поглощенный 
реальной помощью народу, төряетъ почву, теряетъ смыслъ. Әто 
былъ компромиссъ, котораго не могли принять идейные руко- 
водители русскаго движенія: а қомпромиссъ былъ, можно ска- 
вать, трагедіей вождя сіонивма. Постоянный сотрудникъ оффи- 
ціоза авотрійской буржуавін, „М№епе Егеіе Ргеззе“, онъ не могъ 
выбиться изъ подъ гнета старыхъ пріемовъ. Его искренній демо- 
кратизмъ сталкивался съ его властной натурой, слишкомъ на- 
стойчиво ломавшей индивидуальное разноглас1е; могучій радика- 
лизмъ его замысла разбивался о пріемы его „реальной политики“, 
проклятіемъ которой былъ безысходный и безграничный оппорту- 
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низмъ. Вићсто того, чтобы опереться на небольшую группу на- 
стоящихъ единомышленниковъ, спаянныхъ полнымъ согласіем~, 
онъ тяжелой и увћренной рукой давилъ несогласно мыслящихъ, 
стараясь найти опору въ мало сознательныхъ, но неизмънныхъ 
симпатіяхъ безконечно разнообразной массы. Неизбъжное столқ- 
новен!е съ дЪйствительностью должно было показать, какъ разно- 
обравны и какъ въ сущности непримиримы различные идеалы 
различныхъ слоевъ с1онизма, прикрытые, но не исчерпываемые 
символомъ сіонистской вћры-—такъ называемой базельской про- 
граммой. Между т8мъ сіонизмъ долженъ былъ объединять вое 
еврейство, а вождь его хотћлъ быть въ мир% со всђвми: съ орто- 
доксами и прогрессистами въ средћ еврейства, съ радикальными 
друзьями и съ вліятельными реакщонными врагами въ обществен- 
номъ мірћ Европы. Раввинамъ онъ объщалъ возстановлен!е храма, 
народу семичасовой рабочій день, однимъ охрану отъ культуры, 
другимъ блага этой культуры, христіанамъ свободу отъ евреевъ, 
евреямъ свободу отъ христіанъ. Чтобы обевпечить осуществленіе 
своимъ планамъ, онъ входилъ въ соглашеніе съ такими обще- 
ственными элементами, отъ которыхъ его любимый народъ не 
можетъ и не долженъ ждать ничего, кром безконечнаго зла—и 
это приводило къ компромиссамъ, унизительнымъ и постыднымъ. 
Благогов йное преклонен!е сіонистскаго конгресса предъ однимъ 
именемъ властелина Святой Земли, турецкаго султана, —было 
еще не худшимъ изъ этихъ комромиссовъ. Понемногу въ сіонизић 
и вокругъ него скоплялась туча противорћчій, которую могъ бы 
разсћять лишь рЪшительный поворотъ. Трудно и не время опре- 
дълять теперь подробности этого поворота, но общее его на- 
правленіе, хотя бы и въ грубой формВ, намъчается ясно: отъ 
еврейскаго націоналивма къ еврейскому народничеству. И лишь 
съ глубокой скорбью остается преклониться предъ свёжей мо- 
гилой того, кто былъ способенъ, проникнувшись этой мыслью, 
повернуть могучей рукой все движеніе на новую широкую дорогу. 

Трудно подсчитать, что потеряла еврейская — а виъстћ съ 
т8мъ и общечеловћческая — общественность въ лиц Герция. 
Это быль, безъ преувеличенія, геній органиваціоннаго д®ла. 
Блестящий ораторъ, увћренный и находчивый руководитель со0- 
браній, умный и образованный собесъдникъ, неутомимый работ- 
ниқъ, онъ въ высочайшей степени обладалъ ръдкимъ, но необхо- 
димымъ условіемъ политическаго руководительства: умфніемъ 
спаять нестройныя массы единомышленниковъ въ организованное 
пБлое исполнителей. Не разъ при его жизни говорили, что на 
болзе широкой политической аренз, — которая, ` конечно, была 
ему доступна въ конституціонной Австрии, — онъ добился бы 
успћховъ, предълы которыхъ трудно предсказать. Но онъ од%- 
лалъ лучшее и большее: признавъ, что всецћло посвященная 
его небольшому народу его сила будеть лучше использована, 
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онъ ступилъ на этотъ тернистый путь, невћроятныя трудности 
котораго можетъ оц®нить лишь тотъ, кто знакомъ съ условіями 
организаціонной работы въ еврейской сред. Теперь не время 
отмћчать его ошибки: жизнь указываетъ ихъ сама съ достаточной 
настойчивостью. Но теперь же необходимо подчеркнуть, что даже 
работая въ движеніи, которое нельзя безъ оговорокъ назвать про- 
грессивнымъ и освободительнымъ, Герцль сдћлалъ многое для 
подъема общественнаго самосовнанія въ средћ своихъ соплеменни- 
ковъ. Это большая заслуга предъ исторіей. При жизни Герцль при- 
надлежалъ сіонистамъ, его могила принадлежитъ человћчеству. 

Что касается дла его жизни, оно, конечно, слишкомъ ши- 
роко, чтобы умереть вмВстВ съ своимъ крупнёйшимъ дћятелемъ. 
Оіонизмъ быль до Герцля и теперь переживетъ Герцля. Дёя- 
тельность создателя сіонистской организащи, банка, національ- 
наго фонда и конгресса была лишь величественнымъ, но не все- 
объемлющимъ эпизодомъ въ истори сіонистскаго движенія. И если 
сіонизму суждено теперь занять второстепенное мсто въ жизни 
еврейской общественности, то, это, конечно, не ‚ потому, что ОНЪ 
шотерялъ Герцля. 


14* 
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Памяти Антона Павловича Чехова. 


2 юля, въ Баденъ-Вейлерђ, въ Шварцвальдф, умеръ Антонъ 
Павловичъ Чеховъ. Онъ жилъ здфсь три недёли. Незадолго до 
смерти одному изъ друзей въ редакціи „Русскихъ Вћдомостей“ 
онъ писалъ, что чувствуетъ себя очень хорошо, поправляется и 
„здоровье входитъ въ него пудами“. На этомъ основаніи газета 
напечатала замЪтку, которая сообщала о здоровьћ Чехова самыя 
успокоительныя извћстія. Но это было лишь обманчивое само- 
чувстве, нерћдкое у чахоточныхъ. Вскорћ процессъ въ легкихъ 
обострился, питаніе начало падать, въсъ тћла быстро понижался. 
Во вторникъ (29 іюня) безъ видимой причины появилось осла- 
бленіе дћятельности сердца. Приходилось прибзгать къ возбуж- 
дающимъ средствамъ. Въ часъ ночи на 2 іюля больной проснулся 
отъ сильнаго удушья, а къ З часамъ утра умеръ „безъ агонін“, 
на рукахъ у жены. 

Тәқъ быстро и неожиданно закончилась эта жизнь. Чеховъ 
умеръ только 44 лЪтъ отъ роду, въ расцв тв таланта... Несомнънно, 
что смерть эта отзовется въ тысячахъ сердецъ щемящей грустью 
и, можеть быть, особенно потому, что и жизнь его въ послъдніе 
годы была тоже обвзяна какою-то неутолимою печалью, къ ко- 
торой, силою огромнаго „заразительнаго“ таланта, онъ сумълъ 
приобщить своихъ читателей... А между тёмъ этотъ челов къ на- 
чиналь свою литерат. ную карьеру такимъ же заразительнымъ, 
сверкающимъ и яо” „ъ весельемъ и смъхом»... 

Какая пора’ альная судьба!.. 

Съ Чехо гъ я познакомился въ 1886 или въ началђ 1887 г. 
(теперь точно не помню). Въ то время онъ успълъ издать два 
еборника своихъ разсказовъ. Первый, который я видълъ въ одно 
изъ своихъ посфщенй на столћ у Чехова, назывался „Сказки 
Мельпомены“ и, кажется, составлялъ изданіе какого-то юмористи- 
ческаго журнала. Самая вићшность его носила отпечатокъ, при- 
сущ нашей „юмористической“ пресе. На обложкВ стояло: 
„А. Чехонте“ и былъ изображенъ мольбертъ, а передъ нимъ— 
карикатурная фигура длинноволосаго художника. Если память. 
мн8 не измёняетъ, виньетку эту рисовалъ братъ Антона Павло- 
. вича, художникъ, умершій въ самомъ конц 80-хъ или началћ 
90-хъ годовъ, человћкъ, какъ говорили, очень талантливый, но - 
неудачникъ... Эту первую книжку Чехова мало замфтили въ пу- 
блик%, и теперь ръдко кто ее, вћроятно, помнитъ. Но н®которые 
(кажется, не вс) разсказы изъ нея’вошли въ послёдующя издан!я. 

ЗатВыъ, помнится, въ начал» 1887 года появилась уже бо0- 
ле объемистая книга „Пестрыхъ разскавовъ“, печатавшихся 
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въ „БудильникВ“, „Стрекоз®“, „Осколкахъ“ и на этотъ разъ под- 
писанныхъ уже фамиліей А. П. Чехова. Эта книга была замъчена 
сразу широкой читающей публикой. О ней начали писать и го- 
ворить. Писали и говорили разно, но много, и въ общимъ это 
былъ большой успёхъ. Въ гаветныхъ некрологахъ и замъткахъ 
упоминается о томъ, будто А. С. Суворинъ первый равсмотрёлъ 
среди вороховъ нашего тусклаго россійскаго „юмора“ неподд%ль- 
ныя жемчужины Чеховскаго таланта. Это невзрно. Первый обра- 
тилъ на нихъ внимане Л. В. Григоровичъ. Какъ кажется, онъ 
одћнилъ эти самородныя блестки еще тогда, когда онћ были раз- 
бросаны на страницахъ юмористическихъ журналовъ или, быть 
можетъ, по первому сборнику „А. Чехонте“. Кажется, Григоро- 
вичъ же устроилъ изданіе „Пестрыхъ разсказовъ“ и едва-ли не отъ 
него узналъ о Чехов8 Суворинъ, который и пригласилъ его ра- 
ботать въ „Новомъ Времени“. Въ первыя же свиданія мои съ 
Чеховымъ, Антонъ Павловичъ показывалъ мив письма Григоро- 
вича. Одно изъ нихъ было написано изъ за границы. Григоровичъ 
писалъ о тоск, которую онъ испытываетъ въ своемъ курорт, 
о болЪзни, о предчувствіи близкой смерти. И я живо помню, какъ 
Чеховъ, взявъ у меня изъ рукъ прочитанное письмо, сказалъ: 

— Да, воть вамъ и извћстность, и карьера, и больше го- 
норары... | 

Әта пессимистическая нотка показалась мнћ тогда случайной 
въ устахъ веселаго автора веселыхъ разсказовъ, передъ которымъ 
жизнь только еще открывала свои заманчивыя дали... Но впо- 
олЬдствіи я часто вспоминалъ и эти олова, и выраженіе, съ ко- 
торымъ Чеховъ произнесъ ихъ, и они уже не казались мнћ слу- 
чайными... 

Посл выхода въ свзть „Пестрыхъ разсказовъ“ имя Антона 
Павловича Чехова сразу стало извзетнымъ, хотя оцёнка новаго 
дарованія вызывала разнорћчіе и споры. Вся книга, проникнутая . 
еще какой-то юношеской беззаботностью и, пожалуй, нёсколько 
легкимъ отношенемъ къ жизни и къ литератур, сверкала юмо- 
ромъ, весельемъ, часто неподдёльнымъ остроумемъ и необыкно- 
венной сжатостью и силой изображен!1я. А нотки задумчивости, ли- 
ризма и особенной, только Чехову свойственной, печали, уже про- 
крадывавийяся кое-гдё сквозь яркую см8шливость,—еще болфе 
отт8няли молодое веселье этихъ, дВйствительно „пестрыхъ“ раз- 
сказовъ. 


П. 


Въ то время въ ПетербургВ издавался журналъ „С%верный 
ВЪстникъ“. Издательницей его была А. М. Евреинова, редакція 
(первоначальная) составилась изъ бывшихъ сотрудниковъ „Оте- 
чественныхъ Записокъ“. Во глав ея стоялъ Ник. Консот. Михай- 
ловскій, близкое участіе принималъ Глћъбъ Ив. Успенскій и С. Н. 
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Южаковъ, а въ редактирован!и беллетристическаго и стихотвор- 
наго отдћла участвовалъ А. Н. Плещеевъ. Меня приглашали 
тоже ближе примкнуть къ этому журналу, и я фхалъ въ Петер- 
бургь между прочимъ и по этому поводу. Въ то время я уже 
прочиталъ разсказы Чехова, и мн захотћлось прозздомъ черевъ 
Москву познакомиться съ ихъ авторомъ. 

Въ т годы семья Чеховыхъ жила на Садовой, въ Кудрин, 
въ небольшомъ, красномъ уютномъ домикћ, какіе, кажется, можно 
встрътить только еще въ Москвћ. Это былъ каменный особня- 
чокъ, примыкавшій къ большому дому, но самъ составлявшій 
одну квартиру въ два этажа. Внизу меня встрћтили сестра Че- 
хова и младшій братъ, Михаилъ Павловичъ, тогда еще студентъ. А 
черезъ нћсколько минутъ по лЪетницв сверху спустилоя и Антонъ 
Павлович». 

Передо мною былъ молодой и еще болће моложавый на видъ 
челов къ, нъсколько выше средняго роста, съ продолговатымъ, 
правильнымъ и чистымъ лицомъ, не утратившимъ еще характер: 
ныхъ юношескихъ очертаній. Въ этомъ лицЪ было что-то свое- 
образное, что я не могъ опредълить сразу, и что впосл®детви, 
по моему— очень мЗтко, опредълила одна женщина, при мн® по- 
знакомившаяся съ Чеховымъ. По ея мнЁзню, въ лиц · Чехова, 
не смотря на его несомнзнную интеллигентность, была какая-то 
складка, напоминавшая простодушнаго деревенскаго парня. И 
это было особенно привлекательно. Даже глаза Чехова, голубые, 
лучистые и глубоқіе, свћтились одновременно мыслью и какой-то 
особенной, почти дётской, непосредственностью. Простота всъхъ. 
движеній, пріемовъ и рћчи была господствующей чертой во всей 
его фигур®, какъ и въ его писаніяхъ. Вообще, въ это первое 
свиданіе Чеховъ произвелъ на меня впечатлћніе человћка глу- 
боко жизнерадостнаго. Казалось, изъ глазъ его струится неисчер- 
паемый источникъ остроум1я и непосредственнаго веселья, кото- 
рымъ были переполнены его разскавы. И вифстЬ угадывалось 
что-то болће глубокое, чему еще предстоитъ развернуться и рав. 
вернуться въ хорошую сторону. Общее впечатлћніе было цзль- 
ное и обаятельное, не смотря на то, что я сочувствовалъ далеко 
не всему, что было написано Чеховымъ. Но даже и его тогдаш- 
няя „свобода отъ партій“, казалось мн, имћетъ свою хорошую 
сторону. Русская жизнь закончила съ грћхомъ пополамъ одинъ 
изъ своихъ короткихъ цикловъ, по обыкновеню не разрёшив- 
шійся во что-нибудь реальное, и въ воздухћ чувствовалась не- 
обходимость нЪкотораго „пересмотра“, чтобы пуститься въ путь 
дальнћйшей борьбы и дальнёйшихъ исканій. И поэтому самая 
„свобода“ Чехова отъ „парти“ данной минуты, при наличности 
большого таланта и большой искренности, —кавалась мић тогда, 
признаюсь, нћкоторымъ преимуществомъ. Все равно, думалъ я,— 
это ненадолго... Среди его разсказовъ былъ одинъ (кажется, оза- 
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главленный „Встрћча“): гдъ-то на почтовой станціи встрћчаются 
неудовлетворенная молодая женщина и скитающійся по свъту 
тоже неудовлетворенный, сильно избитый жизнью, русскій „иска-- 
тель“ лучшаго. Типъ былъ только нам®ченъ, но онъ изумительно 
напомнилъ мнё одного изъ значительныхъ людей, съ которымъ 
сталкивала меня судьба. И я былъ пораженъ, какъ этотъ безза- 
ботный молодой писатель сумћлъ мимоходомъ, безъ опыта, ка-. 
кой-то отгадкой непосредственнаго таланта, такъ вћрно и тақъ 
мтко затронуть самыя интимныя струны этого, все еще неумер- 
шаго у насъ, долгов чнаго рудинскаго типа... И мяћ Чеховъ ка- 
зался молодымъ дубкомъ, пускающимъ ростки въ разныя сто- 
роны, еще коряво и порой какъ-то безформенно, но въ которомъ. 
уже угадывается крћпость и цзльная красота будущаго могучаго 
роста... 

Когда въ Петербург я разсказалъ въ кружећ „Свернаго 
Взстника“ о своемъ посзщени Чехова и о впечатлВн!и, которое 
онъ на меня произвелъ, — это вызвало много разговоровъ. Та- 
ланть Чехова признавали воз единогласно, но къ тому, на что 
онъ направить еще не опредзлившуюся большую силу, —относи- 
лись съ н®которымъ сомнён1емъ. Отношене къ Чехову Михай- 
ловскаго читателямъ извзстно: онъ часто и съ большимъ интере- 
сомъ возвращался къ его работамъ, признавалъ огромные. раз- 
мъры его талалта, но т8мъ суровће относился къ н8которымъ 
чөртамъ, въ которыхъ видълъ неправильное отношене къ лите- 
ратурв и ея навначенію. Ни о комъ, однако, изъ сверстниковъ 
Михайловскій не писалъ такъ много, какъ о Чехов%, а въ по- 
слёдн!е годы, какъ это тоже известно, онъ относился къ Чехову 
съ большой симпат!ей... Во всякомъ случа, въ то время, о ко- 
торомъ я разсказываю, „СЗверный ВъЪстникъ“ Михайловскаго хо- 
тёлъ бы видъть Чехова въ своей сред, и мнъ пришлось выслу- 
шать упрекъ, что во время своего посЪщенія, я (тогда еще но: 
вичокъ въ журнальномъ дълћ) не позаботился о приглашении Че- 
хова,—какъ сотрудника. | 

Въ слздующее свое посфщене я уже заговорилъ съ Чехо- 
вымъ объ этомъ „дл“, но еще раньше меня говорилъ съ нимъ 
о томъ же А. Н. Плещеевъ, заћхавшій къ нему проћздомъ че- 
резъ Москву на Кавказъ. Чеховъ самъ равскавалъ мнћ объ этомъ 
свиданіи, подтвердилъ обфщан!е, данное Плещееву, но вм%ъотв 
съ тёмъ выразилъ н8ёкоторое колебаніе. По его словамъ, онъ 
начиналъ литературную работу почти шутя, смотрёлъ на нее ча- 
стію, какъ на наслажден!е и забаву, частю же, какъ на средство 
для окончанія университетскаго курса и содержанія семьи *). 


*) Въ то время онъ былъ уже врачемъ, хотя и не практиковавшимъ, а 
братъ его, Михаилъ Павловичъ, начиналъ тоже печататься въ юмористич. 
журналахъ (подъ псевдонимомъ). 
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— Знаете, какъ я пишу свои маленьвые разсказы?.. Вотъ. 

Онъ оглянулъ столъ, взялъ въ руки первую попавшуюся на 
глаза вещь, — это оказалась пепельница, —— поставилъ ее передо 
мною и сказалъ: 

— Хотите, —завтра будетъ разоказъ, заглавіе: „Пепельница“. 

И глаза его засвътились весельемъ. Казалось, надъ пепель- 
ницей начинаютъ уже роиться каве-то неопред8ленные образы, 
положен!я, приключенія, еще не нашедш!е своихъ формъ, но уже 
съ готовымъ юмористическимъ настроеніемъ... 

Теперь, когда я вспоминаю этотъ разговоръ, небольшую го- 
стиную, гдз за самоваромъ сидфла старуха-мать, сочувственныя 
улыбки сестры и брата, вообще всю атмосферу сплоченной, друж- 
ной семьи, въ центрз которой стоялъ этотъ молодой человћк»ъ, 
обаятельный, талантливый, съ такимъ, повидимому, веселымъ 
взглядомъ на жизнь, —мн% кажется, что это была самая счастливая, 
послЪдняя счастливая полоса въ жизни всей семьи,—радостная | 
идиллія у порога готовой начаться драмы... Въ выражен лица 
и въ манерахъ тогдашняго Чехова мнё вспоминается какая-то 
двойственность: частю это былъ еще беззаботный Антоша Че- 
хонте, веселый, удачливый, готовый посмћяться между прочимъ 
надъ „умнымъ дворникомъ“, рекомендующимъ въ кухни читать 
книги, и надъ парикмахеромъ, который во время стрижки узнаетъ, 
что его невёста выходитъ за другого и потому оставляетъ голову 
кліента недостриженной... Образы тћснились къ нему веселой и 
легкой гурьбой, забавляя, но р®дко волнуя... Они наполняли 
уютную квартирку и, казалось, приходили въ гости заразъ ко 
всей семьћ. Сестра Антона Павловича разсказывала миф, что 
братъ, комната котораго отдЪлялась отъ ея спальной тонкой пе- 
регородкой, часто стучалъ къ ней ночью въ стћнку, чтобы раз- 
сказать тему, а иной разъ и готовый уже разсказъ, внезапно воз- 
никшій въ голов. И оба удивлялись и радовались неожиданнымъ 
комбинащямъ... Но теперь въ этомъ беззаботномъ настроеніи 
происходила замЪтная перемъна: и самъ Антонъ Павловичъ, и 
его семья не могли не замфтить, что въ рукахъ Антоши не 
просто забавная и отчасти полезная для семьи игрушка, — но 
великая драгоцћанность, обладан!е которой можеть сказаться 
очень отвзтотвенно. Кажется, въ то время была уже напечатана 
(въ „Нов. Времени“) „Святою ночью“, чудная картинка, про- 
никнутая глубоко захватывающей, обаятельной грустью, еще при- 
миряющей и здоровой, но уже какъ небо отъ земли удаленной 
отъ безпредметно смёшливаго настроенія большинства „Пестрыхъ. 
разсказовъ“. И въ лиць Чехова, недавняго беззаботнаго сотруд-. 
ника „Осколковъ“, проступало какое-то особенное выраженіе, 
которое въ старину назвали бы „первыми отблесками славы“... 
Я помню, что въ словахъ матери, видимо счастливой и гордившейся 
усп8хомъ сына, звучали уже грустныя ноты. Мы говорили съ 
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Антономъ Павловичемъ о по%здЕВ въ Петербургъь и о томъ, гдћ 
мы тамъ вотрЪтимся, и г-жа Чехова сказала со ввдохомъ: 

— Да, мн кажется, что Антоша теперь уже не мой... 

Какъ это часто бываетъ, у матери было вёрное предчув- 
стве... 

Мы условились встрётиться въ Петербургв въ редакціи 
„Осколковъ“, гдё я дЪйствительно нашелъ Чехова въ назначен- 
ный день, въ кабинет редактора, г-на Лейкина. ЗдђВсь, между 
прочимъ, произошелъ небольшой инцидентъ: наканунћ г. Лейкинъ 
похвасталоя передъ Чеховымъ прекраснымъ разсказомъ, прислан- 
нымъ въ „Осколки“ неизвћстнымъ еще, начинающимъ автором, 
помнится, изъ Царскаго Села. Редакторъ пришелъ въ восторгъ 
и пригласилъ автора для личныхъ переговоровъ, съ цълью при- 
влөчь его къ журналу. Чеховъ захот8лъ прочитать рукопись. 
Оказалось, однако, что это былъ просто на просто одинъ изъ 
его собственныхъ очерковъ, старательно переписанный съ печат- 
наго и подписанный невздомой фамиліей. Лучшій признакъ 
извћстности: плагать уже, очевидно, оцћнилъ новое дарованіе и 
тянулся къ нему, какъ чужеядное растен!е... 


Ш. 


Черезъ нћкоторое время первый журнальный разсказъ А. П. 
Чехова былъ написанъ. Назывался онъ „Степью“. Во время 
моего пребыванія въ Петербург8 А. Н. Плещеевъ получилъ изъ 
Москвы письмо, въ которомъ Чеховъ писалъ, что работа у него 
подвигается быстро. „Не знаю, что выйдетъ, но только чувствую, 
что вокругъ меня пахнетъ степными цвзтами и травами“, —такъ 
приблизительно (цитирую на память). опредёлялъ Чеховъ на- 
строен!е этой своей работы, и это же несомићнно чувствуется въ 
чтеніи. На этомъ первомъ „большомъ“ разсказъ Чехова лежалъ 
еще правда отпечатокъ привычной ему формы. Нъкоторые кри- 
тики отмфчали, что „Степь“ это какъ бы нъскольқо маленькихъ 
картинокъ, вотавленныхъь въ одну большую раму. Несомнънно 
однако, что эта большая рама заполнена однимъ и очень выдер- 
жаннымъ настроеніемъ. Читатель какъ будто самъ ощущаетъ 
вћяніе свободнаго и могучаго степного в$тра, насыщеннаго аро- 
матомъ цвзтовъ, самъ слздитъ за сверканіемъ въ воздух степной 
бабочки и за мечтательно-тяжелымъ полетомъ одинокой и хищной 
птицы, а всћ фигуры, нарисованныя на этомъ фон тоже про- 
ниқнуты оригинальнымъ степнымъ колоритомъ. Младший Чеховъ 
(Михаилъ Павловичъ) говорилъ мн, вскорћ послё того, какъ 
равскавъ появился въ „Съверномъ Вестник“, что въ немъ очень 
много автобіографическихъ личныхъ воспоминаній... 

Есть въ немъ, между прочимъ, одна подробность, которая 
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казалась миъ очень характерной для тогдашняго Чехова. Въ. 
разсказ8 фигурируетъ Дениска, молодой крестьянскій парень. Вы- 
ступаетъ онъ въ роли кучера, но дфло, конечно, не въ этомъ, 
а въ темперамент. Бричка съ путниками останавливается въ 
степи на привалъ, въ знойный, удушливый полдень. Горячіе 
лучи жгутъ головы, откуда-то несется пћеня, „тихая, тягучая и 
заунывная, похожая на плачъ и едва уловимая слухомъ... Точно 
надъ степью носился невидимый духъ и пћлъ“, или сама она, 
„вызженная, полумертвая, уже погибшая, безъ оловъ, но жалобно 
и искренно убћждала кого-то, что она ни въ чемъ не виновата, 
что солнце выжгло ее понапрасну... вины не было, но она все- 
таки просила у кого-то прощенія и клялась, что ей невыносимо 
больно, грустно и жалко себя“... Въ это время Дениска просы- 
пается первымъ изъ отдыхающихъ путниковъ. Онъ подходить къ 
ручью, пьетъ, аппетитно умывается, плескаясь и фыркая. Не 
смотря на зной, на тоскливый пейзажъ, на еще боле тоскливую 
пзеню, неизвестно откуда несущуюся и говорящую о неизвћотной 
вин, Дениска переполненъ ощущеніемъ бодрости и силы. 

— А ну, кто скорће доскачетъ до осоки! —говоритъ онъ Его- 
рушкъ, главному герою разсказа, и не только одерживаетъ по- 
б%ду надъ усталымъ отъ зноя Егорушкой, но, не довольствуясь 
этимъ, предлагаетъ также скакать обратно. 

Я какъ-то шутя сказалъ Чехову, что онъ самъ похожъ на 
своего Дениску. И дёйствительно, въ самый разгаръ 80-хъ го- 
довъ, когда общественная жизнь такъ похожа была на эту степь 
съ ея безмолвной истомой и тоскливой пћснью, онъ явился бев- 
заботный, веселый, съ избыткомъ бодрости и силы. То и дёло у 
него неизвћстно откуда являлись разные проекты и притомъ какъ- 
то сразу, въ готовомъ видћ, съ мелкими деталями... Однажды онъ 
сталъ развивать передо мною планъ журнала, въ которомъ бу- 
дутъ участвовать беллетристы, числомъ 25 „и всћ начинающие, 
вообще молодые“. Въ другой разъ, устремивъ на меня свои пре- 
красные глаза съ выраженемъ внезапно соврћвающей мысли, онъ 
сказалъ: | 

— Слушайте, Короленко... Я пріћду къ вамъ въ Нижній. 

— Буду очень радъ. Смотрите же—не обманите. 

— Непремфнно пріћду... Будемъ виъств работать. Напишемъ 
драму. Въ четырехъ дЪйствіяхъ. Въ двћ нед%ли. 

Я засмъялся. Это былъ опять Дениска. 

— Нътъ, Антонъ Павловичъ. Мн за вами не ускакать... 
Драму вы пишите одинъ, а въ Нижній всетаки пріћвжайте. 


ПАМЯТИ АНТОНА ПАВЛОВИЧА ЧЕХОВА. 219 


ТУ. 


Онъ сдержалъ слово, пріћхалъ въ Нижній и очаровалъ всъхъ, 
кто его въ это время видћлъ. А въ слБдующій свой пріћздъ 
въ Москву я засталъ его уже за писаніемъ драмы. Онъ вышелъ 
изъ своего рабочаго кабинета, но удержалъ меня за руку, когда 
я, не желая мъшать, собрался уходить. 

— Я дфйствительно пишу и непремънно напишу драму, — 
сказалъ онъ, — „Иванъ Ивановичъ Ивановъ“... Понимаете? Ива- 
новыхъ тысячи... обықкновеннЪйшій челов къ, совсћмъ не герой... 
И это именно очень трудно... Бываетъ ли у васъ такъ: во время 
работы, между двумя эпизодами, которые видишь ясно въ во-. 
ображеніи,—вдругъ пустота... 

— Черезъ которую, —сказалъ я— приходится строить мостки 
уже не воображеніемъ, а логикой?.. 

— Вотъ, воть... 

— Да, бываетъ, но я тогда бросаю работу и жду. 

— Да, а вотъ въ драмћ безъ этихъ мостковъ не обойдешься... 

Онъ казался нвсколько разсћяннымъ, недовольнымъ и, какъ 
будто, утомленнымъ. ДЪйствительно, первая драма далась Чехову 
трудно и повлекла за собою первыя же серьезныя чисто литера- 
турныя волненія и огорченія. Не говоря о заботахъ сценической 
постановки, о терзаніяхъ автора, видящаго, какъ далеко слово 
отъ образа, а театральное исполненіе отъ слова, —въ этой драм 
впервые сказался переломъ въ настроеніи Чехова. Я помню, какъ 
много писали и говорили о н8которыхъ безпечныхъ выраженіяхъ 
Иванова, напр. о фразћ: „другъ мой, послушайте моего совзта: 
не женитесь ни на еврейкахъ, ни на психопаткахъ, ни на кур- 
систкахъ“... Правда, это говорить Ивановъ, но русская жизнь 
такъ болћзненно чутка къ н®которымъ наболвшимъ вопросамъ, 
что публика не хотћла отдћлить автора отъ героя; да, сказать 
правду, въ „Ивановъ“ не было той непосредственности и безза- 
ботной объективности, какая сквозила въ прежнихъ произведе- 
ніяхъ Чехова. Драма русской жизни захватывала въ свой широкій 
водовороть вышедшаго на ея арену писателя: въ его произве- 
деніи чувствовалось невольно вћяніе какой-то тенденціи, чувство- 
валось, что авторъ и нападаетъ и защищаетъ, и споръ шелъ о 
томъ, что онъ защищаетъ и на что нападаетъ. Вообще, эта пер- 
вая драма, которую Чеховъ передфлывалъ н%сколько разъ, мо- 
жетъ дать цённый матеріалъ для вздумчиваго біографа, который 
пожелаетъ прослфдить исторію душевнаго перелома, приведшаго 
Чехова отъ „Новаго Времени“, въ которомъ онъ охотно писалъ 
въ началв и куда не давалъ ни строчки въ послъдніе годы, —ВЪ . 
„Русскія Въдомости“, въ „Жизнь“ и въ „Русскую Мысль“... Безза- 
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ботная непосредственность роковымъ образомъ кончалась, начи- 
налась тоже роковымъ образомъ рефлексія и тяжелое сознаніе 
 отвЪтственности таланта. 

Сльдующій за „Степью“ разсказъ Иваны былъ тоже на- 
печатанъ въ „Съверномъ Вћёстникћ“. За нимъ слћдовалъ третій, 
заглавія котораго я теперь не помню. Его настроеніе значительно 
усложнялось, а пожалуй и омрачалось нћсколько циничными, но 
еще болће грустно-скептическими нотами. Остальное памятно, 
безъ сомн%нія всей читающей Росси. За „Пестрыми разсказами“ 
послвдовалъ сборникъ съ характернымъ названіемъ: „Въ сумер- 
кахъ“. ЗатЬмъ „Хмурые люди“; затёмъ въ „Русской Мысли“ по- 
явилась „Палата № 6-й“, — произведен!е поразительное по за- 
 хватывающей силћ и глубин®, съ какимъ выражено въ немъ но: 
вое настроеніе Чехова, которое я назвалъ бы настроеніемъ вто- 
рого періода. Оно совершенно опредћлилось, и всёмъ стала ясна 
неожиданная перемћна: челов къ, еще такъ недавно подходившій 
къ жизни съ радостнымъ сићхомъ и шуткой, беззаботно веселый 
и остроумный, при болће пристальномъ взгляд въ глубину 
жизни неожиданно почувствовалъ себя глубочайшимъ пессими- 
стомъ. Къ третьему періоду я бы отнесъ разсказы, а пожалуй и 
драмы послъднихъ годовъ, въ которыхъ звучить и стремлен!е къ 
лучшему, и взра въ него, и надежда. Черезъ дымку грусти, по- 
рой очень красивой, порой разъ8 дающей и острой и всегда поэ- 
тической, эта надежда сквозитъ, какъ куполы церквей дальняго 
города, едва видные сквозь знойную пыль и удушливый туманъ 
труднаго пути... И надъ всћмъ царитъ меланхолическое сознаніе: 


Жаль только: жить въ эту пору прекрасную 
Ужъ не придется ни мн%, ни теб... 


У. 


Посль этихъ первыхъ вотрёчъ, довольно частыхъ вначалћ 
нашего знакомства, мы видфлись съ Чеховымъ все ръже и рћже. 
Наши литературныя связи и симпати (я говорю о личныхъ свя. 
зяхъ и симпатіяхъ въ литературной средћ) въ концъ 80-хъ и на- 
чаль 90-хъ годовъ были различны, и выходило такъ, что онё пе- 
рекрещивались ръдко также и впослёдств!и, когда онъ сошелся съ 
родственными и мн% литературными кругами. Я тогда же (т. е. въ 
конц 80-хъ годовъ) сдВлалъ было попытку свести Чехова съ Ми: 
хайловскимъ и Успенскимъ. Мы вм3Зст8 отправились съ нимъ въ 
назначенный часъ въ Палерояль, гд® тогда жилъ Михайловскій и гдз 
мы уже застали ГлЪба Ивановича Успенскаго и Александру Аркадь- 
евну Давыдову (впослёдств!и издательницу журнала „Міръ Божій“). 
Но изъ этого какъ-то ничего не вышло. Глёбъ Ивановичъ сдер- 
жанно молчалъ (тогда у него начинали уже появляться признаки 
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сильной душевной усталости и, пожалуй, предвъстники болћзни). 
Михайловскій одинъ поддерживалъ разговоръ и даже Александра 
Аркадьевна, — человћкъ вообще необыкновенно деликатный и 
тактичный,—задфла тогда Чехова какимъ-то рёзкимъ зам чанемъ 
относительно одного изъ тогдашнихъ его литературныхъ друзей. 
Когда Чеховъ ушелъ, я почувствовалъ, что попытка не удалась. 
Гльбъ Ивановичъ, съ которымъ мы вифВстЬ вышли отъ Михайлов- 
скаго, вамфтилъ, съ своей обычной чуткостью, что я огорченъ, и 
сказалъ: 

— Вы очень любите Чехова? 

Я попытался изобразить то чувство, которое у меня было къ 
Чехову, и то [впечатлћніе, какое онъ на меня производить. Онъ 
слушалъ съ обычнымъ своимъ задумчивымъ вниманемъ и сказалъ: 

— Это хорошо...—но самъ остался сдержаннымъ. Теперь я 
понимаю, что веселость тогдашняго Чехова, Чехова „Пестрыхъ раз- 
сказовъ“— была чужда и непріятна Успенскому. Самъ онъ когда-то 
былъ полонъ глубокаго и своеобразнаго юмора, острота котораго 
очень рано перешла въ горечь. Михайловскій чрезвычайно вћрно 
ичрезвычайно м%тко (обрисовалъ въ стать объ Успенскомъ ту 
ц®ломудренную сдержанность, съ какой онъ сознательно обузды- 
валъ свою склонность къ сиђшнымъ положеніямъ и юмористи- 
ческимъ образамъ изъ боязни профанировать скорбные мотивы 
злополучной русской дъйствительности. Хорошо это или плохо, — 
я здВсь разоуждать не буду. Думаю, конечно, что было бы пре: 
восходно, #еслибы люди съ такими природными залежами см%ха 
въ душ находили въ себћ и въ окружающей атмосфер доста- 
точно силы, чтобы побъдить великое унын!е русской жизни сво- 
имъ еще боле сильнымъ см®хомЪъ. Тогда мы имЗли бы, можетъ 
быть м!ровые шедевры сатирической литературы. Но... мечтать 
можно о чемъ угодно, а фактъ всетаки состоитъ въ томъ, что 
современное русское уныніе само побждаетъ русскій юморъ, и 
это съ неизбёжностью рокового закона отразилось, —къ сожалћнію, 
даже слишкомъ скоро—на самомъ Чеховћ. Но въ то время еще 
было иначе, и я помню, съ какимъ скорбнымъ недоум%ніемъ и 
какъ пытливо глубокіе глаза Успенскаго останавливались на от- 
крытомъ, жизнерадостномъ лип этого талантливаго выходца игъ 
какого-то другого міра, гдћ еще могутъ смћяться такъ беззаботно 
и весело... Чеховъ тоже инстинктивно сторонился отъ назръвшаго 
уже въ Успенскомъ настроенія, которое сторожило его самого, 
и—они разошлись холодно, пожалуй съ безотчетнымъ нерасполо- 
‚ женіемъ другъ къ другу. 

Теперь нътъ уже обоихъ. Успенскій умеръ раньше, могила 
Чехова еще не вакрылась, когда я пишу эти строки... Но о 
сошли со сцены съ надеждой на будущее и со жгучей скорбью 
о настоящем». 

Вспоминается инъ еще одинъ разговоръ съ Чеховымъ о Гар- 
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шин. Не помню, было-ли это послё смерти Гаршина или подъ 
конецъ его омраченной живни... Я недавно вернулся изъ Сибири. 
и во миъ еще были живы и свъжи глубокія впечатлћнія отъ ея ве- 
личаво угрюмой природы и ея людей. И ми%ћ казалось, что, өсли- 
бы можно было отвлечь Гаршина отъ мучительныхъ впечатлъній 
нашей дћъйствительности, удалить на время отъ литературы и 
политики, а главное —снять съ усталой души то сознаніе общей 
отвтственности, которое такъ угнетаетъ русскаго чөловћка съ 
чуткой совестью... еслибы, взамЪнъ этого поставить его лицомъ 
къ лицу только съ первобытной природой и первобытнымъ чело- 
вћкомъ, —то, думалось мн, больная душа могла бы еще распра. 
виться. Но Чеховъ возразилъ съ категоричностью врача: 

— Нћтъ, это дёло непоправимое: раздвинулись қақія-то мо- 
лекулярныя частицы въ мозгу, и ужъ ничёмъ ихъ не сдвинешь... 

Впослёдствіи мнћ часто впоминались эти слова. Черезъ годъ- 
два „раздвинулись частицы“ у Успенокаго и, сколько ни искалъ 
онъ исцфлешя во „врачующемъ просторћ“ родины, какъ ни ме- 
тался по степямъ и ущельямъ Южнаго Урала, по горнымъ хреб- 
тамъ Кавказа, по ВолгВ и „вахолустнымъ рћкамъ“ средней Рос- 
сіи,—ему не удалось стряхнуть все глубже въфдавшейся въ душу 
тоски, какъ и сознанія „общей отвћтственности“ передъ правдой 
жизни за всћ ея неправды. А зат8мъ—„раздвинулись частицы“ 
и у Чехова. Правда это были частицы легкихъ, а не мозга, ясность 
котораго онъ сохранилъ до конца. Но кто скажетъ, какую роль 
въ физической болћъзни играла та глубокая разъћдающая грусть, 
на фон которой совершались у Чехова већ душевные, а зна- 
читъ и физическіе процессы... 

Мои встрёчи съ Чеховымъ во второй половин 90-хъ годовъ 
уже были не часты и случайны. Въ періодъ уже опредфлившейся 
болёзни мы всотрћтились только 3—4 раза. Одинъ разъ, это было 
въ 1897 г., въ редакціи „Русской Мысли“. Въ то время я тоже 
былъ боленъ. Чеховъ разспрашивалъ меня со вниманіемъ това- 
рища и врача и, выйдя изъ редакціи, на улиц задушевно по- 
жалъ мнъ руку и скавалъ: | 

— Ничего... вы поправитесь, увћряю васъ,—вы поправитесь. 

— И вы тоже поправитесь, Антонъ Павловичъ!..—сказалъ я 
съ вёрой, истекавшей изъ сильнаго желанія вћрить. 

— Да, да, надћюсь... Миъ и теперь лучше, —отвћтилъ онъ, и 
мы разстались. 

Въ послъдній разъ я видёль его два года назадъ, въ Ялт%, 
куда я пріћхалъ для разговора объ одномъ общемъ заявлен. 
Чеховъ написалъ мн, что хочетъ заћхать въ Полтаву, и я пре: 
дупредилъ его, зная, какъ ему это трудно. Онъ жилъ на своей 
дача, которую построилъ (по художнически непрактично) подъ 
Ялтой; съ нимъ жили сестра и жена. Какъ и въ первую нашу 
ветрВчу сестра Чехова встрЪътила меня внизу, какъ и тогда Чеховъ 


ПАМЯТИ АНТОНА ПАВЛОВИЧА ЧЕХОВА. 


спустился по лёстниц8 сверху. У меня сжалось сердце пр, 
воспоминаніи. Это былъ тотъ же Чеховъ, но куда дћвалась оғ. 
увђренная, спокойная жизнерадостность? Черты обострились, 
стали какъ будто жестче, и только глаза все еще порой лучи- 
лись и ласкали. Но и въ нихъ чаще виднълось застывшее выра- 
жен!е грусти. Сестра разсказывала, что повременамъ онъ сидитъ 
цђлые часы, глядя въ одну точку... Во время разговора онъ 
ввялъ лежавшую на столћ книгу, недавно рекомендованную рус- 
скому читателю Л. Н. Толстымъ. 

— Поленца, „Крестьянинъ“. Читали? Хорошая книга, — ска- 
залъ онъ. — Воть еслибы миъ еще написать одну такую книгу... 
я считалъ бы, что этого довольно. Можно умереть. 

Онъ умеръ раньше... 


ҮІ. 


И опять невольно приходитъ въ голову сопоставленіе: Го- 
голь, Успенскій, Щедринъ, теперь-—Чеховъ. Этими именами по- 
чти исчерпывается рядъ выдающихся русскихъ писателей съ 
сильно выраженнымъ юмористическимъ темпераментомъ. Двое 
изъ нихъ кончили прямо острой меланхоліей, двое другихъ без- 
просвътной тоской. Пушкинъ называлъ Гоголя „веселымъ мелан- 
холикомъ“, и это мъткое опредъленіе относится одинаково ко 
вс8мъ перечисленнымъ писателямъ... Гоголь, Успенскій, Щед- 
ринъ и Чеховъ... | | 

Неужели въ русокомъ смћхћ есть въ самомъ дълЪ что-то ро- 
ковое? Неужели реакція прирожденнаго юмора на русскую дЪЙ- 
ствительность,— употребляя терминологію химиковъ,—-неизбёжно 
даетъ ядовитый осадокъ, разрушающ всего сильнће тотъ со: 
судъ, въ которомъ она совершается, т. ө. душу писателя?.. 


Читатель проститъ мнћ эти, можетъ быть, безсвязныя и бөв- 
порядочныя строки, лишенныя претензіи разобраться до конца 
въ характер и размћрахъ понесенной русскою литературою 
утраты. Разбираться придется еще много и процессъ этотъ боль: 
шой и сложный. Әти строки продиктованы лишь непосредствен- 
нымъ ощущеніемъ тяжелой потери... 


Вл. Короленко. 


РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


ОТЧЕТЪ 


Конторы редакщи журнала „Русское Богатство". 


На бооружеше памятника на могилЬ Николая Константиновича 
Михайловскаго поступило: 


Оть А. Ф. Дурдуковской изъ Кева—1 р.; Вл. Ф. Дурдуковскаго 
изъ Кева—2р.; С. А. Ефремова изъ Кіева—2 р.; А. Боль- 
шаковой изъ Лукинскаго Стана—3 р. 





Итого. .. 8р. — к. 


А всего съ прежде поступившими 2.004 р. 04 к. 





На стипендю имени Николая Константиновича Михайловскаго: 
Отъ Л. Т.—2 р.; Н. А. Котляревскаго—25 р. ле 

Итого . . . 27 р. — к. 

А всего съ прежде поступившими 819 р. 65 к. 


РАНННЦИНШИНИНЦИИИИШИНИИЦИНАИНИИ 


На устройство народной школы имени Николая Константиновича 
Михайловскаго: 


Отъ Бор. Лазаревскаго изъ Владивостока —10 р. 


Итого... 10 р. — к. 


А всего съ прежде поступившими 78 р. 50 к. 


На развитіе библіотеки имени В. Г. Короленко въ г. ЛукояновЪ 
Нижегородской губ.: 


Отъ издателей „Русскихъ ВЪдомостей* —100 р. 
Итого . . . 100 р. — к. 


А всего съ прежде поступившими 1.875 р. — к.) 








*) Изъ этой суммы 1.275 р. отправлены 20 февраля предсфдателю Обще- 
ства распространенія начальнаго образованія въ Нижегородской губ., А. И. 
Ланину. 
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